
 

 
 
 

Kay simiqa AI tikray yanapakuywanmi tikrasqa karqa; 
ama hina kaspa, atikuqtinqa inglés simipi originalta qhaway. 

 
 
 
 
 
 
 

Apocalipsis qelqaq t’ikrakuynin 
byLogotipokunachaymantaRhema 

sutiyuq 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Logoswan Remawan Apocalipsis qelqata t’ikrasqanku 
 
Copyright © 2023 Clare HC Taki 
 
21 ñiqin chakra yapuy killapi 2023 watapi 
 
Llapan textokunamantan horqosqa kashan Blue Letter Bible nisqamanta, chay libroqa gratismi internetpi Biblia 
estudianapaq yanapakuykuna. 
 
Mana qillqaqpa ñawpaq qillqasqa ari nisqanwanqa, manam kay qillqapa ima partenpas llapanpi utaq wakinninpipas 
tikrasqachu kanman, nitaq ima formapipas utaq imawanpas mirachisqa kanmanchu. 
 
Kay qillqasqapa metanqa achka almakunaman chayaymi, chaynapi Evangeliota entiendenankupaq hinaspa kacharichiy 
punchaw asuykuptin Santo Espirituwan sellasqa kanankupaq, kay qillqatapas mana qullqillapaqmi leewaq kay web nisqapi: 
www.therhemaofthelord.com nisqapi 
  
 
 
 
 

http://www.therhemaofthelord.com/




ii 

[1] .Tabla de contenido 
 

[1] .Tabla de contenido ................................................................................................................................................................ ii 
[2] Apocalipsis profecía nisqa tiempopi ..................................................................................................................................... vi 
[3] Danielpa 70 semananmanta ............................................................................................................................................... xiv 
[4] Imaynatataq ñawinchana .................................................................................................................................................... xv 
[5] “Señorpa Rema nisqa web nisqamanta video presentacionkunamanta lista .................................................................... xv 
. ................................................................................................................................................................................................. xvi 
Chapter 1 .................................................................................................................................................................................... 1 
(Apo 1:1-2) Jesucristoq Revelacionninmanta .............................................................................................................................. 1 
- .Diospa logosnin ........................................................................................................................................................................ 1 
[1-a siqi] Diospa logosninmanta Evangelio .................................................................................................................................. 3 
[1-b siqi] Simi (logos & rhēma) . .................................................................................................................................................. 4 
(Apo 1:3) Profeciaq logotiponta leeqkunaqa saminchasqan kanku (Tiempoqa qayllaykamushanñan) . .................................... 5 
(Apo 1:4) 7 iglesiakuna & 7 Espiritukuna .................................................................................................................................... 5 
(Apo 1:5) Jesucristo: Reykunapa hinaspa allpapi kamachiqkunapa kamachiqnin ....................................................................... 5 
(Apo 1:6) Jesucristo: Diospaq, Taytanpaqpas reykunata, sacerdotekunata ima ruwawarqanchis .............................................. 6 
(Apo 1:7) Puyukunawanmi hamun .............................................................................................................................................. 6 
- .Runapa Churin& .Diospa Churin .............................................................................................................................................. 7 
(Apo 1:8) Tukuy-atiyniyoq Señor ................................................................................................................................................. 8 
(Apo 1:9) Diospa logosnin , Jesucristoq testigon ......................................................................................................................... 8 
[1-c siqi] (Apostolkuna) Atiyniyuq, atiyniyuq yachachisqakuna ................................................................................................ 10 
(Apo 1:10-11) Señorpa p'unchawninpi (Huk trompeta, Espiritupi) . ......................................................................................... 10 
- .Ñawpaq kaq& .qhipa kaq ....................................................................................................................................................... 11 
[1-d siqi] Espiritupa rurun ......................................................................................................................................................... 12 
(Apo 1:12-13) Qanchis candelabrokuna .................................................................................................................................... 13 
(Apo 1:14-15) Umanpa, ñawinpa, chakinpa, & kunkanpa yuraq chukchankuna....................................................................... 13 
(Apo 1:16) Qanchis quyllurkuna & iskay filoyuq filoyuq espada ............................................................................................... 14 
(Apo 1:17-18) Ñawpaq kaq, qhepa kaq (Infiernoq, wañuypa llavenkuna) . .............................................................................. 15 
(Apo 1:19-20) 7 quyllurkunap pakasqa yachaynin (7 iglesiakunap angelninkuna) & 7 quri candelabrokuna (7 iglesiakuna) . . 15 
. ................................................................................................................................................................................................. 15 
2 kaq t’aqa ................................................................................................................................................................................ 16 
(Apo 2:1-7) (1) Éfeso llaqtapi iglesiaq angelninman .................................................................................................................. 16 
- Éfeso iglesia: Ñawpaq munakuyniykita saqerqan ................................................................................................................... 16 
- Ñawpaq kaq llamk’aykuna ...................................................................................................................................................... 18 
[2-a siqi] Comunión nisqa.......................................................................................................................................................... 20 
- Kawsay sacha: Diospa paraiso chawpinpi atipaqkunapaq ...................................................................................................... 21 
(Apo 2:8-11) (2) Esmirna iglesiapi angelman ............................................................................................................................ 22 
- 10 p'unchawpaq Ñak'ariyniyuq kanki- Hebreo, Israel, & judiokuna ....................................................................................... 24 
[2-b siqi] Adanmanta Jesuskama miraykuna ............................................................................................................................. 26 
[2-c siqi] Israel & Israelpa churinkuna ....................................................................................................................................... 27 
[2-d siqi] Tayta Dios (qampaq) Diosman tukun ......................................................................................................................... 28 
10 p'unchawpaq Ñak'ariyniyuq kanki (Kawsaypa coronan) . .................................................................................................... 29 
[2-e siqi] Señorpa Pascuan (Discipulokuna vs Apostolkuna) ..................................................................................................... 31 
[2-f siqi] Diosman nazaret runa (Uma chukcha) . ...................................................................................................................... 32 
- Iskay kaq wañuy ...................................................................................................................................................................... 33 
(Apo 2:12-17) (3) Pérgamos iglesiapi angelman ........................................................................................................................ 33 
- Chay filoyuq 2 filoyuq qallu ..................................................................................................................................................... 33 
[2-g siqi] Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada ........................................................................................................................ 35 
- Pakasqa maná ......................................................................................................................................................................... 36 
[2-h siqi] Pakasqa maná ............................................................................................................................................................ 36 
[2-i siqi] Musuq testamentopa Qelqanpa interpretacionnin ..................................................................................................... 36 
(Apo 2:18-29) (4) Tiatira llaqtapi iglesiaq angelninman ............................................................................................................ 38 
- Ruwasqaykikuna, munakuyniyki, ministroyki, iñiyniyki, pacienciayki, & qhepa kaq ñawpaq kaqmanta aswan kanaykipaq .. 39 
[1] .Siqi 2-j] Arrepentikuy, Bautismo, & Santo Espiritu .............................................................................................................. 40 
[1] .Siqi 2-k] Santo Espirituq qokuynin ...................................................................................................................................... 41 



iii 

[1] .Siqi 2-l] Iñiy .......................................................................................................................................................................... 42 
- Mana yuyayman kutirikuspa Jezabelta ñak’ariqkuna: Hatun Ñak’ariyman wikch’usqa .......................................................... 43 
- Mana Jezabel yachachikuyniyuq kaqkuna: Hamunankama allinta hap’ipakunanku ............................................................... 43 
- Atipaqkuna: Mana judío nacionkunapi atiyta qosqa ............................................................................................................... 43 
. .................................................................................................................................................................................................. 44 
3 kaq t’aqa ................................................................................................................................................................................. 45 
(Apo 3:1-6) (5) Sardis llaqtapi iglesiaq angelninman (Kawsay Qelqapi Suti) . ............................................................................ 45 
- Diospa ñawpaqenpiqa manam rurasqakunaqa huntasqachu ................................................................................................. 45 
[3-a siqi] 1. Pascua | 2. Mana Levadurayuq T’anta .................................................................................................................... 47 
[3-b siqi] Jesucristoq mirayninmanta (Jesuspa mirayninmanta Adanmanta Dioskama) . .......................................................... 47 
[3-c siqi] Sinchi rimaykuna (Logos) & Diospa ruwayninkuna (2/2) . .......................................................................................... 48 
- Wiraqocha suwa hina hamunqa, ichaqa manan yachankichischu hamunan horata ............................................................... 49 
- Sardis llaqtapiqa pisillan p’achanku mana qhellichasqachu, yuraq & digno ........................................................................... 49 
- Atipaqkuna yuraq p’achawan p’achasqa kanqa & Kawsay Qelqapi sutinku kanqa ................................................................. 49 
(Apo 3:7-13) (6) Filadelfia llaqtapi iglesiaq angelninman .......................................................................................................... 50 
- Pikunachus logotipokunata waqaycharqanku, manataq sutinta negarqankuchu ................................................................... 52 
[3-d siqi] Señorpa Pascuan (Mosoq Testamento) . .................................................................................................................... 54 
- Satanaspa sinagogan ............................................................................................................................................................... 55 
- Logosta waqaychaqkunaqa wateqay pachamantam waqaychasqa kanqa .............................................................................. 55 
- Coronaykimanta allinta hap’ipakuy ......................................................................................................................................... 55 
- Atipaqkuna: Diospa yupaychana wasinpi pilarta rurarqan ...................................................................................................... 56 
- .Yupaychana wasipa velo ......................................................................................................................................................... 58 
[3-e siqi] Jesuspa chakatasqa kasqanmanta pacha secuencian ................................................................................................. 60 
(Apo 3:14-22) (7) Laodicea lawpi iglesiapa angelninman .......................................................................................................... 61 
- Interpretación deJhn1:1 .......................................................................................................................................................... 64 
- Ni chiripas nitaq rupaypas ....................................................................................................................................................... 65 
[3-f siqi] 3. Ñawpaq kaq rurukuna ............................................................................................................................................. 66 
- Lukewarm ................................................................................................................................................................................ 67 
[3-g siqi] Rikch'anachiy simikuna: Hanaq pachap qhapaq suyun & Diospa qhapaq suyun ....................................................... 69 
- Munachisuqtiyki wanakuy ....................................................................................................................................................... 71 
- Wiraqocha punkupi & takay .................................................................................................................................................... 72 
- Atipaqkunam Corderowan kuska tiyananpi tiyanqaku ............................................................................................................ 72 
. .................................................................................................................................................................................................. 73 
4 kaq t’aqa ................................................................................................................................................................................. 74 
(Apo 4:1-4) Hanaq pachapi huk punku kicharisqa: Cordero & 24 kuraq runakuna ................................................................... 74 
- Hanaq pachapi kamachikuq tiyanata rikuspa Espiritupi .......................................................................................................... 74 
- Diospa tiyananmanta willakuy................................................................................................................................................. 74 
- 24 kurak runakuna 24 kamachina tiyanakunapi tiyarkakuna .................................................................................................. 74 
(Apo 4:5) 7 nina lamparata & Diospa 7 Espiritunkuna .............................................................................................................. 75 
(Apo 4:6-7) Tawa (4) kawsaq ..................................................................................................................................................... 75 
(Apo 4:8) Tukuy-atiyniyoq Señor Dios (payqa karqan, kunanpas, hamunanpas) . ..................................................................... 76 
- .Tukuy-atiyniyoq Señor Dios .................................................................................................................................................... 76 
- ImanasqaJesucristoisTaytañuqanchikpaTaytacha¿tukuy imaymanakuna wakmanta sayarichina pachakama? ...................... 79 
- .PitaqMelquisedec ................................................................................................................................................................... 80 
- .Cristoqa Abrahammanta ñawpaqtaraqmi kasharqan ............................................................................................................. 83 
- .Señorpa Criston ...................................................................................................................................................................... 86 
- .Tpayqa Tukuy-atiyniyoq Señor(Apo 1:8) & .Tukuy-atiyniyoq Señor Dios(Apo 4:8) . ................................................................ 90 
(Apo 4:9-11) Hanaq pachata, kay pachata kamaq Diosta, hanaq pachapi yupaychanku .......................................................... 91 
. .................................................................................................................................................................................................. 92 
5 kaq t’aqa ................................................................................................................................................................................. 93 
(Apo 5:1-6) 7 sellokunawan sellasqa libro ................................................................................................................................. 93 
- Manan pipas sellasqa librota kicharinanpaq hinachu ............................................................................................................. 93 
- Judá ayllumanta Leon, Davidpa Saphin libroq 7 kicharinanpaqfocas ...................................................................................... 93 
- Wañuchisqa Corderoqa 7 waqrayuq & 7 ñawiyuq (Diospa 7 Espiritunkuna) .......................................................................... 94 
(Apo 5:7-14) Ch'uya ch'uya runakuna (Cristopi Jesuswan puñuqkuna) Diospaq reykuna, sacerdotekuna ima churasqa kanku
 ................................................................................................................................................................................................... 96 
- 4 kawsaqkuna & 24 kuraq runakunaqa ch'uya santokunaq mañakuyninkunatan chaskinku (huk arpa & qori mankakuna hunt'a 



iv 

incienso) . .................................................................................................................................................................................. 96 
- Ch’uya santokuna (Cristopi Jesuswan puñuqkuna) Diospaq reykuna, sacerdotekuna ima ruwasqa kanku ............................ 96 
- Kamachiy tiyanamanta angelkuna yupay ................................................................................................................................ 98 
- Wañuchisqa Cordero valeqmi ................................................................................................................................................. 99 
- Diospa tiyananwan Corderowan (hanaq pachapi, kay pachapipas llapa kamasqakunan Diosta & Corderota yupaychanku) 99 
. ............................................................................................................................................................................................... 100 
6 kaq t’aqa .............................................................................................................................................................................. 101 
(Apo 6:1-2) 1 kaq sello kicharisqa (yuraq kawallu, arco & corona) . ....................................................................................... 101 
- Yuraq kawallu & arco (coronata qusqa) ................................................................................................................................ 101 
[6-a siqi]. Rimanakuy, hawamanta señalasqa kay, ukhumanta señalasqa kay ........................................................................ 105 
(Apo 6:3-4) 2 kaq sello kicharikuynin (huk puka kawallu, allpamanta hawka kayta hapiy) . ................................................... 106 
(Apo 6:5-6) 3 kaq sello kicharikuynin (yana kawallu, tupunapaq iskay yugo) . ....................................................................... 107 
- Huk ch'aki tupu trigo huk denariopaq, 3 tupu cebada huk denariopaq (The oil & the vine are not offended)  .................... 108 
- .Kay pachamanta diezmo(Ñawpaq kaq rurukunamanta ñawpaq kaq, ñawpaq kaq rurukunamantawan) ........................... 110 

I Huchapaq sacrificio ............................................................................................................................................................... 111 

c Sapa kuti aycha hayway ........................................................................................................................................................ 111 

1.1 Sapa kuti aycha, upyana ofrenda (Iskay corderoH3532: huk tutamanta + huk ch’isi) . ......................................................... 112 
l Sapa kuti ruphachina sacrificio .............................................................................................................................................. 112 
[6-b siqi] “Pascua raymi” nisqamanta p’unchawkuna ñawpaqtaraq. ...................................................................................... 117 
[6-c siqi] Soqta p’unchaw ñawpaqta “Pascua raymi” . ............................................................................................................ 118 
- .Trigo ...................................................................................................................................................................................... 118 
- “huk dēnarion nisqa” ............................................................................................................................................................ 119 
- .Chay trigo, .cebada, .chaymantachay aceite, .chay vino ...................................................................................................... 122 
(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno) . ..................................................................... 123 
- .Faraonpa punta kaq rurunkuna ............................................................................................................................................ 124 
- .Kawsarimuyvs. Juicioman kawsarimpuy .............................................................................................................................. 124 
[6-d siqi] (Aycha, Alma, & Espiritu) Salmo 23 .......................................................................................................................... 129 
(Apo 6:9-11) 5 kaq sello kicharisqa (Wañusqa almakuna) . ..................................................................................................... 130 
Haykapitaq Señor (despotēs) juzganqa & yawarmanta vengakunqa ...................................................................................... 130 
(Apo 6:12-17) 6 kaq sello kicharikusqan (Corderoq phiñakuyninpa hatun p’unchayninmi chayamun) . ................................ 132 
- .Inti, killa, quyllurkuna ima .................................................................................................................................................... 133 
[6-1 siqi] Intipa, killapa, quyllurkunapa espiritual significacionnin ......................................................................................... 135 
[6-2 siqi] Imaymana rikchaq cuerpokunapa espiritual significacionnin .................................................................................. 137 
[4-a siqi] Adanpa mirayninkuna Abraham + Warmikama ........................................................................................................ 139 
[6-e siqi] Ñawpaq kaq Adan & Qhipa kaq Adan ...................................................................................................................... 140 
[6-f siqi] Yawar chakra (A posesión) . ...................................................................................................................................... 140 
. ............................................................................................................................................................................................... 140 
7 kaq raki................................................................................................................................................................................. 141 
(Apo 7:1) 4 angelkuna 4 k’uchukunapi .................................................................................................................................... 141 
(Apo 7:2-3) Diospa kamachinkuna (T’inkupi sellasqa) . ........................................................................................................... 141 
(Apo 7:4-8) 144.000 (Diospa huk llaqtallan kay pachapi, Israel, yachaysapa doncellakuna).) sellasqa ................................... 142 
- Yupaypa ima ninan kasqanmanta12. 12, .1.000 qullqi, . & .10.000 kullkiBibliapi ................................................................. 142 
- .Chay 144.000 runakuna(Cristoq ñawpaq kaq rurunkuna) . .................................................................................................. 144 
- .Cristopi kawsarimpuypa ordennin ....................................................................................................................................... 144 
[7-a siqi] 3. Ñawpaq kaq rurukuna (The 144.000) . ................................................................................................................. 146 
(Apo 7:9-12) Achka mana yupay atina runakuna (Llapa suyukuna, ayllukuna, runakuna, rimaykuna ima) . .......................... 147 
- .Ancha mana yupay atina runakuna ...................................................................................................................................... 147 
(Apo 7:13-15) Hatun Ñak’ariymanta lloqsimuqkunaqa yuraq p’achawanmi p’achasqa kashanku ......................................... 147 
(Apo 7:16-17) Cordero (tpay michiq) mikhuchinqa & pusanqa kawsaq unu pukyukunaman ................................................. 148 
. ............................................................................................................................................................................................... 148 
8 kaq t’aqa .............................................................................................................................................................................. 149 
(Ap 8:1- 1.5.) 7 kaq sello kicharisqa ......................................................................................................................................... 149 
- Ch’uya santokunaq mañakuyninmi Diospa ñawpaqenman wicharirqan .............................................................................. 149 
[8-1 siqi] Tayta Diospa qanchis rayminkuna ............................................................................................................................ 151 
(Apo 8:6) 7 angelkunam 7 trompetakunawan waqachinankupaq alistakunku ....................................................................... 152 
(Apo 8:7) 1 kaq angelmi trompetata tocarqan (1/3 sach’akuna & llapa verde pastokuna ruphasqa) .................................... 152 



v 

(Apo 8:8-9) 2 kaq angelmi trompeta tocarqan (1/3 lamar qocha, kawsaq, & barcokuna thunisqa) . ..................................... 152 
(Apo 8:10-11) 3 kaq angelmi trompetata waqachirqa (Ajenjoqa mayukunapa 1/3 kaqninmanmi wichiykurqa) . .................. 152 
(Apo 8:12-13) 4 kaq angelmi trompetata waqachirqa (1/3 inti, killa, & quyllurkuna tutayarurqa) . ....................................... 153 
. ................................................................................................................................................................................................ 153 
9 kaq t’aqa ............................................................................................................................................................................... 154 
(Apo 9:1-5) 5 kaq angelmi trompeta tocarqan (1 kaq manu) . ................................................................................................ 154 
(Apo 9:6) Wañuyqa runakunamanta ayqekun ......................................................................................................................... 154 
(Apo 9:7-10) Langostakunaq rikch'aynin (5 killa runakunata k'iriy) . ....................................................................................... 155 
(Apo 9:11) Mana ukhu t’oqopi angelpa reynin (Apolyon) . ..................................................................................................... 155 
- .Ch’usaqyachiyvs.Qespikuy .................................................................................................................................................... 156 
(Apo 9:12) 1 kaq llakipa tukukuynin ........................................................................................................................................ 157 
(Apo 9:13-16) 6 kaq angelmi trompeta tocarqan (2 kaq manu: 4 angelkuna hatun Éufrates mayupi kacharirqanku) . .......... 157 
- .Chay yupaykuna 1.000, 10.000, .& .10.000 kullki ................................................................................................................. 158 
- .Iskay kuti rakisqa .................................................................................................................................................................. 158 
(Apo 9:17-19) 1/3 qharikuna ninawan, q’osñiwan, & azufrewan wañuchisqa kanku ............................................................. 159 
(Apo 9:20-21) Puchuq runakunaqa manan makiwan ruwasqankumanta wanakurqankuchu ................................................. 160 
. ................................................................................................................................................................................................ 160 
 
 
 
 
 
 
 
 



vi 

[2] Apocalipsis profecía nisqa tiempopi 

 

* 
A
O

D

* 
A
b
o
m

in
a
ti
o
n
 o

f 
D

e
so

la
ti
o
n

* 
W

ra
th

 o
f 
G

o
d

→
1
st

 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:4

-8
)

→
2
n
d
 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:9

; 
1
1
:1

4
; 
1
4
:1

4
; 
1
6
:1

5
)

→
T
h
e
 W

ra
th

 o
f 
G

o
d
 (
T
h
e
 g

re
a
t 
a
n
d
 d

re
a
d
fu

l 
d
a
y 

o
f 
th

e
 L

O
R
D

, 
M

a
l 
4
:5

, 
R
e
v 

6
:1

7
)

→
3
rd

 h
a
rv

e
st

 (
R
e
v 

2
0
:5

-6
)

1
,0

0
0
 y

e
a
rs

 (
T
h
e
 r
e
m

n
a
n
ts

 a
re

 i
n
 t
h
e
 g

a
rd

e
n
 o

f 
E
d
e
n
 i
n
 t
h
e
 p

a
ra

d
is
e
 o

f 
G

o
d
) 

H
e
ve

n
ly

 J
e
ru

sa
le

m

T
h
e
 N

e
w

 J
e
ru

sa
le

m
 

T
h
e
 H

o
ly

 J
e
ru

sa
le

m

(R
e
v 

1
:1

-2
) 
 T

h
e
 R

e
ve

la
ti
o
n
 o

f 
Je

su
s 

C
h
ri
st

 

(R
e
v 

1
:3

) 
 T

h
e
 r
e
a
d
e
rs

 o
f 
th

e
 l
o
g
o
s 

o
f 
p
ro

p
h
e
cy

 a
re

 b
le

ss
e
d
 (
T
h
e
 t
im

e
 i
s 

a
t 
h
a
n
d
) 

(R
e
v 

1
:4

) 
 T

h
e
 7

 c
h
u
rc

h
e
s 

&
 T

h
e
 7

 S
p
ir
it
s

(R
e
v 

1
:5

) 
 J
e
su

s 
C
h
ri
st

: 
 T

h
e
 r
u
le

r 
o
f 
th

e
 k

in
g
s 

a
n
d
 t
h
e
 r
u
le

rs
 o

f 
th

e
 g

ro
u
n
d
 

(R
e
v 

1
:6

) 
 J
e
su

s 
C
h
ri
st

  
(m

a
d
e
 u

s 
k
in

g
s 

a
n
d
 p

ri
e
st

s 
to

 G
o
d
 a

n
d
 H

is
 F

a
th

e
r)

(R
e
v 

1
:7

) 
 H

e
 c

o
m

e
s 

w
it
h
 c

lo
u
d
s 

(R
e
v 

1
:8

) 
 T

h
e
 L

o
rd

, 
th

e
 A

lm
ig

h
ty

 

(R
e
v 

1
:9

) 
 T

h
e
 l
o
g
o
s 

o
f 
G

o
d
, 
T
h
e
 w

it
n
e
ss

 o
f 
Je

su
s 

C
h
ri
st

(R
e
v 

1
:1

0
-1

1
) 
 O

n
 t
h
e
 L

o
rd

’s
 d

a
y 

(A
 t
ru

m
p
e
t,
 i
n
 t
h
e
 S

p
ir
it
)

(R
e
v 

1
:1

2
-1

3
) 
 T

h
e
 s

e
ve

n
 c

a
n
d
le

st
ic

k
s

(R
e
v 

1
:1

4
-1

5
) 
 W

h
it
e
 h

a
ir
s 

o
f 
H

is
 h

e
a
d
, 
e
ye

s,
 f
e
e
t,
 &

 v
o
ic

e
 

(R
e
v 

1
:1

6
) 
  
  
 T

h
e
 s

e
ve

n
 s

ta
rs

 &
 A

 s
h
a
rp

 t
w

o
-e

d
g
e
d
 s

w
o
rd

 

(R
e
v 

1
:1

7
-1

8
) 
 T

h
e
 f
ir
st

 a
n
d
 t
h
e
 l
a
st

 (
T
h
e
 k

e
ys

 o
f 
h
e
ll 

a
n
d
 o

f 
d
e
a
th

)

(R
e
v 

1
:1

9
-2

0
) 
 T

h
e
 r
e
ve

la
ti
o
n
 o

f 
th

e
 m

ys
te

ry
 o

f 
th

e
 7

 s
ta

rs
 (
th

e
 a

n
g
e
ls
 o

f 
th

e
 7

 c
h
u
rc

h
e
s)

 &
 t
h
e
 7

 g
o
ld

e
n
 c

a
n
d
le

st
ic

k
s 

(t
h
e
 7

 c
h
u
rc

h
e
s)

(R
e
v 

2
:1

-7
) 
 (
1
) 
U

n
to

 t
h
e
 a

n
g
e
l 
o
f 
th

e
 c

h
u
rc

h
 o

f 
E
p
h
e
su

s 
(T

h
e
 t
re

e
 o

f 
lif

e
)

(R
e
v 

2
:8

-1
1
) 
 (
2
) 
U

n
to

 t
h
e
 a

n
g
e
l 
o
f 
th

e
 c

h
u
rc

h
 o

f 
S
m

yr
n
a
 (
1
0
 d

a
ys

 o
f 
T
ri
b
u
la

ti
o
n
)

(R
e
v 

2
:1

2
-1

7
) 
 (
3
) 
U

n
to

 t
h
e
 a

n
g
e
l 
o
f 
th

e
 c

h
u
rc

h
 o

f 
P
e
rg

a
m

o
s 

(T
h
e
 h

id
d
e
n
 m

a
n
n
a
) 

(R
e
v 

2
:1

8
-2

9
) 
 (
4
) 
U

n
to

 t
h
e
 a

n
g
e
l 
o
f 
th

e
 c

h
u
rc

h
 i
n
 T

h
ya

ti
ra

 (
th

e
 G

re
a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n
)

(R
e
v 

3
:1

-6
) 
 (
5
) 
U

n
to

 t
h
e
 a

n
g
e
l 
o
f 
th

e
 c

h
u
rc

h
 i
n
 S

a
rd

is
 (
N

a
m

e
 i
n
 t
h
e
 B

o
o
k
 o

f 
Li

fe
)

(R
e
v 

3
:7

-1
3
) 
 (
6
) 
U

n
to

 t
h
e
 a

n
g
e
l 
o
f 
th

e
 c

h
u
rc

h
 i
n
 P

h
ila

d
e
lp

h
ia

 (
A
 p

ill
a
r)

(R
e
v 

3
:1

4
-2

2
) 
(7

) 
U

n
to

 t
h
e
 a

n
g
e
l 
o
f 
th

e
 c

h
u
rc

h
 o

f 
th

e
 L

a
o
d
ic

e
a
n
s 

(N
e
it
h
e
r 
co

ld
 n

o
r 
h
o
t)

(R
e
v 

4
:1

-4
) 
 A

 d
o
o
r 
o
p
e
n
e
d
 i
n
 h

e
a
ve

n
: 
 T

h
e
 L

a
m

b
 &

 t
h
e
 2

4
 e

ld
e
rs

 

(R
e
v 

4
:5

) 
 7

 l
a
m

p
s 

o
f 
fi
re

 &
 t
h
e
 7

 S
p
ir
it
s 

o
f 
G

o
d

(R
e
v 

4
:6

-7
) 
 T

h
e
 f
o
u
r 
(4

) 
liv

in
g
 c

re
a
tu

re
s

(R
e
v 

4
:8

) 
T
h
e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 (
w

h
o
 w

a
s,
 a

n
d
 i
s,
 a

n
d
 i
s 

to
 c

o
m

e
)

(R
e
v 

4
:9

-1
1
) 
 G

o
d
 i
s 

w
o
rs

h
ip

p
e
d
 i
n
 h

e
a
ve

n

  
1
 H

o
u
r

T
h
e
 h

o
u
r 
o
f 
te

m
p
ta

ti
o
n

1
 H

o
u
r

T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
T
ri
b
u
la

ti
o
n

G
re

a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
* 

W
O

G
: 
T
h
e
 w

ra
th

 o
f 
th

e
 L

a
m

b
 (
R
e
v 

6
:1

7
), 

o
f 
th

e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 (
R
e
v 

8
:1

-1
1
:1

8
), 

o
f 
G

o
d
 (
R
e
v 

1
5
-1

6
)

T
ri
b
u
la

ti
o
n

A
O

D
T
h
e
 G

re
a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n

W
O

G
A
rm

a
g
e
-

d
d
o
n

T
h
e
 1

st
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

G
e
n
ti
le

s'
s 

ti
m

e
T
h
e
 2

n
d
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

T
h
e
 S

p
ri
n
g
 F

e
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

S
u
m

m
e
r 
Fe

a
st

s
T
h
e
 F

a
ll 

Fe
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

T
h
e
 W

in
te

r 
Fe

a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D



vii 

 

* 
A
O

D

* 
A
b
o
m

in
at

io
n
 o

f 
D

e
so

la
ti
o
n

* 
W

ra
th

 o
f 
G

o
d

→
1
st

 r
ap

tu
re

 h
ar

ve
st

 (
R
e
v 

7
:4

-8
)

→
2
n
d
 r
ap

tu
re

 h
ar

ve
st

 (
R
e
v 

7
:9

; 
1
1
:1

4
; 
1
4
:1

4
; 
1
6
:1

5
)

→
T
h
e
 W

ra
th

 o
f 
G

o
d
 (
T
h
e
 g

re
at

 a
n
d
 d

re
ad

fu
l 
d
ay

 o
f 
th

e
 L

O
R
D

, 
M

al
 4

:5
, 
R
e
v 

6
:1

7
)

→
3
rd

 h
ar

ve
st

 (
R
e
v 

2
0
:5

-6
)

1
,0

0
0
 y

e
ar

s 
(T

h
e
 r
e
m

n
an

ts
 a

re
 i
n
 t
h
e
 g

ar
d
e
n
 o

f 
Ed

e
n
 i
n
 t
h
e
 p

ar
ad

is
e
 o

f 
G

o
d
) 

H
e
ve

n
ly

 J
e
ru

sa
le

m

T
h
e
 N

e
w

 J
e
ru

sa
le

m
 

S
e
a
ls

 (
S
)

T
h
e
 H

o
ly

 J
e
ru

sa
le

m

(R
e
v 

5
:1

-6
) 
 A

 b
o
o
k 

se
al

e
d
 w

it
h
 7

 s
e
al

s 

(R
e
v 

5
:7

-1
4
) 
T
h
e
 H

o
ly

 s
ai

n
ts

 (
w

h
o
 s

le
e
p
 b

y 
Je

su
s 

in
 C

h
ri
st

): 
m

ad
e
 k

in
g
s 

an
d
 p

ri
e
st

s 
to

 G
o
d
 

1
st

 (
S
)

(R
e
v 

6
:1

-2
) 
 T

h
e
 o

p
e
n
in

g
 o

f 
th

e
 1

st
 s

e
al

 (
a 

w
h
it
e
 h

o
rs

e
, 
a 

b
o
w

 &
 a

 c
ro

w
n
)

2
n
d
 (
S
)

(R
e
v 

6
:3

-4
) 
 T

h
e
 o

p
e
n
in

g
 o

f 
th

e
 2

n
d
 s

e
al

 (
a 

re
d
 h

o
rs

e
, 
ta

ke
 p

e
ac

e
 f
ro

m
 t
h
e
 g

ro
u
n
d
)

3
rd

 (
S
)

(R
e
v 

6
:5

-6
) 
 T

h
e
 o

p
e
n
in

g
 o

f 
th

e
 3

rd
 s

e
al

 (
a 

b
la

ck
 h

o
rs

e
, 
a 

p
ai

r 
o
f 
yo

ke
 f
o
r 
m

e
as

u
re

m
e
n
t)

4
th

 (
S
)

(R
e
v 

6
:7

-8
) 
 T

h
e
 o

p
e
n
in

g
 o

f 
th

e
 4

th
 s

e
al

 (
a 

g
re

e
n
 h

o
rs

e
: 
D

e
at

h
 &

 H
e
ll)

5
th

 (
S
)

(R
e
v 

6
:9

-1
1
) 
 T

h
e
 o

p
e
n
in

g
 o

f 
th

e
 5

th
 s

e
al

 (
T
h
e
 s

la
in

 s
o
u
ls
)

6
th

 (
S
)

(R
e
v 

6
:1

2
-1

7
) 
T
h
e
 o

p
e
n
in

g
 o

f 
th

e
 6

th
 s

e
al

 (
T
h
e
 g

re
at

 d
ay

 o
f 
th

e
 w

ra
th

 o
f 
th

e
 L

am
b
 h

as
 c

o
m

e
)

(R
e
v 

7
:1

) 
 4

 a
n
g
e
ls
 o

n
 t
h
e
 4

 c
o
rn

e
rs

 o
f 
th

e
 g

ro
u
n
d
 

(R
e
v 

7
:2

-3
) 
T
h
e
 s

e
rv

an
ts

 o
f 
G

o
d
 (
S
e
al

e
d
 o

n
 t
h
e
ir
 f
o
re

h
e
ad

s)

(R
e
v 

7
:4

-8
) 
T
h
e
 1

4
4
,0

0
0
 (
G

o
d
’s
 o

n
e
 n

at
io

n
 o

n
 e

ar
th

, 
Is

ra
e
l, 

th
e
 w

is
e
 v

ir
g
in

s 
) 
se

al
e
d

(R
e
v 

7
:9

-1
2
) 
 A

 g
re

at
 n

u
m

b
e
rl
e
ss

 m
u
lt
it
u
d
e
 (
A
ll 

n
at

io
n
s,
 t
ri
b
e
s,
 p

e
o
p
le

, 
an

d
 t
o
n
g
u
e
s)

(R
e
v 

7
:1

3
-1

5
) 
 T

h
o
se

 w
h
o
 c

o
m

e
 o

u
t 
o
f 
th

e
 G

re
at

 T
ri
b
u
la

ti
o
n
 a

re
 a

rr
ay

e
d
 i
n
 w

h
it
e
 r
o
b
e
s 

(R
e
v 

7
:1

6
-1

7
) 
 T

h
e
 L

am
b
 (
th

e
 s

h
e
p
h
e
rd

) 
w

ill
 f
e
e
d
 &

 l
e
ad

 t
h
e
m

 u
n
to

 l
iv

in
g
 f
o
u
n
ta

in
s 

o
f 
w

at
e
rs

7
th

 (
S
)

(R
e
v 

8
:1

-5
) 
 T

h
e
 o

p
e
n
in

g
 o

f 
th

e
 7

th
 s

e
al

  
1
 H

o
u
r

T
h
e
 h

o
u
r 
o
f 
te

m
p
ta

ti
o
n

1
 H

o
u
r

T
ri
b
u
la

ti
o
n

A
O

D
T
h
e
 G

re
at

 T
ri
b
u
la

ti
o
n

W
O

G
A
rm

a
g
e
-

d
d
o
n

T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
ar

s)
T
ri
b
u
la

ti
o
n

G
re

at
 T

ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
ar

s)
* 

W
O

G
: 
T
h
e
 w

ra
th

 o
f 
th

e
 L

am
b
 (
R
e
v 

6
:1

7
), 

o
f 
th

e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 (
R
e
v 

8
:1

-1
1
:1

8
), 

o
f 
G

o
d
 (
R
e
v 

1
5
-1

6
)

T
h
e
 1

st
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

G
e
n
ti
le

s'
s 

ti
m

e
T
h
e
 2

n
d
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

T
h
e
 S

p
ri
n
g
 F

e
as

ts
 o

f 
th

e
 L

O
R
D

S
u
m

m
e
r 
Fe

as
ts

T
h
e
 F

al
l 
Fe

as
ts

 o
f 
th

e
 L

O
R
D

T
h
e
 W

in
te

r 
Fe

as
ts

 o
f 
th

e
 L

O
R
D



viii 

 

* 
A
O

D

* 
A
b
o
m

in
a
ti
o
n
 o

f 
D

e
so

la
ti
o
n

* 
W

ra
th

 o
f 
G

o
d

→
1
st

 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:4

-8
)

→
2
n
d
 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:9

; 
1
1
:1

4
; 
1
4
:1

4
; 
1
6
:1

5
)

→
T
h
e
 W

ra
th

 o
f 
G

o
d
 (
T
h
e
 g

re
a
t 
a
n
d
 d

re
a
d
fu

l 
d
a
y 

o
f 
th

e
 L

O
R
D

, 
M

a
l 
4
:5

, 
R
e
v 

6
:1

7
)

→
3
rd

 h
a
rv

e
st

 (
R
e
v 

2
0
:5

-6
)

1
,0

0
0
 y

e
a
rs

 (
T
h
e
 r
e
m

n
a
n
ts

 a
re

 i
n
 t
h
e
 g

a
rd

e
n
 o

f 
E
d
e
n
 i
n
 t
h
e
 p

a
ra

d
is
e
 o

f 
G

o
d
) 

H
e
ve

n
ly

 J
e
ru

sa
le

m

T
h
e
 N

e
w

 J
e
ru

sa
le

m
 

T
ru

m
p
e
ts

T
h
e
 H

o
ly

 J
e
ru

sa
le

m

1
st

 (
T
)

(R
e
v 

8
:6

) 
T
h
e
 7

 a
n
g
e
ls
 w

it
h
 t
h
e
 7

 t
ru

m
p
e
ts

 p
re

p
a
re

 t
o
 s

o
u
n
d
 

(R
e
v 

8
:7

) 
T
h
e
 1

st
 a

n
g
e
l 
so

u
n
d
e
d
 t
h
e
 t
ru

m
p
e
t 
(1

/3
 o

f 
th

e
 t
re

e
s 

&
 a

ll 
g
re

e
n
 g

ra
ss

 b
u
rn

e
d
 u

p
)

2
n
d
 (
T
)

(R
e
v 

8
:8

-9
) 
 T

h
e
 2

n
d
 a

n
g
e
l's

 t
ru

m
p
e
t 
so

u
n
d
e
d
 (
1
/3

 o
f 
th

e
 s

e
a
s,
 l
iv

in
g
 c

re
a
tu

re
s,
 &

 s
h
ip

s 
d
e
st

ro
ye

d
)

3
rd

 (
T
)

(R
e
v 

8
:1

0
-1

1
) 
 T

h
e
 3

rd
 a

n
g
e
l 
so

u
n
d
e
d
 t
h
e
 t
ru

m
p
e
t 
(W

o
rm

w
o
o
d
 f
e
ll 

o
n
 a

 1
/3

 o
f 
th

e
 r
iv

e
rs

)

4
th

 (
T
)

(R
e
v 

8
:1

2
-1

3
) 
 T

h
e
 4

th
 a

n
g
e
l 
so

u
n
d
e
d
 t
h
e
 t
ru

m
p
e
t 
(1

/3
 o

f 
th

e
 s

u
n
, 
m

o
o
n
, 
&

 s
ta

rs
 d

a
rk

e
n
e
d
)

5
th

 (
T
)

(R
e
v 

9
:1

-5
) 
 T

h
e
 5

th
 a

n
g
e
l 
so

u
n
d
e
d
 t
h
e
 t
ru

m
p
e
t 
(T

h
e
 1

st
 o

w
e
)

(R
e
v 

9
:6

) 
 D

e
a
th

 f
le

e
s 

fr
o
m

 m
e
n

(R
e
v 

9
:7

-1
0
) 
 T

h
e
 l
ik

e
n
e
ss

 o
f 
th

e
 l
o
cu

st
s 

(h
u
rt
 m

e
n
 f
o
r 
5
 m

o
n
th

s)

(R
e
v 

9
:1

1
) 
 T

h
e
 k

in
g
 o

f 
th

e
 a

n
g
e
l 
o
f 
th

e
 b

o
tt
o
m

le
ss

 p
it
 (
A
p
o
lly

o
n
)

(R
e
v 

9
:1

2
) 
 T

h
e
 e

n
d
 o

f 
th

e
 1

st
 w

o
e

6
th

 (
T
)

(R
e
v 

9
:1

3
-1

6
) 
T
h
e
 6

th
 a

n
g
e
l's

 t
ru

m
p
e
t 
so

u
n
d
 (
T
h
e
 2

n
d
 o

w
e
: 
4
 a

n
g
e
ls
 a

t 
th

e
 g

re
a
t 
ri
ve

r 
E
u
p
h
ra

te
s)

(R
e
v 

9
:1

7
-1

9
) 
 1

/3
 o

f 
m

e
n
 a

re
 k

ill
e
d
 b

y 
th

e
 f
ir
e
, 
th

e
 s

m
o
k
e
, 
&

 t
h
e
 b

ri
m

st
o
n
e

(R
e
v 

9
:2

0
-2

1
) 
 T

h
e
 r
e
st

 o
f 
th

e
 m

e
n
 d

id
 n

o
t 
re

p
e
n
t 
o
f 
th

e
 w

o
rk

s 
o
f 
th

e
ir
 h

a
n
d
s

(R
e
v 

1
0
:1

-2
) 
A
 l
it
tl
e
 b

o
o
k
 (
M

ig
h
ty

 a
n
g
e
l’s

 r
ig

h
t 
fo

o
t 
o
n
 t
h
e
 s

e
a
 &

 t
h
e
 l
e
ft
 f
o
o
t 
o
n
 t
h
e
 g

ro
u
n
d
)

(R
e
v 

1
0
:3

-4
) 
 S

e
a
le

d
 u

p
 t
h
e
 t
h
in

g
s 

sp
o
k
e
n
 b

y 
th

e
 7

 t
h
u
n
d
e
rs

(R
e
v 

1
0
:5

-6
) 
 T

h
e
 a

n
g
e
l 
sw

o
re

 t
o
 G

o
d
 (
T
h
e
 c

re
a
to

r 
o
f 
h
e
a
ve

n
, 
th

e
 g

ro
u
n
d
, 
a
n
d
 t
h
e
 s

e
a
)

(R
e
v 

1
0
:7

) 
 T

h
e
 m

ys
te

ry
 o

f 
G

o
d
 f
u
lf
ill
e
d
 w

h
e
n
 t
h
e
 7

th
 t
ru

m
p
e
t 
is
 a

b
o
u
t 
to

 s
o
u
n
d

(R
e
v 

1
0
:8

-1
1
) 
 T

h
e
 l
it
tl
e
 b

o
o
k
 (
R
e
ce

iv
e
 &

 d
e
vo

u
r 
to

 p
ro

p
h
e
sy

 a
g
a
in

)

(R
e
v 

1
1
:1

-2
) 
 M

e
a
su

re
 t
h
e
 t
e
m

p
le

 o
f 
G

o
d

(R
e
v 

1
1
:3

-4
) 
 T

h
e
 T

w
o
 w

it
n
e
ss

e
s

(R
e
v 

1
1
:5

-6
) 
 T

w
o
 w

it
n
e
ss

e
s’
 a

u
th

o
ri
ty

 

(R
e
v 

1
1
:7

) 
 T

h
e
 b

e
a
st

 a
sc

e
n
d
s 

o
u
t 
o
f 
th

e
 b

o
tt
o
m

le
ss

 p
it
 (
k
ill
s 

th
e
 2

 w
it
n
e
ss

e
s)

(R
e
v 

1
1
:8

) 
 T

h
e
 d

e
a
d
 b

o
d
ie

s 
o
f 
th

e
 t
w

o
 w

it
n
e
ss

e
s

(R
e
v 

1
1
:9

) 
 T

h
e
 d

e
a
d
 b

o
d
ie

s 
o
f 
th

e
 t
w

o
 w

it
n
e
ss

e
s 

a
re

 s
e
e
n
 b

y 
a
ll 

fo
r 
3
 1

/2
 d

a
ys

(R
e
v 

1
1
:1

0
-1

3
) 
 T

h
e
 r
e
su

rr
e
ct

io
n
 o

f 
th

e
 2

 w
it
n
e
ss

e
s

(R
e
v 

1
1
:1

4
) 
T
h
e
 2

n
d
 w

o
e
 e

n
d
s 

(T
h
e
 m

ys
te

ry
 o

f 
G

o
d
 f
u
lf
ill
s 

w
h
e
n
 t
h
e
 7

th
 t
ru

m
p
e
t 
is
 a

b
o
u
t 
to

 s
o
u
n
d
)

7
th

 (
T
)

(R
e
v 

1
1
:1

5
-1

6
) 
T
h
e
 7

th
 t
ru

m
p
e
t 
so

u
n
d
e
d
 (
O

u
r 
Lo

rd
 &

 H
is
 C

h
ri
st

 r
e
st

o
re

 t
h
e
 k

in
g
d
o
m

s 
o
f 
th

is
 w

o
rl
d
)

(R
e
v 

1
1
:1

7
) 
 T

h
e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 r
e
ig

n
s

(R
e
v 

1
1
:1

8
) 
 T

h
e
 w

ra
th

 o
f 

th
e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 (
G

o
d
) 
&

 t
h
e
 r

e
w

a
rd

(R
e
v 

1
1
:1

9
) 
 T

h
e
 t
e
m

p
le

 o
f 
G

o
d
 o

p
e
n
s 

(T
h
e
 m

a
rr
ia

g
e
 o

f 
th

e
 L

a
m

b
 b

e
g
in

s)

  
1
 H

o
u
r

T
h
e
 h

o
u
r 
o
f 
te

m
p
ta

ti
o
n

1
 H

o
u
r

T
ri
b
u
la

ti
o
n

A
O

D
T
h
e
 G

re
a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n

W
O

G
A
rm

a
g
e
-

d
d
o
n

T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
T
ri
b
u
la

ti
o
n

G
re

a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
* 

W
O

G
: 
T
h
e
 w

ra
th

 o
f 
th

e
 L

a
m

b
 (
R
e
v 

6
:1

7
), 

o
f 
th

e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 (
R
e
v 

8
:1

-1
1
:1

8
), 

o
f 
G

o
d
 (
R
e
v 

1
5
-1

6
)

T
h
e
 1

st
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

G
e
n
ti
le

s'
s 

ti
m

e
T
h
e
 2

n
d
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

T
h
e
 S

p
ri
n
g
 F

e
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

S
u
m

m
e
r 
Fe

a
st

s
T
h
e
 F

a
ll 

Fe
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

T
h
e
 W

in
te

r 
Fe

a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D



ix 

 

* 
A
O

D

* 
A
b
o
m

in
a
ti
o
n
 o

f 
D

e
so

la
ti
o
n

* 
W

ra
th

 o
f 
G

o
d

→
1
st

 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:4

-8
)

→
2
n
d
 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:9

; 
1
1
:1

4
; 
1
4
:1

4
; 
1
6
:1

5
)

→
T
h
e
 W

ra
th

 o
f 
G

o
d
 (
T
h
e
 g

re
a
t 
a
n
d
 d

re
a
d
fu

l 
d
a
y 

o
f 
th

e
 L

O
R
D

, 
M

a
l 
4
:5

, 
R
e
v 

6
:1

7
)

→
3
rd

 h
a
rv

e
st

 (
R
e
v 

2
0
:5

-6
)

1
,0

0
0
 y

e
a
rs

 (
T
h
e
 r
e
m

n
a
n
ts

 a
re

 i
n
 t
h
e
 g

a
rd

e
n
 o

f 
E
d
e
n
 i
n
 t
h
e
 p

a
ra

d
is
e
 o

f 
G

o
d
) 

H
e
ve

n
ly

 J
e
ru

sa
le

m

T
h
e
 N

e
w

 J
e
ru

sa
le

m
 

T
h
e
 H

o
ly

 J
e
ru

sa
le

m

(R
e
v 

1
2
:1

-2
) 
 A

 g
re

a
t 
si
g
n
 i
n
 h

e
a
ve

n
: 
 T

h
e
 W

o
m

a
n

(R
e
v 

1
2
:3

) 
 A

n
o
th

e
r 
si
g
n
 a

p
p
e
a
rs

 i
n
 h

e
a
ve

n
 (
A
 g

re
a
t 
re

d
 d

ra
g
o
n
 h

a
vi

n
g
 7

 h
e
a
d
s,
 1

0
 h

o
rn

s,
 &

 7
 d

ia
d
e
m

s)

(R
e
v 

1
2
:4

-5
) 
 A

 w
o
m

a
n
 (
h
e
a
ve

n
ly

 J
e
ru

sa
le

m
) 
b
ro

u
g
h
t 

fo
rt

h
 a

 m
a
le

 s
o
n
 (
T
h
e
 1

4
4
,0

0
0
)

(R
e
v 

1
2
:6

) 
 T

h
e
 w

o
m

a
n
 f
le

d
 i
n
to

 t
h
e
 w

ild
e
rn

e
ss

 t
o
 b

e
 n

o
u
ri
sh

e
d
 f
o
r 
1
,2

6
0
 d

a
ys

(R
e
v 

1
2
:7

-9
) 
W

a
r 
in

 h
e
a
ve

n
 (
T
h
e
 g

re
a
t 
d
ra

g
o
n
 &

 h
is
 a

n
g
e
ls
 w

e
re

 c
a
st

 o
u
t 
fr
o
m

 h
e
a
ve

n
 t
o
 t
h
e
 g

ro
u
n
d
)

(R
e
v 

1
2
:1

0
-1

1
) 
S
a
lv

a
ti
o
n
, 
p
o
w

e
r,
 t
h
e
 k

in
g
d
o
m

 o
f 
o
u
r 
G

o
d
, 
&

 t
h
e
 a

u
th

o
ri
ty

 o
f 
G

o
d
’s
 C

h
ri
st

 h
a
ve

 c
o
m

e

(R
e
v 

1
2
:1

2
-1

3
) 
 T

h
e
 d

ra
g
o
n
, 
w

h
o
 h

a
s 

a
 s

h
o
rt
 t
im

e
, 
p
e
rs

e
cu

te
s 

th
e
 w

o
m

a
n
 (
T
h
e
 w

ra
th

 o
f 
th

e
 d

e
vi

l)

(R
e
v 

1
2
:1

4
) 
 T

h
e
 w

o
m

a
n
 i
s 

n
o
u
ri
sh

e
d
 f
o
r 
a
 t
im

e
, 
a
n
d
 t
im

e
s,
 a

n
d
 h

a
lf
 a

 t
im

e

(R
e
v 

1
2
:1

5
-1

6
) 
 T

h
e
 g

ro
u
n
d
 s

w
a
llo

w
e
d
 u

p
 t
h
e
 f
lo

o
d
 t
h
a
t 
w

a
s 

ca
st

 o
u
t 
o
f 
th

e
 d

ra
g
o
n
’s
 m

o
u
th

(R
e
v 

1
2
:1

7
-1

8
) 
 T

h
e
 a

n
g
ry

 d
ra

g
o
n
 w

e
n
t 
to

 m
a
k
e
 w

a
r 
w

it
h
 t
h
e
 r
e
m

n
a
n
t 
o
f 
th

e
 w

o
m

a
n
’s
 s

e
e
d

(R
e
v 

1
3
:1

) 
T
h
e
 1

st
 b

e
a
st

 o
u
t 
o
f 
th

e
 s

e
a
 (
7
h
e
a
d
s,
 1

0
 h

o
rn

s,
 &

 1
0
 d

ia
d
e
m

s 
w

it
h
 a

 b
la

sp
h
e
m

o
u
s 

n
a
m

e
)

(R
e
v 

1
3
:2

) 
T
h
e
 1

st
 b

e
a
st

 o
u
t 
o
f 
th

e
 s

e
a
 (
a
 l
e
o
p
a
rd

, 
a
 b

e
a
r,
 &

 a
 l
io

n
)

(R
e
v 

1
3
:3

) 
 O

n
e
 o

f 
th

e
 7

 h
e
a
d
s 

(t
h
e
 R

o
m

a
n
) 
w

a
s 

sl
a
in

 b
u
t 
w

a
s 

h
e
a
le

d
 (
th

e
 N

e
w

 R
o
m

a
n
 K

in
g
d
o
m

)

(R
e
v 

1
3
:4

-7
) 
 T

h
e
 d

ra
g
o
n
 a

n
d
 t
h
e
 1

st
 b

e
a
st

 a
re

 w
o
rs

h
ip

e
d
 b

y 
a
ll 

w
h
o
 d

w
e
ll 

o
n
 t
h
e
 g

ro
u
n
d

(R
e
v 

1
3
:8

-9
) 
 T

h
e
 1

st
 b

e
a
st

 i
s 

w
o
rs

h
ip

e
d
 b

y 
a
ll 

w
h
o
 d

w
e
ll 

o
n
 t
h
e
 g

ro
u
n
d

(R
e
v 

1
3
:1

0
) 
T
h
e
 p

a
ti
e
n
ce

 a
n
d
 t
h
e
 f
a
it
h
 o

f 
th

e
 h

o
ly

 s
a
in

ts
 (
ta

k
e
n
 c

a
p
ti
ve

 &
 k

ill
e
d
)

(R
e
v 

1
3
:1

1
) 
 T

h
e
 2

n
d
 b

e
a
st

 o
u
t 
o
f 
th

e
 g

ro
u
n
d
  
(h

a
s 

2
 h

o
rn

s 
lik

e
 a

 L
a
m

b
)

(R
e
v 

1
3
:1

2
-1

3
) 
T
h
e
 2

n
d
 b

e
a
st

 f
o
rc

e
s 

th
e
 g

ro
u
n
d
 d

w
e
lle

rs
 t
o
 w

o
rs

h
ip

 t
h
e
 1

st
 b

e
a
st

(R
e
v 

1
3
:1

4
) 
T
h
e
 2

n
d
 b

e
a
st

 d
e
ce

iv
e
s 

th
e
 g

ro
u
n
d
 d

w
e
lle

rs
 t
h
ro

u
g
h
 t
h
e
 s

ig
n
s 

(R
e
v 

1
3
:1

5
) 
T
h
e
 s

p
ir
it
 i
s 

g
iv

e
n
 t
o
 t
h
e
 i
m

a
g
e
 o

f 
th

e
 b

e
a
st

 t
o
 s

p
e
a
k

(R
e
v 

1
3
:1

6
) 
T
h
e
 2

n
d
 b

e
a
st

 f
o
rc

e
s 

th
e
 g

ro
u
n
d
 d

w
e
lle

rs
 t
o
 r
e
ce

iv
e
 a

 m
a
rk

 o
n
 t
h
e
ir
 r
ig

h
t 
h
a
n
d
 o

r 
fo

re
h
e
a
d
s

(R
e
v 

1
3
:1

7
) 
N

o
 o

n
e
 t
o
 b

u
y 

o
r 
se

ll 
w

it
h
o
u
t 
th

e
 m

a
rk

, 
th

e
 n

a
m

e
 o

f 
th

e
 b

e
a
st

, 
&

 t
h
e
 n

u
m

b
e
r 
o
f 
h
is
 n

a
m

e
 

(R
e
v 

1
3
:1

8
) 
6
6
6
 (
C
o
u
n
t 
th

e
 n

u
m

b
e
r 
o
f 
th

e
 b

e
a
st

, 
w

h
o
 i
s 

th
e
 n

u
m

b
e
r 
o
f 
a
 m

a
n
) 

  
1
 H

o
u
r

T
h
e
 h

o
u
r 
o
f 
te

m
p
ta

ti
o
n

1
 H

o
u
r

T
ri
b
u
la

ti
o
n

A
O

D
T
h
e
 G

re
a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n

W
O

G
A
rm

a
g
e
-

d
d
o
n

T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
T
ri
b
u
la

ti
o
n

G
re

a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
* 

W
O

G
: 
T
h
e
 w

ra
th

 o
f 
th

e
 L

a
m

b
 (
R
e
v 

6
:1

7
), 

o
f 
th

e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 (
R
e
v 

8
:1

-1
1
:1

8
), 

o
f 
G

o
d
 (
R
e
v 

1
5
-1

6
)

T
h
e
 1

st
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

G
e
n
ti
le

s'
s 

ti
m

e
T
h
e
 2

n
d
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

T
h
e
 S

p
ri
n
g
 F

e
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

S
u
m

m
e
r 
Fe

a
st

s
T
h
e
 F

a
ll 

Fe
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

T
h
e
 W

in
te

r 
Fe

a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D



x 

 

* 
A
O

D

* 
A
b
o
m

in
a
ti
o
n
 o

f 
D

e
so

la
ti
o
n

* 
W

ra
th

 o
f 
G

o
d

→
1
st

 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:4

-8
)

→
2
n
d
 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:9

; 
1
1
:1

4
; 
1
4
:1

4
; 
1
6
:1

5
)

→
T
h
e
 W

ra
th

 o
f 
G

o
d
 (
T
h
e
 g

re
a
t 
a
n
d
 d

re
a
d
fu

l 
d
a
y 

o
f 
th

e
 L

O
R
D

, 
M

a
l 
4
:5

, 
R
e
v 

6
:1

7
)

→
3
rd

 h
a
rv

e
st

 (
R
e
v 

2
0
:5

-6
)

1
,0

0
0
 y

e
a
rs

 (
T
h
e
 r
e
m

n
a
n
ts

 a
re

 i
n
 t
h
e
 g

a
rd

e
n
 o

f 
E
d
e
n
 i
n
 t
h
e
 p

a
ra

d
is
e
 o

f 
G

o
d
) 

H
e
ve

n
ly

 J
e
ru

sa
le

m

T
h
e
 N

e
w

 J
e
ru

sa
le

m
 

V
ia

ls
 (
V
)

T
h
e
 H

o
ly

 J
e
ru

sa
le

m

(R
e
v 

1
4
:1

-5
) 
A
 L

a
m

b
 &

 1
4
4
,0

0
0
 (
th

e
 w

is
e
 v

ir
g
in

s)
 s

ta
n
d
in

g
 o

n
 M

o
u
n
t 
Z
io

n
 (
T
h
e
 1

st
 r

a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

)

 
(R

e
v 

1
4
:6

-7
) 
 T

h
e
 1

st
 a

n
g
e
l 
in

 t
h
e
 m

id
st

 o
f 
h
e
a
ve

n
  
(T

h
e
 e

te
rn

a
l 
G

o
sp

e
l)

(R
e
v 

1
4
:8

) 
 T

h
e
 2

n
d
 a

n
g
e
l 
in

 t
h
e
 m

id
st

 o
f 
h
e
a
ve

n
 (
T
h
e
 f

a
ll
 o

f 
B
a
b
y
lo

n
 t

h
e
 g

re
a
t 

ci
ty

)

(R
e
v 

1
4
:9

-1
1
) 
 T

h
e
 3

rd
 a

n
g
e
l 
in

 t
h
e
 m

id
st

 o
f 
h
e
a
ve

n
 (
T
h
e
 w

ra
th

 o
f 

G
o
d
)

(R
e
v 

1
4
:1

2
-1

3
) 
 B

le
ss

e
d
 a

re
 t
h
e
 d

e
a
d
 w

h
ic

h
 d

ie
 i
n
 t
h
e
 L

o
rd

 f
ro

m
 h

e
n
ce

fo
rt
h
 

(R
e
v 

1
4
:1

4
-1

6
) 
T
h
e
 H

a
rv

e
st

 (
T
h
e
 2

n
d
 r

a
p
tu

re
 o

f 
th

e
 3

rd
 w

a
tc

h
)

(R
e
v 

1
4
:1

7
-2

0
) 
T
h
e
 h

a
rv

e
st

 o
f 

th
e
 c

lu
st

e
rs

 o
f 

th
e
 v

in
e
 o

f 
th

e
 g

ro
u
n
d
 (
T
h
e
 w

ra
th

 o
f 

G
o
d
)

(R
e
v 

1
5
:1

) 
 T

h
e
 w

ra
th

 o
f 

G
o
d
 (
T
h
e
 7

 l
a
st

 p
la

g
u
e
s)

(R
e
v 

1
5
:2

) 
 O

ve
rc

o
m

e
rs

 s
ta

n
d
in

g
 o

n
 t
h
e
 s

e
a
 o

f 
g
la

ss
 m

in
g
le

d
 w

it
h
 f
ir
e

(R
e
v 

1
5
:3

-4
) 
T
h
e
 s

o
n
g
 o

f 
M

o
se

s 
&

 t
h
e
 s

o
n
g
 o

f 
th

e
 L

a
m

b
 

(R
e
v 

1
5
:5

) 
T
h
e
 t
e
m

p
le

 o
f 
th

e
 t
a
b
e
rn

a
cl

e
 o

f 
th

e
 t
e
st

im
o
n
y 

in
 h

e
a
ve

n
 o

p
e
n
s 

(R
e
v 

1
5
:6

) 
 T

h
e
 7

 p
la

g
u
e
s 

(o
u
t 
o
f 
th

e
 t
e
m

p
le

) 

(R
e
v 

1
5
:7

) 
 T

h
e
 7

 g
o
ld

e
n
 v

ia
ls
 (
fu

ll 
o
f 
th

e
 w

ra
th

 o
f 
G

o
d
) 

(R
e
v 

1
5
:8

) 
 N

o
 o

n
e
 i
s 

a
b
le

 t
o
 e

n
te

r 
th

e
 t
e
m

p
le

 (
u
n
ti
l 
th

e
 7

 p
la

g
u
e
s 

a
re

 f
in

is
h
e
d
) 

(R
e
v 

1
6
:1

) 
 T

h
e
 7

 v
ia

ls
 o

f 
th

e
 w

ra
th

 o
f 
G

o
d
 (
T
h
e
 3

rd
 o

w
e
)

1
st

 (
V
)

(R
e
v 

1
6
:2

) 
 T

h
e
 1

st
 v

ia
l 
 (
o
n
 t
h
e
 g

ro
u
n
d
): 

a
n
 e

vi
l 
a
n
d
 g

ri
e
vo

u
s 

so
re

2
n
d
 (
V
)

(R
e
v 

1
6
:3

) 
 T

h
e
 2

n
d
 v

ia
l 
 (
o
n
 t
h
e
 s

e
a
): 

e
ve

ry
 l
iv

in
g
 s

o
u
l 
d
ie

d

3
rd

 (
V
)

(R
e
v 

1
6
:4

-7
) 
 T

h
e
 3

rd
 v

ia
l 
 (
o
n
 t
h
e
 r
iv

e
r 
a
n
d
 f
o
u
n
ta

in
s 

o
f 
w

a
te

rs
): 

b
e
ca

m
e
 b

lo
o
d

4
th

 (
V
)

(R
e
v 

1
6
:8

-9
) 
 T

h
e
 4

th
 v

ia
l 
(o

n
 t
h
e
 s

u
n
): 

 s
co

rc
h
e
d
 m

e
n
 i
n
 f
ir
e

5
th

 (
V
)

(R
e
v 

1
6
:1

0
-1

1
) 
 T

h
e
 5

th
 v

ia
l 
(o

n
 t
h
e
 t
h
ro

n
e
 o

f 
th

e
 b

e
a
st

): 
 T

h
e
 k

in
g
d
o
m

 (
o
f 
O

n
e
 W

o
rl
d
) 
- 

fu
ll 

o
f 
d
a
rk

n
e
ss

6
th

 (
V
)

(R
e
v 

1
6
:1

2
-1

4
) 
 T

h
e
 6

th
 v

ia
l 
(o

n
 t
h
e
 g

re
a
t 
ri
ve

r 
E
u
p
h
ra

te
s)

: 
 W

a
te

r 
d
ri
e
s 

u
p
 &

 3
 u

n
cl

e
a
n
 s

p
ir
it
s

(R
e
v 

1
6
:1

5
) 
 T

h
e
 L

o
rd

 a
n
d
 S

a
vi

o
u
r 
Je

su
s 

C
h
ri
st

 w
ill
 c

o
m

e
 a

s 
a
 t
h
ie

f

(R
e
v 

1
6
:1

6
) 
 T

h
e
 s

ta
rt
 o

f 
A

rm
a
g
e
d
d
o
n
 (
T
h
e
 w

a
r 
o
f 
th

e
 g

re
a
t 
d
a
y 

o
f 
G

o
d
 A

lm
ig

h
ty

)

7
th

 (
V
)

(R
e
v 

1
6
:1

7
-1

8
) 
 T

h
e
 7

th
 v

ia
l 
 (
in

to
 t
h
e
 a

ir
): 

It
 i
s 

d
o
n
e
 (
A
 m

ig
h
ty

 &
 g

re
a
t 
e
a
rt
h
q
u
a
k
e
 o

n
 t
h
e
 g

ro
u
n
d
)

(R
e
v 

1
6
:1

9
-2

1
) 
 T

h
e
 g

re
a
t 
ci

ty
 o

f 
B
a
b
yl

o
n
: 
d
iv

id
e
d
 i
n
to

 3
 p

a
rt
s 

(T
h
e
 c

u
p
 o

f 
th

e
 w

in
e
 o

f 
G

o
d
’s
 w

ra
th

)

  
1
 H

o
u
r

T
h
e
 h

o
u
r 
o
f 
te

m
p
ta

ti
o
n

1
 H

o
u
r

T
ri
b
u
la

ti
o
n

A
O

D
T
h
e
 G

re
a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n

W
O

G
A
rm

a
g
e
-

d
d
o
n

T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
T
ri
b
u
la

ti
o
n

G
re

a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
* 

W
O

G
: 
T
h
e
 w

ra
th

 o
f 
th

e
 L

a
m

b
 (
R
e
v 

6
:1

7
), 

o
f 
th

e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 (
R
e
v 

8
:1

-1
1
:1

8
), 

o
f 
G

o
d
 (
R
e
v 

1
5
-1

6
)

T
h
e
 1

st
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

G
e
n
ti
le

s'
s 

ti
m

e
T
h
e
 2

n
d
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

T
h
e
 S

p
ri
n
g
 F

e
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

S
u
m

m
e
r 
Fe

a
st

s
T
h
e
 F

a
ll 

Fe
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

T
h
e
 W

in
te

r 
Fe

a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D



xi 

 

* 
A
O

D

* 
A
b
o
m

in
a
ti
o
n
 o

f 
D

e
so

la
ti
o
n

* 
W

ra
th

 o
f 
G

o
d

→
1
st

 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:4

-8
)

→
2
n
d
 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:9

; 
1
1
:1

4
; 
1
4
:1

4
; 
1
6
:1

5
)

→
T
h
e
 W

ra
th

 o
f 
G

o
d
 (
T
h
e
 g

re
a
t 
a
n
d
 d

re
a
d
fu

l 
d
a
y 

o
f 
th

e
 L

O
R
D

, 
M

a
l 
4
:5

, 
R
e
v 

6
:1

7
)

→
3
rd

 h
a
rv

e
st

 (
R
e
v 

2
0
:5

-6
)

1
,0

0
0
 y

e
a
rs

 (
T
h
e
 r
e
m

n
a
n
ts

 a
re

 i
n
 t
h
e
 g

a
rd

e
n
 o

f 
E
d
e
n
 i
n
 t
h
e
 p

a
ra

d
is
e
 o

f 
G

o
d
) 

H
e
ve

n
ly

 J
e
ru

sa
le

m

T
h
e
 N

e
w

 J
e
ru

sa
le

m
 

T
h
e
 H

o
ly

 J
e
ru

sa
le

m

(R
e
v 

1
7
:1

-2
) 
T
h
e
 j
u
d
g
m

e
n
t 
o
f 
th

e
 g

re
a
t 
h
a
rl
o
t 
 

(R
e
v 

1
7
:3

-4
) 
A
 s

ca
rl
e
t 
b
e
a
st

 &
 t
h
e
 w

o
m

a
n

(R
e
v 

1
7
:5

-6
) 
M

Y
S
T
E
R
Y
, 
B
A
B
Y
LO

N
 T

H
E 

G
R
E
A
T
, 
T
H

E 
M

O
T
H

ER
 O

F 
H

A
R
L
O

T
S
 &

 A
B
O

M
IN

A
T
IO

N
S
 O

F 
T
H

E 
G

R
O

U
N

D

(R
e
v 

1
7
:7

) 
T
h
e
 m

ys
te

ry
 o

f 
th

e
 w

o
m

a
n
 (
T
h
e
 2

n
d
 b

e
a
st

 c
a
rr
ie

s 
th

e
 g

re
a
t 
h
a
rl
o
t,
 T

h
e
 7

 h
e
a
d
s 

a
n
d
 1

0
 h

o
rn

s)

(R
e
v 

1
7
:8

) 
T
h
e
 2

n
d
 b

e
a
st

 (
w

h
o
 w

a
s,
 i
s 

n
o
t,
 a

n
d
 i
s 

to
 c

o
m

e
)

(R
e
v 

1
7
:9

) 
7
 h

e
a
d
s 

(k
in

g
d
o
m

s)
 =

 7
 m

o
u
n
ta

in
s

(R
e
v 

1
7
:1

0
) 
 5

 o
u
t 
o
f 
7
 k

in
g
s 

fe
ll,
 t
h
e
 6

th
 k

in
g
 r
e
ig

n
s,
 a

n
d
 t
h
e
 7

th
 k

in
g
 r
e
ig

n
s 

a
 s

h
o
rt
 s

p
a
ce

(R
e
v 

1
7
:1

1
) 
 T

h
e
 2

n
d
 b

e
a
st

, 
w

h
o
 i
s 

th
e
 8

th
 k

in
g
, 
is
 o

f 
th

e
 7

 k
in

g
s,
 &

 g
o
e
s 

in
to

 t
h
e
 p

e
rd

it
io

n

(R
e
v 

1
7
:1

2
-1

3
) 
T
h
e
 1

0
 k

in
g
s 

w
it
h
 n

o
 k

in
g
d
o
m

 r
e
ce

iv
e
d
 a

u
th

o
ri
ty

 a
s 

k
in

g
s 

fo
r 
1
 h

o
u
r 
w

it
h
 t
h
e
 1

st
 b

e
a
st

(R
e
v 

1
7
:1

4
) 
 T

h
e
 1

0
 k

in
g
s 

w
it
h
 t
h
e
 1

st
 b

e
a
st

 w
ill
 m

a
k
e
 w

a
r 
w

it
h
 t
h
e
 L

a
m

b
 (
Lo

rd
 o

f 
lo

rd
s,
 a

n
d
 K

in
g
 o

f 
k
in

g
s)

(R
e
v 

1
7
:1

5
) 
 T

h
e
 w

a
te

rs
 w

h
ic

h
 t
h
e
 h

a
rl
o
t 
si
ts

 (
p
e
o
p
le

s,
 m

u
lt
it
u
d
e
s,
 n

a
ti
o
n
s,
 &

 t
o
n
g
u
e
s)

(R
e
v 

1
7
:1

6
) 
 T

h
e
 1

0
 h

o
rn

s 
o
n
 t
h
e
 (
1
st

) 
b
e
a
st

 b
u
rn

e
d
 t
h
e
 h

a
rl
o
t 

(R
e
v 

1
7
:1

7
) 
 T

h
e
 (
1
st

) 
b
e
a
st

 t
a
k
e
s 

th
e
 k

in
g
d
o
m

 o
f 
p
e
o
p
le

s,
 m

u
lt
it
u
d
e
s,
 n

a
ti
o
n
s,
 a

n
d
 t
o
n
g
u
e
s

(R
e
v 

1
7
:1

8
) 
 T

h
e
 w

o
m

a
n
 (
T
h
e
 g

re
a
t 
h
a
rl
o
t)
 =

 T
h
e
 g

re
a
t 
ci

ty

(R
e
v 

1
8
:1

-2
) 
 T

h
e
 f
a
ll 

o
f 
B
a
b
yl

o
n
 t
h
e
 g

re
a
t

(R
e
v 

1
8
:3

) 
A
ll 

n
a
ti
o
n
s,
 t
h
e
 k

in
g
s 

&
 g

ro
u
n
d
 m

e
rc

h
a
n
ts

 d
ra

n
k
 t
h
e
 w

in
e
 o

f 
th

e
 w

ra
th

 o
f 
fo

rn
ic

a
ti
o
n

(R
e
v 

1
8
:4

) 
 C

o
m

e
 o

u
t 
o
f 
B
a
b
yl

o
n
 t
h
e
 g

re
a
t

(R
e
v 

1
8
:5

-8
) 
 T

h
e
 s

in
s 

o
f 
B
a
b
yl

o
n
 a

re
 j
u
d
g
e
d
 b

y 
th

e
 L

o
rd

 G
o
d

(R
e
v 

1
8
:9

) 
 T

h
e
 1

0
 k

in
g
s 

o
f 
th

e
 g

ro
u
n
d
 c

o
m

m
it
te

d
 f
o
rn

ic
a
ti
o
n
 w

it
h
 B

a
b
yl

o
n

(R
e
v 

1
8
:1

0
-2

0
) 
 T

h
e
 j
u
d
g
m

e
n
t 
o
n
 t
h
e
 g

re
a
t 
ci

ty
 B

a
b
yl

o
n
 i
n
 1

 h
o
u
r 

(R
e
v 

1
8
:2

1
-2

4
) 
 T

h
e
 g

re
a
t 
ci

ty
 B

a
b
yl

o
n
 (
n
o
 l
o
n
g
e
r 
b
e
 f
o
u
n
d
)

  
1
 H

o
u
r

T
h
e
 h

o
u
r 
o
f 
te

m
p
ta

ti
o
n

1
 H

o
u
r

T
ri
b
u
la

ti
o
n

A
O

D
T
h
e
 G

re
a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n

W
O

G
A
rm

a
g
e
-

d
d
o
n

T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
T
ri
b
u
la

ti
o
n

G
re

a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
* 

W
O

G
: 
T
h
e
 w

ra
th

 o
f 
th

e
 L

a
m

b
 (
R
e
v 

6
:1

7
), 

o
f 
th

e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 (
R
e
v 

8
:1

-1
1
:1

8
), 

o
f 
G

o
d
 (
R
e
v 

1
5
-1

6
)

T
h
e
 1

st
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

G
e
n
ti
le

s'
s 

ti
m

e
T
h
e
 2

n
d
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

T
h
e
 S

p
ri
n
g
 F

e
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

S
u
m

m
e
r 
Fe

a
st

s
T
h
e
 F

a
ll 

Fe
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

T
h
e
 W

in
te

r 
Fe

a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D



xii 

 

* 
A
O

D

* 
A
b
o
m

in
a
ti
o
n
 o

f 
D

e
so

la
ti
o
n

* 
W

ra
th

 o
f 
G

o
d

→
1
st

 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:4

-8
)

→
2
n
d
 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:9

; 
1
1
:1

4
; 
1
4
:1

4
; 
1
6
:1

5
)

→
T
h
e
 W

ra
th

 o
f 
G

o
d
 (
T
h
e
 g

re
a
t 
a
n
d
 d

re
a
d
fu

l 
d
a
y 

o
f 
th

e
 L

O
R
D

, 
M

a
l 
4
:5

, 
R
e
v 

6
:1

7
)

→
3
rd

 h
a
rv

e
st

 (
R
e
v 

2
0
:5

-6
)

1
,0

0
0
 y

e
a
rs

 (
T
h
e
 r
e
m

n
a
n
ts

 a
re

 i
n
 t
h
e
 g

a
rd

e
n
 o

f 
E
d
e
n
 i
n
 t
h
e
 p

a
ra

d
is
e
 o

f 
G

o
d
) 

H
e
ve

n
ly

 J
e
ru

sa
le

m

T
h
e
 N

e
w

 J
e
ru

sa
le

m
 

T
h
e
 H

o
ly

 J
e
ru

sa
le

m

(R
e
v 

1
9
:1

-2
) 
T
h
e
 1

st
 A

ll
e
lu

ia
  
(T

h
e
 1

st
 A

lle
lu

ia
 (
P
ra

is
e
: 
a
 g

re
a
t 
m

u
lt
it
u
d
e
 i
n
 h

e
a
ve

n
)

(R
e
v 

1
9
:3

) 
  
T
h
e
 2

n
d
 A

ll
e
lu

ia
  
(P

ra
is
e
: 
a
 g

re
a
t 
m

u
lt
it
u
d
e
 i
n
 h

e
a
ve

n
) 
in

 h
e
a
ve

n

(R
e
v 

1
9
:4

-5
) 
T
h
e
 3

rd
 A

ll
e
lu

ia
  
(P

ra
is
e
: 
T
h
e
 2

4
 e

ld
e
rs

 &
 t
h
e
 4

 l
iv

in
g
 c

re
a
tu

re
s)

(R
e
v 

1
9
:6

) 
 T

h
e
 4

th
 A

ll
e
lu

ia
  
(A

ll 
in

 h
e
a
ve

n
: 
 T

h
e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 r
e
ig

n
s)

(R
e
v 

1
9
:7

) 
 T

h
e
 m

a
rr

ia
g
e
 o

f 
th

e
 L

a
m

b
 h

a
s 

co
m

e

(R
e
v 

1
9
:8

) 
 T

h
e
 L

a
m

b
’s

 w
o
m

a
n
 =

 T
h
e
 r
ig

h
te

o
u
sn

e
ss

 o
f 
th

e
 h

o
ly

 s
a
in

ts

(R
e
v 

1
9
:9

) 
 T

h
e
 t
ru

e
 l
o
g
o
s 

o
f 
G

o
d
  
(T

h
e
 m

a
rr

ia
g
e
 s

u
p
p
e
r 

o
f 

th
e
 L

a
m

b
)

(R
e
v 

1
9
:1

0
) 
 T

h
e
 t
e
st

im
o
n
y 

o
f 
Je

su
s 

 (
T
h
e
 s

p
ir
it
 o

f 
p
ro

p
h
e
cy

) 

(R
e
v 

1
9
:1

1
) 
 H

e
a
ve

n
 o

p
e
n
e
d
  
(T

h
e
 o

n
e
 w

h
o
 s

a
t 
o
n
 t
h
e
 w

h
it
e
 h

o
rs

e
) 

(R
e
v 

1
9
:1

2
-1

4
) 
 A

rm
a
g
e
d
d
o
n
  
(T

h
e
 L

o
g
o
s 

o
f 
G

o
d
 &

 t
h
e
 a

rm
ie

s 
in

 h
e
a
ve

n
)

(R
e
v 

1
9
:1

5
) 
 T

h
e
 w

in
e
p
re

ss
 o

f 
th

e
 f

ie
rc

e
n
e
ss

 a
n
d
 w

ra
th

 o
f 

A
lm

ig
h
ty

 G
o
d

(R
e
v 

1
9
:1

6
) 
 A

rm
a
g
e
d
d
o
n
 (
K
IN

G
 O

F
 K

IN
G

S
, 
A

N
D

 L
O

R
D

 O
F
 L

O
R
D

S
)

(R
e
v 

1
9
:1

7
-1

8
) 
 T

h
e
 s

u
p
p
e
r 

o
f 

th
e
 g

re
a
t 

G
o
d

(R
e
v 

1
9
:1

9
) 
 T

h
e
 b

e
a
st

, 
th

e
 k

in
g
s 

o
f 
th

e
 g

ro
u
n
d
, 
&

 t
h
e
ir
 a

rm
ie

s 
m

a
k
e
 w

a
r 
a
g
a
in

st
 G

o
d

(R
e
v 

1
9
:2

0
) 
 T

h
e
 1

st
 b

e
a
st

 &
 t
h
e
 f
a
ls
e
 p

ro
p
h
e
t 
a
re

 c
a
st

 a
liv

e
 i
n
to

 t
h
e
 l
a
k
e
 o

f 
fi
re

(R
e
v 

1
9
:2

1
) 
 T

h
e
 s

w
o
rd

 (
th

e
 r
h
e
m

a
) 
o
f 
th

e
 L

o
rd

 J
e
su

s 
C
h
ri
st

 k
ill
s 

th
e
 r
e
m

n
a
n
t

(R
e
v 

2
0
:1

) 
 T

h
e
 k

e
y 

to
 t
h
e
 b

o
tt
o
m

le
ss

 p
it
 &

 A
 g

re
a
t 
ch

a
in

(R
e
v 

2
0
:2

-3
) 
 T

h
e
 d

ra
g
o
n
 (
o
ld

 s
e
rp

e
n
t,
 t
h
e
 D

e
vi

l, 
S
a
ta

n
): 

S
e
a
le

d
 t
o
 t
h
e
 p

it
 f
o
r 
1
,0

0
0
 y

e
a
rs

(R
e
v 

2
0
:4

) 
T
h
e
 1

4
4
,0

0
0
 &

 t
h
e
 G

re
a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n
 s

a
in

ts
 t
o
 r
e
ig

n
 f
o
r 
a
 1

,0
0
0
 y

e
a
rs

(R
e
v 

2
0
:5

-6
) 
T
h
e
 f
ir
st

 r
e
su

rr
e
ct

io
n
  
(T

h
e
 3

rd
 h

a
rv

e
st

 o
f 

th
e
 4

th
 w

a
tc

h
)

(R
e
v 

2
0
:7

-8
) 
 T

h
e
 1

,0
0
0
 y

e
a
rs

 f
in

is
h
e
d
  
(G

o
g
 a

n
d
 M

a
g
o
g
)

(R
e
v 

2
0
:9

-1
0
) 
T
h
e
 d

e
vi

l 
w

a
s 

ca
st

 i
n
to

 t
h
e
 l
a
k
e
 o

f 
fi
re

 &
 b

ri
m

st
o
n
e
 

(R
e
v 

2
0
:1

1
) 
A
 g

re
a
t 
w

h
it
e
 t
h
ro

n
e
 

(R
e
v 

2
0
:1

2
) 
2
 b

o
o
k
s 

o
p
e
n
e
d
 b

e
fo

re
 G

o
d
: 
(1

) 
T
h
e
 B

o
o
k
s,
 (
2
) 
th

e
 B

o
o
k
 o

f 
Li

fe

(R
e
v 

2
0
:1

3
) 
T
h
e
 s

e
a
 a

n
d
 d

e
a
th

 &
 h

e
ll 

g
a
ve

 u
p
 t
h
e
 d

e
a
d
 f
o
r 
th

e
ir
 j
u
d
g
e
m

e
n
t

(R
e
v 

2
0
:1

4
) 
 T

h
e
 s

e
co

n
d
 d

e
a
th

 =
 D

e
a
th

 a
n
d
 H

e
ll

(R
e
v 

2
0
:1

5
) 
 W

h
o
se

 n
a
m

e
s 

a
re

 n
o
t 
w

ri
tt
e
n
 i
n
 t
h
e
 B

o
o
k
 o

f 
Li

fe
 =

 T
h
e
 l
a
k
e
 o

f 
fi
re

(R
e
v 

2
1
:1

) 
 A

 N
e
w

 h
e
a
ve

n
 a

n
d
 A

 N
e
w

 G
ro

u
n
d

(R
e
v 

2
1
:2

-3
) 
 N

e
w

 J
e
ru

sa
le

m
 (
T
h
e
 H

o
ly

 C
it
y 

o
f 
th

e
 t
e
m

p
le

 o
f 
th

e
 t
a
b
e
rn

a
cl

e
 o

f 
G

o
d
)

(R
e
v 

2
1
:4

) 
 T

h
e
 f
ir
st

 A
d
a
m

 (
fo

rm
e
r 
yo

u
, 
w

ill
 p

a
ss

 a
w

a
y)

(R
e
v 

2
1
:5

-6
) 
 A

ll 
th

in
g
s 

a
re

 m
a
d
e
 n

e
w

 (
T
ru

e
 l
o
g
o
s:
 I
t 
is
 d

o
n
e
)

(R
e
v 

2
1
:7

) 
 T

h
e
 o

ve
rc

o
m

e
rs

  
(T

h
e
 s

o
n
s 

o
f 
G

o
d
)

(R
e
v 

2
1
:8

) 
 T

h
e
 s

e
co

n
d
 d

e
a
th

 

  
1
 H

o
u
r

T
h
e
 h

o
u
r 
o
f 
te

m
p
ta

ti
o
n

1
 H

o
u
r

T
ri
b
u
la

ti
o
n

A
O

D
T
h
e
 G

re
a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n

W
O

G
A
rm

a
g
e
-

d
d
o
n

T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
T
ri
b
u
la

ti
o
n

G
re

a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
* 

W
O

G
: 
T
h
e
 w

ra
th

 o
f 
th

e
 L

a
m

b
 (
R
e
v 

6
:1

7
), 

o
f 
th

e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 (
R
e
v 

8
:1

-1
1
:1

8
), 

o
f 
G

o
d
 (
R
e
v 

1
5
-1

6
)

T
h
e
 1

st
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

G
e
n
ti
le

s'
s 

ti
m

e
T
h
e
 2

n
d
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

T
h
e
 S

p
ri
n
g
 F

e
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

S
u
m

m
e
r 
Fe

a
st

s
T
h
e
 F

a
ll 

Fe
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

T
h
e
 W

in
te

r 
Fe

a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D



xiii 

 

* 
A
O

D

* 
A
b
o
m

in
a
ti
o
n
 o

f 
D

e
so

la
ti
o
n

* 
W

ra
th

 o
f 
G

o
d

→
1
st

 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:4

-8
)

→
2
n
d
 r
a
p
tu

re
 h

a
rv

e
st

 (
R
e
v 

7
:9

; 
1
1
:1

4
; 
1
4
:1

4
; 
1
6
:1

5
)

→
T
h
e
 W

ra
th

 o
f 
G

o
d
 (
T
h
e
 g

re
a
t 
a
n
d
 d

re
a
d
fu

l 
d
a
y 

o
f 
th

e
 L

O
R
D

, 
M

a
l 
4
:5

, 
R
e
v 

6
:1

7
)

→
3
rd

 h
a
rv

e
st

 (
R
e
v 

2
0
:5

-6
)

1
,0

0
0
 y

e
a
rs

 (
T
h
e
 r
e
m

n
a
n
ts

 a
re

 i
n
 t
h
e
 g

a
rd

e
n
 o

f 
E
d
e
n
 i
n
 t
h
e
 p

a
ra

d
is
e
 o

f 
G

o
d
) 

H
e
ve

n
ly

 J
e
ru

sa
le

m

T
h
e
 N

e
w

 J
e
ru

sa
le

m
 

T
h
e
 H

o
ly

 J
e
ru

sa
le

m

(R
e
v 

2
1
:9

) 
①

 T
h
e
 L

a
m

b
’s
 w

if
e

(R
e
v 

2
1
:1

0
-1

4
) 
 T

h
e
 H

o
ly

 J
e
ru

sa
le

m
 (
T
h
e
 H

o
ly

 o
f 
H

o
lie

st
)

(R
e
v 

2
1
:1

5
-1

6
) 
 M

e
a
su

re
m

e
n
t 
o
f 
th

e
 H

o
ly

 J
e
ru

sa
le

m
 

(R
e
v 

2
1
:1

7
) 
 M

e
a
su

re
m

e
n
t 
o
f 
th

e
 w

a
ll 

o
f 
th

e
 H

o
ly

 J
e
ru

sa
le

m

(R
e
v 

2
1
:1

8
-2

0
) 
 P

re
ci

o
u
s 

st
o
n
e
s 

o
f 
th

e
 w

a
ll 

o
f 
th

e
 c

it
y

(R
e
v 

2
1
:2

1
) 
 1

2
 p

e
a
rl
s 

o
n
 1

2
 g

a
te

s 
&

 p
u
re

 g
o
ld

 c
it
y

(R
e
v 

2
1
:2

2
) 
 T

h
e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 a
n
d
 t
h
e
 L

a
m

b

(R
e
v 

2
1
:2

3
) 
 T

h
e
 g

lo
ry

 o
f 
G

o
d
 (
in

 t
h
e
 t
e
m

p
le

 o
f 
G

o
d
)

(R
e
v 

2
1
:2

4
) 
 ②

 T
h
e
 k

in
g
s 

o
f 
th

e
 g

ro
u
n
d
 &

 ③
 T

h
e
 s

a
ve

d
 n

a
ti
o
n
s

(R
e
v 

2
1
:2

5
-2

6
) 
 ③

 T
h
e
 s

a
ve

d
 n

a
ti
o
n
s 

(R
e
v 

2
1
:2

7
) 
 N

a
m

e
s 

w
ri
tt
e
n
 i
n
 t
h
e
 L

a
m

b
’s
 B

o
o
k
 o

f 
Li

fe

(R
e
v 

2
2
:1

) 
 T

h
e
 t
h
ro

n
e
 o

f 
G

o
d
 a

n
d
 o

f 
th

e
 L

a
m

b
 (
A
 p

u
re

 r
iv

e
r 
o
f 
w

a
te

r 
o
f 
lif

e
)

(R
e
v 

2
2
:2

) 
T
h
e
 t
re

e
 o

f 
lif

e
 (
g
ro

w
n
 f
ro

m
 a

 p
u
re

 r
iv

e
r 
o
f 
w

a
te

r 
o
f 
lif

e
)

(R
e
v 

2
2
:3

-4
) 
T
h
e
 s

e
rv

a
n
ts

 o
f 
G

o
d
 w

ill
 s

e
e
 G

o
d
’s
 f
a
ce

 (
T
h
e
 d

a
y 

o
f 
G

o
d
)

(R
e
v 

2
2
:5

) 
 T

h
e
 s

e
rv

a
n
ts

 o
f 
G

o
d
 w

ill
 r
e
ig

n
 f
o
re

ve
r

(R
e
v 

2
2
:6

) 
 T

h
e
 l
o
g
o
s 

(F
a
it
h
fu

l 
a
n
d
 t
ru

e
)

(R
e
v 

2
2
:7

) 
 K

e
e
p
 t
h
e
 l
o
g
o
s 

o
f 
th

e
 p

ro
p
h
e
cy

 o
f 
th

is
 B

o
o
k
 (
I 
a
m

 c
o
m

in
g
 q

u
ic

k
ly

)

(R
e
v 

2
2
:8

-9
) 
 T

h
e
 a

n
g
e
l 
w

a
s 

Jo
h
n
’s
 f
e
llo

w
se

rv
a
n
t,
 b

re
th

re
n
, 
a
n
d
 p

ro
p
h
e
ts

(R
e
v 

2
2
:1

0
) 
 U

n
se

a
l 
o
f 
th

e
 l
o
g
o
s 

o
f 
th

e
 p

ro
p
h
e
cy

 o
f 
th

is
 b

o
o
k

(R
e
v 

2
2
:1

1
) 
 R

ig
h
te

o
u
s 

(h
o
ly

) 
vs

. 
U

n
ri
g
h
te

o
u
s 

(u
n
h
o
ly

)

(R
e
v 

2
2
:1

2
-1

3
) 
 T

h
e
 c

o
m

in
g
 o

f 
th

e
 L

o
rd

 J
e
su

s 
C
h
ri
st

 &
 H

is
 r
e
w

a
rd

(R
e
v 

2
2
:1

4
) 
 T

h
e
 g

a
te

s 
o
f 
th

e
 h

o
u
se

 o
f 
th

e
 t
a
b
e
rn

a
cl

e
 o

f 
G

o
d

(R
e
v 

2
2
:1

5
) 
 T

h
o
se

 w
h
o
 a

re
 o

u
ts

id
e
 o

f 
th

e
 h

o
ly

 c
it
y 

(R
e
v 

2
2
:1

6
) 
 T

h
e
 B

ri
g
h
t 
&

 M
o
rn

in
g
 S

ta
r 
(T

h
e
 L

o
rd

 J
e
su

s 
C
h
ri
st

)

(R
e
v 

2
2
:1

7
) 
 C

o
m

e
 a

n
d
 t
a
k
e
 t
h
e
 w

a
te

r 
o
f 
lif

e
 f
re

e
ly

(R
e
v 

2
2
:1

8
) 
 D

o
 n

o
t 
a
d
d
 t
o
 t
h
e
 l
o
g
o
s 

o
f 
th

e
 p

ro
p
h
e
cy

 o
f 
th

is
 b

o
o
k

(R
e
v 

2
2
:1

9
) 
 D

o
 n

o
t 
ta

k
e
 a

w
a
y 

fr
o
m

 t
h
e
 l
o
g
o
s 

o
f 
th

e
 p

ro
p
h
e
cy

 o
f 
th

is
 b

o
o
k

(R
e
v 

2
2
:2

0
) 
 T

h
e
 L

o
rd

 J
e
su

s 
is
 c

o
m

in
g
 q

u
ic

k
ly

(R
e
v 

2
2
:2

1
) 
 T

h
e
 g

ra
ce

 o
f 
o
u
r 
Lo

rd
 J
e
su

s 
C
h
ri
st

 (
b
e
 w

it
h
 y

o
u
 a

ll)
. 
A
m

e
n
.

  
1
 H

o
u
r

T
h
e
 h

o
u
r 
o
f 
te

m
p
ta

ti
o
n

1
 H

o
u
r

T
ri
b
u
la

ti
o
n

A
O

D
T
h
e
 G

re
a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n

W
O

G
A
rm

a
g
e
-

d
d
o
n

T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
T
ri
b
u
la

ti
o
n

G
re

a
t 
T
ri
b
u
la

ti
o
n
 (
3
.5

 y
e
a
rs

)
* 

W
O

G
: 
T
h
e
 w

ra
th

 o
f 
th

e
 L

a
m

b
 (
R
e
v 

6
:1

7
), 

o
f 
th

e
 L

o
rd

 G
o
d
 A

lm
ig

h
ty

 (
R
e
v 

8
:1

-1
1
:1

8
), 

o
f 
G

o
d
 (
R
e
v 

1
5
-1

6
)

T
h
e
 1

st
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

G
e
n
ti
le

s'
s 

ti
m

e
T
h
e
 2

n
d
 h

a
lf
 o

f 
D

a
n
ie

l’
s 

7
0
th

 w
e
e
k

T
h
e
 S

p
ri
n
g
 F

e
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

S
u
m

m
e
r 
Fe

a
st

s
T
h
e
 F

a
ll 

Fe
a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D

T
h
e
 W

in
te

r 
Fe

a
st

s 
o
f 
th

e
 L

O
R
D



xiv 

[3] Danielpa 70 semananmanta 
 

 

      (D
e
ath

 &
 R

e
su

rre
ctio

n
)

T
h
e
 d

ay o
f th

e
 Lo

rd
 Je

su
s

D
ay o

f C
h
rist

(R
e
v 1

4
:1

2
-1

3
)

 T
h
e
 G

a
rd

e
n
 o

f E
d
e
n

∞
1
,0

0
0
 y

e
a
rs

O
n
 th

e
 g

ro
u
n
d

T
h
e
 h

o
u
r o

f te
m

p
tatio

n
 (R

e
v 3

:1
0
)

1
,2

6
0
 d

a
y
s

7
9
0
 d

a
y
s

Ete
rn

ity
B
e
g
in

n
in

g
7
 w

e
e
k
s

6
2
 w

e
e
k
s

Fu
lfille

d
 b

e
fo

re
 C

h
rist's 1

st co
m

in
g

Fe
a
st (o

f P
asso

ve
r, U

n
le

ave
n
e
d
, Firstfru

its)
T
h
e
 m

id
st o

f th
e
 fe

a
st

T
h
e
 fam

ilie
s

o
f th

e
 e

arth

T
h
e
 H

o
ly

sain
ts

T
h
e

1
4
4
,0

0
0

T
h
e
 start o

f th
e
 T

rib
u
latio

n
 fro

m
 th

e
 d

ays o
f

Jo
h
n
 th

e
 B

ap
tist u

n
til n

o
w

 (M
at 1

1
:1

2
)

S
acrifice

take
n
 aw

ay

(D
an

 1
2
:1

1
)

1
,2

6
0
 d

ays
2
2
0
 d

ays
3
0
 d

ays
7
9
0
 d

ays
2
2
0
 d

ays
3
0
 D

ays
4
5
 d

ays

T
h
e
 co

n
tin

u
al sacrifice

 (D
an

 8
:1

3
)

sh
o
rte

n
e
d

(D
an

 1
2
:1

2
)

T
h
e
 7

th
 tru

m
p
e
t (3

rd
 o

w
e
)

(T
h
e
 7

 vials: T
h
e
 w

rath
 o

f G
o
d
)

A
rm

a
g
e
-

d
d
o
n

* A
ll d

ate
s are

 b
ase

d
 o

n
 H

e
b
re

w
 cale

n
d
ar

                1
st rap

tu
re

 (W
ise

 virg
in

s)
     '2

n
d
 rap

tu
re

 (Fo
o
lish

 virg
in

s) 
 3

rd
 h

arve
st (O

th
e
r virg

in
s)

T
h
e
 S

tart o
f

D
an

ie
l's 7

0
 w

e
e
ks

         T
h
e
 1

st w
atch

                  T
h
e
 2

n
d
 w

atch
                               T

h
e
 3

rd
 w

atch
T
h
e
 En

d
 o

f

D
an

ie
l's 7

0
 w

e
e
ks

   T
h
e
 4

th
 w

atch

  (C
h
rist cam

e
 in

to
 th

e
 w

o
rld

, Jh
n
 1

1
:2

7
)

              (1
st rap

tu
re

, R
e
v 7

:4
-8

)
                (2

n
d
 rap

tu
re

, R
e
v 1

1
:1

4
; 1

4
:1

4
, 1

6
:1

5
)

      (3
rd

 h
arve

st, R
e
v 2

0
:5

)

T
h
e
 G

a
rd

e
n
 o

f E
d
e
n

A
b
o
m

in
atio

n
 (A

O
D

)
W

rath
 o

f G
o
d
 (W

O
G

)

4
,0

0
0
 y

e
a
rs

2
,0

0
0
 y

e
a
rs

∞

C
re

atio
n

        C
h
rist's 1

st co
m

in
g

                 T
h
e
 S

o
n
 o

f m
an

's co
m

in
g

         C
h
rist's ap

p
e
arin

g

(G
o
d
 in

 C
h
rist)

T
h
e
 d

ay o
f th

e
 Lo

rd
T
h
e
 d

ay o
f G

o
d

H
o
ly

Je
ru

sale
m

D
a
n
ie

l's 1
st h

a
lf o

f 7
0
th

 w
e
e
k
 

D
a
n
ie

l's 2
n
d
 h

a
lf o

f 7
0
th

 w
e
e
k

(Jo
h
n
 is p

artake
rs in

 T
rib

u
latio

n
 w

ith
 h

is b
re

th
re

n
, R

e
v 1

:9
)

A
b
o
m

in
a
tio

n
 (A

O
D

)
W

ra
th

 o
f G

o
d
 (R

e
v 1

6
)

I A
M

T
H

A
T

I A
M

(Exo
 3

:1
4
)

G
o
d
 w

as

in
 C

h
rist

(2
C
o
 5

:1
9
)

D
a
n
ie

l's S
e
v
e
n
ty

 (7
0
) w

e
e
k
s (D

an
ie

l 9
:2

4
-2

5
)

H
e
ave

n
ly Je

ru
sale

m

(M
o
u
n
t Z

io
n
, H

e
b
 1

2
:2

2
)

In
 h

e
ave

n

A
 city m

ad
e
 w

ith
 h

an
d
s

(A
cts 7

:4
8
)

T
rib

u
la

tio
n

G
re

a
t T

rib
u
la

tio
n

A
rm

a
g
e
-

d
d
o
n

M
o
u
n
t Z

io
n

(H
e
b
 1

2
:2

2
)

Fro
m

G
e
n
 1

:1

4
9
 y

e
a
rs

(G
e
n
 2

9
:2

7
)

4
3
4
 y

e
a
rs

T
im

e
 (fe

ast), T
im

e
s (fe

asts), &
 th

e
 d

iv
id

in
g
 (m

id
st) o

f tim
e
 (D

an
 7

:2
5
, D

an
 1

2
:7

)
+

4
5
 d

a
y
s

(D
an

 1
2
:1

2
)

6
9
 w

e
e
k
s

T
h
e
 tim

e
s o

f th
e
 G

e
n
tile

s
2
5
0
 d

a
y
s

2
5
0
 d

a
y
s

O
ve

rco
m

e
rs

C
o
m

m
an

d

to
 re

sto
re

&
 b

u
ild

Je
ru

sale
m

(D
a
n
 9

:2
5
)

C
u
t-o

ff o
f

th
e
 M

e
ssiah

(D
a
n
 9

:2
6
)

3
 1

/2
 y

e
a
rs

C
h
rist's 1

st co
m

in
g

fo
r th

e
 G

e
n
tile

 n
atio

n
s &

 th
e
 Je

w
s

T
h
e
 1

st rap
tu

re
 w

ill o
ccu

r at

th
e
 e

n
d
 o

f th
e
 T

rib
u
latio

n

(M
at 2

4
:2

9
-3

6
)

3
 1

/2
 y

e
a
rs

T
h
e
 Je

w
s &

 th
e
 re

m
n
an

ts co
m

e
 in

 th
e
 n

am
e
 o

f th
e
 Lo

rd

(M
at 2

1
:9

, R
e
v 1

2
:1

7
)

A
rm

ag
e
-

d
d
o
n

H
o
ly o

f

H
o
lie

s
(1

 H
o
u
r)

(R
e
v 7

:4
-1

2
)

H
o
ly p

lace

Je
su

s p
ro

p
h
e
sie

d
 th

at th
e
 te

m
p
le

 o
f

Je
ru

sale
m

 w
ill b

e
 d

e
stro

ye
d
 b

y R
o
m

an
s,

th
e
n
 it w

as fu
lfille

d
 in

 A
.D

. 7
0
 (Lu

k 2
1
:2

0
).

T
h
e
 b

e
lie

ve
rs w

h
o
 h

ave

re
ce

ive
d
 th

e
 H

o
ly S

p
irit,

h
ave

 th
e
 d

o
ctrin

e
 th

at is

G
o
d
's, n

o
t th

e
irs (A

ct 2
:1

3
)

T
h
e
 fu

ln
e
ss o

f th
e
 G

e
n
tile

s co
m

e
 in

 (R
o
m

 1
1
:2

5
)

T
h
e
re

 are
 1

,2
9
0
 d

a
y
s fro

m
 th

e
 tim

e
 th

at th
e
 d

aily sacrifice

sh
all b

e
 take

n
 aw

ay, an
d
 th

e
 ab

o
m

in
atio

n
 th

at

m
ake

th
 d

e
so

late
 se

t u
p
 (D

an
 1

2
:1

1
)

B
le

sse
d
 is h

e
 th

at w
aits, an

d
 co

m
e
s to

 th
e
 1

,3
3
5
 d

a
y
s  (D

an
 1

2
:1

2
)

T
h
e
 ta

b
e
rn

a
cle

 o
f G

o
d
 (R

e
v 2

1
:3

)

1
,3

3
5
 d

a
y
s

(D
an

 1
2
:1

2
)

T
h
e
 G

ard
e
n

o
f Ed

e
n

(Eze
 3

6
:3

5
)

T
h
e

kin
g
d
o
m

o
f h

e
ave

n

T
h
e

kin
g
d
o
m

o
f G

o
d

T
h
e
 Je

w
s sp

o
ke

 ag
ain

st

th
e
 lo

g
o
s o

f G
o
d
 &

 b
lasp

h
e
m

e
d

(A
ct 1

3
:4

5
)

T
h
e
 Je

w
s sp

o
ke

 ag
ain

st

th
e
 lo

g
o
s o

f G
o
d
 &

b
lasp

h
e
m

e
d
, so

th
e
 g

o
sp

e
l o

f salvatio
n

tu
rn

e
d
 to

 th
e
 G

e
n
tile

s

(A
ct 1

3
:4

6
)

4
2
 m

o
n
th

s

T
h
e
 h

o
ly city to

 b
e
 tre

ad
e
d
 (R

e
v 1

1
:2

; 1
3
:5

)

1
,2

6
0
 d

a
y
s

T
h
e
 w

o
m

an
 fle

d
 in

to
 th

e
 w

ild
e
rn

e
ss (R

e
v 1

2
:6

)
4
5
 d

ays

p
ast fro

m

th
e
 e

n
d

o
f D

an
ie

l's

7
0
 w

e
e
ks

(D
an

 1
2
:1

2
)

T
h
e
 fam

ilie
s

o
f th

e
 e

arth

w
ill e

n
te

r in
to

th
e
 1

,0
0
0
-ye

ar

o
n
 th

e
 g

ro
u
n
d

(Z
e
c 1

4
:1

7
)

T
h
e
 tran

sg
re

ssio
n
 o

f

d
e
so

latio
n
 (D

an
 8

:1
3
)

T
h
e
 te

m
p
le

 o
f G

o
d

T
h
e
 h

o
ly sain

ts &
 th

e
 h

o
st tro

d
d
e
n
 u

n
d
e
r fo

o
t (D

an
 8

:1
3
)

T
h
e
 te

m
p
le

o
f th

e

ta
b
e
rn

a
cle

o
f th

e

te
stim

o
n
y

in
 h

e
a
v
e
n

(R
e
v 1

5
:5

)

Je
su

s fu
lfille

d
 H

is m
in

istry o
n
 e

arth
 th

at

laste
d
 ab

o
u
t 3

.5
 ye

ars.

(T
h
e
 1

st R
ap

tu
re

)

T
h
e
 1

4
4
,0

0
0
 w

h
o
 are

m
arke

d
 at th

e
 o

p
e
n
in

g

o
f th

e
 1

st se
al, w

ill b
e

rap
tu

re
d
 at th

e
 co

m
in

g

o
f th

e
 S

o
n
 o

f m
an

(R
e
v 6

:1
-2

).

T
h
e
 S

o
n
 o

f m
an

w
ill co

m
e
 at an

 h
o
u
r

yo
u
 d

o
 n

o
t e

xp
e
ct

(Lu
k 1

2
:4

0
).

 T
h
e
 o

p
e
n
in

g
 o

f th
e
 1

st to
 5

th
 se

al
2
5
0
 D

a
y
s sh

o
rte

n
e
d

U
n
le

ss th
o
se

 d
ays w

e
re

sh
o
rte

n
e
d
, n

o
 fle

sh
 w

o
u
ld

b
e
 save

d
; b

u
t fo

r th
e

e
le

ct’s sake
 th

o
se

 d
ays

w
ill b

e
 sh

o
rte

n
e
d
.

(M
at 2

4
:2

2
)

T
h
e
 6

th
 se

al o
p
e
n
s (T

h
e
 w

ra
th

 o
f th

e
 La

m
b
)

Fin
al G

o
g
 &

M
ag

o
g

(Eze
 3

8
)

T
h
e
 d

e
stru

ctio
n
 o

f th
e
 te

m
p
le

 o
f Je

ru
sale

m

in
 A

.D
. 7

0

(Z
e
c 1

4
:2

 h
alf o

f th
e
 city sh

all g
o
 fo

rth
 in

to

cap
tivity, b

u
t th

e
 re

m
n
an

t o
f th

e
 p

e
o
p
le

sh
all n

o
t b

e
 cu

t o
ff fro

m
 th

e
 city)

T
h
e
 o

p
e
n
in

g
 o

f th
e
 7

th
 se

al (th
e
 7

 tru
m

p
e
ts)

T
h
e
 1

st - 4
th

 tru
m

p
e
t

T
h
e
 5

th
 tru

m
p
e
t (1

st o
w

e
, h

u
rt m

e
n
 fo

r 5
 m

o
)

1
0
 d

ays o
f

T
rib

u
latio

n

fo
r S

m
yrn

a

ch
u
rch

(R
e
v 2

:8
-1

1
)

T
h
e
 6

th
 tru

m
p
e
t (2

n
d
 o

w
e
)

1
/3

 o
f m

e
n
 kille

d
 (th

e
 h

o
u
r/d

ay/m
o
n
th

/ye
ar)

(T
h
e
 2

n
d
 R

ap
tu

re
)

T
h
e
 2

n
d
 rap

tu
re

 o
f th

e

G
re

at T
rib

u
latio

n
 sain

ts

o
ccu

r w
h
e
n

th
e
 7

th
 tru

m
p
e
t is

ab
o
u
t to

 so
u
n
d
,

an
d
 o

u
r Lo

rd
 an

d
 H

is

C
h
rist w

ill re
sto

re

th
e
 kin

g
d
o
m

 o
f th

is

w
o
rld

 (R
e
v 1

1
:1

4
-1

6
).

(T
h
e
 m

arriag
e
 o

f th
e
 Lam

b
 &

 th
e
 su

p
p
e
r o

f th
e
 g

re
at G

o
d
)

B
e
g
in

s at th
e
 2

n
d
 rap

tu
re

 afte
r th

e
 2

n
d
 o

w
e
 (R

e
v 1

1
:1

7
; 1

9
:1

7
)

                 C
h
rist's 2

n
d
 co

m
in

g

               T
h
e
 Lo

rd
 an

d
 S

avio
u
r Je

su
s C

h
rist's co

m
in

g

T
h
e
 h

o
u
r o

f te
m

p
tatio

n

→
 T

h
e
 p

o
u
rin

g
 o

f th
e
 7

th
 vial

T
h
e
 tre

e
 o

f life

(R
e
v 2

:7
; 2

2
:1

4
)

Ete
rn

al Life
 o

r

Ete
rn

al Fire
T
h
e
 g

re
a
t city

 B
a
b
y
lo

n
 is d

e
stro

y
e
d
 (R

e
v 1

8
:2

1
-2

4
)

T
h
e
 W

ra
th

 o
f G

o
d

(R
e
v 1

5
-1

6
)

T
h
e
 3

rd

h
arve

st

(R
e
v 2

0
:5

-6
)

→
 T

h
e
 p

o
u
rin

g
 o

f th
e
 1

st - 5
th

 vial

→
 T

h
e
 p

o
u
rin

g
 o

f th
e
 6

th
 vial

    (A
rm

ag
e
d
d
o
n
 starts)

W
h
ite

 th
ro

n
e

Ju
d
g
m

e
n
t

T
h
e
 co

m
in

g
 o

f th
e
 Lo

rd
 Je

su
s C

h
rist

T
h
e
 1

4
4
,0

0
0
 &

th
e
 H

o
ly sain

ts

to
 live

 an
d
 re

ig
n

w
ith

 C
h
rist fo

r

a 1
,0

0
0
 ye

ars

(D
an

 1
2
:1

2
, R

e
v 2

0
:4

)

T
h
e
 tw

o
 w

itn
e
sse

s (D
e
ath

 &
 R

e
su

rre
ctio

n
)

P
ro

p
h
e
sy fo

r 1
,2

6
0
 d

ays (R
e
v 1

1
:3

)

1
,0

0
0
 y

e
a
rs

(R
e
v 2

0
:6

)

H
o
ly city

(R
e
v 2

1
:2

)

G
re

at city

(R
e
v 2

1
:1

0
)

Fe
a
sts (o

f T
ru

m
p
e
t, A

to
n
e
m

e
n
t, T

ab
e
rn

acle
s)

G
o
d
's p

arad
ise

(R
e
v 2

:7
)

N
e
w

Je
ru

sale
m



xv 
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[5] “Señorpa Rema nisqa web nisqamanta video presentacionkunamanta lista1 
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[16] Mana judío runakuna (Cristoq pakasqa yachay) . 
[17] [Señor Diospa fiestankuna] (3) Ñawpaq rurukuna (Señor Diospa wasin) . 
[18] [Señor Diospa fiestankuna] (3) Ñawpaq rurukuna (144.000) . 
[19] Kay pacha & Allpa 
[20] (Huk filoyuq) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada 
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[24] Diospa wasin (Qanmi kanki Ch'uya Jerusalén) . 
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[49] Qespikuypa puriynin (video resumenkuna #1manta #48kama) 
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Chapter 1
 
(Apo 1:1-2) Jesucristoq Revelacionninmanta 
 

Apo 1:12Apocalipsis (apocalipsis) nisqa.G602 Jesucristomanta, chaytan Diosqa payman qorqan. 
kamachinkunaman rikuchinanpaq (plural) .G1401pisi tiempollamanta hunt’akunan kaqkuna; 
Hinan angelninwan kachaspa kamachin Juanman willarqan. 

Apo 1:2 Pichus q'ala registro (q'ala testigo) .G3141simimanta (logos) .G3056Diospa, hinallataq testimoniomantapas 
(rikuq)G3141Jesucristomanta, tukuy rikusqankunamantawan. 

 
 Apo 1:13 Jesucristoq Revelacionninmanta(Ἀποκάλυψις Ἰησοῦ Χριστοῦ), mayqinTaytachaPayman qusqa, 

rikuchinapaq 
kamachinkunamanmi chaylla hunt'akunanta. 
Hinan angelninwan kachaspa kamachin Juanman willarqan. 

 Apo 1:2 Pikunachus testigo karqankuchay logotipokuna de Taytacha, y dechay rikuqdeJesucristo, tukuy 
rikusqankunamantawan. 
 

- .Diospa logosnin 
 TaytachaquyJesucristoq Revelacionninmanta →Juanman→hinaspan chayta rikuchirqan angelninta 
Payman kachaspa 

kamachiJuan. 
→ TaytachaquyJesucristoq Revelacionninmanta Juanman hinaspan chayta rikuchirqan kamachinman 

angelninta kachaspaJuan 
pikunachus testigo kanku chay logotipokunadeTaytacha(utaqJesucristo), kamachinkunaman 

(otaqqampikunachus chayman hina kawsanku 
Mosoq Testamentoman) pisi tiempollamanta hunt’akunanmanta.4 

 
 Jn 1:1-8chayta qillqanlogos runaqa Diosmi karqanqallariypi (ñawpaq kaq) hinaspa “tukuy imapas” ruwasqa 
karqan 

Taytacha, chaymantataq huk testigo Juan sutita kacharqankuTaytachatestigo 
kananpaqchayKanchiG5457chhaynapin llapa runakuna 

paywanmi iñinman (chay logotipokuna). 
 

Jhn1:1 Qallariypiqa (ñawpaq kaq) .G746karqan Simi (logotipokuna) ., .
G3056

 
hinaspa Simi (logotipokuna) karqanTaytacha, hinallataq Simi (logotipokuna) karqanTaytacha. 

Jhn1:2 Kikin (chay logotipokuna) .
G3778

qallariypiqa karqanTaytacha. 

Jhn1:3 Tukuy imakarqanruwasqa (kay) .
G1096

paywan; 
mana paywanqa manan imapas ruwasqachu karqan. 

 
→ “Qallariypi” niyta munan “ .ñawpaq kaq”, nispam rimachkanDiospa logosnin. 

Apocalipsis Qelqaqillqasqa karqanDiospakamachi Juan, pichus testigo karqanJesucristo  
(JesusCristopitaqDiospa logosnin).5  

 
 RikuqG3141  

1Jo 5:9Testigota chaskisun chayqaG3141runakunamanta, chay testigoG3141deTaytachaaswan hatunmi: 1 . 
Kaymi testigoqaG3141deTaytachachaytataqmi payqa willakurqan (testigo kay) .G3140 

nisqaChurinmanta.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
.. .. .. .. .. .. .. .. . 

1Jo 5:10 Chaypi iñiqqaDiospa Churin testigoyuqmiG3141kikinpi: 1 . 

                                                           
2Mana hukta willaptinkuqa, Bibliapa lliw partenkunam Versión Rey Jacobo nisqapi kachkan. 
3Qillqaqqa Apocalipsis qillqapa lliw versiculonkunatam musuqmanta tikrarun Strongpa Lexicon fromwww.bluetterbible.org 

nisqapi. 
4 Apo 22:6, qhaway “[1-a siqi]” otaq Video 15. “Diospa logosninmanta Evangelio”.www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ 

nisqapi.. 
5“Ñawpaq kaq & qhipa kaq” nisqamanta astawan yachanaykipaq, qhaway “(Apo 1:10-11) Señorpa p'unchawninpi (Huk 

trompeta, Espiritupi).” 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/1/s_1168001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/1/s_1168001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/1/s_1168001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G602/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1401/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/2/s_1168002
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3056/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/1/s_1168001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/2/s_1168002
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/1/s_998001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5457/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/1/s_998001
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/1/s_998001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G746/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3056/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/2/s_998002
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/2/s_998002
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3778/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/3/s_998003
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/3/s_998003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1096/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/9/s_1164009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3140/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3140/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/10/s_1164010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
http://www.blueletterbible.org/
http://www.blueletterbible.org/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/6/s_1189006
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/10/s_1168010
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Diospi mana iñiqqa llullamanmi tukuchirqan; chay qelqapi mana creesqanrayku 
Diosmi Churinmanta qorqan. 

1Jo 5:11Hinaspa kaymi registro (testigo), .G3141chaytaTaytachaquwarqanchikwiñay kawsay, . 
hinaspa kaytakawsayChurinpin kashan. 

 
➢ Chay testigo: “ .Taytachaquwanchik(iñiqkuna) .wiñay kawsay, hinaspa kaykawsaykachkan inChurin”, 

nispa. 
→ Chay testigodeTaytachaTestigo Churinmanta, chhaynata pichus kapuqDiospa Churin haschay 

rikuq(kawsay) kikinpi. 
 
 

1Jo 5:13Chaykunatan qelqamuykichis, sutinpi iñiqkunapaqDiospa Churin; 
chaypaqyachaychayta qankunaq kasqantawiñay kawsay, chaypaqtaqiñiysutipi 
Diospa Churin. 
 

1Jo 4:15Pipas chayta willakuqqaJesusisDiospa Churin, .Taytachapaypi tiyan, hinaspa pay inTaytacha. 
 

→Chaykunataqa Juanmi qillqarqa qamkunapaq 
1) sutipi iñiyDiospa Churin(chayJesusisCristo, .Diospa Churin, . 

 Jn 20:31), chaymanta 
2) chay iñispa, qan kankikawsaysutinwan (Jn 20:31), hinaspa yachay qan 

kankuwiñay kawsay. 
 

→Pay kikin Juan, Diospa kachamusqan runa, Juanpa Evangelionta qillqallarqantaq 
(Jn 1:6, .1 Juan, .2 Juan, chaymanta3 Juan). 

 
 Qhawariy 13 videota imaynatachus chayta yachanaykipaqJesus isCristo, .Señor, hinaspa 

imaynachay logotipokunatukunchay rhema nisqa.6 

                                                           
6Qaway “[1-b siqi]” utaq Video 13. “Simi (logos & rhema).” 
www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/11/s_1164011
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/13/s_1164013
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/4/15/s_1163015
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/20/31/s_1017031
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/20/31/s_1017031
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/6/s_998006
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/1/1/s_1160001
https://www.blueletterbible.org/kjv/2jo/1/1/s_1165001
https://www.blueletterbible.org/kjv/3jo/1/1/s_1166001
http://www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/
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[1-a siqi] Diospa logosninmanta Evangelio7 
 

 

                                                           
7Video 15. “Diospa logosninmanta Evangelio.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ nisqapi.. 

http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/


4 

[1-b siqi] Simi (logos & rhēma) .8 
 

 

                                                           
8Video 13. “Chay simi (logos & rhema).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/. 

http://www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/


  5 

(Apo 1:3) Profeciaq logotiponta leeqkunaqa saminchasqan kanku (Tiempoqa qayllaykamushanñan) . 
 

Apo 1:3Kusisamiyoqmi leeqpas, simikunata uyariqpas (logos) .G3056kay profeciamanta,G4394  
Chaypi escribisqa kaqkunata waqaychaychis, chay tiempoqa qayllaykamushanñan, nispa. 

 
 Apo 1:3 Yupaychasqaleeqpas, uyariqpaschay logotipokuna kaymantaprofecía nisqa, . 

Chaypi qelqasqa kaqkunatataq waqaychankichistiempoqa qayllaykamushanñan. 
 

 ¿Imaraykun profeciaq logos nisqa qelqata leeqkuna saminchasqa kananku? 
- Saminchasqam kanku tantata mikusqankurayku Reino deTaytacha. Niyta munan, paykunaqa ruwanqaku 

amaña uvas sach'a ruruta upyanachu (chay logotipokuna), chay p'unchawkama musuq upyanankukama 
(chay rhema nisqa) . 

reino deTaytacha. 
 

→ Foca
G4972 

mana simichu (chay logotipokuna) .
G3056

kay libropi profeciamanta: tiempoqa 
qayllaykamusqanraykun 

(Apo 22:10). 
 

(Apo 1:4) 7 iglesiakuna & 7 Espiritukuna 

 

Apo 1:4Juanqa Asia lawpi kaq qanchis iglesiakunamanmi willarqa: Sumaq kachun, hawka kaypas kachun.G1515 
Kaqmanta, kausaqmanta, hamunanmantawan; 
kamachikuy tiyananpa ñawpaqenpi kaq qanchis Espiritukunamantapas. 

 
 Apo 1:4Juan toqanchis iglesiakunachaykunaqa Asia lawpim kachkan: Sumaq sonqo kaypas, thak kaypas kachun, 

paymanta mayqinis, hinaspa mayqinkunataqkarqan, hinaspa mayqinkunataqhamunanmi; 
hinaspamantaqanchis Espiritukunamayqinkunachus kanku 

kamachikuy tiyananpa ñawpaqenpi; 
 

→ Who kaqmi, karqan, hamunanpas?Tukuy-atiyniyoq Señor.9  
  → Whoqa qanchis Espiritukunatan tiyananpa ñawpaqenpi?Señor Jesucristoqanchis Espiritukunatan hap’in 

(qhawayApo 5:6). 
 
(Apo 1:5) Jesucristo: Reykunapa hinaspa allpapi kamachiqkunapa kamachiqnin 
 

Apo 1:5Hinallataq Jesucristomanta, paymi hunt'aq testigo.G3144Wañusqakunamanta ñawpaq churinpas. 
hinaspa kamachikuq (kamachiq) .G758reykunapaG935allpamanta (allpamanta).G1093   
Munawaqniykuman, kikin yawarninwan huchaykumanta maylliwaqniykuman. 

 
 Apo 1:5HinaspamantaJesucristo, paymi hunt'aq testigo, wañusqakunamanta ñawpaq churinpas. 

hinaspa allpapi reykunapa kamachiqninpas. 
Munawaqninchisman, huchanchiskunamanta maylliwaqninchismanyawar. 

 
 Imataq allpa? 

- InLuc 8:27, allpa (Strongpa G1093) .10astawanqa “kay pacha” nispa t’ikrakun. Chayman hinaÉxo 3:5  
chaymantaHechos 7:33, allpa (Strongpa G1093) nisqamantaMat 6:10, “Reinoyki hamuchun. Munayniyki 

kachun 
kay pachapi ruwasqa, .G1093hanaq pachapi hina”, t’ikranataqmi “allpa” nispa: 
“Reinoyki hamuchun. Munayniyki ruwasqa kachun (on) .G1909 watapi(allpa),G1093hanaq pachapi hina”, nispa.11 

 

                                                           
9Carroqa Señorpa rikch’ayninmi, payqa kashan, karan, hamunantaqmi, “Tukuy atiyniyoq (Qespichiq Jesus 

Cristo)” pichus wakmanta ñuqaykurayku hamunqa (2Pe 3:10, .Is 66:15, .& qhawayApo 4:6-11).  
Video 33. “Kay Carroman hukllawakuy.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-kay-carreta-man hukllawakuy/.  

10Mana huk nisqa kaptinqa, llapa definicionkuna Hebreo hinaspa Griego Léxico nisqawanmi 
chaymantahttps://www.bluetterbible.org/kjv nisqapi qillqasqa. 

11Video 19. “Pacha & Allpa.”www.therhemaofthelord.com/curso1/kay pacha-allpa/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/3/s_1168003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/3/s_1168003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3056/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4394/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/3/s_1168003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4972/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4972/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3056/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/10/s_1189010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/4/s_1168004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/4/s_1168004
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1515/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/4/s_1168004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/6/s_1172006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/5/s_1168005
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/5/s_1168005
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3144/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G758/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G935/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/5/s_1168005
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/8/27/s_981027
https://www.blueletterbible.org/kjv/exo/3/5/s_53005
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/7/33/s_1025033
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/6/10/s_935010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1909/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/3/10/s_1159010
https://www.blueletterbible.org/kjv/isa/66/15/s_745015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/6/s_1171006
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-join-thyself-to-this-chariot/
https://www.blueletterbible.org/kjv
http://www.therhemaofthelord.com/course1/the-earth-the-ground/
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 Whoqa allpapi reykunapa kamachiqninmi? 
- .Jesus Cristo(Apo 1:5) . 

 
 Who allpapi reykunapas, kamachiqkunapas? 

- ApukunaG935Señor Diospa contranpi sayariq hallp'akunamantan kanku Herodeswan Poncio Pilatowan. 
- .Tpaymi kamachinG758allpaqa sacerdotekunapa umalliqninkunamG749hinaspa kuraq runakunapas.G4245  

 
Hechos 4:23Kacharisqa kaspankutaq, paykunaq t'aqankuman rirqanku. 

Umalli sacerdotekunamanmi tukuy chaykunata willarankuG749hinaspa kuraq 
runakunapasG4245nispas paykunata nisqa. 

Hechos 4:26ReykunaqaG935allpamanta(allpamanta) .G1093sayarirqanku, kamachiqkunapasG758karqan 
huñunasqa contraSeñor, hinaspa paypa contranpiCristo. 

Hechos 4:27Qanpa contraykipi cheqaq kasqanmantasanto wawa Jesus, pimanchus akllasqayki. 
iskayninHerodes, chaymantaPoncio Pilato sutiyuq runa,wanmana judío 

runakuna, .G1484chaymantarunakunaG2992Israelmanta, karqan 
huñunasqa, . 

 
 Pichus chakatasqaJesus, .SeñorchaymantaCristo? 

- Llapan Israelpa wasin: reykuna, kamachiqkuna, mana judío runakuna, & Israel llaqta runakuna (Hechos 
2:36).12  

 
 Jesus Cristohallp'a reykunaq kamachikuqninmi, ichaqa llapan Israelpa wasinkuna chakatasqa karqan. 

 
(Apo 1:6) Jesucristo: Diospaq, Taytanpaqpas reykunata, sacerdotekunata ima ruwawarqanchis  
 

Apo 1:6Reykunamanmi churawarqanchikG935hinaspa sacerdotekunapasG2409 nisqapiDios Taytanmanpas; wiñay-wiñaypaq 
hatunchaypas kamachikuypas kachun. Amen. 

 
 Apo 1:6Hinaspan reykunata sacerdotekunatawan churawaranchisTaytachahinaspa PaypaTayta, Paymanmi 

wiñaypaq hatunchaypas kamachikuypas kachun 
hinaspa wiñaypaq. Amen. 

 
 Hatun Ñak'ariy santokunaruwasqa kanqareykunachaymantasacerdotekunatoTaytacha, allpapitaq 1.000 wata 

kamachikunqaku.13 
 

(Apo 1:7) Puyukunawanmi hamun 
 

Apo 1:7Qhawariy, paywan kuska hamushanG3326phuyukuna;G3507  
Chaymi llapa ñawikuna payta rikunqaku, t'oqyachiqkunapas. 
hinaspa tukuy ayllu (ayllukuna) .G5443allpamanta (allpamanta) .G1093payrayku waqanqaku. Chayna kaptinpas, 

Amén. 

 
 Apo 1:7 Qhawariy, Pay (Señor Jesucristo14) hamunphuyukuna; lliw ñawitaq payta rikunqa. 

Payta t’oqyachiqkunapas (Jesus, iskayninTaytachaymantaCristo, . Hechos 2:36): .  
Allpapi llapallan ayllukunam paymanta waqanqaku. Chayna kaptinpas, Amén. 

 
 Piphuyukunawanmi hamunqa? 

                                                           
12Video 15. “Diospa logosninmanta Evangelio.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ nisqapi.. 
13Qaway “(Apo 5:7-14) Ch'uya ch'uya runakunan Diosninchispaq reykuna, sacerdotekuna ima churasqa kanku”, nispa. 
14Reer to “(Apo 14:14-16) Cosecha, La raptura (3 kaq qhawaypa 2 kaq rapturan).” 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/5/s_1168005
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G935/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G758/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G749/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4245/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/4/23/s_1022023
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G749/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4245/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/4/26/s_1022026
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G935/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G758/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/4/27/s_1022027
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2992/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/2/36/s_1020036
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/2/36/s_1020036
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/6/s_1168006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/6/s_1168006
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G935/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2409/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/6/s_1168006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/7/s_1168007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/7/s_1168007
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3326/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3507/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5443/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/7/s_1168007
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/2/36/s_1020036
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/7/s_1172007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/14/14/s_1181014
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- Puyu patapi tiyaq, .Diospa Churin(Señor Jesucristo) phuyukunawan hamunqa.15 
- . CqapariqG3507: 1 .Ckallpawan rimaspaqa “puyu” nisqamanta rimanG3509 

nisqatestigokunamantaG3144Jesuspa”16pikunawanmi hamunqaSeñor Jesucristo. 
- .JesusPayman wicharirqaTaytachaymantaTaytacha, 
chaynaqaTaytachatukukuyTaytachaymantaTaytachaMaría Magdalenapaq (Juan 20:17). 
→Chaynallataq,Taytachahinallataqmi tukupurqanTaytachaymantaTaytachachay malefactor nisqamanta, 

pikunachus iñiyninkurayku “ .iñirqan“ chaytaJesus  
Paymanmi wicharinqaTayta, PaypaTaytacha ñakasqa allpamanta kacharichinanpaq.17  

- .Runapa Churin& .Diospa Churin 
 

Rom 1:3ChurinmantaJesucristoñuqanchikpaTayta, Davidpa mirayninmanta ruwasqa 
nisqaman hinaG2596 aycha; 

Rom 1:4Hinaspa declarasqa (ordenado) .G3724kayDiospa Churincon (in) .G1722kallpa, .G1411  
nisqaman hinaG2596 ch’uya kay espiritu, wañusqakunamanta kawsarimpuywan. 

 
→ Runapa Churin(aycha): .DiospaChuriJesucristoñuqanchikpaTaytanisqaman hinaaycha. 
→ Diospa Churin(espiritu): .Runapa Churin kananpaqmi ordenasqa kachkanDiospa Churin atiypi, .18  

nisqaman hinach’uya kay espiritu, .G42  
bywañusqakunamanta kawsarimpuymanta.19 

 
Luc 1:35Hinan angelqa kutichispa payta (Maria) nirqan:Santo Espirituqamman chayamunqa, . 

chaymantachay atiyG1411de la Alto nisqaG5310llanthuykusunki. 
chayraykutaqmi chay ch’uya kaqpasG40chaytaq qanmanta nacenqasutichasqa kanqaDiospa Churin. 

 
→HaykaqSanto EspirituhamunDiospa logosnin Runaq Churin qankunapi tarpusqanmanta. 

Ancha Hatunpa atiyninmi llanthuykusunki. ChaynaqaDiospa Churinhamuspa qosunkichis 
huk hamut’ay, chay hinapin Payta reqsinkichis (Taytacha) pitaqchiqaq, hinaspa Paypi kanki 

(Taytacha) . 
kaymichiqaq, ChurinpipasJesucristo. Kayqacheqaq Diosmi, chaymantawiñay kawsay(1Jo 5:20). 

 
 The Diospa Churin 

- .JesucristoñuqanchikpaTayta(Rom 1:3aychaman hina) nisqaCristo, .Diospa Churin(Jn 11:27, . 
Hechos 8:37), .Israel nacionpa Reynin(Jn 1:49). 

 
- .KayJesucristo, noqaykuman kachamusqa, kawsachiwasunCristo(Efe 2:5) hinaspa hanaq pachapi 
kawsarichiwayku 

llapa espiritual saminchaykunayoq cheqaskunapiCristo Jesus(Efe 1:3, .Efe 2:6) ., Pay ñuqanchikpa 
kasqanraykuTayta(Fl 3:8), . 

hinaspan Paymi millay (pisi kapuqniyoq) cuerponchista cambianqak’ancharishaq cuerpodeQespichiq, . 
Señor Jesucristo (Phl 3:20-21, 22.Rom 8:30), .20pitaqchay Cordero, .Cristo, chaypa rikchayninTaytacha.21 

                                                           
15Hap’isqamantaApo 1:12-13. Runaq Churinqa qanchis candelerokunaq (otaq iglesiakunaq) chawpinpin kashan, ichaqa reparay 

chay término 
"munasqaG3664runaq Churinman rikch’akuq otaq rikch’akuq runamanta rimanapaqmi.Apo 1:16qhawaqmanta willakun 

Runaq Churinman rikch’akuqmi “iskay filoyoq filoyoq espada” hap’iq hina, chaymi nina rawraq espada (rema) Paypa 
simi. Imaraykuchus rhema nisqa simiqa Señorninchis Jesucristoq apostolninkunaq ñawpaqenpi rimasqa karqan (Jd 1:17), 

Runaq Churindescrito en 
Apo 1:13Señor Jesucristo, Diospa Churin runaq Churinman rikch'akuq. 

16Qaway (Heb 12:1), “Chayraykun noqaykupas ancha hatun phuyuwan muyurisqa kashaykuG3509 nisqatestigokunamanta, .G3144..” 
17Video 38. “Jesuspa waqtanpi chakatasqa iskay suwakuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-Jesuspa-

crucificacionnin-iskay-suwakuna-cruccionasqa-jesuspa-qhipanpi/. 
18Qaway “[2-a siqi] Comunión” nisqapi. 
19Wañusqakunamanta kawsarimpuymanta rimaspaqa 7 capitulomanta “144.000 (Cristopa ñawpaq kaq rurunkuna)” nisqa 

librota qhaway. 
20Video 39. “Wañusqakunaq kawsarimpuynin.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-atikuq-tiempo-secuencia-de-

crucificacion-ñawpaq-qhepa-adman-wañusqakunaq-kawsarrimpuynin/. 
21Astawan yachanaykipaq qhaway “Melquisedecqa t’antata vinotapas paqarichimurqan (Jesucristomantan rimashan)” nisqa 

librota. 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3507/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3509/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3509/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3144/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/20/17/s_1017017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/1/3/s_1047003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2596/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/1/4/s_1047004
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3724/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1722/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1411/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2596/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G42/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/1/35/s_974035
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1411/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5310/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G40/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/20/s_1164020
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/1/3/s_1047003
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/11/27/s_1008027
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/8/37/s_1026037
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/49/s_998049
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/2/5/s_1099005
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/1/3/s_1098003
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/2/6/s_1099006
https://www.blueletterbible.org/kjv/phl/3/8/s_1106008
https://www.blueletterbible.org/kjv/phl/3/21/s_1106021
https://www.blueletterbible.org/kjv/phl/3/21/s_1106021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/8/30/s_1054030
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/12/s_1168012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3664/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/16/s_1168016
https://www.blueletterbible.org/kjv/jde/1/17/s_1167017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/12/1/s_1145001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3509/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3144/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-the-crucifixion-of-jesus-the-two-thieves-crucified-next-to-jesus/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-the-crucifixion-of-jesus-the-two-thieves-crucified-next-to-jesus/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
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(Apo 1:8) Tukuy-atiyniyoq Señor 
 

Apo 1:8Ñoqan kani Alfapas Omegapas, qallariypas tukukuypas, ninmi Señor.G2962   
Paymi tukuy atiyniyoq, kashaq, hamunanpas.G3841 nisqa 

 
 Apo 1:8Ñuqaqa kani Alfawan Omegawan, qallariypas tukukuypas, ninSeñor, . 

pichus kashan, pichus karqan, pichus hamunan,Tukuy-atiyniyoq. 
 
 Tukuy-atiyniyoq Señor22 

- .Apu: Alfa y Omega, qallariypas tukukuypas. 
- .Tukuy-atiyniyoq: Kaq, karqan, hamunanpas.23 

 
→HamutayTukuy-atiyniyoq Señor manta “(Apo 4:8) Tukuy-atiyniyoq Señor Dios (payqa karqan, kunanpas, 

kunankamapas 
hamuy)” nispa. 

→Entiendey contexto nisqamanta “ñuqaykupaTayta, y dePaypa Criston” nisqapiApo 11:15, hamunan kaq.24 
 
(Apo 1:9) Diospa logosnin , Jesucristoq testigon 
 

Apo 1:9Ñoqa Juan, wawqeykichispas (wawqeykichis) .G80hinaspa compañero (participador) .G4791ñak’ariypi, .G2347  
Jesucristopa qhapaqsuyunpi, pacienciakusqanpipas, Patmos sutiyoq islapin kasharqan. 
simipaq (logos) .G3056Diospa, hinaspa testigopaq (testigo) .G3141Jesucristomanta. 

 
 Apo 1:9Ñoqa Juan, wawqeykichismi kaniñak’ariy, . 

hinaspa reinopipas pacienciapipasJesucristo, karqan Patmos sutiyoq islapi. 
paraDiospa logosnin, hinaspapaqchay testigodeJesucristo. 
 

 Logos nisqamanta willakuy& chay rhema 
(Predicaspa onchay logotipokuna) . 

- Dios kachamusqachay logotipokuna Israelpa mirayninkunaman chayta 
yachachispaJesucristoisSeñorllapanmanta. 
 

(Predicaspachay rhema nisqa) . 
- Diosmi Nazaret llaqtayoq Jesusta Santo Espirituwan atiywan hawirqan, kinsa p'unchaypitaq 

kawsarichirqan, 
hinaspa sut’ita rikuchiwarqanku Payta (Jesucristo Nazaretmanta) noqanchisman, manan llapa 

runakunamanchu, aswanpas “noqanchisman”, chay 
Diospa ñawpaqenpi akllasqa testigokuna, paykunan Runaq Churinwan kuska mikhurqanku, 

ukyarqankupas, wañusqakunamanta kawsarimpusqan qhepaman. 
 

➔Pipas logosta chaskinqa chayqa, huchankunamanta pampachasqa kanqa, Santo Espiritutaq urmaykunqa 
pikunachus 

iñiy kay rhema (Hechos 10:36-44). 
 
 Paymi wawqeykichis Juan? 

- Wawqe-panakuna (profetakuna,Apo 22:9) hanaq pachapi Taytanku (Mat 23:9), rikuqkunapas 
Yachachiqpa tiyasqan, hinaspa chay p'unchawpi Paywan tiyay, hinaspa tarirunkuMesias sutiyuq runa, .Cristo 

(Jn 1:39-41).25 
 

                                                           
22Video 33. “Kay Carroman hukllawakuy.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-kay-carreta-man hukllawakuy/. 
23“Tukuy-atiyniyoq Señor” nisqa librota qhaway.Apo 1:8& “Tukuy atiyniyoq Señor Dios”Apo 4:8”, nispa. 
24Qaway “(Apo 11:15-16) 7 kaq angelmi trompetata tocarqan (Señorninchis Cristonwan kaypa reinokunata kutichipuychis 

pacha).” 
25Video 17. “3. Ñawpaq kaq rurukuna”, nispa.www.therhemaofthelord.com/the-7-fiestas-de-señor/17-primera-frutan-wasin-

señor-dios/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/8/s_1168008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/8/s_1168008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3841/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/8/s_1168008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/8/s_1171008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/15/s_1178015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/9/s_1168009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/9/s_1168009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G80/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4791/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2347/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3056/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/9/s_1168009
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/10/36/s_1028036
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/9/s_1189009
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/23/9/s_952009
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/39/s_998039
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-join-thyself-to-this-chariot/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/8/s_1168008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/8/s_1171008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/15/s_1178015
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/17-first-fruits-the-house-of-the-lord-god/
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/17-first-fruits-the-house-of-the-lord-god/
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- Juan, Juanpa Evangelionta qelqaq, wawqeykichismi, ñak’ariypi participaqmi26reinopi hinaspa 
paciencia deJesucristo. Payqa testigo karqanJesucristo, .chay logotipokunadeTaytacha. 

 
 Raptura(hap'isqa,harpazō) . 

- Reparay kamachikuy simipas, profetakunapas Juankama, hinaspachay Ñak’ariy Juanpa tiemponmantapacha 
qallarirqan 

chay Bautista.27 
 
Mat 11:12Bautizaq Juanpa tiemponmantapachan hanaq pacha qhapaq suyuqa ñak'arishan 

maqanakuy (fuerza nisqawan) ., .G971hinaspa maqanakuq (fuerza violenta) .G973hap'iy 
(hap'isqa, .harpazō) .G726  

chay (pay) .G846bykallpa (harpazō) ..G726 
 

→Bautizaq Juanpa tiemponmanta kunankama.hanaq pacha qhapaq suyu kallpawan hap'isqa, . 
hinaspa runakunaqa hap’ichikunku (harpazō) sinchi kallpawan hanaq pachaman. 

 
Luc 16:16Kamachikuy simipas profetakunapas Juankamallan kasharan, chaymantapachan Diospa 

qhapaqsuyunqa kashan 
willasqa, sapa runa (llapa) .G3956ñit'iy (fuerzawan llamk'achiy) .G971chayman. 

 
→Kamachikuy simipas profetakunapas Juankamallan kasharan, chaymantapachanDiospa qhapaq 

suyunwillakun, . 
hinaspapas llapa runan chayman haykuyta mat’ipayashanku. 
 

➔Kamachikuy Simipas profetakunapas Juankamam karqa, hinaspaDiospa qhapaq suyun chaymantapachan 
willakun. 

Bautizaq Juanpa p'unchawninkunamanta kunankamapas, lliw yaykuq runakunapas 
Diospa qhapaq suyun, hap'isqa (harpazō) nisqamanhanaq pacha qhapaq suyu maqanakuy kallpawan. 

➔Kaymi imaynachay ñak’ariy qallariy, chayraykun Juanqa wawqeykichiskunañak’ariyreinopi hinaspa 
paciencia deJesucristo.28  

                                                           
26Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
27Qaway “[1-c siqi] (Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyuq hinaspa autoridadniyuq”. 
28Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/11/12/s_940012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G971/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G973/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G726/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G846/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G726/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/16/16/s_989016
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3956/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G971/kjv/
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[1-c siqi] (Apostolkuna) Atiyniyuq, atiyniyuq yachachisqakuna29 

 
(Apo 1:10-11) Señorpa p'unchawninpi (Huk trompeta, Espiritupi) . 
 

Apo 1:10Señorpa p'unchayninpin Espiritupi kasharqani, qhepaypitaq uyarirqani trompeta hina hatun kunkata. 

                                                           
29Video 35. “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq, atiyniyoq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/10/s_1168010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/10/s_1168010
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/
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Apo 1:11Nispa: Ñoqan kani Alfawan Omegawan, ñawpaq kaqpas qhepa kaqpas, nispa. 
Chaytataq Asia lawpi kaq qanchis iglesiakunaman apachiychik. Éfeso llaqtaman, Esmirna llaqtaman, Pérgamos 

llaqtamanwan. 
Tiatira llaqtaman, Sardis llaqtaman, Filadelfia llaqtaman, Laodicea llaqtamanwan. 

 
 Apo 1:10 Ñuqaqa Espiritupim karqaniSeñorpapunchaw, hinaspan qhepaypi hatun kunkata uyarirqan, as ofhuk 

trompeta, . 
 Apo 1:11Nispa, kaniAlfachaymantaOmega nisqa, .ñawpaq kaqG4413chaymantaqhipa kaq: 1 .G2078 nisqapihinaspa: 

Imatachus rikunki, nispa.G991  
qillqayhuk libropi apachiy, hinaspa Asia lawpi kaq qanchis (7) iglesiakunaman apachiy. Éfeso llaqtaman, 

hinaspa 
Esmirna llaqtaman, Pérgamos llaqtaman, Tiatira llaqtaman, Sardis llaqtaman, Filadelfia llaqtaman, 

hinallataq 
Laodicea llaqtaman. 

 
 OnSeñorpa p'unchawnin, hatun kunka, trompeta hina, Espiritupi uyarikunqa, ninriyoqtaq uyarinqa Espirituq 

Qanchis Iglesiakunaman nisqan, chaytan apostolkuna qankunaman willarqanku (qankunaqa Majestadpa ñawi 
testigonkuna kankichis. atiynin, hamuynin imaSeñor Jesucristo, .2Pe 1:16).30  

 
- .Ñawpaq kaq& .qhipa kaq31 
 Tpay ñawpaqta: Runapa Churin allin muhu tarpuq, chaymiDiospa logosnin(Mat 13:37).32  
 Tpayqa qhipakuchkan: 1 .Diospa logosninpa rhema.33 

 
(Qhepa p'unchaypi kawsarimpuy) 

Jn 6:40Hinaspa kaymi paypa munaynin (Taytacha) kachamuwaqniy (Churi), . 
chay sapa huk mayqinsethG2334 Churi, chaymantaiñinpaypi, ichapas karqanwiñay kawsayta: 1 . 
hinaspa ñoqapas ruwasaqwichaypayta wichaymanqhipa p’unchawpi. 

Jn 6:54Pipas mikuqqa ñuqapaaycha, hinaspa upyan ñuqapayawar, hathwiñay kawsay; 
hinaspa ñoqapas ruwasaqwichaypayta wichaymanqhipa p’unchawpi. 

 
  →Qamkunaqa manam kanchukawsayqankunapi manachus aychata mikhunkichis chayqaRunaq Churin, 

hinaspa paypaq ukyayyawar  
(Jn 6:53). Ichaqa llapa rikuqDiospa Churin, . chaymantaiñinPaypi, kanqa 
wiñay kawsayhinaspan kanqakuwichasqahanayqhipa p’unchawpi.34 

 
 
 

                                                           
30Video 44. “Qillqapa profecian 2 Pedro 1 ) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-qhipa-p’unchawkunapi-

logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 
31Qaway “[1-d siqi]”, otaq Video 28. “Espirituq rurun”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-espíritupa-rurun/ 
32Video 37. “Yawar chakra (A posesión).”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-yawar-campo-huk-kapuynin-

rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/” 
hinaspa “[1-b siqi] Simi (logos & rhēma).” 

33Qaway “[10-2 siqi] 3 cosechakuna & 4 relojkuna” nisqapi. 
- Mana ismuq muhu (Diospa logosnin, .1Pe 1:23) Jesucristoq (wiñay Rey) ., rurunkunata ruruchin 
chanin (Diospa logosninpa rhema) qanpi (1Ti 1:16), Jesucristo wiñaypaq Reyniykiman tukupun hinaspa churakunki 
Mana wañuq kayhinaspa wiñaypaq kawsakuy (1Ti 1:17). 

34Kawsarimpuy ordenmanta rimaspaqa “144.000 (Cristopa punta kaq rurunkuna)” nisqa librota qawayApo 7:4-8. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/11/s_1168011
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/10/s_1168010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/11/s_1168011
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4413/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2078/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G991/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/16/s_1157016
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/13/37/s_942037
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/6/40/s_1003040
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2334/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/6/54/s_1003054
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/6/53/s_1003053
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/1/23/s_1152023
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ti/1/16/s_1120016
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ti/1/17/s_1120017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/7/4/s_1174004
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[1-d siqi] Espiritupa rurun35 
  

                                                           
35Video 28. “Espirituq rurun.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-espíritupa-rurun/ 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/
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(Apo 1:12-13) Qanchis candelabrokuna 
 

Apo 1:12Hinan kutirirqani ñoqawan rimaq kunkata rikunaypaq. Kutirispaymi rikurqani qanchis qori 
candelabrokunata.G3087 
Apo 1:13Hinallataq qanchis candelabrokuna chawpipiG3087huk rikch'akuq (hinallataq, rikch'akuq) .G3664Runaq Churinman. 

p'achawan p'achasqa (p'achasqa) .G1746chakikama urayman, . 
hinaspa girtG4024paps (sinqa) nisqamanta .G3149quri chumpiyuq.G2223 

 
 Apo 1:12 Hinan ñoqa (Juan) kutirirqani ñoqawan rimaq kunkata rikunaypaq. 

Kutirispaymi rikurqani qanchis qori candelabrokunata. 
Apo 1:13Hinaspa qanchis (7) candelabrokuna chawpipi Huk hinaRunaq Churin, . 

p’achasqa (p’achawan) chakikama urayman, sinqanmantaq qori chumpiwan watasqa. 
 

  Wsombrero nisqa qanchis (7) candelabrokuna? 
- Qanchis (7) iglesiakuna (Apo 1:20). 
 

 Runaq Churin hina hukninmi 7 candelabrokunaq chawpinpi (otaq 7 iglesiakunaq) chawpinpi kashan, ichaqa 
reparay “hina” nisqa simita runaq Churinman rikch’akuq runamanta rimanapaq.Apo 1:16willakun Runaq 
Churinman rikch’akuqta “iskay filoyoq filoyoq espada” hap’iq kasqanmanta, chayminina rawraq espada(chay 
rhema nisqa) siminpi. Imaraykuchuschay rhema nisqanisqa apostolkunaq ñawpaqenpiSeñor Jesucristo(Jd 
1:17), .Runaq Churindescrito enApo 1:13isSeñor Jesucristo, . Diospa Churin pitaqRunaq Churin.36  
 

 Pichus qanchis candelabrokuna chawpipi kashan? 
- .Diospa Churin Runaq Churinman rikch'akuq (Señor Jesucristo, .Apo 1:13). 

 
(Apo 1:14-15) Umanpa, ñawinpa, chakinpa, & kunkanpa yuraq chukchankuna 
 

Apo 1:14Umanpas chukchanpasG2359 nisqamillwa hina yuraq karqanku, rit'i hina yuraq; ñawinkunapas nina rawray hina 
kasqa; 
Apo 1:15Chakinkunapas allin bronceman rikchakuqmi, hornopi rawrachkaq hina. Kunkanpas achka yakupa qapariynin 
hinam. 

 
  Apo 1:14Umanpas chukchanpas millwa hina yuraq kasqa, hinayuraqrit’i hina; 

ñawinkunapas kay hina kasqanina nina rawray; 
 
 Ima ninantaq umanpa yuraq chukchan? 

- Uma chukchapa llimpinqa Cristopi wiñasqa kaytam qawachin. Chhaynapin, Runaq Churinpa 
chukchanpa llimp’in millma hina rit’i hina yuraq kasqan, runaq Churinta rikuchin hunt’asqa wiñasqa, 
mana huchayoq runa hina.37  
 

 Millwa nisqaqa huk natural chukcha q'aytum , imaymana uywakunamanta, uwihakunamantapas 
(hawaman rikch'anapaq) watantin rurasqa. Ñuqankay contextopiqa “millma” nisqa ovejakunaq natural 
chukchanmantan rimashan. 

 
 Apo 1:15Chakinkunapas hinasumaq latón, hornopi rawrachkaq hina; 

hinallataq kunkanpas askha runakunaq t'oqyasqan hinayakukuna. 
 
 Imataq yakupa espiritual ninan? 

- Yakuqa logos, hinaspaJesucristo runaq Churinmi, unupi (logos) yawarpi ima hamurqan 
pacha kawsaypa k’anchaynin kananpaq. 

- Firmamento urapi yakuqa, allpapi kachkaspa Jesuspa rimasqayki logos (Jn 15:3). 

                                                           
36Video 20. “(Huk filoyuq) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada.” 

www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/. 
37Video 31. “Diosman nazareo (Uma chukcha).” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/12/s_1168012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/12/s_1168012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3087/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3087/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3664/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1746/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4024/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3149/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2223/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/12/s_1168012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/20/s_1168020
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/16/s_1168016
https://www.blueletterbible.org/kjv/jde/1/17/s_1167017
https://www.blueletterbible.org/kjv/jde/1/17/s_1167017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/14/s_1168014
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/14/s_1168014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2359/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/15/s_1168015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/14/s_1168014
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/15/s_1168015
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/15/3/s_1012003
http://www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/
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- Firmamentoq hawanpi unuqa rema nisqan, chaytan Jesusqa Galilea llaqtapiraq kashaspa rimawarqanchis, 
chaymi 

Jesusmi niwarqanchis Cristo wañusqakunamanta kawsarimpusqan qhepaman yuyarinanchispaq, Yayanman 
wicharinanchispaq, hinallataq Diosninmanpas 
(Jn 20:17).38  

(Apo 1:16) Qanchis quyllurkuna & iskay filoyuq filoyuq espada 
 

Apo 1:16Paña makinpitaq qanchis ch'askakunata hap'irqan. 
Siminmantataq huk filo lloqsimurqanG3691iskay kantuyuqG1366espada (ῥομφαία, rhomphaia nisqa): .G4501  
Uyantaq kallpanpi inti k’anchariq hina karqan. 

 
 Apo 1:16Paña makinpitaq qanchis (7) ch'askakunata hap'irqan. 

Siminmantataq iskay filoyoq filoyoq espada lloqsimurqan. 
Uyantaq kallpanpi inti k’anchariq hina karqan. 

 
 Imataq qanchis (7) quyllurkuna? 

- .Tpayqa qanchis (7) iglesiakunaq angelninkuna (Apo 1:20). 
 

 Wsombreroqa simim? 
- Simiqa maypichus simikuna (dāḇār,chay rhema nisqa) .H1697 nisqapiSeñor Diospa churasqa kanku 

(Jer 1:9Señor Diostaq niwarqan: –Ñoqaqa rimasqaytan churani, nispaH1697 nisqapisimiykipi.) . 
 

 Why nisqa “simikuna” nisqapiJer 1:9chay rhema nisqa? 
Deu30:14Ichaqa simiqa (dāḇār nisqa) .H1697 nisqapiancha qayllaykipin kashan, simiykipipas sonqoykipipas. 

chayta ruwanaykipaq. 
Rom 10:8Ichaqa, ¿imataq nin? Chay simi (chay rhema nisqa) .G4487qayllaykipiñam kachkan, 

Simiykipipas sonqoykipipas. 
chaymi simi (chay rhema nisqa) .G4487iñiymanta, chaytan willanchis; 

 
→Chay simi (Strong'sG4487) iñiymantainRom 10:8ischay rhema nisqa, chhaynapin (StrongpaH1697 

nisqapi) nisqapi 
Deu30:14kaqlla referenciayoqmi kanan, “ .chay rhema nisqa”, nispa.39 

 
 Wsombreroqa iskay filoyuq filoyuq espadamG4501? 

- Palabra (chay logotipokuna) .G3506Diospausqhaylla, kallpasapa, imamantapas aswan filoyoqmiiskay filoyuq 
espada. 

- Espirituq espadanqa filo iskay filoyoq espada, otaq simi (chay rhema nisqa) .G4487deTaytachachaymi hamun 
Diospa Churinpa siminmanta (Apo 1:13, .Ef 6:17).40  

 
 ASiminpa filoyuq iskay filoyuq espadanisqa nina rawraq espada, tukuy ladoman kutiriq kawsay 

sach’aq ñanninta waqaychananpaq, chaymi pakasqa maná otaqSeñorpa rhema nisqa (Gn 
3:24, .1Pe 1:25).41  

 
 Señor Dios churasqa Querubinkunata hinaspanina rawraq espadaH2719 nisqapiEden huertapa inti 

lluqsimuy ladupi chay runata qarquptin.Chay nina rawraq espadaH2719 nisqapitukuy ladoman 
kutirirqan kawsay sach'aq ñanninta waqaychananpaq (Gn 3:24). Chayrayku, iskay filoyuq 
qalluH2719 nisqapievangeliomantan nina rawraq espadaqa, ch'uya ch'uya runakunaq makinpi 
hap'isqa, Diospa hatun yupaychayninwan (ēl) .H410siminkupi 

                                                           
38Video 25. “Sasa rimay (Logos) 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-huk-sasa-niyta-logos-diospa-rurayninkuna/. 
39Video 6. “Señor Diosmi Diosniykiman tukupun.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 
40Ibid. 
41Video 23. “T’anta, Maná, & Pakasqa maná.” 
www.therhemaofthelord.com/la-t’anta/23-t’anta-manna-pakasqa-manna/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/20/17/s_1017017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/16/s_1168016
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/16/s_1168016
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3691/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1366/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4501/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/16/s_1168016
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/20/s_1168020
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jer/1/9/s_746009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jer/1/9/s_746009
https://www.blueletterbible.org/kjv/deu/30/14/s_183014
https://www.blueletterbible.org/kjv/deu/30/14/s_183014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/10/8/s_1056008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4487/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4487/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4487/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/10/8/s_1056008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/deu/30/14/s_183014
https://www.blueletterbible.org/kjv/deu/30/14/s_183014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4501/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3506/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4487/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/6/17/s_1103017
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/3/24/s_3024
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/3/24/s_3024
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/1/25/s_1152025
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2719/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2719/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/3/24/s_3024
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2719/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H410/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-a-hard-saying-the-logos-the-works-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-jesus-the-sons-of-israel-israel/
http://www.therhemaofthelord.com/the-bread/23-the-bread-the-manna-the-hidden-manna/
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(Psa149:6Diospa hatun alabasqan kachun (ēl) .H410paykunaq (ch’uya santokunaq) siminkupi 
kay, 

dand iskay filoyuq espadaH2719 nisqapimakinkupi;). 
 
(Apo 1:17-18) Ñawpaq kaq, qhepa kaq (Infiernoq, wañuypa llavenkuna) . 
 

Apo 1:17Hinan payta rikuspay, wañusqa hina chakinman urmaykurqani. Hinaspan paña makinta churawaspa niwarqan: 
Ama manchakuychu; Ñuqaqa ñawpaq kaq, qhipa kaq ima kani: 

Apo 1:18Ñuqam kawsaq, wañusqaña kani. Wiñaypaqmi kawsashani, Amén; 
hinaspa infiernopa, wañuypa llavenkunapas. 

 
 Apo 1:17Hinan payta rikuspay, wañusqa hina chakinman urmaykurqani. Hinaspan paña makinta churawaspa 

niwarqan: 
Ama manchakuychu; Ñuqam kaniñawpaq kaqchaymantaqhipa kaq: 1 . 

 Apo 1:1 8Ñuqam kawsaq, wañusqaña kani. Wiñaypaqmi kawsashani, Amén; 
hinaspa infiernopa, wañuypa llavenkunapas. 

 
 Whoqa ñawpaq kaq, qhipa kaq ima? 

- Juanqa testigokunatam qunDiospa logosnin, .Jesucristoq Revelacionninmanta, qanchis iglesiakunaman 
chayta riqsichiySeñor Jesucristo, Davidpa mirayninmanta ruwasqa Davidpa saphinpas mirayninpas 
aychaman hina. 
 
→ Kay Señor Jesucristonisqa Alfawan Omegawan, qallariywan tukukuywan, ñawpaq kaqwan qhipa 

kaqwan, chanta 
Usqhaylla hamuspa sapanka runata ruwasqankuman hina premianqa.42 

 
(Apo 1:19-20) 7 quyllurkunap pakasqa yachaynin (7 iglesiakunap angelninkuna) & 7 quri candelabrokuna (7 iglesiakuna) . 
 

Apo 1:19Rikusqaykikunata, imakunachus kashaq kaqkunata, qhepaman imakunachus kanantapas qelqay; 
Apo 1:20Paña makiypi rikusqayki qanchis ch'askakunamanta pakasqa yachay, qorimanta qanchis candelabrokuna. 

Qanchis quyllurkunaqa qanchis iglesiakunapa angelninkunam: 1 . 
Qanchis candelabrokuna rikusqaykiqa qanchis iglesiakunan. 

 
 Apo 1:19Rikusqaykikunata, kaqkunatawan qillqay. 

hinallataq kay qhepapi imakuna kananmantawan; 
Apo 1:20Paña makiypi rikusqayki qanchis (7) ch'askakunaq pakasqa yachaynin, 

hinallataq qanchis (7) qori candelabrokuna. 
 

 Apocalipsis Qelqarikuchin imachus rikusqa, kashan, kanqa ima pakasqa kayninta, ninriyoqkunaman 
uyarinankupaq ima nisqanmanta Espiritu 7 iglesiakunaman, Juanpa qelqasqan 7 iglesiakunaman, 
chaykunan paña makinpi kashankuSeñor Jesucristo. Pikunachusatipay, Paykunata mikhunankupaqmi 
qonqakawsay sacha inEdén huertapi, chaytaq chawpipi kachkanDiospa paraisonta.43  

 
.

                                                           
42Qaway “[1-d siqi]”, otaq Video 28. “Espirituq rurun”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-espíritupa-rurun/. 
43Qaway “ .Apo 2:7”, nispa. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/149/6/s_627006
https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/149/6/s_627006
https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/149/6/s_627006
https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/149/6/s_627006
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H410/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2719/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/17/s_1168017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/17/s_1168017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/18/s_1168018
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/17/s_1168017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/18/s_1168018
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/19/s_1168019
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/19/s_1168019
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/20/s_1168020
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/19/s_1168019
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/20/s_1168020
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/7/s_1169007
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2 kaq t’aqa 
 
(Apo 2:1-7) (1) Éfeso llaqtapi iglesiaq angelninman 
 

Apo 2:1Éfeso llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay. 
Paña makinpi qanchis ch'askakunata hap'iqmi kay hinata nin. 
Paymi purin qanchis qori candelabrokuna chawpipi; 

 
 Apo 2:1Éfeso llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay. 

Kaykunatan nin qanchis (7) ch'askakunata paña makinpi hap'iq: 
qanchis (7) qori candelabrokuna chawpipi puriq; 

 
 Whoqa 7 quyllurkunata (7 iglesiakunaq angelninkunata) paña makinpi hap’ispa qanchis (7) qori 

candelabrokuna (7 iglesiakunaq) chawpinpi purin)? 
- .Diospa ChurinisJesucristo, ñuqanchikpaTayta.44 

 
- Éfeso iglesia: Ñawpaq munakuyniykita saqerqan 
 

Apo 2:2Yachanin ruwasqaykikunatapas, llank'asqaykitapas, pacienciakusqaykitapas.G5281 
Mana allin kaqkunata mana aguantayta atiwaqchu. 
Apostolkunan kani niq runakunatapas pruebarqanki, manataq llulla kasqankuta tarirqanki. 

Apo 2:3Hinaspapas aguantarqanki, pacienciayoqtaq.G5281Sutiyraykun llank'arqan, manataqmi pisiparqanchu. 
Apo 2:4Chaywanpas noqaqa contraykipin kashani, ñawpaq munakuyniykita saqepusqaykirayku. 

 
 Apo 2:2Yachanin ruwasqaykikunatapas, llank'asqaykitapas, pacienciakusqaykitapas. 

Mana allin kaqkunata mana aguantayta atiwaqchu. 
Chayna kasqankuta niqkunatapas pruebarqankimapostolkuna, manataqmi kankuchu, llulla runakunata 

tariruspa. 
 Apo 2:3Chaymi aguantarqanki, pacienciayoqtaqmi kanki, sutiyraykutaqmi llank'arqanki, manataqmi 

pisiparqankichu. 
 Apo 2:4Chaywanpas ñoqaqa contraykipin kashani, saqerparisqaykiraykuñawpaq munakuy. 

 
 Who kankuapostolkuna? 

 
- Discipuloqa yachaq niyta munan, hinaspa rikurqanku “Jesusqa llapa llaqtakunata, llaqtachakunatapas 

purirqan, chaypi yachachispa 
paykunaq sinagogankupi, Diospa qhapaqsuyunmanta allin willakuykunata willaspa, llapa onqoykunata, 

llapa onqoykunatapas qhaliyachispa 
runakuna ukupi unquy” (Mat 9:35). 
 

- Jesus (Cristo sutichasqa) wañusqakunamanta kawsarimpusqan qhepaman, yachachisqankunaq Señor nispa 
sutichasqan qhepaman, Pay 

paykunaman rikhurimuspa Santo Espirituta paykunaman qorqan. 
 

- Yachachisqakuna Jesusmanta “yachasqanku qhepamanmi” atiyta qorqan qhelli espiritukunata 
qarqonankupaq, qhaliyanankupaq 

onqoypas, onqoypas, kay 12 discipulokunamanpas chaykunata ruwanankupaq atiyta, atiytawan qosqa 
karqanku 

imakunatapas “apostolkuna” nispam sutichanku. 
 
- Apóstol (Apostolos) .G652niyta munan kamachikuykunawan kachasqa kaqta, Strongpa saphin simitapasG649  

(apostellō nisqaG649) ., “kachay” niyta munan. 
- ApachiyG649(ἀποστέλλω sutiyuq runaapostellō): Hanaq pacha Yayaqa Jesusta kachamurqan (apostello) 

discipulonkuna 

                                                           
44 Apo 1:13, .1Jo 4:15, .2Co 1:19, .& . Jn 11:27. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/1/s_1169001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/1/s_1169001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/1/s_1169001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/2/s_1169002
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5281/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/3/s_1169003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5281/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/4/s_1169004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/2/s_1169002
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/3/s_1169003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/4/s_1169004
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/9/35/s_938035
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G652/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G649/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G649/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G649/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g649/kjv/tr/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/4/15/s_1163015
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/1/19/s_1079019
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/11/27/s_1008027
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kachasqataqmi kanman (pempo) kay pachaman (Reparay Judas Iscarioteqa 12 apostolkunamanta hukninmi 
karqa, paykunam kachanku 

chaskirqanku Santo Espirituta Wiraqochamanta, chaymi niyta munan atiyta, atiyta qosqa kaqkunaman 
hinaspa 

apostolkunaman tukusqankuqa Jesustapas traicionankumanmi).45 
 
- .Chay hora chayamuqtinmi.Jesus12 apostolkunawan kuska tiyaykurqan manaraq ñak’arishaspa Pascua 

fiestata mikhunanpaq. Chaynaqa 
Jesusvasota hap’ispa apostolkunaman qorqan paykunapura rakinakunankupaq hinaspa nin manan 

ukyasaqchu nispa 
uvas sach'a rurunta Diospa qhapaqsuyun hamunankama. 
 

- Apostolkunamanmi Jesusqa nirqan t’antaqa “qankunarayku” qosqa p’akisqa cuerpon kasqanmanta, chaymi 
paykunaqa ruwananku 

yuyarinaPaymanta. 
 

- Apostolkunamanmi Jesusqa nirqan copaqa yawarninpi mosoq testamento kasqanmanta, chaymi 
qankunarayku hich’akun. 
→Apostolkunaq rakisqan copaqa mosoq testamentoq yawarninmi, askha runakunapaqmi hich'akun 

huchakunamanta pampachay. Qamqa (apostolpa kuyasqan wawan hina) allin willakuywanmi nacerqanki 
apostolkuna kaspankum kuyasqanku wawanku kapurqaku. Chhaynaqa, paykunata qatikunayki tiyan chay 

apamunankupaq 
apóstol Pabloq haykusqan ñankunata yuyarinaykichispaqCristo.46 

 
→Manan pipas hark’anmanchu unuwan bautizakuyta (logos) imaraykuchus mana señalasqa mana judío 
runakuna karqanku 

bautizasqakunapas Santo Espiritutan chaskirqanku apostolkuna hina. Chhaynapin Pedroqa chaypi 
kaqkunata kamachiran 

aychapi señalasqa kaspa bautizasqa kanankupaqSeñor (Hechos 10:48).47 
 
→Paywan kachkaptiykuSeñor Jesucristoch'uya orqopi, Sión, hanaq pachamanta huk kunka hamurqan 

ancha sumaq k’anchariymanta, “Kaymi munakusqay Churi, paywanmi anchata kusikuni”, nispa 
hatun kayninta rikuqkuna. Apostolkunan willasunkichis atiyninchista, hamunanchistapas 
Señor Jesucristo.48 

 
→ The iglesia Éfeso llank’arqan llank’arqan ima ancha chaniyoq iñiyta tarinanpaq, yachay Diosta 
hatunchananpaq 

hinaspa allin kay, controlakuy, paciencia ima, ichaqa manan rururqankuchu ñoqanchispa yachayninchispi 
Señor Jesucristo (2Pe 1:8).49  

 
 Imataqñawpaq munakuy? 

- Imaraykuchus sunquykiqa maypichus qhapaq kayniyki kachkan (Luc 12:34, .Mat 6:21), ñawpaq kaq 
kamachikuymi mañakun 

ñuqaykumanSeñor Diosninchistukuy sonqonchiswan, almanchiswan, yuyayninchiswan, kallpanchiswan ima 
(Mar 12:30). Sichus chay 

Diospa wawankunaqa Diostan munakunku, kamachikuyninkunatan hunt’anku (1Jo 5:2) hinaspa 
munakuyninpi takyay. Ichaqa chay 

Éfeso iglesiaqa manan hunt’arqankuchu ñawpaq kaq kamachikuyninta, chhaynapin mana hunt’arqankuchu 

                                                           
45Video 40. “4. Pentecostés p’unchaypi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-fiestas-de-señor-4-

pentecostés/. 
46Video 34. “Espirituman hina & Graciapa uranpi.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-gracia-uray-espirituman hina-dioskunapaq-akllasqa-testigokunapaq-rema/. 
47Ibid. 
48Video 44. “Qillqapa willakusqan (2 Pedro 1) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-qhipa-p’unchawkunapi-
logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 
49Video 30. “Comunión” nisqa.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ .. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/act/10/48/s_1028048
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/8/s_1157008
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/12/34/s_985034
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/6/21/s_935021
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/12/30/s_969030
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/2/s_1164002
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-the-feasts-of-the-lord-4-pentecost/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-the-feasts-of-the-lord-4-pentecost/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-according-to-the-spirit-under-grace-the-rhema-for-gods-chosen-witnesses/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/
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iskay kaq kamachikuyninta 
kamachiyqa, runamasinkuta paykuna kikinkuta hina munakunankupaq.50  

 
 Imataq chay qhapaq kay?51 

- .Taytachaiskanchihinaspan kamachirqan k’anchayta (Kikin Diosta) tutayaqmanta k’ancharinanpaq, 
ñoqanchispitaq k’ancharirqan 

sonqokuna Jesucristoq uyanpi (qhapaq kay) Diospa k'anchariyninta yachaypa k'anchayta qonankupaq. 
Chhaynapin, kay qhapaq kaykunata (Diospa k’anchariyninta yachaypa k’anchaynin) huñunanchis 
hanaq pacha (mana allpapichu) chaynapi Diospa atiyninpa ancha allin kaynin ñuqanchik ukupi, ñuqanchikpi 
sonqo, Diospa qhapaqsuyun, maypichus qhapaq kayniyki waqaychasqa kashan. 

 
- Éfeso llaqtapi iglesiaman.Taytachahuk sunquta quyta munan kay qhapaq kayta waqaychanankupaq. 

Kay qhapaq kayta t’uru mankakunapi hap’ispa, sonqonku sonqochakunqa, munakuypi awasqa 
tukuy qhapaq kaykunaman hunt'asqa hamut'ayman, Diospa pakasqa yachaynin reqsisqa kananpaq, 

hinallataq 
Yayapas, Cristoqpas, paypin pakasqa kashan yachaypa, yachaypa llapa qhapaq kayninkuna (Col 2.2-3). 
 
 
 
 

- Ñawpaq kaq llamk’aykuna 
 

Apo 2:5Chay hinaqa, yuyariy maymanta urmasqaykita, hinaspa yuyayman kutirikuy, hinaspa ñawpaq kaq ruwaykunata 
ruway. 

mana chayqa, usqhayllan qanman hamusaq, hinaspa candelabroykita maypi kasqanmanta horqosaq, manachus 
yuyayman kutirikunki chayqa. 
Apo 2:6Ichaqa kaymi kanki, ruwaykunata (ruraykunata) cheqnikunki .G2041 nisqapiNicolaita runakunamanta, chaytan 
ñoqapas cheqnikuni. 

 
 Apo 2:5Chayrayku, yuyariy maymanta hamusqaykitaurmasqa, hinaspa yuyayman kutirikuy, hinaspa 

ruwayñawpaq kaq llamk’an; 
Mana chayqa usqhayllan qanman hamusaq, hinaspan candelabroykita maymi kananta horqosaq, nispa. 
mana qanchupesapakuychik. 

Apo 2:6Ichaqa kaymi kanki, ruwaykunata (ruraykunata) cheqnikunki .G2041 nisqapiNicolaita runakunamanta, . 
chaytataqmi ñoqapas cheqnikuni. 

 
 Wsombrero nisqañawpaq kaq llamk’an? 

- Runaq Churinpi iñispa, Diospa kachamusqan Diospa Churinpi takyaspa, Yayaq qowasqanchis hanaq 
pachamanta cheqaq t’antata mikhuspa, Diospa ruwayninkunatan llank’anchis.52  

 
 Imaynatataq yachanki maypi kasqaykitaurmasqa? 

- .Señor Jesucristomuhumanta (sperma) ruwasqa .G4690 nisqaaychaman hina, chhaynaqa manachus qankunapi 
kaq logos Jesucristowan kuska wañuspa kawsarimpuspa muhuta (esperma) chaskispaqa .G4690 nisqaotaq Señor 
Jesucristoq Rema, ñawsa kanki, manataqmi karuta rikuyta atiwaqchu, ñawpaq huchaykikunamanta 
ch’uyanchasqa kasqaykita qonqasqaykirayku. Wawqe-panakuna kankichis chayqa, kaykunatan ruwanaykichis 
(2Pe 1:3- .2Pe 1:7) chaynapi mana haykapipas pantanaykipaq.53  
 

 Ima ninantaqpesapakuychik? 
Those pikunachus Juanpa bautismonta chaskirqanku, bautizasqa kanku pesapakuy bautismowan, niyta 
munan, manan uyarirqankuchu Santo Espiritumanta. Chhaynaqa, Jesucristoq sutinpi pesapakuypas, 

                                                           
50Video 13. “Chay simi (logos & rhema).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/. 
51Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-

churinkunata-pusarqan/. 
52Video 25. “Huk sinchi rimaykuna The logos ) & Diospa ruwayninkuna 2/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-huk-sasa-niyta-logos-diospa-rurayninkuna/. 
53Qaway “[2-a siqi]”, otaq Video 30. “Comunión”.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ .. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/5/s_1169005
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/6/s_1169006
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2041/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/5/s_1169005
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/6/s_1169006
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2041/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4690/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4690/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/3/s_1157003
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/3/s_1157003
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/7/s_1157007
http://www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-a-hard-saying-the-logos-the-works-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/
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bautizakuypas, huchaykikuna pampachasqa kasqanmanta yachay (mana qonqay) niyta munan. Chhaynapin 
Santo Espirituq qokuyninta chaskinkichis.54  
 
Chhaynaqa, yuyayman kutirikuyqa, Jesucristopi pi kasqaykita yachaymi, hinallataq Santo Espiritupi 
qhepakuymi, Señorpa mesanpi mikhuspa, llapanchis huk t’anta mikhuq kasqanchista yachaspa, huk cuerpo 
hinaCristo.55  

 
 Chay hinapin, Señor Diospa sumaq kaynin khuyapayakuyninpas qatiwasun tukuy 

p’unchaykuna Hanaq pacha qhapaqsuyunpi, hinallataq Señorpa wasinpi unay p’unchaykuna 
tiyasaqku, remawan phawaykachaq vasota ukyaspa, chhaynata Diospa qhapaqsuyunman 
haykunanchispaq qhepa p'unchaypi kawsarimpunanchista.56  

 
 Imaynan iglesiapas (Diospa rema nisqatapas, logos nisqatapas wiksallikuqkuna) Cristoq 

kamachisqan kanku. candelabroyki (otaq qan, qanchis iglesiakunamanta huknin kaspayki) 
Runaq Churinpa paña makinmanta horqosqa kankiÑuqaf mana yuyayman kutirikuyta 
munankichu (otaq Santo Espirituwan mana hunt’asqa kaspa chhaynapi mana ruruq 
kaspaqa). 

 
→IchaqaDiospa ChurinÉfeso iglesiatan alabanku Nicolaita runakunaq ruwasqankuta 
cheqnikusqankumanta. 

 
 
  

                                                           
54Video 12. “1 . Pascua raymi | 2 . Mana Levadurayoq T’anta”, nispa.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/12/ 

nisqapi.. 
55Qaway “[2-a siqi]”, otaq Video 30. “Comunión”.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ .. 
56Video 27. “(Aycha , Alma , & Espiritu) Salmo 23.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/
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[2-a siqi] Comunión nisqa57 
 

                                                           
57Video 30. “Comunión” nisqa.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ .. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/
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- Kawsay sacha: Diospa paraiso chawpinpi atipaqkunapaq 
 

Apo 2:7Ninriyoq runaqa uyarichun Espirituq iglesiakunaman nisqanta. 
Pipas atipaqmanmi Diospa paraiso chawpinpi kaq kawsay sach'amanta mikhuchisaq. 

 
 Apo 2:7Ninriyoq runaqa uyarichun Espirituq iglesiakunaman nisqanta. 

Pipas atipaqmanmi mikunaypaq qosaqkawsay sacha, . 
chaytaq chawpipi kachkanDiospa paraisonta. 

 
Ima ninantaq atipaqkuna mikhunankupaqkawsay sacha chaymi chawpipi kachkanDiospa paraisonta? 
 Chay suceso maypichusJesus(Señor) Pedroq chakinta mayllakuspa p'achantapas hap'irqan (Jhn13:12) chayta 

niyta munanJesusequipadoDiosparunakunamana allinta atipanapaq (1Jo 2:14, .Mat 16:18) Pedrota 
(Discipulonta) ch’uya yuraq p’achawan p’achachispa (Paywan kashaqtinDiospa logosnin(Jn 13:12).Jesusnisqa 
Pedrota hukkunaq chakinta mayllinanpaq (Diospa logotiponta mast’arinanpaq) chhaynapin allin willakuypi 
llank’aq runakunaq sutin (Israel) kanqakawsay qillqa (Phl4:3), hinaspan ñawpaqpi ch’uya hallp’api 
sayanqakuTaytacha.58 
 

 Jesuspa ladonpi chakatasqa iskay suwakunamanta hukninmi Payta nirqan (de interpretasqaLuc 23:42) .59, . 
“ .Tayta, creeni kasqaykitaJesucristo, .Diospa Churin, . 

hinaspa qanman wicharinaykichispaqTaytahinaspa ñuqapaTayta, hinaspa qankunamanTaytachahinaspa 
ñuqapaTaytacha. 

Chayrayku, iñiyniyta yuyariy, haykumuspaykiqareinoyki”, nispa. 
 
→Hinan Jesusqa kutichirqan: —Cheqaqtapunin niykichis:Kunanparaisopi ñoqawan kanki, nispa”, nispa. 

 
 Haykaqmillay muhukunapa rurunkunam qammanta kuchusqa, almaykita ganarqankiSion orqoman, kawsaq 

Diospa llaqtanmanpas hamuychis.hanaq pacha Jerusalén llaqtapi.60Hinaptinmi chayta ruwankichayman 
yaykuyta atinankupaqkawsay sacha inEdén huertapichaymi chawpipi kachkan Diospa 
paraisonta, .maypichus ñawpaq kaq runa Adan, paymi kamasqa karqanakawsaq almabySeñor Diosmi, 
qallariypi churasqa karqan (Gn 2:8, .1Co 15:45).61  
(Uchuy willakuy:Edén huertapi(Gn 3:24) nisqayuqmikawsay sacha, chaytaq chawpipi kachkanDiospa 
paraisonta.) . 

 
 Now ñawinchayApo 22:1-2, .62  

“Paymi qawachiwarqa chuya mayu dekawsay yaku, cristal hina sut’i, kamachikuy tiyananmanta 
lloqsispaTaytachachaymanta 

dechay Cordero. Chaypa (Ch’uya llaqta) calle chawpinpi, mayupa iskaynin lawninpipas, karqachay 
kawsay sacha, chaymi 12 rurukunata ruruq, sapa sach’ataq sapa killa rurunta. Sachapa raphinkunam karqa 
nacionkunapa wasinta servinankupaq”, nispa. 
 
→ Kawsay sacha chaymi chawpipi kachkanhuertapiparaisomantaTaytacha, iskaynin larunpi kachkan 

mayu chawpipi calle deCh'uya llaqta, maypich’uya mayudekawsay yaku puririchinhawa 
de la trono deTaytachay dechay Cordero.63 

 
 Santo Espirituwan pusasqa kanki chayqa, uyariwaqmi Efeso iglesiaman Espirituq nisqanta (Apo 2:1-7) 

Yayaq Espiritun otaq Santo Espiritu qankunapi rimasqanrayku (Mat 10:20, .Mar 13:11). 
 

                                                           
58Video 11. “(Jesuspa p’achan) Manaraq “Pascua Fiesta” kashaqtin.  
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesus-p’acha-manaraq-Pascua-fiesta/. 
59Video 38, “Jesuspa waqtanpi chakatasqa iskay suwakuna”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-Jesuspa-crucificacionnin-iskay-suwakuna-cruccionasqa-jesuspa-qhipanpi/. 
60Video 20. "(Huk filoyuq) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/. 
61Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
62Reinterpretado nisqamantaApo 22:1-2. 
63 Gn 2:9, & qhaway “ .(Apo 22:14) Kawsay sacha”, nispa. 
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(Apo 2:8-11) (2) Esmirna iglesiapi angelman 
 

Apo 2:8Esmirna llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay. Kaykunatan nin, ñawpaq kaqpas, qhepa kaqpas, wañusqa, 
kawsashaqpas. 

 Apo 2:8Esmirna llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay. 
Kaykunatan nin, ñawpaq kaqpas, qhepa kaqpas, wañusqa, kawsashaqpas. 

 
 Who ñawpaq kaq, qhipa kaq, wañusqaña kaspa kawsachkan? 

- .Señor Jesucristo(Diospa Churin).64 
 

Apo 2:9Yachanim rurasqaykikunata,G2041 nisqapihinaspa ñak'ariytapas,G2347wakcha kaytapas, .G4432(ichaqa qamqa qhapaqmi 
kanki”, nispa) chaymanta 

YachanimJudío runakunan kani, manataqmi Satanaspa sinagoganchu kani, nispanku.G4567 

 
 Apo 2:9 Ñuqayachay ruwayniykikunata, ñak'ariyniykikunata, hinallataqwakcha kay, (ichaqa qankunaqa qhapaqmi 

kankichis) chaymanta 
Ñuqayachaychis judío kani niq runakunaq k'amisqanta, manataq judío runakunachu kani. 
ichaqa kankuSatanaspa sinagoganpi. 

  
 PitaqSatanas? 

- .Satanasqa Saqra, mawk’a mach’aqway, hatun dragón (qhawayApo 12:9 aswan sut’inchaykunapaq). 
 

 Wsombreroqa judiokunaq k’amisqankun karqan, cheqaqtapuniqa paykunan kankuSatanaspa sinagoganpi? 
- Ancha askha judiokunapas griegokunapas iñirqankun iskaynin apostolkuna (Pablowan Bernabewan) 
judiokunaq sinagoganpi rimaqtinku, chaymi niyta munancircuncidasqadeespiritupi sonqo, hinaspa llapanku 
kapurqankuespiritual judío runa. Ichaqa mana iñiq judiokunan mana judío runakunata ch’aqwachirqanku, 
yuyayninkutataq mana allinta ruwarqanku wawqekunaq contranpi (Wawqekunaqa huk común natural 
ñawpaq taytayoqmi kanku, chaymi kay contextopi wawqekunaqa rimashanku mana judío griegokunamanta, 
paykunan iñiq griegokunaq contranpi karqanku). Ichaqa apostolkunan mana manchakuspa Señorpi 
rimarqanku, makinkuwan ruwasqanku señalkunawan, milagrokunawan ima logosmanta willanankupaq. Chay 
llaqtapi askha runakunan t’aqanakurqanku judío runakunaq ladonpi kaqkunapi, apostolkunaq ladonpi 
kaqkunapiwan. Chaymantataq, mana judío runakunapas, judío runakunapas kamachikuqninkunawan kuska, 
iskaynin apostolkunata rumiwan ch’aqenankupaq maqanakurqanku.65  
 
Diospa logosninpi iñiq mana judío runakuna, Diospa rhema nisqatan chaskirqankuHechos 13:42.66Judío 
runakunaqa llaqtantinmi Pablota Diospa logos nisqanmanta uyarinankupaq hamusqankuta rikuspa 
envidiakurqanku, chhaynapin pay contra rimarqanku, k’amirqankutaq. Sapa samana punchawmi Pabloqa 
sinagogapi judiokunata hinaspa griego runakunata convencechiq. Judío runakunaman Jesusqa Cristo 
kasqanmanta willaqtinmi, paykunaqa hark'akurqanku, k'amirqankutaq, chaymi Pabloqa p'achanta 
chhaphchikurqanG2440 nisqahinaspan nirqan: ”Yawarniykichis umaykichis patapi kachun; Ñoqaqa ch’uyañan 
kani, kunanmantapachan mana judío nacionkunaman risaq”, nispa.67 
 
Judío runakuna Diospa logosninpa contranpi rimasqankurayku, k’amisqankurayku ima, Pablowan 
Bernabewan rikurqanku judiokuna wiñay kawsayta mana chaskinankupaq juzgakusqankuta, hinaspa 
nirqanku: “Ñawpaqtaqa Diospa logosninta qankunaman rimanaykichismi karqan”, nispa. Chaywanmi 
paykunaqa suficiente razonta qon mana judío nacionkunaman kutirinankupaq, chaymi Moisespa 
willakusqanta hunt’an: “Mana llaqtayoq runakunawanmi envidiachisqayki, mana yuyayniyoq nacionwanmi 
phiñachisqayki (Rom 10:19) .”, nispa.Diospa logosninñawpaqtaqa judiokunamanmi rimasqa karqan, ichaqa 
mana judío nacionkunan Wiraqochaq logosninta hatuncharqanku, iñirqankupas, rema nisqatapas 

                                                           
64QawayRom 1:3, .Apo 1:13-18, & video 16, “Mana judío runakuna (Cristopa pakasqa yachaynin).” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
65Ibid. 
66Pabloq rema-predicasqanmanta inHechos 13:42, qhaway 15 videota, “Diospa logosninpa allin willakuynin”. 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ nisqapi.. 
67Qaway “[Tukupay willakuy] Cristopa pakasqa yachayninmanta (Mana judío runakuna, Llapa nacionkuna)” otaq 

video 16. “Mana judío runakuna, Llapa suyukuna 6/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
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chaskirqankun, chaymi judiokunata envidiarqanku. Judiokunaqa juzgasqa kashaqtinmi Pablo contra huk 
sonqolla hatarirqanku, paykunan nirqanku kamachikuy simiq contranpi Diosta yupaychanankupaq 
runakunata convencechisqanmanta. Ichaqa Acaia (Gallio) diputadoqa juicio tiyanamantan qarqorqan, 
tapusqanku logotipomanta, sutikunamanta, kamachikuyninkumantawan kasqanrayku. Chaymantataq llapa 
griegokuna (mana judío runakuna) sinagogapi umalliqta (Sóstenes, Pabloq compañeron) juicio wasiq 
ñawpaqenpi maqarqanku. Sinagogapin Pabloqa Diospa qhapaqsuyunmanta ch'aqwarqan, convencechirqan 
ima, ichaqa discipulonkunawanmi ripurqan mana iñiq runakuna askha runakunaq qayllanpi chhaynata mana 
allinta rimaqtinku, sapa p'unchaytaq Tiranoq wakin escuelanpi ch'aqwarqan. Iskay wata qhepamanmi Asia 
suyupi judío runakunapas griegokunapas Señor Jesuspa logosninta uyarirqanku, chaymi Diosqa Pabloq 
makinwan ancha atiyta llank’arqan paykunata qhaliyachinanpaq, chaymi onqoykunapas millay 
espiritukunapas saqerparirqanku. 
 
Millay espirituqa yacharqanmi Pabloq rimasqan Señor Jesuspa sutinpa atiyninta, ichaqa manan 
yacharqanchu supay qarqoq puriq judiokunaq, judío uma sacerdoteq qanchis churinkunaq jurasqan kaqtin, 
chaymi millay espirituyoq runaqa saltarqan paykunata, paykunata kamachirqan, atipaspataq q’ala k’irisqa 
wasimanta ayqerqanku. Éfeso llaqtapi llapa judío runakunapas griegokunapas manchakurqankun chayta 
yachaspa, Señor Jesuspa sutin hatunchasqa kaspa, Diospa logosninpas kallpawan wiñaspa atiparqan. 
 
Pabloqa iglesiapi umalliqkunata waqyaspa willarqan, judiokuna pay contra yuyaykushaqtinku Señorta 
servisqanmanta, hinallataq llapa runaq qayllanpi umalliqkunata wasin-wasin yachachisqanmanta, 
judiokunaman griegokunamanpas testigota qospa, Diosman kutirikunankupaq, Diosman iñiytapas 
Señorninchis Jesucristo. Santo Espiritu Pabloman willarqanña Jerusalén llaqtapi watasqakuna, ñak’ariykuna 
ima suyashasqanmanta chaypas, manan almantachu qhawarirqan puriyninta, hinallataq llank’aynintapas 
tukunanpaq, chaytan chaskirqan Señor Jesusmanta allin willakuykunata willananpaq Diospa 
khuyapayakuyninta, Diospa qhapaqsuyunmanta willakusqanmantawan.68  

 
 Wsombrerochu niyta munanwakcha ichaqa qhapaq? 
 Señor Jesucristoqa yachanmi ruwasqaykikunata, ñak’ariyniykikunata, wakcha kayniykitapas, ichaqa 

cheqaqpiqa qhapaqmi kanki kay pacha qallariymantapacha pakasqa pakasqa yachaypa rikuchiynin, kunanqa 
Diospa ch’uya ch’uyankunaman rikuchikun iñiy kasukuywan chayman hina Jesucristopa revelacionninmanta 
willakuy (Rom 16:26). Hinaspapas mana judío nacionkunapi pakasqa qhapaq kaypa pakasqa qhapaq 
kayninkuna (sirkuncidasqa, mana señalasqa aychapi) ".CristoQankunapin kankichis hatunchanapaq suyakuy”, 
nispa (Col 1:27).69 
 
Runaq Churinqa allin muhutan tarpurqan (gobiernapa churinkuna,Mat 13:38) Paypa chakranpi (pacha). Chay 
hinallataqmi hanaq pacha qhapaq suyuqa qhapaq suyupa churinkunayoq, paykunan kay pachapi Diospa 
logotiponta chaskinku. Ichaqa paykuna (reinoq churinkuna) puñuqtinku (otaq mana rikch’ariqtinku,1T 5:10), 
kay pachapi awqa hamuspa, trigo (Diospa logos) chawpinpi qurakunata tarpurqan .70  
- Tarpuq: Runaq Churin (Allin muhu tarpuqqa Runaq Churin,Mat 13:37). 
 
Runaq Churinmi muhuta (Diospa logosninta) (kasqa) hallp’aman wikch’un, qhapaq suyupa churinkunapaq. 
Hinaspapas reinoq churinkuna tuta p’unchay puñushaspa hatarishaqtinku (kay pachamanta hanaq pachaman 
mosoqmanta nacesqankuta niyta munan), Diospa logosninqa hatarispa wiñarqan mana yachaspa. Allpaqa 
ruruchinmi (Diospa logosninmanta) pay kikinmanta (chayqa allinmi) logos nisqakunata rhema nisqaman 
tukuchinanpaq: cuchillaman→rinri→ninripi hunt’a trigo. Hinan Runaq Churinqa hozta churan cosecha (hanaq 
pacha qhapaqsuyunpa churinkuna) chayamusqanrayku (chay hinapin hanaq pacha churinkuna rema 
onqoyniyoq runakuna Diospa qhapaqsuyunman haykunqaku.71 
 
Hanaq pacha qhapaq suyuchakrapi (otaq kay pachapi ( ) pakasqa qhapaq kayman rikch'akun (Mat 13:44), 
chaymi allin muhuq rurun (rema) qallariypiqa Runaq Churinpa chakrapi (Diospa logosnin) tarpusqan (Mat 
13:24). Kasukuq iñiqkunallam qawanku hinaspa maskanku hanaq pacha suyupa ancha chaninniyuq qhapaq 

                                                           
68Video 16. Mana judío runakuna, Llapan suyukuna (Señor, Señor Jesus, & Señor Jesucristo) 7/10.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
69Ibid. 
70Video 26. “Señorpa Pascuan.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-señorkuna-pascua-musuq-testamento/. 
71Video 13. “Simiqa (logos & rhēma).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/. 
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kayninta (rema), chaymi Diospa logosninpa rurun, chaymi wiñasqa (wañusqa hinaspa kawsarimpuq utaq 
musuqmanta naceq) chakranpi. Huk qhatuq (kasukuq iñiq kay ancha chaniyoq qhapaq kayta (otaq allin 
perlakunata) maskhasqanrayku, chaymi rema) hatun chanin perlata (rema) tarin chayqa, kusikuywanmi rispa 
llapa kapuqninkunata qhatun (chayqa logosninmi Dios hanaq pacha qhapaqsuyupi) chay chakrata rantin 
(chaytaq rhemaMat 13:44Diospa qhapaqsuyunpi), wakchakunamantaq qon (Diospa llapa logotiponkunata). 
 
Chaymantataq kasukuq iñiqqa Jesusman hamuspa qatikun (Mat 19:21) qhapaq kayninkuta 
waqaychanankupaqG2344(la rhema) hanaq pachapi. Chayta ruwaspan waynaqa mana pantaq runaman 
tukupun. Chayrayku, kayta munaspaqakusa, riychis kusikuymanta ancha chaninniyoq sumaq perlakunata 
maskhaspa llapa logotipoykikunata vendespa wakchakunaman qoy, hinaspa Jesusta qatiy hanaq pachapi 
remakunata waqaychaspa Diospa qhapaqsuyunman haykunaykipaq. 
 
 
 

 Wiñaychis hunt'asqa runaman 
Ef 4:12 Parachay perfecto ruwaqsantokunamanta, .G40parallamk’aypredicaymanta, . 

de edificacionpaqCristoq cuerpon: 1 . 
 

Ef 4:13Llapanchis hamunanchiskama iñiypa hukllachasqa kayninpi, hinallataq yachaypiDiospa Churin, . 
tohunt’asqa runa, . 
hunt'a kayninpa sayayninkamaCristo: 1 . 

Ef 4:14Kunanmantapacha manaña warmakuna kananchikpaq, huklawman kuyurichisqa, 
Hinaspapas yachachikuypa tukuy wayranwanmi puriqku. 
Runakunaq q'otuyninwan, q'otuchikusqankuwan, q'otunankupaq. 

Ef 4:15Ichaqa munakuywan cheqaqta rimaspaqa, maywiñaypayman haykuytukuy imapi, . 
chaytaq uma, astawanCristo: 1 . 

 
→ Munakuywan cheqaqta rimay, hinaspa wiñay tukuy allin yachaykunapiDiospa Churin, tupuyman 

hunt’asqa kayninpa sayayninmantaCristo, hinaspa tukupuyhunt’asqa runa. 
 

- 10 p'unchawpaq Ñak'ariyniyuq kanki- Hebreo, Israel, & judiokuna 
Abramqa hebreo runan karqan (Gn 14:13) hinaspa Dios ('ĕlōhîm) Abramwan rimanakurqan pay kananpaq 

askha nacionkunaq taytan karqan, Abraham sutiwantaq suticharqan. 
Mat 22:32Ñoqaqa Abrahampa, Isaacpa, Jacobpa Diosninmi kani? 

Diosqa manan wañusqakunaq Diosninchu, aswanpas kawsaqkunaq Diosninmi. 
 
- . Taytacharimanakuyninta hunt’arqan Isaacpi Abrahampa mirayninwanlla, payqa Israelmantan. 

Rom 9:6Manataqmi simi (logos) hinachu .G3056deTaytachamana ima ruwaytapas ruwarqanchu. 
Paykunaqa manan llapan Israel nacionniyoqchu kanku. 

Rom 9:7Nitaqmi Abrahampa miraynin kasqankuraykuchu llapallanku wawankuna kanku.G5043 
Aswanpas: “Isaacwanmi mirayniykiqa sutichasqa kanqa”, nispa. 

 
- .Isaacpa churin Jacobqa 12 churinkunam karqa, paykunam Israelpa 12 ayllunkuna. Moiseswan 
Jesuswanña chaypas 

iskayninkutaq Israelpa 12 ayllunkunamanta mirasqa karqanku, ñawpaq taytankutaqmi kanku (Abraham, 
Isaac, 

Jacobpas) hukniray ayllukunamantan kanku: Moises Leví ayllumanta hebreo runamanta, hinaspaJesus  
Judá ayllumanta.72  
 

- KayJesus, pichus sutichasqaCristo(Mat 1:16), .Señor(Hechos 2:36) nisqamanta paqarimuq judiokuna 
Judá, ichaqa llapa Israel runakunan chakatarqanku (Hechos 2:36). 

 
Heb 7:14Sut'inmi Señorninchis Judá suyumanta paqarimusqanqa. 

chay ayllumanta Moisesqa manan imatapas rimarqanchu sacerdote kaymanta. 

                                                           
72Qaway “[2-b siqi] Adanmanta Jesuskama miraykuna”, “[2-c siqi] Israel & Israelpa churinkuna”, hinaspa 

“[2-d siqi]. Señor Diosmi (qanpa) Diosninman tukupun”, nispa. 
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Mar 15:2Hinan Pilatoq payta (Jesusta) tapurqan: –¿Qanchu judío runakunaq reynin kanki? 
Hinan Jesusqa payta nirqan: –Qanmi chayta nishanki, nispa. 

 
- .Judiokuna (ukhupi vs. hawapi): Judiokunaqa manan paykuna hinachu mana judío nacionkunaq 
huchasapachu kanku 

Israelpa mirayninkunam kanku, paykunam cuerponkupi señalasqa karqaku. Ichaqa chay, sonqon ukhupi 
kaq 

espiritupi señalasqa, reynin judío runaqaSeñor(Jn 12:15) hanaq pachamanta, kay pachamantawan 
(allpa,Hechos 17:24).73 

 
Rom 2:28Payqa manan judío runachu. nitaqmi chay señalakuypas. 

Chaytaq aychapi hawapi kashan. 
 

Rom 2:29 Ichaqa payqa judío runan, sonqonpiqa hukllan. señalakuyqa sonqoq señalasqanmi. 
espiritupi, manataq cartapichu; Paypa alabasqanqa manan runakunamantachu, aswanpas 

Diosmantan. 
 

- .Ichaqa judío runakuna Diospa logosninta wikch'upusqankurayku, wiñay kawsayta mana chaskinankupaq 
mana allinpaq qhawarikusqankurayku 

(Hechos 13:46), qespikuy k’anchayqa mana judío runakunamanmi kutirirqan, chhaynataq hallp’aq 
k’uchunkunaman 

(Hechos 13:46-47). 
 
Israel nacionman pasasqan ñawsa kaymi huk chikanpi (ñawsa kayqa Diospa logos nisqa qelqanta mana 

chaskiq judiokunamantan rimashan) . 
hinallataqmi kanqa mana judío runakunaq hunt'asqa kaynin haykumunankama, chaymi Señorninchis 

Jesuspa p'unchayninpi kanqa 
Cristo (1Co 1:8).74  

 
Rom 11:25Wawqe-panaykuna, manan munanichu kay pakasqa yachaymanta mana yachayta. 

kikiykichispa hatunchakuyniykichispi mana yachayniyoq kanaykichispaq; 
Israel nacionman ñawsa kaymi pasaran, mana judío runakunaq hunt'asqa kanankukama. 

 
Rom 11:26Chay hinapin llapa Israel runakuna qespichisqa kanqaku. 

Qespichiq Sion llaqtamantan lloqsimunqa, Jacobmantataq mana allin ruwaykunata 
saqepunqa. 

 
 
 

                                                           
73Qaway “(Apo 11:3-4) Iskay (2) testigokuna”, nispa. 
74Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” hinaspa “(Apo 19:15-16) Armagedón (Tukuy atiyniyoq Diospa phiñakuynin) .” 

https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/15/2/s_972002
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/12/15/s_1009015
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/17/24/s_1035024
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/2/28/s_1048028
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/2/29/s_1048029
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/13/46/s_1031046
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/13/46/s_1031046
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/1/8/s_1063008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/11/25/s_1057025
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/11/26/s_1057026
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/3/s_1178003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/15/s_1186015
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[2-b siqi] Adanmanta Jesuskama miraykuna75 
 

 

                                                           
75Video 6. “Adanmanta Jesuskama miraykunamanta libro.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 

http://www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-jesus-the-sons-of-israel-israel/
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[2-c siqi] Israel & Israelpa churinkuna76 
 

   

                                                           
76Video 6. “Israel & Israelpa churinkuna.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 

http://www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-jesus-the-sons-of-israel-israel/
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[2-d siqi] Tayta Dios (qampaq) Diosman tukun77 
 

                                                           
77Video 6. “Señor Diosmi (qanpa) Diosniykichisman tukupun.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 

http://www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-jesus-the-sons-of-israel-israel/


  29 

10 p'unchawpaq Ñak'ariyniyuq kanki (Kawsaypa coronan) . 
 

Apo 2:10Ama manchakuychu chay ñak'arinaykimantaqa. 
Qhawariy, supayG1228 nisqapiwakinniykichista carcelman wischuykusunkichis, juzgasqa kanaykichispaq; 
Chaymi ñak'arinkichis, nispaG2347chunka punchaw: 
wañuykama hunt'aq kay, coronata qosqayki, nispaG4735kawsaymanta. 

 
 Apo 2:10Ama manchakuychu chay ñak'arinaykimantaqa. 

Qhawariy, supaymi wakinniykichista carcelman wisq'aykusunkichis. 
pruebasqa kanaykichispaq; Hinan kapusunkichisñak’ariyG2347chunkapaq (10. 10) .punchawkuna: 1 . 
wañuykama hunt'aq kay, ñoqataq qosqayki, nispahuk coronaG4735kawsaymanta. 

 
 10 p'unchaw ñak'ariy 

- Esmirna iglesiata atipaqkunaqa manan 2 kaq wañuymanta k’irisqachu kanqaku (Apo 2:11), chayta niyta 
munan 

paykunan kanqa Cristoq 1.000 wata kamachikuyninpi pampapi saqesqa kaqkuna. 
 
- Gogqa 1.000 wata tukukuypin Gogwan Magogwan qhepa kaq maqanakuyta yuyaykunqa, chhaynapin 10 
p’unchay ñak’ariy 

chaytam Esmirna iglesiawan tupanqachay qhepa kaq guerrawanmi tupanman, chaypaqmi iglesiata 
necesitanqa 

Esmirnapa iñiyninmanta wañuykama.78  
 

 Imaynatataq chaskinchikkawsaypa coronan79 
- Israelpa churinkuna musphana ruwaykunata ruwanankupaq Señor Diospaq sapaqchakunankupaq 
t’aqanakuqtinku 

Señor Diospaqmi ch'uya kashanku, Diosninkuq sapaqchasqa coronan umankupi kasqanrayku. Chay simi 
(rhēma nisqaG4487) .H1697 nisqapi, tukuy runaq Diosnin Señor Diospa rantinpi admirakuypaqta ruwan.cheqaq 

Kawsay DiosH2416 nisqapi  
(Jer10:10). Paymi kay pachata unancharqaH776kallpanwanH3581 nisqa (Jer10:12), waynakunaq 

hatunchakuyninpas 
kallpanku, kuraq runakunaq hatunchayninqa q’ala uma, chaymihatunchasqa coronan, . 
chanin kay ñanpi tarisqa. 
 
San 1:12Kusisamiyoqmi wateqaykunata muchuq runaqa, pruebasqa kaspataq chaskinqa 

corona(στέφανος sutiyuq runa, estefanos) .G4735 kawsaymanta, . 
mayqinSeñorPayta munakuqkunamanmi prometerqan. 

 
- .Saul, paytan sutichanku Pablo (Hechos 13:9), chayta willakurqaCristoisDiospa Churin haykaqhuk 

k’anchay(Diospa) . 
hanaq pachamanta muyuriqninpi k'ancharirqan (Hechos 9:20). Premio kasqanmanta yachaspanmi allin 

willakuykunata willakurqa 
munakuywan ruwaqkunapaq, allin willakuykunata willasqaykimanta premiotaqevangeliota ruway 
Cristo mana huchayoq, chaymievangelioq kamachikuyninqa manan abusasqachu. Hinallataq allin 

willakuykunata willayku. 
Jerusalén llaqtapi Sión orqomanta apamuwanchis, chaymi llank’asqaykimanta premiasqa kanki 
Tayta('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa).H3069 nisqapiAllin willakuykunata willaspa aswan askha 

runakunata tarinapaq, 
llapa runaq kamachinmi kananchis, judiokunapaqpas, kamachikuypa kamachisqankunapaqpas, mana 

kamachikuyniyoqkunapaqpas (con 
leypa kamachisqan kaspaykiqaCristo), hinallataq pisi kallpa runakunapas allin willakuyrayku, kanankupaq 
partakers with them. We must run our race knowing that only one runner will receive the prize, and  

                                                           
78Qaway “(Apo 19:19) Animal, allpapi reykuna, & ejercitonku huñunasqa kachkanku hatun Dioswan maqanakunankupaq”, 

nispa. 
79Qaway “[2-f siqi]”, otaq Video 31. “Diosman nazareo (Umapa chukchan).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/10/s_1169010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1228/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2347/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4735/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/10/s_1169010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2347/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4735/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/11/s_1169011
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4487/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2416/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jer/10/10/s_755010
https://www.blueletterbible.org/kjv/jer/10/10/s_755010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H776/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3581/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jer/10/12/s_755012
https://www.blueletterbible.org/kjv/jer/10/12/s_755012
https://www.blueletterbible.org/kjv/jer/10/12/s_755012
https://www.blueletterbible.org/kjv/jas/1/12/s_1147012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4735/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/13/9/s_1031009
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/9/20/s_1027020
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3069/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/19/s_1186019
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/
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those who strive to win the race must exercise self-control in all things in order to obtain an  
incorruptible crown.G4735 To do so, we must keep our body under control and subjugate it, lest,  
having preached to others, we become castaways ourselves.80 

 
 Before God's light from heaven fell on Paul's ground at Damascus, Paul persecuted Jesus and the chief 

priests gave Paul authority to do many things that were contrary to the name of Jesus of Nazareth, 
such as imprisoning the holy ones, persecuting, punishing, and killing them, and compelling them to 
blaspheme.81  

Judas Iscariot was one of the 12 apostles who have received the Holy Spirit from the Lord. That is, the 
disciples who were given power and authority and became apostles can betray Jesus as well, and the 
hand of the enemy (the son of the wicked one) that betrayed Jesus was with Him on the table. But you 
are the apostle who continued with Jesus in His temptations; therefore, Jesus will appoint a kingdom to 
you, just as His Father appointed a kingdom to Him. Likewise, the chief among the apostles is the one 
who serves, just as Jesus is among them to serve (Luk 22:24-30).  
 
→ “[Figure 2-a]” shows the distinction between disciples and apostles.82   

 
 Faithful unto death  

- The trial of your faith will be proved by fire so that you may be rich of the glory of his inheritance in  
the saints when the eyes of your understanding being enlightened, in which you may be found unto  
praise and honor and glory at the appearing of Jesus Christ and receive the salvation of your souls  
at the end of your faith. This is ministered unto you by them who have preached the gospel unto  
you with the Holy Ghost sent down from heaven.83 

 
 A crown of life84 

- The LORD, the trueGod of life has made the earth by His strength, established the world by His  
wisdom, and stretched out the heavens by His understanding. The LORD, the God of all flesh, does  
wondrous work on the earth (the dry land, the foundation of man’s flesh) through the logos ofGod  
by turning it intothe rhema, under the condition that the sons of Israel (either man or woman) will  
separate themselves to consecrate themselves by vowing a NazariteH5139  unto the LORD for Him to  
do wondrous work (Num 6:2). 

 
- If you obey Him, you will have a son (the Son of man), who is the logos of promise, guiding us into  

salvation (Rom 9:9). The glory of young men is their strength, and the honour of the elders is the 
hoary head. And the hoary head is a crown of glory, which is found in the way of righteousness.  

 
- When the sons of Israel separate to consecrate themselves for the LORD to do wondrous work, they  

are holy unto the LORD all the days because the consecrated crown of their God is upon their head.  
 
→ You are trusted after hearing the logos of truth, the gospel of your salvation. After believing, you  

are sealed with the Holy Spirit of promise (Eph 1:13). 
 

Jas 1:12 Blessed is the manG435tentacionta aguantaq.G3986 
imaraykuchus juzgasqa (aprobasqa) kaqtin, .G1384paymi chaskinqacoronaG4735kawsaymanta, . 
mayqinSeñorPayta munakuqkunamanmi prometerqan.

                                                           
80Video 24. “Qanmi kanki Ch’uya Jerusalén) Jerusalén llaqtapi Sion orqomanta apamuwarqanku (1/3).” 
www.therhemaofthelord.com/mosoq-jerusalén/24-diospa-wasin-qanmi-ch’uya-jerusalén/. 
81Video 16. “Mana judío runakuna, Llapa suyukuna (Apóstol Pablo) 1/10).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ 

nisqapi.. 
82Qaway “[2-e siqi]”, otaq Video 29. “Señorpa Pascua fiestan (Discipulokuna vs apostolkuna).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-señorkuna-pascua-discipulon-vs-apostolkuna-horakuna-hamun/. 
83Video 43. “(Espiritu pusasqa) Diospa churinkuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-

churinkunata-pusarqan/. 
84Qaway “[2-f siqi]”, otaq Video 31. “Diosman nazareo (Umapa chukchan).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/. 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4735/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/22/24/s_995024
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5139/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/num/6/2/s_123002
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/9/9/s_1055009
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/1/13/s_1098013
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https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1384/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4735/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-the-lords-passover-the-disciples-vs-the-apostles-the-hours-is-come/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/
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[2-e siqi] Señorpa Pascuan (Discipulokuna vs Apostolkuna)85 
 

 

                                                           
85Video 29. “Señorpa Pascuan (Discipulokuna vs Apostolkuna).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-señorkuna-pascua-discipulon-vs-apostolkuna-horakuna-hamun/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-the-lords-passover-the-disciples-vs-the-apostles-the-hours-is-come/
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[2-f siqi] Diosman nazaret runa (Uma chukcha) .86 
 

 

                                                           
86Video 31. “Diospaq Nazareo (Uma chukcha).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/
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- Iskay kaq wañuy 
 

Apo 2:11Ninriyoq runaqa uyarichun Espirituq iglesiakunaman nisqanta. 
Pipas atipaqqa manan iskay kaq wañuywanqa k'irisqachu kanqa. 

 
 Apo 2:11Ninriyoq runaqa uyarichun Espirituq iglesiakunaman nisqanta. 

Pipas atipaqqa manan k'irisqachu kanqachayiskay ñiqi(2 kaq) .wañuy. 
 

 2 kaq wañuy 
- Esmirna iglesiata atipaqkunan kanqa wakin wañusqakuna, paykunaqa pampapi qheparqanku ichaqa 
waranqa wata qhepamanmi kawsarimurqanku, chaymi ñawpaq kawsarimpuy, chhaynapin kay atipaqkuna 
mana k’irisqachu kanqaku 2 kaq wañuymanta.87 

 
 Santo Espirituwan pusasqa kaspaqa uyariwaqmi Esmirna iglesiaman Espirituq nisqanta (Apo 2:8- .11. 

11) Yayaq Espiritun otaq Santo Espiritu, qankunapi rimasqanrayku (Mat 10:20, .Mar 13:11). 
 
(Apo 2:12-17) (3) Pérgamos iglesiapi angelman 
 

Apo 2:12Pérgamos llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay. 
Chaykunatan nin filoyoq espadayoq runaqaG4501iskay kantuyuq; 

 
 Apo 2:12Pérgamos llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay. 

Kaykunataqa ninmi kapuq runaqachay filoyuqespadaconiskay kantuyuq; 
 
 Wsombrero nisqa chay filo iskay filoyuq espadaG4501? 

- .Tayta Diospa rhema (qhawayApo 1:16, “ .Wsombreroqa iskay filoyuq filoyuq espadamG4501?”) 
 
 Who has chay filo iskay filoyuq espadaG4501? 

- Iskay filoyuq k’aspiG4501simimanta lluqsimunSeñor Jesucristo, .Diospa Churin  
(Apo 1:13). 

 
- Chay filoyuq 2 filoyuq qallu 
 

Apo 2:13Yachanin ruwasqaykikunata, maypi tiyasqaykitapas, Satanaspa tiyanantapas (trono) .G2362is: 1 . 
sutiytataq allinta hap'inki, manataq iñiyniyta negarqankichu, chay p'unchawkunapipas 
chaypin Antipas karqan hunt’aq martirioy, paymi qankuna ukhupi wañuchisqa karqan, maypichus Satanas 

tiyashan. 
Apo 2:14Ichaqa iskay kinsallatan contraykipi kashani. 

Balaampa yachachikuyninta hap'iq runakunam chaypi kanki, paykunam Balacta yachachirqakuG904 
warmakunapa (churikunapa) ñawpaqninpi urmachiy .G5207Israelmanta, idolokunaman sacrificiota haywasqa 

kaqkunata mikhunankupaq. 
hinaspa qhelli huchapi purinanpaqpas. 

Apo 2:15Chay hinallataqmi qanpas Nicolaita runakunaq yachachikuyninta hap'iqkunapas, cheqnikuni. 
Apo 2:16ArrepentikuychikG3340 nisqaMana chayqa usqhayllan qanman hamusaq, 

hinaspan espadawan paykunawan maqanakunqaG4501simiymanta. 

 
 Apo 2:13Ñoqaqa yachanin ruwasqaykikunata, maypi tiyasqaykitapas, maypichus Satanaspa kamachikuy 

tiyananpas kashan chayta. 
Sutiymantataq allinta hap’ipakunkichis, manataqmi iñiyniyta negarqankichischu chay 

p’unchaykunapipas 
Antipaskarqan Hunt’aq martirioymi, paymi qankuna ukhupi wañuchisqa karqan, maypichus Satanas 

tiyan. 
 Apo 2:14 Ichaqa iskay kinsa ruwaykunan qan contra kashani, 

imaraykuchus chaypi kanki yachachikuyta hap’iq runakunataBalaam, . 

                                                           
87Qaway “(Apo 20:5-6) Ñawpaq kaq kawsarimpuy (The 4th watch) .”, nispa. 
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Paymi Balakta yachachirqan Israel runakunaq ñawpaqenpi urmachinanpaq. 
idolokunaman sacrificasqa kaqkunata mikhunankupaq, qhelli huchapi purinankupaqpas. 

 Apo 2:15 Chay hinallataqmi qanpas Nicolaita runakunaq yachachikuyninta hap'iqkunapas, cheqnikuni. 
 Apo 2:16 Arrepentikuychik, mana chayqa usqhayllan qankunaman hamusaq, ñoqaq espadawanmi paykunawan 

maqanakusaqsimi. 
 Imataq ruranBalaamninan? 

- Balac (KallpayuqpaG904) .G904 niyta munan “tuñichiq otaq thuñichiq, Moab suyupi rey” .88  
- Balaam (StrongpaG903) niyta munan “ichapas” .89chaymi saphi significadonta Strongpa nisqanmantaH1109, 
“mana de 

runakunata”, nispa.90  
- Balaampa ñanninta qatikuyqa mana chanin ruwaypa premionta munakuymi (sacrificasqa mikhuy hina 

idolokunaman imakunatapas qhelli huchapi puriytapas), chaymi Jesucristoq allin ñanninpa contranpi, chay 
chanin runa (1Jo 2:1). 

2Pe 2:15Paykunan allin ñanta saqespa pantasqa kashanku. 
Balaampa ñanninta qatispaG903Bosorpa churin, 
pikunachus qullqita(premio) munakurqanku .G3408mana chaninmanta;G93 

 
 Tukuy mana chanin ruwayqa huchan, kantaqmi mana wañuyman apaq hucha (1Jo 5:17). Wañuymi 

kamachikurqa Adanmantapacha Moiseskama, ichaqaCristo Jesuskay pachaman hamurqan 
huchasapakunata qespichinanpaq hinaspaTaytachakuska uywawarqanchikCristohinaspan hanaq pacha 
cheqaskunapi kuska tiyachiwarqanchis inCristo Jesus. Imaynan Adanpi llapa wañunku, ichaqaCristo, 
llapanmi kawsachisqa kanqa (1Co 15:22, . Rom 5:14, . Efe 2:6).91 
 

 Yachanchikmi pimantapas naceqTaytachamana huchallikunchu; Aswanqa 
naceqmiTaytachawaqaychan, chay millay runaqa manan llamiykunchu (1Jo 5:18). Hinaspapas chaytan 
yachanchisDiosmantan kanchis, lliw kay pachataq millay ruwaykunapi kashan (1Jo 5:19). 

 
 Simi nisqa maypi simikunaH1697 nisqapiSeñor Diospachurasqa kanku(Jer1:9) .hinaspa espadatapasG4501isSeñorpa 

rhema nisqa (Apo 1:16). Runaq Churinmi espadawan maqanakunqaG4501Siminmanta otaq Señorpa 
rhemamantaBalaampa yachachikuyninta (Balacta yachachiq) Nicolaita runakunaq yachachikuyninta hap’iq 
mana chanin runakuna contra, paykunan Israel runakunaq ñawpaqenpi urmachirqanku, taytacha-
mamachakunaman sacrificiota mikhunankupaq, qhelli huchapi purinankupaqwan.92 

 
 

                                                           
88"G904 - balak - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 2 ñiqin ayamarq'a killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g904/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
89"G903 - balaam - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 2 ñiqin ayamarq'a killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g903/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
90"H1109 - bilʿām - Strongpa hebreo rimaynin (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 2 ñiqin ayamarq'a killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/h1109/kjv/wlc/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
91Video 12. ”Jesucristoq mirayninmanta (Jesuspa mirayninmanta Adanmanta Dioskama).“ 
www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/12/ nisqapi.. 
92Qaway “[2-g siqi], [2-h siqi], & [2-i siqi],” utaq Video 20. “(Huk filoyuq) Vaina, Espada & Iskay filoyuq Espada).” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/. 
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[2-g siqi] Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada93 
 

 

                                                           
93Video 20. “(Huk filoyuq) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada).” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/. 
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- Pakasqa maná 
 

Apo 2:17Ninriyoq runaqa uyarichun Espirituq iglesiakunaman nisqanta. 
Pipas atipaqmanmi pakasqa maná nisqa mikhunata mikhuchisaq. 
Hinaspan yuraq rumita qonqa, chay rumipitaq mosoq sutita qelqanqa. 
Chaytaqa manan pipas yachanchu, aswanpas chaskiqllan. 

 
 Apo 2:17 Ninriyoq runaqa uyarichun iglesiakunaman Espirituq nisqanta. 

Pichus atipaqmanmi wakinta qosaqpakasqa maná nisqa mikhunanpaq. 
Hinaspa huk yuraq rumita payman qosaq, 
Rumipitaq mosoq suti qelqasqa kashan, chaytaqa manan pipas reqsinchu, aswanpas chaskiqllan. 
 

 Tpayqa maná nisqatan pakasqa94 
- .WawawanG4501Siminmanta, .Diospa Churinqa Balaampa yachachikuyninta hap’iqkunawanmi maqanakunqa, 
Israelpa wawankunaq ñawpaqenpi urmachinanpaq, idolokunaman sacrificiota mana mikhunankupaq, qhelli 
huchapi purinankupaq, Nikolaita runakunaq yachachikuyninta hap’iqkunawanpas. 
 
Huk filoyuqiskay filoyuq espadaG4501Runaq Churinpa siminmantanina rawraq espadamH2719 nisqapi tukuy 
ladoman kutiriq kawsay sach'aq ñanninta waqaychananpaq, chaymi pakasqa maná otaq Señorpa rema 
rurun,95Chaytan atipaqkunaman qonqaku mikhunankupaq, mosoq suti qelqasqa yuraq rumitapas. 
 
Chay logotipokunadeTaytachausqhaylla, kallpasapa, imamantapas aswan filoyoqmiiskay filoyuq 
espadaG3162(Heb 4:12). Iskay filoyuq k'aspi (ῥομφαία, rhomphaia) .G4501Siminmantaisnina rawraq espadaH2719 

nisqapi chaymi tukuy ladoman kutirirqan ñanta waqaychananpaqkawsay sacha, chaytaq pakasqa maná nisqa 
rurun otaq Señorpa rema nisqa rurun (Gn 3:24, .1Pe 1:25)” nispa. 

 
 Santo Espirituq pusasqan kaspaqa uyariwaqmi Pérgamos iglesiaman Espirituq nisqanta (Apo 2:12-17) 

Yayaq Espiritun otaq Santo Espiritu, qankunapi rimasqanrayku (Mat 10:20, .Mar 13:11). 
 

[2-h siqi] Pakasqa maná96 

 
[2-i siqi] Musuq testamentopa Qelqanpa interpretacionnin97 

• Cristoq Epistolan otaq Señorninchis Jesucristoq apostolninkunaq rimasqanku rhema nisqakunaqa manan 
chaywanchu qelqasqa kashan 

                                                           
94Qaway “[2-e siqi]”, utaq Video 23. “T’anta, maná, & pakasqa maná.” 
www.therhemaofthelord.com/la-t’anta/23-t’anta-manna-pakasqa-manna/, video 24. “Diospa wasin.” 
www.therhemaofthelord.com/mosoq-jerusalén/24-diospa-wasin-qanmi-ch’uya-jerusalén/, .  
video 28. “Espirituq rurun.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-espíritupa-rurun/. 
95QawayApo 1:16. 
96Video 23. “T’anta, Maná, & Pakasqa maná.” 
www.therhemaofthelord.com/la-t’anta/23-t’anta-manna-pakasqa-manna/. 
97Video 22. “Mosoq testamentomanta Qelqakunaq t’ikraynin.” 
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tintawan ichaqa kawsaq Diospa Espiritunwan (2Co 3:3). 
• Diosmi llapa qelqakunata qorqan yachachinapaq, anyanapaq, allichanapaq, chanin kaymanta yachachinapaq ima 

(2Ti 3:16). 
 

Interpretación deQarichaymantaWarmiKawsaq Diospa Espiritunwan →“rema” nisqawan. 
1  Mat 4:4Diospa Simin Qelqan nin: Runaqa manan t'antawanllachu kawsanqa. 

Aswanqa Diospa siminmanta lloqsimuq llapa rimaykunawanmi. 
 

→Huk runaH120 de esclava warmiqa t’antawanlla kawsanG740sapallan, ichaqa libre warmi qhari kawsan 
Diospa siminmanta lloqsimuq llapa simikuna. (Gn 2:18, .Mat 4:4) . 

 
2.2 Ef 5:25Qosakuna, .G435warmiykichista munakuychis, .G1135 

→ Qosakuna (huk chanin runa), .G435 Cristo hina esposaykichista munakuychis(Ef 5:25, .Qosan José, . 
chanin runa kay (Mat 1:19) .. 

→Qan chanin runa, Diospa khuyapayakuyninwan, munakunki Cristoq cuerponpa miembronta, paymi 
kamachikuy simita, qankunapi muhumanta (Diospa siminta) Wiraqochaq rimanakuy promesankunata 

hunt’anaykipaq. (Ef 5:25-26, 26. 
Gn 2:18, 19 .Gn 17:19, .Lucas 8:11) . 

 
3. 1Co 14:34Warmiykichikta saqiychikG1135Iglesiakunapi ch'inlla kaychis, paykunapaqqa manan rimayta atinkuchu; 

ichaqa kamachisqa kanku kasukuy, hinallataq kamachikuy simiq kamachisqan kanankupaq. 
 

• Si1Co 14:34nisqa qillqawanmi t’ikrakun→“Iglesiakunapiqa manan warmikunaqa rimayta atinkuchu”, 
nispa. 

• Si1Co 14:34Kawsaq Diospa Espiritunwanmi t'ikrakun. 
→“ .Kamachikuywan watasqa Diospa siminta yachachiqkunaqa, ch'inlla kachunku 

iglesiakunata, carta wañuchisqanrayku” (2Co 3:6). 
 

4 1Co 14:35Imatapas yachayta munaspankuqa, wasinkupi qosankuta tapuchunku, p'enqaymi 
warmikuna iglesiapi rimanankupaq. 
 

→ Esclavo kaqkunapas imatapas yachayta munaptinkuqa, Diospa siminmanta lluqsimuq simita yachachiq 
warmita mañakuchunku, espirituqa kawsachiqmi. (2Co 3:6). 
• Señorninchispa rimasqan mosoq testamentoq siminqa “rema” nisqa, nina rawraywan hamunH3851 

nisqaninamantaH784hinaspa espadatapasH2719 nisqapiSeñor Diosmanta llapa runaman (Is 66:15-16) 
• Señor Diosmi wañuchinqa allin mana allin yachay sach'awan ruwayninkupas yuyayninkupas 

ch'uyanchasqa, ch'uyanchasqa kaqkunata (Is 66:15-17).  
• Llapan nacionkunamanta, llapa rimaykunapipas wawqe-panakunatan Señor Diosman 

haywanankupaq apamunqaku, llapa nacionkunamanta Señor Diospa ch'uya orqonman, Jerusalén 
(Is 66:18-24). 

 

                                                           
www.therhemaofthelord.com/interpretation/22-mosoq testamentomanta-qellqata-t’ikray/. 
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(Apo 2:18-29) (4) Tiatira llaqtapi iglesiaq angelninman 
 

Apo 2:18Tiatira llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay. 
Diospa Churin kaykunatan nin: 
nina rawrayman rikchakuq ñawinkunayuqG5395ninamanta, .G4442Chakinkunapas sumaq bronce hinam;G5474  

 
 Apo 2:18 Tiatira llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay. 

Chaykunatan nin Diospa Churin, ñawinkuna hinanina nina rawray, chakichankunapas sumaq bronce 
hina. 

 
 Nina rawray ñawiyuq, sumaq broncemanta chakiyuq runaqa? 

- .Señor Jesucristo(The Diospa Churin) .98 
 
 Imataqhuk nina? 

- Mana chayllachuJesuspampaman hamusqa espadata kachamunanpaqG3162(Mat 10:34), ichaqa 
kachananpaqpas hamurqanminina, . 

chaymi tikrakunchay logotipokunasimiman (rhema nisqa) .G4487deTaytacha.99  
- Juanpa qhipanta hamuq runaqaCristo JesuschaymantaSanto Espiritukaqkunata hamun 

bautizasqa sutipiSeñor Jesusmi; chaymantaqa espiritual regalokunatan chaskinqaku, chaykunan yanapanqa 
huk simikunapi rimay, profetizaypas (Kamachiy 19: 1 .4-6, .1Co 12:1). 

 
 Kay pacha (hanaq pacha, allpa) .G3056kunan natural ñawinchiswan rikusqanchisqachay logotipokuna 

Manataqmi rikchasqanman hinachu imakunamantapas ruwasqa, aswanqa waqaychasqam, chaypaqmi 
waqaychasqa kachkannina(revelarchay rhema nisqa deTaytacha) juicio p'unchaypa contranpi, mana 
manchakuq runakunaq chinkapusqan p'unchaypa contranpi (Heb 11:3, .2Pe 3:7).100 

 
 Imataq rurannina nina rawray ninan? 

- .Tayta Diosllapan aychata mañakunqaninaespadanwanpasH2719 nisqapi, Paypa rurasqankutapas wañuchinqam 
yuyaykunapas ch’uyanchasqa, ch’uyanchasqa ima, allin, mana allin yachay sach’awan.101  

 
- Musuq testamentopi rimaykunarimasqa ñuqanchikpaTaytanisqa “ .chay rhema nisqa”, chaymi hamunnina 
rawraysde 

ninahinaspa espada deSeñortukuy aychaman (Is 66:15-16).102  
 
- PorqueTaytachachakra llank’aqmi, Churintaq cheqaq uvas sach’a, noqanchis, k’allmakuna hina, chaypi 
qhepakunanchis 

Diospa Churin, pichus musuqta upyan (rhema nisqa) nisqapiDiospa qhapaq suyun. Paypi takyaqkuna 
qhapaq suyumanta askha rurukunata ruruchinku, chhaynataq saminchasqa kanku. Sichus mana Paypichu 

takyanki chayqarhema nisqa, chayta ruwanki 
k'allma hina wikch'usqa kaynina hinaspa ruphachisqa kanayki, ichaqa manan manchakunaykichuSeñor 

Diosmi  
allpaman hatun ruraykunata ruranka.103  

 
 Kutirikuy bautismowan bautizasqa kaspaykiqa Cristo Jesuspi iñiy (paymi bautizasunki Santo Espirituwan, 

Ninawanpas) hinaspa Señor Jesuspa sutinpi bautizakuy. Hinan Santo Espirituqa hamunqa logos nisqayoq 
runakunaman, chaymi remaman tukupunqa, ñawpaqpi ch’uya profetakunaq rimasqanku, hinallataq Wiraqochaq 
Qespichiqpa apostolninkunaq kamachikuyninmantawan (2Pe 3:2).Señor Jesushanaq pachamantam 
rikurimunqachayta niyta munanchiqap kaqpa logotiponkuna (qespikuyniykichismanta allin willakuy) ruphachisqa 

                                                           
98QawayApo 1:12. 
99Ibid. 
100Video 44. “Qelqaq profecian (2 Pedro 3) 1/2.“www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-qhipa-p’unchawkunapi-

logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 
101Video 22. “Mosoq testamentomanta Qelqakunaq t’ikraynin.”www.therhemaofthelord.com/interpretation/22-mosoq 

testamentomanta-qellqata-t’ikray/. 
102Ibid. 
103Video 28. “Espirituq rurun.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-espíritupa-rurun/. 
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kanqanina rawraq nina rema nisqata rikuchinapaq evangelionchiswanSeñor Jesucristo. Iñispa chaskisqayki 
qhepamanCristo, nisqawanmi sellasqa karqankiSanto Espiritupromesamanta. Qankunaqa Diospa llapa 
llaqtankunamanta huk nacionmi kanki, otaq 144.000 (Cristoq ñawpaq kaq rurunkuna), paykunan Sion orqopi 
Corderowan kuska sayashanku, mat’inkupitaq Taytanpa sutin qelqasqa kashan.104Jesucristoq allin willakuyninqa 
Diospa Churinmantan riman hinallataq Diospi iglesiaq allin willakuynin haykumurqanlogotipokuna, inkallpa, 
hinaspa inSanto Espiritu, chaymichay rhema nisqa.105  
 

 Jesusallpapi ñuqaykuwan kuska purirqa(Luk8:27), ichaqa chakinkuna ñakasqa hallp’a patapi kasharqanG5476Sachapi 
warkusqa, chakatasqa kashaqtin. Chay hinallataqmi Felipepas, eunucopas, carretapi kuska tiyashaqtinku huk 
unuman chayanankukamaqa manan allpata llamiykurqankuchu (Hechos 8:31). Wiraqochaqa ch'uya hallp'api 
sayanankupaq unuman bautizakunankupaq risqankupi chakinkuta ch'uyata waqaycharqan.106  

 
- Ruwasqaykikuna, munakuyniyki, ministroyki, iñiyniyki, pacienciayki, & qhepa kaq ñawpaq kaqmanta aswan kanaykipaq 
 

Apo 2:19Yachanim rurasqaykikunata,G2041 nisqapi 
hinaspa munakuy (munakuy), .G26hinaspa servicio(ministerio), .G1248hinallataq 

iñiy, .G4102pacienciaykitapas,G5281ruwasqaykikunatapas;G2041 nisqapi 
qhepa kaqtaq ñawpaq kaqmanta aswan askha kananpaq. 

 
 Apo 2:19Yachanin ruwasqaykikunata, munakuyniykita, ministroykita, .iñiy, hinallataq pacienciaykichistapas; 

Ruwasqaykikunamantapas, qhepa kaqmi aswan askharaq, ñawpaq kaqkunamantaqa. 
 

 Faith 
 
- Qhapaq suyuTaytachamana logosllapichu, aswanpas inrhēma nisqaDiospa, chaymantaiñiy uyarispa 

hamun  
Diospa rhema nisqa, chaymi inchay atiyhinaspa inSanto Espiritu.107 

 
- .Chaymantaiñiyhamuptinqa, manañam escuelapi yachachiqpa kamachisqanñachu kachkanchik 
aswanqa churinkunamTaytachabyiñiyin 

Cristo Jesus.108  
 
- .Heb 11:3grabasqa, “A travésiñiychayta entiendenchikpachakuna(hanaq pachata, kay pachatapas) . 

perfecto ruwasqa karqankuchay rhema nisqadeTaytacha” nisqa, imayna kasqanmantapas kinsa 
t’aqanakuymi kanTaytacha  

hanaq pachata kay pachatapas “marco” ruwarqan. 
 
→ Diospa rhemakimsa chikan etapakunapi enmarcasqa kachkan: 

- Imakunapas “Kamasqa, .H1254Rurasqa (rurasqa), .H6213hinaspan paqarichimurqanH3318 nisqa& .H8317.109 
 
 

 

                                                           
104Video 18. “Ñawpaq kaq rurukuna (144.000).”www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/18-ñawpaq-rurukuna-

144000/. 
105Qaway #14 hinaspa #35 videokunata, chaynapi bautizakunaykipaq. 

Qaway “[2-g siqi] & [2-h siqi],” utaq Video 14. “Arrepentikuy, Bautismo & Santo Espiritu, & Santo Espirituq qokuynin”. 
www.therhemaofthelord.com/arrepentikuy-bautismo/14-arrepentikuy-bautismo-santo-espíritu/. 

Video 35. “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq, atiyniyoq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/. 

106Video 33. “Kay Carroman hukllawakuy.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-kay-carreta-man hukllawakuy/. 
107Qaway “[2-j siqi] & [2-k siqi]”, utaq Video 14. “Arrepentikuy, Bautismo & Santo Espiritu”. 

www.therhemaofthelord.com/arrepentikuy-bautismo/14-arrepentikuy-bautismo-santo-espíritu/. 
108Iñiymanta rimaspaqa qhaway “[2-j siqi], [2-k siqi], & “[2-l siqi]”, otaq Video 42, “5. Trompetakuna”, nispa. 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-fiestas-de-señor-5-trompetas/. 
109Video 1. “Diospa kamasqan qanchis p’unchay.”www.therhemaofthelord.com/kurso1/yachay1/ .. 
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[1] .Siqi 2-j] Arrepentikuy, Bautismo, & Santo Espiritu110 
 

 

                                                           
110Video 14. “Arrepentikuy, Bautismo & Santo Espiritu, & Santo Espirituq qokuynin.” 
www.therhemaofthelord.com/arrepentikuy-bautismo/14-arrepentikuy-bautismo-santo-espíritu/. 

http://www.therhemaofthelord.com/repentance-baptism/14-repentance-baptism-the-holy-spirit/
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[1] .Siqi 2-k] Santo Espirituq qokuynin111 
  

 

                                                           
111Video 14. “Arrepentikuy, Bautismo & Santo Espiritu, & Santo Espirituq qokuynin.” 
www.therhemaofthelord.com/arrepentikuy-bautismo/14-arrepentikuy-bautismo-santo-espíritu/. 

http://www.therhemaofthelord.com/repentance-baptism/14-repentance-baptism-the-holy-spirit/
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[1] .Siqi 2-l] Iñiy112 
 

 

                                                           
112Video 42, “5. Trompetakuna”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-fiestas-de-señor-5-trompetas/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-the-feasts-of-the-lord-5-trumpets/
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- Mana yuyayman kutirikuspa Jezabelta ñak’ariqkuna: Hatun Ñak’ariyman wikch’usqa 
 

Apo 2:20Chaywanpas pisi-pisillatan contraykipi kashani. 
Profeta warmi Jezabel warmita muchuchisqaykiraykum. 
yachachinaypaq, sirvienteykunata engañanaypaqpasG1401qhelli huchapi purinanpaq, idolokunaman sacrificiota 

haywasqa kaqkunata mikhunankupaqpas. 
Apo 2:21Hinan tiempota qorqani qhelli hucha ruwasqanmanta wanakunanpaq. Manataqmi wanakurqachu. 
Apo 2:22Qhawariy, camamanmi wikch'uykusaq, paywan wasanchaqkunatapas hatunmanmi 
wikch'upusaqG3173ñak’ariy, .G2347 

manataqmi ruwasqankumanta (rurasqankumanta) wanakunku.G2041 nisqapi 
Apo 2:23Hinaspa wawankunata wañuchisaqG5043wañuywan; 

llapan iglesiakunatapasG1577yachanqam riendakunata maskaq kasqaytaG3510 nisqapihinaspa sunqukuna: 1 . 
Sapankaykichismanmi qosqaykichis ruwasqaykichisman hina.G2041 nisqapi 

 
 Apo 2:20Chaywanpas iskay kinsa rimaykuna contraykipi kashani, chay warmi Jezabelta saqesqaykirayku. 

Pay kikinmi profeta nispa sutichakun, kamachiykunata yachachinanpaq, qhelli huchapi 
purichinanpaqpas 

idolokunaman sacrificiota haywasqa kaqkunatataq mikhunkichis. 
 Apo 2:21 Hinan tiempota qorqani qhelli huchapa huchanmanta wanakunanpaq, manataqmi wanakurqanchu. 
 Apo 2:22 Qhawariy, camamanmi wikch'uykusaq, paywan wasanchay hucha ruwaqkunatapashatunñak’ariy, . 
 Apo 2:23 Wañuywan wawankunata wañuchisaq, 

llapa iglesiakunan yachanqaku ñoqa kasqayta, paymi riendakunata, sonqokunatapas t’aqwiq. 
Sapankaykichismanmi qosqaykichis ruwasqaykichisman hina. 
 

 Diospa Churin Tiatira iglesiaq contranpi iskay kinsa imaymanakunatan hap’in, profeta nispa sutichakuq 
warmi Jezabelta saqesqankurayku, kamachinkunata yachachinanpaq, q’otunanpaqwan qhelli huchapi 
purinankupaq, idolokunaman sacrificasqa kaqkunata mikhunanpaqwan. 
 
Tiempota qorqan pesapakunanpaq, ichaqa manan huchapakusqanmanta wanakurqanchu. Chaymi payqa 
camaman wikch’unqa, paywan wasanchay hucha ruwaqkunatapasHatun Ñak’ariymanachus 
ruwasqankumanta wanakunkuman chayqa. Paymi wawankunata wañuywan wañuchinqa hinaspa llapa 
iglesiakuna yachanqaku Paymi t’aqwiq riendakunata sonqokunatapas sapankaykichisman qoq 
ruwasqaykichisman hina. 
→Manachus ruwasqankumanta wanakunqaku chayqa, Tiatira llaqtapi iglesiamanmi wikch'uykunqakuHatun 
Ñak’ariy. 

 
- Mana Jezabel yachachikuyniyuq kaqkuna: Hamunankama allinta hap’ipakunanku 
 

Apo 2:24Ichaqa qankunamanmi niykichis, Tiatira llaqtapi wakin runakunamanpas, mana kay yachachikuyniyoq 
kaqkunamanpas. 

manataqmi reqsirqankuchu Satanaspa ukhunta, rimasqankuman hina; Manam huk q'ipitapas churasqaykichu. 
Apo 2:25Ichaqa qankuna hamunaykama allinta hap'ipakunkichisña, nispa. 

 
 Apo 2:24 Qankunamanmi niykichis, Tiatira llaqtapi wakin runakunamanpas, mana kay yachachikuyniyoq 

kaqkunamanpas. 
Satanaspa ukhuntan mana reqsirqankuchu: “Manan huk q'epitapas churasaqchu”, nispa. 

 Apo 2:25 Ichaqa kapuqniykikunata hap'iy hamunaykama. 
 
 TJezabelpa yachachikuyninta mana hap'iq Tiatira llaqtapin samashan 

- Satanaspa ukhunta mana yachasqankuraykum, Diospa Churinqa mana paykunata llasaqyachinqachu, 
manataqmi Hatun Ñak’ariyman wischusqachu kanqaku. Ichaqa paykunan, kamachinkuna hina, allinta 
hap’ipakunanku, paykunaman rikuchisqanta. 

 
- Atipaqkuna: Mana judío nacionkunapi atiyta qosqa 
 

Apo 2:26Pipas atipaqpas,G3528Ruwayniykunatataqmi waqaychanG2041 nisqapitukukuykama, .G5056 
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paymanmi atiyta(autoridad) qosaq.G1849nacionkunapa hawanpi.G1484 
Apo 2:27Hinaspa kamachinqa (mikhunqa) .G4165paykunata huk k’aspiwanG4464fierromanta ruwasqa;G4603 

manka ruwaqpa vasonkuna hinan p'akisqa kanqa(p'akisqa).G4937 
Yayaymanta chaskisqayman hina. 

Apo 2:28Hinaspa tutamantan qosaqG4407quyllur.G792 
Apo 2:29Ninriyoq runaqa uyarichun Espirituq iglesiakunaman nisqanta. 

 Apo 2:26 Pipas atipaq, ruwasqaykunata p'uchukaykama waqaychaqqa, paymanmi nacionkunata atiyta qosaq. 
 Apo 2:27 Paykunawanmi paykunata mikuchinqafierromanta ruwasqa k’aspi; 

Manka ruwaqpa vasonkuna hina p'akisqa kanqaku, Yayaymanta chaskisqayman hina. 
 Apo 2:28Hinaspam payman qosaqtutamanta quyllur. 
 Apo 2:29Ninriyoq runaqa uyarichun iglesiakunaman Espirituq nisqanta. 

 
  →Tiatira llaqtapi iglesiaqa, Jezabel warmita (profeta warmi nispa sutichakuq, 

kamachinkunata yachachinanpaq, q’otunanpaqwan qhelli huchapi purinankupaq, taytacha-
mamachakunaman sacrificiopi haywasqa kaqkunata mikhunankupaqpas), . 

ichaqa yuyayman kutirikuqkunapas qespichisqataqmi kanqaku Hatun Ñak’ariy manaraq chayamushaqtin 
imaynan Tiatira llaqtapi wakin runakuna hina 

mana Jezabelpa yachachikuyninta chaskirqanchu (Apo 2:20-23). 
 

 Fierromanta ruwasqa k’aspi 
- Llank’akunata waqaychaq atipaqkunaDiospa Churintukunankamakamachiyta qusqa kanqa 

nacionkuna (huk doncellakunamantapas, paykunan pampapi qhepanqaku waranqantin 
watakunapi) .chaykunata mikhuchinapaq 

manka ruwaqpa vasokuna hina fierromanta k’aspi, Yayanmanta chaskisqanman hina p’akisqa. 
 

 Paqarin quyllur  
Apo 22:16ÑuqaJesusangelniyta kachamurqani iglesiakunapi kaykunata willasunaykipaq. 

Ñuqam kaniDavidpa saphinta, mirayninmantawan, chaymantak’anchariqchaymantapaqarin 
quyllur. 

 
→Detalles nisqapaqk’anchariqchaymantapaqarin quyllur, qhaway 

“(Apo 22:16) K'anchariq & Paqarin Quyllur (Señor Jesucristo).” 
 

 Santo Espirituq pusasqan kaspaqa uyariwaqmi Tiatira llaqtapi iglesiaman Espirituq nisqanta, 
Yayaq Espiritun otaq Santo Espiritu, qankunapi rimasqanrayku (Mat 10:20, .Mar 13:11). 
 

.
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3 kaq t’aqa 
 
(Apo 3:1-6) (5) Sardis llaqtapi iglesiaq angelninman (Kawsay Qelqapi Suti) . 
 

Apo 3:1Sardis llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay. 
Chaykunatan nin Diospa qanchis Espiritunkunayoq, qanchis ch'askayoqpas. 
Ñoqaqa yachanin ruwasqaykikunata, sutiyoq kasqaykita, kawsashaqtiyki, wañusqaña kasqaykitapas. 

 
 Apo 3:1 Sardis llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay: 

‘Kaykunatan nin Pichus kapuqninqaqanchisnintin(7. 7.) .Diospa espiritunkuna 
chaymantaqanchisnintin(7. 7.) .quyllurkuna: 1 . 

“Ñoqaqa yachanin ruwasqaykikunata, sutiyoqmi kasqaykita, ichaqa wañusqañan kanki. 
 
 Whoqa Diospa qanchis Espiritunkunayoqmi, qanchis ch'askayoqtaqmi? 

- A wañuchisqaChita(arnion) .G721isDiospa Churin pikunachus kankuDiospa qanchis Espiritunkunata(Apo 5:6) 
qanchis ch'askakunatapas, . 

utaqSeñor Jesucristo(Apo 1:13, .Apo 1:16). 
→ Señor JesucristoSardis llaqtapi iglesiaman rimashan “kawsasqayki sutiyoqmi kanki, [...] nispa. 

ichaqa wañusqañam kankichik”, nispa. 
 

 Runaman Diospa kamachisqanH120nisqa runaq Churinpa (Diospa logosnin) aychanta mikhuymi, chay 
aychaqa wiñarqanmiCristo113kay pachapi kawsaq sach'anmanta rurunta hap'inaykipaq, runaq almanpa 
kawsayninpas chaypi tiyananpaqJesucristo. Soqta yaku mankakuna (yachaypa espiritun, entiendeypa 
espiritun, consejaq espiritun, yachaypa espiritun, yachaypa espiritun, Señorta manchakuypas) unuwan 
hunt’aykuqtinqa, Señorpa espiritunmi qan patapi samaykusunki, chaymi hunt’asqa kanqa rurukunawan 
chanin kayniyki imayna logos (yaku) qanpi kaq hina rema (vino) tukupunDiospa qanchis espiritunkunata 
(Is 11:2) Santo Espirituwan. 
 
Tukuy allin kaypi, chanin kaypi, cheqaq kaypi ima Espirituq rurunta hap'ispa (Efe 5:9), testigoman 
tukunkiCristoq kawsarimpusqanmanta, .114hallp'api Diospa logosninpi kuyukuq tukuy 
imaymanakunata, hanaq pachaq kichasqa hanaq pachanpi hallp'a patapi phalaq almaq kawsayninta, 
kay pachapi kawsaytapas.115  

 
 Cuerpo deJesus(otaq Runaq Churinpa cuerpon, payqa Diospa t’antan) ch’uya lino p’achawan (huk 

p’achawan) challpusqayawar, nisqa Simi (logotipokuna) nisqamantaTaytacha.Diospa Churin mana 
runachuG444t'antawanlla kawsaq, ichaqa kikin Diospa cuerponmi, paymi hamuwarqanchischay 
logotipokunadeTaytachainkallpahinaspa inSanto Espiritu, chaymichay rhema nisqa. 
 
Chay aycha chayTaytacharunaq Churinpin sellarqan wiñay kawsayta qowananchispaq, kashanLibropa 
rhema nisqa, chaymi sellasqa kashan tukukuy tiempokama (Dan 12:4).Diospa logosnin, sellasqa 
tukukuy tiempoman rimanJesucristo.116  

 
- Diospa ñawpaqenpiqa manam rurasqakunaqa huntasqachu 
 

Apo 3:2Rikch'asqa kaychis, wañunanpaq hina kaq puchuqkunatapas kallpachaychis.G599  
imaraykuchus manan tarirqanichu ruwasqaykikunata hunt'asqata (hunt'ay) .G4137Diospa ñawpaqenpi. 

 
 Apo 3:2 Rikch'asqa kaychis, wañunanpaq hina kaq puchuqkunatapas kallpachaychis. 

                                                           
113Qaway “[3-a siqi]”, otaq Video 12. “1 . Pascua raymi | 2 . Mana Levadurayoq T’anta”, nispa. 
www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/12/ nisqapi.. 
114Qaway “[3-b siqi]”, otaq Video 12. “Jesucristopa mirayninkuna”.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/12/ 

nisqapi. 
115Video 27. “(Aycha, Alma, & Espiritu) Salmo 23.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
116Video 41. “Señorpi wiñaychis Diospa chaskisqan kanaykichispaq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-wiñay-señorpi-diospaq-aceptable-kananpaq/. 
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Diospa ñawpaqenpi ruwasqaykikuna hunt'asqataqa manan tarirqanichu. 
 
 
 Ima puchuqtaq kallpachana, wañunanpaq wakichisqa? 

Espiritupi kawsarimunapaqqa, runaq hallp’anpi (aychapi) chaskisqa logos, wañunanmi bautizakuywan 
sutinpiJesucristo. Chayta creeqkunaqa chaskinqakun regalotaSanto Espiritu hinaspa askha rurukunata 
ruruchinkuchay rhema nisqa. 
 
→“Diospa ñawpaqenpi mana hunt’asqa” ninanmiDiospa logosnintarpusqa kikin aychankupiqa manaraqmi 
wañusqachu, chhaynapin aychaqa manaraq kawsarimpunanpaq hinaraqchu kashan. 
 

 Why Diospa ñawpaqenpiqa manan hunt'asqachu ruwayninkuqa? 
 Llamkayku llamkaykunataTaytachaRunaq Churinpi iñispa, Diospa kachamusqan Diospa Churinpi takyaspa, 

qhepa p'unchaypi kawsarimpuspa.117IchaqaSardis llaqtapi iglesiamana chayta creenchu, chaymantan 
yuyayman kutirikunanku. 

                                                           
117Qaway “[3-c siqi]”, utaq Video 25. “Sasa rimaykuna (Logos) & Diospa ruwayninkuna 2/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-huk-sasa-niyta-logos-diospa-rurayninkuna/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-a-hard-saying-the-logos-the-works-of-god/
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[3-a siqi] 1. Pascua | 2. Mana Levadurayuq T’anta118 
 

 
 

                                                           
118Video 12. “1 . Pascua raymi | 2 . Mana Levadurayoq 

T’anta”, nispa.www.therhemaofthelord.com/mana 
categorizasqa/12/ nisqapi. 

[3-b siqi] Jesucristoq mirayninmanta (Jesuspa 
mirayninmanta Adanmanta Dioskama) .119 

 

119Video 12. “Jesucristopa 
mirayninkuna.”www.therhemaofthelord.com/mana 
categorizasqa/12/ nisqapi. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
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[3-c siqi] Sinchi rimaykuna (Logos) & Diospa ruwayninkuna (2/2) .120 
 

 

                                                           
120Video 25. “Huk sinchi rimaykuna Logos & Diospa ruwayninkuna 2/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-huk-sasa-niyta-logos-diospa-rurayninkuna/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-a-hard-saying-the-logos-the-works-of-god/
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- Wiraqocha suwa hina hamunqa, ichaqa manan yachankichischu hamunan horata 
 

Apo 3:3Chay hinaqa, yuyariy imayna chaskisqaykita, uyarisqaykitapas, allinta hap'ipakuy, hinaspa yuyayman kutirikuy. 
Chhaynaqa, mana rikch'akuqtiykiqa, 
Suwa hina hamusaq, manataqmi yachankichu ima horata qanman hamunayta, nispa. 

 
 Apo 3:3Chayrayku yuyariychis imayna chaskisqaykichista (chay logotipokunadeTaytacha, .1T 1:5) . 

hinaspa uyarisqa (chay rhema nisqadeTaytacha, .Rom 10:17) .; allinta hap’ipakuspa pesapakuychis. 
Chayrayku mana qhawashaqtiykiqa suwa hina hamusqayki. 
manataqmi yachankichischu imatahoraQankunamanmi hamusaq. 
 
→Señor Diospa hamunan horaqa manan yachakunchu (Mat 24:42), chhaynapin Sardis llaqtapi iglesiaqa 

Hatun 
Ñak’ariy Santokuna, sutinkuqa manan chinkachisqachu kanqa kawsay librota. 

 
 Imaraykuchus paykunapi logos nisqa allpankupiraq kashan (wañuq aycha) mana espiritual rurukunata 

ruruchiyta atiq, chaymi paykunaqa yuyayman kutirikunanku. Mana chayqa, Wiraqocha suwa hina hamunqa 
manan yachanqakuchu ima hora paykunaman hamunanta (Reparay “P’unchaypas horapas” manan 
reqsisqachu hamunanmantaRunaq Churin ichaqa “hora” nisqallanmi mana reqsisqachu 
hamunanmantaSeñor(Mat 24:43). 
 

 Tchayraykun sut’i rikukun Sardis iglesiapi uyariqkuna judiokuna kasqanku, hinallataqHatun 
Ñak’ariysantokunapikunachus hamunanta suyanankuSeñor. 

 
- Sardis llaqtapiqa pisillan p’achanku mana qhellichasqachu, yuraq & digno 
 

Apo 3:4Sardis llaqtapipas pisi sutikunayoqmi kanki, paykunan p'achankuta mana qhellicharqankuchu.G2440 nisqa 
Yuraq p'achawantaq ñoqawan purinqaku, chaninmi kanku, nispa. 

 
 Apo 3:4Sardis llaqtapipas pisi sutikunayoqmi kanki, paykunan p'achankuta mana qhellicharqankuchu. 

yuraq p’achawantaq purinqaku, chanin kasqankurayku. 
 
 Chay linomanta pachas churasqaku sepulturapi maypiJesuschurasqa karqan, huk p’achataq Paypaq 

challpusqa karqanyawarsutichasqa, .Diospa logosnin, chaytan hanaq pachapi ejercitokuna 
p'achachanku.yuraqchaymantapichay.121  

 
 Yuraq p’acha 

HaykaqJesus(Señor) Pedroq chakinta mayllikuspa p'achanta hap'ispa, Pay (Señor) Diospa llaqtanta 
equipasharan mana allinkunata atipanankupaq (1Jo 2:14, .Mat 16:18), Pedrota ch’uya yuraq p’achawan 
p’achachispa (PaywanDiospa logosnin). Jesusmi Pedrota nirqan hukkunaq chakinta mayllinanpaq (otaq 
logotipokunata mast’arinanpaq) chhaynapi paywan kuska yuraq p’achawan purinankupaq, ch’uya 
hallp’api (Israelpa) ñawpaqninpi sayanankupaq hina kanankupaqTaytacha, evangeliopi llank’aq 
runakunaq sutinpas (Israel) inkawsay qillqa(Fl 4:3).122  

 
- Atipaqkuna yuraq p’achawan p’achasqa kanqa & Kawsay Qelqapi sutinku kanqa 
 

Apo 3:5Pipas atipaqqa yuraq p'achawan (p'achawan) p'achasqa kanqa;G2440 nisqa 
Kawsay libromantataq sutinta mana chinkachisaqchu. 
ichaqa ruwasaqmi Yayaypa ñawpaqenpi, angelninkunapa ñawpaqenpipas sutinta willakuy. 

 
 Apo 3:5Pipas atipaqqa p'achasqa kanqayuraq p’achakuna, . 

Manataqmi sutinta chinkachisaqchuKawsay Qelqa; 

                                                           
121Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-

churinkunata-pusarqan/. 
122Hap’isqamantaApo 2:7, .utaqVideo 11. “(Jesuspa p’achan) Manaraq “Pascua Fiesta” kashaqtin.  
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesus-p’acha-manaraq-Pascua-fiesta/. 
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ichaqa Noqaq ñawpaqenpi sutinta willasaqTaytaangelninkunaq ñawpaqenpipas. 
 
 Ninapi qori pruebasqa kaqkunaqa espiritualpi qhapaqmi kanku; paykunaqa p’achasqa kashankuyuraq 

p’acha(chayqaCristo, .Gál 3:27), hinaspa ama q’ala kayta rikuychu.123Ichaqa Sardis llaqtapi iglesiapiqa pisi 
sutikunallan p’achankuta mana qhellicharqankuchu. 
 

 Piwi wawakunaq hatun huñunakuynin, iglesianpas (wañusqakunamanta ñawpaq kaq pichus 
kashanCristo, .Col 1:18) nisqa iglesiakunan kankuCristo, chaykuna qillqasqa (inkawsay qillqadechay Cordero) 
hanaq pachapi, maypiTaytachallapanpa juezninmi, chaninman tukuchisqa runakunaq 
espiritunkunapashunt’asqayawarwan, iñiywan ima.124 
 

Apo 3:6Ninriyoq runaqa uyarichun Espirituq iglesiakunaman nisqanta. 

 
 Apo 3:6 Ninriyoq runaqa uyarichun iglesiakunaman Espirituq nisqanta. 

 
 Pikunachus testimonio chaskirqanku chaykunaCristo, sellonman churarunku Dios cheqaq 

kasqanmanta, Diostaq paykunaman Espirituta qon Diospa rhema nisqankunata rimanankupaq).125 
 

 Santo Espirituwan pusasqa kaspaqa uyariwaqmi Sardis llaqtapi iglesiaman Espirituq nisqanta, Yayaq 
Espiritun otaq Santo Espiritu, qankunapi rimasqanrayku (Mat 10:20, .Mar 13:11). 

 
(Apo 3:7-13) (6) Filadelfia llaqtapi iglesiaq angelninman 
 

Apo 3:7Filadelfia llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay. 
Chaykunatan nin ch'uya runa, cheqaq kaq.G228llaveyoq kaqG2807 Davidpa, . 
kichaq runaqa,G455manataqmi pipas wisq'anchu;G2808hinaspa wisq'akun, .G2808manataqmi pipas kicharinchu;G455  

 
 Apo 3:7Filadelfia llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay. 

‘Kaykunatan nin Ch’uya, Cheqaq, “KapuqDavidpa llaventa, . 
Kichaspa mana pipas wisq'aqqa, wisq'akuspa mana pipas kichariq 

 
 ¿Pitaq Davidpa llaventa hap’iq cheqaq runaqa? 

- Llave (Strongpa H4668): Hebreo simipiqa “llave” nisqamanta etimología .H4668 nisqanisqa “tokichasqa”H6605 

nisqa(Strongpa H6605, תַח  ,פָּ
pāṯaḥ nisqa). 
→KichasqaH6605 nisqa(Ñawpa Testamentopi) nisqa, hanaq pachapi “punkukunamanta” rimashan 

chayTaytachakicharisqañam karqa. 
(Sal 78:23Pay (Dios) phuyukunata hanaqmanta kamachispa, kicharisqaña chaypasH6605 nisqachay 

punkukunahanaq pachamanta, . 
 
- Kichana(Strongpa G2807 nisqa): Griego rimaypiqa “llave” nisqamanta etimología nisqa.G2807nisqa 
“towichqasqa”G2808(Strongpa G2808, κλείω, kleiō) nisqa qillqasqan. 
→“Wisq’ay” (Mosoq Testamentopi) riman “punku” casarakuymanta wisq’asqa kasqanmanta qhepaman 

novio (Runaq Churin) hamurqan. 
(Mat 25:10Hinaspa paykuna (mana yuyayniyoq doncellakuna) rantiq rishaqtinku, novio (Runaq 

Churin) . 
chayamusqa; Hinan listo kashaqkunapas (yachayniyoq doncellakuna) paywan kuska 

casarakuyman haykurqanku. 
Punkuñataqmi wichqasqaña karqa.G2808) . 

 

                                                           
123Video 20. “(Huk filoyuq) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/. 
124Video 24. “Qanmi kanki Ch’uya Jerusalén (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/mosoq-jerusalén/24-diospa-wasin-qanmi-ch’uya-jerusalén/. 
125Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-

churinkunata-pusarqan/. 
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→“Wisq’ay” nisqaqa hanaq pacha punkumantan rimashan, chay punkuqa iskay uya runakunapaqmi 
wisq’asqa kashan (Mat 23:13, kamachikuy simita yachachiqkuna, fariseokuna ima). 

 
- .Thanaq pacha punkuta kichaqmiTaytacha, hinaspa wisq’akun hanaq pachaqaSeñor Diosmi.  
- .Thanaq pacha punkuta “kichakunanpaq” kamachiqqaTaytacha(Sal 78:23). 
- .Thanaq pachata “upallay” kamachiy atiqmiSeñor Diosmi(Qhichwa simipi, Yᵊhōvâ) .H3068 nisqapi. 

 
2Cr 7:13Sichus ñoqa (Señor Dios) hanaq pachata wisq'asaq para mana parananpaq, otaq 

langostakunata mikhunankupaq kamachisaq chayqa 
allpa (pacha), .H776 otaq llaqtaykunaman onqoyta kachamusaq chayqa; 

 Tpayqa Señor Diosmi 
- .Taytacha, .Señor Diosmi, Abrahamman, Isaacman, Jacobman ima ‘ēl sutiwan rikhurirqaH410šadayH7706, 
ichaqa manan Paychu karqan 

sutinwan reqsisqa, .Señor Diosmi (Yahweh).H3068 nisqapiHinaspan Señor Diosqa Israelpa mirayninkunata 
horqonqa 

Egipto runakunaq q’epinkuwan kamachi kasqankuwan ima, paykunan llaqtan kanqaku, Paytaq paykunaq 
kanqa 

Taytacha, chaytataqmi yachanqakuSeñor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapi Taytachachay esclavo kasqankumanta 
horqomurqan 

Egipto runakuna (Éxo 6:7). 

↓ 

 Señor Dios =Christ = kawsaq Diospa Churin 
- .Tayta DiosqampaqTaytacha(Deu30:20) nisqa kawsayniykiH2416 nisqapichaymanmi k’askakunaykichis, 
kaytapasCristokawsayninchikmiG2222  

(Col 3:4), chayrayku Pay (Señor DiosmiqampaqTaytacha) nisqaCristo, .kawsaq Diospa Churin (Mat 16:16).126 

↓ 

 Tpay Diospa Churin =Jesucristo=Chiqap kaq“ .Taytacha” 
- .Yachanchismi Diospa Churin hamusqanta, payta reqsinanchispaq 

ischiqaq, .G228Paypitaqmi kashanchischiqaq, .G228ChurinpipasJesucristo. Kayqa chiqapmiG228 Taytacha, 
chaymanta 

wiñay kawsay(1Jo 5:20). 

↓ 

 Tpay Señor Jesucristo 
- Llapan Israelpa wasinkuna allinta yachachun, chaytaTaytachachaytataqmi ruwarqanJesus, paytan 
chakatarqankichis. 

iskayninTaytachaymantaCristo, ima ninan,JesusiskayninmiTaytachaymantaCristo(Hechos 2:36) 
utaqJesucristo, pitaqSeñor llapanmanta  

(1Jo 5:20, .Hechos 10:36). 
→Chhaynapin atipaq runaqa coronanta waqaychananG4735Pay kutimunankama (Señor Jesucristo).127  

 

 Tpayqa atipan 
- .Chayta atipaqkuna punkumanta yaykunqakuSeñor(uwiha michiq,Sal23:1, .Jhn10:2) chaymanta 

manañan pastomanta lloqsinqañachu, qespichisqataqmi kanqa mosoq sutin qelqasqa kasqanwan 
(Jhn10:9) .128. 
 

                                                           
126Video 23. “T’anta, Maná, & Pakasqa maná.” 
www.therhemaofthelord.com/la-t’anta/23-t’anta-manna-pakasqa-manna/. 
127Video 24. “Qanmi kanki Ch’uya Jerusalén (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/mosoq-jerusalén/24-diospa-wasin-qanmi-ch’uya-jerusalén/. 
128Video 27. “(Aycha, Alma, & Espiritu) Salmo 23”, . 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 

Diospa yupaychana wasinman haykunapaq imayna atipanamanta astawan yachanaykipaq qaway video 47. “7. Karpakuna” . 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-fiestas-de-señor-7-tabernáculos/. 

& video 11. “(Huk p’acha) Pascua fiesta manaraq kashaqtin.”  
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesus-p’acha-manaraq-Pascua-fiesta/. 
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→ Diospachuri, .Señor Jesucristo(qhawayApo 3:14) . Davidpa mirayninmi aychaman hina ruwasqa 
(Rom 1:3), chayraykun payqaDavidpa llaventa. Niyta munan, Davidpa llaventa hap’iqqaSeñor 
Jesucristo, Diospa Churin, paymi Filadelfia llaqtapi iglesiawan rimashan. 

 
 ¿Pitaq Davidpa llaventa hap’iq cheqaq runaqa? 

- .Diospa Churin(Señor Jesucristo) . 
 

- Pikunachus logotipokunata waqaycharqanku, manataq sutinta negarqankuchu 
 

Apo 3:8Yachanim rurasqaykikunata.G2041 nisqapiQhawariy, ñawpaqeykimanmi huk kichasqata churani, nispaG455punku, 
manataqmi pipas wisq’ayta atinmanchuG2808chayta: 1 . 

imaraykuchus pisilla kallpayoqmi kanki, .G1411hinaspa simiyta hunt'arqan (logos nisqakunata), .G3056  
manataqmi sutiyta negarqanchu. 

 
 Apo 3:8Ruwasqaykikunatam yachani. Qhawariy, ñawpaqeykimanmi huk kichasqa punkuta churarqani, manan 

pipas wisq'ayta atinmanchu; 
pisi atiyniyoqmi kankichis, waqaychankichisMi logotipokuna, manataqmi negarqankuchuSutiy. 

 
 
 
 Chay simi (chay logotipokuna) .G3056 

 
- (Willakuypichay logotipokuna) .Taytachaapachiychay logotipokuna Israelpa mirayninkunaman chayta 
yachachispaJesucristois 

Señorllapanmanta. 
 

- (Willakuypichay rhema nisqa) .TaytachaakllasqaNazaret llaqtamanta JesusconSanto 
Espirituhinaspawankallpa, . 

kimsa punchawpi kawsarichirqa, hinaspa sut’ita rikuchirqan (Nazaret 
llaqtamanta Jesucristo) . 

ñuqaykuman.129Ichaqa manan llapa runakunamanchu, aswanpas 
ñoqanchismanmi, ”Diospa ñawpaqenpi akllasqa testigokunaman 

Paymi Runaq Churinwan kuska mikhuq, ukyaq wañusqakunamanta 
kawsarimpusqan qhepaman”, nispa. 
 

 Pipas chaskiqchay logotipokuna, huchakunamanta pampachayta chaskinqa, hinaspaSanto Espirituchay 
iñiqkunaman urmaykunqa chay hinachay logotipo nisqas paykunapi tikrakun achayrhema nisqa(Hechos 
10:36-44).130 
→Chay qhapaq suyuTaytachamana logos nisqapichu aswanpas inkallpaichaqa logotipokunata 
waqaychaqkunaqa necesitankun chaypa atiyninta 

kawsarimpuykunata achka rema rurukunata rurunanpaq. Ichaqa pisi atiyninkuwanmi logotiponta 
waqaycharqanku, 

chaymi huk yaykuy131ashtawan servisqa kankichiswiñaypaq qhapaq suyude 
ñuqanchikpaTaytahinaspa QespichiqpasJesucristo (2Pe 1:11).132  
 

 Diosmi mirachisunki muhu tarpusqaykikunata, chaymantachanin kayniykiq rurunkunata yapan133 
 
- .MuhuG4703(esporos nisqakuna, .qhari suti) .G4703= Muhu (qhari suti =logotipokunaDiospa), .  

                                                           
129Video 15. “Diospa logos (Jesus & Jesucristo Nazaretmanta) Evangelio.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ nisqapi.. 
130Video 16. “Mana judío runakuna, Llapan suyukuna (Judío runakunamanta mana judío nacionkunakama) 6/10.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
131Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
132Video 13. “Chay simi (logos & rhema).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/. 
133Qaway “[3-d siqi]”, otaq Video 26. “Señorpa Pascuan (Mosoq Testamento).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-señorkuna-pascua-musuq-testamento/. 
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(Kunanqa kay rikch'anachiyqa kaymi: MuhuG4703nisqa simi(logos) .G3056Diospa, .Luk8:11) .G4703: 1 . 
 

- .MuhuG4690 nisqa(espermatozoides nisqa, .neuter suti) .G4690 nisqa(utaqH2233) .= Simi (rhema, suti neutro) .G4487: 1 . 
MuhuG4690 nisqanisqamanta rimanchay rhema nisqakikin neutro sutimanta, chaymi Isaacpi muhuwan kaqlla 
(Isaacpi mirayniykiqa kanqa”, nispaG4690 nisqasutichasqa kay, .Rom 9:7) . 

 
- .TarpuqG4687: Runapa Churin (Pipas tarpuqG4687allin kaqmuhuG4690 nisqaisRunaq Churin, .Mat 13:37) . 

 
 MuhuG4690 nisqapromesamanta=Cristo 

- .Runapa Churinkay pachaq kawsayninrayku aychanta qon(Jhn6:51) hinaspa tarpunwawakunaG5043 
promesamanta in 

hanaq pacha qhapaq suyu(Mat 13:24) . 
- .TaytachaministrokunaCristoq miraynin (utaqchay rhema nisqa) .G4690 nisqatoRunaq 
ChurintarpunapaqwawakunaG5043 promesamanta  

hanaq pacha qhapaqsuyupi. 
 
➔ Taytachahinallataqmi mikhunaykichispaq t'anta (logos) mikhunata servin, chaymi Runaq Churinpa aychan 

(Jhn6:55), hinaspa mirachiyDiospa logosninqanpi tarpusqa, hinaspa yapaychanin kasqaykipa rurunkunata. 
 

 Qan (apostol, Cristoq embajadornin,2Co 5:20) Cristowan kuska chakatasqa kanku, chaymi Cristoqa 
qankunapi kawsan. (Wañuq) aychaykiwanmi kawsankichis Diospa Churinpa iñiyninwan, paymi 
munakusunkichis, pay kikintataq qokurqan qanrayku (Gál 2:20). Chayraykun Cristorayku 
kusikunkichis pisi kallpa kaspa, k'amisqa kaspa, necesidadpi, qatiykachasqa kaspa, ñak'ariypi ima, pisi 
kallpa kaspaqa kallpayoqmi kankichis (2Co 12:10). 

 BRunaq Churinpa sutinta willakusqaykirayku (Diospa logosnin) runakunaq ñawpaqenpi, Diospa 
angelninkunaq ñawpaqenpipas, hanaq pachapi Yayanpa ñawpaqenpipas willasunkichismi (Mat 
10:32, .Luc 12:8). 
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[3-d siqi] Señorpa Pascuan (Mosoq Testamento) .134 
 

 

                                                           
134Video 26. “Señorpa Pascuan (Mosoq Testamento).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-señorkuna-pascua-musuq-testamento/. 
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- Satanaspa sinagogan 
 

Apo 3:9Qhawariy, Satanaspa sinagoganmantan paykunata ruwasaq, judío runakunan kani, manataq llullakunkuchu. 
Qhawariy, chakiykiq ñawpaqenpi hamuspa yupaychanankupaq, munakusqayta reqsichisaq, nispa. 

 
 Apo 3:9Qhawariy, Satanaspa sinagoganpi kaqkunata, judío kani, manataq llullachu niq runakunata ruwasaq. 

 Qhawariy, paykunata hamuchisaq chakiykiq ñawpaqenpi yupaychanankupaq, munakusqayta yachanankupaq. 
 
 Satanaspa sinagoganpi: RikuyApo 2:9. 
 Satanaspa sinagoganpi judiokuna: Filadelfia llaqtapi iglesiaq ñawpaqenpi hamuspa 

yupaychanankupaqmi kamachinqa. 
 

- Logosta waqaychaqkunaqa wateqay pachamantam waqaychasqa kanqa 
 

Apo 3:10Simita (logos) waqaychasqaykirayku .G3056pacienciaymanta, . 
Ñoqapas wateqasqa kay horamantan cuidasqayki.G3986Chaymi lliw kay pachaman chayamunqa.G3625  
prueba (tentar, prueba) .G3985kay pachapi (allpapi) yachaq runakuna.G1093 

 
 Apo 3:10Pacienciaypa logotiponta waqaychasqaykiraykum, 

Ñoqapas hark’asqaykintentacionpa horanpi, . 
Chaymi hamunqa lliw kay pachaman, allpapi tiyaqkunata pruebananpaq. 

 
 Kay pacha(hanaq pachata, allpatapas) kunan natural ñawinchiswan rikusqanchisqa logos nisqakunan, 

manan rikusqanchisman hinachu imakunamantapas ruwasqa, aswanpas waqaychasqa, ninapaq 
waqaychasqa (rikuchinanpaqDiospa rhema nisqa) juicio p'unchaypa contranpi, mana manchakuq 
runakunaq chinkapusqan p'unchaypa contranpi (Heb 11:3). Chayrayku, mayk’aqTayta Diospa 
punchawnin tutapi suwa hina hamunqa, hanaq pachaqa sinchi qapariywanmi pasapunqa, 
elementokunapas, allpapas sinchi ruphaywanmi chullupunqa, chaypi ruwaykunataq ruphapunqa.135  
 

 The hora de tentación nisqa, Hatun Ñak’ariy pachamanta ñawpaq kaq hora, hinallataq “Corderoq 
phiñakuyninpas (Apo 6:16), Diospa (Apo 14:15-20), hinallataq Tukuy-atiyniyoq Señor Diospa (Apo 
8:1- .Apo 11:19).136 
 
→Ichaqa hark’asqa kankitentacionpa horanpichaymi chayamunqa chaypi tiyaq runakunaman 

lliw teqsimuyuntinpa allpan, ñak’ariypi iñiyninkuta pruebaman churanankupaq, qan kankirayku 
hap’isqa otaq hap’isqa hinachay 144.000 runakuna.137 

 
- Coronaykimanta allinta hap’ipakuy 
 

Apo 3:11Qhawariy, usqhaylla hamushani, kapuqniykita hap'iy, ama pipas coronaykita hap'inanpaq.G4735 

 
 Apo 3:11Qhawariy,Usqhaylla hamushani! Kapuqniykita allinta hap'iy, ama pipas hap'inanpaqpillu. 

   
  →Runaq Churin usqhaylla hamunqa Filadelfia llaqtapi iglesiapaq, paykunan kanku yachaysapa doncellakuna. 

Paykunapa qipan 
aguantarqanku tentacionta, chaskinqakunchanin kaypa coronanchaytaSeñornisqa prometesqa.138 

 
 PilluG4735:. 

- .Behold, ñuqa (Señor Jesucristo, .Apo 3:1) usqhaylla hamunqa: hap’iy qanpacorona mayqin 
Señor munakuqkunamanmi prometerqan, chayrayku ama pipas coronaykita hap'ichunchu. 

 
 

                                                           
135QawayApo 2:18. 
136Qaway “(Apo 18:10-20) Babilonia hatun llaqtata 1 horallapi juicio”, nispa. 
137Qaway “(Apo 7:4-8) 144.000 (Diospa huk llaqtallan kay pachapi, Israel, yachaysapa doncellakuna).137) sellasqa”, nispa. 
138Qaway “(Apo 6:1-2) 1 kaq sello kicharikuynin (yuraq kawallu).” 
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- Atipaqkuna: Diospa yupaychana wasinpi pilarta rurarqan 
 

Apo 3:12Pipas atipaqtam yupaychana wasipi pilarta ruwasaqG3485Diosniypa, manañan lloqsinqañachu. 
Paymanmi qelqasaq Diosniypa sutinta, Diosniypa llaqtanpa sutintawan. 
Diosniymanta hanaq pachamanta uraykamuq mosoq Jerusalén. 
hinaspan payman qelqasaq miG3450 nisqamusuq suti. 

 
 Apo 3:12 Pipas atipaqtaqa, pilarmanmi churasaqyupaychana waside MiTaytacha, . 

Manañataqmi lloqsinqañachu. 
Paymantam qillqasaqsutide MiTaytachachaymantasutidellaqtade MiTaytacha, .Mosoq Jerusalén 

llaqtapi, . 
chaymi hanaq pachamanta uraykamun ÑoqamantaTaytacha, hinaspa musuq sutiypas. 
 
→ Musuq Jerusalén llaqta, . ch’uya llaqta, Apocalipsis 21 pi willakusqanqa “ .Santo nisqarunakuna" utaq 

"Santo nisqa  
santokuna” Diosmantan hanaq pachamanta uraykamunqa, qosanpaq sumaqchasqa novia hina 

wakichisqa 
(Apo 21:2) .. 
 

 Musuq sutiy: Manam pipas yacharqachu musuq sutitachay Chita(arnion, .G721 Apo 5:6), ichaqa Pay kikinmi. 
(Apo 19:12Ñawinkunaqa nina rawray hinan kasqa, umanpitaq askha coronakuna kasqa; 

Paypa sutinmi qelqasqa karqan, manan pipas yacharqanchu, aswanpas Pay 
kikinmi). 

 
 Diosniypa sutin (Diospa sutinchay Chita) hinaspa Diosniypa llaqtanpa sutin (chay Chita(arnion, .G721 Apo 

5:6): . 
→ Diospa llaqtan nisqa karpa ch'uya cheqas (Sal 46:4), chaymiMosoq Jerusalén llaqtapi. 

  Sal 46:4Kanmi mayu, mayukuna kusichinqaDiospa llaqtan, . 
ch'uyakitikarpakunamantadeaswan Alto kaq. 

 
 Qankunaqa ch'uya kawsaq Diospa templonmi kankichis 

1Co 3:17Sichus pipas Diospa templonta qhellichanman chayqa, Diosmi thunipunqa. 
Diospa yupaychana wasinqa ch'uyapunin, chay yupaychana wasiqa qankunan kankichis. 

1Co 6:19Ima? Ama yachaychischu cuerpoykichisqa qankunapi kashaq Santo Espirituq templon kasqanta. 
chaykunamantan qankunaqa kankichisTaytacha, ¿manachu qankuna kikiykichis kankichis? 

2Co 6:16¿Imaynataq Diospa yupaychana wasinqa idolokunawan rimanakunku? Qankunaqa kawsaq Diospa 
templonmi kankichis; 

hinaTaytachanisqa: Paykunapi tiyasaq, paykunapitaq purisaq, nispa. 
chaymantaPaykunapa Diosninmi kasaq, chaymantapaykunan llaqtay kanqa. 

 
→Qam kankiDiospa templonpipichus ch'uya, cuerpoykichistaq Santo Espirituq yupaychana wasinqa 
qankunapi, chaymi 

Diosmantan, chhaynapin cuerpoykiqa mana qanpachu. Diospa qhapaqsuyun qan ukhupi kasqanrayku 
(Luc 17:21), . 

kawsaq Diospa templonmi kankipichus qanpi tiyanqa, purinqataq, Paytaq qanpaq kanqaTaytacha, qamrí 
kanqaPaypa llaqtan. 

 
 Llapan wasikuna wiñananmi Wiraqochapi ch'uya yupaychana wasiman 

Ef 2:19Kunanqa manañan wak llaqtayoqñachu, wak llaqtayoqñachu kankichis, aswanpas ch'uya 
runakunawan llaqtamasiñan kankichis. 

hinaspa wasimantaTaytacha; 
Ef 2:20Apostolkunaq, profetakunaq teqsinpin sayarichisqa kashanku. 

Jesucristopay kikinmi hatun k'uchu rumi karqan; 
Ef 2:21Paypa chawpinpim lliw wasiqa wiñan, Señor Diospa yupaychana wasinman. 
 
→Qankunaqa espiritual wasi hinan hatarichisqa kashanki, chay wasiwanmi Diosqa chaskikunJesucristo. Niyta 
munan, qankunaqa apostolkunaq, profetakunaq teqsinpin hatarichisqa kankiJesucristoKikin umalliq k’uchu 
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rumi kasqanrayku; chayraykun llapa wasikuna wiñanan ch’uya yupaychana wasimanSeñor, chaypin qankuna 
kikiykichispas kuska hatarichisqa kashankichis, chaypi tiyakunaykichispaqTaytachainEspiritu(Efe 2:21-22).139 
 

 Jesuspa cuerponpa templon(el velo = Paypa aycha) . 
Luc 23:45Intipas tutayaykusqa, velopasG2665yupaychana wasimantaG3485chawpipi alquilasqa karqan. 
Mar 15:38Hinaspa chay veloG2665yupaychana wasimantaG3485iskayman (iskay) alquilasqa karqan.G1417 

patamanta urayman. 
Mat27:51 Hinaspa, qhawariychis, chay velotaG2665yupaychana wasimantaG3485iskayman (iskay) alquilasqa 
karqan.G1417  

patamanta urayman; hallp'ataq khatatatarqan, qaqakunapas llik'ikurqan; 
 

(1) 1 kaq karpa velo: Kay pachapi santuario 
 
Heb 9:1Hinaptinmi punta kaq rimanakuyqa kamachikuyninkunapas karqa (chanin kay) .G1345divin 
serviciomanta, . 

hinaspa kay pachamanta (kay pachamanta) .G2886 santuario (Santosantuario) ..G39 
Heb 9:2Chaypin huk karpa ruwasqa karqan. ñawpaq kaqmi kasqa candelabropas mesapas. 

hinallataq rikuchinapaq t'antatapas. chaytan sutichanku santuario nispa (Santosantuario) ..G39 
 
   →1 kaq (ñawpa) karpaqa servinmi hinaa Santosantuario, chaymi aychakunapi, upyanakunapilla sayaq, hinaspa 

buceadores mayllanakuna, hinaspa aychapi chanin kay, paykunaman churasqa reforma 
tiempokama 

(Heb 9:10). 
 
Heb 10:19Chhaynaqa, wawqe-panaykuna, mana manchakuspan aswan ch'uya cheqasman haykunapaq 
(ch'uya santuario) .G39  

yawarwanJesus, . 
Heb 10:20Huk mosoq kawsaq ñanwan, chaytan ñoqanchispaq sapaqchawanchis, velowan.G2665  

chaymi, aychanta; 
 

→1 kaq veloqa kamachikuy simiwan hucharayku sacrificiopaq, sacrificiopaqwan, ichaqa 
yawarninmiJesushas 

sapaqchawarqanchis (1 kaq) velowan, otaq aychawanJesus. Chhaynaqa, wawqe-panaykunan 
kanan 

mana manchakuq yaykunapaqch'uyasantuaryG39hanaq pachapi. 
  

(2) 2 kaq (mosoq) karpa velo: Ch’uya santuario 
 
Heb 9:11IchaqaCristoHamuq allin kaqkunamanta uma sacerdote hamuspa, aswan hatun hinaspa 

aswan hunt’asqa karpa, mana makiwan ruwasqachu, niyta munan, mana kay wasimantachu; 
Heb 9:12Manataqmi cabrakunapa, torillokunapa yawarninwanchu, aswanqa kikin yawarninwanmi huk 
kutillata yaykururqa 

ch'uya cheqas (Ch'uya santuario) ., .G39chaskisqañawiñaypaq kacharichiyñuqaykupaq. 
 

→(Aswan hunt'asqa karpa) Huchamanta yachayqa Kamachikuy Simiwan hamun, chayraykun mana 
mayqen runapas Kamachikuy Simiq ruwasqanwan chaninman tukuchisqachu kanqa (Rom 
3:20). Ichaqa Paypa ruwasqanwanmiyawar, .Cristohuk kutilla 
yaykusqaSantosantuario, .G39aswan hunt'asqa karpa mana makiwan ruwasqa (santuario wasi 
ruway), nitaq cabrakunaq yawarninwan, torillokunaq yawarninwan, chaskisqawiñaypaqyankiy 
ñuqaykupaq. 

 
- 2 kaq velo: 1 .Taytachañawpaq kaq (tabernáculo veloqa kamachikuy simiwanmi huchamanta 

sacrificiotawan ofrendakunatawan mañakurqan, chhaynapin aswan hunt’asqa karpa otaq iskay 

                                                           
139Video 41. “Señorpi wiñaychis Diospa chaskisqan kanaykichispaq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-wiñay-señorpi-diospaq-aceptable-kananpaq/. 
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kaq karpa necesitakurqan) cuerponchiswan ch’uyanchawananchispaqJesucristohuk kutilla 
wiñaypaq (Heb 10:8-10). 

 
(3) 2 kaq (mosoq) karpa “qhepaman” chay2. 2.ndvelo:Llapamanta aswan Ch’uya santuario 
 
Heb 9:3Iskaykaq velopa qepanpiñataqmi karpa sutiyuq karpa 

Aswan Ch’uya kaq(santuario) .llapanmanta;G39G39 
   

→2 kaq (mosoq) karpa “qhepaman” 2 kaq velo sutichasqaAswan Ch’uya kaqpa 
Ch’uya(santuario) . de 

llapanG39G39(Heb 9:3). Kaymi maypiSeñor Diosmi(Señor,Cristo) .H3068 nisqapitupanqa hinaspa 
Israelpa churinkunawan rimay (Éxo 25:2-22). 

 
 
 

- .Yupaychana wasipa velo140 
 
- Yupaychana wasiq velo: chawpinpi llik’isqa (manaraq yupaychana wasiq velon patamanta llik’isqa kashaqtin 

uray) . 

① Hinaptinmi inti tutayarurqa (Luk23:45) . 

② Yupaychana wasipa velonqa chawpinpim puntata llikirurqaG3319 nisqa (Luk23:45) . 
 

- .The templomanta velo: iskayman llik'iy 

③ Qhawariychis, Dios yupaychana wasiq velonta. iskaypi alquilasqa karqanpatamanta urayman (Mat 
27:51) . 

④ Allpa pachataq khatatatarqan, qaqakunapas llik’ikurqan (Mat 27:51); 

⑤ aya p'ampanatapasG3419kicharisqa karqanku; (Mat 27:52) . 

⑥ ch'uya ch'uya runakunaq askha cuerponkunatapasG40chay puñuq hatarirqan(Mat 27:52), . 

⑦ aya p'ampanamantataq lloqsimurqanG3419kawsarimpusqan qhepaman, . 

⑧ Hinaspan ch'uya llaqtaman rirqan. 

⑨ hinaspan askha runakunaman rikhurimurqan (Mat 27:53). 
 

 Manaraq wañusqakuna kawsarimpuchkaptin141 
- Wañuykamachikurqan Adanmanta Moiseskama, chhaynapin kamachikushaqtin puñuchisqa ayakuna 

wañuywisq’asqa aya p’ampanapin kashankuG3419 (Mat 27:52, .Rom 5:14). 
 

 Wañusqakuna kawsarimpusqan qhepaman 
- Qhapaq suyu churinkunaq ayakunan aya p’ampanamanta lloqsimurqanG3419Hinaspan ch'uya llaqtaman 

rirqan 

(6- .8). 

- .Mat 27:51-53nisqa suceso, Jesuspa Espiritunta cruzpi entregasqan qhepaman, ichaqa reparay chayta 
willan kawsarimpusqan qhepaman imakuna pasasqanmanta. 
 
→ Jesucristowañukusqan qhepaman p’ampasqa karqan, kinsa p’unchaytaq kawsarimpurqan qelqakunaq 

nisqanman hina 
(1Co 15:4), chaynaqaMat 27:52nisqa willashanmi “kawsarimpusqan qhepaman” sucedesqanmanta .wkaypi 

ayakuna 
askha ch'uya runakunamantan hatarinqa, paykunan puñuykurqan. 

 

                                                           
140Qaway “[3-e siqi]” utaq 
Video 39. “Jesuspa chakatasqa kasqanmanta pacha secuencian kanman”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-

atikuq-tiempo-secuencia-de-crucificacion-ñawpaq-qhepa-adman-wañusqakunaq-kawsarrimpuynin/. 
141Ibid. 
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 Ch'uya llaqtapi runakuna = Hatun llaqta = Ch'uya Jerusalén 
- .Corderopa warminkunahatun llaqtata ruwan, hanaq pachamanta uraykamuq ch'uya Jerusalén 
llaqtataTaytacha 

(Apo 21:10) mayqinTukuy-atiyniyoq Señor Diosmichaymantachay Corderokankiyupaychana wasi (Apo 
21:22) chaskispa 

k’anchay deTaytacha(Apo 21:3). Manañan kanqachu ñakaypas nitaq tutapas, manataqmi necesitanqakuchu 
velatapas nitaq chay... 

inti k’anchay imaraykuchusDiospa hatunchayninchayta k’ancharichinqa.142 
 
→Qam (novia, .Corderopa warmin) nisqamanmi tukupunqaCorderopa warmininCh'uya Jerusalén mayqin 

hanaq pachamanta uraykamun Diosmanta (Apo 21:10).143 
 

 Ch'uya Jerusalén llaqta(Apo 3:12yapamanta tikrasqa) . 
→Pichus atipaq (Corderopa warmin), ÑUQA (chay Cordero) huk pilarta ruwanqa inDiosniypa yupaychana 

wasin  
(chayqa inCh'uya Jerusalén llaqtapiMusuq Jerusalén llaqtapi), .144Manañataqmi lloqsinqañachu, ñoqataq 

qelqasaq, nispa 
paypa hawanpim sutiyTaytacha, hinallataq Diosniypa llaqtanpa sutinpas (chayqa Mosoq Jerusalénmi 
hanaq pacha Jerusalén, .Heb 12:22), .145hanaq pachamanta uraykamuqDiosniy(chay Cordero de 

Taytacha): . 
Paymanmi mosoq sutiyta qelqasaq. 

 
→Ch'uya Jerusalén llaqta, hatun llaqta maypi “ .noviakuna, utaqCorderopa warminkuna" kanki,chayta 

ruwaspahatun llaqta  
(Apo 21:9-10). 

 

Apo 3:13Ninriyoq runaqa uyarichun Espirituq iglesiakunaman nisqanta. 

 
 QawayApo 21:10aswan sut’inchaykunapaq. 

 
 Santo Espirituwan pusasqa kanki chayqa, uyariwaqmi Filadelfia llaqtapi iglesiaman Espirituq nisqanta, 

Yayaq Espiritun otaq Santo Espiritu, qanpi rimasqanrayku (Mat 10:20, .Mar 13:11). 
 
 

                                                           
142Video 24. “Qanmi kanki Ch’uya Jerusalén (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/mosoq-jerusalén/24-diospa-wasin-qanmi-ch’uya-jerusalén/, & . 

Video 36. “Chay rikch’anachiy simikuna: Hanaq pachaq qhapaq suyun & Diospa qhapaqsuyun.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-hina rikchanachiykuna-hanaq pacha-kamachiynin-diospa-kamachiynin/.) . 

143Video 48. “8. Hanukkah llaqtapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-fiestas-de-señor-8-hanukkah/. 
144Qaway “[21 kaq siqi] Hanaq pachapi musuq karpa & Diospa yupaychana wasin”. 
145Video 24. “Diospa wasin (Génesis 28).” 
www.therhemaofthelord.com/mosoq-jerusalén/24-diospa-wasin-qanmi-ch’uya-jerusalén/. 
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[3-e siqi] Jesuspa chakatasqa kasqanmanta pacha secuencian146 
 

 

                                                           
146Video 39. “Jesuspa chakatasqa kasqanmanta pacha secuencian kanman”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-

atikuq-tiempo-secuencia-de-crucificacion-ñawpaq-qhepa-adman-wañusqakunaq-kawsarrimpuynin/. 
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(Apo 3:14-22) (7) Laodicea lawpi iglesiapa angelninman 
 

Apo 3:14Laodicea lawpi iglesiapa angelninmanpasG2994qillqay; 
Kaykunataqa ninmi Amen (cheqaq), .G281hunt’aq sonqo, cheqaq kaqkunaG228rikuq,G3144  
Diospa kamasqan qallariy; 

 
 Apo 3:14Laodicea llaqtapi iglesiaq angelninman qelqay. 

 Kaykunatan nin Amén, Hunt’aq Cheqaq Testigo, Kamay KallariyTaytacha: 1 . 
 
➢ Paymi Diospa kamasqan qallariymanta hunt'aq cheqaq testigoqa? 

 
 Diospa unanchasqan qallariynin 

Gn 2:4Kaykunaqa miraykunamH8435 nisqahanaq pachamantaH8064hinaspa kay pachamantaH776 
unanchasqa kaptinku, .H1254 
p’unchawpiH3117chaytaSeñor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapiTaytachaH430 
ruwayH6213allpa pachaH776hinaspa hanaq pachakunatapasH8064. 

 
→InGénesis 1, .Taytacha ('ĕlōhîm) .H430hanaq pachata, kay pachata, llapan ejercitokunatapas 

kamarqan. Chaynaqa 
mantaGn 2:4, .Señor Diosmi (Yahweh) .H3068 nisqapiTaytacha karqanimamanta imakunatapas ruwaypi 

involucrasqaTaytachakamasqa.147 
 
→Chhayna kaqtinqa, pitaq kayriTAYTA (Yahweh)? 

 
 Cheqaq hunt’aq testigo 

 
Jer 42:5Hinaspan Jeremiasta nirqanku:Tayta DiosH3068 nisqapikayachiqaqH571chaymantaiñisqa (iñiy)H539 

rikuqchawpinchispi, sichus mana tukuy imaman hinapas ruwasunchu chayqa (remaH1697 nisqapi) .148  
chaypaqSeñor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapithyTaytacha(ĕlōhîm) nisqa.H430kachamusunkiku, nispa. 

 
→  Tayta Dios(Yahweh) .H3068 nisqapichiqap hinaspa hunt’aq testigo, chaymantaSeñor Diosmi(Yahweh 

ĕlōhîm)  
llapaykichista kachamusunkichischay rhema nisqa. 

 
1Jo 5:20 Hinaspapas chaytan yachanchisDiospa Churin hamuspanmi hamut'ayta qowarqanchis. 

payta reqsinanchispaq (Taytacha) kaymichiqaqG228, noqanchistaq paypi kashanchischiqaq, .G228  
ChurinpipasJesucristo. Kayqa chiqapmiG228 Taytacha, hinaspa wiñaypaqkawsay. 
 

Hechos 10:36Chay simi (logos) .G3056chaytan Diosqa wawakunaman (churikunaman) 
kachamurqan .G5207Israelmanta, . 
 thak kaymanta willaspaJesucristo: (payqaTaytallapanmanta:) 

 
→Cheqaq kaqmiTaytacha, hinaspa chiqap kaqtapasTaytachakachkan (Yahweh) .H3068 nisqapipitaq 
Cristo, hinaspa kaypi kachkanchik 

cheqaq DiosinDiospaChuriJesucristo, pitaqTaytaG2962tukuymanta (Hechos 10:36Chay 
logotipokuna apachisqa 

Israelpa churinkuna.JesucristoisTaytallapanmanta). 
 
Hechos 4:24Hinan paykuna (apostolkuna) chayta uyarispanku, kunkankuta hoqarirqankuTaytachahuk 
sonqollawanmi niran: 

Tayta (despotēs nisqa), .G1203qanmi kankiTaytacha(θεός, teos), .G2316chaymi ruwasqaG4160 nisqahanaq 
pacha,G3772 

                                                           
147Video 1. “Kamaypa qallariyninpi & Pasokunapi.”www.therhemaofthelord.com/kurso1/yachay1/ .. 
148Video 11. “Diosman nazareo (Uma chukcha).” 
https://therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/  
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hinaspa allpa (allpa), .G1093lamar qochatapas, .G2281 nisqahinaspa llapanG3956chay inG1722paykunam 
kachkan: 1 . 

 
→ Tayta (despotēs) nisqa.G1203qampaqTaytacha=Tayta Dios(Yahweh) .H3068 nisqapiqampaq 

TaytachaH430 
- .Señor Dios: Apostolkunaq nisqanman hinaqa,Tayta (despotēs) 

nisqa.G1203qampaqTaytachapikunachus ruwarqanku 
hanaq pachapas, kay pachapas (allpa, lamar qocha, llapan ejercitokunapas,Hechos 4:24), 

kaqlla 
Señor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapiqampaq TaytachaH430inGn 2:4. 
- .Kayna,Tayta (despotēs nisqa) nisqamanta rimanSeñor Diosmi(Yahweh) nisqapiGn 2:4. 

 Hatun kayninta rikuqkuna hina, apostolkunan willarqasunkichis atiyninchista, 
hamunanchistapasSeñor Jesucristo.149  

 
 Sirvientekuna urapi kachkankuSeñor (despotēs nisqa), pichus hunt'aq (1Ti 6:2), ch’uya, 

cheqaq(Apo 6:10), chaymantaSeñor Diosmi (Yahweh) cheqaq, hunt'aq testigo, 
chaymantaTaytachachiqap kaqmi, cheqaq kayninqa Churinpin kashan,Jesucristo, 
pitaqTaytallapanmanta. 

 
Chaynaqa,Apo 3:14kayhinata musuqmanta qillqakunman: 
➔ Apo 3:14Chaykunatan nin: “Amén” nispa.TaytañuqanchikpaTaytacha (YahwehDiosninchis) .  

hunt’aq sonqo runakuna chaymantachiqaq rikuq, .qallariynindeDiospa kamasqan; 
 

➢ Sichus Señor (despotēs nisqa) .G1203Señor Diosmantan rimashan (Yahweh) .H3068 nisqapi inGn 2:4, chaymanta 
pichus kachkanSeñor (despotēs nisqa) .G1203? 

Apo 6:10Hinan paykunaqa sinchi kunkawan qaparirqanku: —Hayk'aqkamataq, OTayta (despotēs 
nisqa), .G1203 ch'uyachaymantachiqaq, . 

manachu juzganki, yawarniykutapas vengakunki kay pachapi (allpapi) yachaqkunaman .G1093? 
 

(Señor (KallpasapapaG1203, δεσπότης, despotakuna) vs. Apu (StrongpaG2962, κύριος, q'ipikuna)) . 
 

 Tayta(StrongpaG1203, δεσπότης, despotakuna) . 
Luc 2:29 Tayta (despotēs nisqa), .G1203kunanqa kachariy kamachiykita, nispaG1401hawkalla ripuy, 
rimasqaykiman hina (rhema nisqa): .G4487 
→Chay rhema nisqataqa qusqachayTayta(despotēs nisqa).G1203  
 
1Ti 6:1Yugopa uranpi kaq sirwiqkunapas patronninkuta yupachunku(Tayta, . despotēs nisqa) .G1203 

tukuy hatunchaypaq hina, chay sutiTaytacha(θεός, teos) .G2316 
yachachikuynintapas ama k'amiychischu.G987 

1Ti 6:2Hinallataq iñiqniyoqkunapas(iñisqa) .G4103patrones(Tayta, despotēs nisqa runa), .G1203 
ama paykunata pisichachunku, 
wawqe-panakuna kasqankurayku;G80Aswanpas paykunata serviychis, paykunarayku 
hunt’aq sonqo kankuG4103hinaspa kuyasqay, .G27chay beneficiopi participaqkuna. Chaykunan 

yachachin, kallpachanpas. 
1Ti 6:3Sichus pipas hukta yachachin, manataq allinpaqchu (qapariy) .G5198rimaykuna (logotipokuna), .G3056 

ñuqanchikpa rimayninkunapasTaytaJesucristo, Dios sonqo kayman hina yachachikuymanpas; 
 
1Ti 6:4Payqa orgulloso, manan imatapas yachanchu, aswanpas tapukuykunata, rimaykunawan 

ch’aqwaykunatapas munapayakuqmi 
(logotipokuna), .G3056chaymantan hamun envidiakuy, ch'aqway, k'amikuy, millay yuyaykuy. 

1Ti 6:5Wañusqa yuyayniyoq runakunaq, cheqaq-kayta mana yachaq runakunaq millay 
ch'aqwayninkuna.G225  

ganayqa Dios sonqo kaymi nispa yuyaykuspa, chhaynakunamanta t'aqakuy.) 
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→Sirvientekuna urapi kachkankuTayta (despotēs nisqa) sutita yupaychaspaTaytachachaymi 
yachachikuyninpas mana 

k’amisqa. 
→ Tayta (despotēs nisqa) hunt’aq sonqonG4103. 
→Chay t’uqyay logotipokunaSeñor (despotēs nisqa) nisqaSeñor Jesucristo. 

 
2Ti 2:21Sichus huk runa (pipas) .G5100 nisqachayrayku kaykunamanta ch'uyanchakuy, hatunchanapaq manka 
kanqa, 

ch'uyanchasqa, patronpa utilizananpaq hinaTayta (despotēs nisqa), .G1203 

tukuy allin ruwaykunapaqtaq wakichisqa karqan. 
→ Tayta (despotēs nisqa) sapa “allin ruwaykunapaq” wakichisunki. 

 
2Pe 2:1 Ichaqa runakuna ukhupin kallarqantaq llulla profetakunapas. 

Imaynan qankuna ukhupi llulla yachachiqkuna kanqa. 
pikunachus pakallapi huchachasqa herejíakunata apamunqa, negasparaqmiSeñor(despotēs 

nisqa), .G1203 
chay rantisqa(redeem) .G59paykuna, usqaylla chinkachiytataq paykuna kikinkuman apamunku. 
 
→ Chay Tayta (despotēs nisqa) rantisqa (kacharichisqa) qanpa ancha chaniyoq yawarninwanCristo. 

 Tayta (despotēs) nisqa.G1203Taytacha=Apu(kyrios) .G2962Jesucristo  

 
Jd 1:4Wakin runakunan mana musyakuspalla haykumurqanku, paykunan ñawpaq tiempopi huchachasqa 
karqanku. 

mana Diosniyoq runakuna, khuyapayakuyninchista kutichispaTaytachaG2316llallinakuyman, . 
hinaspa sapallan kaqta negaspaTayta (despotēs) nisqa.G1203Taytacha, .G2316y 

(hasta) .G2532ñuqanchikpaSeñor Jesucristo. 
→SapallanTayta (despotēs) nisqa.G1203TaytachaisSeñor(kyrios) .G2962Jesucristo. 

 
Apo 6:10Hinan paykunaqa sinchi kunkawan qaparirqanku: 

Hayka unaytaq, OTayta (despotēs) nisqa., .G1203ch'uyaG40hinaspa cheqaq, .G228 
manachu juzganki, yawarniykutapas vengakunki kay pachapi (allpapi) yachaqkunaman .G1093? 
→ Tayta (despotēs) nisqa., .G1203chiqapmiG228. 

 
 Apu (despotēs nisqa) = YawarpaCristo(Jesushinasacrificiopaq corderoG286 mana ima qhelliyoq & 

mana manchayoq, pichus kapurqanCristo(kamachikuq CorderoG721) Pascua fiestanchista). 
 

→ Apu (despotēs) sapa allin llamk'anapaq wakichisunki (2Ti 2:21). 
Rantisqa (rantisqa) karqanki chaypa ancha chaninniyuq yawarninwanCristo (YawarpaCristo(Jesus  
hinahuk corderoG286 mana ima qhelliyuq & mana manchayuq pichus kapurqanCristo(chay 

CorderoG721) Pascua fiestanchista, . 
1Pe 1:19), chaymantachay Tayta (despotēs nisqa) rantisuqniyki (2Pe 2:1). 
 
- Paypa t’uqyay logotiponkuna sutinta yupaychanTaytachahinallataq yachachikuyninpas, 

chaymiSeñor Jesucristo, . 
hinaspan kamachinkunata thak-kaypi ripuchin rhema (Luc 2:29). 
→Chayrayku, sapallanTayta (despotēs) nisqa.TaytachaisSeñor(kyrios) .Jesucristo(Jd 1:4). 
 

Apu (despotēs) =Tayta Dios(Yahweh) . 
- Hinallataq, apostolkunamanta inHechos 4:24, sut’inmi chaytaTayta (despotēs nisqa,Hechos 
4:24) .Taytachanisqamanta riman 

Señor Diosmi(Yahweh) .TaytachainGn 2:4.In2Sm 7:24, .Señor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapiIsrael 
llaqtanta wakichin 

wiñaypaq Paypaq llaqta kanankupaq, hinaspaSeñor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapitukukuychay 
TaytachaH430llaqta runakunapaq 

Israel wiñaypaq.150  

                                                           
150Video 6. “Señor Diosmi (qanpa) Diosniykichisman tukupun.” 
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TAYTA(Yahweh) .H3068 nisqapiTaytachaH430 =Tayta (despotēs) nisqa.G1203qampaqTaytacha  
- KayTAYTA(Yahweh) .H3068 nisqapiTaytachaH430ruwarqan hanaq pachata kay pachata, hinallataq llapan 

ejercitokunatapas, imapiTaytachaqallariypi kamasqa, hinaspa llapa rhema (Jer 42:5). 
KayTAYTA(Yahweh) .Taytacha(Gn 2:4) .nisqataqmi kaqllaTayta (despotēs) qanpaTaytacha.Hechos 
4:24). 
 
→Huk rimaypiqa, .Cristo(Hechos 2:36, .Col 3:4), kawsaqpa ChurinTaytacha, pitaqSeñor 

Diosmi(Yahweh) . 
qampaq Taytacha(Éxo 6:7, .Deu30:20), “kawsayniyki” nisqa.Jesuskawsay t'anta, hinaspakawsay 

chay t’antamantais 
Cristo, paywanmi hatunchasqa kasunchis (Col 3:4). 
 
JesuschaymiCristo, Diospa Churin (poriñispa, qamqa kankikawsayPaypa sutinpi, .Jn 20:31), 

chaymanta 
kayJesus CristoisSeñor(kyrios nisqa) .G2962tukuymanta (Señor Jesucristo, .Hechos 2:36, .Col 3:4).151 

 
* Yapamanta rimanapaq,Señor (despotēs) nisqamanta rimanSeñor Diosmi(Yahweh), 

chaymantachayTAYTA(Yahweh) .  
pichus qanman tukupurqanTaytacha(Dios de todo cuerpo) nisqaSeñor Jesucristo.152  

 
Juan 2:1Sionpi trompetata tocaychis, ch'uya orqoypitaq waqaychis 

allpapi yachaq runakuna(allpa pacha) .H776khatatatay: Señor Diospa p'unchayninrayku 
(Yahweh) . 

hamun, qayllaykamusqanrayku; 
 

 Juan 3:17 Chay hinatan yachankichis Señor Dios kasqayta (Yahweh) qampaqTaytachaSión llaqtapi tiyaq, . 
ch'uya orqoy, chaypachan Jerusalén ch'uya kanqa, manataqmi wak llaqtayoq runakunapas 

pasanqakuchu 
paywan astawanraq. 
 

 Jesusischay cordero(amnos) .G286 Diospa, kay pachaq huchanta qechuq (Jn 1:29), hinaspa 
qanpas kankimana levadurayoqhinaCristoñuqanchikpaPascua fiestañuqaykurayku 
sacrificasqa karqan(1Co 5:7). Chay hinapin, aswan takyasqa logotipo profecía nisqayoq 
kanchis huk vela hinaG3088 nisqa(chay Cordero) chaymi tutayaqpi k’ancharin p’unchay 
achikyamunankama tuta tutayaqpi p’akikunankama hinaspaDiospa k'anchaynin hatarinmi 
sonqoykichispi k’anchayta qonanpaq (2Pe 1:19) ..153  
 

- Qallariypiqa logos karqan, logostaq Dioswan karqan, logostaq Dios (Jhn1:1). 
Ichaqa Diospa k'anchaynin hatarispa sonqoykichispi Corderoq velanta k'anchariqtinmi, k'anchayqa 
tukunDiospa rhema nisqa. 

 
- Interpretación deJhn1:1 
➔Qallariypiqa karqanchay logotipokuna, chaymantachay logotipokuna(chay Cordero, tutayaqpi 

k’anchariq) karqanTaytacha, . 
chaymantachay logotipokunakarqan Taytacha(tuta tutayaq p’unchaw achikyamunankama).Cordero 

ischay 
TAYTApichus chayTaytachatukuy aychamanta, chaymi tuta tutayaq p’unchay achikyamuqtin 
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(chay logotipokunakarqanTaytacha), .Diospa k'anchayninsonqoykichispi hatarinqa, hinaspa 
yuyarinkichay rhema nisqamayqin 

ch'uya profetakunaq, kamachikuyninkunaq rimasqanmi karqanSeñor(kyrios) .G2962 
chaymantaQespichiq  

(2Pe 3:2) nisqa apostolkunaq rimasqan. 
 

 Diospa Churin, .Señor Jesucristo, Laodicea lawpi iglesiawan rimachkan. 
 
- Ni chiripas nitaq rupaypas 
 

Apo 3:15Yachanim rurasqaykikunata, manam chirichu kasqaykitaG5593nitaq q'uñi:G2200 nisqaÑoqaqa munani chiri otaq 
ruphay kasqaykita. 

 
 Apo 3:15Yachanim rurasqaykikunata, manam chirichu nitaq rupaychu kanki. Munaymanmi chiri otaq rupay 

kanaykita. 
 

 "Chiri" nisqa simi, Jesuspa rimasqanman hinaMat 10:40 nisqapi-42, premiokunamantan rimashan, ichaqaMat 
10:24manaraq hamut’achkaspa hamut’anaMat 10:40 nisqapi. 
 

 ¿Pitaq discipulomanta, patronmanta, sirvientemanta, Señormantawan aswan allin? 
Mat 10:24DiscipulonG3101mana patronninmanta aswan hatunchu (RabboniG4462, wiraqocha 

(kyrios) .G2962), .G1320 nisqapi  
nitaq kamachipasG1401wiraqochanpa hawanpi (kyrios).G2962 
 

→PatronG1320 nisqapisutichasqa karqan “RabíG4461ñawpaqJesuspa'.chakatasqa (otaq Runaq Churin), ichaqa 
Rabboni sutiyoqmiG4462” chakatasqa kasqan qhepaman (Cristo). Yachachisqakuna “RabíG4461iñiywan, 
“YachachikuqG4461paykunaq Rabboninkuman tukupunG4462otaq paykunaqTayta (kyrios nisqa) .G2962(otaq 
Diospa Churin), Santo Espiritutaq paykunaman qosqa. Huk rimaypiqa, Rabboni chaskiq discipulokunaqa 
manan Rabímanta aswan hatunchu kanku imaraykuchusJesusisCristo, hinaspa chaytaJesucristoisSeñor(kyrios 
nisqa) .154. 
 
→Kamachiqkuna, .G1401pikunachus sutinta yupaychankuTaytachachay hinapi yachachikuynin mana k’amisqa 
kananpaq, uraypi kashankuSeñor (despotēs nisqa) (qhawayApo 3:14). Niyta munan, kamachikuna urapiSeñor 
(despotēs nisqa) mana hanaqpichu kankuSeñor (kyrios nisqa) .imaraykuchusSeñor (despotēs nisqa) 
nisqaSeñor Diosmi(Yahweh) pichus qanman tukupurqanTaytacha. 
 
 
 
 

 ¿Ima ninantaq chaskiy? 
Mat 10:40 nisqapikayhinata musuqmanta t’ikrakun: 1 . 

 
→“Qankunata (discipulokunata) chaskiqqa noqatan (RabíG4461, .Mat 10:24) ., hinaspa pay chay 

chaskiwan (RabboniG4462, .Mat 10:24) kachamuwaqniyta chaskikun (hanaq pachapi kaq Yaya, .Mat 
10:32)” nispa. 

   
  →Interpretación deMat 10:40 nisqapi 

→Discipulokunata chaskiqqa, chaskikunmiRunaq Churin, chaskiqpasDiospa Churin, hanaq pachapi kaq 
Yayatan chaskikun, paymi Churinta sonqoykichisman kachamurqan, chaymi qaparinkichis Abba, Yaya 
Diospa churinkuna hina (Gál 4:6). 

                                                           
154Qaway “[3-f siqi]”, utaq Video 17. “3. Ñawpaq kaq rurukuna".www.therhemaofthelord.com/the-7-fiestas-de-señor/17-

primera-frutan-wasin-señor-dios/. 
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[3-f siqi] 3. Ñawpaq kaq rurukuna155 
 

 

                                                           
155Video 18. “3. Ñawpaq kaq rurukuna (The 144.0000).”www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/18-ñawpaq-rurukuna-

144000/. 

http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/18-first-fruits-the-144000/
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/18-first-fruits-the-144000/
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- Lukewarm 
 

Apo 3:16Chay hinaqa, q'oñi, mana chiripas, mana rupaypas kasqaykirayku, simiymanta chhuqrisqayki, nispa. 
Apo 3:17Qhapaq kani, qhapaq kaywantaq yapakun, nisqaykirayku.G4147manataqmi imatapas necesitankuchu; 

manataqmi yachankichu llakisqa, llakisqa, wakcha, ñawsa kasqaykita.G5185hinaspa q’ala:G1131 nisqa 
Apo 3:18Ninapi ch'usaqyachisqa qorita rantimuway, qhapaq kanaykipaq.G4147  

yuraq p'achawan (p'achawan), .G2440 nisqap'achasqa kanaykipaq, 
q’ala kasqayki p’enqaypas mana rikhurimunanpaq; 
Ñawiykita hampiwan hawiy, chaynapi qawanaykipaq, nispa. 

 
 Apo 3:16Chhaynaqa, qan kasqaykiraykuq’uñi q’uñi, manataq chiripas nitaq rupaypas, simiymanta aqtusqayki. 
 Apo 3:17Kani, nisqaykiraykuqullqisapa,hinaspan yapakurqankuimakuna, .G4147manataqmi imatapas 

necesitankuchu, 
manataqmi yachankichu llakisqa, llakisqa, wakcha kasqaykita, .ñawsa, hinaspa q’ala. 

 Apo 3:18Ñoqamanta rantinaykichispaqmi yuyaychaykichisqurininapi ch’uyanchasqa, chayna 
kanaykipaqqullqisapa; 

chaymantayuraq p’achakuna, p'achasqa kanaykichispaq, p'enqayniykichispaqq’ala kaymanapaschá 
kanmanchu 

qawachisqa; chaymantaÑawiykita ñawi hampiwan hawiy, chayta ruwanaykipaqqaway. 
 
 Lukewarm  

- Chiri, q’uñi kaqkunaqa ‘humillakuqkunan’, paykunan allin ruwasqankuwan premiota chaskinqaku, 
chhaynapin chiripas, q’oñipas allin kaqkunawan tupan. Llamp’u iñiqkunan ichaqa qhapaq kanku 
sonqonkupi yuyayninkumanta hunt’asqa orgullosowan. 

 
 Goodima156 

➢ Allin willakuykunata (willakuy) .G2097 nisqapi 
→Allin willakuykuna(“euangelizō”)G2097 nisqapi“allin” kaqkunamanta willakuy niyta munan, chaytapas 
t’ikrakunmi kay hinata 

“predicanapaq” Pabloq cartankunapi. InMat 19:17, Jesusqa yachachin “Taytacha” nisqaallin; 
chayrayku, to 

predicay “ .allin” niyta munan “ .Taytacha”, nispa. 
 

➢ Evangelio nisqaG2098 nisqapi 
→Evangeliopa etimologían (“euangelion”) .G2098 nisqapinisqa willakuymi (“euangelizō”) .G2097 nisqapiPablotaq 
willawarqanku 

allin willakuykunataG2098 nisqapiDiospa, chaytaqa manan runaq qhepantachu yachachirqanku, 
aswanpas Jesucristoq rikuchisqanwanmi. 

 
➢ Evangeliomanta willakuyG2098 nisqapi 

→Pabloqa allin willakuykunatan willarqan munakuywan ruwaqkunapaq premio kasqanmanta yachaspa, 
chaymi... 

allin willakuykunata willasqankumanta premioqa Cristomanta allin willakuykunata mana qolqewan 
ruwaymi, chhaynapin autoridadkuna 

evangeliomantaqa manan abusasqachu. 
 
- Allin willakuy willakuywan aswan achka runakunata tarinapaqqa, llapa runapa kamachinmi kananchik, 
chaynallataq 

Judiokuna, kamachikuy simipi kaqkuna, mana kamachikuy simipi kaqkuna (Cristoq kamachikuy simipi 
kashaqtiykichis), hinallataq 

allin willakuyrayku pisi kallpayoq kaspanku, paykunawan kuska kanankupaq. Carreranchiktaqa 
kallpananchikmi 

yachaspa huk phawaqlla premiota chaskinanta, chaymi carrerapi gananankupaq kallpachakuqkuna 
ejerciciota ruwananku 

                                                           
156Video 24. “Qanmi kanki Ch’uya Jerusalén) Jerusalén llaqtapi Sion orqomanta apamuwarqanku (1/3).” 
www.therhemaofthelord.com/mosoq-jerusalén/24-diospa-wasin-qanmi-ch’uya-jerusalén/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/16/s_1170016
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/17/s_1170017
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4147/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5185/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/18/s_1170018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4147/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2440/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/16/s_1170016
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/17/s_1170017
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4147/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/18/s_1170018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2097/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2097/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/19/17/s_948017
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2098/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2098/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2097/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2098/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2098/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/


68 

tukuy imapi controlakuy mana ismuq coronata tarinapaq.G4735  
 

- Cuerponchistan kamachinanchis, kamachinanchistaqmi, mana chayqa, hukkunaman willaspa, 
tukusunman 

castaways kikinchik. 
 
 Qullqisapa- .Allin kaqkunawan yapasqaG4147 

- Hatun kapuqniyuq waynaqa, kamachiymanta hatun yachayniyuq kasqanta niyta munan. Ichaqa, Jesus 
yachachin qhapaq runa (kamachikuy simita yachaq) yaqapaschá hanaq pacha qhapaq suyuman haykuyta 

atinman (chaypaq 
cartaqa wañuchinmi, espiritun ichaqa kawsachin.2Co 3:6). Chayrayku, aswantaqa mana atikunchu qhapaq 

runapaqqa 
hatun kaqninkuna ichaqa faltanDiospa logosnin wiñay qhapaq suyuman haykunankupaq askha rurukunata 

ruruchinapaq.157  

                                                           
157Qaway “[3-g siqi]”, utaq Video 36. “Rijch’anachiykuna Hanaq pacha qhapaqsuyun & Diospa qhapaqsuyun”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-hina rikchanachiykuna-hanaq pacha-kamachiynin-diospa-kamachiynin/. 
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https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/3/6/s_1081006
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[3-g siqi] Rikch'anachiy simikuna: Hanaq pachap qhapaq suyun & Diospa qhapaq suyun158 
 

 

                                                           
158Video 36. “Chay rikch’anachiy simikuna: Hanaq pachaq qhapaq suyun & Diospa qhapaqsuyun.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-hina rikchanachiykuna-hanaq pacha-kamachiynin-diospa-kamachiynin/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-the-parables-the-kingdom-of-heaven-the-kingdom-of-god/
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 Mana maskay atinaqhapaq kaydeCristo  
- .Runakunapa churinkunarimashan Israelpa wawankunamanta otaq judío runakunamanta, paykunan aychapi 

makiwan señalasqa karqanku.159 
Diospa khuyapayakuyninwanmi Pablota churarqanku mana t’aqwiy atina runakunata willananpaq ministro 
kananpaqqhapaq kaydeCristomana Israelpa wawankuna nitaq cuerponkupi señalasqa mana judío 
nacionkunaman.160  
 
Col 2:1Munaymanmi qankunarayku, Laodicea llaqtapi kaq runakunarayku ima sinchi ch'aqwayta 
yachanaykichista. 

Aychapi uyayta mana rikuqkunapaqpas; Sonqonku sonqochakunanpaq. 
Munakuypi hukllachasqa kaspa, llapa runakunapaqpasqhapaq kayentiendeymanta hunt’asqa 

seguridadmanta, . 
Diospa, Yayaq, Cristoq pakasqa yachaynin reqsisqa kananpaq; (Col 2:2) . 
Inpi(Cristo) pakasqa kanku llapa qhapaq kaykunataG2344yachaymanta, yachaymantawan. (Col 2:3) . 

 
Cristoch'uya, .so imaynatataq hanaq pacha qhapaq kayta hallp'amanta ruwasqa p'uyñukunapi (chayqa kay 
pachamanta) (2Co 4:7)? 
→Atikunmi imaraykuchusCristo Jesuskay pachaman hamurqanhuchasapakunata qespichinapaq (1Ti 1:15). 
Paypim kawsanchik, 

hinaspa kuyuy, hinaspa kayninchista (Hechos 17:28). Kaywanmi yachanchis paypi tiyasqanchista, paytaq 
noqanchispi tiyasqanchista. 

Espiritunta qowasqanchisrayku (1Jo 4:13). Kay qhapaq kay allpa mankakunapi kasqanrayku, 
manataqmi atisunmanchu hanaq pacha qhapaq kayniyoq kayta, Cristopi mana tiyaspaqa, chaytan 

sut’inchan 
atiypa aswan allin kayninqa Diosmantan, manan noqanchismantachu (2Co 4:7).161 

 
 Blind  

Rikuyta munaspaqaJesusNazaret llaqtamanta, Josepa churin, Ñawpa Rimanakuykunapi Paymanta 
ñawinchaspa chaypi tariy Moisespa kamachikuy simipi hinallataq profetakunapi qelqasqanman hina. 

Jn 1:45Felipetaq Natanaelta tarispa nirqan: –Pimantan tarirqayku, nispa 
Moises kamachikuy simipi, profetakunapas qelqarqankun.Nazaret llaqtamanta Jesus, Josepa 

churin. 
 

- Rikuyta munaspaqaJesucristoNazaret llaqtamanta162  
 

1. NiychaytaJesusisDiospa Churin, .hinaspa Israel nacionpa reynin (Jhn1:49), hinaspa ch’uya 
kaqpasTaytacha  
(Mar 1:24;Mar 1:9). 
 

2. IñiychaytaCristoDavidpa mirayninmanta hamun, Davidpa kasqan Belén llaqtamantawan 
(Jhn7:42). 
 

3. Waqayanchata rimaspa ninki: Davidpa Churin, Davidpa mirayninmanta hamuq Criston kanki, 
khuyapayaway (Mar 10:48). 
 

4. Jesus nisunki allin consuelo kanaykipaq, sayariy; (imarayku) waqyasqaG5455qam (Mar 10:49). 
 

5. InMat 10:41, Jesusmi nisunki: “¿Imatan munanki ruwanaypaq? 

                                                           
159Judío runakunamanta, mana judío runakunamanta ima sut’inchaykunata yachanaykipaq qhaway 16 videota, “Mana judío 

runakuna, llapa suyukuna (Apóstol Pablo) 1/10) nisqata. 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
160Video 16. “Mana judío runakuna, Llapan suyukuna (El misterio & The Gentile nations) 9/10”). 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
161Video 19. “Pacha & Allpa.”www.therhemaofthelord.com/curso1/kay pacha-allpa/. 
162Video 15. “Jesus Nazaret & Jesucristo Nazaret.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ nisqapi.. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/col/2/1/s_1109001
https://www.blueletterbible.org/kjv/col/2/2/s_1109002
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2344/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/col/2/3/s_1109003
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/4/7/s_1082007
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ti/1/15/s_1120015
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/17/28/s_1035028
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/4/13/s_1163013
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/4/7/s_1082007
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/45/s_998045
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/49/s_998049
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/49/s_998049
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/1/24/s_958024
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/1/9/s_958009
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/1/9/s_958009
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/7/42/s_1004042
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/7/42/s_1004042
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/10/48/s_967048
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5455/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/10/49/s_967049
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/10/41/s_939041
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
http://www.therhemaofthelord.com/course1/the-earth-the-ground/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/


  71 

→Hinaptinmi ninki:Rabboni sutiyuq runa, .G4462chay hinapin rikuyniyta chaskisaq Qankunata 
Rikunaypaq (Mar 10:51). 

 
6. Ñawsa Bartimeoqa iñiyninwanmi rikurqan Jesusta qaparispa, waqyaspa (Rabboni sutiyuq runaG4462), 

pikunachus kay pachaman waqyanankupaq hamurqanku tutayaqmanta lloqsispa khuyapayaychis 
iñiywan sutinta waqyaqkunata). 
 

7. HaykaqJesusnin: “Riy, iñiyniykin qhaliyachisunki, yachay chaylla rikusqaykita”, nispa.twallpa Jesusta 
qatiy (Mar 10:52). Payqa kay pachamanmi hamurqan waqyananpaqG2564tutayaqmanta lloqsispa 
admirakuypaq k'anchayninman haykunkichis, iñiywan sutinta waqyaqkunata khuyapayaychis (1Pe 2:9). 
 
 

 Ñawiykita ñawi hampiwan hawiy  
Jhn9:6Pay (Jesus) chhaynata rimaqtin (“Ñoqan k’anchayqa kaniG5457kay pachamanta”, nispa.Jhn9:5), . 

pampaman thuqaykusqa,G5476chay ch'uspimantataq t'uruta ruwarqan, 
ñawsa runaq ñawintataq t'uruwan hawiykurqan. 

 Jhn9:7Paytataq nirqan: –Riy, Siloam estanquepi mayllakuy.ApachiyG649) . 
Chayraykum ñanninta rirqa, mayllakuspa, hamusparikuspa. 

 
 See 

- Imaynan kay pachaq phuyu hinan qarparqan llapan hallp’a uyanta (kamachiy qallariypi,Gn 2:6), hanaq 
pachamanta uraykamuq phuyuqa huk rikch’ayninmiJesucristo(2Co 4:6) pikunachus pampapi hamurqanku. 
Chaymantataq chay tullumanta t’uruta ruwarqan, ñawsakunaq ñawintataq t’uruwan hawiykurqan 
qonanpaqDiospa k'anchaynin. Ñawsakuna Jesusta kasukuspa Siloam estanquepi mayllakuptinku (niyta 
munan, Kachasqa), ñawsakuna hamurqankurikuspa. 

 
 Quripruebasqa inchay nina  

- Ninapi quri pruebasqa kaqkunaqa espiritualpi qhapaqmi kanku; yuraq p'achawan p'achasqa kanku (chayqa 
inCristo) .163amataq q'ala kayta rikuychischu. Iñiyniykiq pruebanqa ninawanmi pruebasqa kanqa, chhaynapin 
qhapaq kankichis ch’uya runakunapi herencianpa k’anchariyninwan, hamut’ayniykiq ñawinkuna 
k’anchariqtin, chaypin tarikunkichis alabasqa, hatunchasqa, hatunchasqa ima Jesuspa rikhurimusqanpi Cristo 
hinaspa chaskiychis almaykichispa qespikuyninta iñiyniykichis tukukuqtin. Chaytaqa hanaq pachamanta 
uraykamusqa Santo Espirituwanmi allin willakuykunata willasunkichis. Chayrayku, tukuy 
sunquwankuyaych'uya sonqowan hukkuna hukkunawanchaytaq chanin runaq rurunwan, espirituq rurunwan 
ima hunt'a kashan.164  
 

 Ama kaychuq’ala 
Chhaynaqa, ninapi pruebasqa qorita rantiy, qhapaq kay, yuraq p’achawan p’achasqa kay ama 
kanaykipaqq’ala.165 

 
- Qamqa qhapaqyachisqa kankiJesucristotukuy imapi, tukuy rimaypi, tukuy yachaypipas, chaykunamanta 
testigoCristoqanpi takyachisqa. Chhaynaqa, Señor Jesuspi iñiyniyoqmi kanki, ch’uya ch’uya runakunatapas 
munakunaykichismi, ñoqayku hina karpaykichista saqepunaykichista yachaspaykichisSeñor 
Jesucristorikuchiwanchik. Chhaynapin mana ima regaloyoq qhepakunkichis, ñoqanchispa hamunanta 
suyashaspaSeñor Jesucristo, mana huchayoq kaychis p’unchayninchispiSeñor Jesucristo.166  

 
- Munachisuqtiyki wanakuy 
 

                                                           
163Qaway “ .Apo 3:5”, nispa. 
164Video 20. “(Huk filoyuq) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/. 
165Video 11. “(Jesuspa p’achan) Manaraq “Pascua Fiesta” kashaqtin. 
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesus-p’acha-manaraq-Pascua-fiesta/  

& .video 47. “7. Karpakuna”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-fiestas-de-señor-7-tabernáculos/. 
166Video 45. “6. Hucha pampachay”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-señorpa-fiestas-6-pampayaynin/. 
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Apo 3:19Munasqay runakunatan anyani, wanachini ima.G3811Chhaynaqa, tukuy sonqo kaychis, hinaspa yuyayman 
kutirikuychis. 

 
 Apo 3:19Munasqayman hinaqa, anyani hinaspachasten.G3811Chayrayku tukuy sunquwan ruway 

hinaspapesapakuychik. 
 

 Becastigasqa & .pesapakuychik 
- Jesusqa discipulonkunatan nirqan Israelpa wasin chinkasqa ovejakunaman aswanta rinankupaq (Mat 10:6), 
huchasapakunata tarinapaq 

pikunachus necesitankupesapakuyhanaq pacha qhapaq suyumanta willaychis, chayrayku, ama 
manchakuychischu kayta 

castigasqaJesuspa ruwasqan hinaspa yuyayman kutirikuychis. 
 

Luc 15:7Niykichismi, hanaq pachapipas kusikunqa huk huchasapalla yuyayman kutirikuqmanta. 
isqun chunka isqun masnin chanin runakunamanta aswan, chaykunaqa manan pesapakuyta 

necesitankuchu. 
Heb 12:8Ichaqa mana kashaspaykichisqamuchuchiy, .G3809Llapallankutaqmi mikuqkuna kanku 

mana churikuna, mana churikunachu.G5207” 
 
- Wiraqocha punkupi & takay 
 

Apo 3:20Qhawariy, punkupi sayaykuspaymi takani. 
ÑuqaPaymanmi haykunqa, paywan kuska mikhunqa, paytaq ñoqawan kuska. 

 
 Apo 3:20Qhawariy,Punkupi sayaspaymi takani. 

Pipas kunkayniyta uyarispa punkuta kichaspaqa, 
Yaykusaqmipayman hinaspa paywan kuska mikuy, paytaq Ñoqawan kuska. 

 
 The Punkupi huk sayaqmi Señor (kyrios nisqa) .G2962  

- Qankunaqa qharikuna hinan kanki, paykunaq kutimunanta suyaqkunaTaytacasarakuymantapacha, 
chaynapi paykunaqa 

chaylla punkuta kichay hamuspa takaptin. Pipas uyariqSeñorpakunka kanku 
chita, ovejakunapa punkunpasJesus, punkuman haykuq ovejakunapas qespichisqa kanqaku 

imaraykuchus 
yaykuspanku lluqsispanku maypi kanankupi pastota tarinqakukawsay (utaqCristopitaq kawsayniyki, . 

Col 3:4) . 
achkallaña.167  
 
Chayrayku, sichus uyarinki chay kunkantaSeñorhinaspa punkuta kichay,Cristohaykuspa qanwan 

mikhunqa, hinaspa 
Qankuna Paywan kuska, askha rurukunata paqarichispaSeñor.168 

 
- Atipaqkunam Corderowan kuska tiyananpi tiyanqaku 
 

Apo 3:21Pipas atipaqmanmi noqawan kuska tronoypi tiyaykusaq, imaynan ñoqapas atiparqani hinata. 
Hinaspan Yayaywan kuska kamachikuy tiyananpi tiyaykuni. 

 
 Apo 3:21Pipas atipaqmanmi qosaqÑoqawan tiyayonTronoy, . 

imaynan ñoqapas atiparqani, hinaspa Yayaywan kuska kamachikuy tiyananpi tiyaykurqani hinata. 
 

                                                           
167Video 27. “Aycha, Alma, & Espiritu.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
168Video 13. “Simiqa (logos & rhēma).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/& . 

video 30, “Comunión” nisqa.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ .. 
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 Tpay Señor “karqa” chakatasqa, ichaqa Payqa “kawsachkan”, hinaspaSeñor Jesucristo, paypa 
ñawpaqninpi qanchis Espiritukunayoqmikamachina tiyana, yapamanta ñuqanchikrayku 
hamunqa169hinachayreigning Cordero.G721 170 

 

Apo 3:22Ninriyoq runaqa uyarichun Espirituq iglesiakunaman nisqanta. 

 
 Apo 3:22Ninriyoq runaqa uyarichun iglesiakunaman Espirituq nisqanta. 

 
 Tayta Dios(Yahweh) . pikunachus tukurqankuqampaqTaytacha, .Señor Jesucristo, .Diospa Churin, . 

Laodicea lawpi iglesiawan rimachkan. 
 

. 
 

                                                           
169QawayApo 1:4& .Apo 4:10-11.  
170QawayApo 5:6.  
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4 kaq t’aqa 
 
(Apo 4:1-4) Hanaq pachapi huk punku kicharisqa: Cordero & 24 kuraq runakuna 
 

Apo 4:1Chay qhepata qhawarispaymi hanaq pachapi huk punku kicharikushaqta rikurqani. 
hinaspa ñawpaq kaq kunkaG5456Uyarirqanim trompeta tocachkaq hinaG4536ñuqawan rimaspa; 
chaytaq nirqan: Kayman wichay (kayman) ., .G5602 
hinaspan rikuchisqayki imakuna (ima) .G3739kanan (hunt'asqa) .G1096kaymanta pacha.  

 
 Apo 4:1Chaykuna qhepata qhawarispaymi hanaq pachapi huk punku kichasqata rikurqani. 

Ñawpaq kaq kunkataq (Juan) uyarisqayqa, huk trompeta hinan ñoqawan rimapayarqan. 
“ .Kayman wichay, . chaymantaKay qhepata hunt'akunan kaqtan rikuchisqayki”, nispa. 
 
 Hanaq pacha punku kicharisqa karqan, punkupi sayaqtaqSeñor (kyrios nisqa) .G2962(Apo 3:20). 

 
- Hanaq pachapi kamachikuq tiyanata rikuspa Espiritupi 
 

Apo 4:2Hinan chay ratopacha (Juan) espiritupi kasharqani. 
Hinaspa, huk kamachikuy tiyanatapasG2362hanaq pachapi churasqa karqan, hukninñataqmi kamachikuy tiyanapi 

tiyaykurqa. 

 
 Apo 4:2 Chayllam Espiritupi karqani; Hanaq pachapi huk kamachina tiyana, huk tiyananpitaq tiyashasqa. 

 
 Espiritupi– Apocalipsis 4 nisqapi, Juanqa espiritupi imakunatapas rikurqan, hanaq pachapi 

kamachikuq tiyanata, chaypi tiyaqtapas rikurqan. 
 One kamachina tiyanapi tiyaykurqa: 1 .Taytacha(qhawayApo 4:11). 

 
- Diospa tiyananmanta willakuy 
 

Apo 4:3Hinan tiyaq runaqa (vision) qhawanan karqan.G3706jaspe hinaG2393huk sardina rumitapas:G3037  
Hinaptinmi huk arco iris kasqaG2463kamachikuy tiyana muyuriqpi, .G2362rikuypi (rikuypi) .G3706esmeraldaman 

rikchakuq.G4664 

 
 Apo 4:3 Hinallataq (tronopi) tiyaqpa rikch'ayninpas .171  

jaspe, sardina hina kasqaG4555 nisqarumi, . 
Chay tronopa muyuriqninpitaq huk arco iris kasqa, esmeraldaman rikch'akuq. 

 
 The Kamachikuq tiyanapi tiyaq.Taytacha(qhawayApo 4:11& .Apo 5:1) .. 
 Diospa k'anchayninqa ancha chaniyoq rumi hinan, jaspe rumi hina, cristal hina ch'uya (Apo 21:11). 
 Huk arco irisG2463– qhaway “arco” nisqa simita inApo 6:2. 

 
- 24 kurak runakuna 24 kamachina tiyanakunapi tiyarkakuna 
 

Apo 4:4Hinaspa kamachikuy tiyana muyuriqpiG2362tawa iskay chunka (24) tiyanakuna (trones) karqan .G2362: hinaspa 
tiyanakunapi (trono) .G2362 

Tawa chunka (24) kurak runakunata rikurqaniG4245tiyasqa, yuraq p’achawan (p’achawan) p’achasqa;G2440 nisqa 
Umankupipas coronayoqmi kasqakuG4735qurimanta ruwasqa.G5552 

 
 Apo 4:4Chay tronopa muyuriqninpitaq iskay chunka tawayoq (24) tronokuna kasqa. 

tronokunapitaq iskay chunka tawayoq (24) kurak runakuna tiyashaqta rikurqani. 
pachasqayuraq p’acha; hinaspan paykunaqa kapurqankuqurimanta coronakuna umankupi. 

 
 24 umallikunan 24 tronokunapi tiyasharqanku, yuraq p’achawan p’achasqa, umankupi qori 

coronayoq. 

                                                           
171QawayApo 5:1kamachina tiyanapi pikuna tiyashkata yachachun. 
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 Clothed inyuraq p’acha 
- .Yuraq p’achawan p’achasqakunaqa allin willakuypi llank’aqkunan (Israel) chaypaq hina kanku 
ch'uya hallp'api (Israelpa) Diospa ñawpaqenpi sayanku, kawsay libropi sutinku qelqasqa.172 

 
 Quri coronaumankupi 

- Chanin kay ñanpiqa hatun k’anchariq coronan tarikun, atipaqtaqmi paypaq kaqta waqaychaq 
pilluG4735Davidpa llaven chaskiq kutimunankama. Israelpa churinkuna rakinakuptinku 
paykuna kikinkuta (kay pachapi kaqkunamanta) sapaqchakunankupaq, Señor Dios musphana ruwaykunata 

ruwananpaq 
llamk'ay, tukuy p'unchaw Tayta Diospaq ch'uyanchasqa kanku, paykunaq sapaqchasqa 

coronanraykuTaytachakachkan 
umanku.173  
 

- Pikunachus wateqayta aguantarqanku, ninapitaq pruebarqanku, espiritualpi 
qhapaqyarqankuCristotarikunqa 

mana huchayoq hamusqanpiSeñor Jesucristo (pa punchawninpiSeñor), chaymi qorita chaskinqaku 
pillu (Apo 2:9-23). 

 
(Apo 4:5) 7 nina lamparata & Diospa 7 Espiritunkuna 
 

Apo 4:5Chay kamachikuy tiyanamantataq llipyakuna, t'oqyaykuna, t'oqyaykuna ima lloqsimurqan. 
qanchis lamparankunan kasqaG2985ninamantaDiospa qanchis Espiritunkuna tronopa ñawpaqenpi rawrashaspa. 

 
 Apo 4:5Hinaspamantakamachikuy tiyana puririrqan llimp’ikuna, t’oqyaykuna, kunkakuna ima. 

Qanchis (7. 7.) .nina lamparatakarqankamachikuy tiyanapa ñawpaqenpi ruphasqa, chaykunam qanchis 
(7. 7.) .Diospa espiritunkuna. 

 
 Chay kamachikuy tiyana deTaytacha(Apo 4:2). 

 
(Apo 4:6-7) Tawa (4) kawsaq 
 

Apo 4:6Chay tronopa ñawpaqenpin kashasqa cristalman rikch'akuq vidrio lamar qocha. 
kamachikuy tiyana chawpipi, kamachikuy tiyana muyuriqpipas. 
tawa animalkunam karqa (kawsaq kawsaqkuna) .G2226ñawpaqpipas qhipapipas ñawi hunt’a. 
 

Apo 4:7Hinaspa ñawpaq kaq uywa (tiyayunancha) .G2226leon hinam karqa, .G3023  
iskay kaq animaltaq (tiyayunancha) .G2226torillo hina, .G3448  
kimsa kaq animaltaq (tiyayunancha) .G2226runa hina uyayuq karqan, .G444  
hinaspa tawa kaq animal (tiyayunancha) .G2226phalaq atoq hinam karqa.G105 

 
 Apo 4:6 Chay tronopa ñawpaqenpin kashasqa cristal hina vidrio lamar qocha. 

Hinallataq kamachikuy tiyana chawpipi, kamachikuy tiyana muyuriqpipas, 
tawa (4. 4.) .kawsaq kawsaqkuna ñawpaqpi, qhipapipas ñawi hunt’a. 

 
 Chay 4 uywakuna(ζῷον, zoon nisqa) .G2226t’ikrakunan “4 kawsaqcreatures”, nispa. 

 
 Apo 4:7 Hinallataq ñawpaq (1 kaq) kawsaq: leon hina, . 

iskay kaq (2 kaq) kawsaqtaq: torillo hina, . 
kimsa kaq (3 kaq) kawsaqtaq: runa hina uya, .G444 

tawa kaq (4 kaq) kawsaqtaq: phalaq atoq hina. 
 
 

                                                           
172QawayApo 3:4. 
173QawayApo 2:10-11.  
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 Pikunam 4 kawsaqkuna? 
- Chayta qusqa'ăḏōnāy nisqaH136yᵊhōvâ nisqaH3069 nisqapiishuk angel deYahwehñawpaqSeñor Diosmi 
(Yahweh), .H3068 nisqapichaymantachay rhema nisqadechay'ăḏōnāy nisqaH136yᵊhōvâ nisqaH3069 nisqapiisYahwehH3068 

nisqapi 'ĕlōhîm, .H430“chay 4 kawsaqkuna” ancha chaninniyuqmi kankuchay 4 angelkuna deYahwehSeñor Diospa 
ñawpaqenpi.174 

 
(Apo 4:8) Tukuy-atiyniyoq Señor Dios (payqa karqan, kunanpas, hamunanpas) . 
 

Apo 4:8Hinaspa tawa animalkuna (kawsaq kawsaqkuna) .G2226sapankataqmi soqta raphrayoq kasqa; 
Ukhunkupin ñawi hunt'a kasharqanku, tuta p'unchaytaq mana samarqankuchu: 
Ch'uya, ch'uya, ch'uya, Tukuy-atiyniyoq Señor Dios,G3841 nisqachaymi karqan, kunanpas, hamunanpas. 

 
 Apo 4:8Hinaspa tawa (4) kawsaqkuna, sapankanku suqta (6) raprayuq, muyuriqninkupi, ukhupipas ñawi hunt’a 

kasqa. 
Manataqmi tutapas tutapas samankuchu, nispa. 
“ .Santo, .ch'uya, .ch'uya, .Tukuy-atiyniyoq Señor Dios, 

mayqinkarqanchaymantaischaymantahamunanmi”, nispa. 
 

- .Tukuy-atiyniyoq Señor Dios 
   

➢ Apu 
 

 Cristo=Rumi  
Tayta Dioskamachirqa Moisestawan Aaronta qaqapa ñawpaqenpi huñunakunankupaqH5553ñawinkupa 
ñawpaqenpi qaqawan rimaytaq, chay qaqamanta lloqsimuq unuta huñunakuyman, uywankumanpas 
qonanpaq. Kaypi iñiq t’aqapiqa rimashanmi Israel nacionpa rebelde wawankunamanta (Núm 20:12) 
hinaspa uywakunaH1165uywanku(Núm 20:4). Qaqawan (selaʿ) rimanamantaqa, .H5553 Moisesmi iskay kutita 
maqarqan, chaymi Israelpa mirayninkunaman animalkunamanpas askha unuta qorqanku (ichaqa, 
¿imaraykutaq chay unuta animalkunamanpas qorqanku?). 
 
Chay unuqa Israel runakunaman, uywankunamanpas ukyanankupaqmi qosqa karan, chay unuqa 
ch’uyanchanapaqmi karqanSeñor Diosmi (Yahweh) Israelpa churinkunapi, chaymiSeñorkamachirqan 
Moisesta Aarontawan creenankupaq unu qaqamanta lloqsimunanta (selaʿ) .H5553 chayman “rimaptinku”, 
chaymiSeñor DiosmiIsraelpa mirayninkunaq ñawpaqenpi ch'uyanchasqa kanan karqan. Ichaqa mana 
creespanmi Moisesqa qaqa (selaʿ) .H5553qaqa (ṣûr) k'iriq k'aspiwan .H6697 nisqaHoreb llaqtapihinaspan unutaqa 
“runakunaq“ ukyanankupaq churasqa kasqanman hina rikhurichirqan. 
 
Meriba llaqtapa yakunH4809 nisqapikarqan Israelpa mirayninkuna, paykunawan maqanakuq runakunaSeñor 
Diosmihinaspa ch’uyanchasqaSeñor Diosmipaykunapi. Chayrayku, tentasqa runakunaSeñor Diosmi Masa 
yakuta upyarqanku, ch'uyanchakuq Israelpa mirayninkunaSeñor Diosmipaykuna ukhupin Meriba yakuta 
ukyarqanku.chaymi espiritual Rumimanta espiritual upyana (petra), .G4073 Cristo.CristoMeriba yakuwan 
mayllakuspa iglesiata ch’uyanchan, ch’uyanchan ima.175 
 
→Qaqa (selaʿ) .H5553= 'ēlH410(Sal 42:9) =Rumi(petra.) nisqa) .G4073=Cristo 

Sal 42:9 Diosmanmi nisaq ('ēl) .H410qaqay, .H5553 ¿Imanasqataq qunqaruwanki? 
¿imaraykutaq awqaq sarunchasqanrayku llakisqa risaq? 

                                                           
174Hap’isqamantaApo 4:8. Apu ('ăḏōnāy) .H136DIOS (yᵊhōvâ) .H3069 nisqapi Señor Diospa angelninmi (Yahweh) .H3068 nisqapiSeñor 

Diospa ñawpaqenpi (Yahweh) .H3068 nisqapihinaspa kay Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapiwiñaypaq Diosmi ('ēl) .H410 pichus hanaq pachamanta, 
hinallataq Señor ('ăḏōnāy) .H136Señor Diosmi ('āḏôn) .H113lliw kay pachamanta.H776Chayrayku, Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapiDiosqa 
('ĕlōhîm) “'ĕlōhîmpa 'ĕlōhîm, 'āḏônpa 'āḏôn', niyta munan, “REYKUNAPA REYNIN, SEÑORPA Señornin” (Apo 19:16). 
Chay rhema nisqaSeñorpa ('ăḏōnāy) .H136DIOS (yᵊhōvâ) .H3069 nisqapi= Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapiDios ('ĕlōhîm) .H430 2Sm 7:28Hinaspa 
kunan, Señor ('ăḏōnāy) .H136DIOS (yᵊhōvâ), .H3069 nisqapiqanmi kanki chay Dios ('ĕlōhîm), .H430simiykikunatapas (rema nisqamanta 
riman) .H1697 nisqapicheqaq kay, kay allin kaytataq kamachiykiman prometerqanki. 
→Kunanqa, “REYKUNAPA REYNIN, SEÑORPA Señornin (otaq Señor Jesucristo)” qanmi kanki chay Diospas rhemaykipas cheqaq kachun. 

175Video 27. “(Aycha, Alma, & Espiritu) Salmo 23.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
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 OT('ēlH410=Chay qaqa(selaʿ) nispa.H5553 ) . = NT ( .Chay qaqa(petra) .G4073=Cristo(salvacion)) . 

- Cuerpo deJesus(otaq Diospa logosnin, paymi Diospa t'antan) chuya linowan wankusqa karqa 
telamanta ruwasqa, qaqapi k’utusqa mosoq Sepulturapitaq churasqa karqanG4073 yachachisqa runapa 

kaqnin 
byJesusChaninmanmi tukupurqan. 
 

- .Joseqa Jesuspa cuerponta hap’ispa ch’uya lino p’achawan k’uyuspa kikinpa p’achanman churarqan 
musuq Sepultura, chaypin payqa k’utusqaCristo(qaqaG4073) nispas hatun rumita muyuchirqanG3037to 
aya p'ampana punku, hinaspan ripurqan. 
 

- Huk rimaypiqa, chanin runaqa Jesuspa cuerponta (logos) ch’uya lino p’achawan k’uyukunan 
(niyta munan espiritual aychata mikhuy p'achawan p'achasqa kanapaq,1Co 10:3& .Apo 1:13) hinaspa 

churayCristo  
(espiritual ukyanata ukyay,1Co 10:4), chaymiJesucristo paypaq tukupunTayta. Chayraykum payqa kanqa 
hatarichisqa mana ismuq (1Co 15:52) hinaspa tukupuymana wañuq(1Co 15:53-54) ., hinaspa millay (pisi 

kapuqnin) . 
cuerpoqa k’ancharishaq cuerpomanmi tukuchisqa kanqaQespichiq, Señor Jesucristo(Phl3:20-21, 22. 
Rom 8:30), .176pitaqchay Cordero.177 

 
→ 'ēlH410isqaqaH5553(Sal 42:9), chaymantaqaqa (petra, πέτρα sutiyuq runa) .G4073isCristo(1Co 10:4). 

 
Sal 89:26Paymi qapariwanqa: Qanmi kanki taytay, Diosniy, nispa('ēl) ., .H410hinaspa qaqaH6697 

nisqade mi 
qespikuy.   

 Heb 9:28ChaynaqaCristohuk kutinmi haywarirqankuaskha runakunaq huchankunata apananpaq; 
Payta suyakuqkunamanpas 

iskay kaq kutipi mana huchayoq rikhurimunqa qespichisqa kananpaq.G4991  
 

 Cristo=Apu (kyrios) .G2962 
- .Christhuk kutinmi ofrecesqa karqan askha runakunaq huchankunata apananpaq,178ichaqa Iskay kaq kutipin 
rikhurimunqa chay qhawariyta 

Paypaq, mana huchayoq qespikuyman. Chayta entiendey'ēlH410manataqmi runapaschuH376nitaq churinpas 
qari, .H120ichaqahanaq pachamanta, chay iskay kaq runataqSeñor (kyrios) .G2962hanaq pachamanta. 

  
Heb 9:28ChaynaqaCristohuk kutinmi ofrecesqa karqan askha runakunaq huchankunata apananpaq; 

Payta suyakuqkunamanpas 
iskay kaq kutipi mana huchayoq rikhurimunqa qespichisqa kananpaq. 

Núm 23:19Taytacha ('ēl) .H410mana runachu, .H376, llullakunanpaq; nitaq runaq churinpas.H120chayta 
yuyayman kutirikunan, nispa, manachu chayta ruwanqa? 
Icha, rimarirqachu, ¿manachu allinta ruwanman? 

Sal 136:26Diosman graciasta qoy ('ēlH410) hanaq pachamanta: khuyapayakuyninqa wiñaypaqmi. 
1Co 15:47Ñawpaq kaq runaG444allpamanta (allpamanta), .G1093allpayuq: 1 . 

iskay kaq runaG444isSeñor (kyrios) .G2962hanaq pachamanta. 
 

 Chayrumi (ṣûr) .H6697 nisqa= Apu (Yahweh) .H3068 nisqapi 
Israelpa churinkunam tentasqa karqakuSeñornispa: Tayta Dioschu (Yahweh) .H3068 nisqapi noqanchis ukhupi, 
icha manachu? (Éxo 17:7). Chaynaqa,SeñorH3068 nisqapi kamachirqa Moisesta runakunaman rispa qaqa (ṣûr) 
takananpaq .H6697 nisqachay k'aspiwan, chaymanta lloqsimuq hamuta runakuna ukyanankupaq. Rumimanta 
yaku maypi kasqanpa sutinH6697 nisqaHorebpi lloqsimurqanmi Masa, Meriba nispa sutichasqa, reparaytaq 
unuqa “runakunapaq” kasqanmanta, paykunan tentarqankuchayTAYTA.H3068 nisqapi 

 

                                                           
176Video 41. “Señorpi wiñaychis Diospa chaskisqan kanaykichispaq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-wiñay-señorpi-diospaq-aceptable-kananpaq/. 
177Qaway [10-2 siqi] 3 Cosechakuna & 4 Relojkuna”. 
178QawayApo 5:6. 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/H410/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5553/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4073/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4073/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4073/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3037/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/10/3/s_1072003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/10/4/s_1072004
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/15/52/s_1077052
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/15/53/s_1077053
https://www.blueletterbible.org/kjv/phl/3/21/s_1106021
https://www.blueletterbible.org/kjv/phl/3/21/s_1106021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/8/30/s_1054030
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H410/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5553/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/42/9/s_520009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4073/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/10/4/s_1072004
https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/89/26/s_567026
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H410/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H6697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H6697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/9/28/s_1142028
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4991/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H410/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H376/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H120/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/9/28/s_1142028
https://www.blueletterbible.org/kjv/num/23/19/s_140019
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H410/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H376/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H120/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/136/26/s_614026
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H410/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/15/47/s_1077047
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H6697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/exo/17/7/s_67007
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H6697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H6697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-grow-in-the-lord-to-be-acceptable-to-god/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/6/s_1172006


78 

 Tayta Dios(Yahweh) .H3068 nisqapi='ēlH410'ĕlōhîm(Sal 50:1) =ReyIsraelmanta(Is 44:6) =Cristo(Mar 15:32) . 
➔ DiosIsraelpa hawanpi(2Sm 7:26) .➔ Chay logotipokuna179 
 

Chayman hinaSal 50:1, Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapiis'ēlH410'ĕlōhîm.H430   
Chaynaqa, Israelpa churinkunaman.YahwehH3068 nisqapikarqan'ēlH410'ĕlōhîm, .H430chaymantaIsrael 

nacionpa Reynin. 
 

Sal 50:1 Atiyniyuq runakuna ('ēl) .H410Taytacha ('ĕlōhîm) ., .H430Señor Diospas (Yahweh), .H3068 

nisqapinisqa, . 
hinaspataq kay pachata suticharqanH776Intipa lloqsimunanmantapacha inti 

chinkaykuykama. 
Is 44:6Chaynatam ninH559Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapichay ReyH4428 nisqaIsraelmanta, .H3478 nisqapi 

hinaspa kacharichiqnintapasH1350 nisqapiSeñor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapianfitriones 
nisqamanta;H6635 nisqa 

Ñoqaqa ñawpaq kaqmi kani,H7223ñoqataq qhepa kaq kani;H314hinaspa ladonpiH1107me mana 
kanchu Dios ('ĕlōhîm) .. 

 
 2Sm 7:26Sutiyki wiñaypaq hatunchasqa kachun: 

Tukuy-atiyniyoq Señor DiosmiisDiosmiH430 Israelpa hawanpi: 1 . 
Kamachiyki Davidpa wasinpas ñawpaqeykipi takyasqa kachun, nispa. 

 
→Señor Dios (Yahweh), Israelpa reyninmiCristo180 pichus karqanDiosmiIsraelpa hawanpi, . 

chaymi karqanchay logotipokuna.181  
 

➢ Taytacha 
 

 Taytacha(ĕlōhîm) .H430karqan Chay qaqa (ṣûr) .H6697 nisqa: Tayta Dios (Yahweh) nisqamantaanfitriones 
nisqakunaH6635 nisqa (Kacharichiq) .→“Ruraq” qanmi kankicasarakuy. 
 

Sal 78:35Hinaspa yuyarirqankuH2142chay Dios (ĕlōhîm) .H430karqan paykunaq qaqanku (ṣûr), .H6697 nisqa  
hinaspa alto kaqpasH5945 nisqaTaytacha ('ēl) .H410kacharichiqninkuta.H1350 nisqapi  

Jer 50:34KacharichiqninkuH1350 nisqapikallpasapam; Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapideanfitriones 
nisqakunaH6635 nisqapaypaqmi 

suti: 1 .H8034paykunata allinta rimarinqa, allpata samachinanpaq, nispa 
(tiqsimuyu), .H776Babiloniapi tiyaq runakunatapas llakichiychis. 

Is 54:5 RuwaqniykipaqH6213nisqa qosaykiqa;H1166Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapideanfitriones 
nisqakunaH6635 nisqa  

sutinmi; hinaspa KacharichiqniykipasCh’uya DiosqaIsraelmanta; Dios (ĕlōhîm) .H430de 
llapantatiqsimuyuH776sutichasqa kanqa. 

Is 43:15Ñoqan Tayta Dios kani (Yahweh) ., .H3068 nisqapiCh'uya Diosniyki, Israelta kamaq, Reyniyki. 
 

→Chayta reparaychay logotipokunakarqanTaytachaqallariypi, hinaspaĕlōhîmH430karqan qaqa 
(ṣûr) .H6697 nisqa 

Israel runakunaman, hinallataq altomanpasH5945 nisqa 'ēlH410kacharichiqninku karqan,H1350 nisqapi 
Ch’uya Diosqa de 

Israel, .(chayqa) .Señor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapideanfitriones 
nisqakuna, .Diosmi(ĕlōhîm) .H430enteron pachamantaH776  

pichus “Ruraqniyki” qanpaq kankicasarakuy(qhawaychay Cordero, .G721 Apo 5:6). 
 

                                                           
179Qaway “ .(Apo 1:1-2) Jesucristoq Revelacionninmanta”, nispa. 
180Video 38. “Jesuspa chakatasqa kasqanmanta.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-Jesuspa-crucificacionnin-iskay-suwakuna-cruccionasqa-jesuspa-qhipanpi/. 
181 Jhn1:1 Qallariypiqa Simi (logotipokuna) ., .

G3056
hinaspa Simi (logotipokuna) karqanTaytacha, hinallataq Simi (logotipokuna) 

karqanTaytacha. 
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→ Tpayhatun'ēlH410= Tayta Dios (Yahweh) nisqamantaanfitriones nisqakunaH6635 

nisqa(Redeemer, .Ch’uya Diosqa Israelmanta) . 
→Señor Dios (Yahweh) = Dios ( .ĕlōhîm) .H430enteron pachamantaH776  

(Señor JesucristoNT nisqapi). 
 

Hechos 3:18Ichaqa chaykuna, mayqenkunaTaytachañawpaqtaqa llapa profetankunaq siminwanmi 
willasharqan. 

chaytaCristoñak’arinan, chaytan hunt’arqan. 
(Hechos 13:35Chayraykun Jesusqa huk salmopi nillantaq: 

Amam qampaq kaqtaqa saqinkichuSantowaqlliykunata qhawanapaq) . 
Hechos 3:19Chay hinaqa, huchaykichista kutirispa kutirikuychis, huchaykichiskuna chinkachisqa 

kananpaq. 
maypachachus chayamunqa samariy pachakuna qayllamantaSeñor(kyrios) .;G2962 

Hechos 3:20Hinan pay kachanqaJesucristo, ñawpaqpi willasqaykichis. 
Hechos 3:21Pitaq hanaq pachachaskinan tiyanhastakutichipuy pachakunatukuy imamanta, . 

mayqinTaytachakay pacha qallarisqanmantapachan llapa ch'uya profetankunaq siminwan 
rimarqan. 

Hechos 3:22Moisesqa cheqaqtapunin tayta-mamakunata nirqan: 
Huk profetashallSeñor(kyrios) .G2962qampaqTaytachaG2316hatariy 
wawqeykichismanta qankunaman, ñoqa hina. 
Payta uyarinkichik tukuy ima nisusqaykichikpi. 

 
 

- ImanasqaJesucristoisTaytañuqanchikpaTaytacha¿tukuy imaymanakuna wakmanta sayarichina pachakama? 
 
(Jhn1:1musuqmanta t'ikrasqa) . 

→Qallariypiqa karqanchay logotipokuna, .
G3056

chaymantachay logotipokunakarqanTaytacha, 
chaymantachay logotipokunakarqanTaytacha (Jhn1:1) .. 
→Qallariypiqa karqanchay logotipokuna(Señor Dios,Yahweh) ., chaymantaYahweh Dioswan kasharqan, 

chaymantaYahweh  
Diosmi karqan (Jhn1:1). 

→Qallariypiqa karqanCristo, chaymantaCristoDioswan kasharqan, chaymantaCristoDiosmi karqan(Efe 
3:2) llapanmanta 

tiqsimuyu (Is 54:5). 
 

 TaytachanisqañaCristoqprofetankunaq siminwan ñak’arispa, hunt’akurqan. Chhaynaqa, 
huchaykichiskuna chinkachisqa kanaykichispaqmi wanakunkichis, chhaynapin chayamunqa samariy 
tiempokuna (Hechos 3:19) uyamantaSeñor(kyrios), chaymantaJesucristo, ñaupaqmanta 
willasqasuykichismi qankunaman kachamusunkichis. Hanaq pachaqa paytan chaskinan tukuy 
imaymanakuna wakmanta sayarichina pachakama, chayTaytachakay pacha qallarisqanmantapachan 
llapa ch’uya profetankunaq siminwan rimarqan.Taytachatukuy imatapas chakinpa uranpi 
churarunCristo(1Co 15:27) hinaspa chaynintakamaCristoqñakariy, .Jesucristokachamuwanchis, 
kaytaq rimasqa karqanDiospach'uya profetakunakay pacha qallarisqanmantapacha. 
 
→Huk rimaypiqa, “ .Cristo” nisqa sutikunawanmi kay pacha qallariymantapacha 
karqan'ēlH410chaymantaYahweh.H3068 nisqapi Tayta Dios(Yahweh) .H3068 nisqapideanfitriones 
nisqakuna, .pichus kacharichiq karqanIsraelpa Ch'uya Diosnin chaymantaĕlōhîmenteron 
pachamantaÑawpa Rimanakuypi otaq Señor Diospi (Yahweh) .H3068 nisqapihamusqa hinaJesucristonispa 
profetamosoq testamentopi hinaspa watukamurqan hinaspa kacharichirqan llaqtanta Israelta 
hinaSeñor(kyrios) .G2962TaytachaG2316IsraelmantaMosoq Testamentopi. 
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KayTAYTA, Israel nacionpa Reynin,Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi.182Tukuy imaymanakuna wakmanta 
sayarichina pachakamaqa, hanaq pachaqa kay profetatan 
chaskinanJesucristohinaSeñorG2962Taytacha.G2316  

 
Gn 14:18ChaymantaMelquisedecrey deSalem llaqtapiH8004t'antata paqarichimurqanH3899 

nisqapivinotapas:H3196 
Paytaq sacerdote karqanH3548 nisqapiaswan alto kaqkunamantaH5945 nisqaTaytacha ('ēl).H410 

Gn 14:19Payta saminchaspataq nirqan: 
Saminchasqa kachun Ancha altomanta kaq AbramH5945 nisqaTaytacha ('ēl), .H410 
dueñoH7069 nisqahanaq pachamanta, kay pachamantawan: 

Gn 14:20Hinaspapas saminchasqa kachun, aswan hatun Diosqa('ēl) .H410 
Paymi awqaykikunata makiykiman entregarqan. 
Hinaspa diezmota (chunka kaq) qorqan.H4643 nisqallapanmanta. 

Gn 14:21Hinan Sodoma rey Abramta nirqan: –Chay runakunata qoway. 
hinaspa kikiykiman apakuy. 

Gn 14:22Hinan Abramqa Sodoma reyta nirqan: 
Makiyta hoqarirqaniSeñor Diosmi(Yahweh), aswan alto kaqH5945 nisqaTaytacha ('ēl), .H410 
hanaq pachata kay pachatapas dueñon.H776 

 
- .PitaqMelquisedec 
 Melquisedec: Altopi sacerdote'ēl(hanaq pachata kay pachatapas dueñon) . 

 
- QallarispaGn 2:4, "pipas (Señor Diosmi)” nisqa ruwaypipas yanapakunmiH6213imakunatapas imapa 
hawanpi 

Taytachakamasqa.183 According nisqaman hinaIs 54:5, qanmi kankicasarakuyRuwaqniykiH6213hinaspa 
Paypa sutinqa 

Señor Diosmi(Yahweh) nisqamantaanfitriones nisqakuna.184  
 
(1) Qallariypiqa Diosmi “KamasqaH1254” hanaq pachata kay pachatapas (Gn 1:1), kaynaTaytacha(ĕlōhîm) 

nisqa 
“kamachiq”. 
 

(2) Qallariypiqa Tayta Diosmi (Yahweh) .H3068 nisqapiTaytacha (ĕlōhîm) .H430RuwayH6213allpa pachawan 
chayhanaq pachakunapi (Gen 2:4).), kaynaYahweh ĕlōhîmSeñor Diosmi (Yahweh) .H3068 

nisqapideanfitriones nisqakunaH6635 nisqa(Gn 2:1) . 
pitaq "Ruwaq”. 
 

3) QhepamanTaytachakamarqan, hanaq pachata, kay pachatapas kamarqan, Paymi kay pachata 
kamachirqanH776 paqarichimunanpaq 

lliwa, hinaspa unukuna imakunatapas aqtuqkunata apamunankupaq, kay pachataq apamurqan 
kawsayta . 

chaynuna.185 
 
→Abrahampa 2 churinkunapaqmi 2 rimanakuykuna (2 testamentokuna) kan, hukninmi nacerqan 

kay pachapi Jerusalénchaymanta kamachi warmiq aychanta (Ismael) huknintaq promesawan 
(Isaac) hanaq pacha Jerusalén llaqtapi libre warmimanta. 

 
- Melquisedec, rey deSalem llaqtapiH8004(rimanJesucristo) . 
- PorqueJesusnisqa judío runakunaq reyninmi (Jn 19:19) chaymantaCristoIsraelpa reyninmi, . 

Melquisedecpa"hatun'ēl” nisqamanmi rikchakunJesucristoMosoq Testamentopi(Mar 15:32).186  

                                                           
182Video 48. “8. Hanukkah llaqtapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-fiestas-de-señor-8-

hanukkah/. 
183Video 1. “Unanchanapaq ruwaykuna”.www.therhemaofthelord.com/kurso1/yachay1/ .. 
184Corderomanta qhawayG721inApo 5:6. 
185Video 1. “Unanchanapaq ruwaykuna”.www.therhemaofthelord.com/kurso1/yachay1/ .. 
186Video 38. “Jesuspa chakatasqa kasqanmanta.” 
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 Melquisedect’antatapas vinotapas paqarichimurqan (rimanJesucristo) . 

Tantachaymantavino(Jesucristo): Cuerpo deJesus(utaqRunaq Churin, pitaqchay t’antadeTaytacha), 
ch’uya lino p’achawan k’uyusqa karqan, hinaspan yachachisqa Joseq qaqapi k’utusqa mosoq 
Sepulturapi churasqa karqanJesusChaninmanmi tukupurqan. Huk rimaypiqa, chaninpaq ruwasqa 
runaqa logos (Señor Jesuspa cuerponta) ch’uyapi k’uyusqa linomanta p’achata churaspataq chayman 
churarqanCristo(espiritual aychapaq, upyanapaq, chay rhema,1Co 10:4), chaymi kayJesucristo, 
payman kachamusqa runan kawsachinqaCristo(Efe 2:5) hinaspa hanaq pachakunapi uywaychis llapa 
espiritual saminchakunawanCristo Jesus(Efe 1:3, .Efe 2:6) ., hinaspa paypaq kapun Tayta(Fl 3:8), 
hinaspa millay cuerponta cambiayk’ancharishaq cuerpodeQespichiq, Señor Jesucristo (Phl 3:20-
21, 22.Rom 8:30), .187pitaqchay Cordero, .Cristo, chaypa rikchayninTaytacha.188 

 
 Yachaspa chay aychaqaRunaq Churinnisqa logos (Jhn14:25) otaq t’anta, hinaspa yawarpaCristoischay 

vino, .189rumiqa aya p’ampanamanta karunchakusqa maypichus ayachay Señor Jesus churasqa 
karqan, niyta munan logos (yaku) rema (vino)man tukusqa, rumi aya p’ampanamanta t’ikrakuqtin, 
hinallataq iñiqkunaonDiospa Churin kikinkupi testigokunayoq kay (Jos 24:22).190  
 
→Chhaynapin t’antawan vinowan rimashanJesucristo  

(“1Jo 5:6Kaymi chayninta hamuqyakuchaymantayawar, nitaqJesusCristo;mana yakuwanllachu, . 
ichaqa unuwan yawarwan ima. Espiritutaqmi testigoqa. 
Espirituqa cheqaq kasqanrayku”, nispa). 

 
 Melquisedec, hatun kamachiq sacerdote'ēl  (rimanJesucristo) . 

Hanaq pachapas, kay pachapas kamasqa, kamasqa kasqan qhepamanmi, almaq kawsayninpa 
rurunkunata ruruchinapaqmi “rurayniykuman” tukupurqan. Chaymanta Melquisedeckarqan 
sacerdotealto nisqamantaēlH410utaqCh’uya Diosqa Israelmantapimantachus Mosoq Testamentopi 
rimanJesucristo. Hatun Uma Sacerdoteyoqmi kayku,Jesus Diospa Churin, Hanaq pachaman pasaq 
(Heb 4:14, hinaspan kapurqanJesucristo, .SeñorñuqanchikpaTaytacha), hinallataq “Señor Dios 
(Yahweh) .H3068 nisqapijurarqan, manataqmi wanakunqachu: “Qanqa sacerdote kankiH3548 

nisqapiMelquisedecpa imayna kasqanman hina wiñaypaq(Sal 110:4)” nispa.Apu(kyrios nisqa), .G2962 

kawsaq rumi, akllasqamantaTaytacha(1Pe 2:4). Ichaqa, “kawsaq rumikuna hinataqmi kankichis, 
espiritual wasita hatarichispa, ch’uya sacerdoteta, .G2406espiritual sacrificiokunata haywanankupaq, 
chaskisqaTaytachabyJesucristo(1Pe 2:5). 

 
 Alto nisqa 'ēl rantisqaH7069 nisqahanaq pachata, kay pachatapas (rimanJesucristo) . 

 
 Kimsa chunka qullqipa dueñon191 

Kamachiyman hina inÉxo 21:32, toro (Judas) huk kamachi (Jesus) tanqarqan (traicionarqan), 
chhaynapin toroq dueñon otaq Judas (sacerdote umallikuna,Mat 27:6), kimsa chunka siclo qullqita 
chay kamachipa (Dios) patronman qunqa, torotapas (Judas) rumiwan ch'aqenqaku. 
 
Ichaqa, Judas mana huchayoq yawarta traicionasqanmanta pesapakusqan qhepamanmi (deJesus), 
uma sacerdotekuna, umallikunapas manañan Judaspa patronninñachu kapurqankuaKamachikuy 
Simiq nisqanman hinan paykunaqa nirqanku: ¿Imataq ñoqaykupaqri? chayta qhawariy (Mat 27:4). 
Chhaynapin Judasqa mana ima ruwaytapas atirqanchu, aswanpas kinsa chunka qolqeta yupaychana 
wasiman wikch’uykuspa, ripuspa warkukurqan (Mat 27:5). Judasmi chay qolqeta temploman 

                                                           
 www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-Jesuspa-crucificacionnin-iskay-suwakuna-cruccionasqa-jesuspa-qhipanpi/. 
187Video 39. “Wañusqakunaq kawsarimpuynin.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-atikuq-tiempo-secuencia-de-

crucificacion-ñawpaq-qhepa-adman-wañusqakunaq-kawsarrimpuynin/. 
188Qawariy “Tukuy-atiyniyoq Señor, .Apo 1:8& Tukuy-atiyniyoq Señor Dios,Apo 4:8”. 
189Video 13. “Simiqa (logos & rhēma).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/. 
190Video 23. “T’anta, Maná, & Pakasqa maná.” 

www.therhemaofthelord.com/la-t’anta/23-t’anta-manna-pakasqa-manna/.  
191Video 37. “Rantisqa kanki huk chaninwan (huk honorwan).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
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wikch’uykurqan kamachikuy simiman hina Diospa kasqanrayku (Éxo 21:32). 
 
Kay simiqaH1697 nisqapiSeñor DiospaSeñor Diosmanta (Zac 11:1-4), chaytan profeta Jeremy rimarqan, 
chaymi hunt’akurqanMat 27:9. Llaqta runakunaq qhawarisqanman hinaqa, llapan kinsa chunka 
qolqen patronpa kanqa (Taytacha) runa sirwiqpa ( .Jesus) leypa nisqanman hinaqa, chayraykun 
piensanku “allin” runaq kasqanta (Taytachasapallanmi sutichasqa, “ .allin”G18, .Mar 10:18). 

 
 Manka ruwaq(t’uruta ruwaq) .H3335 nisqaisSeñor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapihinaspan churarqan kinsa 

chunka qolqeta (valorpa chanin, yawarninJesus(Heb 10:19), pikunatachus churikunamantaH1121Israel 
runakunaqa chanincharqanmi, .Mat 27:9) manka ruwaqman wikch'usqa ( .Señor Diosmi) .H3335 

nisqawasipiSeñor Diosmi.H3068 nisqapi  
 

 Manka ruwaqpa chakranpa dueñon 192 
→Imaynan kinsa chunka qolqeqa allin chanin Jesuspa yawarninmanta, chaytan chanincharqanku 
churinkunaq 

Israel, dueño demanka ruwaqpa (Señor Diospa) .panpaisSeñor Diosmi (Mat 27:7) .. 
 

 Cuerpoykiqa chaninwanmi rantisqa kashan Cristoq ancha chaniyoq yawarninwan, Cordero 
→Qankunaqa manan ñawpa taytaykichispa costumbrenman hinachu ismuq kaqkunawan 
kacharichisqa karqankichis, aswanpas kacharichisqa karqankichismi 

ñawpaq yawarpaCristo, .as ofhuk corderoG286mana ima qhelliyoqmana ima qhelliyoqtaq, pichus 
kapurqanchay 

Chita(1Pe 1:18-19).G721Chayrayku, cuerpoykiqa qanpi kaq Santo Espirituq Diospa templonmi, 
chaymi de 

Taytachamanataq qankunamantachu. Cuerpoyki huk honorpa chaninwan rantisqa kasqanraykum, 
hatunchayta atinki 

Taytachacuerpoykipi, espirituykipipas, Diospa kaqninmi. Llapa runakunapaq Diospa munayninqa, 
Paypa munayninta rikunankupaqmi 

ChuriWiñay kawsayniyoq kanaykichispaqtaq Paypi iñiychis; chhaynapin cuerpoykipi Diospa 
templonpas hatunchasqa kanqa 

piritnikipi, chaymi rantisqa karqan ancha chaniyoq yawarninwanCristo, chhaynapin wiñasqa 
kankichis 

qhipa p’unchaw (qhaway2Pe 2:1).193 
 
→Alto nisqa'ēlH410Abrampa awqankunata makinman entregarqan, chaymi Abramqa diezmota qorqan 

llapanmi sacerdotenman (Melquisedec (Gn 14:20) alto 
nisqamantaēl, .H410kacharichiq, .Diosmi(ĕlōhîm) .H430 

enteron pachamanta.H776  
 

→Diospa kamachisqan ruruta huk runa mikhusqan qhepamanmi hallp’a ñakasqa karqanSeñor Dios, . 
chhaynapin manaña mikhuyta atirqanñachu ruruta – kay pachamanta lloqsimuq (Gn 1:11). 
 

→Ichaqa Melquisedecmi Abramta samincharqan, Abramtaq diezmota qorqan “llapa diezmota 
qosqanrayku 

tiqsimuyu, kay pacha muhumanta, sach'a rurumantapas, kanmiSeñor Diospa(Yahweh): . 
chaynamch'uyatoSeñor Diosmi(Yahweh)” .(Lev 27:30). Chayraykum Abramqa mana ima 

mercaderiatapas apayta munarqachu 
Sodoma reypa ofrecesqanta, ama Abramta qhapaqyachisqayta ninanpaq (Gn 14:23). 
 
 

   →Uma sacerdoteqa:Jesussacerdotekunapa jefen (sacerdotekunapa jefe) kananpaqmi churasqa 
karqa) .G749Melquisedecpa kamachikuyninman hina. 

(Heb 6:20Maymanchus ñawpaq puriq ñuqaykupaq kachkan chayman yaykururqa, astawanJesus, . 

                                                           
192Ibid. 
193Ibid. 
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huk alto ruwasqatayta cura (uma sacerdote) .G749Melquisedecpa kamachikuyninman 
hina wiñaypaq.) 

 
- .Cristoqa Abrahammanta ñawpaqtaraqmi kasharqan  

 Melquisedec, hatun kamachiq sacerdote'ēl, hatun uma sacerdotemanta 
rikch’anachiymiG749Paymi hanaq pachaman pasasqa,Jesus Diospa Churin(Heb 4:14), 
pitaqJesucristo, .SeñorG2962ñuqanchikpaTaytacha, .G2316Paytan hanaq pachaqa chaskinan 
tukuy imaymanakuna wakmanta sayarichina pachakama, chayTaytachakay pacha 
qallarisqanmantapachan llapa ch'uya profetankunaq siminwan rimarqan(Hechos 3:21). 

 
→ Jn 8:58 Jesuspaykunata nirqan: –Cheqaqtapunin niykichis: “Manaraq Abraham kashaqtinmi 

ñoqaqa kani”, nispa. 
 

➢ Tukuy-atiyniyoq(šaday) .H7706  
 

 Tukuy-atiyniyoq(šaday) .H7706: Saphi simiqa Sinchi simimantanH7703(דַד  šatayta), niyta munan, aswan. ,שָּ
atiyniyuq, tukuy atiyniyuq (Apo 19:6). 
 

 Tukuy-atiyniyoq(šaday) .H7706
→Señor Dios (Yahweh) .→ Taytacha ('ēl) .H410 

Gn 17:1Abram isqon chunka isqonniyoq watayoq kashaqtin.Señor Diosmi (Yahweh) Abramman 
rikhurimurqan, 

Paytataq nirqan: –Ñoqan kani Tukuy-atiyniyoq, nispa(šaday) .H7706Taytacha('ēl) .H410; 
ñawpaqeypi puriy, hunt'asqa kay (mana ima qhelliyoq) .H8549 nisqa 

 
 Abram sutiqa llamk’achisqa karqa, ñawpaqta'ĕlōhîmrimanakurqan mosoq sutinwan, Abrahamwan. 
 Tayta Dios(Yahweh) Abramman rikusqa karqan 99 watayoq kanankama, chaymantataq Payman 

rikhurirqan imaynan 
Tukuy-atiyniyoq(šaday) .H7706Taytacha('ēl) .H410Hinaspan Abramta nirqan mana ima qhelliyoq 
ñawpaqenpi purinanpaq. 
→Tukuy Atiyniyoq Diospa ñawpaqenpi mana ima qhelliyoq kay (šaday) .H7706Taytacha('ēl) .H410  
 

Taytacha('ēl) .H410=huk carneroH352  
 'ēlis Strongpa H352 nisqamanta pisiyachisqa (1999, אַיִל watapi.'ayil), ima ninan "ramH352” 

(chayqa Strongpa H193 (אוּל sutiyuq runa, 'ûl) .“atiyniyoq” niyta munan) . 
→OT nisqapiqa, .ramH352karqan wawan Isaacpa rantinpi Abraham ruphachina sacrificiota hina 

(Gn 22:13). 
 - .Gn 22:13Hinan Abrahamqa ñawinta hoqarispa qhawarirqan. 

Qhepamantaq qhawariychis, nispahuk carneroH352waqrankunawan sach'a-sach'api 
hap'isqa: 

Abrahamtaq rispa carnerota hap'irqan. 
Hinan wawanpa rantinpi ruphachina sacrificiota haywarqan. 

 
- En el OT:Huk carneroH352 → Huk llamacha (Pascua) .H7716  

- En el NT: (Jesus) .→ Huk llamacha(Cristo) .G286 → Huk CorderoG721 
(TaytachaymantaQespichiq, .Jesucristo (Taytacha), .Tukuy-atiyniyoq) . 

 
 Chay ancha chaniyoq yawarCristo, hinahuk corderoG286mana ima qhelliyoq, mana ima qhelliyoqpas, . 

Paymi Pascua fiestanchisman tukupurqanchita, .G286(Cristo) (1Pe 1:19, .Éxo 12:27, .1Co 5:7).194  
 
→Sichus Dios ('ēl) .H410nisqamanta rimanCristo, chaymantaqa pitaq Tukuy-atiyniyuq (šaday) .? 

 
 Tukuy-atiyniyoq(šaday) .H7706 →Taytacha ('ēl) .H410 (Señor Dios,Yahweh) .→ 'ĕlōhîm 

 
Gn 17:2Hinan rimanakuyniyta ruwasaqH1285 nisqapiñuqawan qanwan chawpipi, hinaspa mirachisunki 

nishutapuni. 

                                                           
194QawayApo 5:6. 
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Gn 17:3Abramtaq uyanta k'umuykuspa, Dios ('ĕlōhîm) .H430paywan rimapayarqa, nispa. 
Gn 17:4Ñoqataq, rimanakuyniyqa qanwanmi kashan, qantaqmi kanki, nispa 

achka nacionkunapa taytan. 
Gn 17:5Manañam sutiykiqa Abram sutiyuqñachu kanqa. 

Sutiykiqa Abrahammi kanqa; Askha nacionkunaq taytanmanmi tukuchirqayki, nispa. 
 

- .'ĕlōhîmAbramwan rimanakurqan askha suyukunaq taytan kananmanta, hinaspan paypaq 
sutichasqa kananmanta 

suti, Abraham. 
- .'ĕlōhîmrimarqan Abramwan manaraq Abrahanwan rimanakuyninta ruwashaspa. 
- .Rimanakuyñawpaqtaraqmi takyachisqa karqaTaytachaG2316inG1519Cristo, tawa kaq kamachikuy 
simitapas 

pachak kinsa chunka wata qhepaman, manan disanulayta atinmanchu, mana piqpa promesata 
ruwananpaq 

qatiynin (Gál 3:17). Reparay chay rimanakuy chawpipiĕlōhîmAbrahamtaq takyachisqa karqan 
Taytacha“in” nisqa.Cristo. 

 
 Taytacha ('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq (šaday) .H7706= karqan (Dios,'ĕlōhîmH430) . 

- Huk runalla kay pachaman yaykusqan huchamantaG444(Rom 5:12, .Gn 3:24) hinaspa Jacobpa 
wasinkama 

sutiqa Israel sutimanmi tikrasqa karqa (Gn 35:10), Taytacha ('ĕlōhîm) .H430Dios hina rikhurimurqan 
('ēl) .H410  

Tukuy-atiyniyoq(šaday) .H7706 Abrahamman, Isaacman, Jacobman ima kay pachapi rikusqa 
kashaqtin. 

(Gn 48:3Hinan Jacobqa Joseta nirqan: –Dios ('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq (šaday) .H7706rikuriramun 
(qawasqa) .H7200 nisqañuqaman Luz llaqtapi (kay pachapi) .H776Canaán llaqtamanta, 

saminchawarqan,). 
 

- Taytacha ('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq (šaday) .H7706Jacobpa ñawpaqenpi Canaán hallp'api Jacobman 
rikhurimurqan 

mosoq sutita churarqanku, Israel nispa. Chhaynapin Diosqa ('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq 
(šaday) .H7706karqan Dios ('ĕlōhîm) . 

pichus kay pachapi rikusqa karqan, chaymi rikch’anachiy hinaCristo Jesus, pichus yaykumurqa 
kay pachata huchasapakunata qespichinanpaq (1Ti 1:15) hinaspa kapurqanCristo 

JesusñuqanchikpaTayta(Fl 3:8). 
(Fl 3:8Arí mana iskayrayaspa, hinaspa llapanta yupani ichaqa chinkachiyta aswan allin 

kayninrayku 
yachaykunatadeCristoJesusmiTayta(kyrios): . 
Payraykum tukuy imatapas chinkachirqani. 
hinaspa wanullata yupaychis,atinaypaqCristo,) 

 
Gn 35:10ChaymantaTaytacha('ĕlōhîm) .H430Payta nirqan: –Sutiykiqa Jacobmi. 

sutiykiqa manañam Jacob nispañachu sutichasqa kanqa. 
Israel llaqtan ichaqaH3478 nisqapisutiykim kanqa, paytam suticharqa Israel nispa.H3478 nisqapi 

 
Gn 35:11ChaymantaTaytacha ('ĕlōhîm) .H430nispas payta nirqan (Israelman, Jacobpa mosoq 

sutin,Gn 35:10), . 
Ñoqaqa Diosmi kani ('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq (šaday): .H7706miraychis, miraychis; 
huk suyuH1471 nisqapi(Diospa huk llaqtallan, Israel) hinallataq huk t'aqa nacionkuna (gentil 

nacionkuna) .H1471 nisqapi 
qanmantan kanqa, reykunapas wasanmanta lloqsimunqaku; 

 
- .'ĕlōhîmhinallataq Jacobta rimarqan manaraq mosoq sutita churashaqtinku, Israel (Gn 
35:10). 
- Jacobpa sutin Israelman tikrakuptin, Dios ('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq (šaday) .H7706Israelta 
samincharqan 
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mirananpaq, mirananpaq imaDiospaIsrael nacionpi, mana judío nacionkunapipas.195 
 

Gn 1:22ChaymantaTaytacha ('ĕlōhîm) .H430paykunata samincharqan: Miraychis, 
miraychis, 

lamar-qochakunapi unuta hunt'aychis, kay pachapi pisqukuna 
mirachun.H776 

    Gn 28:3Hinaspa Dios ('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq (šaday) .H7706saminchasunki, . 
mirachiy, hinaspa mirachiy, 
Askha runakuna kanaykipaq; 

 
 FromGn 46:2, .Taytacha('ĕlōhîm) .H430Israelwan riman inchay rikuykuna  

Gn 46:2Hinaspa Dios ('ĕlōhîm) .H430nispas Israelta rimarqanH3478 nisqapirikuykunapiH4759 

nisqapitutamanta, . 
Hinaspan nirqan: —Jacob, Jacob, nispa. Paytaq niran:Kaypim kachkani. 
 
→FromGn 46:2, Taytacha ('ĕlōhîm) .H430visionkunapi Israelta riman. 
 

 'ēlH410= Yanapakuq, & Tukuy Atiyniyoq (šaday) .H7706 = Hanaq pachamanta saminchasunki → Jesucristo 
 
Gn 49:25Diospa contranpipas ('ēl) .H410taytaykimanta, pikunachusyanapayqan; 

hinaspa Tukuy Atiyniyoq Diospa (šaday) ., .H7706 pikunachusyupaychayqanwanhanaq 
pachamanta saminchaykuna, 

ukhu pachaq saminchayninkunachaymi uranpi kashan, ñuñukunaq saminchaynin, .H7699 nisqa 
hinaspa wiksamanta (khuyapayakuy): .H7356  
 
→ 'ēlH410taytaykimanta (Abraham, Isaac, Jacob ima) nisqa “Yanapasunki” nispa 

(kay pachapi). 
 

→ 'ēlH410nisqa “yanapaq”, nispa, Israelpaq yanapaqtaqSeñor Diosmi(Yahweh) (2Re 14:25-26) .  
utaq Señor(kyrios) (Heb 13:6).196 
 

→ Tukuy-atiyniyoq (šaday) .H7706nisqa, paymi “ .Saminchakuna” kay pachapi 
qankunasaminchakunawan 

hanaq pachahawa. 
 
   (Señor Diosmi huk profetata hatarichirqa) 

Hechos 3:22Moisesqa cheqaqtapunin tayta-mamakunata nirqan: 
Huk profetashallSeñor(kyrios) .G2962qampaqTaytachaqankunaman hoqariychis 
wawqe-panaykuna, ñoqa hina; 
Payta uyarinkichik tukuy ima nisusqaykichikpi. 

Hechos 3:23Chay profetata mana uyariq runakunaqa. 
runakuna chawpimanta chinkachisqa kanqa. 

Hechos 3:24Arí, Samuelmantapacha, qatiq profetakunamantapas. 
llapan rimaqkunapas, chay p'unchawkunamantapas willakurqankun. 

Hechos 3:25Qankunan kankichis wawakuna (churikuna) .G5207profetakunamanta, . 
Diospa rimanakuyninmantawanG2316ruwasqa ñawpaq taytanchiskunawan, nispa 
Abraham, Hinallataq miraypiG4690 nisqakay pachapi llapallan ayllukunam kanqa 
(allpa) .G1093saminchasqa kaychis.G1757 

Hechos 3:26Ñawpaqtaqa qankunamanmiTaytacha, .G2316Churinta (sirviente) 
kawsarichispa .G3816 Jesus, .G2424  

apachiypaymanyupaychayQankuna, sapankaykichista mana allin ruwasqanmanta 
t'aqaspaykichis. 

                                                           
195Video 6. “Señor Diosmi (qanpa) Diosniykichisman tukupun.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/& . 

video 16, “Mana judío runakuna, llapa suyukuna (5/10), .”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
196QawayApo 3:14. 
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(Mat 1:21Hinan qhari wawata wachakunqa, paytataq sutichanki, nispaJESUS: 1 . 

imaraykuchus paymi ruwanqawaqaychayllaqtanta huchankumanta.) . 
   

→ TaytachahoqarisqaJesushuchakunamanta kutirikusqaykipi “saminchasunaykipaq”. 
 

 Who kayJesuspiTaytacha¿Israelpaq hatarichinchu? 
Hechos 13:23Kay runapa (Davidpa) mirayninmanta 

hathTaytachaprometesqanman hinaIsraelman hatarichisqahuk Qespichiq, .G4990 

nisqaJesus: 1 . 
 

→ Jesus, piTaytachahoqarisqaIsrael llaqtapaq, .nisqa “ .huk Qespichiq”, nispa.G4990 nisqa“ . 
 

 Tukuy-atiyniyoq(šaday) .H7706pichus Saminchasunki=Jesus=huk QespichiqG4990 nisqa 
Núm 24:4Paymi niran, pikunachus chay simikunata uyarirqanku, nispaH561Diospa 
('ēl) ., .H410mayqinchus rikurqa 

 chay rikuyH4236Tukuy-atiyniyoq Diospa (šaday), .H7706 
tranceman urmaykuspa, ichaqa ñawin kicharisqa. 

  
→Uyarispa simikunata'ēl, .H410Tukuy Atiyniyoq Diospa rikusqan (šaday) .H7706kicharikun. 

  
 

- .Señorpa Criston 
 
 Luc 2:26Hinaspapas chay hinan karqanqawachisqapayman chaywanSanto Espiritu, pay (Simeon) mana kananpaq 

wañuyta qhaway, manaraq rikuspaSeñorpa Criston. 
Luc 2:27Hinaspan Espirituwan yupaychana wasiman haykurqan. 

hinaspa tayta mamakuna wawata pusamuptinkupasJesus, . 
Kamachikuy Simipi costumbreman hina paypaq ruwanankupaq, 

Luk2:28Chaymantataq marq'arikuspa samincharqanTaytacha, nispa. 
Luk2:29Tayta (despotēs nisqa), .G1203kunanqa kachariy kamachiykita hawkalla ripunanpaq. 

rimasqaykiman hina (chay rhema nisqa) .G4487: 1 . 
Luk2:30 Ñawiymi rikurqanG1492thyqespikuy, . 
Luk2:31Chaytaqa llapa runakunaq ñawpaqenpin wakichirqanki. 
Luk2:32Huk k’anchayG5457mana judío runakunata k'ancharichinapaq, .G1484Israel llaqtaykiq 

k'anchariynintapas. 
 
    →Santo Espirituqa runakunapa hawanpim kachkanG444Jerusalén llaqtapi, chanin runaman 
tukuchisqa, Diosta yupaychaq, suyaspa 

Israel llaqtata sonqochayta. Simeonqa hukninmi karqan chay runamanta chaymi payman 
rikuchisqa karqanchay 

Santo Espiritu manaraq rikushaspa wañuyta mana rikunanpaqSeñorpa Criston(Luc 2:25-26). 
 
→Wawa kaptinpasJesusPaypaqqa Kamachikuy Simiq costumbren hunt'akurqan,Santo Espiritu 

chanin, Dios sonqo runaman wawamanta willanJesuschaypaqmi Payqa wakichisqa kashan 
qespikuyllapa runakunaq ñawpaqenpi, .Diospa k'anchayninmana judío runakunata 

k'ancharichinapaq, hinaspa hatunchakuyninpas 
Llaqtan Israel. 

 
→Chay simikunata uyarispaH561manta'ēl(utaqdespotēs nisqa, .Luc 2:26), otaq Señor Dios 

(Yahweh), . 
Santo Espiriturikuchinchay rhema nisqa(Luc 2:29) hinaspa ñawinta kicharin 

qawananpaqJesushinaspa Paypa 
qespikuy.197  

                                                           
197Video 8. “(Manaraq Pascua fiesta kashaqtin) Jesusqa qhari wawamanta Señorman.”www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-

de-señor/8-qanchis-fiestas-de-señor-paq-israel-churinkunapaq-jesus-qhari-wawamanta- wiraqochaman/ .. 
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➢ Taytacha('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq (šaday) .H7706 =Tayta(kyrios) chaymantaQespichiq(pitaqJesucristo) nisqa 

NT nisqapi (2Pe 1:11) . 
 
→ ēlH410Tukuy-atiyniyuq (šaday) .H7706= karqan Dios ('ĕlōhîmH430) . 
 

Jos 24:27Hinan Josueqa llapa runakunata nirqan: –Qhawariychis kay rumi, nispaH68testigo kanqa 
noqaykupaq; 

Llapan rimaykunata uyarisqanraykuH561Señor Diospa (Yahweh) .H3068 nisqapichaymanmi 
rimapayarqa 

noqayku: chayrayku qankunapaq testigo kanqa, ama qankunata 
negawaqchischuTaytacha(ĕlōhîm).H430  

 
 Canaán allpata atiparuspanmi Josueqa Israel ayllupi llapallan runakunata nirqa 

manchakunankupaqSeñor Diosmi(Yahweh) hinaspa serviySeñor Diosmisinceridadpi, 
cheqaqpiwan, chaytan runakuna nirqanku 
(Jos 24:22-24), . 

“Paypa akllasqan testigokunan kaykuSeñor Diosmi, .  
chaymantaSeñor Diosmi (Yahweh) ñuqanchikpaTaytacha(ĕlōhîm) servisaqku”, nispa.  

 
Hinan Josueqa runakunawan rimanakuyta ruwarqan, hinaspan Siquem llaqtapi kamachikuykunata 
kamachikuykunatawan churarqan, hinaspan kay simikunata qelqarqan (otaqchay rhema nisqa) 
nisqapi “kamachikuy simiq qelqanpiTaytacha", chaymanta 
huk hatun rumita hap'ispa, santuario qayllapi sayarichirqanSeñor Diosmi(Yahweh).198 
 
Chay simikunata uyarispaH561deSeñor Diosmi (Yahweh, . Jos 24:24), hatun rumiqa akllasqayki 
testigomanmi tukupunSeñor Diosmi (Yahweh) . hinaspa serviySeñor Diosmi 
(Yahweh) .Taytacha(ĕlōhîm). 

 
 Hatariq kaptinJesusdiscipulonkunaman hamurqanku, nispaSeñor (kyrios, 1999).Jhn20:20 nisqapi), . 

hinaspa chaskisqaSeñor’, nispa.ssamay, chaymiSanto Espiritu (Jhn20:22). 
 

Jhn20:22Hinaspa pay (Señorutaqkyrios) .G2962kayta nisqaña, 
nispas samaykurqaG1720 nisqapi paykunapa hawanpi, hinaspan paykunata nirqan: 

“ChaskiychisSanto Espiritu”, nispa. 
 

Job 33:4 EspiritudeTaytacha('ēl) .H410ruwasqaH6213ñuqa, . 
hinaspa samaytapasH5397deTukuy-atiyniyoqH7706quwarqakawsay(tiyay) .H2421 nisqapi 

 
 EspirituDiospa ('ēl) .H410ruwasqaH6213ñuqa= El Espiritu deSeñor(kyrios) .G2962  
 Chay samayH5397deTukuy-atiyniyoq(šaday) .H7706kawsayta quwarqan 

(kawsaq) .H2421 nisqapi  
(Hanaq pachamanta uraykamuq, qonanpaqkawsayqamman, kachkanJesucristo) . 
 
→MuhuG4690 nisqade promesa nisqaCristo muhutapasG4703uraykamuq Diosmanta 

hanaq pachamantaqunapaqkawsay kay pachamanmiJesucristo, paypa 
aychanqa muhumantam 

deDiospa logosnin, chaymi (aychanchikpa) allpaman wichiykuspa wañunan 
usqhaylla kananpaqand achka rurukunata ruruchinku (Jhn12:24).199  

 
→Taytacha ('ēl) .Tukuy-atiyniyuq (šaday) .karqan Dios ('ĕlōhîmH430) pichus kay 

pachapi rikusqa karqan, hinaspa 

                                                           
198Video 23. “T’anta, Maná, & Pakasqa maná.” 

www.therhemaofthelord.com/la-t’anta/23-t’anta-manna-pakasqa-manna/. 
199Video 26. “Señorpa Pascuan (Mosoq Testamento).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-señorkuna-pascua-musuq-testamento/.  
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de la Espiritu'ēl(chay Tayta, kyrios nisqa) ruwawarqan, hinaspa samaytapas 
Tukuy-atiyniyoq(huk QespichiqJesucristo) nisqa 

quwarqakawsaychaynintaSanto Espiritu  
(Gn 2:7).200 

 
→KayTaytaQespichiqtaqJesucristo(2Pe 1:11), pichus karqanTaytacha 

('ĕlōhîmH430). 
 
1Jo 4:14Hinaspapas noqaykuqa rikurqaykuñan, sut'inchashanchistaqmi Yaya 

Churita kachamusqanmanta 
Qespichiq kananpaqG4990 nisqakay pachamanta. 

2Ti 1:10Ichaqa kunanqa rikuchikunmi ñoqanchispa rikhurimuyninwan 
Qespichiq Jesucristo, wañuyta chinkachiq, hinaspa 
apamusqakawsaychaymantamana wañuq 

kayk’anchaymanevangeliowan. 
Tit 2:13Chay saminchasqa suyakuyta maskhaspa, hinallataq k’ancharishaq 

rikhuriynintapas 
hatunTaytachaG2316hinaspa ñuqanchikpaQespichiqJesucristo; 

2Pe 1:1Simón Pedro, Jesucristoq kamachin, apostolninpas. 
Ñoqaykuwan kuska ancha chaniyoq iñiyniyoq kaqkunaman 
chanin kayninwanTaytacha  
hinaspa ñuqanchikpaQespichiq Jesucristo: 1 . 

2Pe 1:11Chay hinatan huk punkuqa askhata servisunkichis, nispa 
wiñay-wiñay qhapaq suyunchismanTaytachaymantaQespichiq 

Jesucristo. 
2Pe 3:18Aswanpas wiñay khuyapayakuypi, hinallataq noqanchispa 

yachayninchispiTayta chaymantaQespichiq 
Jesucristo. Payman hatunchasqa kachun kunanpas wiñaypas. Amen. 

 
➢ Taytacha ('ēl) .H410Tukuy Atiyniyoq (šaday) .H7706 

Éxo 6:2ChaymantaTaytacha('ĕlōhîm) .H430nispas Moisesta rimarirqan.H4872Hinan payta nirqan: 
Ñuqam kaniSeñor Diosmi(Yahweh) .: 1 .H3068 nisqapi 

Éxo 6:3Hinan rikhurimurqani (qhaway) .H7200 nisqaAbrahamman, Isaacman, Jacobmanwan. 
sutiwan(hina) Taytacha ('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq (šaday) .H7706, . 
ichaqa sutiywanH8034JEHOVÁ DIOS (Señor Diosmi, Yahweh) .H3068 nisqapimana paykunaq 

reqsisqanchu karqani. 
 

→ Taytacha('ĕlōhîm) .H430nispas Moisesta nirqan (kamachikuy simi, .Jn 1:17, kamachikuy 
simiyoqkunaman), . 

 Taytacha('ĕlōhîm) .H430 Dios hina qhawarisqa karqan ('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq 
(šaday) .H7706Abrahamman, Isaacman, Jacobmanwan. 
 
→ But sutiYahweh(Señor Diosmi, utaqCristo, . Efe 3:4), mana paykunaq reqsisqanchu karqan. 
→SutiYahweh, (Señor Diosmi, .chay Cristo, .Luc 2:11) nisqataqa manan taytaykichispa 
reqsisqanchu karqan, ichaqa 

Tukuy-atiyniyoq pichus saminchasunki chaytaJesus, hinaspa kayJesus piTaytachahoqarisqa 
ishuk Qespichiq, .G4990 nisqa 

otaq Señor (despotēs nisqa) pichus qunchay rhema nisqa (Luc 2:29). 
 'ĕlōhîm →Señor Dios (Yahweh) .→Ñawpa taytaykichiskuna pampapi Dios hina qhawarisqa 

kasqaykichis ('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq (šaday) utaqSeñorhinaspa QespichiqpasJesucristopichus 
Dios karqan ('ĕlōhîm) .H430NT nisqapi. 
→  Taytacha('ĕlōhîm), .H430 Abrahamman, Isaacman, Jacobman ima rikusqa karqanku  
Taytacha('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq (šaday), .H7706isSeñor chaymantaQespichiq(utaqSeñor 
(kyrios) .Jesucristo), . 

                                                           
200Video 40. “4. Pentecostés p’unchaypi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-fiestas-de-señor-4-

pentecostés/. 
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pichus ñuqaykuman tukusqaTaytacha. 
 

➢ Tayta ('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) .H3069 nisqapi(Angel de...Señor Diosmi(Yahweh) . 
 
Tayta Dios(Yahweh) .→(Tayta ('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) .H3069 nisqapi(Angel de...Señor 
Diosmi(Yahweh)), . 
pichus Dios ('ĕlōhîm). 
 
- Huk angelSeñor Diospa (Yahweh) .H3068 nisqapi

→Apu ('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) .H3069 

nisqapi  
Juec 6:22Gedeontaq repararqan Señor Diospa angelnin kasqanta (Yahweh) ., .H3068 nisqapi 

Gedeontaq nirqan: Ay, Señor Diosní ('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa)!H3069 nisqapi 
Señor Diospa angelninta rikusqayrayku (Yahweh) .H3068 nisqapiuyapura. 

 
→Rikuspa angeltaSeñor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapiWiraqochata rikuspa('ăḏōnāy 

nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) .H3069 nisqapi 
 

- Davidqa Señor Diospa ñawpaqenpin tiyashan (Yahweh) .H3068 nisqapiniyta munan Señor Diospa angelninpa 
ñawpaqenpi tiyashasqanmanta (Yahweh) .H3068 nisqapi 

2Sm 7:18Hinan rey David haykuspa Señor Diospa ñawpaqenpi tiyaykurqan (Yahweh) ., .H3068 nisqapiPaytaq 
niran: 

Pitaq kani, Señor ('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) .H3069 nisqapi? 
¿Imataq wasiy, kunankama pusamuwasqayki?). 

 
→Davidqa ñawpaqpi tiyaykurqaYahweh nispataq nirqan: –Señor ('ăḏōnāy 

nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) . 
 

- Huk angelSeñor Diospa (Yahweh) .H3068 nisqapi
→Apu ('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) .H3069 

nisqapi →Taytacha ('ĕlōhîm) .H430 
Juec 16:28Hinan Sansonqa Señor Diosta waqyakurqan (Yahweh) ., .H3068 nisqapinispa. 

Apu ('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) .H3069 nisqapi, . 
yuyariway, mañakuyki, kallpachaway, kay huk kutilla, 

Dios Tay ('ĕlōhîm), .H430Chaynapim iskaynin ñawiymanta Filistea runakunamanta huk kutillapi 
vengakunaypaq. 
 

→Sansonqa waqyakurqanmiYahweh, nispa.'ăḏōnāy yᵊhōvâ(Señor Diospa angelnin 
ñawpaqYahweh),hinaspataq, nispa.Taytacha('ĕlōhîm).H430  

 (Señor Dios (Yahweh) .→Apu ('ăḏōnāy nisqa) TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) .→Taytacha ('ĕlōhîm). 
 
➢ Señor Dios (Yahweh) Taytacha ('ĕlōhîm) .→ 'ĕlōhîmde'ĕlōhîmchaymanta'āḏôn nisqade'āḏôn nisqa 
→Taytacha ('ĕlōhîm) .lliw kay pachamanta 

 
(Hanaq pachaq reyninpas, kay pachapipas) 

Deu 10:17Señor Diospaq (Yahweh) .H3068 nisqapiDiosniyki ('ĕlōhîm) .H430Diosmi 
('ĕlōhîm) .H430dioskunamanta 

('ĕlōhîm), .H430chaymanta Tayta ('āḏôn nisqa) .H113de señores('āḏôn nisqa), .H113huk hatunH1419 

nisqapiTaytacha ('ēl) ., .H410  
huk atiyniyuq, hinaspa manchay (manchakuq), .H3372Manataqmi pitapas qhawarinchu, 

manataqmi premiotapas chaskinchu. 
      

(Jos 3:11Qhawariychis, Señor Diospa rimanakuy arca ('āḏôn nisqa) .H113lliw kay 
pachamantaH776 

Jordán mayumanmi ñawpaqniykichista chimpapun. 
 

- Tayta Dios(Yahweh) ., wiñay-wiñay Dios'ēl (Gn 21:33) .H410   
→Tayta Dios(Yahweh) Diosniyki ('ĕlōhîm) .H430  
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- Taytacha ('ĕlōhîm) dioskunapa ( .'ĕlōhîm) .H430(→huk hatun'ēl (Deu 10:17) ., dehanaq pacha, .Sal 
136:26) . 

- Tayta ('āḏôn nisqa) .H113de señores('āḏôn nisqa) .H113(→Señor ('āḏôn nisqa) .H113llapanmantaallpa 
pacha, .H776Jos 3:11) . 
 

→Apu ('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) .H3069 nisqapi Señor Diospa angelninmi 
(Yahweh) .H3068 nisqapiñawpaq 

Señor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapihinaspa kay Señor (Yahweh) .H3068 nisqapiwiñay-wiñay Diosmi 
('ēl) .H410 de  

hanaq pacha, pichus qampaq tukunTaytacha. 
 Kay Señor (Yahweh) Diosniyki ('ĕlōhîm) nisqa hatunmi'ēl, pichus Dios ('ĕlōhîm) dioskunapa ( .'ĕlōhîm) . 

hanaq pachamanta, .y Señor ('āḏôn nisqa) .H113de señores('āḏôn nisqa), .H113lliw kay pachamanta. 
Chayrayku, Tayta Dios (Yahweh) .H3068 nisqapiTaytacha ('ĕlōhîm) . kayqa “ .'ĕlōhîmde'ĕlōhîm 

chaymanta 
'āḏôn nisqade'āḏôn nisqa”, niyta munan Payqa “ .REYES DE REYOS, . CHAYMANTATAYTA DIOSPA 

TAYTA” (Apo 19:16) . 
hanaq pachamanta, tukuy kay pachamantawan. 

 
→“ .REYKUNAPA REYNIN, TAYTA DIOSPA TAYTAN(utaqSeñor Jesucristo),” qamqa chayna 

kankiTaytacha chaymanta 
qampaqrhema nisqa chiqap kay.201 
- El angel deSeñor Diosmi(Yahweh) apamunchay rhema nisqaSeñor Diospa ('ăḏōnāy 

nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa), .H3069 nisqapi  
chaymiTaytacha('ĕlōhîm) .H430pichus chiqap (2Sm 7:28). 
 
(2Sm 7:28Hinaspa kunan, Señor ('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa), .H3069 nisqapiqanmi 

chay Diosqa kanki 
('ĕlōhîm), .H430hinaspa qanparimaykunaH1697 nisqapicheqaq kay, . 
Kay allin kaytataq kamachiykiman prometerqanki.) 

 
- .Tpayqa Tukuy-atiyniyoq Señor(Apo 1:8) & .Tukuy-atiyniyoq Señor Dios(Apo 4:8) . 

 
➢ Tpayqa Tukuy-atiyniyoq Señor (Apo 1:8) . 

- Apu (kyrios) .Tukuy-atiyniyoqG3841 nisqa (pichus hamunan) .→ Cordero(chay kamachikuq arnion) .G721 
Apo 1:8Ñuqaqa kani Alfawan Omegawan, qallariypas tukukuypas, ninSeñor, .G2962 

chaymi, pichus kasharqan, hamunantapas,Tukuy-atiyniyoq.G3841 nisqa  
 

→ Apu (kyrios nisqa): Alfa y Omega, qallariypas tukukuypas. 
→ Tukuy-atiyniyoq(QespichiqJesucristo): . 

 
➢ Apu (kyrios) .TaytachaG2316 Tukuy-atiyniyoqG3841 nisqa 

Apo 4:8Hinallataq tawa uywakuna (kawsaq kawsaqkuna) .G2226sapankataqmi soqta raphrayoq kasqa; 
Ukhunkupin ñawi hunt'a kasharqanku, tuta p'unchaytaq mana samarqankuchu: 
Santo, ch'uya, ch'uya, .TaytaG2962TaytachaG2316Tukuy-atiyniyoq, .G3841 nisqachaymi karqan, 

kunanpas, hamunanpas. 
 
→“ .Apu" kaqkuna "Señor(Qespichiq), pichus qanman tukupurqanTaytacha, QespichiqmiJesus 

Cristo. 
 

→“ .Tukuy-atiyniyoq Señor Dios” niyta munan “HukTayta" utaqTaytachahinaspa 
QespichiqpasJesucristo: pi 

- .is (Jesuspichus waqyasqaCristo(Mat 1:16), utaqSeñor Diosmi (Yahweh, . Efe 3:2) .H3068 

nisqapi 
- .karqan (Taytacha, .who karqan in Cristo, .2Co 5:19), chaymanta 

                                                           
201Video 6. “Señor Diosmi Diosniykiman tukupun.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 
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- . ishamunanpaq(Taytacha202chaynintaSeñor hinaspa QespichiqpasJesucristo, .chay 
Chita(arnionG721). 

 
➔Chaynaqa,TaytaG2962TaytachaG2316Tukuy-atiyniyoqG3841 nisqakaqkunaJesuspichus waqyasqaCristoutaqSeñor 

Diosmi (Yahweh), .H3068 nisqapi  
Pitaq "Señor(Qespichiq) .Jesucristo, qampaqTaytacha, pitaqchay Cordero(arnion), .G721chaymantaTaytacha, 

pichus kasharqanCristo 
(2Co 5:19), .who yapamanta hamunqa ñuqaykupaq chaynintaSeñorchaymanta Qespichiq Jesucristo, .chay 

Chita.203 
 

→(Qhaway “(Apo 19:6) 4 kaq Aleluia (Llapallan hanaq pachapi: Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi kamachikun)” 
astawan sut’inchanapaq.) . 
 
(Apo 4:9-11) Hanaq pachata, kay pachata kamaq Diosta, hanaq pachapi yupaychanku 
 

Apo 4:9Hinaspa chay uywakuna (kawsaq kawsaqkuna) .G2226  
yupaychayta, hatunchayta, yupaychayta, kamachikuy tiyanapi tiyaqman, wiñay-wiñaypaq kawsaq runata 

graciasta qoy. 
Apo 4:10Iskay chunka tawayoq kurak runakunan tronopi tiyaqpa ñawpaqenman qonqoriykukunku. 

Wiñay-wiñaypaq kawsaq runata yupaychaychis, kamachikuq tiyananpa ñawpaqenpi coronankuta wikch'uychis. 
Apo 4:11Digno kanki, Señor (kyrios), .G2962hatunchasqa kayta, hatunchasqa kayta, atiyta chaskinankupaq.G1411  

qanmi kamarqankiG2936tukuy ima, kusikuyniykiraykutaqmi kamasqa karqanku, nispa.G2936 

 
 Apo 4:9Kawsaqkunaqa kamachikuq tiyanapi tiyaqman hatunchaspa, hatunchaspa, graciasta qoqtinkupas. 

wiñaypaq wiñaypaq kawsaq, 
 Apo 4:10Iskay chunka tawayuq (24) kuraq runakunam kamachina tiyanapi tiyaqpa ñawpaqenpi urmaykunku 

wiñay-wiñaypaq kawsaq Diosta yupaychaychis, kamachikuq tiyanapa ñawpaqenpi coronankutapas 
wikch'uychis: 

 Apo 4:11 “ .Qanmi digno kanki, OTayta, Hatunchasqa kayta, hatunchasqa kayta, atiyta chaskinapaq; 

 ParaQanmi tukuy imatapas unancharqanki, Munasqaykiman hinataqmi kachkanku, unanchasqataqmi 
karqakupas”, nispa. 

 
 Chay kamachikuy tiyanapi tiyaq: 1 .Taytacha(qhawayApo 7:10). 

 
 Focachay logotipokunakay libropi profeciamanta204 

T'antaqa Jesuspa cuerponmi, kay pachaman kawsachiq Runaq Churinpa aychanmi. Jesuspa cuerpon (otaq 
Runaq Churinpa cuerpon, payqa Diospa t'antan), ch'uya lino p'achawan (huk p'achawan) k'uyusqa, 
yawarwan challpusqa, Simi (logos) .G3056Diospa. 
 
Diospa Churin mana runachuG444t'antawanlla kawsaqkuna (manan logoswanllachu), aswanpas Pay kikin 
Diospa cuerpon (muhuG4690 nisqa(1Co 15:38).) ., paymi Simipi hamuwarqanchis (logos) .G3056Diospaatiypi, 
Santo Espiritupipas, chaymi rhema.205  
 
Runaq Churinpi Dios sellasqan aycha wiñay kawsayta qowananchispaq, simikunaq libron (otaq 
Libropa rhema nisqa, .G4487. 7.Rom 10:8), .H1697 nisqapi chaytaq tukukuy tiempokama sellasqa kashan (Dan 
12:4). 
 
- Rumi, wasi ruwaqkunapa mana chaskisqan, rimanJesucristo, pitaqRunaq Churin utaqDiospa logosnin, . 

sellasqatukukuy pachakama. T'anta (Jesucristo) chaytaTaytachahassellasqatoRunaq Churin rumi, . 

                                                           
202QawayGn 17:8& .Zac 8:8. 
203“Huk Señor” nisqamanta astawan yachanaykipaq qhaway “(Apo 11:15-16) 7 kaq angelmi trompetata tocarqan”, nispa. 
204Video 41. “Señorpi wiñaychis Diospa chaskisqan kanaykichispaq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-wiñay-señorpi-diospaq-aceptable-kananpaq/. 
205Video 14. “Santo Espirituq qokuynin.” 
www.therhemaofthelord.com/arrepentikuy-bautismo/14-arrepentikuy-bautismo-santo-espíritu/. 
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chaymiDiospa logosnin, chaymi kawsaq rumiman tukupurqan (chay rhema nisqa) nisqamanta 
karunchakuptin 

sepultura. Señor Jesuspa cuerpon mana ismuqman tukuchisqa kasqanraykun, manaña kay pachapichu 
qhepakurqan 

wañusqakuna puñusqanku aya p’ampana. 
 
- (Señorpa cuerpon) Diospa t’antan otaqDiospa logosnin206kachkan chanin runapi inCristo, chaymanta 

kay t'anta (Runaq Churinpa cuerpon) kimsa punchawpi hatarinand hukllaman tukupunSeñorpa 
cuerpon, . 

chaytaq k’utusqa kashanCristoñuqanchikpaqespiritual aycha. 
 

- (Señorpa yawarnin) Chayta creenki chayqaJesusisCristo, .Diospa Churin, qamqa kanqakawsayPaypa 
chawpinta 

suti. Hinaspa sichus upyanki chaymantaSeñorpayawarmanta upyaspaSeñorpaupyana, .Diospa 
logosninqanpi  

tikrakunqaDiospa rhema nisqa. 
 

→Kayna,Señor(kyrios nisqa) nisqapiApo 4:11riman ñuqanchikpaTaytahanaq pachapi pikunachus ñuqaykuman 
tukurqankuTaytacha, .kamaq 

hanaq pachapas, kay pachapas, pichus kamarqan “ .tukuy ima”.207  
  ➔Kayhanaq pacha Yayañuqanchikman tukunTaytachade graciawanTaytacha chaynintaSeñor Jesucristo. 

 
. 

                                                           
206Video 30. “Comunión”).www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ .. 
207“Tukuy imamanta” astawan yachanaykipaq, qhaway“ .(Apo 21:7) Atipakuqkuna (Diospa churinkuna).” 
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5 kaq t’aqa 
 
(Apo 5:1-6) 7 sellokunawan sellasqa libro  
 

Apo 5:1Chaymi tronopi tiyaqpa paña makinpi huk librota rikurqani 
wasanpitaq qanchis sellokunawan sellasqa. 

 
 Apo 5:1 Hinan ñoqa (Juan) rikurqani Paypa paña makinpi (chay CorderoG721) kamachiq tiyanapi tiyaq (Taytacha) . 

ukunpi hinaspa qipanpi qillqasqa libro, .sellasqaqanchis sellokunawan. 
 
 Corderopa paña ladonpi tiyaqmi.Taytachahuk libroyoqmi, paypa paña ladonpi 7 sellokunawan 

sellasqa.208 
 
 Israelpa llapallan mirayninkuna chakatasqaJesus, ichaqaTaytacharuwasqa 

kaqllatataqJesusiskayninTaytachaymantaCristo, .209hinaspa chay runaG444, .Cristo Jesuspay kikinmi 
llapapaq kacharichisqa kananpaq qokurqan, tiempollanpi testigo kananpaq (1Ti 2:5-6). Pabloqa 
predicaq hinallataq apostol kananpaqmi churasqa karqan Damasco llaqtapi rikusqankunata 
yachachinanpaq, chay llaqtaqa hanaq pachamanta Diospa k’anchayninmi (Hechos 26:16).Hechos 26:8), 
hinaspan paykunata nacerqan evangeliowan inCristo Jesus.210  

 
- Manan pipas sellasqa librota kicharinanpaq hinachu 
 

Apo 5:2Hinan rikurqani huk kallpasapa angelta kallpawan willashaqta: “Payqa librota kicharinanpaq hinan”, nispa. 
¿Sellonkunatapas suchuchinapaq? 

Apo 5:3Manataqmi pipas hanaq pachapipas, nitaq kay pachapipas (allpapi) .G1093nitaq kay pacha (allpa) urapi), .G1093 
chay librota kichayta atirqan, manataqmi chayta qhawaytapas atirqanchu. 

Apo 5:4Hinaspan anchata waqarqani, manan pipas chay librota kichananpaq, leenanpaq hinachu tarikusqanrayku. 
nitaq qhawanachu (qhaway) .G991chaymanta. 

 
 Apo 5:2Hinaptinmi rikurqani huk kallpasapa angelta kallpawan willakuchkaqta. 

“Pitaq kicharinapaq hinalibrotahinaspa suchunanpaqsellokuna¿?”, nispa. 
 Apo 5:3Hanaq pachapipas, allpapipas, allpa ukupipas manam pipas kicharikuyta atirqachulibrota, otaq chayta 

qhawarinapaq. 
 Apo 5:4Chaymi anchata waqarqani, mana pipas kicharinanpaq hinaspa leenanpaq hina 

tarikusqanraykulibrotaotaq chayta qhawarinapaq. 
 

 Libropa sellonkunata kichananpaq hinaspa kichananpaq hina kaq: Manam pipas hanaq pachapi, allpapipas, 
allpa ukupipas. 

 
- Judá ayllumanta Leon, Davidpa Saphin libroq 7 kicharinanpaqfocas 
 

Apo 5:5Hinaptinmi huknin kurak runaqa niwarqa: Ama waqaychu. 
chay LeonG3023Judá ayllumanta, Davidpa Saphin, . 
atipasqa (atiparqan) .G3528librota kicharinapaq, qanchis sellokunatapas suchuchinapaq. 

 
 Apo 5:5Ichaqa huknin umalliqmi (Juan) niwarqan: 

“Ama waqaychu. Qhawariy,chay LeondeJudá ayllu, Davidpa Saphin, . 
kicharinanpaqmi atiparunlibrotahinaspa qanchisninta kacharinanpaq (7. 7.) .sellokuna”, nispa. 

 
➢ LeonG3023 

- Huk uña león(StrongpaH738) .H738 H1482: Judá llaqtamantan willashan “león uña” nispa. 
(Gn 49:9Judá llaqtaqa leonpaH738whelp nisqaH1482: presamanta, waway, wicharirqanki. 

k'umuykukuspa, leon hina sofá tiyaykusqa,H738 

                                                           
208QawayApo 7:10. 
209Video 12. “Jesucristopa mirayninkuna.”www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/12/ nisqapi.. 
210Video 16. “Mana judío runakuna, Llapa suyukuna (Apóstol Pablo) 1/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi..  
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hinaspa machu leon hinaH738; ¿Pitaq payta rikcharichinqa?) 
→Miraymanta pachaJesucristo, Abrahammanta Davidkama 14 miraymi. 

14 miray Davidmantapacha Babiloniaman apasqa kanankama, chaymanta 
14 miraymi Babiloniaman apasqa kasqankumantapachaJesus.211 

 
→Davidpa Saphin:DiospaChuri Jesucristo ñuqanchikpaTayta, .Davidpa mirayninmanta ruwasqa, aychaman 

hina 
(Rom 1:3). 

 
→Libropa sellonkunata kichananpaq hinaspa suchunanpaq hina kaq: qawayApo 5:6-8. 

Iskayninkupas MoisespasJesusIsraelpa chunka iskayniyoq ayllunmanta mirarqan, Moisestaq ichaqa huk 
hebreo runamanta 

Levi ayllu hinaspaJesusJudá ayllumantam.212  
- Ayllupi mana kaqlla kaspankupas, kikin ñawpaq taytankum kanku: Abraham, Isaac, Jacob ima.213 

 
 Chay LeonesH744 G3023 

Chay LeonesH744(mantaH738, machu leon) .H738: Israelpa 12 ayllunkuna Jacobpa 12 churinkunamanta, 
isDiospaHuk nacionmi Israel(2Sm 7:23).214Huk nacion Israelpa chunka iskayniyoq ayllunmanta huknin 
Judá leon kasqanraykum, reypa kamachikuyninta takyachiq machu leonqa “Huk nacion Israelpa reynin” 
nisqawan tupan, chaymiCristo.215  

  
(Dan 6:7Llapan qhapaq suyu kamachiqkuna, 

gobernadorkuna, kamachiqkuna, consejerokuna, capitankuna ima, rimanakunku 
rey (rey) nisqata sayarichinapaq .H4430 nisqaestatuto (decreto) nisqa., .H7010 nisqapihinaspa allin 

takyasqa kamachikuyta ruwanankupaq, 
pipas mayqen Diosmantapas mañakuyta mañakuqqaH426otaq runaH606kimsa chunka 

p'unchawpaq, 
Rey, qanmanta qespichisqa, leonkunaq t'oqonmanmi wikch'uykusqa kanqa.H744) . 

 
- ChayTAYTA (Yahweh) nisqamanta rimanCristoNT nisqapi, hinaspan Leonkunata kachanH738Payta mana 

manchakuqkunaman (2Re 17:25). Daniel Tayta Diosta manchakusqanrayku (Yahweh), DiosH426Kawsaq 
Dios Danielmanta.H426Danielta leonkunaq atiyninmanta kacharichirqan (Dan 6:26-7). 

 
(2Re 17:25Chay hinataqmi karqan chaypi tiyay qallariypi. 

Señor Diosta mana manchakusqankurayku (Yahweh) .: 1 .H3068 nisqapi 
chayraykun Señor Diosqa (Yahweh) .H3068 nisqapikachasqa leonkunataH738paykuna ukhupi, 

chaytaq wakinninkuta wañuchirqan). 
 
- Wañuchisqa Corderoqa 7 waqrayuq & 7 ñawiyuq (Diospa 7 Espiritunkuna) 
 

Apo 5:6Hinan rikurqani, kamachikuy tiyanapa chawpinpi, tawa animalkunaq chawpinpipas.G2226  
kurak runakunaq chawpinpipas.G4245sayasqahuk Cordero(arnion) .G721wañuchisqa kasqanman hina, 
Qanchis waqrayuq, qanchis ñawiyuq, 
chaykunan kanku Diospa qanchis Espiritunkuna, llapan kay pachaman (allpaman) kachamusqa.G1093  

 
 Apo 5:6 Hinaptinmi qawarqani kamachikuq tiyanapa chawpinpi hinaspa tawa (4) kawsaqkunapa chawpinpi. 

kurak runakunaq chawpinpin sayasharqankuhuk Cordero (arnion) .G721wañuchisqapas kanman hina, . 
qanchis (7) waqrayuq, qanchis (7) ñawiyuq, 

                                                           
211Video 16. “Mana judío runakuna (Cristopa pakasqa yachaynin).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
212Miraymanta pachaJesucristo, Abrahammanta Davidkama 14 miraymi, Davidmanta 14 miraymi... 

Babiloniaman apasqa kaspa, Babiloniaman apasqa kasqankumanta 14 miraykamaJesus.  
213Video 6. “Adanmanta Jesuskama miraykunamanta libro.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 
214Ibid. Video 6. “Israel & Israelpa churinkuna.” 
215Video 38. “Jesuspa chakatasqa kasqanmanta.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-Jesuspa-crucificacionnin-iskay-suwakuna-cruccionasqa-jesuspa-qhipanpi/. 
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chaykunan kanku Diospa qanchis (7) Espiritunkuna, llapan hallp'aman kachamusqa. 
 
 
 
 

➢ Llamacha(amnos) .G286 & .Cordero(arnion) .G721 
 Qankunaqa mana qonchuyoqmi kankichisCristoPascua fiestanchisqa ñoqanchisrayku sacrificasqa 

kashan(1Co 5:7), chaynataqredeemed ancha chaniyoq yawarwan deCristo, huk cordero hinaG286mana 
ima qhelliyoq, mana ima qhelliyoq (1Pe 1:19). 
 

→Jesuskarqan chay cordero(H7716, śê) nisqamantaTaytacha, .pimantachus ruphachina 
sacrificiota haywarqanku 

kay pachaq qallariynin (Gn 22:7, .Jn 1:29), yapamanta hamurqan huchata qechunanpaq 
pacha hinaspa wañuchisqa hinahuk cordero(G286, amnos, .Jn 1:29) kamachikuq hina 

yapamanta hamunanpaqChita 
(G721, arnion, .Apo 5:6). 

Taytachachaytataqmi ruwarqanJesus, paytan chakatarqankichis, 
iskayninkuTaytachaymantaCristo(Hechos 2:36). Ima ninan,chay 
cordero(amnos) .G286Diospa(Jesus, .Jn 1:36) ., ruphachina sacrificio hina haywasqa, kapurqanSeñor 
Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapi Taytacha tukuy aychamanta, .216pikunachus tukurqankuhuk 
Cordero(arnion) .G721qanchis waqrayoq, qanchis ñawiyoq, kamachikuq tiyanapa chawpinpi, tawa 
animalkunaq chawpinpitaq kurak runakunaq chawpinpi sayasharqankuTaytachatukuy allpaman 
kachashka,G1093 Apo 5:6). 
 

 (Señorpa 7 espiritunkuna) . 
Is 11:1Isaipa sapinmantan huk k'aspi lloqsimunqa. 

Saphinmantataq huk Kallma wiñanqa. 
Is 11:2Hinaspa espiritu deSeñor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapipaypi samaykachinqa, espiritu de 

yachayhinaspa entiendey, yuyaychay espiritu, atiyniyoq ima, . 
yachaypa espiritunhinaspa manchakuymantaSeñor Diosmi(Yahweh) .;H3068 nisqapi 

Is 11:3Hinaspan usqhaylla entiendeqman tukuchinqaH7306 
manchakuypiSeñor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapi: manataqmi juzganqachu 
Ñawinpa rikusqanman hinaqa, amataq rinrinpa uyarisqanman hinaqa anyaychu. 

 
 Isaipa churinmi David(1Sm 17:12), Davidpa saphintaqDiospaChuri, .JesucristoñuqanchikpaTayta, 

pichus 7 EspiritukunataTaytacha(yachaypa, hamut'aypa, yuyaychayninpa, kallpanpa, yachaypa 
espiritun, Señor Diosta manchakuypa espiritunpas, Señor Diospa espiritunpas) samaykurqanmi, 
llapan hallp'aman kachasqa Señor Diosta manchakuywan kusikuq runaman. Señor Diosta manchakuq 
Danielqa ancha allin espirituyoqmi karqan (Señor Diospa 7 espiritunkuna), chhaynapin payqa aswan 
allin qhawarisqa karqan umalliqkunamanta, kamachikuqkunamantapas, reymi payta churarqan llapa 
reinomanta (Dan 6:3) hinaspan leonkunaq t’oqonmanta qespichisqa karqan (Dan 6:27). 
 

 Chayta qhawarispanchay rhema nisqañawpaqmantaraqmi rimasqa karqan ch’uya profetakunaq 
kamachikuyninwan imaSeñorchaymantaQespichiqapostolkunaq rimasqan,Jhn1:1”Qallariypiqa 
logotipo karqan, logotipotaq karqan 
Dioswan kuska, logostaq Dios karqan” nisqamantaqa kayhinatam musuqmanta t’ikrakun: 
 
➔Qallariypiqa karqanchay logotipokuna, chaymantachay logotipokuna(chay haywaychay 
cordero(amnos), .G286chaymi tutayaq sitiopi kancharin) karqanTaytacha, chaymantachay 
logotipokunakarqan Taytacha. Tuta tutayaq p’unchaw achikyamuptin (wañuchisqakunachay 
Cordero(arnion) .G721), k'anchaypaTaytachasonqoykichispi hatarispanmi velatapas k’ancharichinchay 
Cordero(arnion) sonqoykichispi, hatunchasqa kaypipasTaytachak'ancharichin (Apo 21:23). 

                                                           
216Video 6. “Señor Diosmi (qanpa) Diosniykichisman tukupun.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 
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Chaymanta, yuyarinkichay rhema nisqaChaytaqa ch'uya profetakunaq rimasqanmi karqan, hinallataq 
kamachikuyninkunapasSeñor(kyrios) .G2962 chaymantaQespichiq, apostolkunaq rimasqan (2Pe 3:2). 
Chhaynapin wiñananchis graciapi, hinallataq yachayninchispiTaytachaymantaQespichiq Jesucristo. 

- Payman hatunchasqa kachun kunanpas wiñaypas. Amén (2Pe 3:18).217 
 
➔ Cordero(arnion) .G721isTaytachaymantaQespichiq Jesucristo (Taytacha).218  

 
 
(Apo 5:7-14) Ch'uya ch'uya runakuna (Cristopi Jesuswan puñuqkuna) Diospaq reykuna, sacerdotekuna ima churasqa kanku  
 

Apo 5:7Hinaspa hamuspa hap'irqan (chaskirqan) .G2983librotakamachikuy tiyanapi tiyaqpa paña makinmanta. 

 Apo 5:7Chaymanta Pay (chay Cordero) chayamusqa 
hinaspan chay librota chaskirqan kamachikuy tiyanapi tiyaqpa paña makinmanta (Taytacha). 

 
 Cordero(arnion) .G721 chayamusqahinaspa chaskisqalibrotapaña makinmantaTaytachakamachiq tiyanapi 

tiyaq. 
 
- 4 kawsaqkuna & 24 kuraq runakunaqa ch'uya santokunaq mañakuyninkunatan chaskinku (huk arpa & qori mankakuna hunt'a 

incienso) . 
 

Apo 5:8Hinaspa hap'ispa (chaskispa) .G2983librota, tawa uywakuna (kawsaq kawsaqkuna) .G2226  
iskay chunka tawayoq kurak runakunataq Cordero (arnion) ñawpaqenpi urmaykurqanku.G721  
Sapanka arpayoq, q'apayniyoq q'apayniyoq qori p'uyñukunayoq.G2368  
chaykunan santokunaq (santo santokunaq) mañakuyninkuna.G40 

 
 Apo 5:8Kunanqa Pay hap’isqaña kaqtinlibrota, chay 4 kawsaq 

24 kurak runakunataq ñawpaqpi urmaykurqankuchay Cordero, . 
Sapanka arpayoq, incienso hunt'a qori mankayoq, chaykunan Diosmanta mañakunaSanto santokuna. 

 
 Haykaqchay Cordero(arnion) .G721 chay librota chaskirqanku, 4 kawsaqkuna, 24 kuraq runakuna ima, 

sapankanku mañakuykunatachay Santo santokuna(arpakuna, qurimanta frascokuna q’apayniyuq hunt’a) 
ñawpaqta urmaykusqachay Cordero(arnion) .G721utaqSeñor219 Taytacha220(Apo 5:6). 

 
- Ch’uya santokuna (Cristopi Jesuswan puñuqkuna) Diospaq reykuna, sacerdotekuna ima ruwasqa kanku 
 

Apo 5:9Hinaspan mosoq takiyta takirqanku: —Qanqa allinmi kanki chay librota hap'ispa sellokunata kicharinaykipaq. 
Wañuchisqa kaspaykim yawarnikiwan Diosman kacharichiwarqaykiku, nispa 
sapa ayllumanta (ayllumanta), .G5443hinaspa qallu, .G1100 nisqapihinaspa runakuna, .G2992hinaspa nación (Naciones 

gentil, singular) .G1484 
Apo 5:10Hinaspan Diosninchispaq reykunaman churawarqanchisG935sacerdotekunapas:G2409 nisqapihinaspan kay pachapi 
(allpapi) kamachikusunchis.G1093 

 
 Apo 5:9Hinan paykuna (24 kurak runakuna) mosoq takiyta takirqanku: 

“ .Qamqa apakunaykipaq hinam kankilibrota, Hinaspa kichananpaq susellokuna; 

Qanmi wañuchisqa karqanki, chaypaqmi kacharichiwarqankikuTaytachayawarniykiwan  
sapa ayllumantasimitapas, runakunatapas, naciontapas (forma singular)”, nispa. 
 

                                                           
217Hap’isqamantaApo 3:14, otaq qhaway Video 44. “Qelqapi profeciakuna (2 Pedro 1) 2/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-qhipa-p’unchawkunapi-logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-

pedro-1-3/. 
218QawayApo 3:12. 
219Mana huk nisqa kaptinqa, Señor (kyrios, Strongpa G2962) “Señor” nisqamanta riman mana Strongpa yupayninta willaspa. 
220Mana huk nisqa kaptinqa, Dios (theos, Strongpa G2316) “Dios” nisqamanta riman mana Strongpa yupayninta willaspa. 
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→Chay 4 kawsaqkuna, 24 kuraq runakuna ima, huk musuq takiyta takirqanku 
mañakuykunamantach’uya ch’uya runakuna(chaykuna 

Jesucristopi puñuq runakuna, nispa.chay Corderowañuchisqa karqanhuntachiy“ .Santo santokuna” 
nispa Diosman 

Sapa ayllumanta, simimanta, runakunamanta, suyukunamanta yawarninwan. 
 

- .Cristopunta kaq rurukunam rikurirurqawañusqakunamanta kawsarimpusqan qhepaman, paykunan 
puñushankuJesus(1T 4:14).221 

 
→ Santo santokuna(Jesuswan Cristopi puñuqkuna) Diospaq reykuna, sacerdotekuna ima ruwasqa 

kankuhinaspa kamachiy 
allpata 1.000 watata.222 

 
 Apo 5:10Hinaspa ruwawarqankureykuna chaymantasacerdotekuna a “ñuqanchikpaTaytacha” nisqa; Allpapi 

kamachikusaqku”, nispa. 
   
  →Chay mañakuykunasanto santokuna kamachikuy tiyanapi tiyaq runata “ñuqaykupa” nispa sutichayTaytacha”, 
nispa. 

 
 
 
 (Qam kankikacharichisqa) . 

1Pe 1:18Chaytaqa yachankichismi 
manataqmi karqankichischukacharichisqaG3084ismuq kaqkunawan, qolqe qori hina, 

 ñawpa taytaykichismanta costumbreman hina chaskisqa yanqa rimasqaykichismanta; 
1Pe 1:19Ichaqa ancha chaniyoq yawarninwanmiCristo, hinahuk cordero(amnos), .G286 

mana ima qhelliyoq, mana ima qhelliyoqpas: 1 . 
1Pe 1:20Cheqaqtapunin kay pacha manaraq kamasqa kashaqtin ñawpaqmantaraq churasqa 
karqan. 

ichaqa kay qhepa tiempokunapin qankunapaq sut'ita rikukurqan. 
1Pe 1:21Paymi wañusqakunamanta kawsarichiq Diospi iñinki. 

Paymanmi hatunchayta qorqan; Chaynapim iñiynikichikpas, suyakuynikichikpas Diospi 
kanqa 
1Pe 1:22Qankunaqa Espirituwanmi cheqaqta kasukuspa almaykichista ch'uyancharqankichis 

Wawqe-panakunata mana llullakuspa munanakuychis, ch'uya sonqowan munanakuychis. 
1Pe 1:23Mana ismuq muhumantachu, aswanqa mana ismuq muhumantachu. 

simiwan (logotipokuna) .G3056Diospa, wiñaypaq kawsaq, takyaq. 
1Pe 1:24Llapa aychaqa pasto hinan, runaq k'anchariyninqa q'omer t'ika hinan. 

Qurapas ch'akipunmi, t'ikantaq urmapun. 
1Pe 1:25Ichaqa simiqa (rhema nisqa) .G4487SeñorpaG2962wiñaypaqmi takyan. 

Hinaspa kay simiqa (rhema nisqa) .G4487Chaymi allin willakuykunata willasunkichis. 
 

 Huk carneroH352 → huk cordero(Jesus) .G286 → huk Cordero(arnion) .G721(utaq Cristo) .223(Tayta chaymanta 
Qespichiq Jesucristo) .→ Taytacha Tukuy-atiyniyoq 

 
Qammanan kacharichisqachu karqankichis ñawpa taytaykichismanta ismuq imaymanakunawan, aswanpas 
ñawpaq yawarninwanmiCristo, hinahuk cordero(amnos) .G286mana ima qhelliyoq, mana ima qhelliyoq, nitaq 
logotipo, qallariypi haywasqa, chaywantaqTaytacha, hinaspa karqanTaytacha. 
Kaychita(amnos) .G286ñawpaqtaraqmi churasqa karqankay pachaq teqsin, hinaspa huk rimanakuy 
chawpipiTaytacha ('ĕlōhîm) hinallataq Abrahamqa takyachisqa karqanTaytachaG2316inG1519Cristo.224  
 

                                                           
221Qaway 7 capitulomanta “Cristopi kawsarimpuy ordenpi” niqta. 
222Qaway 19 capitulopi “[Cristopa 1.000 wata kamachikuynin qallarisqan] Edén huertapi” nisqanmanta. 

223Qelqa1Pe 1:19. 
224QawayApo 4:8. 
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Kaychita(amnos) .G286kay tukukuy tiempokunapin qankunapaq rikuchisqa karqan, imaynanchay 
Cordero(arnion) .G721utaqSeñorchaymanta Qespichiq Jesucristo,Taytacha Tukuy-atiyniyoq. Paywanmi 
iñinkiTaytacha, paymi wañusqakunamanta kawsarichispa hatuncharqan, chaymi iñiyniykichispas 
suyakuyniykichispas kashanTaytacha. 

 
 Kay wañuchisqaChita(arnion), .G721 pi kacharichiwarqanchikTaytachaSapa ayllukunamanta, simikunamanta, 

runakunamanta, mana judío runakunamantawan yawarninwan, chaskinapaq hinalibrota(mantaTaytacha) . 
hinaspa kichananpaq susellokuna, chaykunatataq ñoqanchispaq ruwarqanTaytacha, reykuna, sacerdotekuna 
ima, allpapi kamachikunankupaq. 
 

 Melquisedec, hatun kamachiq sacerdote'ēl, hanaq pachaman pasasqa hatun uma sacerdotemanta 
rikch'anachiymi,Jesus Diospa Churin(Heb 4:14), hinaspa kayJesus, 
pitaqJesucristo, .SeñorG2962ñuqanchikpaTaytacha, sacerdotekunapa jefen kananpaqmi churasqa 
karqaG749Melquisedecpa ordenninman hina (Heb 6:20). “Qankunapas, kawsaq rumikuna hina, espiritual wasi, 
ch’uya sacerdote (Stongpa wasinmanta) hatarichisqa kankichisG2407& .G2409 nisqapi), .G2406espiritual 
sacrificiokunata haywanankupaq, 
chaskisqa kananpaqTaytachabyJesucristo“ (1Pe 2:5). 
 
Chhaynaqa, akllasqa miraymi kankichis, reypa sacerdotenkunan kankichis.G2406huk ch’uyaG40nación, rantisqa 
kapuqniyuq kay; tutayaqmanta admirakuypaq kayninman waqyasuqnikichikpa yupaychayninkunata 
qawachinaykichispaqKanchiG5457(1Pe 2:9). 
 
→Huk kutipiqa manam llaqtachu karqankichikTaytacha, kunanmi ichaqa qankunaña kankichisTaytacha; 
→Manam khuyapayasqachu karqankichik, kunanmi ichaqa chaskirqankichikkuyapayakuy. 
→Qankunaqa reykunaman sacerdotekunamanmi churasqa kankichis “qankunaqTaytacha”, hinaspa allpapi 
kamachikunqa.225  

 
- Kamachiy tiyanamanta angelkuna yupay 
 

Apo 5:11Hinan rikurqani, askha angelkunaq kunkanta uyarirqani kamachikuy tiyana muyuriqpi 
hinallataq uywakuna (kawsaq kawsaqkuna) .G2226hinallataq kurak runakunapas. 
Paykunaq yupaynintaqmi karqanchunkawaranqaG3461pachakunachunka waranqa, .G3461 
chaymantawaranqa waranqaG5505dewaranqa waranqa;G5505 

 Apo 5:11Hinaptinmi qawarqani, chaypim achka angelkunapa kunkanta uyarirqani kamachikuy tiyana muyuriqpi. 
kawsaqkunapas, kuraq runakunapas; 10.000, 10.000, 1.000, 1.000 runakunataq karqanku. 

 
 Chunkawaranqa (10.000)G3461 & .WaranqaG5505 

Heb 12:22Qankunaqa Sion orqomanmi chayamushankichis. 
Kawsaqkunapa llaqtanmanpasTaytacha, hanaq pacha Jerusalén llaqta, . 
hinaspa mana yupay atina empresamanpas (chunka waranqa) .G3461angelkunamanta, . 

Jd 1:14Hinallataq Enocpas, Adanmanta qanchis kaq.G76nispa. 
Qhawariychis, .SeñorG2962hamun conchunka waranqaG3461santokunamanta (ch'uya) ., .G40  

 
 Angelkunapa yupaynin: 10.000s 

→Kawsaqkunapa llaqtapa Sion orqopi angelkunapa yupayninTaytacha, hanaq pacha Jerusalén 
llaqta, . 

is10.000 kullkis. 
(Huk yupay angelkuna, kawsaqkuna, kurak runakunaq kamachikuy tiyanan muyuriqpi 

Corderopas Diospas10.000 unidadkunapi rikuchisqa kanku) .226  
 

Sal 68:16Imaraykutaq saltankichik, alto urqukuna (urqu) .H2022 nisqapi? kayqa urqu (urqu) .H2022 nisqapi 
chay Dios ('ĕlōhîm) .H430chaypi tiyayta munan; ari, Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapi 
wiñaypaqmi chaypi yachanqa. 

Sal 68:17 Chay carretakunaDiospa ('ĕlōhîm) .H430iskay chunka waranqa (chunka waranqa), .H7239 nisqa 

                                                           
225Qaway “(Apo 20:4) 144.000 hinaspa Hatun Ñak’ariypi santokuna Cristowan kuska 1.000 wata kamachikunankupaq.” 
226Qaway “Bibliapi 12, 1.000, & 10.000 yupaypa ima ninan kasqanmanta” (Apo 7:4-8). 
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astawaranqa waranqaH505angelkunamanta: Apu ('ăḏōnāy nisqa) .H136paykuna ukhupin 
kashan, Sinai llaqtapi hina, 

ch'uyapiH6944kiti. 
 

 Diospa carretankuna: 10.000s 
→Taytacha ('ĕlōhîm) Sion orqopi tiyayta munan maypichus Señor Dios (Yahweh) wiñaypaqmi 

tiyan. 
Chay carretakunadeTaytacha ('ĕlōhîm) .H430kanki10.000 kullkis, .H7239 

nisqaangelkunapas1.000 qullqisH505 : 1 . 
Señor('ăḏōnāy nisqa) .H136paykuna ukhupin kashanku. 
 
➔Señor Diosqa Sion orqopin tiyan Israelpa llapa kacharichisqan runakunawan kuska 

allpa (1.000 qullqis de angelkunapa).Apunisqa carretakunawanmi 
kachkanTaytacha(10.000 kullkis) . 

chaykunan kanku tronopa muyuriqninpichay CorderochaymantaTaytacha. 
 
➔Angelkuna (10.000) hinaspa Diospa carretankuna (10.000) muyu 

Corderopa hinaspa Diospa kamachikuy tiyananmantaqa 10.000, . 
chaymi100.000.000 kullki (10.000 kullkix10.000 kullki). 

 
➢ Sion orqopi angelkuna hayka kasqan, hanaq pacha Jerusalén (unidades de10.000 kullkis) ., nisqaqa 

Corderopa hinaspa Diospa kamachikuy tiyananpa muyuriqninpi angelkunapa yupayninmi (10.000 
kullkis) nisqa carretakunawanTaytacha(10.000 kullkis). Señor Diosqa Sion orqopin tiyanIsraelpa 
llapa mirayninkuna allpamanta kacharichisqa (1.000 qullqis). Diosqa llapa llaqtanwan tiyayta 
munasqanraykun angelkunata kacharinqa maqanakunanpaqDiosparunakuna; 
 
→“ .Ñuqa(Taytacha) .paykunapi tiyanqa, chaykunapitaq purinqa; 

Ñoqaqa paykunaq Diosninmi kasaq, chaymanta paykunan llaqtay kanqa”, nispa.227  
 
 
- Wañuchisqa Cordero valeqmi 
 

Apo 5:12Sinchita (hatun) nispa.G3173kunka, Digno Cordero (arnion) .G721chaymi wañuchisqa karqanchaskinapaq 
kallpaG1411qhapaq kaykunatapas, .G4149yachaytapas, .G4678kallpatapas, .G2479 
hinaspa honor, .G5092hinaspa hatunchay, .G1391hinaspa saminchaytapas.G2129. 

 
 Apo 5:12Hatun kunkawan nispa: Dignoqachay Cordero pichus wañuchisqa karqan 

atiyta, qhapaq kayta, yachayta, kallpata, yupaychayta, hatunchasqa kayta, saminchaytapas 
chaskinankupaq. 

 
 “Digno nisqachay CorderoG721wañuchisqa karqan atiyta, qhapaq kayta, yachayta, kallpata, hatunchasqa 

kayta, hatunchasqa kayta, saminchayta chaskinanpaq”, nispa.228 
 
- Diospa tiyananwan Corderowan (hanaq pachapi, kay pachapipas llapa kamasqakunan Diosta & Corderota yupaychanku) 
 

Apo 5:13Hanaq pachapi, kay pachapi (allpapi) llapa kawsaqkunapas.G1093  
allpapa (allpa) ukupipas, .G1093  
Lamar qochapi kaqkunapas, llapan chaypi kaqkunapas uyarirqanin. 
Saminchay, hinallataq honor, hinallataq gloria, hinallataq atiy (dominion), .G2904  
kamachikuy tiyanapi tiyaqmanpas, Corderomanpas kachunG721wiñaypaq wiñaypaq. 
 

                                                           
227 2Co 6:16, .otaq “(Apo 9:13-21) 6 kaq angelmi trompeta tocarqan (2 kaq manu).” 
228“Atiy” nisqamanta astawan yachanaykipaq, qhaway video 26, “Señorpa Pascua (Mosoq Testamento)”, video 27, “(Aycha, 

Alma, & Espiritu) Salmo 23”, video 35, “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq hinallataq Autoridad”, video 39, ”Ñawpaq kaq Adan & 
Qhepa kaq Adan”, video 40, “4. Pentecostés”, video 43, “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna”, hinallataq video 49, “Qespikuy 
puriy”). 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/H505/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H6944/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H7239/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H7239/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H505/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/12/s_1172012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3173/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1411/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4149/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4678/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2479/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5092/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1391/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2129/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/12/s_1172012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/13/s_1172013
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2904/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/6/16/s_1084016
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/9/13/s_1176013


100 

Apo 5:14Hinallataq tawa uywakuna (kawsaq kawsaqkuna) .G2226nispas nin: “Amen”, nispa. 
Hinallataq iskay chunka tawayoq kurak runakunapasG4245k'umuykuspa wiñay-wiñaypaq kawsaq runata 

yupaycharqan. 

 
 Apo 5:13  Hanaq pachapi, hallp'api, allpa ukupi ima kawsaqkunapas. 

hinaspa chay hina kaqkunapasG1909 watapimama qucha, llapan chaypi kaqkunapas uyarirqanin (Juan) 
nisqanta: 

Saminchay, hatunchasqa kayta, hatunchayta, kamachikuytapas, . 
kamachikuy tiyanapi tiyaqman kachun (Taytacha), hinaspa tochay Cordero wiñaypaq wiñaypaq. 
 

 Apo 5:14 Hinaptinmi tawa (4) kawsaqkuna nirqaku: “ .Amen!”, nispa. 
Hinan iskay chunka tawayoq (24) kurak runakuna qonqorikuspa wiñay-wiñaypaq kawsaq Diosta 

yupaycharqanku. 
 
→Sapa unancha inhanaq pachahinaspa hinallataqallpa pacha (pampapi, .allpa urapi, chaymantamama 

quchapi) nisqa 
“Tronopi tiyaq Diosman, hinallataq Corderomanpas saminchaykuchun, hatunchayta, hatunchayta, 

kamachikuytapas.” 
 
. 
 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/14/s_1172014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2226/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4245/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/13/s_1172013
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1909/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/14/s_1172014


  101 

6 kaq t’aqa 
 
(Apo 6:1-2) 1 kaq sello kicharisqa (yuraq kawallu, arco & corona) .  
 

Apo 6:1Hinaspa rikurqani Cordero (arnion) .G721huknin sellota kicharirqa, .G4973Uyarirqanitaqmi. 
t'uqyaypa qapariynin hina, 
tawamanta hukninuywakuna (kawsaq kawsaqkuna) .G2226nispa: “Hamuy, qhawamuy”, nispa. 

 
 Apo 6:1Kunanqa rikurqanim haykapichay Corderohuknin sellota kicharirqa; 

hinaspa tawa (4) kawsaqkunamanta hukninta uyarirqani, t’uqyay hina kunkawan: “Hamuy qhawamuy”, 
nispa. 

 
➢ ¿Pitaq sellokunata kichan? 

 Cordero(arnion) .G721qanchis sellokunata kicharin.Jesus, pichus ruphachina sacrificio hina haywasqa 
karqanhuk carnero('ayil, .Gn 22:13), .H352kay pachaman hamurqan hinahuk 
cordero(amnos) .G286deTaytacha(Jn 1:29) hinaspa kapurqanhuk Cordero(arnion) .G721(utaqCristo, .1Pe 1:19) 
hinaspan kay tukukuy tiempokunapi rikuchisqa karqan noqanchisrayku, imaynanSeñor chaymanta Qespichiq 
Jesucristo (Taytacha) .Tukuy-atiyniyoq(1Pe 1:20).229  

 
→Tawa kawsaqkunamanta hukninmi nin: “Hamuy qawamuy”, nispa. 
→Davidpa SaphinqaDiospaChuri JesucristoñuqanchikpaTaytaDavidpa mirayninmantan kamasqa kashan 

aycha (Apo 5:5, .Rom 1:3). Kicharinanpaq atipaqlibrota, hinaspa suchuchiyqa chay 
qanchis (7. 7.) .sellokunaischay Cordero(arnion), .G721 ayllumanta Leon Judamanta, Davidpa Saphin, 

pichus 
DiospaChuri JesucristoñuqanchikpaTayta(Apo 5:5, .Rom 1:3). 

  
- Yuraq kawallu & arco (coronata qusqa) . 
 

Apo 6:2Hinan rikurqani huk yuraq runataG3022caballo: paypi tiyaqtaq arcoyoq kasqa; 
hinaspa huk corona (στέφανος sutiyuq runa, estefanos sutiyuq runa) .G4735payman qosqa karqan, atipaspataq 

lloqsirqan.G3528  
hinaspa atipanapaq.G3528 

 
 Apo 6:2Hinaptinmi qawarqani, hinaspa qawarqani.huk yuraqcaballo. Chaypi tiyaq runaqa karqanmihuk arco; 

chaymantahuk corona qusqa karqapayman, hinaspan lloqsirqan atipaspa atipananpaqpas. 
 
➢ Imataq kawallu? 

 Kawalluguerra p'unchawpa contranpi wakichisqa kachkan, qespikuytaqmiSeñor Diosmi(Yahweh).H3068 nisqapi 
Pro 21:31KawalluH5483maqanakuy p'unchaw (guerra) contra wakichisqa:H4421 nisqa 

ichaqa seguridad (salvación) .H8668is ofSeñor Diosmi(Yahweh).H3068 nisqapi 

 
➢ Pimanmi qosqa karqancorona (στέφανος sutiyuq runa, estefanos) .G4735hinaspa ima coronataq karqan? 

 Mat 27:29Hinaspa huk coronata plataykuspanku (στέφανος sutiyuq runa, estefanos) .G4735kichkakunamanta, 
paypa (Jesus') umantapas, paña makinpitaq k'aspita hap'ispa, ñawpaqenpi qonqoriykukuspa burlakurqanku: 
—¡Alabakuy, judío runakunaq reynin! 
→ Jesus, judiokunapa Reyninmi churakurqacorona (estephanos) kichkakunamanta. 
→ JesusJudiokunapa Reyninmi, Diospa Churin, hinaspaCristo, kay Judiokunapa Reyninmi Israelpa reynin.230  

(Jn 19:5Hinaptinmi hamurqaJesusñawpaqman, churakuspacorona(στέφανος sutiyuq runa, estefanos) 
.G4735kichkakunamanta, chaymanta 

chay morado p’acha. Hinan Pilatoqa paykunata nirqan: –¡Qhawariychis chay runata!G444) . 
 

                                                           
229Video 13. “Chay simi (logos & rhema.”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/. 

“Hamuychik qawamuy” nisqanmantaqa qaway 15 kaq videota, “Jesus de Nazaret & Jesucristo de Nazaret”. 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ nisqapi.. 

230Video 38. “Jesuspa chakatasqa kasqanmanta.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-Jesuspa-crucificacionnin-iskay-suwakuna-cruccionasqa-jesuspa-qhipanpi/. 
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→ Chay atipaqkunakankicoronakusikuymantaapostolkunapaq (apostolkunaqSeñorchaymantaQespichiq, .  
2Pe 3:2), .231ñuqanchikpa qayllanpiSeñor Jesucristo Paypa hamusqanpi. 

1T 2:19Imataq suyakuyninchis, otaq kusikuyninchis, otaq coronanchis (στέφανος sutiyuq runa, 
estefanos) .G4735kusikuymanta? 

¿Manachu qankunapas ñoqaykupa ñawpaqenpi kashankichisSeñor Jesucristohamusqanpi? 
Fl 4:1Chayrayku, wawqeykuna ancha munasqa, ancha munasqa, 

kusikuyniypas coronaypas (στέφανος sutiyuq runa, estefanos) ., .G4735chaymi allinta 
sayaykuySeñor, kuyasqay kuyasqay. 

1T 3:13Tukunankama pay (Señor) Diospa ñawpaqenpi ch'uya kaypi mana huchachasqa 
sonqoykichista takyachisunkichisman, 

Yayanchispas, ñuqanchikpa hamuyninpiSeñor Jesucristollapa ch'uya runakunawan kuska. 
 

➢ Pichus chaypi tiyaykurqayuraq kawallu?  
 Yuraq kawallupi tiyaq: Chay angel deSeñor. 

 
- El angel deSeñor Diosmi(Yahweh), .H3068 nisqapipitaqSeñor('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa) .H3069 

nisqapi(Juec 6:22), . 
Señor Diospa ñawpaqenpi (Yahweh) .H3068 nisqapi (2Sm 7:18).232  
→Kay angel de...Señor Diosmi(Yahweh) apamunchay rhema nisqaSeñor Diospa ('ăḏōnāy 

nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa), .H3069 nisqapi  
chaymiTaytacha('ĕlōhîm) .H430pichus chiqap (2Sm 7:28). 
 

→ Chay rhema nisqapakasqa kashan Runaq Churinpa makinman entregasqa kasqanpi creenaykikama 
qharikuna.233Huk rimaypiqa, .chay rhema nisqawill iñiqkunaman rikhurimunkuJesushinaDiospa Churin. 

 
➢ Imataqhuk arco? 

 Gn 9:13Ñuqaqa arcoytam churaniH7198phuyupi, .H6051 nisqaChaymi noqawan kay pachawan rimanakuypa 
señalnin kanqa. 
→ Huk arco: Dioswan kay pachawan rimanakuypa señalnin, hinallataq hebreo simipi arco (H7198) kaqkuna 

guerrapi arcota t’oqyachinapaq” nispa, chhaynapin riman “arqueta” “marcata tupachiq” nispa. 
“Huk arco" nisqa simiqa "Diospa chanin kaynin," nisqa simiq ima ninantapas ".marcata tupachiy" nisqa 
kayhinam: 
➔“ .Espiritu(arquero) tofoca(maqay)ch’uya ch’uya runakuna(chay marka)”.234  
 

(Sal 76:3Chaypin (Sion llaqtapi) flechakunata p’akirqanH7565 nisqaarcomanta, .H7198escudo, . 
chaymantachay awqa, .H2719 nisqapihinaspa maqanakuytapas.) 

 
 “Arco” nisqa simbólico señal - Bibliaq t’inkiynin “huchawan” “Jesuspa cruzpi millay wañusqanwan”.". 

Gn 9:13 ÑUQA (Taytacha) ruway churay mikumuy(nisqa קֶשֶת, maqanakuypaq 

arco, .arquerokuna, .flecha ruwaqkuna) .
H7198

phuyupi, . 
Chaytaq ñoqapura rimanakuypa señalnin kanqa (Taytacha) chaymantaallpa pacha. 

 
 →Hebreo rimaypikumuy(StrongpaH7198) niyta munan "maqanakuypi arcota disparay" nispa, chaywantaq riman 

flecha ruwaqkuna”, nispa. “Hucha” nisqa simiqa hebreo rimaymantan hamun, “ḥāṭā’, Sinchi simiqH2398 
nisqapi”, niyta munan 

“ .chay marcata faltachiy, rimaspaflechaq runa”, nispa. 
- Kayna, "hucha" nispaqa “marcanta faltakuq flechaq” otaq “mana sellasqa kaqkunawan 

huchankumanta Espirituta”, nispa. 
 

                                                           
231Video 44, “Qillqapa willakusqan (2 Pedro 1) 2/2.” www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-qhipa-p’unchawkunapi-

logos-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 
232Hap’isqamantaApo 4:8 
233Video 25. “Sasa rimay (Logos) 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-huk-sasa-niyta-logos-diospa-rurayninkuna/. 
234Video 21. “Pacto, hawapi señalasqa kay , ukhumanta señalasqa kay.” 
www.therhemaofthelord.com/circuncisión/21-pacto-hawa-circuncisión-ukhuman-circuncisión/. 
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- .Gn 44:32willan Josemanta wawqenkunamantawan: Joseqa Egipto suyupi kamachikuq kashaqtinmi huk 
Benjaminpa bolsanpi qolqemanta vasota hap’ispa Benjaminta hap’iyta munaspa, paytan tumpanku 

suwa kasqanmanta 
(Gn 44:1-17). Hinan Judá runa Joseta tapurqan sullk’achanmanta “huchata (hucha, ḥāṭā’)” nispa 
wawqen, Benjamin (Gn 44:32). Kaypi,hucha(ḥāṭā', 1999).H2398 nisqapi), t’ikrakun kay hinatahuchata 

apananpaq: 1 . 
→“Manachus qanman pusamusaq chayqa, wiñaypaqmi ‘huchata (ḥāṭā’) taytayman apasaq” (Gn 43:9). 

 
- . 1 Pedrotestifikakun ñuqanchikpa kasqanmantaCristo pikunachus ‘huchata (otaq huchata) aparqanku’ 

cruzpi wañuspa, chhaynapi ñoqanchispaq 
(chaypi iñiqkunaCristo, .Rom 10:4) ‘huchakunapaq wañusqa, chanin kayman kawsaq’ (1Pe 2:24). 
Chhaynapin, huchanchiskuna pampachasqa, ch’uyanchasqa ima kanman sichus sunqunchikmantam 

chayta willakunchikJesucristoq yawarnin, .  
Diospa Churinhuchankuta aparqanku (huchakuna) cruzpi kachariwananchispaq(1Jo 1:9). 
 ➔Chhaynaqa, “mana huchayoqmi kanchis” niyqa, chaytan ninCristoyanqa wañurqanku, q'otusqa 

kasqankutapas. 
manataqmi paykunapichu cheqaq kaq (1Jo 1:8).235 

 
- .Rom 6:23 yanapan entiendenapaq ima ninanmi karqan huchachayta apakuy: “Huchapa pagayninqa 

wañuymi, [...] 
ichaqa regalo deTaytacha iswiñay kawsay chaynintaSeñorninchis Jesucristo”, nispa. Huchanchikpa 

pagayninqa wañuymi”, nispa. 
willanmi llapa aychakuna chinkananpaq destinasqa kasqanmanta mana huk runa "huchata apaspa" 

paykunamanta. 
 
- Chaynaqa,Apo 5:1-5qelqan: “Manan pipas hanaq pachapipas, kay pachapipas, nitaq kay pacha 

ukhupipas allinchu 
librota kichanankupaq (qanchis sellokunawan sellasqa), manataq qhawanankupaq. Ichaqaayllumanta 

Leon 
Juda, .Davidpa Saphin, atipasqa librota kicharinanpaq, hinaspaqanchis sellokunata 

suchuchiychaymanta.” 
 
   ➔Haykaqchay 1 kaq sellokichasqa kachkan, Señor Diospa angelnin(Yahweh) lluqsinqato Filadelfia llaqtapi iglesiata 
sellay 

(yachaysapa doncellakuna, 144.000) wateqayta aguantaq. 
- Pikunachus kankuSeñorpa marcasqan chaywanSanto Espirituq sellon, . hamusqanpi apasqa kanqa 

Runaq Churin. Chayrayku, Filadelfia llaqtapi iglesiacoronankuta allinta hap’inqaku, chaywanmi marcasqa 
kanqaku 

chay angelpaSeñor Diosmi(Yahweh) 1 kaq sello kicharikusqanpi. 
 

➔Kichariypichay 1 kaq sello, .Señor Diospa angelnin236huk arcota t’oqyachinqa, hinaspa “marcata tupachinqa” 
(otaq “sellay chay 

                                                           
235 Israel runakuna mana chay cheqaq kaqta mana kasqankuraykun, paykuna kikinkupaq idolonkuta (qori torillo) ruwarqanku, 

Dioswan allinpi kasqankutapas chinkachirqanku, 
“Diosniykichispa kamachikuy siminta mana kasusqaykiraykun ñoqapas churiykichistapas mana kasusaq” (Éxodo 32, . Os 4:6). 

Chayraykun ancha allinpuni 
mana kikinchispa hamut’ayninchispi hap’ipakusqanchismanta, aswanpas huch’uyyaykukuspa chayta 

reqsikusqanchismantaJesushuchanchiskunarayku wañurqanchaymanta 
tukuy sonqowan confiayninchistaSeñorchaymantaPaypa Simin tukuy sonqonchiswan (Pro 3:5). 

 
236Hap’isqamantaApo 4:8. 

Chayangel de Señor Dios (Yahweh), .H3068 nisqapipichus Apu ('ăḏōnāy) .H136DIOS (yᵊhōvâ) .H3069 nisqapi(Juec 6:22), ñawpaq 
Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapi (2Sm 7:18). 
→Kay Señorpa angelnin (Yahweh) apamun Señorpa rhema ('ăḏōnāy) .H136DIOS (yᵊhōvâ), .H3069 nisqapi  

chaytaq Dios ('ĕlōhîm) .H430pichus chiqap(2Sm 7:28). 
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Diospa kamachinkuna”) .Espirituwan (arquero hina)” nispa.237  
 

(P’unchaypi rikhurimusqan p’unchaypiSeñor Jesucristohinaspa Paypa qhapaq suyuntapas, Santo Espirituwan 
sellasqa kaqkuna 

coronasqa kanqachanin kaypa coronanchaytaSeñorhasprometesqa Paypa munakuqninkunaman qonanpaq 
rikurimuq, .2Ti 4:1-8). 

 
Apo 7:3Nispa: Ama allpatapas, lamar-qochatapas, sach'akunatapas k'iriychu, nispa 

tillkapuwanchiksellasqanoqanchispa kamachinkunaTaytachamat’inkupi. 
 

 Yuraq kawallupi tiyaqqa angelmiSeñor Jesucristo, hinaspa Payqa arcoyoqmi karqan, .Dioswan kay 
pachawan rimanakuypa señalnin(Gn 9:13), chaymiDiospa chanin kaynin, ñuqanchikpaQespichiq 
Jesucristo(2Pe 1:1). 
 

                                                           
237QawayApo 13:16-18hinaspa entiendey iskay laya “marka” nisqatapas. 
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[6-a siqi]. Rimanakuy, hawamanta señalasqa kay, ukhumanta señalasqa kay238 
 

                                                           
238Video 21. “Pacto, hawapi señalasqa kay , ukhumanta señalasqa kay.” 
www.therhemaofthelord.com/circuncisión/21-pacto-hawa-circuncisión-ukhuman-circuncisión/. 

http://www.therhemaofthelord.com/circumcision/21-covenant-outward-circumcision-inward-circumcision/
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(Apo 6:3-4) 2 kaq sello kicharikuynin (huk puka kawallu, allpamanta hawka kayta hapiy) . 
 

Apo 6:3Iskay kaq sellota kicharuspanmi iskay kaq animalta (kawsaq animalkunata) uyarirqani .G2226  
niy: Hamuy qawamuy, nispa. 

Apo 6:4Hinan huk puka caballo lloqsimurqan.G4450 nisqa  
hinaspa atiy (qullqi) .G1325chaypi tiyaqmanmi qosqa karqan thak-kaypi kawsananpaqG1515  
allpamanta (allpamanta), .G1093Hinallataq wañuchinakunankupaq. 
Hinan huk hatun espada (μάχαιρα, machaira) qosqa karqan.G3162 

 
 Apo 6:3Hinaspa kichariqtinchayiskay ñiqi (2 kaq) .foca, . 

Uyarirqanim iskay kaq (2 kaq) kawsaq: “Hamuy qaway. 
 Apo 6:4Hinaspa huktapascaballo, .puka, lluqsirqa. 

Hinaspa chaypi tiyaqman qosqa karqanallpamanta thak kay, . 
chaynapi runakuna wañuchinakunankupaq; Hinan huk hatun espadata qorqanku. 

 
➢ ¿Pitaq puka kawallupi tiyaykurqa? 
→Chay angel deSeñor.239 
→Huk k'aspi (μάχαιρα, machaira) .G3162ischay logotipokunadeTaytacha(qhawayApo 1:16). 

Mat 10:34Ama yuyaykuychischu kay pachaman (allpaman) thak kayta kachamunaypaq 
hamusqayta:G1093  

Manam hamurqanichu hawka kawsayta kachamunaypaq.G1515ichaqa huk espada.G3162  
 

➢ Allpamanta hawka kayta hapiy 
- Hatun Ñak’ariyqa qallarin 2 kaq sello kicharikuqtin, kay pachataq ch’aqwayman tukupunqawgallina 

logos nisqataq rhemaman tukupun (otaq profeciakuna hunt’akuqtin): 
→Wasi ruwaqkunaq mana chaskisqan rumiqa karqanJesucristo, pichus runaq Churin karqan 

otaqDiospa logosnin  
sellasqatukukuy pachakama, hinaspan Pay hamuspa 144.000 runakunata hap’in. 
 

→ Jesusmana hamurqanchu allpapi thak kayta kachamunanpaq,240ichaqa Paymi hamurqan espadata 
kachamunanpaq, chaymi 

Diospa logosnin. 
- El angel deSeñor, paymanmi hatun espadata qorqanku (hatun logos, .chay rhema nisqa), nisqatan 

qorqanku 
runakuna wañuchinakunankupaq allpamanta hawka kawsayta hurqunankupaq. 

 
- Wiraqochaq angelninmi hallp'amanta llulla thak kayta rikuchinqa hatun logoswan, rhemawan, . 

ichaqa sonqonmanta cheqaq thak kayniyoq runakunaqa manan llakikunqakuchu imaraykuchus 
cheqaq thak kay chay 

hamunJesusmanan kaqllachu kay pachaq qosqanwan (Jn 14:27). 
Jn 14:27Hawka kawsaytam saqiykichik, hawkayaytam quykichik. 

mana kay pachaq qosqan hinachu, qoyki. 
Ama sonqoykiqa llakikuchun, amataq manchakuychu. 

 
→Llulla profetakunamanta llulla thak kayta chaskiqkunaq sonqon llakisqa kanqa chay qhepaman 

Runaq Churinpa hamusqan 1 kaq sellomanta. Yuyariy kay pachantinpi gobiernopas llapa medios de 
comunicación nisqakunapas 

chay rapture eventota OVNI extraterrestres secuestrowan tikranqa, hinaspa imatapas ruwanqaku 
chay 

runakunata q’otunankupaq apakuy, maskhaqkunata wañuchinapaqpaschiqap thak kayutaqchay 
logotipokuna. 

 
Mat 24:11Askha llulla profetakunan hatarinqaku, askha runakunatan q'otunqaku. 
Luc 21:8Paytaq nirqan: –Cuidakuychis ama engañasqa kanaykichispaq. 

                                                           
239QawayApo 4:8. 
240Video 19. “Pacha & Allpa.”www.therhemaofthelord.com/curso1/kay pacha-allpa/. 
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Askha runakunan sutiypi hamunqaku. 
Ñoqaqa Criston kani; Tiempoqa qayllaykamushanmi, ama paykunaq qhepanta 

riychischu, nispa. 
 

  ➔Chaynaqa,chay 2 kaq sellokicharikunqa Hatun Ñak’ariy qallariypi 1 kaq apakuy qhepaman. 
 

 Ñawpaq kaq runa Adanmi allpa allpamanta, ichaqa iskay kaq runaG444 Señorhanaq 
pachamantam, paymi kawsaq t'anta, kawsaq rumi.Apu, pichus runakunaq wikch’usqan 
karqan ichaqa akllasqa hinaspa ñawpaqTaytacha, kawsaq rumi (1Pe 2:5), chaymi Payman 
hamuychis chayllaraq naceq wawakuna hina, allin yuyayniyoq simikunaq (otaq logikos) 
sonqomanta lecheta munaspaG3050. 50), hinaspa wiñaspaSeñor, espiritual wasipi hatarichisqa 
kananku, ch’uya sacerdote kaypi, espiritual sacrificiokunata haywanankupaq, allin chaskisqa 
kananpaqTaytachabyJesucristo, kawsaq rumikuna hina. 

 
(Apo 6:5-6) 3 kaq sello kicharikuynin (yana kawallu, tupunapaq iskay yugo) . 
 

Apo 6:5Kimsa kaq sellota kicharuspanmi, kimsa kaq animalta uyarirqani (tiyayunancha) .G2226 
niy: Hamuy qawamuy, nispa. Hinaptinmi qawarqani, hinaspa qaway 
huk yanaG3189caballo;Paypi tiyaqtaq huk iskay balanzayoq (yugo) .G2218 nisqamakinpi. 

 
 Apo 6:5Hinaspa kichariqtinchaykimsa ñiqi (3 kaq) .foca, Uyarirqanim kimsa kaq (3 kaq) kawsaq: “Hamuy 

qawamuy” niqta. 
Chaymi ñoqa (Juan) qhawarispa, .yana kawallu, chaypi tiyaqtaq huk par yugota makinpi hap’isqa. 

 
➢ ¿Pitaq yana kawallupi tiyaykurqa? 

 Chay angel deSeñor.241 
 

➢ Imataq yugo? 
 Mat 11:27Tukuy imaymanatan Yayaypa qowarqan. 

Manataqmi pipas Churitaqa reqsinchu, aswanpas Yayallan; 
manataqmi pipas Yayataqa reqsinchu, aswanpas Churillan, . 

Pimanpas Churi riqsichiy munaqqa, nispa. 
Mat 11:28Llapa llank'aqkuna, llasa q'epiyoqkunapas, ñoqaman hamuychis, ñoqataq 
samachisqaykichis, nispa. 
Mat 11:29Yugoyta apakuyG2218 nisqaqankuna patapi, hinaspa yachaychisde (de) .G575ñuqa; 

Llamp'u sonqo, huch'uyyaykukuq sonqoyoqmi kani, chaymi almaykichispaq samayta 
tarinkichis, nispa.G5590 nisqa 
Mat 11:30YugoypaqG2218 nisqafacilmi, llasa q’epiypas llamp’ullan. 
 
→Tukuy imapas entregasqam kachkanJesusYayanwan, manataqmi pipas Churitaqa reqsinchu, 
aswanpas Yayallan, manataqmi pipas Yayataqa reqsinchu, aswanpas Churillan, pimanpas Churi 
rikuchiqmanpas. Chayrayku, hanaq pacha Yayata tarinankupaq llank’aqkuna, sinchi llasa q’epiyoq 
kaqkuna, hamunankuSeñorchaymi Payqa samayta qosunkiman (pastokunaman pusaspa, chaypin 
kashan hunt’asqa wiñasqa pastokuna, qorakuna, ruru sach’a ima, chay sach’aqa Diospa clase 
rurunkunatan rurun kawsayta qonanpaq). 
 
Paymi michiqniyki, paymi samay unuq ladonpi pasto pastokunapi puñuchisunkiman, hinaspan 
qosunkiman sapa q’omer qorakunata, rurukunatawan, chay sach’allamanta ruruq 
sach’amantaallinmanataq millaychu. PayqaSeñor DiosmiKamachikuy simiq rurunta mikhusqayki 
qhepaman Eden huertapi chinkasqa almaykita kutichipun. 
 
PayqaSeñor DiosmiSutinrayku chanin ñankunapi pusaq michiqniyki.242Yugonqa facilmi, llasa 
q’epinqataqmi; chayrayku, yugonta hap’ispa paymanta yachaychis, llamp’u sonqo, huch’uyyaykukuq 
sonqoyoq kasqanrayku, almaykichispaqtaq samayta tarinkichis. 

                                                           
241Ibid. 
242Video 27. “(Aycha, Alma, & Espiritu) Salmo 23.” 
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 2Co 6:14Ama mana kaqllachu hukllachasqa kaychis (StrongpaG2218 nisqa) .G2086mana iñiqkunawan: 

¿Imaynataq chanin kaywan mana chanin kaqwan tupan? 
¿Imaynataq k'anchayqa tutayaqwan kuskachakun? 

Gál 5:1Chayrayku, kacharichisqa kaypi allinta sayaychisG1657Chaywanmi Cristoqa 
kacharichiwarqanchis. 

Amataq yugowanqa hukmanta ch'eqechisqachu kaychis, nispaG2218 nisqade esclavitud.G1397 
 

→Qam (iñiq) mana mana kaqlla yugoyuqchu kanayki mana iñiqkunawan (Iñiq vs Mana 
iñiqkunawan) in 

chanin kay vs mana chanin kay, k'anchay vs tutayaq términos. Chayrayku, allinta sayariy 
chay libertad mayqenCristokacharichisunkichis, amataq hukmantawan ch’aqwaychischu 
yugo de esclavitud (libre vs. esclavitud). 

 
→ Huk paris balanzakuna(utaqyugo) tupunqa “libre vs. esclavitud” nisqa wawakunata (en términos 

de 
hanaq pachapi kaqkuna vs.243 
 
 “ .Iñiqkunavs. Mana iñiqkuna” 
 “ .Chanin kayvs. Mana chanin kay” 
 “ .Kanchivs. Tutayaq kay” 

 
- Huk ch'aki tupu trigo huk denariopaq, 3 tupu cebada huk denariopaq (The oil & the vine are not offended)  
 

Apo 6:6Hinan tawa animalpa chawpinpi huk kunkata uyarirqani (tiyayunancha) .G2226niy, 
A (ch’aki) tupuyG5518detrigoG4621huk qullqillapaq, .G1220 nisqapi 
hinaspa kimsa (ch’aki) tupuyG5518cebadamantaG2915huk qullqillapaq; 

hinaspa qhaway k'irisqa kasqaykita (ofendachiy) .G91mana chay aceitechuG1637vinotapas.G3631  

 
 Apo 6:6Hinaptinmi tawa (4) kawsaqkunapa chawpinpi huk kunkata uyarirqani: 

“Huk tupuytrigoparahuk denario qullqita, . 
hinaspa kimsa (3 ch’aki) tupuycebadaparahuk denario qullqita; 
hinaspa ama phiñachiychuchay aceite chaymantachay vino”, nispa. 

 
➢ ¿Imataq cebada? (OmerH6016 nisqa →EfaH374 →CebadaH8184) . 
 
 OmerH6016 nisqa →EfaH374  

Éxo 16:35Hinaspa wawakuna (churikuna) .H1121Israelmantamikhusqapunimaná nisqatawa chunka wata, . 
huk allpaman (kay pachaman) chayanankukama .H776tiyasqa; 
paykunaqa maná nisqatan mikhurqanku.H4478 nisqallaqtapa linderonkunaman chayanankukama 
chayallpa (tiqsimuyu) .H776 Canaán llaqtamanta. 

Éxo 16:36Kunanhuk omerH6016 nisqachunka kaqmiH6224 nisqahuk efapa parten.H374 
 

→Israelpa mirayninkunaqa 40 wata maná nisqatan mikhurqanku (Señor Dios pruebananpaq, 
kamachikuy siminpi purinqakuchus icha manachus chayta, (Éxo 16:4) Señor Diospa 
kamachikuyninpa tukukuyninman chayanankukama, otaq lechewan mielwan puriq Canaán hallp'a 
k'uchukunaman chayanankukama(Éxo 16:35, .Éxo 3:8) ..244  
 
- “Huk omero” nisqawanmi maná nisqa tupuqku, chaymi ch’aki tupuychunkamanta huknin(1/10 
nisqapi) nisqamanta “huk efa.”245  

                                                           
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/.  
243QawayApo 6:6imayna tupusqa kananta hamut’anapaq. 
244Video 23. “T’anta, Maná, & Pakasqa maná.” 
www.therhemaofthelord.com/la-t’anta/23-t’anta-manna-pakasqa-manna/. 
245Video 36. “Chay rikch’anachiy simikuna: Hanaq pachaq qhapaq suyun & Diospa qhapaqsuyun.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-hina rikchanachiykuna-hanaq pacha-kamachiynin-diospa-kamachiynin/. 
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 Señor Diospa kamachinmana kallpachakunanchu tiyan; ichaqa llapa runakunawan llamp’u sonqo 

kay, yachachinapaq hina, pacienciakuq (2Ti 2:24). InLuk9:59, huk runam nin: “Qhawaykim Señor, 
ichaqa kutisaqCanaán suyupa hallp'an kay pachapi taytaypa negocionta ñawpaqta 
qhawarinaypaq”.1Co 15:48).Tmanguera pikunachus tuparqankuSeñorprometesqa allpapikanku 
sirviente deSeñor, chaymi hanaq pacha Yayaq ruwayninta qatikunanku, chayqa manan kay pachapi 
ñawpaq taytakunaq costumbrenman hinachu (Luk2:49).246 

 
- “Wañusqakuna wañusqakunata p’ampachunku” ninan: “Kay pachapi runakunaqa kay pachapi 
taytankuta qatikuchunku, riy (Señorpa kamachin) Diospa qhapaqsuyunmanta willakuy. Manan 
pipas, aradoman makinta churaspa, qhepaman qhawarispa (“kay pachapi llank’ayman, manan 
hanaq pachapi llank’aymanchu” niyta munan), Diospa qhapaqsuyunpaq hinachu(Luk9:59-62): . 
- Almayuq runaG444allpapi kawsaqpa rikchayninmi apasqa, chaymi allpata tarpunan(Gn 2:5). 
- Ichaqa qhapaq kayta tariruspanmi hanaq pachaq rikch'ayninta apakun (1Co 15:49). 

 
 (Ñawpaq kaq rurukunamanta huk omer) 

Lev 23:9Hinallataq Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapinispas Moisesta niran. 
Lev 23:10Wawakunaman (churikunaman) rimay .H1121Israel runakunata niy: 

Allpaman (kay pachaman) hamuspaykichikqa .H776chaytan qoykichis, qosaqtaqmi, nispa 
cosechata cosechachaymanta, chaymanta huk gavila (huk omer) apamunkichik.H6016 nisqade punta 

kaq rurukunamanta 
cosechayniykisacerdoteman.H3548 nisqapi 

Lev 23:11Hinaspan chay gaviota (omer) waqachinqa .H6016 nisqaSeñor Diospa ñawpaqenpi, . 
qampaq chaskisqa kanapaq: 
samana p'unchawmanta qhipantin p'unchawtaq sacerdoteH3548 nisqapichayta kuyuchinqa. 

Lev 23:12Chay p'unchaytaqmi haywankichis gaviota (omer) waqachispaykichis . 
an he cordero (huk watayoq qari cordero) .H3532  

ñawpaq watamanta mana ima qhelliyuqTayta Diosman (Yahweh) ruphachina sacrificiopaq.H3068 

nisqapi  
Lev 23:13 Hinallataq aycha haywaytapasH4503 nisqachaymanta kanqa 

iskayH8147chunka kaq tratosH6241 nisqaaceitewan chaqrusqa sumaq hak’umanta,H8081 nisqa 
Señor Diosman (Yahweh) ninawan rawrachisqa ofrenda .H3068 nisqapimisk'i saborpaq: 
upyana sacrificiotapasH5262chaymantaqa vinomantam kanqa, .H3196 
tawa kaq rakinmantaan hin (huk yaku tupuy).H1969 

Lev 23:14Amataq t'antata nitaq ch'aki trigotapas mikhunkichischu. 
nitaq q’umir rinrikuna (hunt’a rinri puquq chakramanta), .H3759 nisqapi  
Diosniykichisman ('ĕlōhîm) ofrendata apamunaykichis p'unchaykama:H430  
chay kamachikuyqa wiñaypaqmi miraynikichikpi llapallan tiyasqaykichikpi kamachikuy kanqa. 

  
→Israelpa mirayninkuna Tayta Diospa (Yahweh) qosqan hallp'aman haykuqtinku cosechanankupaq 

cosecha, ñawpaq rurukunamanta “huk omero” nisqatan apamunanku (chunkamanta huknin 
otaq 1/10 de“huk efa”, nispa. 

Rt 2:17) cosechankumanta sacerdoteman. 
 
- .And sacerdoteqa Señor Diospa (Yahweh) ñawpaqenpi omerta kuyuchinqa qankuna chaskisqa 

kanaykipaq; 
sacerdoteqa samana p'unchawpa qhipan p'unchawpi waqachinan tiyan. 

 
- .And omerta kuyuchisqayki p’unchawpiqa, mana ima qhilliyuq huk -watayuq qhari corderota 

haywanayki 
Señor Diosman (Yahweh) ruphachina sacrificiopaq. 
 
→ Cristo, noqanchisrayku sacrificiota haywaqqa Pascuanchismi, wañusqakunamanta 

kawsarimpusqan qhepamantaq kapurqan 
puñuqkunapa punta kaq rurunkuna. 
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1Co 5:7Chay hinaqa, mawk'a levadurata ch'uyanchaychis, mosoq t'uru kanaykichispaq. 

Qankuna mana qonchuyoq kasqaykichisman hina.CristoPascua fiestanchisqa 
ñoqanchisrayku sacrificasqa kashan. 

1Co 15:20Kunanqa kachkanCristowañusqakunamanta kawsarimpusqa, hinaspa 
tukupuyñawpaq kaq rurukunapuñuqkunamanta. 

 
→Llapaykichismi (judío, griego, kamachi, libre, qari otaq warmi) Diospa churinkuna kankichis, 

chaypi iñisqankurayku 
 Cristo Jesusllapaykichis bautizasqa kasqaykichisraykuCristohinaspa churakurqankuCristo, pitaq 
 Abrahampa miraynin, chhaynapin llapaykichis promesaman hina herederoman tukupunkichis 

(kasqaykichis qhepaman 
bautizasqaCristo, churakunkiCristo).247 

 
- SiCristoqankunapi kashan, cuerpoqa huchamanta wañusqañan, Espiritutaq chanin kaymanta 

kawsay. 
Wañusqakunamanta Jesusta kawsarichiq Espiritu qankunapi tiyasqanrayku.Taytachapichus 

hatarichirqanCristo  
wañusqakunamantapas wañuq cuerpoykichistan kawsachinqa, qankunapi tiyaq Diospa 

Espiritunwan. 
Imaraykuchus umallisqa kankiDiospa Espiritunta, qanpas hukninmi kankiDiospa churinkuna. 

 
- .Kay pachamanta diezmo(Ñawpaq kaq rurukunamanta ñawpaq kaq, ñawpaq kaq rurukunamantawan) . 

Éxo 23:19Ñawpaq kaq (sapallan) .H7225 nisqañawpaq rurukunamanta (askha) .H1061allpaykimanta 
(allpa) .H127  

wasimanmi apamunkiSeñor DiosmiH3068 nisqapithyTaytacha.H430  
Manam uñachata (chiwachata) timpuchinkichu .H1423mamanpa ñuñunpi. 

 
- Lliw aychaqa ch’akiq pasto hinan, ichaqa mana ismuqwan mosoqmanta nacenki 

logotipokuna Diospa, chaymantapachan qankunapi wiñaypaq kawsan, 
takyashanpaschay rhema nisqaSeñorpa  

Chay allin willakuykunata willasqaykichisqa wiñaypaqmi. 
 

- .Ñawpaq kaq rurukunamanta ñawpaq kaqmiCristo(1Co 15:20).248 
- Ñawpaq kaq rurukuna:Cristoqhamusqanpi ñawpaq rurukuna(1Co 15:23). 

 
Lev 27:30Hinallataq llapan diezmo allpamanta (kay pachamanta), .H776  

muhumantañachuH2233deallpa (pacha), .H776  
utaq sachapa rurunmanta, (singular) .H6086 nisqa  
Señor Diospa (Yahwehpa):H3068 nisqapiTayta Diospaq (Yahweh) ch'uya.H3068 nisqapi 

 
- .Kay pachamanta diezmo (muhuchaymi allpaykipa allpanpi tarpusqa 

kachkanutaqaycha 
chaymi paqarichimurqansachamanta rurunkawsaymanta) ch'uya kankuSeñor 

Diosmi(Yahweh), . 
chayrayku, uña qari cabrapa ima timpusqa aychapas manam punta kaq 

rurukunamantaqa kanmanchu 
allpaykimanta. 
 

- .Ñawpaq kaq rurukunaqa Diospaq, Corderopaqpas Pentecostés p’unchaypi haywasqa 
kaqkunan kanku 

(Lev 23:20, .Núm 28:26), utaqchay 144.000 runakuna.249Pipas ñawpaq kaq 

                                                           
247 Video 42. “5. Trompetakuna”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-fiestas-de-señor-5-trompetas/. 
248Qawariy “144.000 (Cristopa punta kaq rurunkuna)” nisqanpi. 
249Qaway “[7-a siqi]” utaq Video 18. “3. Ñawpaq kaq rurukuna The 144.000”. 
www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/18-ñawpaq-rurukuna-144000/. 
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ñawpaq rurukuna(Cristoq) nisqa wasiman apamusqaSeñor Diosmi Taytacha. 
 

 Tayta DiosqampaqTaytacha250 
Canaán allpata atiparuspanmi Josueqa Israel ayllupi llapallan runakunata nirqa 
manchakunankupaqSeñor Diosmi(Yahweh) hinaspa serviySeñor Diosmitukuy sonqowan 
cheqaqta rimaspa, runakunataq nirqanku: 

 
“Paypa akllasqan testigokunan kaykuSeñor Diosmi (Jos 24:22), chaymantaSeñor Diosmi 

(Yahweh) ñuqanchikpaTaytacha(ĕlōhîm) servisunmi, kunkantapas kasukusun (Jos 24:24)” 
nispa. 

 
- Josuetaq runakunawan rimanakurqan, hinaspan huk kamachikuyta, kamachikuytapas 
churarqan 

Siquem llaqtapi, hinaspan kay simikunata qelqarqan (derhema nisqa) nisqa libropiDiospa 
kamachikuy siminta, hinaspa a 

hatun rumita, santuario qayllapi sayarichispaSeñor Diosmi(Yahweh, . Jos 24:26).251 
 
→Chay simikunata uyarispaH561deSeñor Diosmi (Yahweh, . Jos 24:24), .hatun rumi tukun 

huk testigo chay qan akllarunkuSeñor Diosmi (Yahweh) . hinaspa serviySeñor Diosmi 
(Yahweh) . 

Taytacha(ĕlōhîm).  
 
➢ Wsombreroqa efaH374? 

 
 OmerH6016 nisqa →Éfa (Chaki hak'u tupuymi, sacrificiokunata haywanapaq) .H374 →CebadaH8184 

 

I Huchapaq sacrificio  

Éxo 29:2Hinallataq mana qonchuyoq t'antatapas.H3899 nisqapihinaspa mana levadurayoq tortakunata, 
aceitewan llusisqa. 

Trigomanta aceitewan llusisqa mana levadurayoq waferkunatapasH2406akuH5560 nisqa 
chaykunata ruranki. 

Lev 5:11Ichaqa sichus mana iskay tortugakunata, otaq iskay paloma uñakunata apamuyta 
atinmanchu chayqa, chay 

huchallikuqqa ofrendapaqmi apamunqa efamanta chunka kaq partenmantaH374sumaq 
hak’umantaH5560 nisqa 

Hucha sacrificiopaq;H2403manataqmi aceitetapas churanqachuH8081 nisqachay patamanqa, 
manataqmi paypas kanqachu 

chaymanqa ima inciensotapas churay, huchapaq sacrificio kasqanrayku.H2403 
 

→Chay tantaH3899 nisqapitrigomanta ruwasqa karqanH2406chaymi hak’uman ñut’usqa 
karqan.H5560 nisqa 
→1/10 efa hak'u + (mana aceiteyuq) = Hucha sacrificio 
(Hucha sacrificioqa manan sapa kutilla ofrendachu, ñawpaqpi kasqanrayku 

wiksallisqa kasqaykumantapacha,Sal 51:3). 
 

c Sapa kuti aycha hayway 

Lev 6:20Kaymi Aaronpa churinkunapa ofrendan, chay ofrendatam Tayta Diosman ofrecenqaku 
hanaq pachapaq akllasqa kasqan p'unchaw; 
chunka kaq rakinmantahuk efaH374sumaq hak’umantaaycha sacrificiopaqH4503 nisqa 
wiñaypaq (hinalla) ., .H8548kuskanta tutamanta, kuskantaq tuta. 

Lev 6:21Huk sartenpiqa aceitewanmi ruwakunqa;H8081 nisqawayk'usqañataq chayman apamunki. 
hinaspa aycha sacrificiomanta yanusqa t'antakunatapasH4503 nisqachaypaqmi ofrendanki 

                                                           
250QawayApo 4:8. 
251Video 23, “T’anta, Maná, & Pakasqa maná.” 
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Tayta Diospaq misk'i q'apay.H3068 nisqapi 
Lev 6:22Paypa rantinpi akllasqa churinkunapa sacerdoten ofrecenqa. 

Wiñaypaq kamachikuymi Señor Diospaq;H3068 nisqapillapanmi ruphasqa kanqa. 
Lev 6:23Sapa aycha haywaypaqH4503 nisqaSacerdoteqa llapanmi ruphachisqa kanqa (phiñasqa).H6999 

nisqa 
mana mikhunqachu. 

 
→1/10 efa hak'umanta = hucha sacrificio (aceitewan) .→sapa kuti aycha hayway 

(sacerdote to enteramente ruphachisqa) Señor Diosman misk'i q'apayta haywanankupaq 
p'unchaypi 

Aaronpas churinkunapas hanaq pachapaqmi, ama mikuychikchu. 
 

 Ofrendakunapaq vinopa yaku tupuynin 
1.1 Sapa kuti aycha, upyana ofrenda (Iskay corderoH3532: huk tutamanta + huk ch’isi) . 
 

(Tutamanta haywanapaq 1 cordero) 
Éxo 29:38Kaymi altar patapi haywasqaykiqa. 

iskay llamachaH3532ñawpaq watamanta p’unchaymanta p’unchay sapa kutilla. 
Éxo 29:39Chay huk corderoH3532tutamantanmi ofrendanki; huknin corderotapasH3532  

ch'isiyaqmi haywanki: 1 . 
Éxo 29:40Hinaspa huk corderowanH3532chunka kaqH6241 nisqatrato de harinaH5560 nisqa 

chaqrusqa (chaqrusqa) .H1101tawa kaq rakiwanH7243de un hinH1969 

de maqasqa (puro) .H3795 nisqapetroleo;H8081 nisqa 
tawa kaq t’aqatapasH7243de anhinH1969vinomantaH3196ukyana sacrificiopaq.H5262 

 
→1 cordero + [(1/10 hak’umanta = aycha hayway) + 

(1/4 litro ch'uya aceite + 1/4 litro vino) = ukyana sacrificio)]. 
tutamanta haywanapaq. 

 
(Chisiyaq 1 cordero haywanapaq) 
Éxo 29:41Huknin corderotataq ch'isiyaqta haywanki, chayman hinataq ruwanki 

aycha haywaytutamanta, upyana sacrificioman hinaH5262chaymanta, . 
misk'i q'apaypaq, huk sacrificio ruwasqaninatoSeñor Diosmi. 

 
→1 cordero + [(1/10 hak’umanta = aycha hayway) + 

(1/4 litro ch'uya aceite + 1/4 litro vino) = ukyana sacrificio)]. 
ch’isiyaq misk’i saborpaq haywarinapaq 
ruwasqawanninatoSeñor Diosmi. 

 
l Sapa kuti ruphachina sacrificio 

Éxo 29:42Chay sacrificioqa sapa kuti ruphachina sacrificio kanqaH5930 nisqapitukuy miraynikichikpi 
Huñunakuna Karpa punkupi (fiesta) .H4150 nisqa  
ñawpaqSeñor Diosmi: 1 .H3068 nisqapimaypichus qanwan tupasaq, chaypi rimanaypaq, 

nispa. 
Éxo 29:43Hinaspa chaypi warmakunawan (churikunawan) tupasaq .H1121Israelmanta, . 

Hinan karpapas gloriaywan ch'uyanchasqa kanqa, nispa. 
Éxo 29:44Hinan Huñunakuna Karpa (fiesta) ch'uyanchasaq,H4150 nisqaaltartapas. 

Aarontapas churinkunatapas ch'uyanchasaqmi sacerdote kanaypaq serviwanankupaq. 
Éxo 29:45Hinaspa warmakuna (churikuna) chawpipi tiyasaq .H1121Israelmanta, . 

hinaspapas paykunaqmi kanqaTaytacha.H430 
Éxo 29:46Hinan paykunaqa yachanqaku ñoqa kasqaytaSeñor Diosmi(Yahweh) 
paykunaqTaytacha('ĕlōhîm), .H430  

chaymi paykunata horqomurqan hallp'amanta (kay pachamanta) .H776Egipto 
llaqtamanta, . 

paykuna ukhupi tiyanaypaq: Ñoqan kaniSeñor Diosmi(Yahweh) 
paykunaqTaytacha('ĕlōhîm) .H430. 
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→Chay ofrendakuna ruwasqaninatoSeñor Diosmi(mantaIto1.1) mirayniykichispi sapa 

kutilla ruphachina sacrificio kanqa, ñawpaq karpa fiesta punkupiSeñor Diosmi, chaypin 
tupanqa, rimanqa, tiyanqataq Israelpa churinkunawan hinaspaSeñor Diosmi(Yahweh) 
paykunaq kanqaTaytacha('ĕlōhîm). 

 
Lev 19:36Chanin (chanin) .H6664saldos nisqakuna, .H3976chanin (chanin) .H6664llasakuna (rumikuna) ., 
.H68 

huk chanin (chanin) .H6664efa, .H374hinaspa huk chanin (chanin) .H6664hin, .H1969kanqachu: 
Ñuqam kaniSeñor Diosmi(Yahweh) paykunaqTaytacha('ĕlōhîm), .H430 
chaytaq horqomurqasunkichisH3318 nisqaallpamanta (pacha) .H776Egipto llaqtamanta.H4714 

 
→ ApuIsraelpa wasinman, Judá ayllumanpas prometerqanmi munasqanmanta 
allin kaqta ruway. ’, nispa.Allin kaq” nispaqa Chanin Kaq Ramamantan rimashanchaytawill 
Davidman wiñaychis kay pachapi taripayta chanin kaytapas hunt'achinapaq, qespichispa 
Judá llaqtata hinaspa Jerusalén llaqtata allinta ruwaspa sutinpiSeñor Diosmichanin 

kayninchis. 
 
→ Señor DiosChanin runanwan Egipto hallp'amanta horqomurqasunkichis 
balanzakunata, rumikunata, efata, hintawan, llaqtanta Israelta ch'uya hallp'aman 

pusananpaq.252 
 

 Kunanqa huchallikuqtinchisqa, huk abogadoyoqmi kanchisTaytainJesucristo, pichus sutin 
deSeñor Diosmi, . ñuqanchikpachanin kay(1Jo 2:1).253 Cristouma sacerdote kapurqanG749“allin 
kaqkunamanta” hamunanmanta, aswan hatun aswan hunt’asqa karpa (mana makiwan ruwasqa, 
niyta munan manan kay kamasqamantachuG2937(Heb 9:11), manan cabrakunaq, torillokunaq 
yawarninwanchu, aswanpas kikin yawarninwanmi huk kutilla wiñaypaq ch’uya cheqasman 
haykurqan, chaskispawiñaypaq kacharichiy(Heb 9:12). 
 
Imaraykuchus sichus torokunaq yawarninG5022cabrakunatapas, vaquillapa usphatapas, qhelli 
kaqkunata ch’aqchuspa, aycha ch’uyanchanapaq ch’uyanchanku (Heb 9:13), maykamaraqmi 
kanqaCristoq yawarnin, pikunachus pasaspawiñaypaq Espiritu mana ima manchayuqmi 
ofrecekurqaTaytacha, wañusqa ruwaykunamanta concienciaykita ch’uyanchakuy kawsaqkunata 
servinaykipaqTaytacha(Heb 9:14)? Kayrayku, Paymi chawpichaqmosoq testamentota, wañuywan, 
ñawpaq testamentopi huchallikuykunata kacharichisqa kanankupaq, waqyasqakuna wiñaypaq 
herenciata chaskinankupaq (Heb 9:15). 

 
 Cebadamanta ch’aki tupuyH8184 

Núm 5:15Hinaptinmi chay runaqa (qusa) .H376Warminta sacerdoteman pusamuy, paymi 
sacerdoteman pusanqa 

Paypaq ofrendata apamuy, efamanta chunka t'aqa t'aqataH374cebadamantaH8184mikhuy 
(hak’u 

mikuna);H7058 nisqa manataqmi aceitetapas hich'anqachuH8081 nisqachaymanqa amataq 
inciensotapas churaychuH3828 nisqapichaymanta; 

Envidiapaq ofrenda, yuyarinapaq ofrenda, mana allin ruwaykunata apamuq 
yuyarina. 
 
→1/10 efa cebada hak’u harinamanta = mana allin ruwaykunata apamunapaq ofrenda 

yuyarina. 
 
 Huk efa nisqa ch'aki tupuyH374cebadamantaH8184 

Rt 2:17Chaymi payqa (Rut) cosecharqaH3950 nisqachakrapiH7704ch'isikama, . 
Paypa cosechasqanmantam maqarurqa, chaymi yaqa huk efaH374cebadamanta.H8184 

   

                                                           
252Video 19. “Pacha & Allpa.”www.therhemaofthelord.com/curso1/kay pacha-allpa/. 
253Video 48. “8. Hanukkah llaqtapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-fiestas-de-señor-8-hanukkah/. 
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→Huk omero nisqawanmi maná nisqa tupuqku. 10 omeroqa 1 efa (1/10) nisqawanmi tupan 
Omer = 1 Efa).Tayta Diosmaná nisqa mikhunata qorqan Israelpa mirayninkunata 

pruebananpaq, chhaynapi yachanankupaq 
Kamachikuyninpi purinqakupas manapas (Éxo 16:4), chaymi qawachin maná, chay 
hanaq pachamanta t'anta, karqan kamachikuy simiSeñor Diosmi. 
 
Huk rimaypiqa, maná otaq ley deSeñor Diosmi(omer nisqa ch’aki tupuy) nisqa 
1 efa ch’aki tupuymanta 1/10 chanin. 

 
→Rutqa chakrapi huk efa cebadata pallarqan, chaytaq “10 omero de 

cebada”, nispa. 
 
 Gleaningcebada cosecha & trigo cosecha tukukunankama 

Rt 2:18Hinan chay warmiqa hoqarispa llaqtaman rirqan. 
Suegranqa rikurqanmi cosechasqanta. 
Paytaq wachakurqan, hinaspataq payman qorqan kashasqan qhepaman waqaychasqanta 
suficiente (satisfecho).H7648 nisqa 

Rt 2:19Suegranqa payta tapuran: —¿Maymantataq kunan p'unchaw cosecharqanki? 
¿Maypitaq llamk'arqanki? 
saminchasqa kachun yachayta hap'iq (yachay) .H5234qanmanta. Hinan payqa rikuchirqan 
suegran paywan llamkasqanmanta, hinaspa nirqa: Runapa (qusanpa) .H376 
kunan p'unchay llank'asqaypa sutinmi Boaz. 

Rt 2:20Noemitaq ususinta nirqan: 
Yupaychasqapaymanta kachunSeñor Diosmi, kawsaqkunamanpas, kawsaqkunamanpas 

sumaq sonqo kayninta mana saqeq 
wañuchisqa. Noemitaq payta nirqan: –Chay runaqa (qosa) .H376ayllunpa hichpanpim 

kachkanH7138ñuqaykuman, . 
huknin qatiqnin ayllunchik (kacharichiq).H1350 nisqapi 

Rt 2:21Moab llaqtayoq Ruttaq nirqan: —Ñoqatapas niwarqanmi: 
Waynaykuna (huk wayna) qayllapin allinta hap'inki, .H5288 nisqapitukuyniyta tukunankukama 
cosecha. 

Rt 2:22Noemitaq ususin Rutta nirqan: –Allinmi ususiy, nispa. 
sipasninkunawan kuska lloqsinaykita,H5291 nisqamana hukpi tupanasuykipaq 
panpa.H7704 

Rt 2:23Chaymi payqa sipaskunapa waqtanpi allinta sayarqaH5291 nisqaBoazpa cosechananpaq 
cebadapa tukukuyninkamaH8184cosechahinaspa trigomantaH2406cosecha;H7105hinaspa 

tiyasqa 
suegrantapas. 

 
→Rutqa manam huk efá cebadallatachu pallarqa, aswanqa wakinta waqaycharqataqmi 

qipamanpas 
satisfecho karqan.Tpayta reparaspa paywan llank’aq runaqa Boazmi, 
piSeñor Diosmi saminchaychis sumaq sonqo kaynin mana saqerparisqanrayku kawsaqkunata, 

wañusqakunatapas, hinaspa 
chay runaqa paykunaq qaylla ayllun, huknin kacharichiqninku. Boozmi Rutta nirqa chaypi 

qipananpaq 
wayna-sipasninkuna (otaq wayna-sipas) qayllanpi .254llapan cosechanta tukunankukama, 

hinaspa 
Rutqa Boaz sipasninkunaq qayllanpin qhepakurqan, manataqmi huk llank’anapi piwanpas 

tuparqanchu 
Cebada cosecha, trigo cosecha tukukunankama, mamanwantaq chaypi tiyaran 
kamachiy. Chaymi Rutpa qosan Boozqa espiritual qosanchista representan,Cristo, pikunapi 
cosecha tukukunankama chakrapi qhipakunanchik tiyan. 
 

                                                           
254Video 20. “(Huk filoyuq) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/. 
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BoazrunamG435Cristomanta, niyta munan payqa chaninpaq ruwasqa kasqanmantaTaytachain 
Cristo(2Co 5:21), muhuyuqmiCristo, hinaspa ch’uyaG40(Mar 6:20). Chayrayku, Boaz, as 
Cristoq qharin, warminta munakun (otaq warminta Diospa logosninwan uraypi kashaq 
tutores y gobernadores nisqakuna chay pacha churasqakamaTayta), hinallataq 

hinaCristomunakusqapas 
iglesiata, chaypaqtaq pay kikinta qokurqan. 
 
Cristoch’uyanchanqa, ch’uyanchanqa iglesiata (Cristopi qharikunata warmikunatawan) 

mayllakuywan 
yakumanta simiwan (chay rhema nisqa), .G4487chayta Pay kikinman huk gloriosota 

rikuchinanpaq 
iglesia, mana manchayoq, nitaq arrugayoq, ichaqa ch’uya kaychis mana ima qhelliyoq (Ef 

5:27).255  
 
Boaz hina, graciaq kamachisqan runakuna (espiritualmente, runa,G435) munakunanmi chay 

urapi kaq runakunata 
Kamachiy (espiritualpi warmi) pay (qhari, .G435) kikin cuerponta munakun hinallataq kikin 

aychatapas, chaymi 
payqa mikhuchirqan, anchatan munachirqan Diospa rema nisqaman wiñachinanpaq.256  
 
Cristoqa huk kutillatan hucharayku wañurqan, wañusqakunamantataq kawsarimpurqan 

Diospaq kawsananpaq. 
wañuyqa manañan Paypi kamachikunñachu. Chaynallataqmi, huchapaq wañusqaña kanki, 

chaypaqmi kawsachkankiTaytacha  
chaynintaJesucristoñuqanchikpaTayta. 
 
Chhaynaqa, yachaychis cuerpoq miembronkuna kasqaykichistaCristo, hinaspa chay 

miembroykikuna hina 
chanin kaypa instrumentunkunataTaytacha. Huchaqa manañan kamachisunkichu 

imaraykuchus 
Manañan kamachikuy simiq kamachisqanñachu kashankichis, aswanpas khuyapayakuypa 

kamachisqanmi kashankichis. Chayrayku, pikunachus urapi kachkanku 
graciaqa kamachikuy simiq kamachisqan runakunatan mikhuchinan, chaninchanan ima, 

imaynan Señorpas ruwan hinata 
iglesia (qhari warmi). Cristoq cuerponpa miembronkunan kanchis, cuerponpa, hinallataq 
tullunkunamanta (Ef 5:29).257 
 
Noemiqa familianwanmi Belén llaqtamanta Moab llaqtaman ayqekurqanku Canaán llaqtapi 

yarqay mana kananpaq, chay llaqtapipas 
Dioswan mana allinpi kanankupaq peligropi tarikuspanku. Prometesqa hallp’amanta 

lloqsisqankuraykun 
Belén llaqtapi Noemiqa qosanta (Elimelec) iskay churinkunatawan (Mahlonwan Quilionwan) 

wañurqan 
Moab. Chayna llakipi tarikuq runakunaqa yaqa llapanpim mana suyakuyniyuqña rikurirunku, 
hinaspa Noemipa hukmanyasqanqa astawanraqmi yapakurqa mana pipas yanapananpaq 

nitaq salvananpaq kasqanrayku. Aunque 
kayta, Noemiwan Rutwanqa allin yuyaywanmi decidirqanku Diosman k’askakunankupaq 

paykunaq chawpinpi 
angustia.258  

                                                           
255Video 32. “(Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-huk-hatun-misterio-cristo-iglesia-tukuy-imapas-diospa/. 
256Video 31. “Uma chukcha”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/. 
257Video 32. “(Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-huk-hatun-misterio-cristo-iglesia-tukuy-imapas-diospa/. 
258Ibid. 
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Chayraykum Diosqa Rutta samincharqa Boazwan tupananpaq hinaspa casarakunanpaq 
prometesqa hallp'api, huk qhari wawata wachakurqan, Obed sutiyuqta. Kay Obedpa taytanmi 

kapurqan 
Jesé, paytaq Davidpa churin kapurqan (Rt 4:17). Kay miraymanta willakuyqa ancha allinmi 
Davidman huk wasita hatarichinanpaq Diospa prometesqanta takyachisqanrayku (Yahweh, 
2Sm 7:10), hinallataq Mosoq Rimanakuypa nisqanman hina,Jesucristomirayninta qatiparqan 

David, “Miraykunamanta libroJesus CristoDavidpa churin, Abrahampa churin”, nispa. 
(Mat 1:1)” nispa.259 

 
➢ Huk qullqi (dēnarion) .G1220 nisqapi? (OmerH6016 nisqa →EfaH374 →CebadaH8184 →Penny (dēnarion) sutiyuq runa.G1220 

nisqapi) . 
Mat 20:1Hanaq pacha qhapaqsuyunqa runamanmi rikch'akunG444chaymi wasiyoq, . 

Chaymi tutamantan lloqsimuq uvas chakranman llank'aqkunata contratananpaq. 
Mat 20:2Llank'aqkunawan rimanakuspataqG2040 nisqapihuk qullqillapaqG1220 nisqapihuk p’unchaw, . 

paykunata uvas chakranman kacharqan.G290 
 
→ImaraykuchusTaytachachakra llamk'aqmi, ChurinpasJesusnisqa cheqaq uvas sach’a, noqanchis 
k’allmakuna hina, chaypi qhepakunanchisDiospa Churinhinaspa musuq kaqta upyay (rhema nisqa) Diospa 
qhapaqsuyunman haykunankupaq. “ .Cristokikin wasinpi churi hina; piqpa wasintaq kanchis, tukuy 
sonqowan hap’ipakuspa suyakuyninchispi kusikuyninchista tukukuykama”, nispa (Heb 3:6) hinaspa 
kaytaJesusnisqaCristo, Diospa Churin, iñispataq sutinwan kawsayta tarinki nispa. Paypi takyaqkunaqa askha 
rurukunatan ruruchinku, chhaynapin saminchasqa kanku. Sichus Paypi takyanki chayqalogotipokuna, manan 
manchakunaykichu k’allma hina ninaman wikch’usqaña kaspapas, ruphachisqaña kaspapas, 
imaraykuchusSeñor Diosmi hatun ruwaykunata ruwanqa allpaykipi tarpusqa logotipokunata tikraspachay 
rhema nisqa.260 
 

 Huk qullqi (dēnarion) .G1220 nisqapi: Denario nisqa simiqa “chunkayoq” ninanmi.261  
- Allpapi tupusqa kaqkunaqa escalayuqmichunka(Melquisedecsamincharqan Abramta, Abramtaq qorqan 

diezmota “kay pachapi llapa diezmota, kay pachapi muhumanta, sach’a rurumantapas, . 
isSeñor Diospa(Yahweh) chaymi ch'uyaSeñor Diosmi(Yahweh, .Lev 27:30). Chhaynapin Abramqa mana 

munarqanchu 
Sodoma reypa haywasqan imatapas hap’iy, ama Abramta qhapaqyachisqayta ninman (Gn 14:23).262 

 
Luc 20:24Huk qullqita qawachiway.G1220 nisqapi¿Pipa rikch'ayninpas, hawanpi qillqasqapas? 

Paykunataq kutichispa nirqanku: –Cesarpa, nispa. 
 
Luc 20:25Hinan Jesusqa paykunata nirqan: –Cesarpa kaqninkunataqa Cesarman qoychis. 

hinaspa toTaytachaimakunachus kasqanmantaDiospa. 
 

 Earthly dēnarion vs. Hanaq pachamanta dēnarion 
→Imaraykuchus chay qullqipi (dēnarion) siq’iwan, superscripcionwan ima, Césarpa, manaTaytacha, atillanmi 

Kay pachapi kaqkunamanta impuesto pagaq kaqkuna mana ch’uya kasqanrayku, Cesarman kutichisqa 
kanankuSeñor Diosmi. 

Huk rimaypiqa, kay pachapi denario nisqatan rikuchikunÑuqan unidad de 10 hinaspa allpaman 
pertenecen, . 

mientrashanaq pacha denario nisqaishanaq pachamanta ruruchaytaq mirachisqa, Yayaman haywasqa 
kanan 

                                                           
259Video 32. “(Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-huk-hatun-misterio-cristo-iglesia-tukuy-imapas-diospa/. 
260Video 28. “Espirituq rurun.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-espíritupa-rurun/hinaspa video 31. “Diospaq 

Nazareo (Umapa Chukchan).  www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/.  
261"G1220 - dēnarion - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 31 ñiqin ayamarq'a killapi 2023 

watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g1220/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
262qhawayApo 4:8. 
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(Chaytam qawachin Abelpa hinaspa Cainpa Tayta Diosman ofrecesqankumanta ejemplo).. 
 
Diezmo nisqa yuyaypi, .chaynaqa, .Diospa kaqninkunaqa, chaypi naceq kaqkunamantan rimashan 
Diospa logosninta mikhuq runakunaq aychanta ñut'usqa. Chhaynaqa, pichus chaskiqDiospa logosnin  
allin hallp’aman (chaypi qhepakuspatpay Señor), logos nisqata uyarispa, entiendespa, rurun an 
pachak, soqta chunka, kinsa chunka, hanaq pachapi Yayata hatunchaq (Jn 15:5-8).263  

 
Mar 14:5Imaraykuchus kimsa pachak qullqimanta (dēnarion) masninman vendekunman karqa,G1220 

nisqapi 
wakchakunamanmi qosqa kanku. Hinaptinmi paypa contranpi rimapayarqaku. 

 
→Warmiqa alabastro cajata p'akispa q'apay q'apaytapas hich'aykurqanJesuspa'.uma cuerponta hawinanpaq 

ñawpaqmantaraq p'ampanapaq (Mar 14:3-8, .Mat 26:7, . Mat 26:12), ichaqa suwa, uma sacerdotekuna, 
kamachikuy simita yachachiqkuna. 

discipulonkunataq llapanku yuyaranku usuchisqa kananpaq, chay q’apaq q’apay askha qolqepaq 
vendesqa kanman karqan 

(300 dēnarion) hinaspa wakchakunaman qusqa. 
 
“Wakchakunaqa sapa kutillanmi qankunawan kashanku, munaspaykichispas allintan paykunata 

ruwawaqchis. 
Ñoqataq ichaqa mana sapa kutichu” (Jhn12:8, 9.Mar 14:7, .Mat 26:11) ..264 

 
[6-b siqi] “Pascua raymi” nisqamanta p’unchawkuna ñawpaqtaraq. 

 
 
  →Strongpa nisqanman hinaqaG211inMar 14:3, “p’akispaG4937 alabastro cajata” nisqamantaqa yaqapaschá 
rimashan 

                                                           
263Video 28. “Espirituq rurun.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-espíritupa-rurun/. 
264Qaway “[6-b siqi]” otaq Video 10. “Pascua fiestamanta p’unchaykuna ñawpaqtaraq. 
www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/10-p’unchaw-manaraq-Pascua-fiesta/. 
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“p’akispa265 chay cajapa sellon, .”266chaytaq “p’akikuynintaqanchis sellokunata” (Pichus kapuq 
kamachikuy tiyananpa ñawpaqenpi kaq qanchis Espiritukuna, manaña paykunawan kay pachapi 

kanqañachu, aswanpas hanaq pachamanmi wicharinqaku 
hinaspa pakiyqanchis sellokunata). 

 
Mat 26:13“Cheqaqtapunin niykichis: Maypichus kay allin willakuy willasqa kanqaG1722chay 

tukuy pacha, chaypipas kay warmiq ruwasqanmi kanqa. 
payta yuyarinapaq willasqa kananku”, nispa.267 

 
[6-c siqi] Soqta p’unchaw ñawpaqta “Pascua raymi” . 

 
 

- .Trigo  
 

Horaqa chayamunñam268 
- Ima ninantaq huk granu trigopaqG4621chaykunaqa allpapi wañunanmi achka ruruta rurunanpaq 

(Jhn12:24)? 
- Imawantaq tupanJesuspa'.mañakuy PaymanTaytahanaq pachapi “hora chayamunña” niqtin 

Jn 17:1? 
 
Wañusqakuna kawsarimpurqanku= Muhu(sperma) .G4690 nisqaDiospa kikin cuerponmanta 
tarpusqaykiqa manan cuerpon hinachu, aswanpas q’ala trigo granollanG4621(otaq logotipokuna) otaq wakin 
huk granukuna allpaman urmaykuspa wañuspa kawsarispa achka rurukunata rurunanpaq 
(Jhn12:24).Taytachamunasqanman hina cuerpota qon, sapa muhuman (esperma) .G4690 nisqa(1Co 15:37-38) 
chaymi tikrakunDiospa logosnin rema nisqaman (utaq unuta vinoman tukuchin,Jn 2:9). 

 
 Diospa qhapaqsuyun(Muhumanta rikch’anachiyG4703) . 

Diospa qhapaqsuyunrunapas wischuchkanmanpas hinam muhuH2233 G4703(chay logotipokunaTaytacha) 
allpaman(chaytaq t’ikrakun huk runa logos de hap’isqanman hinaTaytacha aychanpi). Hinaspa tuta 
p'unchaw puñuspa rikch'ariq, logos deTaytachawiñarqan, aychapi wiñarqan, ichaqa manan yachanchu 
imaynata (Mar 4:26). 
 
Chaynallataq,Jesucristo, pichus muhu (sperma) .G4690 nisqaDavidpa, wañusqakunamanta kawsarimpurqan (2Ti 
2:8), chhaynapin, mayqen qharipas bautizasqa karqanJesucristowañuyninman bautizasqa karqan, logos 
deTaytacharunapi puquspa wiñan muhuman (rema) deTaytacha. Manaraq runata ruwachkaspa, .H120 
Taytachanisqa “kay pacha kachunH776paqarichimunanpaqpasto, qura tarpuq muhu hinaspa sacha ruruchiq 
rikchayninman hina”, nispa hinaspa chayna karqa, hinaspaTaytachaallin kasqanta rikusqa (Gn 1:11).269Diospa 
qhawariyninpi allin kasqanraykun, muhuman munasqanman hina cuerpota qorqan, qhepaman kay pachapi 

                                                           
265"G4937 - syntribō - Strongpa Grigu simipi rimaynin (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 16 ñiqin chakra yapuy killapi 2023 

watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g4937/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
266"G211 - alabastron - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 31 ñiqin ayamarq'a killapi 2023 

watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g211/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
267Qaway “[6-c siqi] Soqta p’unchaw ñawpaqta “Pascua raymi” nisqata. 
www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/10-p’unchaw-manaraq-Pascua-fiesta/. 
268Video 29. “Tiempo chayamunñam.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-señorkuna-pascua-discipulon-vs-apostolkuna-horakuna-hamun/. 
269Video 1. “Kamaypa llamkayninkuna”.www.therhemaofthelord.com/kurso1/yachay1/ .. 
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llapa muhukunaman (espermakunaman).Diospaallin, rurunta ruruchinchay logotipokuna(1Co 15:38, .Gn 
1:12). 

 
Pipas bautizasqa wañunanpaqJesucristoalmankupa kawsaynin kawsarichiq espirituwan kawsarichisqa kanqa 
(Jhn6:63), Maypachachus rurunJesucristo, . otaq chanin runakunapas(1Jo 2:1), qhepamanmi kawsay 
sach’amanta lloqsimushanDiospasumaq sonqo, huk angelmi yupaychana wasimanta lloqsimuspa hozta 
tanqaspa cosechanqawhallp'a cosecha hina cosechanaykichis hora chayamunqa, nispa. Qankuna rikusqayki 
qhepamanmiRunaq Churinwichayman wichariymaypichus ñawpaqta kasharqan (Jhn6:62), aychaqa manan 
imatapas gananchu, imaynanchay rhema nisqaJesuspa rimasqanqa, espiritun, kawsaypas. Imaynan 
logotipokuna deTaytachaallpaykipi (otaq cuerpoykipi) wañun chaymantataq kawsarimun, cuerpoykiqa 
manañan allpamanchu tukupun, aswanpas hanaq pachamanmi tukupun (1Co 15:40). 

 
 Mostaza muhumanta rikch'anachiy 

Huk granu mostaza muhutaqa q'ala granu in1Co 15:37. Chay qhapaq suyuTaytachaallpapi tarpusqa mostaza 
muhu granu hinam, kay mostaza muhutaq “wakin huk granu” allpapi kaq llapa muhumanta aswan pisilla. 
Ichaqa muhu tarpuspa wiñaspaqa llapa qurakunamantapas aswan hatunmi kapun, hatun k’allmakunatapas 
t’oqyachin, chhaynapin hanaq pacha p’isqokuna chaypa llanthunpi qhepakunku (Mar 4:32). 
 
→Mateo uyariq discipulonkunamanqa, pakasqa yachaykunamantahanaq pacha qhapaq suyu paykunaman 
qosqa kashan 

logos nisqawan yachay, ichaqa manan hatun askha runakunaman (runakunaman)chu. 
 
→Marcosta uyariq discipulonkunamanmi Jesusqa askha rikch'anachiy simikunata rimarqan logos 
nisqamanta uyariyta atisqankuman hina. 

Paykunamantaq tukuy imaymanata sut’incharqan. 
 
→ Lucas uyariq discipulonkunamanmi, pakasqa yachaykunataDiospa qhapaq suyun yachanankupaqmi 
paykunaman qosqa. 

ichaqa manan hukkunamanchu, mana rikuq, mana entiendeqkunapaschay rhema nisqa. 
 

➔“Cheqaqtapuni, cheqaqtapuni, ñoqa (Jesus) niykichis:Chay horaqa chayamuchkanñam, kunantaq, 
wañusqakuna uyariqtinkuchayDiospa Churin: uyariqkunapas kawsanqakun” (Jn 5:25).270 

 (Uchuy willakuy) . 
»Trigo= Chay logotipokuna 
»Huk qullqi (denario) = Chunka escalapi pampapi logotipokunata tupun. 
»Huk omer =1/10 efamanta (Éxo 16:36) . 
»Chaymaná nisqaotaq kamachikuypaSeñor Diosmi(omer nisqa ch’aki tupuy) = 1 efa ch’aki tupuypa 1/10 chaninmi. 
»1/10 nisqapihuk efamantade harina + (mana aceite) = Hucha sacrificio 
»1/10 nisqapihuk efa cebada hak'u harinamanta= mana allin ruwaykunata yuyarinapaq hayway. 
→Kamachikuy simiqa huchamanta yachaymi (Rom 3:20), kamachikuywan huchaqa sinchi huchamanmi 

tukupunman 
(Rom 7:13). 

→Rutqa chakrapi huk efa cebadata pallarqan = chaytaq “10 omero cebadawan” tupan. 
 

- “huk dēnarion nisqa” 
Mat 20:1Parahanaq pacha qhapaq suyu wasiyuq runaman rikchakun. 

Chaymi tutamantan lloqsimuq uvas chakranman llank'aqkunata contratananpaq. 
Mat 20:2Hinaspa llamkaqkunawan huk qullqillapaq (dēnarion) rimanakuptin.G1220 nisqapihuk p'unchaw, . 

paykunata uvas chakranman kacharqan. 
Mat 20:8Chaymi ch’isiyamuqtin wiraqocha (kyrios) .G2962uvas chakramantanispas mayordomonta niran. 

Llank'aqkunata waqyay, hinaspa paykunaman qolqe qoy, qhepamanta qallarispa ñawpaq 
kaqkama. 

Mat 20:9Chunka hukniyoq horata hinañataqmi contratasqa runakuna chayamuqtinku. 
sapankamanmi huk qolqeta (huk denario) chaskirqanku.G1220 nisqapi 

Mat 20:10Ñawpaq kaq hamuqtinkun ichaqa yuyaykurqanku aswan askhata chaskinankuta. 

                                                           
270Qaway “Jesuspa hanaq pachapi Yayanman mañakusqanmanta (Señor Diospa sutin)” 11 capitulomanta. 
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paykunapas sapankamanmi huk qolqeta (huk dēnarion) chaskirqanku.G1220 nisqapi 

Mat 20:11Chayta chaskispankutaq, wasiyoqpa contranpi rimapayarqanku. 
 
→ Tpayqa hanaq pacha qhapaq suyuwasiyuq hina (Señor Diosmi), payqa tutamantanmi lloqsirqan 
contratananpaq 

llamkaqkuna(otaq Paypa kamachinkuna,Mat 20:27) Uvas chakranpaq.Tayta Dioscontratasqa 
llamkaqkunata hinaspa paykunawan rimanakurqaku 

chaykunata pagayhuk qullqi (huk dēnarion) p'unchawpihinaspan uvas chakranman 
kacharqan.271Chaynapi, hayka kaptinpas 

huk p’unchaypi llank’asqa horakunamanta, huk qolqe (huk dēnarion) huk p’unchay paganapaq hina, uvas 
chakranpi llank’anapaq. 

 
- Reparay, huk denarioqa chunka escalawanmi pampapi logotipokunata tupun. KamachiypaSeñor Diosmi 

on 
allpaischay logotipokunaMana aceiteyoq tupusqa kaqtinqa hucha sacrificiopaqmi. Kimsa (3) cebada 

denariopaqqa 
3 omero cebadawan kaqlla huk denariopaq, chaymi tupun kamachikuyman hina kaqkunata (utaq mana 

aceiteyoq kaqkunata), . 
chaynaqa,huk denariotupun “huchata”. 

 
- 1/10 efa cebada hak’u harinawanmi tupan mana allin ruwaykunata yuyarinapaq ofrendawan, Rutpas 

chakrapi huk efa cebadata huñusqa, chaymi tupan “10 omero cebadawan hinaspa favorecesqa 
casarakuyCristo.Gál 3:13). Chay 
huchamanta pagasqankutawañuymi (Rom 6:23) llapankutaqmi huchallikuspanku Diospa 

hatunchasqanta pisiyapunku (Rom 3:23), ichaqa 
huchasapakunaSeñor Diospa uvas huertanman hamuspa llank'arqan (chayqa iñiyninta waqaychaymi.Luc 

5:20) . 
manaraq ch’isiyamushaqtin, sutinrayku pampachasqa kanku (1Jo 2:12). 

 
→ Tchayrayku, .huk dēnarion nisqa nisqamanta riman “ .huchakuna pampachaymanta”, nispa, chaypi 

kaqkunapasCristonisqawanmi pagasqa kanku “a 
dēnarion sutiyuq runa”utaq“huchanku pampachasqa” nisqawanSeñormanaraq ch’isiyamushaqtin. 

Chaymi, InllaCristo, Diospa khuyapayakuynin 
thak kaytaqmi mirachiwasunman Diosta reqsispa, hinallataq Señorninchis Jesustapas (2Pe 1:2), . 
ichaqa kaykunata faltaq runakuna ancha hatun, ancha chaniyoq promesakunata (2Pe 1:9) utaqDiospa 

logosnin, kan 
ñawpaq huchankumanta ch’uyanchasqa kasqankuta qonqapurqanku (2Pe 1:10). 

 
➢ A(ch’aki) tupuyG5518detrigo huk qullqipaq (denario) . 

- Trigo ( .chay logotipokunapampapi) nisqaqa huk qullqiwanmi tupusqa (denario, chunka escalayuq). 
- T'anta(hanaq pachamanta allpaman uraykachisqa) trigomanta (logos) ruwasqa karqan, chaymantataq 
ñut’usqa karqan 

hak’uwan huk qullqi (denario) tupunapaq, chaytaq chunka (10) tupusqa. 
 
 

- Mana ( .Éxo 16:4) nisqa t'antaqa Señor Diosmi hanaq pachamanta Israelpa mirayninkunapaq 
apachimurqan, chayta yachanankupaq 

Kamachikuyninpi purinqakupas manapas (Éxo 16:4). Kay kamachiypaSeñor Diosmi pampapi kachkanchay 
logotipokuna, mayqin 

huk omerowan tupusqa, chaymi ch’aki tupuypi efamanta chunka kaq parten (1/10) chanin, huchataqmi 
haywaymana aceiteyuq tupusqa kaptinqa.  

 
→Chay tupuytrigoparahuk qullqi (huk denario qullqita) nisqa tupuymiDiospa logosnin. 

Ichaqa, wañuypi bautizasqa kasqankuraykuJesucristowañuyninman bautizasqa karqanku, 
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almankupi kawsayqa kawsarichiq espirituwanmi kawsarichisqa kanqa (Jhn6:63), chaymantaDiospa 
logosnin paykunapi 

phuturispa wiñanqa muhuman (rhema nisqa) nisqamantaTaytachañuqanchikpa yachayninchikpitaq 
miraychik 

Señor Jesucristo.272  
 

➢ Kimsach’aki tupuykunaG5518decebada huk qullqipaq (denario) . 
- Hukefa cebadamanta ruwasqachakrapi ganasqaqa 10 omero cebadawanmi tupan, chaymi chunkamanta 
huknin (1/10) efa de 

cebadahak’u mikhuy1 omero cebadawanmi tupan, chaymi mana allin ruwayta apamuq ofrendan 
yuyarina. Chaynapim, 3 ch’aki tupuy cebadamanta huk qullqi (denario) balanzapi 3 omero cebadamanta. 

 
- Reparay Rutqa tutamantamanta ch’isikama chakrapi llamk’asqanmanta (utaq Diospa logosninta 
yapananpaq llamk’asqanmanta). 

(Rt 2:7), .and huk efa cebadata pallarqan, chaytaq “10 omero cebada” nisqawan tupan. Chayraykum . 
Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapikutichipurqan ruwasqanmanta hinallataq Señor Diospas (Yahweh) .H3068 

nisqapiTaytacha ('ĕlōhîm) .H430Israelmanta  
hunt'asqata premiarqan (Rt 2:12) hinaspa espiritual qosanchista rikuchiq Boazwan casarakuspa,Cristo, 

pikunapi 
cosecha tukukunankamam qipakunanchik. 

 
→Kimsa (3) cebada huk qullqiwan (denario) 3 omero cebadawan huk qullqiwan (denario), chaymi 

kamachiypi kaqkunata tupun. Yachay huk chunkamanta huknin (1/10) huk efa cebada hak’u harinamanta 
(1 omer de 

cebada) mana allin ruwayta yuyarichin, 3/10 omero cebadamanta pisiyan “10 omero cebadamanta” 
chaymi 

Rutqa huñurqanmi allin qhawarisqa kananpaq, kacharichiq Boozwan casarakunanpaq, paymi 
representanCristopimantachus kacharichiwarqanchis 

Kamachikuy Simipa ñakaynin, noqanchisrayku ñakasqa kasqa (Gál 3:13). 
 
Kamachiyhuchamanta yachaymi (Rom 3:20), kamachikuywan huchaqa sinchi hatunmi kanman 
huchasapa(Rom 7:13). Ñoqanchismanta yachayninkupi mana ruruchiqkunaSeñor Jesucristogracia faltan 
kamachikuy simiq kamachisqan kasqankurayku, ñawpaq huchankumanta ch’uyanchasqa kasqankuta 

qonqapusqankurayku, sapallanku 
chayrayku mana allin ruwaykunata yuyarichispa (2Pe 1:9). 

 
➢ Imataq aceiteG1637hinaspa vinotapasG3631? (qhaway k'irisqa (ofensiva)G91manataqmi aceitetapas vinotapas) . 

 
(Tutamanta haywanapaq 1 cordero) 
→1 cordero + [(1/10 hak’u = aycha sacrificio) + (1/4 huk hin ch’uyapetroleo+ 1/4 huk hin devino) = 

huk upyana hayway)]. tutamanta haywanapaq. 
 

(Chisiyaq 1 cordero haywanapaq) 
→1 cordero + [(1/10 hak’u = aycha sacrificio) + (1/4 huk hin ch’uyapetroleo+ 1/4 huk hin devino) = 

huk upyana hayway)]. ch’isiyaq misk’i sabor ruwasqapaq haywayninatoSeñor Diosmi. 
 

→KamachiypaSeñor Diosmi pampapi kachkanchay logotipokunaMana aceiteyoq tupusqa kaqtinqa hucha 
sacrificiopaqmi. 

Señor Dios Israelpa 12 ayllunkunamantam Leví aylluta akllarqa, sutinpi servinankupaq 
Señor Diosmi p’unchawpi. Leví ayllu sacerdotekunapas, Leví ayllukunapas manam ima partepas nitaq 

herenciatapas chaskinkuchu 
Israelpa ofrendankunata mikusqankuraykuSeñor Diosmiruwasqawannina (chay rhema nisqa), 

chaymantaSeñor Diosmi's 
saqisqa.Señor Dioshanaq pachamanta angelninta ñawpaqnikipi kachamunqa hinaspa qawachinqa 

Jesucristo kasqanmanta 
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Diospa Churin, Israelpa Reynin, kaytaqchay rhema nisqadeSeñor, chaytan willasunkichis 
evangelio nisqamantaJesucristo.273  
 

2Cr 2:4Qhawariy, ñoqa (Salomon) wasichashanihuk wasisutimanSeñor DiosmimiTaytacha, .payman 
dedicananpaq, . 

Hinallataq ñawpaqenpi misk'i inciensota ruphachinankupaq, sapa kuti rikuchinapaq t'antapaq, 
ruphachinapaq t'antapaqwan 

ofrendakuna tutamanta, ch'isiyaq, samana p'unchawkunapi, musuq killakunapi, hatun raymi 
p'unchawkunapipas 

fiestakuna deSeñor DiosmiñuqanchikpaTaytacha. Kayqa Israelpaq wiñaypaq kamachikuymi. 
2Cr 2:15Kunanqa chayraykuchay trigo, chaymantachaycebada, .H8184chaypetroleo, chaymantachayvino, . 

chaytaq wiraqochay ('āḏôn) .H113rimasqanmanta, kamachinkunaman kachachun. 
Neh 10:33Rikuchinapaq t'antapaq.H4635 nisqaH3899 nisqapiSapa kutilla mikhuna sacrificiota haywanapaq. 

hinaspa sapa kuti ruphachina sacrificiopaq, chay 
samana p'unchaykuna, mosoq killakuna, churasqa fiestakunapaq, ch'uya kaqkunamanta, 

huchamantawan 
haywaykunataIsrael llaqtapaq, wasiykupi llapa llank'aykunata pampachanapaqTaytacha. 

 
- .Chay trigo, .cebada, .chaymantachay aceite, .chay vino 

 
→Trigota, cebadata, aceiteta, vinotapas wiraqocha ('āḏôn) rimarqan .H113utaq 

kay pachaq wiraqochan(Jos 3:11) sutiyuq wasi hatarichinapaqSeñor 
DiosmiñuqanchikpaTaytacha. 

Ofrendakunaahinataq sapa kuti mikhuna sacrificio, sapa kuti ruphachina sacrificio, 
huchamantawan 

Israelpaq hucha pampachanapaq ofrendakunaqa, wasinchikpa llamkayninpaqmiTaytacha. 
 
→Runaq Churinta ancha atiyniyoq, k'ancharishaq phuyu ukhupi hamushaqta rikuspallan 

Marcospa uyariqnin274 Santo Espirituta chaskiy. Mana yuyayniyoq doncellakuna kasqankurayku, 
manataq kasqankurayku 

listoña kaptinkuqa manam imatapas chaskinqakuchupetroleopaykunawan kuska Runaq Churin 
hamuqtin, chhaynataq qhepakunqa 

pampapi. 
 

Deu 11:14Allpaykipa (kay pachaykipa) paranta qusqayki .H776tiemponpi, . 
ñawpaq parahinaspa qhipa kaq paratapas, . 
trigoykipi huñunaykipaq (trigo), .H1715 nisqapihinaspa qanpavino, hinaspa qanpapetroleo. 

Pro 16:15Reypa uya k'anchayninpin kawsayqa kashan; favorecesqanpas puyu hinanqhipa kaq paraqa. 
Zac 10:1MañakuychikSeñor Diosmiparachay pachakunapikay qipapara; 

chaynaqaSeñor Diosmik'anchariq phuyukunata ruwanqa, 
Chakrapi sapanka pastokunata parachimuychis, nispa. 

San 5:7Chhaynaqa, wawqe-panaykuna, pacienciakuychis (hasta)G2193chaypa hamuyninSeñor. 
Qhawariy, chakra llank'aq runaqa suyashanmi kay pachaq (allpa) ancha chaniyoq rurunta,G1093  
Unaymantataq chaypaq pacienciakun, chaskinankamachay tempranochaymantaqhipa para. 

San 5:8Qankunapas pacienciakuychis; sonqoykichista takyachiychis: hamunanpaqSeñorasuykun. 
 
 (Ñawpaq para) .Chay trigochaymantaChay cebada 

→Chaskiqkunachay temprano para (chay logotipokuna) kankichay trigo chaymantachay 
cebadauyariq, waqaychaq 

Diospa logosninallpapi kachkaspa, chaymanta hamuptin rapturasqa (cosechasqa) kanankupaq 
Runaq Churin. 
 
- .Chay logotipokunanisqa imakunaJesusnisqa allpapi qanwan kashaspa (Jhn14:25). 

AychaRunaq Churinpa logos(Jhn14:25) chaymanta uraykamuq t’antaqa 
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hanaq pacha, chaymi yachaysapa doncellakuna kay t’antata kawsay sach’amanta mikhuq, 
yawarninta ukyaq 

mana wañuspa wiñaypaq kawsanqachu (Jhn6:58)” nispa.275 
 

 (Qhipa kaq para) .Chay aceitechaymantaChay vino 
→Ichaqa sonso doncellakunan faltanqaku 1 kaq rapturata, hinaspan pampapi qhepanqaku, 

chaymi paykuna (chay aceite  
chaymantachay vino) nisqa suyakunan kanqaqhipa kaq paraqa ch'uya hallp'api sayananpaq, 
suyay Señorpa hamunanmantaHatun Ñak’ariy tiempopi. 
 

➢ “Qhawariy ama k’irinaykitachay aceitechaymantachay vino” 
- Chayrayku: "Qhawariy ama k'irinaykipaq".chay aceitechaymantachay vino," ninanmi "ch'uya ch'uya 

runakunata ama phiñachiychischu". 
pikunachus sutinpaq espiritual wasimanta kankuSeñor DiosmiTaytacha, chaynapi tukuy llamkayninta 

tukunankupaq 
wasimantaTaytacha(ñawpa parapa cosechaynin, qipa parapa cosechayninpas) nisqa pachachayqhipa 

para. 
 
→Kay Hatun Ñak’ariy santokunaqa mana yuyayniyoq doncellakunan suyanqakuSeñor 

Diosmichaykunata qunapaq 
lluvias deqhipa kaq paraqa chaymi cosecha dechay trigo, .chay cebada, .chaymantachay 

aceite, .chay vino  
pachanpi huñusqa kanqa, wasinchista tukuspaTaytachahamunankamaSeñor. 

 
- Llapa wawqekuna pacienciakuna hamunankamaSeñor chakra llamk'aqtaq (Tayta) pacienciawan 

suyakunmi allpapa ancha chaninniyuq ruruntachay temprano para(yachaysapa doncellakunata 
cosechanankupaq), . 

chaymantaqhipa para(mana yuyayniyoq doncellakunata cosechanankupaq). 
 

➔Chaynaqa,chay 3 kaq sellochawpi pachapi kicharikunqaHatun Ñak’ariykay pacha ch’aqwaypi kashaqtin. 
 
(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno) . 
 

Apo 6:7Tawa kaq sellota kicharuspanmi tawa kaq animalpa kunkanta uyarirqani 
(tiyayunancha) .G2226niy: Hamuy qawamuy, nispa. 

Apo 6:8Hinaspa qhawarispaymi huk llimp’i (verde) .G5515caballo: 
Paypi tiyaq sutintaq karqan Wañuy,G2288 nisqahinaspa InfiernoG86paywan kuska qatirqa. 
Hinaspa atiy (autoridad) .G1849paykunamanmi qosqa karqan kay pacha (allpa) tawa kaq t'aqanta,G1093 
wañuchinapaqG1722 espada, .G4501hinaspawanG1722yarqay (yarqay), .G3042hinaspawanG1722wañuy,G2288 nisqa 
hinaspa (por) nisqawan.G5259uywakunaG2342allpamanta (allpamanta).G1093 

 
 Apo 6:7Kichariptinchaytawa kaq (4 kaq) .foca, Uyarirqanim tawa kaq (4 kaq) kawsaqpa kunkanta: 

“Hamuychik qawamuychik.” 
 Apo 6:8Hinaptinmi qawarqani, hinaspa qawarqani.huk q’umir kawallu. Chaypi tiyaqpa sutinmi karqanWañuy, 

chaymantaUku pacha  
paywan kuska qatirqa. Hinan paykunaman atiyta qorqanku tawa kaq t’aqamanta (1/4) nisqamantaallpa, 

wañuchinapaq 
espadawan, yarqaywan, wañuywan, allpapi animalkunawan ima. 
 

➢ Pichus chaypi tiyaykurqahuk q’umir kawallu? 
 Supaypichus wañuy atiyniyuq (Heb 2:14). 
→Supaymanmi atiyta qonqaku 1/4 allpata espadawan, yarqaywan, wañuywan, hinaspa... 

allpapi animalkunawan, Infiernopas paykunata qatinqa. 
 

➢ WañuychaymantaUku pacha 
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- .Faraonpa punta kaq rurunkuna 

Éxo 12:29Kuska tutatataq Señor Diosqa llapa phiwi wawakunata wañuchirqan 
allpa (pacha) .H776Egipto nacionmanta, trononpi tiyaq Faraonpa phiwi churinmantapacha 
carcelpi (t’oqopi) presochasqa runaq phiwi churin;H953llapan phiwi churikunatapas. 

 
→Faraonpa ñawpaq kaq rurunkunaqa Egipto hallp'amantan, chaymi Esclavo kay wasi (Éxo 20:2). 
 
→Espiritualpi rimaspaqa, Egipto runakunaqa manan prometesqa wawankuna hinachu muhupaq 
yupasqa kanku. 

Paykunataqa “aychapa wawankuna” nispam rimanku, manam Diospa wawankunachu. 
- Egipto runakunaqa aychayoq runakunalla kasqankuraykun mana espirituyoqchu kanku, 

chaymi mana qhawarinkuchu 
Israelpa Ch'uya Diosnin amataq Señor Diosta maskhaychischu. 

 
Sal 16:10Manam almaytaqa infiernopi saqinkichu;H7585 nisqa 

manataqmi Ch'uya Diosniykitapas saqenkichu (santo santokuna) .H2623waqlliykunata 
qhawanapaq. 

Is 14:15Chaywanpas qan (Lucifer,Is 14:12) infiernomanmi uraykachisqa kanqa,H7585 nisqa  
ladokunaman (frontera) .H3411 nisqauchkumanta.H953  

 
→Chay uchkuH953chaypiqa Faraonpa phiwi churinmanta presokunaq phiwi churinkama carcelpi 
wisq’asqa kanku 

(Éxo 12:29). 
→Infierno (Sheol) .H7585 nisqanisqa t’oqoq aswan urayninmi maypichus mana ch’uya almakuna 
kashanku (Sal 16:10, .Is 14:12-15). 

 
 

 Diospi iñiqkuna: Wañuymanta pasasqakawsay, hinaspa tokawsay wiñaypaq 
Jn 5:24Cheqaqtapunin niykichis: Pipas simiyta uyariqqa (logotipokuna), .G3056  

Kachamuwaqniypiqa wiñaypaqmi iñin (wiñaypaq) .G166kawsay, . 
manataqmi huchachasqa kaymanqa hamunqachu (taripay) .G2920 nisqapi 
ichaqa wañuymanta pasasqaG2288 nisqatokawsay. 

 
→Paypa uyariqninchiskunalogotipokunahinaspa iñiyTaytachaChurinta kachamuq, manan 

haykunqachu 
taripaywañuymanta pasasqanchisman hinakawsay, hinaspa chhaynapin kanqawiñay kawsay. 

Ñuqanchik 
mana hayk'aqpas wañuyta malliykunqachu (Jn 8:52) bautizasqa 

kasqanchismantapachaJesucristochhaynapin bautizakurqan 
wañuyninman (Rom 6:3), chayraykun wañuyman bautizakuspa Paywan p’ampasqa kanchis. 

Imaynan 
Cristowañusqakunamanta kawsarimpurqan k'anchariyninwanTayta, chaymi noqanchispas 

mosoq kawsaypi purisunman 
kawsaymanta (Rom 6:4). 

 
→Wañuyninman rikch'akuqta kuska tarpusqa kaspaqa, hinallataqmi kasunchis 

rikchakuyde Paypa kawsarimpuy.He wañusqañataqmi huchamanta kacharichisqa, chhaynaqa 
Cristowan kuska wañusqaña kasun chayqa, ñuqanchik 

iñiychis paywan kuska kawsananchistapas: Chayta yachaspaCristowañusqakunamanta 
kawsarimpuspa 

manañam wañunqañachu; wañuyqa manañam kanñachu Paypi kamachiy (Rom 6:5-9). 
 

- .Kawsarimuyvs. Juicioman kawsarimpuy 
Iglesiamanta allin willakuyof Diosyaykumusqalogotipokuna, inkallpa, hinaspa inSanto Espiritu, chaymichay 
rhema nisqa. 
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Chayamuchkanñam allin ruwaqkuna chayamunankupaq pachakawsaypa kawsarimpuynin(hinaspa 
uyariychay rhema nisqa), mana allin ruwaqkunan ichaqa, juzgasqa kanankupaq kawsarimpunankupaqG2920 

nisqapi(Jn 5:29).276  
 
KawsarimpuywanCristo, almaykiqa manam chaypi qipanqachuuku pacha, .G86manataqmi aychaykichispas 
waqlliytaqa rikunqachu (Hechos 2:31).277Niyta munan, q’umir kawalluqa mana contranpi 
hamunqachuCristoqñawpaq rurukunañawpaq rurukuna hinaCristomanaraq kachkaptinkuqa manam 
k’irisqachu kanmankusellasqamat’inkupi(qhawayApo 7:3). 
 
→ CristoPaypaqmi hamunqañawpaq rurukunapaykunaq qespichinankupaqalmakunachaymantaEspiritu, 
ichaqa Faraonpa punta kaq rurunkunam tupanqa 

"Wañuywan Infiernowan" (Apo 6:8).278 
 

➢ ¿Pitaq q’umir kawallupi tiyasqa? 
 Huk angel sutiyuq, Wañuy(pikunamanmi tawamanta hukninmanta kamachikuyta qorqanku (1/4) 

nisqamantaallpa, .Apo 6:8). 
 
1Sm 10:18Hinan wawakunata (churikunata) nisqa.H1121Israelmanta, Kaytan Señor Dios nin (Yahweh) .H3068 

nisqapi Taytacha  
(ĕlōhîm) .H430Israelmanta, Egipto suyumantan Israel runakunata horqomurqani, hinaspan 

qankunata qespichirqaykichis 
Egipto runakunata. 

 
→Imaynan Señorpas (Yahweh) .H3068 nisqapi Taytacha (ĕlōhîm) .H430Israel runakunata Egiptomanta 
horqomurqan, Israelpa mirayninkunatapas Egipto runakunaq makinmanta, llapa suyukunamanta, 
sarunchakuqkunamantawan qespichirqan.Señor(Yahweh) . pichus sapallaykiTaytacha('ĕlōhîm), 
utaqchay Señor Jesucristo hanaq pachapas noqanchis hina chaskisqa kanqaTaytachatukuy imapas 
wakmanta sayarichisqa kanan pachakama, llapa awqankuna chaki uranman churasqa kanankama 
(1Co 15:25). 

 
Deu 30:19Hanaq pachata, kay pachatawan sutichaniH776Kunan p'unchayta qankuna contraykichispi 
churasqayta willanaypaq 

kawsayH2416 nisqapiwañuytapas, .H4194 saminchayhinaspa ñakay: chayrayku akllaykawsay, .H2416 nisqapi 
chayta qanpas mirayniykipasH2233kawsanman. 

Deu 30:20Chaynapi kuyanaykipaqSeñor DiosmithyTaytacha, hinallataq kunkanta kasukunaykipaq. 
Payman k'askakunaykipaq, paymi qanpaq, nispakawsay, hayk'a p'unchawniykipas. 
chay hallp'api (allpapi) tiyanaykipaq .H127 
mayqinSeñor Diosmiñawpa taytaykikunaman, Abrahamman, Isaacman, Jacobman ima jurarqanki 

chaykunata qonaykipaq. 
 

Deu 32:39Kunanqa qhawariychis ñoqa (Señor,Yahweh, .Deu 32:36), ñoqapas, paymi kani, . 
manataqmi kanchu diospas ('ĕlōhîm) .H430ñuqawan kuska: 
Wañuchini (runakunata wañuchini), .H4191 nisqahinaspataq kawsachini; K'irikuspaymi qhaliyachini. 
mana mayqinpaskanchu imapas demakiymanta higado lluqsirqa. 
 
→ Señor Dios (Deu30:20) nisqa kawsayniyki, chaymanmi k’askakunayki. NT 

nisqapi, .Cristoñuqanchikpa 
kawsay(Col 3:4) pitaqSeñor(kyrios nisqa) .G2962hanaq pachamanta, chaylla 

ñuqanchikpatayta(despotēs) nisqa. 
TaytachaG2316pichus ñuqanchikpaSeñor Jesucristo (Jd 1:4).Tchayrayku, akllaykawsay(Cristo) 

nisqawan 

                                                           
276Video 35. “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq, atiyniyoq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/. 
277Ibid. 
278Video 9 nisqamanta dibujota qhaway “1. Pascua fiestapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/9-pascua-ot-

manta-nt/kama/.  
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kunkanta kasukuspa, Payman k’askakuspa. 
 

➢ Huk qalluG4501 
 Huk q'ipi (rhomphaia) .G4501kikin almaykita t’oqyachin hinaspan askha sonqokunaq yuyaykuyninta rikuchin. 
 Señor Jesucristo siminpi iskay filoyoq filoyoq espadata hap’in, chaymi nina rawraq espada (chay rhema 

nisqa). 
→Nina rawraq espadata hap’iq verde caballoqa hamunqa pampapi kaqkunamanmi sonqonkuta 

rikuchinanpaq  
chay rhema nisqa. 

 
➢ MuchuyG3042 

 
Gn 41:46Joseqa kinsa chunka watayoqmi kasharqan Egipto rey Faraonpa ñawpaqenpi. 

Hinan Joseqa Faraonpa qayllanmanta lloqsispa llapa llaqtakunata rirqan 
allpa (pacha) .H776Egipto llaqtamanta. 

 
→Espiritualpiqa Sodoma Egipto nacionmi Señorninchis (kyrios) chakatasqa karqan(Apo 11:8).279  

 
 Chay 7 wata achkallaña kasqanH7647 nisqa 

Gn 41:47Qanchis hunt'a watakunapitaq kay pachaqaH776apamusqaH6213maki hunt’akunawan. 
Gn 41:48Hinaspa llapan mikhunata (aychata) huñurqan .H400 nisqaqanchis watamanta, . 

Egipto hallp'api (kay pachapi) kasharqanku. 
hinaspa mikhunata (aychata) churarqan .H400 nisqallaqtakunapi:H5892chay mikhuy (chay aycha) .H400 

nisqachakramanta, . 
Sapa llaqtakunapa muyuriqninpim kachkasqa. 

Gn 41:49Hinan Joseqa sarata (trigota) huñurqan .H1250 nisqalamar qocha rit'i hina, anchata, . 
yupayta saqinankama; Mana yupayniyoqmi karqan. 

Gn 41:50 nisqapiManaraq yarqay watakuna chayamushaqtinmi Josepaq iskay churinkuna nacerqan. 
On llaqtapi sacerdote Potiferapa ususin Asenatmi wachakurqan. 

Gn 41:51Hinan Joseqa phiwi churinta Manasés sutiwan suticharqan. 
Diospaqqa,H430nispas nin, qonqachiwarqanmi llapa llank’asqayta, llapa taytaypa wasintapas. 

Gn 41:52Iskay kaqpa sutintaq Efraín nispa. 
Diospaqqa,H430hallp'api (kay pachapi) mirachiwarqan .H776ñak’ariyniymanta.H6040 nisqa 

Gn 41:53Chay qanchis watataq askha mikhunata.H7647 nisqachaymi karqan hallp'api (kay pachapi) .H776Egipto 
llaqtamanta, . 

tukusqaku. 
 
→Kay 7 achka watakunapi kay pacha achkata wiñaptin, Joseqa llapanta huñurqa 

Egipto hallp'a pachapi 7 wata aychata, chakra aychatapas llaqtakunapi churarqan. 
 
- LlaqtakunaH5892reinopa churinkunamanta rimaypikunachus logos (reinoman haykunankupaq 

hanaq pacha) hinallataq k'anchayninpas (Diospa qhapaq suyunman haykunapaq).280  
 
- .Tpay aychaH400 nisqa willays “Runaq Churinpa aychanman” ., pitaqDiospa logosnin. 
 
- .WrupaqH1250 nisqanisqamanta rimanchay logotipokuna chaymi allpaman urmaykuspa wañunan hinaspa 

kawsarichisqa kanan 
mucho fruta dechay logotipokuna.281  

 

                                                           
279Video 46. “Kawsaymanta kawsarimuy”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-kawsarimuy-kawsaymanta/. 
280Video 35. “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq, atiyniyoq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/.  
281Video 29. “Tiempo chayamunñam.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-señorkuna-pascua-discipulon-vs-apostolkuna-horakuna-hamun/. 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4501/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4501/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3042/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/41/46/s_41046
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H776/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/8/s_1178008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H7647/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/41/47/s_41047
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H776/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H6213/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/41/48/s_41048
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H400/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H400/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5892/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H400/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H400/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/41/49/s_41049
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1250/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/41/50/s_41050
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/41/51/s_41051
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/41/52/s_41052
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H776/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H6040/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/41/53/s_41053
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H7647/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H776/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5892/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H400/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1250/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-the-resurrection-of-life/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-the-lords-passover-the-disciples-vs-the-apostles-the-hours-is-come/


  127 

TaytachamirachisqaDiospa logosnin Egipto hallp'api tarpusqa (kay pachaqa runaq aycha kaynin), 
mirachisqataqchanin kaypa rurunkunata.282 TaytachaJoseta ruwarqan ancha ruruchiq kananpaq, 
ñak’ariyninpi logos nisqakunata kay pachapi huñuspa, chaymantataq Egipto hallp’api qanchis wata 
askha kasqan tukukurqan. 
 

 Chay 7 wata yarqaymantaH7458 nisqa 

 
Gn 41:54Hinaspa qanchis wata pisiyasqan (muchuy) .H7458 nisqahamuyta qallarirqan, Joseq nisqan hina. 

hinaspa pisiyay (chaymuchuy) .H7458 nisqakarqan llapa suyukunapi (kay pachapi) .H776; 
ichaqa llapan hallp'akunapi (kay pachapi) .H776Egipto llaqtamantachaypiqa tantan kasqa.H3899 

nisqapi 
Gn 41:55Hinaspa llapan allpakuna (kay pacha) .H776Egipto llaqtamantayarqaymanta wañusqa, .H7456nispas 
runakunaqa waqarqanku 

Faraontaq t'anta rantinanpaq, Faraontaq llapa Egipto runakunata nirqan: 
Joseman riy;imatachus nisusunkichis chayta, .ruway. 

Gn 41:56Hinaspa yarqaypasH7458 nisqahallp'a pachaq hawanpin karqan. 
Hinan Joseqa llapa waqaychana wasikunata kicharirqan, hinaspan Egipto runakunaman 

venderqan. 
yarqaytapasH7458 nisqaallpapi (allpapi) cerawan nanasqa .H776Egipto llaqtamanta. 

Gn 41:57Hinallataq llapan suyukuna (kay pacha) .H776Egiptoman hamurqan Joseman trigota rantinanpaq. 
imaraykuchus chay yarqayH7458 nisqaancha nanasqa karqan llapa hallp’akunapi (kay pachapi).H776 

 
→Kay pachapi qanchis wata yarqayña chayamurqan chaypas, Egipto nacionpin “t’anta ruwasqa 
karqan 

trigo” chayta Jose huñurqan Egipto hallp’api The 7 years of plenteousness. 
Kay pachapi yarqay kasqanraykum runakunaqa Faraonta qaparirqaku 
tanta, ichaqa niranmi: “Joseman riy;imatachus nisusunkichis chayta, .ruway.” 

 
→ At Galilea suyupi Cana llaqtapi casarakuypi, nispas Jesuspa maman nisqaJesus, "Manam 
vinoyuq kanku". 

(Jhn2:3), Jesustaq kutichirqan “horayqa manaraqmi chayamunchu” (Jhn2:4). Hinaptinmi, nispa 
kamachikuna, “ .Imapas nisunkichisman chayqa, ruwaychis” (Jhn2:5), chaymi tupan 
Llapa Egipto runakunaman Faraonpa kutichisqan. 

 
→7 wata yarqay kaptin, tukuy pachamanta runakuna trigota rantinankupaq Egiptoman 
hamurqanku 

Josemanta t’anta. 
- Huk rimaypiqa, kamachikuypa kamachisqan runakuna (Egiptopa kamachisqan) kay pacha 

reyman hamunku 
almankuq kawsayninkupaq mikhunata rantinankupaq. 

 
→7 watakunapi achka kayninpi runakunaqa hamunku...Jesuschay hina t’anta huñunapaq 

(chay logotipokuna) atikusqanman hina chaypa rurunkunata paqarichiqchay rhema nisqa 
p'unchaw kachkaptin (Jn 9:4). 

Kay t’antaqa sut’inchanJesushanaq pachamanta uraykamuq, kutiriq unupas 
Galilea llaqtapi vinomanmi chay t'anta kawsanqaCristo(Jn 6:48, .Col 3:4).283 

 
Ec 3:1-2 Tukuy imapaqmi huk tiempo kan, hanaq pacha urapi tukuy imapaqpas tiempon kan. 

Nacenapaq tiempo, wañuy tiempopas; tarpunapaq pacha, . 
tarpusqa kaqta pallanapaq pachapas. 

 

➢ Uywakuna
H929

allpamanta 

                                                           
282Diosqa Cristoq miraynintan (otaq rhema) servin .G4690 nisqaRunaq Churinman wawakunata tarpunanpaqG5043promesamanta 
reino de 

hanaq pacha. Diosqa mikhunaykichispaq t'antata (logos) servillantaqmi, chay aychaqa Runaq Churinpa aychanmi (Jhn6:55). 
283Video 9. “1. Pascua fiestapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/9-pascua-ot-manta-nt/kama/. 
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 Uywakuna
H929

Ñawpa Rimanakuykunapiqa kanraqmi hallp’api kaqkuna, chaninpaqraq kanankupaq, chaymi 
allpapi qhepanqaku sach’aq rurunta, higos sach’amanta, kallpachaq uvas sach’amantawan mana 
mikhuspaqa.284  
 
- Shinallatak, wiwakunapas mana pastopi michishkakunami kan (Sal23:2) pastukuna.H4999 nisqapi  

ImaraykuchusSeñormana michiqninkuchu, sutinkuqa manam qillqasqachu kanqaKawsay Qelqa, chhaynapin 
paykuna 

espiritual unuta qosqa kananmantaSeñor.285  
   

- Kay uywakuna
H929

(chaninman tukuchisqaraq) mana uywakunachu kankuG2342 mama quchamanta, 
chaymanta 

allpa Mosoq Testamentopi(Apo 13) pikunaq sutinkuqa manan qelqasqachu karqan kawsay libropi 
kay pachaq teqsin (Apo 17:8). 
 
Ichaqa chaninman tukuchisqaraq animalkuna espiritual unuta mana ukyaqtinkuqa, ukyanqakun 
espiritu de Anticristo(1Jo 4:3) hinaspa allpapi tiyaq hina animalta yupaychaspa, chaylla hamunankupaq 
taripaypa kawsarimpuynin(Jn 5:29). 

 
➔4 kaq sello kicharikuptinqa, Wañuywan Infiernowanmi 1/4 allpapi tiyaqkunata qatinqa mana ruwasqa kaqkuna 

chanin runachaymanta sutinkuqa manam qillqasqachukawsay qillqa.Mana allin rurasqankuraykum, chayman 
chayanqaku 

juicioman kawsarimpuymanta(Jn 5:29). 
 
 ➔Pikunachus kankuchaninman tukuchisqa “tentacionpa horanpi” nisqa animalpa rikch’ayninta mana yupaychayta 
munanqakuchu 

hinaspa wañuchisqa kanankupaq.286Wañuchisqaña kanqaku chaypas, supaytan atipanqaku yawarninwanchay 
Cordero, kasqan 

logospa testigon, chaymi mana wañuykama kawsayninkuta munakunqakuchu (Apo 12:11). 
Imaraykuchus paykunaqaallin ruwasqa, . paykuna hamunqakawsaypa kawsarimpuynin(Jn 5:29). 

                                                           
284Qaway “[6-d siqi]”, otaq Video 27. “(Aycha, Alma, Espiritu) Salmo 23.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
285Video 24. “Qanmi kanki Ch’uya Jerusalén (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/mosoq-jerusalén/24-diospa-wasin-qanmi-ch’uya-jerusalén/. 
286QawayApo 13:15. 
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[6-d siqi] (Aycha, Alma, & Espiritu) Salmo 23287 
 

     

                                                           
287Video 27. “(Aycha , Alma , & Espiritu) Salmo 23.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
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(Apo 6:9-11) 5 kaq sello kicharisqa (Wañusqa almakuna) .  
 

Apo 6:9Pichqa kaq sellota kicharuspanmi, altarpa ukunpi runakunata rikurqaniG5590 nisqapaykunamanta 
chay simirayku wañuchisqa karqanku (logos) .G3056Diospa, hinallataq testimoniopaq (testigo) .G3141chaytan 

paykunaqa hap'irqanku: 

  
 Apo 6:9Pichqa kaq (5 kaq) sellota kichaptintaq, altarpa uranpi chaykunapa almanta rikurqani 

pikunachus wañuchisqa karqanku chayraykuDiospa logosninhinaspa chayraykuchay testigo chaytataq 
paykunaqa hap’irqanku. 

 
 Wañusqa almakunadechay testigokuna deDiospa logosnin288altarpa uranpim karqaku. 
→Mana wañuyta munaqkuna utaq mana bautizakuyta munaqkunapa sutinpiJesucristo munakuqkunan 
kanku 

almankuta, mana kapusqankuraykutaq almankuta chinkachinqakukawsaychhaynataq mana 
kanmanchukawsarimpusqa.289 

 
Haykapitaq Señor (despotēs) juzganqa & yawarmanta vengakunqa 
 

Apo 6:10Hinaspan sinchita qaparirqanku: —Hayk'aqkamataq Señor (despotēs), .G1203ch'uya, cheqaq, . 
manachu juzganki, yawarniykutapas vengakunki kay pachapi (allpapi) yachaqkunaman .G1093? 

 
 Apo 6:10Hinaspan sinchi kunkawan qaparirqanku: “Hayk’aqkamataq, OTayta(despotēs nisqa) .G1203ch'uya, 

cheqaq, . 
Allpapi tiyaqkunata yawarniykumanta juzgaspa vengakunaykikama?”, nispa. 

 
→Chay wañuchisqa almakunachay testigokunade Diospa logosninaltarpa uranpi kaqkunamchay rhema 

nisqa 
Tayta hinaspa qaparichkankuSeñor(despotēs nisqa), .G1203tapuspa hayk’aqmi yawarninkuta juzganqa, 

vengakunqa ima 
allpapi tiyaqkunamanta.290  

 

                                                           
288Video 2. “Génesis 1:1manta Génesis 2:4kama.”www.therhemaofthelord.com/curso1/2-huerta-edén-2/ .. 

- MuhuG4703nisqamanta rimaspaDiospa logosninnisqaqa “tarpuy, .G4687  
hinaspa kay logotipokunaG3056aychaman tukupuspa noqanchispi tiyaran (Jhn1:14). 

- Pablowan Bernabewan rimarqanku “ .Diospa logosnin” nisqa judío runakunaman willarqanku, paykunan ichaqa 
saqerparispa juzgakurqanku 

wiñay kawsayta mana chaskiq (Hechos 13:45-6). Chaymi, mana judío runakunaman kutirirqanku. 
- .Ef 5:31Chayraykum runaqa kanqaG444taytanta mamantawan saqey, hinaspan kanqa 

warminman hukllawakusqa, .G1135Iskayninkutaqmi huk aychalla kanqaku. 
 

289Video 16, “Mana judío runakuna, Llapa suyukuna (Pablo & Pedroq apostol kaynin) 3/10.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
Pablomanmi encargasqa karqan mana señalasqa runakunamanta allin willakuykunata mana judío nacionkunapaq, chaymi 
teqsinta churarqan, chaymiJesucristo, muhuta tarpuspa (Diospa logosnin) nisqapiJesucristo, chaytan Apolos (yachaq 
cristiano judío) qarparqan chhaynapiTaytachawiñananpaqmi ruwanman. Pabloqa kamachisqa karqan Jerusalén llaqtapi 
kaqkunata yanapananpaq, hinallataq Judea suyuntinpi kaqkunata yanapananpaq, chaymantataq mana judío 
runakunaman yuyayman kutirikunankupaq, paykunaman kutirinankupaqpasTaytacha, hinaspa ruway ruwaykunata 
pesapakuypaq tupan (Hechos 26:20). 
 
Griego nacionmanta mana judío runakunapi mana señalasqa runakunaq allin willakuynin tarpusqa kaqtinqa, 
huchankumanta kutirikuqkunan hallp’ankupi Diospa logosninta chaskinqaku. Pedro, pimanchus encargasqa karqan 
circuncisión evangelio, chaymanta yanapanqa logos wañunankupaq bautismowan sutinpiJesucristohuchankumanta 
pampachasqa kanankupaq. 
Kawsarimpuypi iñispankuqa, chay regalotan chaskinqakuSanto Espiritu chaymi askha rurukunata rurun imaynan paykuna 
ukhupi logos nisqakuna rhema nisqaman tukupunqa (Hechos 2:38). 
 

290Allpapi tiyaqkunamanta astawan yachanaykipaqqa “(Apo 20:11) Hatun yuraq tiyana”, nispa. 
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 Chay Tayta (despotēs nisqa) .G1203rantisqa (kacharichisqa) qankunata ancha chaniyoq 
yawarninwanCristo: 1 . 

Jesus, huk corderoG286mana ima qhelliyoq, mana ima qhelliyoqtaq kapurqan,CristoPascua fiestanchista. 
 

Ap 6:11Hinaspa yuraqG3022pachakunaG4749 nisqasapankankuman qosqa karqanku; Hinan paykunaman nirqanku: 
samarinankupaqG373chaywanpas pisi tiempollapaqmi, 
kamachimasinkunakamaG4889 nisqahinallataq wawqenkunapas.G80chaymi paykuna hina wañuchisqa kanan, 

hunt’akunan. 

 
 Ap 6:11Chaymantayuraq p’achasapankankuman qosqa karqan; Hinan paykunaman nisqa 

pisi tiempolla samarinankupaq, iskayninku yupayninkama 
sirwiqmasikuna hinaspa paykunaqwawqikuna, pikunachus wañuchisqa kankuman karqan hina, 

hunt’akunan karqan. 
 White pachakuna: Yuraq p’achawan p’achasqakunaq almanqa lloqsimuqkunan 

"HatunÑak’ariy”, p’achankuta t’aqsarqanku, yawarninpi yuraqyachirqanku 
chay Cordero, .G721hinaspa kamachikuy tiyananpa ñawpaqenpi kachkankuTaytacha(Apo 

7:13-15). 
 

 Yanapakuqmasikuna– Fiel ministrokuna deCristoinSeñor (kyrios nisqa) .G2962Epafras hina 
(Col 1:7, .Col 4:7-12, . Phm 1:23 nisqapi). 

 
 Wawqikuna - Chaskiqkunaprofecía nisqa espiritu chaymanta testigo kayJesus.291 
→Chay testimonio deCristopaykunapi takyachin hampiy qoywan, yanapanwan, gobiernokunawan, 
hinaspa 

imaymana rimaykunata tukukuykama, chhaynapi mana huchayoq kanankupaqSeñor (kyrios) . 
Jesucristo. 
→Wawqekunaqa pacienciayoqmi kananku hamunankamaSeñor chakra llamk'aq hina (Tayta), . 

unay pacienciayoq, suyan hallp’aq ancha chaniyoq ruruntachay temprano parachaymanta 
qhipa kaq paraqa. 

 
➢ InApo 6:9-11, pichqa kaq (5 kaq) sellohamunñawpaqkay pachaq tukukuyninpa iskay kaq 

señalnin. 
- 5 kaq selloqa hamun manaraq kay pacha tukukuypa iskay kaq señalnin 
rikhurimushaqtin,292hinaspa Lucaspa 

uyariqkunan rikunqaku millay qhapaq suyupi mana judío nacionkuna discipulonkunaman 
makinkuta churanankuta, 

qatiykachaychis, sinagogakunaman, carcelkunamanpas apaychis, reykunaq ñawpaqenman 
apaychis, hinallataq 

kamachiqkuna sutinrayku. 
 
- .Chaymanta, Mateota uyariqkunaqa rikunqaku discipulonkunaman entregasqa 

kasqankutañak’ariyhinaspa wañuchisqa kanankupaq 
Paypa sutinrayku, llapa mana judío nacionkunaq cheqnisqan kanqa.Marcpa uyariqninkunaqa 

uyarinankum chayta 
chayman entregasqa kanan tiyanto consejokuna sinagogakunapi maqasqa, kamachikuqkunapa 

ñawpaqenman apasqa hinaspa 
reykunata Payrayku paykunaq contranpi testigo hina, chaykunamantan testigo kanqaku 

evangelio hina 
reinoñawpaqtaqa willakunanmimanaraq p'uchukay chayamushaqtin llapa mana judío 

nacionkunaman. 
 

  ➔Chayrayku, llapa almakuna rikusqa kichariypichay 5 kaq sello inApo 6:9, .chaskiqkunam kanku 

                                                           
291Video 45. “6. Hucha pampachay”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-señorpa-fiestas-6-pampayaynin/, 

video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-churinkunata-
pusarqan/, & video 13. “Simi (logos & rhema)”, .www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/. 

292Rikuy “Kay ñak’ariy“ (5 kaq selloqa hamun discipulokunapaq manaraq iskay kaq señal kashaqtin) uraypiApo 2:19. 
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chay evangelio de la rhema deSeñor chaymi paykunaman willasqa karqan (1Pe 1:25). 
 
. Jesuspa testigonpa martirio kayninqa 2 kaq rapturakamam kanqa (Mat 11:12) chaytaq qayllapi kachkan 

Hatun Ñak’ariy tukukuynin. 
 

(Apo 6:12-17) 6 kaq sello kicharikusqan (Corderoq phiñakuyninpa hatun p’unchayninmi chayamun) . 
 

Apo 6:12Hinan rikurqani soqta kaq sellota kichariqtin, hinan hatun pacha chhaphchiy kasharqan. 
Intitaq chukcha p'acha hina yanaman tukupurqan, killataq yawar hina kapurqan; 

Apo 6:13Hanaq pacha ch'askakunataq kay pachaman (allpaman) urmaykurqanku.G1093 
higos sacha hinapasG4808mana tiemponpi higosninta wikch'un.G3653 
atiyniyoq (hatun) runaq chhaphchisqa kaqtin.G3173wayra. 

Apo 6:14Hanaq pachataq huk k'uyu (libro) hina ripurqan .G975hukllapi k’uyusqa kaqtin; 
sapanka orqokuna, islakunapas maymi kanankumanta astasqa karqanku. 

Apo 6:15Hinallataq kay pacha (allpa) reykuna, .G1093hatun runakunapas, qhapaq runakunapas. 
hinallataq umalliq capitankuna, kallpasapa runakuna, sapa kamachi (sirviente) nisqakunapas.G1401hinaspa sapa 

libre runapas, 
machaykunapi pakakurqankuG4693qaqakunapipasG4073urqukunamanta; 

Apo 6:16Hinaspan orqokunata, qaqakunatapas niran: 
Urmaykuwayku, kamachikuy tiyanapi tiyaqpa uyanmanta pakaykuwayku, . 
hinaspa phiñakuymantaG3709Corderopa (arnion) .: 1 .G721 

Apo 6:17Phiñakuyninpa hatun p'unchawninmi chayamurqan. ¿Pitaq sayayta atinqa? 

 
 

 Apo 6:12Hinaspa qhawarirqani Pay kichariqtinchay suqta kaq(6 kaq) .foca, hinaspa qhaway, chaypi 
kasharqanhatun pacha kuyuy; 

Intitaq chukcha p'acha hina yanaman tukupurqan, killataq yawarman rikch'akurqan. 
 Apo 6:13Hanaq pachapi ch'askakunapas pampamanmi urmaykurqanku, imaynan higos sach'aqa mana tiemponpi 

higosninta urmachin hinata 
hatun wayrawan chhaphchiptin. 

 Apo 6:14Hanaq pachaqa huk libro hinan ripurqan, k'uyusqa kaqtin. 
llapan orqokunapas, islakunapas maymi kasqankumanta astasqa karqanku. 

 Apo 6:15Hinallataq allpapi reykunapas, hatun runakuna, qhapaq runakuna, umallikuna, atiyniyoq runakuna. 
Sapa kamachikunapas, kacharichisqa runakunapas, machaykunapi, qaqakunapi ima pakakurqanku 
urqukuna, . 

 Apo 6:16 Hinaspan orqokunata, qaqakunatapas niran: 
“Urmaykuwayku hinaspa pakaykuwayku kamachikuy tiyanapi tiyaqpa uyanmanta (Taytacha) 

hinaspamanta 
chay phiñakuyG3709dechay Cordero! 

 Apo 6:17Paraphiñakuyninpa hatun p’unchawnin hamurqan, ¿pitaq sayayta atin? 
 

➢ Phiñakuyninpa hatun p’unchawnin (Señor Diospa hatun manchay p'unchawnin) . 
- .Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmikachananpaq prometesqaEliasnispa profetamanaraq 
hamuchkaptinhatun hinaspa 

Señor Diospa manchay p'unchaynin (Mal 4:5), chaymiCorderopa phiñakuyninpa hatun 
p'unchawnin.293 

 
➢ Hatun p'unchawpachay phiñakuydechay Cordero294 

Chaymantachaysuqta kaq (6 kaq) .focakicharikun, . 
I. hatun pacha kuyuy, . 
II. the inti: yanaman tukupun (chukcha saco p'acha hina), . 
III. the killa: yawar hina tukun, . 

                                                           
293Phiñakuyninpa hatun p’unchawninpa pachanmanta qhaway “[3] Danielpa 70 semanankunata” . 
294Video 39. “Wañusqakunaq kawsarimpuynin.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-atikuq-tiempo-secuencia-de-

crucificacion-ñawpaq-qhepa-adman-wañusqakunaq-kawsarrimpuynin/. 
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IV. hanaq pacha ch'askakuna: pampaman urmaychis (higos sach'a mana puqusqa higosninta 
wikch'un hina (chiri tiempopi wiñaq, ichaqa manan puquqmanchu chayan, aswanpas primavera 
killapi urmapun)295hatun wayrawan chhaphchisqa, . 

V. hanaq pachaqa k'uyusqa libro hinan ripun, 
VI. llapa orqokunata, islakunatapas maymi kanankumanta astasqa karqanku, 
VII. hallp'a reykunapas, hatun qhapaqkunapas, umallikuna, atiyniyoq, llapa kamachikuna, llapa libre 

runakunapas, t'oqokunapi, orqokunaq qaqankunapi ima pakakunku, hinaspan orqokunata 
qaqakunatawan ninku: 
“Urmaykuwayku, kamachikuy tiyanapi tiyaqpa uyanmanta pakaykuwayku (Taytacha), 

hinaspamanta 
chay phiñakuydechay Cordero, .f¿Phiñakuyninpa hatun p'unchawnin chayamusqañachu, ¿pitaq 
sayanman?”, nispa. 

 
→Phiñakuyninpa hatun p'unchawnin - hanaq pachapas allpapas, kunan waqaychasqa 

kikin logotipokunawan, ninapaq waqaychasqa karqanku taripay p’unchaykama, chinkachiy 
p’unchaykama 

mana manchakuq runakuna – hamurqanku, manataqmi pipas sayayta atinqachu (2Pe 
3:7).296 

 
➔ Akicharisqamanta qhipamanchay 6 kaq sello, Corderoq phiñakuynin (otaq juzgasqanpasSeñor, .despotēs 

nisqaG1203) . 
 hamun allpapi tiyaqkunaman wañuchisqa almakunapa yawarninmanta vengakunanpaqDiospa logosnin.297  

 
 
 
 

- .Inti, killa, quyllurkuna ima 
 
 Tpay inti(StrongpaH8121, .G2246) .H8121 G2246 

Gn 37:1Jacobtaq chay hallp'api (kay pachapi) tiyarqan .H776chaypiqa taytanqa wak llaqtayoqmi karqan. 
allpapi (kay pachapi) .H776Canaán llaqtamanta.) . 

Gn 37:5Hinaqtinmi Joseqa mosqoypi mosqoykuspa wawqenkunaman willaran. 
Gn 37:6Hinan Jesusqa paykunata nirqan: –Uyariychis kay mosqosqayta. 
Gn 37:7Ñoqaykuqa chakrapi gavillakunata watachkarqayku.H7704Qhawariytaq, gavillay sayarirqan, 
hinallataq sayarirqan; 

hinaspa, qhaway, gavillaykikuna muyuriqpi sayashaspa, k'umuykukuspa (yupaychay) 
.H7812gavillayman. 
Gn 37:8Hinaqtinmi wawqenkuna payta nirqanku: –¿Cheqaqtachu ñoqaykupi kamachikuwaq? 

otaq cheqaqtapuni kamachikuyniyoq kanki (kamachiy) .H4910 nisqapiñuqanchikpa hawanpi? 
Hinaspan astawanraq cheqnikurqanku mosqokusqanmanta, rimasqanmantawan (otaqrhema 

nisqa).H1697 nisqapi 
  

 →Jacob Canaán allpapi wak llaqtayoq hina tiyashaqtinmi, chunka iskayniyoq churinkunamanta huknin Jose iskay 
mosqokurqan. 

 
 Ñawpaq musquynin: 1 . 
 

                                                           
295"G3653 - olynthos - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 5 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g3653/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
296Video 44. “Qillqapa willakusqan (2 Pedro 1) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-qhipa-p’unchawkunapi-

logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 
297Señor (despotēs) rantirqasunkichis (kacharichisunkichis) Cristoq ancha chaniyoq yawarninwan: Jesustan cordero 

hinaG286Mana ima qhelliyoq, mana qhelliyoqmi Cristo Pascua fiestanchisman tukupurqan. Chayrayku, Señor (despotēs) 
Dioslla Señor (kyrios) Jesucristo (Jd 1:4).  
→Altarpa uranpi kaq Diospa logosninpa testigonkunapa wañuchisqa almankunam, Señorpa rhemayuq kaspanku 

waqachkanku 
Señor Jesucristoman lloqsispa, tapuspa hayk’aqmi hallp’api tiyaq yawarta juzganqa, vengakunqa ima. 
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1 Chakrapi gavillakunata watachkaptinku, Josepa gavillonqa sayarispan sayarirqa, hinaspa 

wawqenkunaq gavillonkunan muyuriqpi sayashasqa, hinaspan Josepa gavillonman yupaycharqanku. 
→Josepa gavillonqa sayarispan sayarirqa Canaánpa chakranpi huñusqa chunka iskayniyuq gavillakuna 

chawpipi 
tiqsimuyu. Chay gavillakunaqa granu (trigomanta otaq Diospa logosninmanta) t’ika t’aqa t’aqa 

kasqanraykun, 
imachus Josepa watasqanqa logosninmiTaytacha(allin muhu) .chaytaq Joseq aychapi wiñaspa 

wiñarqan 
ichaqa manan yachanchu imaynata (Mar 4:26). 

 
Hanaq pacha qhapaqsuyunmanta Jesuspa rikch’anachiyninman hinaqa, awqan hamuspa trigo chawpipi 
huk runaq puñushaspa tarpun. Ichaqa trigowan huk chakrallapi kasqanraykum, cosechakama kuska 
wiñananku, manaraq cosechachkaspaqa trigoqa qurakunawan kuska saphichakunman. 
 
Cosecha tiempopin Jesusqa cosechaqkunata ninqa huñuychis, ñawpaqtaqa q’omer qorakunata 
t’uruman wataychis ruphachinankupaq, ichaqa trigota huñuychis graneronman (Mat 13:24-30). 
 
Tpayqa musqukusqan Joseta kamachinanpaq hinaspa kamachinanpaq Jacobpa ayllunta 
qawachinJesucristo, pichus muhu(sperma) .G4690 nisqaDavidpa, wañusqakunamanta kawsarimpurqan (2Ti 
2:8), pimanpas bautizasqa kaqtinpasJesucristowañuyninman bautizasqa karqan, logos deTaytacharuna 
ukhupiphuturispa wiñanqa muhuman (rhema nisqa) nisqamantaTaytacha.G4690 nisqa 

 
Gn 37:9Hinaspan huk mosqoyta mosqoykuspa wawqenkunaman willaran. 

Qhawariy, aswan mosqoyta musqukuni; hinaspa, intita qawaykuyH8121chaymanta 
killaH3394chunka hukniyuq quyllurkunatapasH3556ruwarqan yupaychaytaH7812ñuqaman. 

 
Gn 37:10Chaytataq taytanmanpas wawqenkunamanpas willaran, taytantaq qaqcharqan. 

Hinan payta nirqan: 
¿Imataq kay musqusqayki? ¿Ñoqa mamaykiwan wawqeykikunawanchu kasaq, nispa 
cheqaqtapunichu hamunchis kay pachaman k’umuykukuq (yupaychananchispaq)? 

 
 Iskay kaq musquynin: 1 . 
 
2 Inti, killa, chunka hukniyuq (11) quyllurkuna ima Joseta yupaycharqanku. 

Jacobqa kay pachaq ñawpaqenpi intita, killata, 11 ch’askakunatapas kay hinatan rimarqan: 
 - Inti:Allpapa taytan(Jacob, 1999).Mat 23:9, .Gn 37:10) . 
 - Killa:Esclavitud wasipa maman(Jacobpa warmin, leypa kamachisqan mama 

(Gál 3:18-19) . 
 - Quyllurkuna:Aychapa wawankuna(Jacobpa 11 churinkuna, esclavo kasqanku wawankuna,Rom 9:8, .Gál 

4:25) . 
→Kay pachaq ñawpaqenpi inti, killa, 11 ch’askakunapas kay pachamantan, chhaynapin kay 

pachamanta.Maypachachus chay 
logotipos deTaytachaallpaykipi (utaq cuerpoykipi) wañun chaymantataq kawsarimun, cuerpoyki no 
aswan unaymi kay pachaman tukupun, ichaqa hanaq pachaman (1Co 15:40). Chaynallataqmi, 

logotipokunapasTaytachaJosepa ukunpi 
t’ikarimuspa wiñarqan muhuman (rema) deTaytacha298mayqinchusmantaSeñor de hanaq pachapi 
yupaychanchik.299  

 
→Jacobpa familianqa kay pachaq ñawpaqenpin kashan, Josetaq ñawpaqpiSeñor(kyrios) .G2962 hanaq 
pachamanta  

(1Co 15:47), muhuyuq kaspaCristochay hinataq runa kaspaCristo. Huk runaG435deCristo  
muhuyuqmiCristo chaninmanmi tukupunTaytachainCristo(2Co 5:21) hinallataq chhayna ch’uyaG40 
(Mar 6:20). Chayraykun Josetaqa de...Cristo, pikunachus warminta munakunanku (utaq 

                                                           
298Hap’isqamantaApo 6:6. 
299Ibid. 
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warmi otaq Diospa logotiponniyoq kaq, chay tiempokama tutorkunaq, gobernadorkunaq 
kamachisqan kashaq 

nombrado deTayta), hinallataq hinaCristoiñiq t’aqatapas munakuspan chaypaq qokurqan. 
 
Cristoch’uyanchanqa, ch’uyanchanqa iglesiata (Cristopi qharikunata warmikunatawan) unu 

mayllakuywan 
simi (chay rhema nisqa), .G4487iglesiata Pay kikinman rikuchinanpaq huk sumaq k’anchariq iglesiata, 

mana kapuq 
mancha, otaq arruga, ichaqa ch'uya kay mana ima qhelliyoq (Efe 5:26-27). 

 
→ Bimaraykuchus Joseqa Egipto suyupi kamachikuq kashaspa wawqenkunaq huchanta 
pampacharqan,chay rhema nisqapaypa 

musquykunam ejemplota qunCristohinaspa Paypagloriosoiglesia(Gn 50:17). 
 
→ AJacobpa sutin Israelman t'ikrakusqan qhepamanmi, Israelpa inti, killa, ch'askakunapas (graciapi) 
kanku 

kayhinata rimasqa: 
 
- .Inti:Taytacha(K'anchaykunapa TaytanG5457hanaq pachapi,Mat 5:16, .San 1:17, .Mat 23:9) . 
- .Killa:Cristo, .Diospa Churin  

(Cristo, prometesqa miray,hanaq pachaq Señornin, .Mar 12:35, .1Co 15:47, .Gál 3:16) . 
- .Quyllurkuna:Ñawpaq kaq rurukuna, .Diospa churinkuna 

(Ñawpaq kaq rurukuna, prometesqa wawankuna,300 1Co 15:23, .Rom 8:14;9:8).301 
 

[6-1 siqi] Intipa, killapa, quyllurkunapa espiritual significacionnin 
 

Inti, killa, hinaspa (11) quyllurkuna - kay pachapi Inti, killa, hinaspa (12) quyllurkuna - hanaq pachapi 
(Kamachiyman hina) . (Graciawan) . 

 Inti: 1 .Allpapa taytan(Kamachiy) . 
 Killa: 1 .Esclavitud wasipa maman 
 Quyllurkuna: 1 .Aychapa wawankuna 

 Inti: 1 .Taytacha(Hanaq pachapi Tayta) . 
 Killa: 1 .Cristo, .Diospa Churin 
 Quyllurkuna: 1 .Cristoq ñawpaq kaq 

rurunkuna, .Diospa churinkuna 

 
- .Imaymana rikchaq kurkukuna302 

 
Gn 1:28Hinan Diosqa paykunata samincharqan (runa:H120qariH2145warmitaq, .H5347 nisqa Gn 1:27), hinan Diosqa 

paykunata nirqan: 
Miraychik, .H6509 nisqahinaspa mirachiy (yapachiy), .H7235 nisqahinaspa hunt'achiy (consagradar) .H4390 

nisqaallpa pacha, .H776 
hinaspa kamachiy:H3533hinaspa kamachiyniyuq (kamachiy) .H7287 nisqachallwakunapa hawanpiH1710 

nisqapilamar qochamanta, .H3220 nisqa 
hinaspa pisqukunapa hawanpipasH5775 nisqawayramanta (hanaq pachamanta), .H8064 
hinaspa tukuy kawsaqpa hawanpi (kawsay) .H2416 nisqapikuyukuq (creeps) .H7430 nisqakay pacha patapi.H776 
 
→Diosqa runata kamarqan (qhari warmi) .H120 hinaspa samincharqan mirayniyoq kanankupaqSeñorpa 

rhema nisqa by 
yapakuq Diospa logosninqanpimaymanta hamusqayki hallp’ata ch’uyanchanaykipaq, wiñaypaqtaq 

qanpaq ruwanaykipaq 
aycha ch’uya hallp’api qhepakunaykichispaq, chhaynapi mosoq kamasqaman rikch’akuqman 

rikch’akuqman rikch’akuqman tukunaykichispaq 
Señor Diosmi, mayqinTaytachaqallariymantapacha kamasqa.303  

                                                           
300Qaway “[4-a siqi]” nisqapi. 
301Video 18. “3. Ñawpaq kaq rurukuna (The 144.0000).”www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/18-ñawpaq-rurukuna-

144000/. 
302Qaway “[6-2 siqi] Imaymana rikchaq cuerpokunapa espiritual significacionnin”. 
303Qaway “[13-d siqi] Adanpa mirayninmanta qillqa” nisqapi. 
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- .Qallariypiqa Diospa kamasqan runaqa lamar qochapi challwakunata, hanaq pacha pisqukunata, 
kamachinanpaqmi kamasqa karqan, 

kay pachapi llanthukuq kawsaytapas.304 
 
1Co 15:39Llapa aychaqa manan huk aychallachu. 

ichaqa huk rikchaqmiaychaG4561runakunamanta, .G444  
huk aycha uywakuna (tawa chakiyuq uywakuna) ., .G2934  
huknintaq challwakunamanta, .G2486  
huknintaq pisqukunamanta (raprayuq, pisqukunamanta, StrongpaG4071 nisqa).G4421 

 
→Aycha deqari (anthrōpos, StongpaG444) .G444: 1 . 

- Pisi kallpa, mana allin qhawarisqa, waqlliypi tarpusqa (1Co 15:42-43). 
 
→Aycha deuywakuna(tawa chakiyuq uywakuna) .G2934: 1 . 

- UywakunaH929kanku pampapi kaqkuna, hinaspa paykunaqfleshqa manaraqmi chaninman 
tukuchisqaraqchu kanku.305 

 
→Aycha dechallwakunaG2486: 1 . 

- Diospa logosninpi tiyaq challwakunaqa Runapa Churinpa aychayuqmi. Ichaqa aychankuqa kutirinqa 
 Diospa rhema nisqa logos nisqapi iñispanku, Santo Espirituta ukyaspanku. 

 
 Chuya yakupi challwakuna(Santo Espirituta chaskiychis) . 

- Yakupi kawsaq challwakunachay logotipokuna(otaq pampapi Jesuspa rimasqan simita).) .306mayukunapi kawsanqaku 
kawsaq yaku puriqmanta sichus iñinku (hinallataq chaskinkuSanto Espiritu (Jn 7:38-39). 
→Chaymantam wañuymanta pasanqakukawsay, hinaspa towiñay kawsay.307 

 
Mat 4:19Hinaspa pay (Jesus) paykunata nirqan: Qatiwaychis, runa challwaqman 

tukuchisqaykichis, nispa.G444 
 
→QatiyJesusrunakuna challwaq kanankupaq (Mat 4:19), simita willanapaq listo kaymi 

(chay logotipokuna) tiemponpi, mana tiempopipas evangelista hina predicacionta 
hunt’anankupaq (2Ti 4:2-5). 

 
 Qhelli yakupi challwakuna(mana ch'uya Espirituta chaskiychis) . 

- Faraonpa mayunpi tiyaq challwakunaqa wiñaypaq nina quchamanmi wischusqa kanqa.308 
→Egipto rey Faraonpa mayukunapi challwakunaqa Cristota chakataqkunamantan rimashan, 

manataqmi hayk’aqpas chakatarqankuchu 
pesapakusqa (Apo 11:8), chhaynapin askha sapokunata paqarichimunqaku (Éxo 8:3) otaq “qhelli 

espiritukuna”.309  
→Aycha depisqukuna (raprayuq, pisqumanta, StrongpaG4071 nisqa) .G4421  

 
- Pisqukuna (Strong'sG4421) nisqaqa contracción nisqa (utaq pisqupa pisi rimaynin) Strongpa 

“pisqu” nisqapaq 
G4071 nisqa.  

 
- Espiritualpiqa pisqumantaqa runapa almanpa kawsakuyninmi, chaypi tiyaqmiJesucristo hinaspa 

Paypa 
espiritu, hanaq pachaq chawpinpi (otaq kay pachaq hawanman) phawaykachaspa. Espirituqa 

manan aychayoqchu 

                                                           
304Video 1. “Diospa kamasqan qanchis p’unchay.”www.therhemaofthelord.com/kurso1/yachay1/ .. 
305Uywakunaq aychan (challichisqaraq). Qaway “(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno).” 
306Qaway “(Apo 1:14-15) Umanpa, ñawinpa, chakinpa, & kunkanpa yuraq chukchankuna.” 
307Simita willanapaq, qhaway “[6-f siqi] Yawar chakra (Huk kaqnin)”. 
308Qaway “(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno).” 
309QawayApo 16:13. 
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hinaspa tullukuna ichaqa Jesusmi chaykunata (Luc 24:39), almakuna hamuspa k’allmankunapi 
samapakunku. 

Chaynaqa,Señorpa espiritunchaykuna (firmamentopi pisqukuna) hawanpi samaykunqa) pikunachus 
tiyakunkuJesus 

Cristo. 
yachay espirituta, Señor Diosta manchakuytapas (Is 11:2). 

 
➢ Chayraykun runaqa lamar qochapi challwakunata, hanaq pacha p’isqokunata, kay pachapi 

phawaykachaq kawsaykunatapas kamachinanpaqqa kay hinata t’ikrakun. 
 
 
 Mama qucha challwa: Runa(pichusDiospa logosnin) warmita kamachinanpaq (kamachiypa 

kamachisqan) . 
- Abrahampa mirayninta (simita utaq logos) wiksayakuq warmimanG3056promesamanta, . 
Rom 9:9), chaymi Runaq Churin, kasukuychis kikin runaykichisman (qosaykichisman) pichus 
promesawan naceq libre warmi, .Gál 4:23). Chaynintachay 

logotipokunapromesamantawiksallikurqanki, qam 
warmi, ruruchinqaCristo Señor, chaymiDiospa rhema nisqa. 

 
 Hanaq pacha pisqukuna& kay pachapi llanthukuq Kawsay: Huk runa (runapa churin) hap’ispa 

tarpusqa mostaza muhuta hap’iy, chaymi reypa churinkunaq yuyayninpi tarpurqan, chaymi chay 
muhuCristowiñan kay pachapi tarpusqa aswan hatun quraman (aychaykipi,) hinaspa kawsaq 
sachaman tukun (utaqkawsay sacha). Sichus rurunkunata mikhunki chayqakawsay sacha (mana 
ismuq aycha), mana waqlliqmi kawsarimunkichis (1Co 15:52) hinaspa wiñaypaq kawsana (Gn 
3:22), kay pachapi llapa kawsaqkunata kamachinaykipaq saqispa. 

 
1Co 15:40Hinallataqmi kan hanaq pacha (hanaq pachamanta) .G2032cuerpokuna, hinaspa allpapi kawsaq 

kurkukuna (kay pachapi) .: 1 .G1919  
ichaqa hanaq pachaq (hanaq pachaq) k'anchariyninmi .G2032hukllam, . 
hinaspa kay pachapi (kay pachapi) hatunchayninpas .G1919hukninmi. 

1Co 15:41Hukninmi kangloriaG1391intimanta, killapa huk k'anchayninpas,G4582  
Ch'askakunaq huk k'anchayninpas.G792Huk quyllurpas huk quyllurmanta hukniraymi, k'anchariyninpiqa. 

1Co 15:42Chaynallataqmiwañusqakuna kawsarimpuymanta. Wañuypi tarpusqa; mana ismuqpi kawsarimun. 
Mana respetasqa tarpusqa; chaypi uywasqa kachkangloria: pisi kallpapi tarpusqa; chaypi uywasqa 

kachkankallpa: 1 .G1411 
 
→Davidpa aychanqa (runapa aychanmi) waqlliyta rikurqan Diospa munayninta servisqan 

qhepamanpas. 
ichaqaSeñor(chay aychaRunaq Churin, .1Co 15:47) mana waqlliyta rikurqankuchukawsarimpuymanta 
Cristomanta, almanpas manan infiernopichu qhepakurqan. Chhaynapin runawan (Adan) wañuy 

hamurqan, ichaqa runawanmi (the 
Señor) hamurqanwañusqakuna kawsarimpuymanta(1Co 15:21).310  
 

Hechos 13:36Davidqa, Diospa munayninman hina mirayninkunata servispa, puñuylla hap'iykusqa. 
Ñawpa taytankunaman p'ampasqa kaspataq ismusqa kashaqta rikurqan. 

Hechos 2:31Payqa kayta rikuspa ñawpaqta rimarqanCristoq kawsarimpusqanmanta, alman mana 
infiernopi saqesqa kasqanmanta, 

nitaq cuerponpas waqlliyta rikuranchu. 
1Co 15:21Imaraykuchus runaq ruwasqanmantapachaG444wañuy hamurqan, . 

runawanG444wañusqakunaq kawsarimpuyninpas hamurqanmi). 
1Co 15:47Ñawpaq kaq runaqa deG1537allpa (allpa), .G1093allpayuq: 1 .G5517  

iskay kaq runaqaSeñormanta (de) .G1537 hanaq pacha.  
 
[6-2 siqi] Imaymana rikchaq cuerpokunapa espiritual significacionnin 
 

                                                           
310Qaway “[6-e siqi] Ñawpaq kaq Adan & Qhipa Adan”. 
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1Co 15:40 Pachapi kurkukuna Hanaq pachapi kaqkuna 

1Co 15:47 Allpa aycha, .Earty sutiyuq Flesh dehanaq pacha 

1Co 15:39 Flesh deqharikunaG444  Flesh deRunaq Churin311 

1Co 15:42 Tpayqa wañusqakunata kawsarimpuynin312 Tpayqa Cristoq kawsarimpuyninmi (Hechos 
2:31) . 

Tpay 1 kaq 
runa, Adanvs. 

Tpay 2 kaq 
runa, . 
Señor 

Spisi kallpa kaypi kikinpa Raised inkallpa 

Skikinpa mana respetowan Raised ingloria 

Skikinpa waqlliypi Raised inmana waqlliy  

[1] .Siqi 6-1] . Inti, killa, hinaspa (11) quyllurkuna - kay pachapi Inti, killa, hinaspa (12. 12) quyllurkuna - 
hanaq pachapi 

(Kamachiyman hina) . (Graciawan) . 

Different 
Glorias 

nisqakuna 
Imaymana 

Gloriakuna313 

 Inti: 1 .Allpapa taytan(Kamachiy) .  Inti: 1 .Taytacha(Hanaq pachapi Tayta) . 

 Killa: 1 .Esclavitud wasipa maman  Killa: 1 .Cristo, .Diospa Churin 

 Quyllurkuna: 1 .Aychapa wawankuna  Quyllurkuna: 1 .Cristoq ñawpaq kaq 
rurunkuna, . 

Diospa churinkuna 

 
  

                                                           
311 Jhn6:55(“Aychayqa cheqaqtapunin mikhuna, yawarniytaq cheqaqtapuni ukyana”), .Jn 6:53, & .Ro 14:17. 

Qaway “[2-a siqi]”, otaq Video 30. “Comunión”.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ .  
312Uywakunaq aychan (challichisqaraq). Qaway “(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno).” 
313Temploman imaynatas imaymana gloriakuna apamusqa kasqankuta entiendenaykipaqqa qhaway “Diospa llaqtanqa 

haykunqa karpamanmi 
Dios, imaymana hatunchaykunata apamuspa,” hinaspa “Pisi kapuq cuerpomanta hatunchasqa cuerpoman” “(Apo 21:27) 

Chay qillqasqakuna 
Corderoq Kawsay Qelqan, .” chaymanta entiendey “[21-2 siqi]” nisqapa dibujonta. 
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[4-a siqi] Adanpa mirayninkuna Abraham + Warmikama314 

 
 

→Chay warmi, Abrahampa mirayninta otaq prometesqan logos nisqatapas wiksallikuq (Rom 9:9), kikin runaykimanmi 
kasukunayki 

(qusa) kacharisqa warmimanta, promesawan paqarisqa (Gál 4:23). Promesamanta logotipokuna (Jesus, Runaq Churin, . 
Diospa t’antan) chay warmi wiksallikusqanmanta, nisqa muhuCristo Señor(Luc 2:11) .hinaspataq askha rurukunata 

ruruchinku 
chay logotipokuna.315 

 
  

                                                           
314Video 7. “Adanpa mirayninkuna Abraham + Warmikama”www.therhemaofthelord.com/course2/7-adanpa-mirayninkuna-

abraham-warmiman-rura-rura-rura-hina-hina-ñuqanchikman-hina/, . 
video 24. “Qanmi kanki Ch’uya Jerusalén.”www.therhemaofthelord.com/mosoq-jerusalén/24-diospa-wasin-qanmi-ch’uya-jerusalén/. 

315Video 32. “(Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 1/2.“ 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-huk-hatun-misterio-cristo-iglesia-tukuy-imapas-diospa/. 
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[6-e siqi] Ñawpaq kaq Adan & Qhipa kaq Adan316 

   
[6-f siqi] Yawar chakra (A posesión) .317 

 
 . 

                                                           
316Video 37. “Ñawpaq kaq Adan & Qhepa kaq Adan.” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-
yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-
precio-huk-honorwan/. 

317Video 37. “Yawar chakra (A posesión).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-
yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-
precio-huk-honorwan/. 
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7 kaq raki 
 
(Apo 7:1) 4 angelkuna 4 k’uchukunapi 
 

Apo 7:1Chaykuna qhepatataq rikurqani tawa angelkunata kay pachaq tawa k'uchunpi sayashaqta.G1093  
kay pacha (allpa) tawa wayrakunata hap'ispa, .G1093  
kay pachaman (allpaman) wayra mana wayramunanpaq, .G1093nitaq lamar qocha patapipas, nitaq mayqen (llapa) 

.G3956sacha. 

 
 Apo 7:1Chaykuna qhepatataq tawa (4) angelkunata rikurqani tawa (4) k'uchukunapi sayashaqta. 

allpapa tawa (4) wayrakunata hapispa, . 
allpamanpas, mama quchamanpas, llapa sachakunamanpas wayra mana wayramunanpaq. 

 
(Apo 7:2-3) Diospa kamachinkuna (T’inkupi sellasqa) . 
 

Apo 7:2Hinaspa hukta rikurqaniG243inti lluqsimuy ladomanta wichariq angel, kawsaq Diospa sellonwan. 
Chaymi tawa angelkunata kallpawan qaparirqa. 
pimanmi qosqa karqan kay pachata (allpata) k'irinanpaq, .G1093lamar qochatapas, . 

Apo 7:3Ama allpata k'iriychu nispa, .G1093ni lamar qochapas nitaq sachakunapas, 
sellananchiskamaG4972G4972chay kamachikunaG1401de nuestraG2257Dios in (en) .G1909 watapimat’inkuta. 

 
 Apo 7:2Hinan huk angelta rikurqani chaymanta wicharishaqtainti lluqsimuy ladupi, kaspachay 

sellokawsaqkunamantaTaytacha. 
Hinaptinmi tawa (4) angelkunaman hatun kunkawan qaparirqa 
pikunamanmi qosqa karqan allpatapas lamar-qochatapas k'irinanpaq, 

 Apo 7:3Nispa, .“ .Ama k’iriychuallpatapas, mama quchatapas, sachakunatapas 

kapunanchikkamasellasqanoqanchispa kamachinkunaTaytachamat’inkupi”, nispa. 
 
  →Allpapas, lamar-qochapas, sach’akunapas manan k’irisqachu kanqa angelkuna hamunankamasellasqachay 
kamachikunaG1401deTaytachapaykunapa 

mat’ikuna318utaqchay 144.000 runakuna Israelpa mirayninpa lliw ayllunkunamanta(Apo 7:4).319  
 

➢ Chay raymiH4150 nisqade Tabernáculos): Inti lluqsimuy lado 
- Números 2 nisqapi, Señor Dios (Yahweh) Moiseswan Aaronwan rimarqan imaynatas “Tarpa Fiesta” 
tarpunankumanta. 

(Núm 2:1). 
 
- .Sapa runaH376Israelpa churinkunamantaqa (hatun militarkunapa) banderanwanmi 
pitchakunanseñalwanH226de sus 

taytapa wasin, hinaspa pitch uyayuqH5048 nisqaraymimantaH4150 nisqade tabernáculo(Núm 2:2). 
 

I [Inti lluqsimuy ladupi] Inti lluqsimuy ladopi inti lluqsimuy ladopi, campamento deJudá kanan chay (hatun 

militar) nisqa kamachiy. Hinaptinmi Isacar ayllu Judá llaqtapa waqtanpi karpaykurqaku, Zabulon 
aylluñataqmi karpachakurqaku 

Isacarpa waqtanpi (Núm 2:3-5). 
 
  →“Huk angel” inti lloqsimuy ladomanta wichariq inApo 7:2aswanta sayasqa kachkan chaypa direccionninmanta 

Tabernáculo fiestaq inti lloqsimuy ladonpi, chaypin kashan Judá nacionpa hatun campamenton. Chayta 
yachaspaJesusis 

ayllumantaJudá, kay huk angel 4 angelkunaman waqaq, Señor Diospa angelnin kanman 
(Yahweh) Señor Diospa ñawpaqenpi (Yahweh), otaq “Señor ('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ 

nisqa).H3069 nisqapi” 

                                                           
318QawayApo 7:3, .Apo 14:1. 
319Qaway “[7-a siqi]” utaq Video 18. “3. Ñawpaq kaq rurukuna The 144.000”. 
www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/18-ñawpaq-rurukuna-144000/. 
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→Kawsay sachapa ñanninta waqaychanapaq,Señor Dios churasqa querubinkunata, nina rawraq 

espadatawanH2719 nisqapiat the 
antiEdén huertamantachay runata qarqoqtin (Gn 3:24). Yachaysapa runakunaqa rikurqakum quyllur 

deJesus, . 
judiokunaq reynin, “inti lloqsimuy lado” (Mat 2:1-2), Israelpa Diosninpa hatunchayninmi hamurqan 
“inti lluqsimuy ladopi” (Eze 43:2). 

 
(Apo 7:4-8) 144.000 (Diospa huk llaqtallan kay pachapi, Israel, yachaysapa doncellakuna).320) sellasqa 
 

Apo 7:4Uyarirqanitaqmi sellasqa runakunapa yupayninta.G4972chaypitaq sellasqa karqanku 
pachak tawa chunka tawayuq waranqallapa ayllukunamanta wawakuna (churikuna) .G5207Israelmanta. 

Apo 7:5Judá ayllumantam chunka iskayniyuq waranqa sellasqa karqaku. 
Rubén ayllumantam chunka iskayniyuq waranqa sellasqa karqaku. Gad ayllumantam chunka iskayniyuq waranqa 

sellasqa karqaku. 
Apo 7:6Aser ayllumanta chunka iskayniyuq waranqa runakunam sellasqa karqaku. Neptalim ayllumanta chunka 
iskayniyuq waranqa runakunam sellasqa karqaku. 

Manases ayllumanta chunka iskayniyuq waranqa runakunam sellasqa karqaku. 
Apo 7:7Simeon ayllumanta chunka iskayniyuq waranqa runakunam sellasqa karqaku. Leví ayllumanta chunka iskayniyuq 
waranqa runakunam sellasqa karqaku. 

Isacar ayllumanta chunka iskayniyuq waranqa sellasqa karqanku. 
Apo 7:8Zabulon ayllumantam chunka iskayniyuq waranqa sellasqa karqaku. Josepa mirayninmantam chunka iskayniyuq 
waranqa sellasqa karqaku. 

Benjamín ayllumantam chunka iskayniyuq waranqa sellasqa karqaku. 

 
 Apo 7:4Hinan uyarirqani hayk'a kashaq runakunatasellasqa. 

Pachak tawa chunka tawayuq waranqa (144.000 runakuna) Israelpa llapa ayllunkunamantasellasqa 
karqanku: 

 Apo 7:5Judá ayllumantam karqakusellasqachunka iskayniyuq waranqa (12.000). 
Rubén ayllumantam karqakusellasqachunka iskayniyuq waranqa (12.000). 
Gad ayllumantam karqakusellasqachunka iskayniyuq waranqa (12.000). 

 Apo 7:6Aser ayllumantam chunka iskayniyuq waranqa (12.000) sellasqa karqaku. 
Neptalim ayllumantam karqakusellasqachunka iskayniyuq waranqa (12.000). 
Manases ayllumantam karqakusellasqachunka iskayniyuq waranqa (12.000). 

 Apo 7:7Simeon ayllumantam karqakusellasqachunka iskayniyuq waranqa (12.000). 
Leví ayllumantam karqakusellasqachunka iskayniyuq waranqa (12.000). 
Isacarpa ayllunkunamantam karqakusellasqachunka iskayniyuq waranqa (12.000). 

 Apo 7:8Zabulon ayllumantam karqakusellasqachunka iskayniyuq waranqa (12.000). 
Josepa mirayninmantam karqakusellasqachunka iskayniyuq waranqa (12.000). 
Benjamín ayllumantam karqakusellasqachunka iskayniyuq waranqa (12.000). 

 
- Yupaypa ima ninan kasqanmanta12. 12, .1.000 qullqi, . & .10.000 kullkiBibliapi 

- Chay yupay 12G1427Apocalipsis qelqapiqa 12 ayllukunamantan rimashan, chay ayllukunaqa Israel runakunaq 
llapa ayllunkunan. 

- .Chay yupayqa 1.000G5505inApo 7:5-8willan llapan qharikuna (allpapi,Apo 14:3) huk unidad hina. 
 
➔Yupay12. 12 

- 12 ayllukuna, 1.000 unidadwan kuskachasqa, kachkan12.000 runakunachaymi rikuchin llapan qharikuna 
kasqanmanta 

sapakamaIsraelpa mirayninpa 12 ayllunkunamanta, allpamanta kacharichisqa (Apo 14:3) .. 
 
➔Yupay1.000 qullqi 

- Israelpa llapallan churinkunam yupaywan riqsichisqa kachkanku, .144.000 runakuna(12 ayllukuna x 
12.000). 

                                                           
320QawayApo 14:15-16detallespaq. 
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➔Yupay10.000 kullki 

- Hayka hayka runakunam (angelkuna, kawsaqkuna, kuraq runakunapas) kamachikuy tiyana muyuriqpi 
kachkanku 

Corderopas Diospas10.000 (Apo 5:11). 
 
1Sm 18:6Hamusqankuman hinam, Filistea runata wañuchisqankumanta David kutimuptinku. 

Israelpa llapa llaqtakunamanta warmikuna hamusqankuta. 
takispa, tususpa, rey Saulwan tupanankupaq, tabretawan, kusikuywan, takiq 

instrumentokunawan ima. 
1Sm 18:7Pukllashaspa warmikunataq kutichinakurqanku. 

Saulwaranqantin (1.000) runakunata wañuchirun., Davidtaq chunka waranqa (10.000s). 
1Sm 18:8Saultaq sinchita phiñakuspa chay nisqanqa mana allintachu qhawarirqan. Paytaq niran: 

Paykunaqa chunka waranqa (10.000) runakunatan Davidman qorqanku. 
ñoqamantaqmi waranqa waranqa (1.000) runakunallata qowarqanku: 
hinaspa imatataq aswanta tarinman, mana reinomanta (singular)?H4410 nisqa 

1Sm 18:9Saultaq chay p'unchaymantapacha Davidta qhawarqan. 
→Saulqa Samuelpa akllasqan karqan, chaymi Diospa llaqtan Israelpi kamachikuq kapurqan (1Sm 

9:16). 
Espiritupi qallarirqanña chaypas, Señor Diospa Espiritunmi Saulta saqerparirqan, paywan 

hunt'asqaña kasqan qhepaman 
aycha (Gál 3:3, .1Sm 16:14). 
- Chaymanta, David Israelpi rey kananpaq akllasqa karqan (2Sm 5:3). Payqa Diospa 

sonqonman hina runan karqan, 
Paywanmi Diosqa tukuy munayninta hunt’arqan, Davidpa mirayninmanta Israelman huk 

Qespichiqta, Jesusta hatarichispa 
(Hechos 13:22-23). 

 
→Chayraykun Saul 1.000 runakunata wañuchinanpaq, Davidtaq 10.000 runakunata kay hinata 

t’ikrakunman: 
“Saulqa kay pachapi kawsaqmi (fleshly) runa, kay pachapi kaqpa rikch'ayninta apakuq, 

Davidmi ichaqa hanaq pacha (Señorpa) runan, hanaq pachaq rikch'ayninta apakuq (1Co 
15:48). 

- Huk rimaypiqa, Saulqa ñawpaq runa Adanmantan karqan, Davidtaq Señormanta karqan 
hanaq pachamanta 

(1Co 15:45) .. 
Mat 10:28 Ama manchakuychu Saulpa diosninta, paymi cuerpota wañuchin, ichaqa 

manan almata wañuchiyta atinchu. 
Aswanpas Davidpa Diosninta manchakuychis, payqa iskaynin almatan 

chinkachiyta atin 
infiernopi cuerpotapas”, nispa.  

 
→Hinan Saulqa phiñakurqan, runakuna aycha yawar runa kasqanmanta rimasqankurayku 

Diospa qhapaqsuyunta mana chaskiyta atiq (1Co 15:50) ichaqa kay pachaq qhapaq suyun (1Sm 
18:8). 

 
 Sellado 

- Jesusqa discipulonkunatan nirqan aychapaq llank’anankupaq (Diospa logosnin) chaymi aguantawiñay 
kawsay, chaymi karqa 

sellasqaG4972Runaq Churinpi byTaytacha Tayta.321  

                                                           
321Video 23. “T’anta, Maná , & Pakasqa maná.” 
www.therhemaofthelord.com/la-t’anta/23-t’anta-manna-pakasqa-manna/. 

Umalli sacerdotekunapas fariseokunapas sellaspankum (Jesuspa) sepulturanta allinta takyachirqakuG4972rumiwan relojta 
churaspa. Chaytan paykunaqa ruwarqanku 

Jesuspa discipulonkuna tuta hamuspa suwanankuta piensasqankurayku, kinsa p’unchaymanta kawsarimpusqanmanta 
llullakunankupaq. 
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- .Chay 144.000 nisqakunan marcasqa hinaspa sellasqa kashanSanto Espiritu, ñawpaqpi ch'uya profetakunaq 
rimasqan, hinallataq 

Señorpa, Qespichiqpa apostolninkunaq kamachikuynin (2Pe 3:2, .Mat 24:9, . Kamachiy 19: 1 .4-6, . 1Co 
12:1).322 

 
 Señor Jesuspa kawsarimpuynin 

- .Señor Jesushanaq pachamanta rikuchisqa kanqa niyta munan, cheqaq kaqpa logos (qespikuyniykiq allin 
willakuynin) ruwanqa 

be burn innina rawraq nina rikuchinapaqchay rhema nisqanoqanchispa allin willakuyninwanSeñor 
Jesucristo. 

 
→Qampa qipanpiiñirqaninCristo, qanmi karqankisellasqaconSanto Espiritupromesamanta.323  

 
 Chay 144.000 runakunaisLlapa Diospa llaqtanmanta huk nacionllaPaykunan Sion orqopi 

Corderowan kuska sayashanku, mat’inkupitaq Taytanpa sutin qelqasqa kashan. 
 

 Llapanpiqachay 144.000 runakunaIsraelpa churinkuna 12 ayllukunamanta (Judá, Rubén, Gad, 
Aser, Neptalim, Manases, Simeón, Leví, Isacar, Zabulon, Josem Benjamin) nisqakunan 
sellasqa kashanku. 

 
- .Chay 144.000 runakuna(Cristoq ñawpaq kaq rurunkuna) . 
 144.000 runakunan rikuchin Israelpa llapa churinkunaq llapan yupayninta, otaqDiospa huk 

llaqtallan, .Israel(otaq Diospa llaqtan) allpa pachapi (2Sm 7:23). 
 

 Diospa llaqtan, .Israel. 
paykunaqa doncellakunan kanku, ñawpaq kaq rurunkunaTaytachahinaspa tochay Cordero.324 

 Jesucristo circuncisión ministro karqan pichusespiritualpi señalasqamana judío runakunaq 
sonqontaespiritual churinkuna kananpaqIsrael (utaqespiritual judiokuna), chaymiDiospacheqaq kaqmi 
taytakunaman promesata takyachinman.325 

 
- .Cristopi kawsarimpuypa ordennin 

1Co 15:20Ichaqa kunanmiCristowañusqakunamanta kawsarimpusqa, hinaspa tukupuyñawpaq kaq rurukuna 
puñuqkunamanta. 

1T 4:14Jesusqa wañupuspa kawsarimpusqanpi creenchis chayqa, 
chay hinallataqmi puñuqkunapas (por) .G1223Jesus willTaytachapaywan pusamuy. 

1Co 15:21Imaraykuchus runaq ruwasqanmantapachaG444wañuy hamurqan, runapa 
ruwasqanG444hamullarqantaqmiwañusqakuna kawsarimpuymanta. 
1Co 15:22Imaraykuchus Adanpi hinaG76llapanku wañunku, chaypas inCristollapankun kawsarichisqa kanqaku. 
1Co 15:23Ichaqa sapakamam ordenninman hina. 

Cristo ñawpaq kaq rurukuna; chaymantaqa pikunachus kachkankuCristoqhamusqanpi. 
 

➢ Cristoñawpaq kaq rurukuna 
- .Cristopunta kaq rurukunam rikurirurqa dechay qayllapi puñuq 
runakunaJesuswañusqakunamanta kawsarimpusqan qhepaman (1T 4:14). 

 
Pikunachus kachkanku chay ordenpiCristoqkawsachisqa kanqa 
 

                                                           
322Video 14. “Arrepentikuy, Bautismo, & Santo Espiritu.” 
www.therhemaofthelord.com/arrepentikuy-bautismo/14-arrepentikuy-bautismo-santo-espíritu/. 
323Video 35. “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq, atiyniyoq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/. 
324Video 18. “3. Ñawpaq kaq rurukuna (The 144.000).”www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/18-ñawpaq-rurukuna-

144000/. 
325Video 16. “Pablo & Pedroq apostol kaynin (3/10).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
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➢ (1. 1.) = (a) + (b) .1 kaq Cosecha(Cristopa punta kaq rurunkuna,chay 144.000 runakuna, 
hamusqanpi) . 

 
(a)Chuya santokunapa punta kaq rurunkunapichus puñuq (chay 144.000 runakuna, .Mat 

27:52) . 
- Wañuykamachikurqan Adanmanta Moiseskama, chaymi cuerpokunachay 144.000 

runakunachaykunatam puñuchirqaku 
wañuy kamachiy pachapiwisq’asqa aya p’ampanapin kasharqanku.326 
 
→Puñuq runakunaq ñawpaq kaq rurunkuna (1Co 15:20, .1T 4:14) ñawpaqta hatarinqa (1T 

4:15), .327chaynaqa, 
 

b) .Ñawpaq kaq rurukuna“ .yachaysapa doncellakuna” (ñawpaq kaq 
rurukunatoTaytachahinaspa tochay Cordero, .Apo 14:4): . 

- Paykuna (chay 144.000 runakuna) runaq Churin hamuqtinmi apasqa kanqa.328 
- .Chaymantachay 1 kaq sellokichasqa kachkan, Señor Diospa angelnin (Yahweh) hamuspa 

qonqacorona 
chanin kaymantatentacionta aguantaqkunaman.329Pikunachus kankusellado nisqawan 
Santo Espiritu isSeñorpa marcasqan hamusqanpi apasqa kanankupaqRunaq Churin. 

 
- .Chaynaqa,Cristoq ñawpaq kaq rurunkuna(chay 144.000 runakuna) ., pikunachus 1 kaq 

sello kicharikusqanpi marcasqa kanku, 
Runaq Churin hamusqanpi (1 kaq hap’isqa) hap’isqa kanqa. 
 
➔Noqanchis kawsaq, qhepakuq (otaq Noqanchis Mosoq Testamentoman hina kawsaq), . 

paykunawan kuska hap’isqa kanqa (wañusqakuna inCristopikunachus 
puñuchkankuJesus) . 

phuyukunapi, tupanapaqSeñorwayrapihinaspa wiñaypaq Señorwan kay (1Te 4:17). 
 

➢ (2. 2.) .2 kaq Cosecha(mana yuyayniyoq doncellakuna, Hatun Ñak’ariy santokuna) . 
→7 kaq sello manaraq kicharikuchkaptin,330 Señorpay kikinmi hanaq pachamanta 

uraykamunqa 
qapariy, arcángelpa kunkanwan, Diospa trompetanwan ima 
→Mana yuyayniyoq doncellakunapaq 2 kaq rapturaqa 7 kaq trompeta waqananpaqña 

kashaqtinmi.331 
 

➢ (3.) .3 kaq cosecha (Wakin doncellakuna) . 
  →1.000 wata tukukuptin, puchuq wañusqakuna (huk doncellakuna) chayamunqakukawsay, . 

chaymi kanqa 1 kaq kawsarimpuy wakin wañusqakunapaq.332 

                                                           
326 Mat 27:52, .Rom 5:14, .1Co 15:20, .1T 4:14 
327Qaway “(1 kaq apakuy) ¿Imataq kanqa Diospa trompetan waqaptin?” “[10 kaq siqi]” nisqapi. 
328Qaway “(Apo 14:1-5) Huk Cordero & 144.000 (doncellakuna) Sión orqopi sayaq (2 kaq qhawaqpa 1 kaq rapturan) .”, nispa. 
329Qaway “(Apo 6:1-2) 1 kaq sello kicharisqa (yuraq kawallu, arco & corona) ..” 
330Qaway “(Apo 8:1-5) 7 kaq sello kicharikusqan (Diospa ñawpaqenpi 7 angelkunamanmi 7 trompetakunata qonku) .”, nispa. 
331 Apo 11:15-16, .Qaway “(Apo 14:14-16) Cosecha, La raptura (3 kaq qhawaypa 2 kaq rapturan).” 
332Qaway “(Apo 20:5-6) Ñawpaq kaq kawsarimpuy (The 4th watch) ..” 
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[7-a siqi] 3. Ñawpaq kaq rurukuna (The 144.000) .333 
 

                                                           
333Video 18. “Ñawpaq kaq rurukuna (144.000).”www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/18-ñawpaq-rurukuna-

144000/. 
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(Apo 7:9-12) Achka mana yupay atina runakuna (Llapa suyukuna, ayllukuna, runakuna, rimaykuna ima) . 
 

Apo 7:9Chay qhepamanmi rikurqani askha runakunata.G3793chaytaqa manan pipas yupayta atirqanchu, 
llapa suyukunamanta,G1484 hinaspa ayllukuna (ayllukuna), .G5443hinaspa runakuna, .G2992hinaspa qallukuna 

(cuerpomanta kaq), .G1100 nisqapi  
ñawpaqpi sayasqa (inchaypa kasqan) .G1799 nisqapikamachikuy tiyana, hinaspa ñawpaq (inchaypa kasqan) .G1799 

nisqapiCordero (arnion), .G721  
yuraq p’achawan p’achasqa, hinaspa palmerakunaG5404makinkupi; 

Apo 7:10Hinan sinchi kunkawan qaparirqan: –Qespichisqa kachun kamachikuy tiyanapi tiyaq Diosninchispaq, hinallataq 
Corderopaqpas, nispa. 
Apo 7:11Llapa angelkunan kamachikuq tiyana muyuriqpi sayasharqanku. 

hinallataq kurak runakunamanta, tawa animalkunamantawan (kawsaq animalkunamanta).G2226  
Hinaqtinmi kamachikuy tiyanapa ñawpaqenpi uyankuman k'umuykuspa Diosta yupaycharqanku. 

Apo 7:12Nispa: Amen: 
Saminchay, hatunchasqa kay, yachaysapa kay, gracias qoy, hatunchasqa kay, atiyniyoq kaypas.G1411hinaspa atiy 

(kallpa), .G2479 
Wiñay-wiñaypaq Diosninchispaq kachun. Amen. 

 
 Apo 7:9Chaykuna qhepata qhawarispaymi rikurqani.huk hatunG4183achka runakuna(runakuna),G3793chaytaqa 

manan pipas yupayta atirqanchu, . 
tukuy suyumanta (singular), .334ayllukuna, llaqtakuna, simikuna (cuerpopi kaq), . 
kamachikuy tiyanapa qayllanpi sayaspa hinaspachayChita, . 
yuraq p'achawan p'achasqa, makinkupi palmerakuna hap'isqa, 

 Apo 7:10Hinaspan sinchita qaparispa niran: 
“ .Qespikuypertenecen nuestraTaytachakamachiq tiyanapi tiyaq, hinaspa tochay Cordero!”, nispa. 

 Apo 7:11Llapa angelkunan chay trono muyuriqpi sayasharqanku, kurak runakunapas tawa (4) kawsaqkunapas. 
Hinaspan tronopa ñawpaqenpi uyankuman k'umuykuspa yupaycharqankuTaytacha, . 

 Apo 7:12Nispa: “Amén: 
Saminchay, hatunchay, yachay, gracias, hatunchasqa, atiy, kallpa, . 
ñuqanchikpaq kayTaytachawiñaypaq wiñaypaq. Amén”, nispa. 

 
- .Ancha mana yupay atina runakuna 

  →Reparay chay 144.000 representanLlapa Diospa llaqtanmanta huk nacionlla. 
Ichaqa “llapa nacionkuna (Apo 7:9) .” nisqamanta riman llapa nacionkunamanta, ayllukunamanta askha “mana 

yupay atina” askha runakunaman, 
llaqtakuna, hinallataq simikunapikunachus kankuCristoq cuerponpa miembron. 
 
- Kaykunaqach’uya ch’uya runakuna chay animalpa marcanta mana chaskisqanmantam preso apasqa kanqaku, 

wañuchisqataqmi kanqaku 
Hatun Ñak’ariy tiempopi.335Paykunaqa yuraq p’achawanmi p’achasqa kanqaku, makinkupi palmerakunata 

hap’ispa... 
kamachikuy tiyanapa kaynin hinaspachay Cordero(arnion), .G721 kallpawan waqaspa, 

“QespikuyñuqanchikmanTaytachachay patapi tiyaq 
kamachikuy tiyana, hinaspa tochay Cordero.G721” 

 
(Apo 7:13-15) Hatun Ñak’ariymanta lloqsimuqkunaqa yuraq p’achawanmi p’achasqa kashanku 
 

Apo 7:13Hinaptinmi huknin anciano niwarqa: 
Imataq kay yuraq p’achawan p’achasqa? ¿Maymantataq hamurqanku? 

Apo 7:14Hinan payta nirqani: Wiraqocha (Señor, kyrios).G2962yachanki. 
Paytaq niwarqan: —Kay runakunaqa sinchi ñak'ariymanta lloqsimuqkunan. 
p'achankutapas t'aqsaspanku, Cordero (arnion) yawarninwan yuraqyachirqanku.G721 

Apo 7:15Chayraykun paykunaqa Diospa kamachikuy tiyananpa ñawpaqenpi kashanku, tuta p'unchaytaq yupaychana 
wasipi payta yupaychanku. 

                                                           
334Video 16. “Mana judío runakuna (5/10).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
335Qaway “(Apo 14:14-16) Cosecha, La raptura (3 kaq qhawaypa 2 kaq rapturan) .”, nispa. 
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Chay kamachikuy tiyanapi tiyaqqa paykuna ukhupin tiyanqa. 

 
 Apo 7:13Hinaspa hukninkurak runakuna nispa kutichispa (Juan), . 

“Pikunataq kaykunaqa churasqa kachkankuyuraq p’achakuna, .maymantataq hamurqanku¿?”, nispa. 
 Apo 7:14Hinan payta nirqani: “Tayta, Yachankim”, nispa. 

Chaymi niwarqa: —Kaykunam lluqsimunkuHatun ñak’ariy, . 
chaymantap’achankuta t’aqsarqankuhinaspan chaykunata ruwarqanyuraqinCorderopa yawarnin. 

 
→Chaykuna churasqa kachkankuyuraq p’achakunalluqsirqa “ .Hatun ñak’ariy”, nispa mayllasqa 

paykunaqpachakuna, . 
hinaspan chaykunata ruwarqanyuraqyawarpichay Cordero(arnion) .G721  

 
→Chay lino p’achataqa Jesuspa p’ampasqa p’ampananpin churarqanku, yawarninpi challpusqa 

p’achataq kashan 
qayasqa, .Diospa logosnin, chaytan hanaq pachapi ejercitokuna 

p'achachanku.yuraqchaymantapichay.336  
 

 Apo 7:15Chayraykun paykunaqa ñawpaqpi kashanku (pa qayllanpi) .G1799 nisqapi Diospa kamachikuy tiyananta, . 
Tuta p’unchaytaq yupaychana wasipi payta serviychis. Kamachikuq tiyanapi tiyaqqa paykuna ukhupin 

tiyanqa. 
 
→Chay kamachikuy tiyanapi tiyaq runaqa.Taytacha. 
→ The Hatun Ñak’ariy santokunanisqapa qayllanpi kanqaDiospa kamachikuy tiyananta, tuta-p’unchay 

Diosta servispa 
inDiospa templonpi. 

 
(Apo 7:16-17) Cordero (tpay michiq) mikhuchinqa & pusanqa kawsaq unu pukyukunaman 
 

Apo 7:16Manañam yarqachikunqakuñachu, manañam yakunayanqakuñachu. manataqmi intipas k'ancharinqachu 
(urmay) .G4098 nisqapaykunapa hawanpi, nitaq ima ruphaypas. 
Apo 7:17Parachay Cordero(arnion) .G721chay kamachikuy tiyanapa chawpinpim kachkan 

paykunata mikhuchinqa, kawsaq unu pukyukunaman pusanqa. 
chaymantaTaytachañawinkumanta llapa weqenkuta pichanqa. 

 
 Apo 7:16Manañam yarqachikunqakuñachu nitaq yakunayanqakuñachu, nitaqmi intipas nitaq rupaypas 

paykunaman chayanqachu. 
 Apo 7:17 Futaqchay CorderoPaymi tronopa chawpinpi kachkan  

paykunata michinqa 
hinaspa kawsaq unu pukyukunaman pusay. 
ChaymantaTaytachañawinkumanta sapa weqenkuta pichanqa. 

 
→ Futaqchay Cordero(arnion) .G721Paymi tronopa chawpinpi kachkanwillsmichiqpaykunata hinaspa pusay 

(pikunachus churasqa kashanku 
Yuraq p’achakunan lloqsimurqan Hatun Ñak’ariymanta) kawsaq yaku pukyukunaman.   
ChaymantaTaytachañawinkumanta llapa weqenkuta pichanqa. 
 

. 
 

                                                           
336Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-

churinkunata-pusarqan/. 
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8 kaq t’aqa 
 
(Ap 8:1- 1.5.) 7 kaq sello kicharisqa 
 

Apo 8:1Qanchis kaq sellota kicharuspanmi hanaq pachapi yaqa kuskan horata upallalla karqa. 
Apo 8:2Hinan rikurqani Diospa ñawpaqenpi sayaq qanchis angelkunata. Paykunamanmi qanchis trompetakunata 
qorqanku. 

 
 Apo 8:1Hinaspa kichariqtinchayqanchis kaq (7 kaq) .foca, hanaq pachapi yaqa kuskan hora ch’inlla karqan. 
 Apo 8:2Hinaspa ñuqa (Juan) rikurqanichayqanchis (7. 7.) .angelkunañawpaqpi sayaq runakunaTaytacha, 

paykunamanmi qosqa karqanqanchis(7. 7.) .trompetakuna. 
 
→ Wgallinachay 7 kaq focakicharisqa karqan, ñawpaqninpi 7 angelkuna 

sayasharqankuTaytachatrompetankuta tocanankupaqñam kachkanku. 
 
- Ch’uya santokunaq mañakuyninmi Diospa ñawpaqenman wicharirqan 
 

Apo 8:3Huk angeltaq altarpa qayllanpi sayaykurqan, qorimanta incienso p'uyñuta hap'ispa. 
Hinan askha inciensota qorqanku.G2368 

llapa santokunaq (santo santokunaq) mañakuyninwan haywananpaq .G40  
qorimanta altar patapichay tronopa ñawpaqenpin kasharan. 

Apo 8:4Incienso q'osñitapas,G2368chaymi hamurqan ch'uya runakunaq (ch'uya ch'uya runakunaq) mañakusqankuwan.G40 
angelpa makinmantan Diospa ñawpaqenman wicharqan. 

Apo 8:5Hinan angelqa incienso p'uyñuta hap'irqan.G3031 nisqaAltarpi ninawan hunt'achispataq hallp'aman (allpaman) 
wikch'uykurqan.G1093  

Hinan kunkakuna, t'oqyaykuna, llimp'ikuna ima karqan.G796hinaspa pacha kuyuytapas. 

 
 Apo 8:3Hinaptinmi huk angelpas qurimanta inciensoyuq, hamuspan altarpa waqtanpi sayaykurqa. Paymanmi 

achka inciensota qurqaku. 
chaywan haywarinapaqchay mañakuydellapan ch’uya santokuna, kamachikuy tiyanapa ñawpaqenpi 

qorimanta altarpi. 
 Apo 8:4Hinaspa inciensopa q'osñinwanchay mañakuydech’uya ch’uya runakuna, . 

ñawpaq wichayman wicharisqa (pa qayllanpi) .G1799 nisqapi Taytachaangelpa makinmanta lluqsispa. 
 Apo 8:5Hinaptinmi angelqa inciensota hapiruspan huntachirqaninaaltarmanta, hinaspa pampaman wischuykurqa. 

Hinan qapariykuna, t’oqyaykuna, rayokuna, pacha chhaphchiy ima karqan. 
 

→Torá nisqapiqa hucha sacrificiopaqmi ch’aki hak’uta churaqku, chaymi sapa kutilla aycha sacrificioman 
tukupuq 

aceitewan chaqrusqa kaptin, chaymanmi sacerdoteqa llapanta ruphachinan (phiñasqa) misk’i q’apayta 
haywananpaq 

Señor Diosmi(Yahweh) Aaronwan churinkunawan akllasqa kasqanku punchawpi.337  
 

- .When huk liquido medida vinota utilizaqku sapa kutilla aychata ukyana ofrendapaq (huk corderota 
tutamanta, huk ch’isi) ., chaymi ruwasqa misk’i saborman tukupunninatoSeñor Diosmi.338 

 
→Chay ofrendakuna ruwasqaninatoSeñor Diosmitukuy tiempoykipi sapa kuti ruphachina sacrificioman 
tukupun 

miraykuna atpunkukarpakuna raymimanta nisqapa qayllanpi Señor Diosmi(Yahweh) ., maypichus Pay 
Israelpa churinkunawan tupan, riman, tiyakun imaraykuSeñor Diosmi(Yahweh) nisqa 

paykunaqTaytacha('ĕlōhîm). 
 
→ Apu(Yahweh) Israelpa wasinman, Judá ayllumanpas prometerqanmi allinta ruwananta 

                                                           
337 QawayApo 6:6. 1/10 efa hak'umanta = hucha sacrificio (aceitewan) .→sapa kuti aycha sacrificio (sacerdote tukuyninpi 
ruphachisqa) . 

Aaronwan churinkunawan hawisqa kasqanku p'unchawpi Tayta Diosman misk'i q'apayta haywanaykipaq, ama mikhuychu. 
338QawayApo 6:6. 
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ima. “Allin kaq” nispaqa rimashan Chanin Kaq Ramamanta, chaymi wiñanqa Davidkama wañuchinanpaq 
taripayKay pachapi chanin kaypas, Judá llaqtata qespichinqa, Jerusalén llaqtatataq sutinpi mana 

imamanta manchakuspa kawsachinqa 
deSeñor Diosmichanin kayninchis pichus kashanJesucristo (1Jo 2:1). 

 
- Qhaway: Rantisqa (rantisqa) karqanki chay ancha chaniyuq yawarwanCristo (Jesushinahuk corderoG286 
mana 

mana ima qhelliyoq mana ima qhelliyoq pichus kapurqanCristoPascua fiestanchista), chaymantachay 
Tayta (despotēs) nisqa.G1203pichus 

rantirqanki qantapas Diospa llaqtan IsraeltapasChanin runanwan Egipto hallp'amanta ch'uya hallp'aman 
saldos nisqakuna, rumikuna, efa, hin (2Pe 2:1).Apu (despotēs nisqa) nisqaSeñor Diosmi(Yahweh) pichus 

qanman tukupurqan 
Taytacha, utaqSeñor JesucristoñuqanchikpaTaytacha.339  

                                                           
339QawayApo 6:6& .Ap 6:11. 
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(Apo 8:6) 7 angelkunam 7 trompetakunawan waqachinankupaq alistakunku 
 

Apo 8:6Hinan qanchis cornetayoq qanchis angelkuna tocanankupaq alistakurqanku. 

 
 Apo 8:6Hinaspa qanchis (7. 7.) .angelkunapichus qanchisniyuq (7. 7.) .trompetakunauyarinankupaqmi 

allichakurqaku. 
 
(Apo 8:7) 1 kaq angelmi trompetata tocarqan (1/3 sach’akuna & llapa verde pastokuna ruphasqa) . 
 

Apo 8:7Ñawpaq kaq angelmi waqachimuptin yawarwan chaqrusqa runtuwan ninawan qatimurqa. 
hinaspan kay pachaman (allpaman) wikch'usqa karqanku:G1093 
Sachakunapa kimsa kaq partenñataqmi ruparurqa, lliw verde qurakunapas ruparurqa. 

 
 Apo 8:7Ñawpaq kaq (1 kaq) .angelnispa uyarikurqa: 1 . 

Hinaptinmi yawarwan chaqrusqa runtuwan ninawan qatimurqa, chaymi pampaman wischusqa karqaku. 
Hinan kinsa kaq t’aqa (1/3) sach’akuna ruphasqa, llapa q’omer pastokuna ruphasqa. 

 

① Ñawpaq kaq(1 kaq) .angel tocasqa (trompeta): . 
Napaykuychaymantaninachaqrusqawanyawarpampaman wikch’usqa karqanku. 
→Kimsa kaq parten (1/3) sachakunam ruparurqa, chaynallataqmi llapa verde qurakunapas. 

 
(Apo 8:8-9) 2 kaq angelmi trompeta tocarqan (1/3 lamar qocha, kawsaq, & barcokuna thunisqa) . 
 

Apo 8:8Iskay kaq angeltaq tocarqan, hinan huk hatun orqo ninawan rawrashaq hina lamar-qochaman wikch'uykusqa. 
lamar-qochamanta kinsa kaq t’aqataq yawarman tukupurqan; 

Apo 8:9Hinallataq kamasqakunaq kinsa kaq t’aqantapasG2938Chaykunaqa lamar qochapi kashaspan kawsayniyoq 
karqanku, wañusqa; 

Hinaqtinmi barcokunaq kinsa kaq parten thunisqa kapurqan. 

 
 Apo 8:8Chaymanta iskay kaq (2 kaq) .angelnispa uyarikurqa: 1 . 

Ninawan rawrashaq hatun orqo hinan lamar-qochaman wikch'uykusqa karqan. 
lamar qochamantataq kinsa kaq parten (1/3) yawarman tukupurqan. 

 Apo 8:9Hinan lamar qochapi kawsaqkunamanta kinsa kaq parten (1/3) wañupurqan, kinsa kaq parten (1/3) 
barcokunapas thunisqa karqanku. 

 

② Iskay kaq(2 kaq) .angel tocasqa (trompeta): . 
Huk hatun orqo ninawan rawrashaq, lamar-qochaman wikch’usqa karqan. 
→Lamar qochamanta kinsa kaq parten (1/3) yawarman tukupurqan. 
→Lamar qochapi kawsaq animalkunamanta kinsa kaq parten (1/3) wañupurqan. 
→Kimsa kaq parten (1/3) barcokunan thunisqa karqanku. 

 
(Apo 8:10-11) 3 kaq angelmi trompetata waqachirqa (Ajenjoqa mayukunapa 1/3 kaqninmanmi wichiykurqa) . 
 

Apo 8:10Kimsa kaq angeltaq waqachiptin, hanaq pachamanta huk hatun quyllur wichiykamurqa, lamparan hina 
rawrachkaqta.G2985 

Mayukunaq kinsa kaq t’aqanman, unukunaq pukyunkunamanwan urmaykurqan; 
Apo 8:11Chay quyllurpa sutintaq Ajenjo sutiyuq. 

Yakukunamanta kimsa kaq partentaq ajenjoman tukupurqan; 
Hinan askha runakuna unumanta wañurqanku, k'arak phiñasqa kasqanrayku. 

 
 Apo 8:10Chaymanta kimsa kaq (3 kaq) .angelnispa uyarikurqa: 1 . 

Hanaq pachamanta huk hatun quyllur wichiykamurqan, k'anchay hina rawraspa. 
hinaspan urmarqan kinsa kaq t’aqa (1/3) mayukunaman, unu pukyukunamanpas. 

 Apo 8:11Hinaspa quyllurpa sutinqaAjenjo. 
Kimsa kaq (1/3) yakukunam ajenjoman tikrakururqa, . 
Hinan askha runakuna unumanta wañurqanku, unu k'arakta k'irisqa kasqanrayku. 
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③ Tpay kimsa kaq(3 kaq) .angel tocasqa (trompeta): . 
Hanaq pachamanta hatun quyllur, lamparata hina rawraspa, 1/3 mayukunaman, yaku 
pukyukunamanpas urmaykusqa 
(Tpayqa quyllurpa sutinmiAjenjo). 
→Kimsa kaq (1/3) yakukunam ajenjoman tikrakururqa, achka runakunam wañurqaku chay 
yakumanta 

ruwasqa k’arakta. 
 
(Apo 8:12-13) 4 kaq angelmi trompetata waqachirqa (1/3 inti, killa, & quyllurkuna tutayarurqa) . 
 

Apo 8:12Hinan tawa kaq angelqa tocarqan. 
Intiq kinsa t'aqantaq, killaq kinsa t'aqan, ch'askakunaq kinsa kaq t'aqanpas k'irisqa karqan; 
Imaynan kinsa t'aqa t'aqan tutayarqan, p'unchaytaq kinsa t'aqa t'aqapas mana k'ancharirqanchu, tutapas. 

Apo 8:13Hinan rikurqani, hanaq pacha chawpinta phawaykachaq angelta uyarirqani. 
“Ay, ay, ay, chaypi tiyaqkunapaq (yachaqkunamanta) .G2730 nisqapiallpamanta (allpamanta) .G1093 

!”, nispa. 

 
 Apo 8:12Chaymanta tawa kaq (4 kaq) .angelnispa uyarikurqa: 1 . 

Hinaptinmi intipa kimsa kaq (1/3) kaqnin, killapa kimsa kaq (3 kaq) kaqnin, quyllurkunapa kimsa kaq 
parten (3 kaq). 

chaymi kinsa kaq parten (1/3) tutayachisqa karqan. 
Kimsa kaq (1/3) punchawqa manam kancharirqachu, hinallataq tutatapas. 

 
 Apo 8:13Chayta qhawarispaymi, hanaq pacha chawpinta phawaykachaq angelta uyarirqani. 

“Ay, ay, ay pf allpapi tiyaqkuna, . 
!” 

 

④ Tpayqa lluqsimun(4 kaq) .angeltocasqa (trompeta): . 
→Intimanta, killamanta, quyllurkunamantapas kimsa kaq parten (1/3) tutayasqañam karqa. 
→ Akimsa kaq (1/3) punchawpimana k'ancharirqanchu, chhaynallataqmi tutapas. 

   
➢ Ay, Ay, Ay(3 angelkunan saqerqanku 3 trompetakunatawan) 
→Hanaq pacha chawpinta phalaq k’uchu nin: 

“Ay, ay, ay, ay allpapi tiyaqkuna, huk t'uqyaykunarayku 
trompeta waqaykimsa (3) angelkunamanta, waqachinanpaqña kachkaptinku (3 llakikuna)!”, 

nispa. 
 

. 
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9 kaq t’aqa 
 
(Apo 9:1-5) 5 kaq angelmi trompeta tocarqan (1 kaq manu) . 
 

Apo 9:1Pichqa kaq angelmi waqachiptin, hanaq pachamanta kay pachaman (allpaman) huk quyllur wichiykamuqta 
rikurqani.G1093  

Paymanmi qosqaku mana ukhuyoq runakunaq llaventaG12pukyu.G5421 
Apo 9:2Hinaspan mana ukhu t'oqota kicharirqan; T'oqomantataq q'osñi lloqsimurqan, hatun hornoq q'osñin hina. 

Intipas wayrapas tutayaykusqa, chay t'oqoq q'osñinrayku. 
Apo 9:3Chay q'osñimantataq kay pachaman (allpaman) langostakuna lloqsimurqanku.G1093  

paykunamanmi atiy (autoridad) qosqa karqan, .G1849  
allpapi (allpapi) alacrán hina .G1093atiyniyuq (autoridad).G1849 

Apo 9:4Hinaspa kamachisqa (nisqa) .G4483paykuna chay 
mana kay pachapi (allpa) qurakunataqa k'irinankuchu, .G1093nitaq ima q'omerpas, .G5515nitaq ima sach'apas; 
ichaqa chay qharikunallaG444mana Diospa sellonniyoq (on) .G1909 watapimat’inkuta. 

Apo 9:5Paykunamanmi qosqa karqan ama wañuchinankupaq, aswanpas phisqa (5) killa ñak'arichisqa kanankupaq. 
Paykunaq ñak'ariyninkuqa, alacrán runata maqaqtin ñak'ariy hinan karqan.G444 

 
 Apo 9:1Chaymanta pichqa kaq (5 kaq) .angelnispa uyarikurqa: 1 . 

Hinan huk ch'askata hanaq pachamanta pampaman urmaykuqta rikurqani. Paymanmi qosqaku mana 
ukhuyoq t’oqoq llaventa. 

 
➢ 3 llakikunamanta 1 kaq 

⑤ Tpayqa pichqa kaq(5 kaq) .angel tocasqa (trompeta): . 
→Huk quyllur hanaq pachamanta pampaman urmaykusqa. 
→Hanaq pachamanta urmamuq ch’askataq mana ukhu t’oqoq llaventa chaskirqan. 

 
 Apo 9:2Hinan mana ukhu t'oqota kicharirqan, hinan huk q'osñi lloqsimurqan hatun horno q'osñi hina. 

Chaymi chay t’oqoq q’osñinrayku intipas wayrapas tutayapurqan. 
 Apo 9:3Hinaptinmi chay q'osñimanta langostakuna allpaman hamurqaku. 

Paykunamanmi atiy qosqa karqan, imaynan allpapi alacránkunapas atiyniyoq kanku hinata. 
 Apo 9:4Kamachisqam karqaku allpapi quratapas, ima q'umirtapas, sachatapas ama k'irinankupaq. 

ichaqa mana selloyoq runakunallanTaytachamat’inkupi. 
 Apo 9:5Hinaspapas manan (autoridadta qosqachu) wañuchinankupaq, aswanpas phisqa (5.) .killakuna. 

Chay ñak’arichisqankuqa, alacrán runata maqaqtin ñak’arichisqan hinan karqan. 
 
  →Mana ukhu t'oqo kicharikuqtin, hatun horno q'osñi hina q'osñi t'oqomanta lloqsimuqtin. 

Intipas wayrapas tutayaykusqa, chay t'oqoq q'osñinrayku. 
 

 Hinan allpapi q'osñimanta langostakuna lloqsimurqan, paykunamanmi atiyta qorqanku, imaynan 
allpapi alacránkunapas atiyniyoq kanku hinata. Langostakunataqa niqku ama allpapi pastokunata, nitaq 
ima verdetapas, nitaq ima sach’atapas k’irinankupaq, aswanpas chay runakunallatan 
k’irinankupaqG444pikunachus mana selloyuqchu kankuTaytachamat’inkupi. 
- Huk rimaypiqa, langostakunamanmi atiyta qorqanku, paykunaq allin willakuyninta mana iñiqkunata 
k’irinankupaq 

uyarisqanku qhepaman qespikuychiqap kaqpa logotiponkuna. Mana creesqankuraykum mana 
sellasqachu karqaku 

Santo Espiritupromesamanta(Ef 1:13). 
 
(Apo 9:6) Wañuyqa runakunamanta ayqekun 
 

Apo 9:6Chay p'unchawkunapitaq runakunaqa, nispaG444wañuyta maskay, manataqmi tarinqakuchu; 
Wañuyta munanqaku, wañuytaq paykunamanta ayqekunqa. 

 
 Apo 9:6ChaymantaÑuqan chay p’unchaykuna (ñawpaq manu kashaqtin), runakunaqa wañuytam maskanqaku 

ichaqa manam tarinqakuchu. 
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Wañuyta munanqaku, wañuymi ichaqa ayqekunqa. 
 
 →Kayqa kanqa manaraq 2 kaq raptura cosecha kachkaptin.340  
(Apo 9:7-10) Langostakunaq rikch'aynin (5 killa runakunata k'iriy) . 
 

Apo 9:7Hinaspa rikchayninkunapas (hinallataq) .G3667langostakunamantaG200awqanakuyman (guerraman) wakichisqa 
caballokunaman rikch’akuqmi karqanku);G4171  

Umankupitaq qori hina coronakuna hina kasqa, uyankupas runakunaq uyan hina kasqa.G444 
Apo 9:8Warmikunapa chukchan hina chukchankupas, leonkunapa kirunkuna hinam karqa. 
Apo 9:9Hinaspan fierromanta pectoral p'altakuna hina karqan. 

Raprankunapa qapariyninqa carretakunapa qapariynin hinam karqaG716achka 
kawallukunamantamaqanakuyman phaway (guerra).G4171 

Apo 9:10Alacrán hina chupayoqmi kasqa, chupankupitaq k'irisqa kasqa. 
hinaspa atiyninku (autoridad) .G1849qharikunata k’irinanpaqmi karqanG444pichqa killa. 

 
 Apo 9:7Hinaspa rikch’akuqchay langostakuna guerrapaq preparasqa caballokuna hinan karqan. 

Umankupim karqa qurimanta coronakuna, uyankupas runakunapa uyanman rikchakuqmi karqa. 
 Apo 9:8Warmikunapa chukchan hinam chukchankupas karqa, kirunkunapas leonkunapa kirun hinam. 
 Apo 9:9Hinaspan fierromanta pecho p'altakuna hina kasqaku. 

Raprankuq qapariyninqa carretakunaq qapariynin hinan karqan, askha caballokuna awqanakuyman 
phawaykachaq. 

 Apo 9:10Alacrán hina chupayoqmi kasqa, chupankupipas picakuqmi kasqa. 
Autoridadninkuqa karqan qharikunata phichqa (5.) .killakuna. 

 
 Langostakunamanqa manan atiytachu qorqanku wañuchinankupaq, aswanpas phisqa wata 

ñak’arichinankupaqmi (5.) .killakuna.G444 
 
(Apo 9:11) Mana ukhu t’oqopi angelpa reynin (Apolyon) . 
 

Apo 9:11Paykunapa kamachiqninmi karqa mana ukuyuq uchkupa angelnin. 
Hebreo rimaypi sutinmi Abadón (“ch’usaqyachiy” ninan), .G3  
ichaqa griego rimaypiqa Apoloyonmi (“ch’usaqyachiq” niyta munan).G623 

 
 Apo 9:11Hinaspan rey kapurqan mana ukhu t'oqopi angelta. 

hebreo rimaypiqa Abadón (“ch’usaqyachiy” ninanmi), . 
Griego rimaypin ichaqa chay sutiyoqApoloyon (“ch’usaqyachiq” niyta munan”). 

 
→Mana ukhu t'oqopi angelpa reyninpa sutin: Abadón (Hebreo simipi) & Apoloyon (griego simipi). 

 
➢ ApoloyonG623(mana ukhu t’oqoq reynin angel) . 

- .Mana ukhu t'oqoq reypa angelninqa Apolon (StrongpaG623, apollyōn nisqa), .G623 “ch’usaqyachiq” niyta 
munan. 
→Kay Apoloyon, SinchipaG623, apollyōn nisqa, nisqaqa apollymi (Strong'sG622, .ἀπόλλυμι sutiyuq 

runa), . 
chaytaq “wañuchiy otaq chinkachiy” ninan. 

  →IskayninApoloyonchaymantachinkachiy kikin griego saphi simita rakin, apollymi (ch’usaqyachiy, StrongpaG622). 
 

- Chinkachiypa ima ninan 
→ Ch’usaqyachiy(StrongpaG684, ἀπώλεια, apōleia) nisqaqa huk yuyasqa hurqusqamantamἀπόλλυμι 

sutiyuq runa  
(StrongpaG622, apollymi), ninanmi “wañuchiy otaq chinkachiy”. 

→Diosqa phiñakuynintan rikuchinqa, atiynintataq reqsichinqa phiñakuy vasokunata hich’aykuspan, 
chaymi kanqa 

perfectamente renderizado paratuñiy(Rom 9:22).G684  

                                                           
340Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
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Rom 9:22¿Imataq kanman sichusTaytacha, .G2316phiñakuyninta rikuchiyta munaspa, .G3709 

hinaspa atiyninta (atiyninta) ruwananpaq.G1415yachasqa, 
sinchi pacienciawanmi piñakuy vasokunata aguantarqanG3709 
churasqa (perfecto) .G2675totuñiy: 1 .G684 

 
- .Ch’usaqyachiyvs.Qespikuy 

• Corderopa phiñakuyninpa hatun p'unchawninmi chayan 6 kaq sello kicharisqa kaptin (Apo 6:12-
17). 

• Diospa phiñakuynin7 kaq trompeta waqasqan qhepamanmi kay pachaman hich’aykukunqa (7 
frasco,Apo 16). 

- .Mana judío nacionkunapi ch'uya ch'uya runakunan kanqarapturasqa3 kaq qhawaypi (2ndrapto 
nisqa, .Apo 11:14). 

  →Chayrayku, mana awqaykikunawan manchachikunaykichu, Diospa señalnin kanqa 
qespikuy qankunapaq, ichaqa paykunapaq (millay runakunapaq) chinkachisqa kanankupaq 

sut’i pruebaq señalnin. 
Fl 1:28 nisqapiAmataq imapipas awqaykichispa mancharichisqanchischu. 

chaytaq paykunapaqqa sut’i rikukuq señal (prueba) .G1732chinkachiymanta, .G684  
ichaqa qankunaman deqespikuy, hinaspa chay de Taytacha. 
 
→Huk rimaypiqa, “perdición” nisqataqmi antónimo nisqaQespikuy. 

 
Ch’usaqyachiypa churin 
• Chayman hinaApo 17:11, “ch’usaqyachiyman otaq chinkayman” riq animalqa2 kaq uywa Paypa 

churinpas churinmi kanqachinkachiy.341  
 

Apo 17:11Kamasqa, mana kashaq animalpas, pusaq kaqmi. 
qanchismanta kaspanmi yaykunchinkachiy. 

 
Huchayoq runa 
• Ch’usaqyachiypa churin2 kaq uywamanta (pichusApoloyon) kanqachay Yanqa Profeta (Apo 19:20) 

pichus allpapi tiyaqkunata ruwanqa 1 kaq uywata yupaychanankupaq Anti-Cristowan (Jn 17:12). 
 

• Kunan (1 kaq) hanaq pachapas kay pachapas waqaychasqam kachkan taripay punchawpa 
contranpi ninapaq hinaspachinkachiyG684mana Diosta yupaychaq runakunamanta (askha, .2Pe 
3:7), .G444chaymanta Anti-Cristopas, Falso Profetapas. 

 
2Pe 3:7Kunan hanaq pachapas, kay pachapas, chay simillawanmi waqaychasqa kashan. 

taripay punchawpa contranpi ninapaq waqaychasqa hinaspachinkachiyG684Diosta 
mana manchakuq runakunamanta.G444 

   
→Anticristo (hucha ruwaq runa) hinallataq Yanqa Profeta (chinkaypa churin), . 

pikunachus supaymanta kanku (1Jo 3:8) manaraq hamushaqtinmi rikuchikunqaSeñor 
Jesusmi 

Cristo(2 kaq raptura cosecha) . chaymantaCristoq p'unchaynin(3 kaq cosecha) (2T 2:1-
3). 

 
2T 2:1Kunanmi wawqe-panaykuna, noqaykupa hamunanmanta valekuykikuSeñor 

Jesucristo, . 
Payman huñunakusqaykuwantaq. 

2T 2:2Chay hinaqa, ama chayllachu yuyayniykichispi chhaphchisqa kanaykichispaq, 
nitaq espirituq sonqoykichispipas ama mancharisqa kanaykichispaq. 

nitaqmi simiwanpas (logos), . nitaq cartawan (cartawan) 
.G1992ñuqanchikmanta hina, . 

chay hinaCristoq p'unchayninqayllallapiñam kachkan. 

                                                           
341Qaway “(Apo 17:7-8) Warmipa pakasqa yachaynin (2 kaq uywa - pichus karqan, mana, hamunanpas).” 
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2T 2:3Ama pipas imawanpas q'otuchisunkichischu. 
chay p'unchayqa manan chayamunqachu, 
mana chayqa ñawpaqtaqa urmay (apostacia) hamun, .G646  
hinaspa chay runa (singular) .G444huchamantaG266rikuchisqa kay, chinkaq 

churin;G684 
 

→ Diospa Churin rikuchikurqa to supaypa rurasqankunata chinkachiyHuchaqa diablomanta 
kasqanrayku. 

 
1Jo 3:8Hucha ruwaqqa supaymantan. Saqraqa qallariymantapachan huchallikun. 

ChaypaqmiDiospa Churinrikuchikurqa, . 
Supaypa rurasqankunata chinkachinanpaq. 

 
(Apo 9:12) 1 kaq llakipa tukukuynin 
 

Apo 9:12Huk llakikuy pasarqon; Qhawariychis, iskay llakikunaraqmi hamunqa, nispa 

 
 Apo 9:12Huk (1) ay pasasqañam. Qhawariy, iskay (2) llakikunaraqmi hamushan chaykuna qhepaman. 

 
 
 
(Apo 9:13-16) 6 kaq angelmi trompeta tocarqan (2 kaq manu: 4 angelkuna hatun Éufrates mayupi kacharirqanku) . 
 

Apo 9:13Hinan soqta kaq angelqa tocarqan, hinan ñawpaqpi kaq qori altarpa tawa waqrankunamanta huk kunkata 
uyarirqaniTaytacha, . 
Apo 9:14Corneta tocaq soqta kaq angelta niran: 

Hatun Éufrates mayupi watasqa tawa angelkunata kachariy. 
Apo 9:15Chay tawa angelkunataq huk horapaq, huk p'unchaypaq, huk killapaq, huk watapaq ima wakichisqa 
kasharqanku. 

Runakunapa kimsa kaq partenta wañuchinankupaq.G444  
 

Apo 9:16Caballopi sillakuqkunapa ejercitonqa iskay pachak waranqa waranqa runakunam karqa. 
Uyarirqanitaqmi hayk'a kasqanta. 

 
 Apo 9:13Chaymanta suqta kaq (6 kaq) .angelnispa uyarikurqa: 1 . 

Hinaspa tawa (4) waqrakunamanta huk kunkata uyarirqaniqurimanta altar chaytaq ñawpaqpi 
kachkanTaytacha, . 

 Apo 9:14Soqta kaqman nispa (6 kaq) .angelpikunachus trompeta tocaq, . 
“Tawata suchuchiy (4. 4.) .angelkunaÉufrates hatun mayupi watasqam kachkanku”, nispa. 

 Apo 9:15Chaymi tawa (4) angelkuna, pikunachus wakichisqa karqankuchay 
horachaymantapunchawchaymantakillachaymantawata, . 

kacharisqa karqanku kinsa kaq hukninta wañuchinankupaq (3 kaq) nisqamantaqharikuna. 
 

 Apo 9:16Caballopi sillakuqkunapa ejercitonpas achkallañam karqa 
iskay pachak (iskay kuti, utaqiskay) .G1417waranqa (chunka waranqa) .G3461waranqa (chunka 

waranqa): .G3461 
Uyarirqanitaqmi hayk'a kasqanta. 
 
→Caballopi sillakuqkunapa ejercitonqa iskay pachak millonñam karqa 

(iskay kutiG141710.000 kullkiG3461 hinaspa 10.000G3461(2 * 10.000 * 10.000 =200.000.000 kullki)) . 
rikukunku rikuypi 6 kaq angelpa trompetawan waqasqanpi(QhawayApo 9:13). 

 
(3 llakikunamanta 2 kaq) 

⑥ Tpayqa soqta kaq(6 kaq) .angel tocasqa (trompeta): . 
- Tawa (4) waqrakunamanta huk kunkaqurimanta altarñawpaqTaytachauyarikun hayk’aqchaysuqta 

kaq(6 kaq) .angel  
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nispa uyarikurqa. 
 nispa, soqta kaq (6 kaq) angelta, trompeta tocaqman. 

Hinaptinqa: “Eufrates hatun mayupi watasqa tawa (4) angelkunata kachariy”, nispa 
 
 Tawa(4) angelkuna, pikunachus horapaq, p’unchaypaq, killapaq, watapaq ima wakichisqa 

karqanku, 
kacharisqa karqanku kinsa kaq t’aqa (1/3) qharikunata wañuchinankupaq.G444  

 
 Caballopi sillakuqkunapa ejerciton hayka kasqan= 200.000.000 (icha 2 x (10.000 x 10.000). 

 
- .Chay yupaykuna 1.000, 10.000, .& .10.000 kullki  
➔Allpa runapa yupayninqa unidadkunapim qawachikun1.000 qullqi.342 
 Kay pachapi Jerusalén llaqtamanta kay pachapi kawsaq runapa yupaynin. 

1.000 x 1.000 (2Cr 14:9), otaq 1.000.000. 
 
(2Cr 14:9Hinan Etiopía nacionmanta Zera runa askha soldadokunawan paykuna contra 

lloqsimurqan 
waranqa (1.000) .H505waranqa (1.000), .H505kimsatapasH7969 nisqapachakH3967(300) . 
carretakuna;H4818 nisqaHinan Maresa llaqtaman chayarqanku. 

 
➔Hanaq pachapi runaq yupaynin, hanaq pachapi Jerusalén llaqtamanta, unidadkunapin rikuchikun 

de10.000 kullki.343 
(1Sm 18:7Pukllashaspa warmikunataq kutichinakurqanku. 

Saulqa waranqantin (1.000) runakunatam wañuchirun., .H505Davidtaq chunka 
waranqa (10.000).H7233) . 

 
 Hanaq pacha runaq yupaynin, hanaq pachapi Diospa k'uchunkunaman rikch'akuq (Mat 22:30), . 

10.000 X 10.000 (1Sm 18:7), utaq100.000.000 kullki.344  
 
(Mat 22:30Kawsarimpuypiqa manan casarakunqakuchu, nitaq casarakunqakuchu. 

Aswanpas hanaq pachapi Diospa angelninkuna hinan kanku. 
 

➔4 angelkunaq umallisqan caballopi sillakuqkunaq ejercitonpa yupaynin, preparasqamantaqurimanta 
altarñawpaq 

Taytacha (otaq Diospa qhapaqsuyunpa Ch'uya Wasiq ñawpaqenpi),345nisqa yupaymanta iskay kutita 
rikuchikun 

hanaq pachapi angelkuna, Diospa carretankuna (2 x 100.000.000)., utaq200.000.000 kullki.346  
 

- .Iskay kuti rakisqa 
2Re 2:9Hinaptinmi Eliasqa Eliseota nirqa: 

Tapukuy imatataq qanpaq ruwasaq, manaraq qechusqa kashaqtiy, nispa. Hinan Eliseoqa 
nirqan: —Ama hina kaspa! 

huk iskay (iskay) .H8147porción (simi, palabra, espadapa kantun) .H6310 nisqaespirituykimanta 
kachun 

ñuqapa hawanpi. 
2Re 2:10Paytaq nirqan: –Qanqa sinchi sasatan mañakurqanki.H7185chaypas, 

qanmanta qechusqa kashaqtiy rikuwanki chayqa, 
chhaynataq qanpaq kanqa; mana chayqa, manan chhaynachu kanqa. 

2Re 2:11Hinaptinmi, rimapayachkaptinkuraq. 
Qhawariy, huk carreta rikhurimurqanH7393ninamanta, . 
nina caballokunatapas, iskayninkuta t'aqaspa t'aqarqanku. 

                                                           
342Qaway “(Apo 7:4-8) 144.000 (Diospa huk llaqtallan kay pachapi, Israel, yachaysapa doncellakuna) sellasqa.” 
343Ibid. 
344QawayApo 5:11. 
345Qaway “[13-k siqi] Kay pachapi mawk’a karpa (Makiwan ruwasqa Ñawpa Jerusalén).” 
346Ibid. 
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Eliasqataq wicharirqanH5927 nisqapihanaq pachaman muyu wayrawan. 
  

→Eliseoqa Eliasmanmi iskay parteta mañakurqan, chaymi iskay filoyoq espada, otaqchay 
rhema nisqa 

deTaytacha.347Eliasqa Diospa rhema nisqamanta rimarqan chaymantapacha sasa 
kasqanmantaSeñor Diosmi, .Diosmide 

tukuy aycha, pichus logotipo nisqawan admirakuypaq llamk’ayta ruwan, payqa 
imakunatapas tikraylla atin 

chay rhema nisqa.348  

 
Jer32:27Qhawariy, ñoqa Señor Diosmi kani, llapa runaq Diosnin. 

imapas kanchu (palabra, rhema) .H1697 nisqapiancha sinchi (admirakuypaq 
llamkay) .H6381 nisqañuqapaq? 

 
 - Ichaqa Eliseo ñawin rikurqan atiyninta, hamuynintapasSeñor Jesucristo Eliaspa chawpinta 

Elias paymanta hoqarisqa kashaqtinmi, chaywan testigo karqanchay 
logotipokunatikraspachay rhema nisqa. 

Iskay kuti rakiyqa Diospa qhapaqsuyunmantan hamun (Luc 14:15) chaymi Su posesión 
apamun 

wiñay kusikuy (Is 61:7). 
 

Is 61:6Ichaqaqankunasutichasqa kanqaSeñor Diospa Sacerdotenkuna: 1 . 
runakunan waqyasunkichisDiosninchispa Ministronkuna: 1 . 
Mana judío runakunaq qhapaq kaynintan mikhunkichis. 
Paykunaq k'anchariyninwantaqmi alabakunkichis. 

Is 61:7P'enqayniykichisraykun iskay kutitaña kankichis;H4932  
Ch'aqwasqa kaspankun kusikunqaku rakinakusqankumanta.H2506  
chayraykun paykunaq hallp'ankupi (kay pachapi) .H776paykunaqa iskay kutitan 

dueñochakunqaku.H4932  
wiñaypaqkusikuymi paykunapaq kanqa. 

 
→Chayrayku, ñawpaqpi qori altarmanta lloqsimuq kamachikuyTaytachain His 

reino, hanaq pacha qhapaq suyumanta iskay kuti (otaq iskay kuti) aswan askha 
kasqanmantan rimakun. 

 
 Caballopi sillakuqkunapa ejerciton hayka kasqanwakichisqa manaraq Diospa qhapaq suyun hanaq 

pachamanta iskay kuti aswan askha kashaqtin, chhaynapin, hanaq pacha qhapaq suyumanta iskay 
(iskay) kuti aswan askha kasqanmanta rikuchikun (2 x 100.000.000) . 
utaq200.000.000 kullki. 
 

➔Shinami yupaykuna, .1.000 qullqi, 10.000, .& .10.000 kullki, nisqawanmi llamk’aqkunata riqsichikun 
chaywan 

hukniray Reinokuna, chaykunan kankureino detiqsimuyu(1.000), .reino dehanaq pacha(10.000), 
chaymanta 

Diospa qhapaq suyun(2 x 10.000) ., chayman hina. 
 
(Apo 9:17-19) 1/3 qharikuna ninawan, q’osñiwan, & azufrewan wañuchisqa kanku 

 

Apo 9:17Chay hinatan rikurqani caballokunata, chaypi sillakuqkunatapas. 
ninamanta, jacintomanta, hinaspa 
azufre rumi: caballokunapa umanpas leonkunapa uman hinam karqa; 
Siminkumantataq lloqsimurqanG1607ninawan q’osñiwan, azufrewan ima. 

                                                           
347Qaway “[2-d siqi]”, utaq Video 20. “(Huk filoyuq) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada).” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/. 
348Qaway “[2-c siqi]”, otaq Video 31. “Diosman nazareo (Uma chukcha).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/. 
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Apo 9:18Kay kimsawanqa kimsa kaq (1/3) runam karqaG444wañuchisqa, . 
Ninawan, q'osñiwan, siminmanta lloqsimuq azufrewan ima. 

Apo 9:19Atiyninkurayku (autoridad) .G1849siminkupi, chupankupipas kachkan. 
Chupankunaqa mach'aqwayman rikch'akuqmi karqan, umayoqtaq, chaykunawantaq k'irinku.G91 

 
 Apo 9:17Chay hinatan rikurqani caballokunata. 

chaykunapi tiyaqkunaqa ninamanta, jacintomanta, azufremantawan pectoralniyuqmi kasqaku. 
Caballokunapa umanpas leonkunapa uman hinam karqa. 
Siminkumantataq nina, q'osñi, azufre ima lloqsimurqan. 

 Apo 9:18Kay kimsa (3) muchuchiykunawanmi kimsa kaq (1/3) runakuna wañurqaku, 
Siminkumanta lloqsimuq ninawan, q'osñiwan, azufrewan ima. 

 Apo 9:19Kamachiyninkuqa siminkupi, chupankupin kashan. Chupankunaqa mach'aqway hinan, umayoq. 
Paykunawantaq k’irinku. 

 
(Apo 9:20-21) Puchuq runakunaqa manan makiwan ruwasqankumanta wanakurqankuchu 

 

Apo 9:20Hinaspa wakin qharikunaG444chay ñak’ariykunawan mana wañuchisqa kaqkunataG4127  
ichaqa manan makinkupi ruwasqankumanta wanakurqankuchu, supaykunata ama yupaychanankupaq, 
Qorimanta, qolqemanta, broncemanta, rumimanta, k'aspimanta ruwasqa idolokunatapas. 

Apo 9:21Manataqmi runa wañuchisqankumanta, layqa ruwasqankumanta, qhelli huchapi purisqankumanta, nitaq 
suwakusqankumantapas wanakurqankuchu. 

 
 Apo 9:20Chay muchuykunawan mana wañuq wakin runakunapas, manan huchankumanta kutirikurqankuchu. 

Supaykunatapas, qorimanta, qolqemanta, broncemanta, rumimanta, k'aspimanta idolokunatapas ama 
yupaychanankupaq. 

mana rikuyta atiq, nitaq uyariyta atiq, nitaq puriyta atiq. 
 Apo 9:21Hinaspapas manan huchankumantachu wanakurqanku wañuchisqankumanta, nitaq layqa 

ruwasqankumanta, qhelli huchapi purisqankumanta, nitaq suwakusqankumantapas. 
 
  →Tiatira llaqtapi iglesiamanta mana wanakuq runakunaqa, chay iglesiamanmi wischusqa karqankuHatun 
Ñak’ariy. 

Chay tiempopi plagakunayoqña kashaspapasHatun Ñak’ariy, ichaqa manan pesapakuyta 
munashallarqanchu 

Chhaynaqa, qhelli huchapa puriyninmi, wakin qharikuna ruwayninkuman hina juzgasqa kanqaku.349 
 
. 

  

                                                           
349Qaway “(Apo 2:18-29) (4) Tiatira llaqtapi iglesiaq angelninman.” 
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10 kaq t’aqa 
 
(Apo 10:1-2) Huk huch'uy qillqa (Atiyniyuq angelpa paña chakin mama quchapi & lluq'i chakin pampapi) . 
 

Apo 10:1Hinan rikurqani huk atiyniyoq angelta, hanaq pachamanta uraykamushaqta, phuyuwan p'achasqa. 
hinaspa huk arco irisG246karqan chaypiG1909 watapiuman, . 
Uyanpas intiman rikch'akuqmi, chakinpas nina pilarkuna hina kasqa. 

Apo 10:2Hinaspa makinpi huk librochata hap’isqaG974kichasqa: 
paña chakintataq lamar qocha pataman churarqan, lloq'e chakintataq kay pachaman (allpaman).G1093 

 
 Apo 10:1Hinan (Juan) rikurqani huk atiyniyoq angeltaraq hanaq pachamanta uraykamushaqta, phuyuwan 

p’achasqa. 
Umanpitaq huk arco iris kasqa, uyanqa inti hina, chakichankunapas nina pilarkuna hina. 

 Apo 10:2Hinaspapas payqa karqanmihuk huch’uy librota makinpi kichasqa. 
Hinaspan paña chakinta qocha pataman churarqan, lloq'e chakintataq pampaman. 

   
  →Huk atiyniyoq angelmi, paña chakinwan lamar-qocha patapi, lloq'e chakintataq pampaman churasqa. 

ruwasqahuk huch’uy librota makinpi. 
 
(Apo 10:3-4) 7 t’oqyaykunaq rimasqankunata sellarqan 
 

Apo 10:3Hinaptinmi leonpa qaparisqan hina kallpawan qaparirqa. 
qapariqtintaq qanchis t’oqyaykuna rimarirqanku (rimarqanku) .G2980 nisqapikunkanku. 

Apo 10:4Hinataq qanchis t'oqyaykuna rimarispa (rimarqan) .G2980 nisqapikunkanku, yaqa (debe) karqani.G3195qillqanapaq: 
Hinan hanaq pachamanta huk kunkata uyarirqani: 
SellayG4972chay qanchis t'oqyaykuna rimasqanku (rimasqanku), .G2980 nisqapihinaspa ama chaykunata qillqaychu. 

 
 Apo 10:3Hinaspan sinchi kunkawan qaparirqan, leon qapariqtin hina. 

Chay qapariqtinmi qanchis (7) t’oqyaykuna kunkankuta rimarirqanku. 
 Apo 10:4Chay qanchis (7) t’oqyaykuna rimaqtintaq, qelqanaypaqña kasharqani; 

ichaqa hanaq pachamanta huk kunkata uyarirqani: 
“ .Sellayimakunachuschayqanchis (7. 7.) .t'oqyaykunan rimarqankuchaymantaama chaykunata 

qillqaychu”, nispa. 
 

➢ Imaraykutaq Juan mana atirqachu qillqayta chay 7 t’uqyaypa rimasqankunata? 
- Mama quchapi, allpapi sayaq atiyniyuq k'uchu hap'isqa ".chay huch’uy librota" chaymi rimasqa 
imakunatapas 

soqta kaq (6 kaq) angel trompeta tocasqan qhepaman 7 t’oqyaykuna (Apo 10:8). Ichaqa “chay huch’uy 
librota” 1.000 watapaq allpapi saqisqa kaqkunapaqmi kanqa.350 

 
(Apo 10:5-6) Angelqa Diosmanmi jurarqan (Hanaq pachata, allpatapas, lamar-qochatapas kamaq) . 
 

Ap 10:5Lamar qocha patapi, kay pachapi (allpapi) sayashaqta rikusqay angelpas .G1093  
hoqarisqa (apakuy) .G142makinta hanaq pachaman, . 

Ap 10:6Wiñay-wiñaypaq kawsaq, kamaqpa sutinpin jurarqanG2936  
hanaq pacha, chaypi kaqkunapas. 
allpatapas (allpa), .G1093chaypi kaqkunapas. 
lamar-qochatapas, chaypi kaqkunapas. 
chay kanan (kanapuni) .G2071 nisqapihayka pachaG5550 nisqamanaña: 

 
 Ap 10:5Hinaqtinmi ñoqa (Juan) lamar qocha patapi, pampapi sayashaqta rikusqay angelqa hanaq pachaman 

makinta hoqarirqan 
 Ap 10:6hinaspa Paypa sutinpi jurarqan (Taytacha) wiñaypaq wiñaypaq kawsaq, . 

pikamasqahanaq pachata, chaypi kaqkunapas, . 

                                                           
350Qaway “(Apo 10:8-11) Chay huch’uy libro (Chaskiy & mikhuy hukmanta profetizanaykipaq).” 
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allpachaypi kaqkunapas, . 
lamar qochatapas chaypi kaqkunapas, 
chaymi kananpunimanaña tiempoyoqñachu. 

 The Hukpikamasqahanaq pachapas, kay pachapasisTaytachaH430('ĕlōhîm, .Gn 1:1). 
 Allpa pachaH776: Allpa, lamar qocha, llapan ejercitokuna, hinallataq 

Pichus...kamasqaG2936hanaq pacha, allpa, mama qucha, tukuy chaypi kaqkunapas, 
nisqaTaytacha.351 

 
(Apo 10:7) Diospa pakasqa yachayninqa hunt’akurqanmi 7thtrompeta waqananpaqñam kachkan 
 

Apo 10:7Ichaqa qanchis kaq angelpa kunkanpa p'unchawninkunapin qallarinqa (to hamuy) .G3195uyarinapaq, . 
Diospa pakasqa yachayninmantatukusqa kanan (hunt'asqa), .G5055  
willakusqanman hina (willakusqanman hina) .G2097 nisqapi kamachinkunamanG1401profetakuna.G4396 

 
 Apo 10:7Ichaqa kunkanpa p'unchawninkunapiqanchis kaq(7 kaq) .angel, (trompeta) tocananpaqña kashaqtin, . 

chay misterio deTaytacha352hunt’akunanta, kamachinkunaman profetakunaman willasqanman hina. 
 

⑦ Tpay qanchis kaq(7 kaq) .angel iswaqananpaqña (trompeta) . 
➢ Diospa pakasqa yachayninpa rikuchiyninPabloman reqsichisqaqa, mana judío nacionkuna 

herederokunayoq kananku, huk cuerpoyoq (deCristo), hinaspa mikuqkuna (chay logotipokuna) 
promesanmanta inCristochayman pusaq evangeliowanqespikuy.353 

 
Rom 1:1Pablo, kamachikuqJesucristo, apostol kananpaq waqyasqa. 

t’aqasqa evangeliomanTaytacha, . 
Rom 1:2(Ñawpaqmantaraqmi profetankunawan prometesqa ch'uya Qelqakunapi). 
Rom 1:3ChurinmantaJesucristoñuqanchikpaTayta, . 

Davidpa mirayninmi aychaman hina ruwasqa karqan. 
Rom 1:4Hinaspa declarasqaDiospa Churinatiywan, ch'uya espirituman hina, 

Wañusqakunamanta kawsarimpuywan. 
 

→Evangelio de...TaytachamayqinTaytachañawpaqmantaraq prometesqa profetankunawan Santo 
Qelqakunapi  

(Rom 1:1-4), Churinmanta JesucristoñuqanchikpaTayta, hunt’akunqa t’oqyasqan p’unchaykunapi 
trompeta waqayby7 kaq angel. 

 
 Pabloq willakusqan evangelioqachay revelaciontadeJesucristo manataq runaq nisqanman 

hinachu,G444chhaynapin mana aychawan yawarwanchu nitaq aycha runawanpas 
rimanakurqanchu354nitaq apostolwanpas.355 

 
(Cristoq pakasqa yachaynin) . 
Diospa khuyapayakuyninpa dispensacionninnisqa, Diosqa Pabloman willasqanmi, chay pakasqa 
yachaytaCristo.tsombreromana judío runakunaqa herederomasinkunan kananku, huk 
cuerpollamantawan, allin willakuywan Cristopi prometekusqanta chaskiqkunapas (Efe 3:2-6). 
 
→SutiYahweh(Señor) nisqataqa manan reqsirqankuchu runakunaq mirayninkuna, paykunaq 
taytankunan kanku Abraham, Isaac, Jacob ima. 
 

Éxo 6:3Hinan rikhurimurqani (qhaway) .H7200 nisqaAbrahamman, Isaacman, Jacobmanwan. 

                                                           
351Video 1. “Qallariypi.”www.therhemaofthelord.com/kurso1/yachay1/ .. 
352Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna”, & Video 45. “6. Hucha pampachay”). 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-churinkunata-pusarqan/. 
353Video 31. “Diospaq Nazareo (Umapa Chukchan.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/. 
354Video 3. “¿Imataq runapa costillan karqa?”www.therhemaofthelord.com/curso1/3-2/ nisqapi.. 
355Video 16. “Mana judío runakuna, Llapa suyukuna (Apóstol Pablo) 1/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ 

nisqapi.. 
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Diospa sutinwan ('ēl) .H410Tukuy-atiyniyuq (šaday), .H7706  
ichaqa JEHOVÁ sutiywan (Señor Diosmi, .Yahweh) .H3068 nisqapi mana paykunaq 

reqsisqanchu karqani. 
 
 
(Apo 10:8-11) Chay huch’uy libro (Chaskiy & mikhuy hukmanta profetizanaykipaq) . 
 

Apo 10:8Hanaq pachamanta uyarisqay kunkataq yapamanta rimapayawarqan. 
Rispa chay librochata apakuyG974chaytaq angelpa makinpi kichasqa kashan 
lamar qocha patapi, kay pachapi (allpapi) sayaq.G1093 

Apo 10:9Hinan angelman rispa, payta nirqani: “Chay librochata qoway”, nispa.G974 
Hinan niwarqan: Chaskiy (chaskiy) .G2983chayta, hinaspa mikhuy (mikhuy) .G2719 nisqapichayta wichayman; 
Hinan wiksaykita ruwanqa, nispaG2836qatqi,G4087 nisqaSimiykipin ichaqa miel hina misk'i kanqa, nispa. 

Apo 10:10Hinaspa hapirqani (chaskirqani) .G2983chay huch’uy librotaG974angelpa makinmanta lluqsispa, mikhuspa 
(devor) .G2719 nisqapichayta wichayman; 

Simiypitaq miel hina misk'i karqan, mikhusqay qhepallamanpasG5315chayta, wiksayqa k’arakmi kasqa. 
Apo 10:11Hinan Jesusqa niwarqan: 

Hukmanta profetizanayki manaraq (paq) .G1909 watapiachka llaqtakuna, suyukunapas,G1484rimaykunata, 
reykunatapas. 

 
 Apo 10:8Hinan hanaq pachamanta uyarisqay kunka yapamanta rimapayawaspa niwarqan: 

“Riy, apakuychay huch’uy librota  
chaytaq angelpa makinpi kichasqa kashanlamar qochapi, kay pachapipas sayaqmi”, nispa. 

 Apo 10:9Chaymi angelman rispa nirqani: —Qawaychay huch’uy librota”, nispa. Hinaspan niwarqan: 
“ .Chaskiychaymantamikhuchiychayta; 

Wiksaykitapas k’arakta q’apachinqa, simiykipitaq miel hina misk’i kanqa”, nispa. 
 Apo 10:10Chaymantam chaskirqanichay huch’uy librota angelpa makinmanta lloqsispa mikhurqan, . 

simiypitaq miel hina misk’i karqan. Mikhuruspaymi ichaqa wiksayqa qatqirurqa. 
 Apo 10:11Hinaspan niwarqan: 

“Qanmi kankiprofetizaymusuqmantaachka llaqtakunaman, suyukunaman (forma 
plural), .G1484simikuna, reykunapas”, nispa. 
 
 - Reparay, “llapa suyu” nisqa sapanchasqa kayninpiApo 7:9riman achka mana yupay atina achka runakunamanta 

llapa suyukuna, ayllukuna, llaqtakuna, rimaykuna imapikunachus kankuCristoq cuerponpa miembron. 
 
→“Llaqtakuna” nisqa askha rimaypiG1484” nisqapiApo 10:11riman “wak doncellakunamanta” 

pikunachus qhipaman hamunqaku 
chay 1.000 wata tukusqaña (Apo 20:5). 

 
→Chhaynapin “chay huch’uy librota” nisqa kanqa, pikunachus pampapi saqesqa kanqaku 

chaykunapaq 
a 1.000 wata.  

 
➢ Niyta munan “simipi miel hina misk’i” & wiksapi k’arak” 

 Davidmi willan Señor Diospa rimasqanmanta (Yahweh) siminpi miel hina misk’i malliykuq 
(Sal 119:103), imaraykuchus advertencianta hunt’aq kamachin, Señor Diosta manchakunpas (Yahweh) 

chuya hinaspa 
anchata premiasqa kanqa, chaymi mielmanta, mielmantapas aswan misk’i (Sal 19:10-11). 
 
Ichaqa, Señor Diospa taripaynin (Yahweh) chiqap chaninmi, chay (millay) pikuna 
mana uyarisqa Advertenciankunaqa manan mana huchayoqchu hatun huchallikuymanta chaymi mana 

kacharichisqachu kanqa 
Señor Diosmi(Yahweh) profetaq mikhusqan profecia hunt’akuqtin.356  

 

                                                           
356QawayApo 14:7aswan sut’inchaykunapaq. 
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→Juan chaskiqtin “ .chay huch’uy librota” nispataq mikhurqan (chaymantataq tukupurqanSeñor 
Diospakamachi profeta, . 

Jer 26:5), siminpi miel hina misk’i malliyniyuq kasqanraykuSeñorpa rhema nisqachaymi payta 
chuyanchan. 

Ichaqa mikhusqan qhepamanmi wiksanpi k’arakta k’arakta tukupurqan, juicio chayamusqanrayku 
mana chanin millaypikunachus mana uyarirqankuchu chay advertenciakunata. 

 
 Chay simi (chay rhema nisqa357) .H1697 nisqapideSeñor Diosmi Jeremiasman hamuspa niran (Jer 1:4), . 

“Manaraq wiksaykipi formasuqtiyH990Ñoqaqa reqsirqaykim; 
manaraq wiksamanta lloqsimushaspayki, nispaH7358 nisqaÑoqan ch'uyancharqayki, 
hinaspa nombrarqaniH5414qanhuk profeta(Gentil) suyukunamanH1471 nisqapi” (Jer 1:5). 

 
Hinan Jeremiasqa nirqan: –Ay, Señor (’, nispa.ăḏōnāy nisqa) TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) .!  
qhawariychis manan rimayta yachanichu, wawa (warmacha) kasqayrayku.H5288 nisqapi 
→Huk wawaH5288 nisqapikaypi apaykachasqa, juk waynamanta riman, chaytaq kamachi warmimanta churin 

(Gn 21:12). 
 

But Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapinispa. 
“Ama niychu wayna kasqayta, .H5288 nisqapiLlapa kachamusqaykikunamanmi rinki. 

Hinan ima kamachisqaytapas rimankichis, nispa. 
 Ama manchakuychu paykunaq uyanta, ñoqaqa qanwanmi kashani qespichinaypaq, ninmi Señor Dios 

(Yahweh) (Jer 1:7-8)” nispa. 
 

Hinaptinmi Tayta Dios (Yahweh) makinta haywarispan simiyta llamiykurqan. 
Hinaspa Señor Diospas (Yahweh) niwarqan: 
“Qhawariy, rimayniykunata churani (chay rhema nisqa) .H1697 nisqapisimiykipi. 

Qhawariy, kunan p'unchaymi mana judío nacionkunaq qhapaq suyunkunata churarqayki, saphimanta 
qarqonaykipaq, thuñichinaykipaqpas. 

thuñichinapaq, urmachinapaq, hatarichinapaq, tarpunapaq ima” (Jer 1:9-10). 
 
→Huk wayna (Jeremias) profetaman tukupun maypachachusSeñor Diospamakinispas siminta 

llamiykusqahinaspa churay Payparhema nisqa  
wayna siminpi. Chay waynaqa chaymantaqa tukusqahuk profeta(Pichus de...Taytacha, 

uyarinDiosparhēma nisqa, .Jhn8:47) . 
Hinan kamachisqa karqan wakmanta mana judío suyukunaq qhapaq suyunkunapi profetizananpaq. 
 
➔ AprofetahasSeñorpa rhema nisqachaymi mana manchakunanchu ima qosqatapas 

chay horapi, kasqanraykuSanto nisqa Espiritupichus riman, mana paychu (Mar 13:11).358  
  

                                                           
357Video 6. “Señor Diosmi Diosniykiman tukupun.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 
358Video 20. “(Huk filoyuq) Vaina , Espada , & Iskay filoyuq Espada.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/.  
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>> [10-1 siqi] Kay pacha tukukuypi p'unchawkunapa señalninkuna (Jesus & Discipulonkuna) 
 

- Runaq Churin & Señorpa hamunanmanta señalkuna kay pacha tukukuypi 
Mat 24:1ChaymantaJesuslloqsispataq Dios yupaychana wasimanta lloqsipurqan. 
Hinan discipulonkuna Jesusman hamuranku templopi wasikunata qhawachinankupaq. 
Mar 13:1Yupaychana wasimanta lloqsishaqtintaq, huknin discipulon payta nirqan: 

Patron, .G1320 nisqapiqhaway ima rikchaq rumikuna, ima wasikuna kaypi kasqanmanta! 
 

Luc 21:5Dios yupaychana wasimanta wakin runakuna rimasqankuman hina, sumaq rumikunawan, regalokunawan 
ima sumaqchasqa kasqanta. 
Mat 24:2Hinan Jesusqa paykunata nirqan: –¿Manachu tukuy kaykunata rikunkichis? Cheqaqtapunin niykichis, 

Kaypiqa manam huk rumillapas puchunqachuG3037hukninpa hawanpi, mana urmachisqachu kanqa. 
Mar 13:2Hinan Jesusqa payta nirqan: –¿Qhawankichu kay hatun wasikunata? 

manataqmi huk rumipas huk rumipa hawanpiqa puchunqachu, mana wischusqaqa, nispa. 
Luc 21:6Kay rikusqaykichis p'unchaykunan chayamunqa. 

Chaypin mana huk rumipas huk rumi patapi puchunqachu, manataqmi urmachisqachu kanqa. 
 

• Jesusnisqa discipulonkunaman willasqa chayamunqa p’unchaykuna kay hatun wasikuna (yupaychana 
wasikuna) allin rumikunawan, regalokunawan ima sumaqchasqa urmachisqa kanqa, mana huk rumipas 
huk rumipa hawanpi puchunanpaq. 

 
Mar 13:3Hinaspan Dios yupaychana wasiq chimpanpi Olivos orqopi tiyashaspa. 

PedroSantiagowan Juanwan Andreswantaq sapallanku tapurqanku. 
 

• HinaJesusYupaychana wasiq chimpanpi Olivo orqo patapi tiyashaspan discipulonkuna (Pedro, Santiago, 
Juan, Andres) sapallankupi kay tapukuykunata Payman tapurqanku. 

 
(1) .P’unchay hamuy: Judiokunaq nisqanku “Señorpa sutinpi hamuq runaqa saminchasqan” 

Mat 24:3Olivos orqo patapi tiyashaqtinmi discipulonkunaqa sapallanku Jesusman asuykurqanku. 
Willawayku, ¿hayk'aqtaq kaykunaqa kanqa? 

hinaspa ima señaltaq kanqaG4592hamusqaykimanta, . 
hinaspa tukukuymantapasG4931kay pachamanta? 

 
➢ ÑawpaqJesusrimarqan “tuñichisqa yupaychana wasikunaq hamuq p’unchayninkunamanta”, nispan 

Jerusalén llaqtamanta waqarqan: 
Mat 23:37Jerusalén, Jerusalén, profetakunata wañuchiq. 

Qanman kachamuqkunatataq rumiwan ch'aqespa. 
hayk'a kutitan wawaykikunata huñuyta munani, 
imaynan wallpapas raphranpa uranpi wallpankunata huñun hinata, manataq 

munarqankichischu! 
Mat 23:38Qhawariy, wasiykichisqa ch'usaqmi saqesqa kashan. 
Mat 23:39Niykichismi, kunanmantaqa manan rikuwankichischu, ninaykichiskama. 

“ .Saminchasqan Señor Diospa sutinpi hamuqqa”, nispa. 
   

→Jesusqa judiokunatan (escribakunata, fariseokunatawan) sutichan iskay uya, mach’aqway, 
hinallataq huk miray 

mach'aqwaykuna hina, profetakunata wañuchiq runakunaq churinkuna hina, ichaqa 
paykunan aya p'ampanakunata hatarichinku 

profetakunata, chanin runakunaq aya p'ampanankunatapas sumaqchaychis. Jesusmi 
paykunaman willan judiokuna 

mana Jesusta rikunqakuchu ninankukama: 
“ .Saminchasqan Señor Diospa sutinpi hamuqqa”, chaymi niyta munan mana 

rikunqakuchu 
Jesus wiñanankama graciapi wiñanankukama Señorninchis Qespichiq Jesucristota 

reqsispa hinallataq 
Qespichiqninkuta hina Señorta chaskiychis. Ichaqa, mana judío nacionkunan qespichisqa 

kanqaku 
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chaykamaqa.359  
 
→Señor Diospa (Yahweh) sutinpi hamuqkuna .H3068 nisqapisaminchasqa kanku wasimanta 

Señor Dios (Sal 118:26) .. Allpamanta punta kaq mitakunataqa wasimanmi apamunku 
Señor Diospichus qampaqkawsay, .chay Cristo(Deu 30:20, .Col 3:4). 

ÑukanchikpaTaytahinaspa PaypaCristowill 
kay pachaq qhapaq suyunta kutichipuy 7 kaq angel trompeta tocasqan qhepaman (Apo 

11:15-16) . 
juiciotaqmi hamunqa kay pachaq qhapaq suyunman (otaq hatun llaqta Babiloniaman) in 
huk hora (Apo 18:10-20).   

 
- P'unchaw chayamunqa atipaqkuna (ñawpaq rurukuna, ch'uya santokuna, hinallataq... 

puchuqkuna pikunachus kankuCristoqtukuy imatapas herenciata hina 
chaskinqaTaytacha(Apo 21:7). Chayrayku, paykunaqa ruwanqaku 

saminchasqa kachun reinowan kamachikuywan, hinallataq kamachikuypa hatun 
kayninwan 

llapan hanaq pacha, qosqa kanqa Ancha Hatun Diospa ch'uya runakunaq llaqtanman, 
paykunaq 

reinoqa wiñaypaq qhapaq suyun, llapan kamachikuykunapas Paytan servinqaku, 
kasukunqaku ima 

(Dan 7:27). 
 

➔Chayraykum discipulokunaqa tapukurankuJesushatun yupaychana wasikuna (reinokunaq 
pacha) kanqa urayman wikch’usqa, chaymi kanqa kay pachaq tukukuynin maypachachus Santo 

santokuna aswan 
Altomanmi qosqa kanqa qhapaq suyupa hatun kayninta. 

 
G.¿Hayk'aqmi kaykunaqa (Señorpa p'unchawnin) kanqa? 
F. ¿Imataq hamusqaykimanta (Señorpa hamuynin) señal kanqa? 
A. ¿Imataq kay pachaq tukukuyninpa señalnin kanqa? 
 

(2) .Runaq Churinpa hamusqan(P’unchaw & hora mana riqsisqachu) . 
Mar 13:4Willawayku (Maestro,G1320 nisqapi Mar 13:1), . 

haykaqchaykunan kanqa? 
hinaspa ima señaltaq kanqa tukuy chaykuna hunt’akuqtin (tukukuy)?G4931 

 
Luc 21:7Paykunataq tapurqanku: —Yachachikuq!G1320 nisqapi 

Ichaqa, ¿hayk'aqtaq chaykuna kanqa? 
¿Ima señaltaq kanqa kay imaymanakuna (rurasqa kaqtin)?G1096 

 
➢ Marcospi Lucaspiwan Jesuspa discipulonkunaqa “Yachachikuq” nispa suticharqankuG1320 nisqapi” nispa, 

templomanta lloqsiqtinkuJesus. 
- Yachachiq (Strong'sG1320 nisqapi, διδάσκαλος, didaskalos) nisqaqa Rabboni (Strongpa) nisqamanta 

rimanG4462) niyta munan chay 
pichus ruwasunkiman rikuyniykita chaskinaykipaq qhawanaykipaqSeñorhinaspa bautizakuySanto 

Espirituby your 
iñiy. 
 
→ Jesuspa'.discipulonkuna Payta suticharqanku, Yachachiq (StrongpaG1320 nisqapi, διδάσκαλος) otaq 

RabíG4461manaraq Pay kashaqtin 
cruzpi chakatasqa, ichaqa Rabboni sutichasqa karqanG4462chakatasqa kasqan qhepaman. Contexto 

nisqapiqa, .Jesuschaynam kachkan 

                                                           
359“[Mana judío runakuna, Llapa suyukuna]” nisqamanta hap’isqa otaq 

Video 16. Mana judío runakuna, Llapan suyukuna (Señor, Señor Jesus, & Señor Jesucristo) 7/10.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
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chay Yachachiq utaq Rabí.360 
 

→PatronG1320 nisqapisutichasqa karqan “RabíG4461ñawpaqJesuspa'.chakatasqa (otaq Runaq Churin), 
ichaqa sutichasqa 

“Rabboni sutiyuq runaG4462” chakatasqa kasqan qhepaman (Cristo). Yachachisqakuna 
“RabíG4461(churin de... 

qari) iñiywan, “YachachikuqG4461paykunaq Rabboninkuman tukupunG4462otaq paykunaqTayta 
(kyrios) .G2962otaq Diospa Churin, . 

Hinan Santo Espiritu paykunaman qosqa kanqa.361  
 

E. ¿Hayk'aqtaq kay imaymanakuna (Runaq Churinpa hamuynin) kanqa? 
B. ¿Ima señaltaq kanqa kaykuna (Runaq Churinpa hamuynin) hunt’akunanpaqña kashaqtin? 

 
(3) .Señor Diospa hamusqan(Hora mana yachakunchu) . 

Mar 13:4Willawayku (Maestro,G1320 nisqapi Mar 13:1), . 
haykaqchaykunan kanqa? 
hinaspa ima señaltaq kanqa tukuy chaykuna hunt’akuqtin (tukukuy)?G4931 

 
Luc 21:7Paykunataq tapurqanku: —Yachachikuq!G1320 nisqapi 

Ichaqa, ¿hayk'aqtaq chaykuna kanqa? 
¿Ima señaltaq kanqa kay imaymanakuna (rurasqa kaqtin)?G1096 

 
➔ Profeta Danielmi willaran 70 semanakuna willakusqanpa tukupay semananpi sucedenanta. 

Ñuqan Marcoswan Lucaswan, discipulonkuna Jesusta kay tapuykunata tapurqanku señalkunata 
yachanankupaq 

Señorpa p’unchaynin, hamuyninpas, chay p’unchaymi kanqa Paywan tupanankupaq, wiñaypaqtaq 
Paywan kanqaku (1Te 4:17). 

 
C.¿Ima señaltaq kanqa tukuy chaykuna (Danielpa 70 semanan) tukukunanpaq? 
D. ¿Hayk'aqtaq kaykunaqa (Señorpa hamuynin) kanqa? 

 
Jesuspa'.hawapi (AG) discipulokunaq tapusqankuman kutichiyqa yaqapaschá kay ordenpi kanqa: 1 . 

 
A. ¿Imataq kay pachaq tukukuyninpa señalnin kanqa (2 señalkuna)? 

 
- . Tpayqa ñawpaqta señalan(kay pachaq tukukuyninmanta) . 
Mat 24:6Hinan uyarinkichisG191awqanakuykunamanta, rimaykunamanta (uyariy) .G189guerrakunamanta: 
qhawariychis ama mancharisqa kanaykichispaq. 

tukuy chaykunaqa hunt'akunanmi (rurasqa), .G1096ichaqa tukukuyG5056 manaraqmi kanchu.G3768 
Mar 13:7UyariqtiykichistaqG191awqanakuykunamanta, rimaykunamanta (uyariy) .G189guerrakunamanta, ama 
mancharikuychischu. 

imaraykuchus chay hina kaqkunaqa necesitakunanmi (ruranapaq);G1096ichaqa tukukuyG5056manaraqmi 
kanqachu.G3768 
 

 Mateowan Marcoswan uyariqkunan uyarinanku guerrakunamanta, rimanakunamantawan, ichaqa 
Jesusmi paykunata nirqan ama llakikunankupaq, p’uchukay manaraq chayamusqanrayku. 

 “ .Tpay tukukuyqa manaraqmi” nisqawanmi qawachin qallarisqa suceso chay tiempopiña 
ruwakusqanmanta. 

 HaykaqJesus sut’incharqan qurakuna cosechamanta, Paymi rikuchirqan “kay“ pachaq tukukuynin 
kananta 

(Mat 13:40chayraykun mana allin qorakunata huñuspa ninapi ruphachinku; 
chhaynataqmi kanqa kay pachaq tukukuyninpipas”, nispa). 
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361Hap’isqamantaApo 3:15. 
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Luc 21:9Uyariqtiykichismi ichaqaG191awqanakuykunamanta, ch'aqwaykunamanta(confusiones), .G181ama 
mancharikuychu: 

Chaykunataqa ñawpaqtaraqmi ruwananG4412hamuy (rurasqa);G1096 
ichaqa tukukuyG5056mana pisi pisimantachu (chaylla).G2112 

 
 Lucas uyariq runakunauyarinanku guerrakunamanta, ch’aqwaykunamantawan, chaykunatan ñawpaqta 

ruwana, ichaqa Jesusmi paykunata nirqan ama mancharikunankupaq, p’uchukay mana 
qayllaykamusqanrayku. 
 

 When Mateowan Marcoswan tupachispaqa, Lucasmi qawachin discipulonkuna guerrakunamanta 
uyarispanku pantasqa kanankuta, ichaqa manam mancharikunankuchu punta kaq imapas kasqanrayku, 
chaynapim tukupay mana hichpallapichu kachkan. 

 
- Ñawpaq kaq señalpa tukukuynin - . 

 
Ñak’ariypa tukukuynin(Tbisagrakunatan discipulokuna iskay kaq señal kashaqtin qhawarinqaku,Apo 13:15) . 

 
Luc 21:12Ichaqa manaraq tukuy chaykuna kashaqtin (kay pachaq tukukuyninpa 2 kaq señalnin manaraq 
kashaqtin,Luc 21:10, .Mat 24:7, 8 .Mar 13:8), . 

paykunan makinkuta churasunkichis, qatiykachasunkichis, sinagogakunaman entregaspa. 
Reykunapa ñawpaqenman apasqa kaspankum carcelkunaman apasqa karqakuG935hinaspa 

kamachiqkuna (kamachiqkuna) .G2232sutiyrayku. 
Luc 21:13Hinaspa qanman kutimunqa testigo (testigo) kananpaq.G3142 
Mat 24:9Hinaptinmi ñakarichisqa kanaykichikpaq entregasunkichik (ñak’ariy), .G2347wañuchisunkichistaqmi. 

Llapa suyukunaq cheqnisqan kankichisG1484sutiyrayku. 
Mar 13:9Aswanpas cuidakuychis, paykunan consejerokunaman entregasunkichis. 

Sinagogakunapitaq maqasqa kankichis. 
kamachiqkunaq (gobernadorkunaq) ñawpaqenmanmi apasqa kankichis .G2232reykunatapasG935 
ñuqarayku, testigo (testigo) .G3142paykunapa contranpi. 

Mar 13:10Chaymantaallin willakuykunatañawpaqtaqa qillqasqa kanan (willakusqa) .G2784chawpipi 
(yaykuchiy) .G1519llapan suyukuna (Gentil).G1484 
 

 Kay pacha tukukuypa iskay kaq señal manaraq rikurimuchkaptin, Lucaspa uyariqninkunaqa rikunqakun 
millay reinopi mana judío nacionkuna discipulonkunata makinkuta churanankuta, qatiykachanankuta, 
sinagogakunaman, carcelkunaman entreganankuta, reykunaman, gobernadorkunamanpas pusanankuta 
sutinrayku, chaykunamantan qankuna kankichis huk testigo.362  
 

 Mateoq uyariqnin runakunarikunqa discipulonkunata ñak’ariyman entregasqa kasqankuta, sutinrayku 
wañuchisqa kasqankutapas, llapa mana judío nacionkunaq cheqnisqa kanankutapas.363  
 

 Marcpa uyariqninkunatauyarinankutaqmi entregasqa kanankutato conciliokuna sinagogakunapi 
maqasqa, hinaspa kamachikuqkunapa, reykunapa ñawpaqenman apasqa kanankupaq, Payrayku 
paykunapa contranpi testigo hina, chaymantam testigo kankichik, reinomanta evangelioqa ñawpaqta 
llapa mana judío suyukunaman willasqa kananrayku, manaraq tukukuy chayamuchkaptin. 

 
(Evangelioq necesitasqan) 

 Kutirikuy bautizasqa kaspaykiqa Cristo Jesuspi iñiy hinaspa Señor Jesuspa sutinpi bautizakuy. 
Hinan Santo Espirituqa chaykunaman hamunqa (qam) pikunachus logotipoyuq kanku 
chaytaq rhemaman tikrakunqa (2Pe 3:2). 

 
 Señor Jesusqa hanaq pachamantan rikuchikunqa, cheqaq kaqpa logosnin (qespikuyniykiq 

allin willakuynin) nina rawraypi ruphachisqa kananta, Señorninchis Jesucristoq allin 

                                                           
362Video 16. “Mana judío runakuna, Llapa suyukuna (Señorpa hunt’aq yachayniyoq mayordomon kay) 10/10.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
363Video 18. “3. Ñawpaq kaq rurukuna (The 144.000).”www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/18-ñawpaq-rurukuna-

144000/. 
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willakuyninwan rhema nisqatan rikuchinanpaq. Iñisqayki qhepamanCristo, prometesqa 
Santo Espirituwanmi sellasqa karqankichis. Qankunan kankichis Cristoq hamuyninpi ñawpaq 
kaq rurunkuna, chay nacionqa Diospa llapa llaqtanmanta huk llaqtallan, otaq 144.000 
runakunapas, Sion orqopi Corderowan kuska Taytankuq sutinwan sayashankichis 
mat’inkupi qillqasqa.364 

 
(Evangelioqa llapa mana judío nacionkunamanmi willakunan) . 
- Diospa iglesianpa allin willakuyninqa logos nisqapi, atiypi, Santo Espiritupi ima hamurqan, chaymi 
rhema. 
 
- Chayamuchkanñam allin ruwaqkuna kawsarimuyman hamunankupaq pacha (uyarinankupaq 

rhema nisqa), mana allin ruwaqkunan ichaqa, juzgasqa kanankupaq kawsarimpunankupaq. 
 
- Jesucristopi bautizakuspaykiqa, yuyayman kutirikuspan Jesucristoq wañuyninpi bautizasqa kanki. 

Huchaykikunaqa pampachasqam kanki Jesucristoq sutinpi bautizakusqaykiwan, chaymi chaskinki 
Santo Espirituwan, runakunataq Santo Espirituq qokuyninwan huk simikunata rimaspa 

profetizarqanku. 
 
- Santo Espiritu qankunaman hamusqan qhepamanmi “atiyta” chaskinkichis, hinallataq Señor Jesuspa 
testigonkuna kankichis 

Cristo (rema hampita chaskiqkuna) Jerusalén llaqtapipas, llapan Judea suyupipas (paykunaqa 
pampachayta chaskirqanku 

huchankumanta), Samaria llaqtapi (logos chaskiqkuna), allpapa tukuyninkama 
(kay ñakasqa hallp’api kaqkuna, otaq aya p’ampanapi kaqkuna, qespichisqa kanankupaq yuyayman 

kutirikunanku). 
 

 Chay 12 runakunamanmi Jesuspa discipulonkuna hina llapa supaykunata kamachinku, onqoykunata 
hampinankupaqpas (Luk9:1), hinallataq equipasqa Diospa gobiernonmanta willananpaq, onqosqakunata 
qhaliyachinanpaqpas, (Luk9:2). Niyta munan, paykunaqa K’anchayniyuq kankuG5457Diospa(1Jo 1:5), 
hinallataq Diospas (paymi k’anchayta kamachirqanG5457tutayaqmanta k’ancharinankupaq) sonqonkupi 
k’ancharirqan, chhaynapin k’ancharirqankuG5462Diospa k'anchariyninta yachaymantaJesucristoq uyanta 
(2Co 4:6). Diospa k'anchariyninta hap'ispa, chaymi k'anchayqaG5458Diospachaymi cristal hina sut'i (Apo 
21:11), apostolkunaqa K’anchaymanmi tukupunkuG5457kay pachamanta (utaq chakramanta,Mat 13:38), 
sapankataqmi huk llaqta churasqaG2749 nisqapihuk urqu kitipiG3735chaymi mana pakayta atikunmanchu 
chayraykuDiospa k'anchayninchayta apamunku (Mat 5:14). Huk kitilliG2968 riman evangelio willakusqan 
cheqasmanta (aychata qospa otaqDiospa logosninrunakunapaq), maypichus hampikuy ruwakun (Mat 
14:15).365  

- Yachachisqakunaqa chaymanmi entregasqa kankuchay Ñak’ariy 
Mar 13:11Paykuna pusasuqtiykichis, entregasuqtiykichisqa, ama piensaychischu imatachus rimanaykichista. 

Amataq ñawpaqtaqa yuyaykunkichischu, aswanpas imachus chay horapi qosqasuykichistaqa, 
rimaychis. 

Manan qankunachu rimankichis, aswanpas Santo Espiritullan. 
Luc 21:14Asentamiento(llamar) .G5087Chayrayku, sonqoykichispi ama yuyaymanaychischu imatachus 
kutichinaykichista. 
Luc 21:15 Simitapas yachaytapas qusqaykim. 

Chaytataq llapa awqaykikunaqa mana atipayta atinqakuchu nitaq hark'akuyta atinqakuchu. 
 
Discipulonkuna mana judío nacionkunapi reykunaman, gobernadorkunamanwan entregasqa kaqtinku: 1 . 

 
 Marcospa uyariqnin: Ama yuyaymanaychu nitaq ñawpaqmantaraq yuyaymanaychu ima rimanaykitapas, 

chay horapin Santo Espiritu qanwan rimanqa. 
→ The Santo Espirituqa Marcospa uyariqninkunapin tiyan. 

                                                           
364Astawan yachanaykipaq qhaway 18 videopi, “Primero frutakuna (144.000)” nisqa. 
www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/18-ñawpaq-rurukuna-144000/. 
365Qaway “[1-c siqi]” otaq Video 35. “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq hinaspa autoridadniyoq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/. 
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 Simipin Tayta Diospa rimayninkuna churasqa kashan (Señor Diosmi niwarqan: Qhawariy, 

rimasqaytan churarqani”, nispaH169simiykipi. Kunan punchawmi churarqayki nacionkunapa hinaspa 
gobiernokunapa kamachiqninkunata, .  
(Jer 1:9-10). Runapi sunqupa wakichiynin, .H120qallupa kutichiyninqa, Señor Diosmantan (Pro 
16:1).366Chayraykun allin willakuypa iskay filoyoq espadan (nina rawraq espada) ch’uya ch’uya 
runakunaq makinpi hap’isqa kashan Diospa hatun yupaychayninwan (ēl) .H410siminkupi.367  

 
 Luke's audiencia: Manaraq kutichishaspaqa manan yuyaymananaykichu, paymi qosunki simita 

yachaytapas, llapa awqaykikunapas manan atipayta atinqakuchu nitaq hark’akuytapas atinqakuchu; 
chayrayku, sonqoykichista churaychis. 
→Diospa qhapaq suyunqaÑuqan Lucaspa uyariqninkunapa sunqunpi. 

 
 Tayta Diosta manchakuymi yachaypa qallariynin(Pro 9:10) .Señor Diospa siminmantan lloqsimun 

yachaypas, entiendeypas (Pro 2:6). Ichaqakaykunata pisiqqa ñawsa, manataq karuta rikuyta 
atinchu, qonqapuntaqmi ñawpaq huchankunamanta ch'uyanchasqa kasqanmanta (2Pe 1:9), 
yachayta cheqnikusqankurayku, Señor Diosta manchakuyta mana akllakusqankurayku (Pro 1:29). 

 
- Achka phiñasqa kanku 

Mat 24:10Hinaspan askha runakuna phiñasqa kanqaku,G4624  
hinaspa traicionanqa(entreganqa) .G3860 nisqahukkuna hukkunawanmi cheqnikunanku, nispa. 

Mat 24:11Askha llulla profetakunan hatarinqaku, askha runakunatan q'otunqaku. 
Mat 24:12Hinaspa mana allin ruwayraykuG458askha kanqa (miranqa), .G4129askha runakunaq munakuyninqa 
chirimanmi tukupunqa. 

 
Mar 13:12Kunanqa wawqe (wawqekuna) .G80traicionanqa (entreganqa) .G3860 nisqawawqe 
(wawqekuna) .G80wañuykama, . 

taytantaq churin; hinallataq wawakunapasG5043tayta-mamankuq contranpi hatarinqaku, 
Paykunatataq wañuchinqa, nispa. 

 
Luc 21:16Hinaspa traicionasqa (qhispichisqa) kankichis .G3860 nisqatayta-mamamantapas, wawqe-panamantapas. 

hinaspa ayllu runakuna (parimanokuna), .G4773hinaspa amigokuna; Hinaspan wakinniykichista 
wañuchinqaku, nispa. 
Luc 21:17Chaynapim sutiyrayku llapallan runakunapa chiqnisqan kankichik. 

 
Mat 24:13Ichaqa tukukuykama aguantaqqa.G5056kikinmi qespichisqa kanqa. 
Mar 13:13Chaynapim sutiyrayku llapallan runakunapa cheqnisqan kankichik. 

Ichaqa tukukuykama aguantaqqa.G5056kikinmi qespichisqa kanqa. 
 

Muhunku rumi sonqokunaman tarpusqa kaqkunamanta askhan logos nisqapi phiñasqa kanqaku ñak’ariy otaq 
qatiykachasqa kaqtin 
 Matthewpa uyariqninkunata: Chaymi traicionanakunqaku, cheqnikunqaku, askha llulla profetakuna 

hatarispa engañanqaku, chayraykutaq mana allin ruwaykuna yapakunqa, askha runakunaq 
munakuyninpas chiripunqa.368Ichaqa tukukuykama aguantaqqa qespichisqan kanqa, chaymi niyta munan 
pipas almanta tariqqa chinkachinqa, pipas payrayku almanta chinkachiqqa tarinqa (Mat 10:39). 
 

 Marcospa uyariqnin: Paykunaqa wawqe-panakunan kanku (Paypa Taytanqa hanaq pachapi kashan,Mat 
23:9) ichaqa wawqenkuta wañuchinqaku, churitapas tayta-mamankuta, wawakunan tayta-mamankuq 
contranpi hatarinqaku, wañuchinankupaq. Marcospa Evangelionwan rimaq espirituqa ninmi, sutinrayku 
logos nisqawan phiñakuq runakuna cheqnisqa kankichis nispa. Ichaqa tukukuykama aguantaqqa 

                                                           
366Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna”).www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-

churinkunata-pusarqan/. 
367Video 20. “(Huk filoyuq) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/. 
368QawayMat 13:20. 
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qespichisqan kanqa, chaymi niyta munan, pipas almanta tariqqa chinkachinqa, pipas payrayku almanta 
chinkachiqqa tarinqa 
(Mat 10:39). 
 

 Luke's audiencia: Tayta-mamakuna, wawqekuna, ayllunkuna, amigokuna ima traicionasqa kanqaku, 
wakinniykichistaq wañuchisqa kankichis. Lucas Evangeliowan rimaq espirituqa ninmi, sutinrayku logos 
nisqawan phiñakuq runakuna cheqnisqa kankichis nispa. Ichaqa, ¿imaraykutaq mana mañankuchu 
tukukuykama aguantanankupaq? 

 
Mat 13:20Ichaqa chaskiqmi (gobiernopa logosninta,Mat 13:19) muhu (sonqopi tarpusqa) .G4687  

rumi pampakunaman (rumi allpaman), .G4075 nisqa 
kikinmi simita uyariqpas (logos), .G3056anontaq kusikuywan chaskikun; 

Mat 13:21Ichaqa manan pay kikinpi saphichasqachu, aswanpas huk ratullapaqmi. 
hayk’aqpaqñak’ariyG2347utaqqatiykachayG1375hatarin 
simirayku (logos), .G3056pisi pisimantan phiñakun.G4624 

 
 Apipas reinoq logosninta uyariq ichaqa sonqonkupi rumi hallp’api chaskiq, saphichay logotipokuna 

manan paykunapichu kashan, chaymi phiñakunku ñak’ariy otaq qatiykachasqa kaqtin, paykunapi 
logos nisqakuna pisi tiempolla aguantasqanrayku. 

 Chayta reparayñak’ariyniyta munantaqqatiykachay. 
 

 Chay rhema nisqaJesuspa rimapayasusqaykimanta, paykunaqa espiritun kanku, kawsaytaqmi 
kankupas.369ImaraykuchusCristollapanpi, huk Espiritumanta ukyaqkunaqa Cristoq cuerponmi 
kanku, aychapi señalasqaña, mana señalasqaña kaqtinkupas. Chayraykun Pedroqa nirqan Diosqa 
mana pimanpas sayapakusqanmanta, payta manchakuq llapa mana judío nacionkunata 
chaskisqanrayku (espíritupi cheqaq kaqpipas,Jhn4:24). 

 
(Umapa chukchan) . 
Luc 21:18Ichaqa manan chukchapas kanqachuG2359 nisqaumaykimantachinkachiy. 
Luc 21:19Pacienciakuspa almaykichista dueñochakunkichis.G5590 nisqa 

 
 Imaraykuchus mikhuy mikhunata mikhuyqa, Diospa (simi, rhēma) mikhuchiyninwan mikhuchisqa kay niyta 

munan(Jer32:27), manan umaykimanta chukchaykipas urmanqachu mikhuy mikhunata mikhuspaqaG5160 

nisqa, chaymi qespikuyman pusawanchis (Hechos 27:34). Chayraykum predicanchikCristo, sapa runata 
anyaspa yachachispa imaG444tukuy yachaywan, sapanka runata rikuchinapaqG444 perfecto enCristo 
Jesus(Col 1:28).370 

 
 "Qari"G444nisqa aychayoq runamantan rimashan, paymiDiospa logosninrunaq Churinwan, chhaynapin 

taytanta mamantawan saqenan warminwan hukllachakunankupaq, cuerponwan (tulluwan 
aychawan) hukllachakunanpaqSeñorchaymi hukllawakun “ .kawsay” chaymi espiritupi, otaq 
inCristo.371  

 
 InGn 2:24, “qhari (qusa, 'îš) .”H376riman wiksayakuyta atiq aychap almankunamantakawsayiñiywan 

chanin, ch'uya kananpaq, warmipas (kamachikuy simiq kamachisqan) hukllachakunancuerpo(tullu 
chaymantaaycha) runaq (graciaq kamachisqan). 

 
→Warmipa chukchanpaq (muhukunalogotipokunakamachiyman hina) wiñananpaqchay rhema 
nisqadeTaytacha, chayta 

hunt’a tiempo hunt’anankama mikhusqa kanan. Chayrayku, The 
abundantelogotipokunakamachiyman hina (chay 

warmi) chayraykun pakasqa kanan rikuchikunankamachay rhema nisqa. 

                                                           
369Video, 25. “Huk sinchi rimaykuna (Los logos) & Diospa ruwayninkuna 2/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-huk-sasa-niyta-logos-diospa-rurayninkuna/. 
370Video 31. “Diosman nazareo (Uma chukcha).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/. 
371Video 2. “Génesis 1:1manta Génesis 2:4kama.”www.therhemaofthelord.com/curso1/2-huerta-edén-2/ .. 
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- Hinallataq, huk qusa ('îš) .H376runaqa (anthrōpos) .G444pichus “kaypa kawsarimpusqanmanta 

testigoman tukupun 
wañusqakuna” (Hechos 1:22) Santo Espirituq huñunakuyninwan(2Co 13:14).372  
 
Chayrayku, qusakunaG435(Diospa khuyapayasqan runa) munakunanmi warminta (warminta) 

pichuschay 
logotipokunadeTaytacha(ichaqa tutorkunaq kamachisqan, kamachikuqkunaq kamachisqan tiempo 

churasqakamaTayta), hinallataq hina 
Cristoiñiq t’aqatapas munakuspan chaypaq qokurqan(Ef 5:25).373 

 
Chay transición nisqamantachay Ñak’ariytoHatun Ñak’ariy  

 
- .Iskay kaq señal(kay pachaq tukukuyninmanta) . 

Mat 24:7Llaqtapaq(Nacion gentil) .G1484nacion contra hatarinqaG1484, reino contra reino. 
imaymana cheqaskunapin yarqay, onqoykuna, pacha chhaphchiykuna ima kanqa. 
Mat 24:8Tukuy kaykunaqallakikuykunapa qallariynin.G5604 

 
Mar 13:8Huk nacionmi huk nacionpa contranpi hatarinqa, reinopas huk nacionpa contranpim hatarinqa. 

Hinaspan imaymana cheqaskunapi terremotokuna kanqa. 
Yarqaykunapas, sasachakuykunapas kanqallakikuykunapa qallariyninkuna.G5604 

 
 Mateoq uyariqnin runakunayarqaykunata rikunan tiyan→unquykuna→imaymana kitikunapi pacha 

kuyuy (llakikunapa qallariynin). 
 Marcpa uyariqninkunatapacha kuyuykunata rikunan tiyan→yarqay, .→sasachakuykuna (llakikunapa 

qallariyninkuna). 
 

➢ Kay pachaq tukukuyninpa 2 kaq señalnin otaq llakikuy qallariymanta Mateowan Marcoswan willan 
“Hatun Ñak’ariy”, nispa. 

➢ “Huk nacionmi huk nacionpa contranpi hatarinqa” niyta munan “Mana judío nacionkunan Israel 
nacionpa contranpi hatarinqaku, millay gobiernopas hanaq pacha gobierno contran hatarinqa”, nispa.374  

 
Luc 21:10Hinaqtinmi Jesusqa paykunata nirqan: –Huk nacionmi huk nacionkuna contra hatarinqa, reinotaq huk 
reino contra. 
Luc 21:11Hinaspapas imaymana cheqaskunapin hatun terremotokuna kanqa, yarqaykunapas, onqoykunapas. 

hinaspa manchakuypaq qawaykuna hinaspa hatun señalkunaG4592hanaq pachamantam kanqa. 
 

 Luke's audienciaimaymana kitikunapi hatun pacha kuyuykunata rikunan tiyan→ 
yarqaykuna →unquykuna→manchachikuq rikuykuna, .→hanaq pachamanta hatun 

señalkuna. 
 
- Mana Mateowan Marcoswan hinachu, llakikuy qallariymantaqa manan Lucaspaqchu 

rimakun 
uyariqkuna, ¿imarayku? 

 
➢ Lucas qelqapi kay pachaq tukukuyninmanta 2 kaq señalmi willan “ .Hatun Ñak’ariy”: 

- Llakikuykuna (pacha kuyuy, yarqay, unquykuna, & sasachakuykuna) qallarisqan qhepamanmi kanqa 
→hatun pacha kuyuykuna (chayqa qallarin kicharikusqanmantachay 6 kaq foca, .Apo 6:12) . 

tukuy p’unchaykunapi “ .Hatun Ñak’ariy“ (Apo 13) hinaspa 7 kaq vialkunaDiospa phiñakuynin 
(Apo 16:17-18), . 

→manchachikuq rikuykuna (chay raptura nisqa dechay 144.000 runakuna, .Apo 12:1), chaymanta 

                                                           
372Video 2. “Génesis 1:1manta Génesis 2:4kama.”www.therhemaofthelord.com/curso1/2-huerta-edén-2/ .. 
373Video 32. “(Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-huk-hatun-misterio-cristo-iglesia-tukuy-imapas-diospa/. 
374Video 16. “Mana judío runakuna, Llapa suyukuna (Señorpa hunt’aq yachayniyoq mayordomon kay) 10/10”). 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. (“[Mana judío runakuna]” nisqapi astawan yachanaykipaq qhaway). 
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→hanaq pachamanta hatun señalkuna (intipa, killapa, quyllurkunapa señalninkuna,Mat 24:29, .Mar 
13:24-25, . 

Luc 21:25-26) ninqa rikukunman manaraq 1 kaq animal lamar-qochamanta hatarishaqtin (Apo 
13:1).  
 

B.Ima señaltaq kanqa chaykuna (Runaq Churinpa hamuynin) hunt’akunanpaqña kashaqtin? 
 

- .Tpayqa Runaq Churinpa hamunanmanta señalan (kay pachapi escena) . 
 

Mat 24:29 Chayllapunichaymantachay ñak’ariyG2347chaykunamanta (chay) .G1565punchawkunashall 
inti tutayaykuchun, killa mana k'ancharinqachu,G5338 

hanaq pachamanta ch'askakunapas, atiyniyoqkunapas urmaykunqakuG1411hanaq pachamantan 
chhaphchisqa kanqa: 1 . 

 
Mar 13:24IchaqainG1722chaykuna (chay) .G1565punchawkuna, .chaymantachay ñak’ariy, . 

intitutayachisqa kanqa, killapas mana k'ancharinqachu,G5338  
Mar 13:25Hanaq pacha ch'askakuna urmaykunqaku, hanaq pachapi kaq atiykunapas chhaphchisqa kanqa. 
 

➢ Chayllapunichaymantachay ñak’ariy: Inti tutayapunqa, killa mana k’anchayta qunqachu, quyllurkuna 
hanaq pachamanta urmaykunqa, hanaq pachaq atiyninkunataq 

chhaphchisqa kanqa. 
 

 Mateo uyariqkuna: HamuyninRunaq Churinruwakunqa “chay qhepallamanmi” .chay ñak’ariy chay 
p'unchawkunamanta (K'ariy p'unchawkunamanta,Mar 13:19), chaymi kanqa Danielpa 70 kaq semanan 
samay tiempo qhepata Hatun Ñak’ariy qallariy.375  
 

 Marcpa uyariqnin: Chay hamuyninRunaq Churinruwakunqa “qhipaman” .chay ñak’ariyinchay 
p’unchaykuna (Hatun Ñak’ariypi,Mat 24:21). 
→Mateoq uyariqninkunapaqqa Runaq Churinpa hamuyninqa kanqa ñak'ariy "qhepa ratollan", Marcospa 
uyariqninkunapaqtaqmi ichaqa "qhepaman" otaq Hatun Ñak'ariy p'unchaykunapi. 
 

Luc 21:25Hinaspa kanqaseñalkunaG4592Intipipas, killapipas, quyllurkunapipas; 
hinaspa kay pachapi (allpa) .G1093nacionkunaq llakikuynin (Gentile nations), .G1484musphaywan; 
chaylamar qochapas, olakunapas qapariq; 

Luc 21:26QharikunapaG444sunqukuna manchakuymanta mana allinta ruwaq, hinallataq qhawasqankumanta 
(suyakusqankumanta) .G4329chaykuna kaqkuna 

kay pachaman hamuspa (kay pacha):G3625hanaq pachapi atiyniyoqkunaqa chhaphchisqan kanqa, nispa. 
 
 Mateotawan Marcosta uyariqkunapaqpas: Inti tutayapunqa, killapas manan k’anchayta qonqachu, 

ch’askakunapas hanaq pachamantan urmamunqa, hanaq pachaq atiyninkunapas chhaphchisqan kanqa 
(Mat 24:29, .Mar 13:24-25). 
 

 Fotaq Lucas uyariqkuna: Intipi, killapi, ch’askakunapi, hanaq pachaq atiyninkunapi señalkunamanta 
hawaqa, mana judío nacionkunaq hallp’api llakisqa kanqaku, lamar-qochapas, olakunapas qaparinqakun. 
→Chayhina, qharikunaG444sunqukuna manchakuymanta, imakuna hamunanmanta suyakuymanta ima 
pisiyanqa 

kay pacha hanaq pacha atiyninkuna chhaphchisqa kanqaku hina. Reparay imaynatas Lucas willaran 
chay p’unchaypi señalkuna kasqanmanta 

mana chiqanpi, qharikuna kaqta willaspaG444sonqokunata, Lucas uyariqkunata qhawaq hina churaspa 
(kaymanta 

hanaq pacha). 
 

→QawayApo 14:14“Runaq Churin hamunanmanta” sut’inchanapaq. 
 

                                                           
375Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
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C. ¿Ima señaltaq kanqa tukuy chaykuna (Danielpa 70 semanan) tukukunanpaq? 
 

Mat 24:14Hinaspa kay qhapaq suyumanta allin willakuyqa llapan pachantinpi willasqa kanqa testigo (testimonio) 
kananpaq .G3142  

llapan suyukunaman (Gentil nacionkunaman);G1484Hinan p'uchukay chayamunqa. 
 

→Jesusmi discipulonkunata niran kay logotitakuna ninrinkuman chinkaykunanpaq: “ .Runaq Churinqa 
runakunaq makinmanmi qosqa kanqa” (Luc 9:44). Chay rhema pakasqa kashan kay logos nisqa 
entiendenaykikama, creenaykikama, chaymi askha runakunapaq pakasqa kashan. Diospa 
kachamusqanmi rimanDiospa rhēma nisqa, ichaqa askha runakunan mana repararqankuchu, tapuytataq 
manchakurqankuJesusde ima chayrhēma nisqakachkan (Luc 9:45), hinaspan manchakurqanku imaynatas 
Jesus paykunaman rikhurinanta, imaynanEspiritu  
(Mat 14:26).376 
→Tukukuyqa chayamunqa hayk’aqmiDiospa qhapaqsuyunmanta Evangelio(Hechos 28:31) nisqa lliw 
teqsimuyuntinpi willasqa, llapa mana judío nacionkunaman (mana Israelpa wawankuna kaqkunaman) 
testigo kananpaq. Ichaqa tukukuykama aguantaqkunam salvasqa kanqaku.377  

 
- Hayk'aq ayqekuna (Kay Ñak'ariy & Hatun Ñak'ariy qallarisqan qhepallaman) 

 
- .Ñak’ariy 

Mar 13:18Hinaspa mañakuykichis ayqekuyniykichista (ayqekuychisG5343) .G5437mana chaypichu kaychiri pacha. 
Mar 13:19Imaraykuchus chay p'unchawkunapiG2250 nisqañak'ariymi kanqa (ñak’ariy), .G2347 

ahinataq mana kamasqa qallariymantapachachu karqanG2937chay DiosqaG2316  
kay pachakama kamasqa, manataqmi kanqachu. 

 
 Marcpa uyariqninkunata: Mañakuychis chiri tiempopi ama ayqekunaykichispaq, chaymi 

kanqaÑak’ariychay p’unchaykunapi, Diospa kamasqan kamasqa qallariyninmantapacha mana 
hayk’aqpas karqanchu, manataqmi hayk’aqpas kanqachu. 
 
→Marcospa uyariqninkunaqa uyarichkankuchay Ñak’ariychaymi qallarinqa Inviernopi manaraq Hatun 
Ñak’ariy (Dan 9:27). 

 
- . Great Ñak’ariy 

Mat 24:20Ichaqa mañakuykichis ayqekuyniykichista (ayqekunaykichispaqG5343) .G5437mana chaypichu kaychiri 
pacha, nitaq onsamana p'unchawpi: 1 .G4521  
Mat 24:21Chaypachan kanqahatun ñak’ariy, .G2347  

kay pacha qallariymantapacha mana kaq hinaG2889 nisqapikunankamaqa manan hayk'aqpas kanqachu. 
 
 Mateoq uyariqnin runakuna: Mañakuychis ayqekuyniykichis ama chiri tiempopichu nitaq samana 

p'unchaypipas kananpaq, chaymi kanqaHatun Ñak’ariy, kay pachaq qallariyninmantapacha kunankama 
mana kaq, mana, manataqmi hayk’aqpas kanqachu. 
 
→Mateota uyariqkunaqa uyarishankun huk tiempomanta ayqekusqankumantahatun ñak’ariy chaymi 

qallarinqa chiri tiempo qhepaman ñak’ariy tukukuqtin. 
  

→Chay qhepallamanmi Runaq Churin hamunchay Ñak’ariy, chaymi qallariyninHatun Ñak’ariy. 
Niyta munan, pikunachus rapto ruwayta qatispa pampapi qhipakuqkuna wakichisqa kananku tiyan 
ayqikuy imaraykuchus chaypachaHatun Ñak’ariyqallarin, chay p’unchaytaq samana p’unchaypi 

kanqa 
chiri mita (Mat 24:20-21). 
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www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/10-p’unchaw-manaraq-Pascua-fiesta/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/14/s_953014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3142/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/9/44/s_982044
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/9/45/s_982045
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/14/26/s_943026
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/28/31/s_1046031
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/13/18/s_970018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5343/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5437/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/13/19/s_970019
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2250/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2347/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2937/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2316/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/9/27/s_859027
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/20/s_953020
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5343/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5437/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4521/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/21/s_953021
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2347/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2889/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/20/s_953020
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-a-hard-saying-the-logos-the-works-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/10-days-before-the-feast-of-the-passover/


  175 

<Hatun Ñak’ariy> 
(Ñoqaqa ñak’ariy qhepallamanmi) 

 
D. ¿Hayk'aqtaq kaykunaqa (Señorpa hamuynin) kanqa? 

 
- .Ch’usaqyachisqa millay millay 

Luc 21:20Jerusalén llaqtata ejercitokunaq muyurisqanta rikuspaykichisqa.G4760 nisqachaymantaqa chayta 
yachaychaych’usaq kayG2050 nisqapi 

chaymantaqa qayllallapiñam kachkan. 
Mat 24:15Chay hinaqa, qankuna rikunkichis chaypacha, nispamillakuypaq kaqtaG946 dech’usaq kay, .G2050 

nisqapiprofeta Danielpa rimasqanta. 
puestoch'uyapiG40kiti, .G5117(pichus leeqqa, entiendechun:) 

Mat 24:16Hinaptinmi Judea lawpi kaqkuna urqukunaman ayqichunku. 
Mar 13:14Ichaqa rikunaykichispimillakuypaq kaqtaG946dech’usaq kay, .G2050 nisqapiprofeta Danielpa rimasqanta. 

sayaqmaypichus mana kananchu chaypi, (leeq runa entiendechun), 
Hinan Judea suyupi kaqkuna orqokunaman ayqekuchunku. 

Luc 21:21 Hinaptinqa, Judea lawpi kaqkuna orqokunaman ayqekuchunku. 
chaypa chawpinpi kaqkunapas pay (Jerusalem) .G846lluqsiy; 
Chay llaqtakunapi kaqkunapas ama haykuchunku. 

 
 Lucas uyariq runakuna: Ejercitokuna muyuykusqankuta rikuspaykiJerusalén, yachay chaych’usaq 

kayG2050 nisqapiqayllallapiñam kachkan. 
Señor DiosIsraelmantaakllasqaJerusalénsutinta Davidtapas llaqtanpi kamachikuq kananpaq 
churananpaqIsrael(2Cr 6:6).378  
→Kayna,Luc 21:20kayhinata t’ikrakun: 

“Israel nacion Jerusalén llaqtata muyuykushaqta rikunkichisSeñor Diosminisqa, . 
yachaychis ch'usaq kay qayllapiña kashasqanmanta”, nispa. 
 

 Chay millakuypaq siqi(7 Señor Diospa cheqnisqankunata) . 
- 6 imakunaSeñor Diosqa cheqnikun (Pro 6:16-19) . 
Pro 6:17(1) Hatun sunquyuq qhawariy (ñawi), .H5869 nisqapi  

2) llulla qallu, hinaspa 
3) mana huchayoq yawar hich’aq makikuna, . 

Pro 6:18(4) Yuyaymanaq sonqo (hawkalla hap'iy) .H2790 nisqapimillay (mana allin ruway) .H205imaginacionkuna 
(yuyaykuna, yuyaymanay), .H4284 nisqa 

(5) mana allin ruwayman (mana allin) kallpaq chakikuna, .H7451 nisqa 
Pro 6:19(6) Huk llulla (llullakuq) .H8267rikuqllullakuspa rimaq.H3577 nisqachaymanta 

 
- 7 kaq imapaschayta Señor Dios cheqnikusqanmantamillay millay millay AlmamanH5315 nisqa(Pro 6:19) . 
Pro 6:19(7) tarpuq (kachaq) .H7971mana tupanakuy (ch'aqway) .H4090 nisqawawqe-panakuna ukhupi.H251  

 
→Millakuypaq siqimanta willakuy 

Hatunchakuq ñawiyuq, llulla qalluyuq, mana huchayuq yawar hich'aq makiyuq, mana allin 
sunquyuq chay 

thak kayta riman, mana allinman phawaykachaq chakikuna, llulla testigo llulla rimaq, tarpuqpas 
Dios Taytan ('ĕlōhîm) wawqe-panakuna ukhupi mana allin kay. 

 
- .Vengakuy punchawkuna 

 Matthewpa uyariqninkunata: Profeta Danielpa rimasqan ch'usaq millay millay millay millay kaqta 
rikuspaykiqa, ch'uya cheqaspi sayay (leeq runa entiendechun), chaymanta Judeapi kaqkuna 
orqokunaman ayqechunku. 
 

 Marcospa uyariqnin: Profeta Danielpa rimasqan ch'usaq millay millay millay millay millay millay millay 
millay millaytapas rikunkichis, mana kananpi sayashaqta, (leeq runa entiendechun), Judeapi kaqkuna 
orqokunaman ayqechunku. 

                                                           
378Video 48. “8. Hanukkah llaqtapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-fiestas-de-señor-8-hanukkah/.  

https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/21/20/s_994020
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4760/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2050/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/15/s_953015
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G946/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2050/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2050/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G40/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5117/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/16/s_953016
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/13/14/s_970014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G946/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2050/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/21/21/s_994021
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G846/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2050/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2ch/6/6/s_373006
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/21/20/s_994020
https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/6/16/s_634016
https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/6/17/s_634017
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5869/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/6/18/s_634018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2790/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H205/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H4284/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H7451/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/6/19/s_634019
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H8267/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3577/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5315/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/6/19/s_634019
https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/6/19/s_634019
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H7971/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H4090/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H251/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-the-feasts-of-the-lord-8-hanukkah/


176 

 
 Luke's audiencia: Lucasqa manan Mateowan Marcos hinachu, manan rimanchu “Profeta Danielpa 

rimasqan ch’usaq millay millay millay millay kaqta rikuspa ch’uya cheqaspi sayaychis (leeq runa 
entiendechun)”, aswanpas ninllan: Judeapi kaqkuna ayqechunku urqukunaman. Hinaptinmi nin: 
Jerusalén llaqtapa chawpinpi kaqkuna (otaq church) .ripuychis, mana chay llaqtakunapi (Judea 
provinciapi, Jerusalén llaqtapi) mana haykuchunku. 

 
✓ Judaea – (urqu suyu) aswan k’iti nisqapi, Palestina suyupa uray ladonman, Jordán mayu, Wañusqa 

Qochaq kay ladonpi, Samariamanta, Galileamanta, Peraeamanta, Idumeamantawan 
t’aqakunanpaq.379 
 

✓ Jerusalem – Judea urqukunapi huk pampapi tarikuq llaqta. 
 

Mat 24:17Pichus p'achapi kashan chayta kachunG1909 watapiwasi patapiG1430 nisqapi ama uraykamuychu wasinmanta 
imatapas horqomuq. 
Mar 13:15Hinaspa (ichaqa) .G1161pay (uraykamuchun) .G2597wasi patapi kaq ama wasiman uraykamuychu, 

amataq chaymanqa haykuychischu wasinmantapas imatapas horqomunaykichispaq. 
 

Mat 24:18Amayá chakrapi kaqpasG68kutimuy pachanta (p’achanta) apananpaq.G2440 nisqa 
Mar 13:16Chakrapi kaqpas, nispaG68p'achanta hoqarinanpaq manaña kutirispachu.G2440 nisqa 
 
Luc 21:22Kaykunaqa kachunvengakuy p’unchaykuna, .G1557Diospa escribisqan tukuy ima hunt'akunanpaq. 
 

 Mateo & Marcos uyariqkuna: 1 . 
- Wasi patapi kaqkuna (mañanapaq sitio, .Hechos 10:9) .G1430 nisqapiama wasinmanta imatapas 
horqomunanpaq uraykamuychu. 
→Niyta munan, ama pipas kikin (kay pacha) wasinpi mañakuq, aswanpas Señorpa wasinpi 

mañakuychu inespiritu  
(Mat 21:13) Cristopitaq tukuy sonqowan hap’ipakunkichis qespichisqa kanaykipaq tukukuykama 

aguantanaykichispaq (Mat 24:13). 
 
- .Ama pipas chakrapi kachun (tpay pacha, .Mat 13:38) kutimuy p'achanta apananpaq (p'achayuq 
kay) .G1746. 
→Niyta munan, kay pachapiqa ama pipas kutichun aycha p'achawan p'achasqa kananpaq, aswanpas 

Cristoq p'achanwan p'achasqa kananpaq 
(Gál 3:27). Huk rimaypiqa, pisi tiempollamantan aychaykita wikch’upunki chaymi Cristowan 

pachakuy wiñay kawsayniyoq kanaykipaq. 
 

 Luke's audiencia: Kay p'unchaykunan vengakuy p'unchaykuna, llapan qelqasqa hunt'akunanpaq. 
 

Mat 24:19¡Ay, chay p'unchawkunapi wiksayuq kaqkunamanta, ñuñuqkunamantawan! 
Mar 13:17¡Ay, chay p'unchawkunapi wiksayuqkunamanta, ñuñuqkunamantawan! 
Luc 21:23¡Ay, chay p'unchaykunapi wiksayoq wawakunamanta, ñuñuqkunamantawan! 

hallp'api (allpapi) hatun llakikuy kanqa,G1093hinaspa piñakuypasG3709kay runakunapa hawanpi. 
 

 Mateo, Marcos, 1999.& Lucaspa uyariqninkuna: Ay, chay p’unchaykunapi wiksayoq warmikunamanta 
(kay pachapi wawakunata wiksallikuq kamachi warmi) hinallataq ñuñuq wawakunamanta (kamachiy 
kamachikuyman hina aychata ñuñuqkunamanta). 
 

 Lucaspa uyariqninkuna: Hatun llakikuy, phiñakuy allpaman chayamuqtinqa, kamachikuypa 
kamachisqan runakunaqa manan kawsanqakuchu. 

 
Luc 21:24Hinaspa urmaykunqaku kantu(simi) .G4750 nisqaespadamanta, .G3162 

hinaspan preso apasqa kanqa llapa suyukunaman(Gentile nations):G1484 
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Jerusalén llaqtataq mana judío runakunaq sarusqan kanqa,G1484 
Mana judío runakunaq (mana judío nacionkuna) tiempokama.G1484hunt’asqa kay. 

 
 Lucaspa uyariqninkuna: Espadanpa siminwanmi urmaykunqaku (Señor Jesucristoq siminmanta 

lloqsimuq rema,Apo 1:16), hinaspan llapa mana judío nacionkunaman preso apasqa kanqa, Jerusalén 
(allpapi iglesia)taq mana judío nacionkunaq sarusqan kanqa, mana judío runakunaq tiempon 
hunt’akunankama. 
→Chaymantataq inLuc 21:21-24, Jesusmi chayta profetizaranvengakuy p’unchaykuna mayqinkunachus 
qillqasqa kanku chaykuna kanan tiyan 

hunt’asqa, chaytaq hunt’akunqaTayta Diospa punchawnin inApo 19:2. 
 

- .Akllasqa runakunaraykum punchawkuna pisiyachisqa kanqa 
Mat 24:22Hinaspa mana chaykunataG1565punchawkunaG2250 nisqapisiyachina tiyan, .G2856mana aychapas 
kananchuG4561qespichisqa kaychis: 1 . 

ichaqa akllasqakunaraykuG1588mana chaykunataqaG1565punchawkunaG2250 nisqapisiyachisqa kanqa.G2856  
Mar 13:20Hinaspa chayta salvoSeñorG2962pisiyachisqaña karqanG2856Chay p'unchaykunapiqa, manan mayqen 
aychapas qespichisqachu kanan. 

ichaqa akllasqakunarayku.G1588pikunatachus akllakuran, .G1588payqa 
pisiyachisqañamG2856p’unchawkuna.G2250 nisqa 

 
  →Hatun Ñak’ariy ch’uyakunapaq p’unchaykunan pisiyachisqa kanqa, imaynan 7 p’unchaypi hap’isqa 
kanqaku hinata 

trompeta waqananpaqña kashan, Señorninchispas Cristonpas kay pachaq qhapaq suyunta 
kutichipunqaku 

(Apo 11:17, .Apo 19:1-7).380 

 

 
- .C“[3] Danielpa 70 semananmanta” t’aqasqa. 

 
→1.290 p’unchaykunan kan (220 + 30 + 790 + 220 + 30 p’unchaykuna) Ch’usaq kay (AOD) 

qallarisqanmanta Armagedón tukukunankama, chaymantataq Danielpa 70 semananpa iskay kaq 
kuskan tukukunqa. 

 
→Danielpa 70 semananmanta (otaq Hatun Ñak’ariy p’unchaykuna) qhepa 250 p’unchaykuna (30 + 

220 p’unchaykuna) pisiyachisqa kanqa250 punchaw(220 + 30 punchaw) 
nisqapaqSeñorpaajllasqa. 

 
 Matthewpa uyariqninkunata: Manachus chay p’unchaykuna (Hatun Ñak’ariy p’unchaykuna) pisiyachisqa 

kanman chayqa, manan mayqen aychapas qespichisqachu kanman; ichaqa akllasqakunaq (ch’uya ch’uya 
runakunaq, otaq mana yuyayniyoq doncellakunaq)raykun Hatun Ñak’ariy p’unchaykuna pisiyapunqa. 
 

 Marcpa uyariqninkunata: Salvo chaySeñorchay p’unchaykunata pisiyachisqaña karqan (Hatun Ñak’ariy 
p’unchaykuna), manan ima aychapas qespichisqachu kanman karqan; ichaqa akllasqankunarayku, 
pikunachusSeñorakllakuptinqa, Hatun Ñak’ariy p’unchawkuna pisiyachisqa kanqa. 
→ Apuhamunqa akllasqankunapaq (otaq Marcospa uyariqninkunapaq). 

                                                           
380Tiempokunata yachanaykipaqqa “[3] Danielpa 70 semanan” nisqapi qhaway. 
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 Luke's audiencia: Mana rimasqachu (imaynan Runaq Churin hamusqan qhepaman apasqaña kashanku hina). 

 
E. ¿Hayk'aqtaq kay imaymanakuna (Runaq Churinpa hamuynin) kanqa? 

1 144.000 runakunapaq 1 kaq raptura (The coming ofRunaq Churin) . 

  →QawayApo 14:14detallespaq. 
 

- P'unchaw & Hora mana riqsisqachu Runaq Churin hamunanpaq 
Mat 24:34Cheqaqtapunin niykichis, kay mirayqa manan pasanqachu, llapan kay hunt'akunankama.G1096 
Mar 13:30Cheqaqtapunin niykichis, kay miraykunaqa manan pasanqachu, llapan kaykuna hunt'akunankama 
(hamunankama) .G1096 
Luc 21:32Cheqaqtapunin niykichis, kay mirayqa manan tukunqachu, llapan hunt'akunankama.G1096 
 

 Mateoq uyariqnin runakuna: Kay (huk doncellakuna, mana Israelpa churinkuna) mirayqa manam 
tukunqachu tukuy chaykuna pasanankama. 
 

 Marcospa uyariqnin: Kay (sonso doncellakuna, Israelpa churinkuna) mirayqa manam tukunqachu tukuy 
chaykuna pasanankama. 
 

 Lucas uyariq runakuna: Kay (yachaysapa doncellakuna, pikunachus kankuCristoq ñawpaq kaq 
rurunkuna) mirayqa manan tukunqachu, kay pachapi ñakasqa hallp’api Israelpa churinkunapaq Diospa 
munaynin ruwakunankama, llaqtayki Israelta ch’uya pampaman apamunanpaq, hanaq pachapi hina.381 

 
 Cristoq ñawpaq kaq rurunkuna Egiptomanta Dios kacharichisqan runakuna, Davidpa 

mirayninmanta hamuqkuna, paykunan kanku doncellakuna, Diospaq hinallataq Corderopaqpas 
ñawpaq kaq rurukuna, Israelpa mirayninpa llapa ayllunkuna sellasqa. mat'inkupi Cordero Yayaq 
sutin qelqasqa kashaspa, kamachikuy tiyanapa ñawpaqenpi mosoq takiyta takispa, allpamanta 
kacharichisqa.382  

 
Mat 24:35Hanaq pachawan kay pachawan (allpa) .G1093pasanqa, ichaqa simiymi (logotipokuna) .G3056mana 
pasanqachu. 
Mar 13:31Hanaq pachawan kay pachawan (allpa) .G1093pasanqa, ichaqa simiymi (logotipokuna) .G3056mana 
pasanqachu. 
Luc 21:33Hanaq pachawan kay pachawan (allpa) .G1093pasanqa, ichaqa simiymi (logotipokuna) .G3056mana 
pasanqachu. 
 
 Mateo, Marcos, 1999.& Lucaspa uyariqnin: Kunan rikusqanchik pacha (hanaq pachapas, allpapas) 

kachkanchay logotipokuna.ninapaq waqaychasqaDiosta mana manchakuq runakunaq taripay p'unchayninpa, 
chinkapusqan p'unchawpa contranpi. Chhaynaqa, taripay p’unchaypiqa, rikusqa logos nisqakunaqa mana 
Dios sonqo runakunapaqmi tukupunqa, ichaqa chaskiqkunapaqmi hunt’asqa kanqaDiospa rhēma nisqa.383  
 

 InEf 5:31, “huk runa (anthrōpos)” .G444riman esclava warmi aychayoq qharimanta, payqachay 
logotipokunadeTaytacharunaq Churinwan, chhaynapin taytanta mamantawan saqenan libre 
warminman hukllawakunankupaq (chayqakawsayinCristo) cuerpoman (tulluman aychaman) 
hukllawakunankupaqCristo.Chayraykun t’antawan kawsashaq runakunaq ruwayninkuna (chay 
logotipokuna) sapallan (aychapi), manataqmi chaywanchuchay rhema nisqachaymi lluqsimun 
simimantaTaytacha(Espiritupi), ruphanqaku hinaspa ninawan chinkachisqa kanqaku (qespichisqa 
kanqaku, chaywanpas chay hinatanina). 

 
Mat 24:36Ichaqa chaymantapunchawchaymantahoramana pitapas reqsinchu, manan, manan hanaq pacha 
angelkunachu, aswanpas Yayayllan. 
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Mar 13:32Ichaqa chaymantapunchawhinaspa chaytahoramana pitapas reqsinchu, Manam, 
manataqmi chay angelkunachuinG1722hanaq pacha, nitaq Churipas, ichaqaTayta. 
 

 Mateo uyariqkuna: Ichaqa manan pipas yachanchup’unchawchaymantahora, nitaqmi angelkunapasde 
hanaq pacha, ichaqa PaypallanTayta. 
 

 Marcospa uyariqnin: Ichaqa manan pipas yachanchup’unchawchaymantahora, manan 
angelkunachuinhanaq pacha,nitaq Churipas, ichaqaTayta. 
 

 Lucas uyariq runakuna: Mana rimasqachu (chay pachapaqqa rapturasqa kasqankuman hina). 
 

 Reparay angelkuna “ .de” hanaq pachata Mateoq uyariqninkunapaq, angelkunapaqwanDiospa 
Churinkanki "in” Marcospa uyariqninkunapaq hanaq pacha. Chayqa, pikunachus chaskinankupaq 
hina qhawarisqa kasqankuraykunwiñay kawsay kankiDiospa churinkuna, kasqankawsarimpuq 
churinkuna. Chhaynaqa, manañan wañunkumanñachu “angelkunawan kaqlla” kasqankurayku, 
chhaynapi paykunapas “ .in" hanaq pachaespiritual qhawariymanta (Luk20:35-36). 

 
1Co 15:12 Kunanqa sichusCristowillasqa kachun wañusqakunamanta kawsarimpusqanmanta, 

¿Imaynatataq wakinnikichik ninku: “Manaña wañusqakunapa kawsarimpusqanqa 
kanchu” nispa? 

 
 Hanaq pachaq uyanta reparaspaqa, tiempoq señalninkunatan reparanayki, ichaqa manan Runaq 

Churin hamunan p’unchaypi otaq horapichu (Luc 12:56).384  
 
Mat 24:37Noepa p'unchawninkunapi hina, chay hinallataqmi hamuypas kanqaRunaq Churin kay. 
Mat 24:38Imaynan millp'uq ñawpaqen p'unchawkunapipas mikhurqanku, ukyarqanku ima. 

casarakuspa casarakuspa, Noe arcaman haykusqan p'unchaykama, . 
Mat 24:39Manataqmi yacharqanchu millp'u hamuspa llapankuta apanankama. 

hinallataqmi hamuypas kanqaRunaq Churin kay. 
 Mateoq uyariqnin runakuna: Noe arcaman haykusqan p'unchaykamaqa, Diospa churinkunaqa 

runakunaq ususinkunatan rikurqankuH120allin kasqankumanta, tukuy akllasqankumanta 
warmichakusqankumanta.385Imaynan Noepa tiemponpi ‘wak doncellakuna’ runaq ususinkunawan 
kuska mikhunqaku, ukyanqaku, casarakunqaku, runaq ususinkunawantaq casarakunqaku, manataqmi 
yachanqakuchu unu para hamuspa llapankuta apanankama, Chhaynallataqmi Runaq Churinpa 
hamuyninpas kanqa. 
 

 Marca uyariqkuna: Mana rimasqachu. Mana yuyayniyoq doncellakunan pampapi qhepanqaku, Santo 
Espiritutaq paykunaman hamunqa. 
 

 Lucas uyariq runakuna: Mana rimasqachu. Yachaysapa doncellakunaqa angelkunawan kaqlla 
kasqankuraykun mana wañuyta atisqankumantapacha apasqaña kanku. 

 
- .Blasfema contra los logos & el rhema 

Mat 24:40 nisqapiHinaptinmi iskay chakrapi kanqaku;G68hukninmi hapisqa kanqa (hapisqamantaG2983), .G3880 

nisqahukninñataqmi ripurqan.G863 
Luc 17:36Iskay runakunam chakrapi kanqaku;G68hukninmi hapisqa kanqa (hapisqamantaG2983), .G3880 

nisqahukninñataqmi ripurqan.G863 
 
➢ Chay iskay suwakuna Jesuspa waqtanpi chakatasqaku386 

                                                           
384Video 8. “Israelpa churinkunapaq Señor Diospa qanchis fiestankuna.”www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/8-

qanchis-fiestas-de-señor-paq-israel-churinkunapaq-jesus-qhari-wawamanta- wiraqochaman/ .. 
385Video 21. “Pacto, hawapi señalasqa kay , ukhumanta señalasqa kay.” 
www.therhemaofthelord.com/circuncisión/21-pacto-hawa-circuncisión-ukhuman-circuncisión/. 
386Qaway “[10-b siqi]”, utaq Video 38. “Jesuspa waqtanpi chakatasqa iskay suwakuna”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-Jesuspa-crucificacionnin-iskay-suwakuna-cruccionasqa-jesuspa-qhipanpi/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/13/32/s_970032
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1722/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/20/35/s_993035
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/20/35/s_993035
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/15/12/s_1077012
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/12/56/s_985056
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/37/s_953037
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/38/s_953038
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/39/s_953039
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H120/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/40/s_953040
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G68/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2983/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3880/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3880/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G863/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/17/36/s_990036
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G68/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2983/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3880/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3880/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G863/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/8-the-seven-feasts-of-the-lord-for-the-sons-of-israel-jesus-from-male-child-to-lord/
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/8-the-seven-feasts-of-the-lord-for-the-sons-of-israel-jesus-from-male-child-to-lord/
http://www.therhemaofthelord.com/circumcision/21-covenant-outward-circumcision-inward-circumcision/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-the-crucifixion-of-jesus-the-two-thieves-crucified-next-to-jesus/


180 

Hukninmichay iskay suwakuna(otaq millay ruwaqkuna) Jesuspa ladonpi chakatasqa kaqkuna, huknin millay 
ruwaqta anyan, kay hinata nispa: “Manachu Diosta manchakunki, paypa juzgasqan kasqaykimanta, yachaspa 
cheqaqtapuni mana chanin premiota chaskisqanchista, ichaqa kay runatan (chanin Jesús) manan ima mana 
allintapas ruwarqanchu”, nispa. 
 
→ 1Jo 2:1qelqan, Jesucristoqa “chanin, .”G1342chhaynapin, cruzpi hukninta k’amiq suwa 

yacharqanmi ladonpi warkusqa Jesusqa Jesucristo kasqanmanta (Mat 16:20). Kay malefactorqa 
yachayniyuqmi karqa 

Diosqa, chayraykun payta manchakuspa chanin kawsayman rikch’arirqan (1Co 15:34). 
→Ichaqa Jesuspa contranpi k’amiq millay ruwaq runaqa manan yacharanchu Diospa chanin kayninta (2Co 
5:21), kayna 

nisqa: “Qan Cristo kaspaqa qespichiwayku ñoqaykutapas”, nispa, chayraykun payqa juzgasqaña karqan. 
Kay 

malefactorqa sonso karqan mana yachayniyoq kasqanrayku, chaymi mana Señorta manchakurqanchu. 
 
Diosta manchakuq millay ruwaq, nispas ladonpi warkusqa Jesusta nirqan: —Señor, .G2962Reinoykiman 
hamuspaykiqa yuyariway”, nispa.G932 (Luk23:42). Iskay millay ruwaqkunamanta huknin cruzpi Jesusta 
k’amiqtinpas, huknin millay ruwaqta anyaqmi “creerqan”.JesusisCristo, .Diospa Churin, hinaspa PaypaTayta.  
Yaqapaschá chay iskay millay ruwaqkuna Jesusta reqsikurqanku, chaymi Jesusta wañuchiyta munaqkunaq 
ñawpaqenpi millay ruwaq karqanku, chhaynapin Jesuspa ladonpi cruzman clavasqa karqanku. Jesusta k’amiq 
millay ruwaqmi payta reqsirqan logos (otaq runaq Churin) nispa, huknin millay ruwaqmi ichaqa Jesusta 
reqsirqan rhema hina, chhaynapin Jesusta iñirqan Cristo hina, Diospa Churinta. 
 
Imaynan Jesuspas Taytanman Diosmanpas wicharirqan, hinallataq Diospas Yayaman Diosman tukupurqan 
María Magdalenapaq inJuan 20:17, Diosqa mana allin ruwaqpa Yayanpas Diosninpas kapunmi, payqa 
iñisqanraykun iñirqan Jesusqa Taytanman, Diosninman wichariq Cristo kasqanpi.Luc 23:42(“Señor, 
reinoykiman hamuspayki yuyariway”) nisqatan kay hinata t’ikrakun: “Señor, creenin Jesucristo, Diospa Churin 
kasqaykita, Yayaykiman, Yayayman, qanpamanpas wicharinaykita Diospas, Diosniypas. Chayrayku, qhapaq 
suyuykiman hamuspayki, iñiyniyta yuyariy”, nispa.Luk23:43Hinan Jesusqa payta nirqan: –Cheqaqtapunin 
niykichis, kunan p'unchaymi ñoqawan kankihanaq pacha”, nispa. 
 
Kaytan Jesusqa nisharqan: “Chaymantaqa iskaymi chakrapi kanqaku (kay pacha, [...]Mat 13:38);G68hukninmi 
apasqa kanqa, hukninñataqmi saqisqa kanqa (Mat24:40)” nispa. Huk rimaypiqa, Santo Espirituta (otaq 
rhema) mana chaskiyta munaqkuna, manataq “creenkuchu” Jesus Cristo kasqanmanta (otaq 
Mesias,Jhn1:41), Diospa Churin, .kankiña juzgasqaña hinaspa qespikuyninkuta chinkachisqaña (Jhn20:31) ., 
chayraykun mana paypa qhapaq suyunman haykuyta atinkumanchu. 
 
→ Luk12:10Pipas huk simillatapas rimaq (chay logotipokuna) .G3056contraRunaq Churin= pampachasqa kanqa 
pay: 

 Aswanqa Santo Espiritu contra rimaqman (chay rhema nisqa) = mana pampachasqachu kanqa. 
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[10-b siqi] Jesuspa waqtanpi chakatasqa iskay suwakuna387 
 

 
Mat 24:41Iskay warmikunam muyuchinqakuG229molinopi;G3459 nisqa  

                                                           
387Video 38, “Jesuspa waqtanpi chakatasqa iskay suwakuna”. 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-Jesuspa-crucificacionnin-iskay-suwakuna-cruccionasqa-jesuspa-qhipanpi/. 
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chay hukninhap’isqa kanqa (hap’isqamantaG2983), .G3880 nisqahukninñataqmi ripurqan. 
Luc 17:35Iskay warmikunam muyuchinqakuG229kuska; 

chay hukninhap’isqa kanqa (hap’isqamantaG2983), .G3880 nisqahukninñataqmi ripurqan.G863 
 
 Molinopaq saphi simi (G3459 nisqa) .molino rumi (, μύλος,G3458), “huk hatun molinoqa iskay 

rumikunamantam karqa, hukninmi hawanpi hukninñataq urayninpi; uray rumiqa mana kuyukuqmi 
kasqa, hanaq rumin ichaqa huk asnu muyurichisqa, chaymantam molino rumi (μύλος) sutiwan 
sutichasqaG3458)” .388  
 
The Diospa wasichakuyninpa teqsinmiJesucristo(1Co 3:9-11) chaymi uray sayaq rumi (chay 
logotipokuna), kawsaq rumiman tikrakuq hanaq rumipaschay rhema nisqa. Pipas Israel hina kamachikuy 
simiq ruwayninkunata maskhaqqa mana iñiymanta kaqmi, chay urmay rumipi urmachisqa kanqa , 
ichaqa pipas iñiymanta chanin kay kamachikuypa ruwayninkunata maskhaqqa, chanin kaymanmi 
chayanqa.389 
 

 Apóstol Pablon tarpurqanDiospa logosnin qanpi, huk poqosqa cristianotaq qarparqan (Diospa logosnin+ 
Yaku = Huk), ichaqa Diosmi (pichus mikhunaykichispaq t'antata servin) askhayapunchay 
logotipokunatarpusqa qanpiRunaq Churinchanin kayniykiq rurunkunatataq wiñachin (otaqchay rhema 
nisqa).390 
→Chhaynaqa, piqpa ruwasqanpas takyaqtinqaJesucristo(byiñiywan), chanin runaq premionta 
chaskinqa (1Co 3:13-15, .Mat 10:41). Ichaqa piqpa ruwasqanpas ruphasqa kaqtinqa, ninawan 
qespichisqaña kashaspapas, chinkapunqan. 

 
 Simimanta lluqsiq rhema nisqawan kawsaq runakunapa llamkayninkunaTaytacha, Espirituman hina 

kawsasqankuman hinaqa manan ruphanqakuchu. Ichaqa aychaman hina t’antawan (logos) 
kawsaqkunaq ruwasqankun ruphapunqa, chinkachisqataqmi kanqanina, ichaqa salvasqa kanqaku, 
chaywanpas salvasqa kanqakunina. 

1Co 3:14Piqpa ruwasqanpas chaypi sayarichisqan hinalla kanqa chayqa, premiotan chaskinqa.G3408 
(1Co 3:15Piqpa ruwasqanpas ruphachisqa kanqa chayqa, chinkapunqan. 

ichaqa pay kikinmi qespichisqa kanqa; chaywanpas ninawan hina. 
 
→Chhaynaqa, chaninman tukuchisqa iskaykunamanta hukninmi hap’isqa kanqa, huknintaq qhepapi 
qhepakunqa 

(Rom 5:19). 
 
Hanaq pacha qhapaq suyu:Ura rumi (Jesucristo, logos) .391 

 Mateopi: Muyuchinapaq saphi simi (StrongpaG229) mikhuymi (Strong'sG224) . 
 Mateoq uyariqninkunaqa chaymantan yachankuchay logotipokunapampapi, chaymi testigo 

hinaEspiritu, .yaku, chaymantayawar. 
- .Mat 13:33Huk rikch'anachiytataq paykunaman rimarqan. 

Hanaq pacha qhapaq suyulevaduraman rikchakuqmi, chaytan huk warmi hap’irqan, . 
hinaspan kinsa tupuy harinapi pakakurqan,G224llapan levadurayoq kanankama.G2220 nisqa  

1Jo 5:8Hinaspa kimsa kanmi registro(testigo) .G3140 nisqakay pachapi (allpa), .G1093 
Espiritu, chaymantayaku, chaymantayawar: kay kimsataqmi acuerdopi 

(kanku) .G1526hukllapi. 
 
Diospa qhapaqsuyun:Tpay hanaq rumi (Tata, chay rhema) .392 

 In Lucas: Chay molinoG3459 nisqamana rimasqachu hanaq pachapi testigo qoq hanaq rumi. 

                                                           
388" G3458 - mylos - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 9 ñiqin ayamarq'a killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g3458/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
389Video 41. “Señorpi wiñay Diospa chaskisqan kanaykipaq”, & video 47, “7. Karpakuna”), .www.Señorpa Rema.com. 
390Video 41. “Señorpi wiñaychis Diospa chaskisqan kanaykichispaq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-wiñay-señorpi-diospaq-aceptable-kananpaq/. 
391Video 13. “Chay simi (logos & rhema).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/. 
392Ibid. 
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 Luke uyariqkuna yachankuchay rhema nisqahanaq pachamanta, .mayqintestigo 
kasqanmantaTayta, .chay logotipokuna, chaymantaSanto Espiritu. 
- .Luc 13:20Hinaspan yapamanta nirqan: –¿Imawantaq rikch'anachisaq, nispaDiospa qhapaq suyun? 
- .Luc 13:21Chayqa levadura hinan, chaytan huk warmiqa kinsa tupuq harinapi pakaykuran.G224 

llapan levadurayoq kanankama. 
(1Jo 5:7Kimsaraqmi kanku testigo (testigo) .G3140 nisqainhanaq pacha, . 

Tayta, .chay Simi(chay logotipokuna), chaymantaSanto Espiritu: 1 . 
hinaspa kay kimsanku acuerdopi (kanku) .G1526huk.)  

 
 Diospa qhapaqsuyunmana ñawiwan rikusqachu kanman, qan ukhupi kasqanrayku, 

chayrayku, qankuna (Majestadninmanta ñawiwan rikuqkuna hina), willanaykichik tiyan 
atiyninta, hamuyninta imaSeñor Jesucristo (2Pe 1:16).393 

 
1Co 11:26Sapa kuti kay t'antata mikhunkichis, kay vasotapas ukyankichis chayqa. 

Qamkunaqa qawachinkichikmiSeñorpawañuyhamunankama. 
 

 Hamuq imaymanakunamanta ayqekunaykichispaq hina qhawarisqa kaychis 
Mar 13:33Cuidakuychik (qhaway) ., .G991qawayG69hinaspa mañakuy:G4336Qankunaqa manan yachankichischu 
hayk'aq chayamunanta, nispaG2540 nisqais. 
Mar 13:34Runaq Churinqa karuta puriq runa hinan, wasinta saqespa. 

hinaspa autoridadta qorqanG1849kamachinkunaman.G1401 Sapankamanmi llank'aynintapas. 
hinaspan kamachirqan punku qhawaq (punkuta qhawaq) .G2377qhawanapaq. 

 
Luc 21:34Hinaspa cuidakuy (cuidakuy) .G4337qankuna kikiykichismanta rimapayaychis, ama maypachapas 
sonqoykichispi llumpay q'ewisqa kananta 

surfeiting nisqa, machasqa kaypas, kay kawsaymanta llakikuykunapas, chhaynapin chay p’unchay 
mana musyaylla chayamusunkichis 

(qunqaymanta).G160 
Luc 21:35Imaraykuchus huk toqlla hinan hamunqa llapa kay pachapi (allpapi) tiyaqkunaman.G1093 
Luc 21:36 Chay hinaqa, rikch'asqallapuni kaychis, sapa kutitaq mañakuychis, allinpaq qhawarisqa 
kanaykichispaqlluptiytukuy chaykunata 

chaymi hunt'akunqa, hinaspa ñawpaqpi sayananpaqRunaq Churin. 
 
Luc 21:37 P'unchaypitaq Dios yupaychana wasipi yachachisharqan. 

Tutamanta lloqsispataq Olivos orqopi tiyaq. 
Luc 21:38Llapa runakunan tutamantanta templopi Jesuspa kasqanman hamurqanku uyarinankupaq. 
 

 Marcospa uyariqnin: Imaraykuchus mana yachankichu hayk’aq tiempo chayamunanta, cuidakuy 
hinaspa qhaway, rikch’asqalla qhaway, hinaspa mañakuy. 
Runapa Churinqa runamG444karuta purispataq wasinmanta lloqsipurqan kamachinkunaman, sapanka 
runamanpas llank’ayninta atiyta qospa, punku qhawaqtataq kamachirqan punkuta qhawananpaq. 
 

 Lucas uyariq runakuna: Cuidakuychik, kay kawsaymanta sunquykichik llumpay llasaqyaywan, 
machaywan, llakikuykunawan ima, mana chayqa, qunqayllamantam huk toqlla hamusunkichik llapa 
allpapa hawanpi yachaqkunapaq. 
  
Chhaynaqa, rikch'ashallaychis, mañakuychispuni, chhaynapi llapa chaykuna pasananmanta 
ayqekunaykichispaq, hinallataq Runaq Churinpa ñawpaqenpi sayanaykichispaq hina qhawarisqa 
kanaykichispaq. Jesusqa p'unchawpi yupaychana wasipi yachachiq, tutataq Olivos orqopi tiyaq. (Alivos 
orqopin Señor Jesucristoqa hanaq pachamanta llapa ch’uya runakunawan kuska uraykamunqa, 
pampapi puchuqninkunarayku maqanakunanpaq). Reparay, lliw runakuna tutamantan hamurqanku 
templopi Jesuspa yachachisqanta uyarinankupaq. 

 

                                                           
393Video 35. “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq, atiyniyoq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/. 
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2.2Hatun Ñak’ariy santokunapaq 2 kaq raptura(Señor Diospa hamusqan) . 

  →QawayApo 11:15-16detallespaq. 
 

- .Horamana riqsisqachu hamunanpaqSeñor 
Mat 24:42Chay hinaqa, makilla kaychis, manan yachankichischu imatachus chaytahoraG5610 

nisqaqampaqTaytahamun. 
Mat 24:43Ichaqa kayta yachay, sichus wasipi allin runa (wasiyuq) .G3617  

yachasqañan karqan ima relojpi (carcelpi) .G5438suwaG2812hamunan karqan, . 
qhawashanman karqan, .G1127manataqmi saqenmanchu karqan wasin p’akisqa kananta. 

 
Mar 13:35Chay hinaqa, rikch'asqallapuni kaychis, manan yachankichischu hayk'aqchus patronqa 
(Señor) .G2962wasimantahamun, . 

ch'isi, chawpi tuta, gallo waqaptin, tutamanta. 
Mar 13:36Mana qunqayllamanta hamuspa puñuchkaqta tarisunkiman. 
Mar 13:37Qankunaman nisqaytataq llapanman niykichis: ¡Qhawariychis, nispa. 
 

 Mateoq uyariqnin runakuna: Qaway, chayta ruwasqaykiraykumanayachay ima horata 
qanpaTayta(novio) hamunman karqan. Sichus wasiyoq yachanman karqan hayk’aqchus suwa 
hamunanta chayqa, qhawanman karqan & manan saqenmanchu karqan wasin p’akisqa kananta. 

 
 Marcospa uyariqnin: Qhawariy, imaraykuchus manan yachankichu hayk’aqSeñorwasimanta hamun. 

Ch’isi, chawpi tuta, gallo waqaypi utaq tutamanta. Qhawariy, kay rimayqa llapapaqmi, mana 
chayqaSeñorTarisunki puñushaqta Pay hamuqtin. 
 

- .P’unchaw y Hora 
 

➢ Reparay “ .punchawchaymantahora” nisqakunaqa manan reqsisqachu kanku hamunanpaqRunaq 
Churin ichaqa “ .hora” nisqa mana riqsisqachu hamunanpaqSeñor: 1 . 
 

- .P’unchaw (StrongpaG2250 nisqa) nisqaqa inti lluqsimuymanta inti chinkaykuymanta pacha 
chawpimantam riman, .394chaymantachay hora (StrongpaG5610 nisqa) wata pachakunata 
(primavera, chiri, urquy, chiri).395 Runapa Churinrikurimunqa ñak’ariy qhepallamanmi, chaymi Hatun 
Ñak’ariy qallarinqa, ichaqa manan pipas yachanqachu p’unchay qallarinanta (tpay inti lluqsimuy, inti 
chinkaykuy p’unchawpa) hinallataq Hatun Ñak’ariypa horan (tiempo), chaymi hamunan p’unchaypas, 
horapas mana yachakunmanchu aswanpas Yayallan. 

 
- . Señor Jesucristohamunqa “p’unchaypiSeñor”, nispa. HamunanpaqSeñor, .p’unchaw (inti 

lluqsimuywan inti chinkaykuywan chawpipi) hamusqanmantaqa riqsisqam tutapi suwa hina 
hamusqanmanta pacha chaymi chawpi tutapi(Mat 25:6), ichaqachay horautaqpacha (primavera, 
chiri, urquy, chiri) watamanta mana riqsisqachu. 

 
Mat 25:6Hinaspa chawpi tuta (chawpi & tuta) .G3319 nisqaG3571chaypi qaparisqa, . 

Qhawariy, novio hamushan. lloqsiychis paywan tupaq, nispa. 
2Pe 3:10Ichaqa p’unchaymiSeñor tutapi suwa hina hamunqa;G3571  

chaypim hanaq pachakunaqa kanqapasapun hatun qapariywan, . 
hinaspa elementokuna kanqachulluchiysinchi ruphaywan, . 
allpa (allpa) .G1093hinallataq llank’aykunatapasG2041 nisqapichaypi kaqkunaqa ruphachisqam 

kanqa. 
2Pe 3:11Chay hinaqa, tukuy chaykuna ch'usaqyachisqa kananmanta.G3089 nisqa  

Imayna runa kanaykichistaq tukuy ch'uya kawsaypi, Dios sonqo kaypipas.G2150 nisqapi  
2Pe 3:12P'unchawpa hamuyninta suyaspa, usqhayllaTaytacha, . 

                                                           
394"G2250 - hēmera - Strongpa Grigu simipi rimaynin (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 13 ñiqin ayamarq'a killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g2250/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
395"G5610 - hōra - Strongpa Grigu simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 13 ñiqin ayamarq'a killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g5610/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
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Chaypin hanaq pacha ninapi kashaspa ch'usaqyapunqa.G3089 nisqa  
hinaspa elementokuna (rudimentokuna) .G4747shallchulluchiysinchi ruphaywan? 

2Pe 3:13Chaywanpas noqaykuqa, prometesqanman hinan. 
mosoq hanaq pachata, mosoq hallp'a (allpa) maskhay, .G1093Chaypin tiyan chanin kay.G1343 

 
 HaykaqTayta Diospa punchawnin hamun, hanaq pachakuna hamunqapasapun hatun 

qapariywanRuphaywantaq q'omerkuna chullupunqa, allpapi llank'aykunataq ruphapunqa. Tukuy 
chaykuna ch’usaqyapunanta yachaspaqa, tukuy ch’uya rimanakuypi, Dios sonqo kaypi ima 
kanayki, ñoqanchispa yachayninchispi ruruchinaykipaqSeñor Jesucristo.396  
 

 HamuypiDiospa p'unchawnin, hanaq pachapas ninawanmi chullunqa, 
rudimentokunapaschulluchiysinchi ruphaywan, ichaqa prometesqanman hinan hunt’asqa 
kankiDiospa rhema nisqa mosoq hanaq pachakunapi, mosoq hallp'apipas, chanin kay tiyasqan. 

 
 Señor Diospa logosnin: “Kawsaqkuna hamunankamaSeñor puñuqkunatapas manan 

hark'anqachu” (1T 4:15). Iñiy hamusqan qhepamanmi llapa logotipoyoq runakunaqa manaña 
escuelapi yachachiqpa kamachisqanñachu kanku (otaq hanaq pachaq hallp’a ukhupipas), 
aswanpas Cristo Jesuspi iñisqankuraykun Diospa wawankunaman tukupunku.397  
 
Chay logotipokunaqa waqaychasqañan kashan, ninapitaqmi waqaychasqa kashan mana Dios 
sonqo runakunaq juicio p’unchayninpi, chinkananpaqpas.Tchhaynaqa, hanaq pachapas, 
allpapas paskapunqaña chaypas, . 
chay logotipokuna hunt’asqa kanqaDiospa rhema nisqap'unchawpiTaytacha.398 

 
Luk12:36Qankuna kikiykichispas paykunaq suyakuq runakuna hinan kankichistayta, .G2962 

casarakuymanta kutimunqa (chay casarakuy) .;G1062 
Chay hinapi, hamuspa, takaptinqa, chaylla kicharinankupaq, nispa. 

Luk12:37Kusisamiyoqmi chay kamachikunaqa,G1401 
piwiraqochahamuspaqa qhawashaqta tarinqa: 1 .G1127 
Cheqaqtapunin niykichis, payqa watakunqa.G4024 
hinaspa mikunankupaq tiyayachiy,G347hinaspan lloqsimuspa paykunata servinqa. 

Luk12:38Hinaspapas haykumunqa chayqaiskay kaqtaqqaway(carcelpi qhawaq runakuna, 
presokuna waqaychasqa kasqan cheqas), utaq 
yaykumuykimsa kaqqaway(carcelpi qhawaq runakuna, 
presokuna waqaychasqa kasqan cheqas), .G5438  

hinaspa chaynata tariy, saminchasqam chay sirvientekuna. 

Luk12:39Hinaspa kayta yachay, sichus wasi allin runa(wasiyoq) .G3617yachasqaña 
ima horatataq suwa hamunman, qhawashanman karqan, . 
manataqmi wasinta p’akisqa kananta saqerqankuchu. 

                                                           
396Video 30. “Comunión” nisqa.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ .. 
397Video 45. “6. Hucha pampachay”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-señorpa-fiestas-6-pampayaynin/. 
398Qaway “ .Apo 22:3-4,” otaq Video 44. “(The logos & the rhema) Qhepa p’unchaykunapi (2 Pedro 3) 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-qhipa-p’unchawkunapi-logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-

pedro-1-3/. 
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[10-2 siqi] 3 Cosechakuna & 4 Relojkuna399 
 

 
 

ICristoq 1 kaq hamuynin (Wañuyninman & kawsarimpuyninman bautizakuy) 
 

 1 kaq qhaway (Danielpa 70 semanapi 1 kaq kuskan hunt’akurqan) . 
 - Jesusqa 33 watamanta 34 watakama kawsasqanpi iñikun (33 wata 6 killa raymimanta yupasqa kaptinqa 

karpamanta chakatasqa kanankama, Pascua fiestakama). Kay pacha chiru allin kaptinqa,Jesuskay pachapi 
predicayta qallarirqan 

27 watapi, 31 watapitaq Mesiasman tukurqan (wiñay rimanakuyta kikinpa kaqninkunawan kallpachaspa,Dan 
9:27) ., . 

maypachachus Payqa 33 watayuq 6 killayuq karqa. 
 
  →Chaywanmi Danielpa 70 semananpa 1 kaq kuskanta tukurqan (otaq 3,5 wata), ichaqa judio nacion mana 
chaskisqankurayku 

Diospa logosnin, evangelio deqespikuypa logotiponkunamana judío runakunaman kutirirqan(Hechos 
13:46, .Hechos 13:26), chaymanta 

ñawsa kayqa huk chikanmi Israelwan pasakun mana judío runakunaq hunt’asqa kaynin 
haykunankama(Rom 11:25). 

 
- .Cristokay pachaman hamurqan (Jn 11:27) huchasapakunapaq. 

(Jn 11:27Paytaq payta nirqan: –Arí, .Tayta(kyrios nisqa): . 
Creeni qan kasqaykitaCristo, .Diospa Churin, kay pachaman hamunan). 

 
- Tukuy chaykuna inCristo Jesus, pikunachus bautizasqa kankuCristo, churarunkuCristo, hinaspan 

kapurqanCristoq. 
Chhaynapin, paykunaqa Abrahampa miraynin, prometesqanman hina herederokuna kanku (Gál 3:27-29). 

 
Gál 3:27Imaynan bautizasqa kankichisCristochurasqakuCristo. 
Gál 3:28Manan kanchu judío runapas griegopas, manan kanchu kamachipas nitaq librepas, manan 

kanchu qharipas warmipas. 
Llapaykichismi huklla kankichisCristo Jesus. 

Gál 3:29 Hinallataq sichus qankuna kankichis chayqaCristoq, chhaynaqa, Abrahampa mirayninmi 
kankichis, prometesqanman hinataq herederokuna kankichis. 
 

 

 Danielpa 2 kaq kuskan 70 semanapi kanqaresume 1 kaq raptura qhepaman, chaymantataq ch’usaq kay millay 
ruway.400 

                                                           
399Astawan yachanaykipaq qhaway “[21-1 siqi] Imaynatataq Diospa llaqtan Diospa karpanman haykunqa” nisqapi. 
400Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
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cRunaq Churinpa hamusqan(Chanin runakunaq espiritunmi hunt'asqa kanqa) .401  

 

 (1 kaq raptura cosecha) Chanin runakunaq espiritunkunaqa hunt’asqañan kanqa 
- Apóstol Pablo willasqan allin willakuyqa manan runaq qhepantachu karqan, aswanpas runaq 

ruwasqanwanmiJesucristoq revelacionninmanta 
(Gál 1:11-12), evangeliowantaq pay (apóstol Pablo) qankunata nacerqasunkichisCristo Jesus (1Co 4:15).402  
 
 Hanaq pachapi Jerusalén llaqta 

Imaraykuchus qanpi logos wiñasqa, hinaspa uyarirqanki rhema kunkanta, chayamurqanki 
Sion orqo, chaymi kawsaq Diospa llaqtan, hanaq pacha Jerusalén maypichus mana yupay atina runakuna 

tiyan 
compañía de angelkunan kanku, hatun huñunakuychaymantapiwi wawakunaq iglesian chaykuna qillqasqa 

Hanaq pachapi maypi 
Taytachallapanpa juezninmi, chaymantachay espiritukuna kamasqa kaqkunamantachanin runaruwasqa 

kankukusa 
(Heb 12:22-23) ..403  
 
Reparay, apóstol Pablo willasqan evangeliowan naceq runakunaq espiritunkuna, kasqankuta 
in ruwasqa chanin hinallataq hunt'asqa. Paykunaqa iglesian kankuphiwi churi hanaq pachapi qelqasqa, 

sayaq runakuna 
Kawsaq Diospa llaqtan, hanaq pacha Jerusalén, Sion orqopi. Huk rimaypiqa, paykunaqa kankuchay 
Cristoq ñawpaq rurunkuna pikunachus rapturasqa kanqa (1 kaq raptura) 2 kaq qhawaypi (Apo 7:9). 

 
 “Wakinkunaqa manaraq wañuyta malliykuspankum Diospa Gobiernonta qawanqaku” 

Luk9:20Chaymi Jesusqa paykunata nirqan: –¿Pitaq kasqayta ninkichis? Pedrotaq kutichispa nirqan: —
Diospa Criston, nispa. 

Luk9:26Pipas noqamanta rimasqaymantawan p'enqakuqmi.G3056Paymantam Runapa Churin kanqa 
pinqasqa. 

Luk9:27Ichaqa cheqaqtan willaykichis, 
“kanmiwakinkaypi sayaspa, chaymimana wañuy malliychu, .tillqawankuDiospa qhapaq suyun”, 

nispa. 
 

→Santo Espirituwan & ninawan bautizasqa kaqkunaqa MANAM paykuna hina WAYTA 
tarinqakuchu 

willAMA HAYK’APPAS Wañuy.404 
- Wiñay kawsayta tarinankupaqmi chaninchasqa kanku, wañusqakunamanta 

kawsarimpuypas, kanku 
churinkunaTaytacha, kawsarimpuypa churinkuna kaspanku, chhaynataq manaña wañuyta 

atinkumanchu imaynan 
paykunaqa kankuchay kaqllatoangelkuna (Luk20:35-36).405  

 

                                                           
401Qaway “(Apo 21:27) Corderoq Kawsay Qelqanpi qelqasqakuna.” 
402Video 16. “Mana judío runakuna (Cristopa pakasqa yachaynin).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
403Video 41. “Señorpi wiñaychis Diospa chaskisqan kanaykichispaq.” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-wiñay-señorpi-diospaq-aceptable-kananpaq/. 
404“<Cristoq p’unchaynin>” nisqamanta hap’isqa, 20 capitulomanta. 
405Video 45. “6. Hucha pampachay”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-señorpa-fiestas-6-pampayaynin/.  

The hour of temptation (Rev 3:10)

1,260 days 790 days

Fulfilled before Christ's 1st coming To be fulfilled by the Lord Jesus Christ

Feast (of Passover, Unleavened, Firstfruits) The midst of the feast

Daniel's 2nd half of 70th week

Armage-

ddon

Wrath of God (Rev 16)

Daniel's 1st half of 70th week 

(1 Hour)

Abomination (AOD)

(1 Hour)
The times of the Gentiles

Tribulation

(John is partakers in Tribulation with his brethren, Rev 1:9)

Great Tribulation

Time (feast), Times (feasts), & the dividing (midst) of time (Dan 7:25, Dan 12:7)

Feasts (of Trumpet, Atonement, Tabernacles)

250 days 250 days
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→Jesuspa cuerponpa templon thunisqa kasqan qhepaman, temploq velo iskayman llik’ikusqan 
qhepaman 

(Mat 27:51-53), runakunaqa rikurqankun ch’uya santokunaq askha cuerponkuna 
kawsarimpusqankuta 

puñuspa (manka ruraqpa chakranpi), hatarispa haykurqanch'uya llaqta (Apo 21:2). 
 

 Chay 2 kaq qhaway: (1 kaq raptura) .Runapa Churinhamun “ .in” atiyniyoq, hatun k’anchariq phuyu 
(Luc 21:27, .Apo 7:9-17). 
 

 → Tmanguera pikunachus uyarirqankuchay rhema nisqamana llamiy atina urqupichu kanqa hinaspa 
ruphasqawannina, ichaqa kawsaq runakunaq llaqtan Sion orqopin kanqaTaytacha, .hanaq 

pachapi kaqkuna 
Jerusalén, .piwi wawakunaq iglesian hanaq pachapi qelqasqa kaqkuna, maypichus 

espiritukunaq 
chay chanin runamana pantaq ruwasqa kanku(Heb 12:23). 
 

 →Imaraykuchus Runaq Churin rikhurimunqa ñak’ariy p’unchay qhepallaman, chaymi qallariyqa kanqa 
Danielpa 70 semananpa 2 kaq kuskanmanta, ancha chaninmi Pay rikhurimunantaqaylla 

hamuq pachakunapi.406 
 
 
  

1.1Cristoq 2 kaq hamuynin, Mesiaspa(Señor Jesucristo:Churaymana waqlliymanta & mana wañuq kaymanta) .407 
 
 (2 kaq raptura cosecha) Señor Jesucristo, mana wañuqniyoq & Diospi tiyaqhamuy  

 
(Diospa trompetan) . 
1T 4:15Chaytan niykichis simiwan (chay logotipokuna) .G3056deSeñor, . 

chay noqanchis kawsashaq, qhepakuqkunapas 
Wiraqocha hamunankamaqa manan hark'anqachu puñuq runakunata. 

1T 4:16Kikin Señor Diosmi hanaq pachamanta uraykamunqa qapariywan, arcángelpa kunkanwan. 
hinaspawanDiospa trompetan: hinaspa wañusqakuna inCristoñawpaqta hatarinqa: 1 . 

1Te 4:17 Hinan noqanchis kawsashaqkunapas, paykunawan kuska hap'isqa kasunchisphuyukunapi, . 
tupanapaqSeñorwayrapi: hinallataqmi wiñaypaq kuska kasunchisSeñor. 

 
→Huk qapariywan, arcángelpa kunkanwan, Diospa trompetanwan.Señor uraykamunqa 

hanaq pachamanta wañusqakunamantawanCristoñawpaqta hatarinqa, “Cristoñawpaq kaq 
rurukuna; chaymantaqa pikunachus kachkanku 

Cristoq hamusqanpi”(1Co 15:23).  
 

 → EspirituchaymantaNuna144.000 runakunamantahanaq pacha Jerusalén llaqtaman apasqa 
kanqa 1 kaq apakuypi. Hukkunapipas 

simikuna, 7 kaq trompeta waqananpaqña kashaqtinqa, ña hap’isqaña kanqa, hinaspan 
Hanaq pacha Jerusalén llaqtapi Señor Diosta suyakuychis, mana ismuq cuerponkupas 

suyakunanta yachaspa 
wichaypi Wiraqochawan tupanaykipaq hatariy. 
 

 3 kaq qhaway: (La 2a rapto) Chay hamuyninSeñor Jesucristo 
7 kaq trompeta waqananpaqña kachkaptin (Apo 11:14), wañusqakuna kawsarimpunqakumana 

ismuqchaymanta 
wañuq cuerponchismi churakunqamana wañuq kay, chaymanta "Wañuykanqaatipaypi 

millp’usqa”, nispa. 
 

                                                           
406Kay librota estudiasqayki qhepamanmi yaqa hayk’aq hamunan p’unchaypi yuyaykuyta atiwaq. 
407Qaway “(Apo 21:27) Corderoq Kawsay Qelqanpi qelqasqakuna.” 
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1Co 15:51Qhawariy, huk pakasqa yachaytan rikuchishaykichis. Manan llapanchischu 
puñusun, aswanpas llapanchismi cambiasqa kasun, 

1Co 15:52Huk ratullapi, ñawi ch’ipiyllapi, qhepa trumpeta waqaykuspa. 
Corneta waqanqa. 
Hinan wañusqakuna kawsarimpunqakumana ismuq, chaymi cambiasqa 

kasunchis. 
1Co 15:53Kay ismuq runaqa mana ismuq p'achawanmi p'achakunqa. 

kay wañuq runataq mana wañuq kawsayta churakunan. 
1Co 15:54Chaymi kay ismuq pacha churakuptinqamana waqlliy, . 

kay wañuq runataq p'achasqaña kanqamana wañuq kay, . 
Chaypachan Diospa Simin Qelqaq nisqanqa hunt'akunqa. 
Wañuyqa atipaypi millp'usqa. 

 
→Rey Carlos III 50 wata masñam pacha tikraymanta rimachkan, paymi rimarirqa 

qallarichirqa “Los Mercados Sostenibles” nisqa llamkayta Foro Económico Mundial (WEF) 
Watapi 

Davos llaqtapi huñunakuy enero killapi 2020 watapi, chaymantataq “The Great Reset” nisqa 
llank’ayta qallarichirqan3 junio killapi, .2020 watapi  

2030 watakama kay pachata aswan allin kananpaq yuyaywan.408Ichaqa, kayqa hukninmi 
awqaq millay yuyaykusqan manaraq hamushaqtinSeñor Jesucristo, pikunachus mana 

hamunqakuchu mana chayqa 
ñawpaqtaqa kanmi huk apostasia, chaymi rikuchinqahuchasapa runa(Anti-Cristo sutiyuq 

runa), .churinpa 
chinkachiy(Llulla Profeta, Apo 19:20, .2T 2:3).409  

 
→Apostasiamanta rimaspaqa, “Abrahanpa rimanakuyninkuna” nisqatan willarqan 45 kaq umalliq 

Estados Unidos, Donald John Trump 15 ñiqin tarpuy killapi 2020 watapi, chaymi huk culturata 
takyachin... 

wakinjudaísmo, cristiano, islam religionkuna ukhupi, hinallataq llapa runakuna ukhupipas. 
→Chhaynapin sut’i rikukunRunaq Churin pisi tiempollamanta hamuspa Paypa kaqta 

hap’inqa144.000 runakuna. 
 
 

 (Lliw espirituyki, almayki, & cuerpoyki) 
1T 5:23Hinaspa chay anchaTaytachathak kaymanta llapanta ch'uyanchasunkichis; hinaspa 

mañakuniTaytachatukuyniykiespirituchaymantanunachaymantakurku 
mana huchayoq waqaychasqa kaychis, noqanchispa hamunankamaSeñor Jesucristo.  

 
→Ch'uya santokunaq llapa wañusqa ayankunan ñawpaqta kawsarimpunqa qhepa trompeta 

waqaqtin hayk'aq 
Señor Jesucristo hamun. Chayrayku, llapanpi ch'uyanchasqa kayTaytachachaynapi 

tukuynikichikEspiritu, . 
Nuna, chaymantaKurkumana huchayoq waqaychasqa kanqa noqanchispa hamuyninkamaSeñor 

Jesucristo permitinanpaq 
kawsay EspiritumantaTaytachaqanman haykuyta atinman. (Apo 11:11).410  

 
 Chay logotipokunaSeñor: Noqanchis kawsaq, hamunankama qhepakuqSeñor mana 

hark'anqachu puñuchispanku manka ruwaqpa wasinpi p'ampasqa kaqkunata (Señorpa) 
chakra, chay chakraqa manka ruwaqpa wasinpi kasqanmanta qusqaSeñor, mana reqsisqa 
runakunaq ayankunapas hamuqtinmi kawsarimunqaSeñor Jesucristo (1T 4:15).411  

                                                           
408Internetpiqa maskay “Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible” nisqa Naciones Unidas nisqapa web oficialninpi. 
409Qaway “ .Rev9:11”, nispa. 
410Qaway “[10-d siqi]”, otaq Video 46. “Kawsarimpuymanta kawsarimuy”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-kawsarimuy-kawsaymanta/. 
411Video 37. “Rantisqa kanki huk chaninwan (huk honorwan).” 
 www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
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l Reykunapa Reynin, .& Señor de los señores (Diospa Paraisonpi) . 

 
 Mana wañuq kay  

1Ti 6:12Iñiypa allin maqanakuyninta maqanakuy, hap’ipakuywiñay kawsay, chaypaqmi qanpas sutichasqa 
kanki. 

hinaspapas askha testigokunaq ñawpaqenpin allin profesionta willakurqan. 
1Ti 6:13Ñoqaqa kamachikuytan qoykiTaytacha, tukuy imatapas, ñawpaqtapas kawsachiqCristo Jesus, . 

Paymi Poncio Pilatopa ñawpaqenpi allin confesionta rikurqan. 
1Ti 6:14Kay kamachikuyta mana ima qhelliyoq, mana qaqchaspa hunt'anaykipaq. 

rikurimunankamaSeñorninchis Jesucristo: 1 .  
1Ti 6:15 Paytan tiemponpi rikuchinqa, paymi saminchasqa sapallan atiyniyoq. 

reykunapa Reynin, wiraqochakunapa Señorninpas; 
1Ti 6:16Pichus sapallan kanmana wañuq kay, k’anchaypi tiyaspaG5457chaymanqa manan pipas asuykuyta 

atinmanchu; 
Paytaqa manan pipas rikurqanchu, manataqmi rikuyta atirqanchu. Amen. 
 
→Lay hap’iywiñay kawsay, Kamachiyta mana qhelliyoq, mana k'amiy atinakama hunt'ay 

chayrikurimuq ñuqanchikpaSeñor Jesucristo, pitaqreykunapa Reynin, wiraqochakunapa 
Señorninpas, kanmana wañuq kay, . 

hinaspa tiyakun k’anchaypiTaytacha (1Jo 1:5) mana pipas asuykachiyta nitaq rikuyta 
atisqanmanta.412 

→SiEspiritude Taytachachaymi hoqarisqaJesuswañusqakunamantaqankunapi 
tiyay, .Taytachapichus hatarichirqan 

Cristowañusqakunamantawañuq cuerpoykichistapas 
kawsachinqataqmiDiospaEspirituqankunapi tiyaq  

(Rom 8:11). 
 

 (DurandoCristoq1.000 wata kamachiy)Corderowan mikhuchisqa kay 
Fl 3:20Rimanakuyniykuqa hanaq pachapim kachkan. maymantataq maskhaykuQespichiq, .Señor Jesucristo: 1 

. 
Fl 3:21Pitaq cambianqa millay (pisi kaqninchista) .G5014kurku, . 

chayman rikch'akuq (conformed to) kananpaq.G4832paypaqglorioso cuerpo, . 
Chay llank'asqanman hinan, tukuy imatapas pay kikinman kamachiyta atin. 

 
→Haykaqmana ismuq muhu(Diospa logosnin, .1Pe 1:23) nisqamantaJesucristo(wiñaypaq Rey) ., . 

chanin runaq rurunta (Diospa logosninpa rhema) qankunapi ruruchin (1Ti 1:16), Jesus 
Criston wiñaypaq Reyniykiman tukupun, qantaq churakunkiMana wañuq 

kaychaymantawiñaypaq kawsay (1Ti 1:17). 
 

1Ti 1:16Ichaqa chayraykun khuyapayakurqani. 
chaytañuqapiñawpaqJesucristotukuy pacienciayoq kaytan rikuchinman, . 
huk rikch'anachiypaq, pikunachus qhepaman paypi iñinankupaqwiñay kawsay. 

1Ti 1:17Kunanqa towiñaypaq Rey, .mana wañuq, .mana rikuy atina, sapallan 
yachaysapaTaytacha, . 

hatunchasqa kaychis, hatunchasqa kaychiswiñaypaq wiñaypaq. Amen. 
 

 Kay pacha wasinchis (aychanchis) ch’usaqyapun chayqa, wiñay wasiyoqmi kanchis, Diospa wasichan, 
hanaq pachakunapi. Kay karpapi (wañuq cuerpokuna) waqashaspapas, mana wañuq kawsaytan 
churakunchis (Señor Jesucristo) hanaq pacha wasinchiswan p’achasqa kaspa bautismowanCristo.413 

 

                                                           
412Qaway1Ti 6:12-16, hinaspa Video 39. “Wañusqakunaq kawsarimpuynin”, .www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-

atikuq-tiempo-secuencia-de-crucificacion-ñawpaq-qhepa-adman-wañusqakunaq-kawsarrimpuynin/. 
hinaspa Video 45, “6. Hucha pampachay”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-señorpa-fiestas-6-

pampayaynin/  
413Video 47. “7. Karpakuna”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-fiestas-de-señor-7-tabernáculos/. 
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ⓔ nisqaCristoq rikhurimusqan(Pisi kapuq cuerpoqa k'ancharishaq cuerpopaqmi ruwasqa kashan) .414 

 (3 kaq cosecha) .Cristonisqapi rikuringloria 
Col 3:4HaykaqCristo, pichus ñuqanchikkawsay, rikhurimunqa, chaymanta qankunapas paywan kuska 

rikhurimunkichisgloria. 
Heb 9:28ChaynaqaCristohuk kutinmi haywarirqankuaskha runakunaq huchankunata apananpaq; 

Payta suyaqkunamanmi iskay kaq kutipi mana huchayoq rikhurimunqa qespichisqa 
kananpaq.G4991  

 
→Chay atipaqkuna, pikunachus bautizasqa karqankuCristoand churasqa kankuCristo(Gál 3:27), 

maskanqaCristo  
pichus 2 kaq kutita mana huchayoq rikhurimunqaqespikuyPayta maskhaqkunapaq, 

munanqakutaqmi 
rikurimuqwanCristogloriapi. 
 

[10-c siqi] Señor Jesucristoq kawsarimpuynin415 
 

 
 
 Chay 4 kaq qhaway: Yaqatawa kaq qhawaqtutamanta, .Jesus (hina rikurinaespiritu) .hamunhinaspa lamar 
qocha patapi purin 

tutapidiscipulonkunapa waqtanta pasayta munaspa.Jesucristo, pichus kachamuwarqanku 
hinaspa 

ñuqanchikman tikrakurqa wiñaypaq rey, pisi hacienda cuerponchista cambianqa 
kaymanglorioso runakunakurkudechay 

Qespichiq, Señor Jesucristo (Phl 3:20-21)., .Tukuy-atiyniyoq, pitaqchay Cordero.G721 

 
Mar 6:48Hinan paykunata rikurqan remapi llank'ashaqta. Wayraqa paykunapa contranpim 

karqa. 
hinaspamantatawa kaq qhawaqtutamantam paykunaman hamurqa. 
purichkanlamar qocha patapi, hinaspa paykunapa waqtanta pasanman karqa. 

Mar 6:49 Ichaqa lamar-qocha patapi purishaqta rikuspa. 
paykunaqa chayna kasqanmantam piensarqakuhuk espiritu, hinaspa qaparirqa: 

Mar 6:50Llapallankum payta qawaspanku mancharikurqaku. Hinaptinmi chaylla 
paykunawan rimapayarqa. 

Hinan paykunata nirqan: –Asikuychis, ñoqan kani, nispa. ama manchakuychu. 
Mar 6:51Hinan paykunaman rirqan barcoman. Hinan wayraqa sayarirqan. 

mana tupunapaq hinataq paykuna kikinkupi sinchita muspharqanku, 
muspharqankutaq. 

Mar 6:52Paykunaqa manan qhawarirqankuchu t'antakunaq (t'anta) milagrota.G740  
paykunaqpaqsunqukarqanrumiyachisqa.) . 

                                                           
414Qaway “(Apo 21:27) Corderoq Kawsay Qelqanpi qelqasqakuna.” 
415Video 46. “Kawsaymanta kawsarimuy”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-kawsarimuy-kawsaymanta/. 
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➢ Jesusqa Lamar Qocha patapin purishan416 

Jhn6:16Ch'isiyaqtintaq discipulonkunaqa lamar-qochaman uraykamurqanku. 
→Ch’isiyaqmi Jesusqa Lamar-qocha patapi discipulonkunaq barconman rirqan. 

 
Mat 14:26Hinaspan discipulonkunaqa lamar-qocha patapi purishaqta (Jesusta) rikuspa 

mancharikurqanku. 
Kayqahuk espiritu(espirituq rikhuriynin);G5326Hinaspan mancharisqa qaparirqanku.G5399 
→¿Ima ninantaq lamar quchapi Jesus purisqanqa? 

Hinaspa, ¿imaraykutaq discipulonkuna manchakurqanku Jesuspa rikhurimunanta? 
 

➔ Jesusespiritu hina rikurinsonqonku rumiyachisqa discipulonkunaman. “SiCristoqanpi kachun, 
cuerpoqa 

hucharayku wañusqa; ichaqaEspiritu chanin kayrayku kawsaymi” (Rom 8:10). 
Ichaqa chaykunapi kaq logos (t’anta) mana wañusqanrayku (allpaman otaq 

cuerpomanpasJesucristo), . 
rikunkumanpas (espirituta), ichaqa manan reparanqakuchu (Cristo, . Rom 8:10); hinaspa 

uyarinkuman (chay 
espiritu), manataqmi entiendenqakuchu (Is 6:9-11). 

 
Is 6:9, “Cheqaqtapuni uyariychis, ichaqa ama entiendeychischu; cheqaqtapuni rikunkichis, 

ichaqa manan reparankichischu”, nispa. 
Ñawinkuqa wisq’asqañan kashan hallp’a ch’usaqyanankama. 

Is 6:10Kay runakunaq sonqonta wirayachiy, ninrinkutapas llasayachiy, ñawinkutapas 
wisq'ay; 

Manan ñawinkuwan rikuspa, ninrinkuwan uyarispa, mana entiendespapas, nispa 
sunqu, hinaspa kutirikuy, hinaspa qhaliyasqa kay. 

Is 6:11Hinaptinmi nirqani: Apu ('ăḏōnāy), .H136hayka unaytaq? 
Paytaq kutichirqan: –Llaqtakuna mana runaq chinkanankama. 
mana runayuq wasikunapas, allpapas (allpa) .H127llumpay ch'usaq kay, . 

Is 6:12Señor Diosmi runakunata karuman aparqan, hinaspa 
hallp’a chawpipi hatun saqerpariy kachun (chaytiqsimuyu) ..H776 

 
- .Logos nisqa rinriykiman urayman chinkaykuchun 

Gn 1:9Diostaq nirqan: –Hanaq pacha unu unukuna huk cheqasllapi huñusqa kachun, nispa. 
Ch'aki allpapas rikhurichun, chhaynataq karqan. 

 Gn 1:10Chay ch’aki hallp’atataq Diosqa Pacha nispa suticharqan; Unukuna huñunakusqantataq lamar qochata 
suticharqan. 

Diostaq allin kasqanta rikurqan. 
Luk9:43Hinaspan llapallanku admirakurqanku Diospa atiyniyoq atiyninmanta. Ichaqa sapa 

Jesusqa discipulonkunata niran: 
 Luk9:44Kay rimaykuna (logotipokuna) .G3056rinriykiman urayman chinkaykuy: 1 . 

Runaq Churinqa runakunaq makinmanmi qosqa kanqa, nispa. 
 

→Chayrayku, unukuna otaq lamar-qochakunaq huñunakuynin, chaymi hanaq pachaq uranpi 
kashan. 

tintawan qillqasqa logotipokunamantam riman (2Co 3:3). 
 →Cristoq cartanmi noqanchiswan serviwanchis, manan tintawanchu qelqasqa karqan, aswanpas kawsaqkunaq 
Espiritunwanmi 

Taytacha; manan rumimanta t'aqakunapichu, aswanpas aychaq aycha p'anqakunapi (2Co 
3:3), .Ñuqas chay rhema. 

➔ Kay logos ninriykiman urayman chinkaykuchunchaymantakawsaq Diospa Espiritunta 
saqey 
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inchay rhema nisqaman.417 
 

➢ Tiempo chayamunqa Jesuspa nisusqayki rhema nisqata yuyarinaykipaq418 
- Yuyarinaykichismi ch’uya profetakunaq rimasqan rhema nisqatapas, kamachikuykunatapas 

Señorpa, Qespichiqpa apostolninkuna, paykunan ch'uya yuyayniykichista yuyarinaykichispaq 
ch'uyancharqanku. 

 
Imaynatataq yuyarisunman Jesuspa tukuy niwasqanchista? 

   Jhn16:4Ichaqa kaykunatan willaykichis, tiempo chayamuqtin yuyarinaykichispaq 
chaykunamanta willasqayta. Qallariypiqa manan kaykunataqa niykichischu. 
qanwan kasqayrayku.  
 

 Jhn14:26IchaqaConsolador nisqa, chaymiSanto Espiritu, paytan Yaya sutiypi kachamunqa. 
Paymi tukuy imaymanata yachachisunkichis, tukuy imaymanatataq yuyarichisunkichis. 
tukuy ima nisqaykichistapas.  
 
→ChaymantaCristowañusqakunamanta kawsarimuspan Yayanman, Diosninmanpas 

wicharirqan 
(Jhn20:17), adoptacion Espirituta chaskirqanchis chaymi Diosqa kachamurqan Espirituta 
Churinta sonqonchisman churan, chaywantaq waqayku: Abba, .G5Tayta. (Rom 8:15, .Gál 

4:6). 
 

 →Hinaspa Yayaqa kachan Consoladorta (Espiritu Santo) . 
tukuy imata yuyarinaykichispaq apamuspa llapa rhema yachachinaykichispaq. 
 

 →Jesusta qatikuqkunaqa kawsay k’anchayniyoqmi kanku (chay logotipokuna), hinaspan rhema nisqaman tukupunqa 
Diospa Espiritun unu patapi kuyuriqtin (chay logotipokuna, aycha), utaq 
uyapiJesucristo(Gn 1:2, .2Co 4:6). 
 

➢ Pikunamanmi rema pakasqa kashan, paykunan Jesusta manchakunku 
Luk9:45Ichaqa manan entienderqankuchu kay nisqanta (rhema nisqa) ., .G4487 

Paykunamanta pakasqa karqan, mana musyakunankupaq. 
hinaspan manchakurqankuG5399chay rimayta payman tapunanpaq (rhema nisqa) ..G4487  

 
→Chay rhema pakasqa kachkan kay logotipokunata iñinaykikama: 

“ .Runaq Churinmi runakunaq makinman entregasqa karqan(Luk9:44)” nispa. 
→Rema nisqa unquyta mana entiendeqkunaqa manchakunkum chaymanta Jesusta tapuyta. 

Huk rimaypiqa, manchakunkun imaynatas Jesus paykunaman rikhurimunqa 
chaytaCristoutaqMesias sutiyuq runa, . 

Mat 14:26. 
→Ichaqa Jesusmi paykunata niran ama manchakunankupaq, wiñaypaq wiñaypaq mikhunata 

maskhaspa llank'anaykichispaq 
kawsay, chaytan Runaq Churin qosunkichis (Chayqa ñuqam kani). 

 
 Jhn6:20 Hinaqtinmi Jesusqa paykunata niran:Chayqa ñuqam kani; ama kaychumancharisqa(manchakuy).G5399 

 → “Ñuqam kani" kaqkuna "Diospa Churinmi kani“ . pipa hawanpiEspirituhanaq pachamanta uraykamusqa 
(Jhn1:32) ., chaymanta "Ñoqaqa Jesucristo kani” unu patapi puriq (chay logotipokuna) . 
chaytaq aychaman tukupuspa qankunapi tiyarqan (Jhn1:14). Hinaspa kunan “ .Ñuqam 

kanichay rhema nisqa" pi 
sonqoq aychayoq mesakunapi tiyaychisconkawsaq Diospa Espiritun. 

 
➢ Qelqaq rhema 

Jhn6:25Hinaspa paykuna (runakunaG3793) lamar-qochaq chimpanpi tarisqaña, 
Paykunataq nirqanku: —Yachachikuq, nispa 

                                                           
417Ibid. 
418Imaynata hamut’ayRhema sutiyuq=Espiritu+Kawsay. 
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(Manaraq chakatasqa kashaspa Yachachiq, qhaway “3. Ñawpaq 
rurukuna)”),G4461¿hayk'aqtaq kayman hamurqanki? 
 Jhn6:26Jesustaq paykunata kutichispa nirqan: –Cheqaqtapunin niykichis. 

Qankunaqa maskhawankichismi, manan rikusqaykichisraykuchumilagrokuna (señal) ., .G4592 
ichaqa t'anta (t'anta) mikhusqaykichisraykun,G740hinaspa hunt’aykusqa karqanku. 

 Jhn6:27Ama wañuq mikhunata llank'anachu, aswanpas chay mikhunataG1035chaymi aguantan 
wiñay (wiñay) kawsay, chaytan Runaq Churin qosunkichis. 
imaraykuchus payqa hap'irqanmiDios Yayasellasqa.G4972 

 
→Diospa kapuqnin aychasellasqaRunaq Churinpi qowananchispaqwiñay kawsay, nisqa 

Libropa rhema nisqa, chaymisellasqatukukuy pachakama(Dan 12:4).419 
 

➢ Jesuspi puñuq logotipoyoq runakunan Cristopi hatarinqaku 
→Adanwanmi wañuy hamurqan, chaymi llapanchis paypi wañunchis, Cristowanmi ichaqa 

wañusqakunaq kawsarimpuynin hamurqan. 
chaymi chaykunapi logos nisqayoq kaqkuna, Jesuspi puñuqkunapas (Cristopi wañusqakuna) 

hamusqanpi ñawpaqta hatarinqaku 
(1T 4:14-16, .1Co 15:20-23). 

➢ Señor Diosta maskhana tiempon chayamun420 
→Manan ñawpa taytaykichispa costumbrenman hinachu ismuq kaqkunawan kacharichisqa 

karqankichis 
hinaspa qharikunatapas, chayqa manan Cristoq nisqanman hinachu. Chaymi, mana ismuq 

kaqkunata qatikunayki (Jesuswan) . 
hinaspa Diospa munaychakuyninmanta willakuy (Col 2:8, .1Pe 1:18). Chayrayku, chanin kaypi 

tarpuy, cosechay 
khuyapayakuy, ch'usaq allpaykita p'akiy; Señor Diosta maskhanaykichis tiempon chayamun, paymi 

yachachisunkichis 
chanin kay (Os 10:12). 

 
Mat 24:44Chayrayku, qankunapas listolla kaychishuk hora yuyasqaykichisman hinaG1380 nisqapimanaRunaq Churin 
hamun. 
Mat 24:45Chhaynaqa, payqa hunt'aq yachayniyoqmikamachi, .G1401pichus paypaqtaytawasinpi kamachikuqta 
churarun. 

paykunaman aychata qunapaqG5160 nisqatiemponpi(tiempopi) .G2540 nisqa? 
 

Luk12:40Chayrayku, qankunapas listolla kaychisRunaq Churinhamun athuk 
horayuyaykushaqtiykichisG1380 nisqapimana. 
Luk12:41 nisqapiHinan Pedroqa payta nirqan:Tayta, kay rikch'anachiytaqa rimapayawankichis, icha 
llapanmanpas? 
Luk12:42ChaymantaSeñornispa: —Chay hinaqa, ¿pitaq chay hunt'aq yachayniyoqqa, 
nispamayordomo, .G3623 

pichus paypaqtaytawasinpi kamachikuqta churanqaG2322 
paykunaman aychamanta partenkuta qonankupaqG4620 nisqatiemponpi (tiempo) .G2540 nisqa? 

 
 Mateoq uyariqnin runakuna: Qammust listo kay imaraykuchusRunaq Churin mana yuyasqayki horapi 

hamunqa.Tpay sirviente (StrongpaG1401) nisqatan Jesuspa sut’inchashan, llapanmanta ñawpaq kaq 
runaqa llapa runaq kamachinmi kanan, Runaq Churinqa manan hamurqanchu servisqa kananpaq, 
aswanpas servinanpaqmi, almantataq askha runakunaq rantinpi kacharichinanpaq (Mar 10:44-45). 
Kamachiqkunan Diospa logosninmanta, Jesucristoq willakusqanmantawan, tukuy rikusqankumantawan 
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willanku, chaypin Diosqa paykunaman rikuchirqan pisi tiempollamanta pasananta, Jesucristoq 
rikuchisqanwan (Apo 1:1-2).421  

 
 Taytachañawpaqta rikuchisqaJesucristokamachin Juanman (Apo 1:1) kamachinkunaman 

rikuchinanpaq pisi tiempollamanta imakunachus kananta, chanin kaypa kamachin kanankupaq 
entregakuqkunapas Pablon karqan (Rom 1:1), Judas (Jde1:1), Tito (Tit 1:1), Santiago (San 1:1), 
hinallataq Simón Pedro (2Pe 1:1). Chanin runaq kamachinkunaqa Wiraqochaqmi, chaymi kawsanku 
wañunkupasSeñorCristo wañunanpaq, kawsarimpusqanmanta, kawsarisqanmantawan 
yachaspaTaytakawsaqkunapas wañusqakunapas hawanpipas. Huchapa kamachinkunan 
karqankichis, ichaqa Diosman gracias kachun huchamanta kacharichisqa kasqaykichismanta, 
qosqasuykichis yachachikuyta kasukuspa chanin kaypa kamachin kaspaykichis. 
 

 Pikunachus tukurqankichis chaykunachanin kaypa kamachinkunamañakuymikhuchiy“llapa 
ovejakuna, chaykunaq hawanpiSanto Espiritu paykunata (qankunatapas) qhawaqman tukuchirqan, 
mikhuchinankupaqDiospa iglesian, chaytaqa kikin yawarninwanmi rantiran” (Hechos 
20:28).422Mikhuchiq mikhuyqa “Cristoq cuerponwan kuskachakuy (1Co 10:16, .1Co 11:24)”, chaytan 
apóstol Pablo ruwarqan runakunaq qayllanpi yuyarinankupaqSeñor Jesusmi (Hechos 27:35-37).423 

 
 Marcpa uyariqninkunata: Mana rimasqachu. Señor Dios hamuqtinmi hanaq pachaman apasqa 

kanqaku. 
→1/3 puchuqkuna hamusqanpi Señorpa sutinta mana waqyakuqkunaqa pampapi qhepanqaku, qolqe 
hina ch’uyanchasqa, qori hina pruebasqa kanqaku, chhaynapin ninqaku “ .Tayta Diosmi Diosniy” 
(Zac 13:8-9) hinaspa 1.000 wataman yaykuspa. 

 
 Lucas uyariq runakuna: Qammañakuylisto kaychis imaraykuchus Payqa hamunqa mana yuyaykusqayki 

horapi, huk horapi hamuqtaqSeñorPaymi discipulonkunaman rikch'anachiyta qorqan. Ichaqa Lucas 
qelqapin Pedro tapurqanSeñorchay rikch’anachiy discipulonkunapaqlla otaq llapapaqña karqan 
chaypas. Huk rimaypiqa, tapurqanmi pikunachus qhawanankupaq encargado kanqa 
chaytaSeñorpacoming, chaymantaSeñorkutichirqan: —¿Pitaq chayriiñisqahinaspa 
yachaysapamayordomo, .G3623pichus paypaqtaytawasinpi kamachikuqta churanqaG2322paykunaman 
aychamanta partenkuta qonankupaqG4620 nisqatiemponpi (tiempo) .G2540 nisqa¿?”, nispa. 
UnMateo hina, ‘”mayordomo” nisqa simi (StrongpaG3623) nisqa qelqapin Lucas qelqapi utilizakurqan 
“sirviente” nisqa simiq rantinpi (StrongpaG1401). Mayordomo (StrongpaG3623) nisqa 
kamachiqmiCristo, hunt’aq runan encargasqa karqan pakasqa yachaykunata 
qhawananpaqTaytacha(1Co 4:1-2). 
 
 Chay misterio deTaytachawillasqa karqan kamachinkunaman profetakunaman, chaymi tukukunqa 

7 kaq angelpa t’oqyasqan p’unchaykunapi, chaypin tocayta qallarinqa (Apo 10:7).424Huk rimaypiqa, 
mayordomokunaqa (hunt’aq, yachayniyoq) chanin kaypa kamachinkunan kanku, paykunan 
predicanankupaq encargasqa kankuSeñorpawañuy Pay hamunankama(1Co 11:26) ., paykunaq 
allin willakuyninwan naceq munakusqanku wawankunawan espiritual aychata rakispa, chaypi 
kaqkunata yuyarinankupaqCristotiempollanpi, manataqmi qhepaman saqesqachu kanqa 
Payhamun.425 
 

 Wawqekuna, chaskiqprofecía nisqa espiritu, . Jesuspa testigonta qoychis.Cristoq 
testimonionpaykunapi takyachin (qam) qhaliyachiykunata, yanapaykunata, gobiernokunata, 

                                                           
421Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-
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422Video 16. “Mana judío runakuna, Llapa suyukuna (Señorpa hunt’aq yachayniyoq mayordomon kay) 10/10.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
423Video 31. “Uma chukcha”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/. 
424Video 45. “6. Hucha pampachay”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-señorpa-fiestas-6-pampayaynin/. 
425Video 16. “Mana judío runakuna, Llapa suyukuna 10/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi., . video 30. 

“Comunión” .www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ .& video 34. “.Espirituman hina & Gracia ukupi”  
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-gracia-uray-espirituman hina-dioskunapaq-akllasqa-testigokunapaq-rema/. 
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imaymana rimaykunata ima qosqankuwan tukukuykama, chhaynapi paykuna (qankuna) mana 
huchayoq kanankupaq p’unchaypiSeñor Jesucristo.426 

 
(Millay kamachi “Señorniymi tardachin hamuyninta” .) . 
Mat 24:46Kusisamiyoqmi chay kamachiqa,G1401Payta patronnin hamuspa chay hinata ruwashaqta tarinqa. 
Mat 24:47Cheqaqtapunin niykichis, paytaqa llapa paypa kamachiqninmi churanqa, nispaimakuna. 
Mat 24:48Ichaqa chay millay kamachitaq sonqonpi ninman: ‘Ñoqa’, nispataytaG2962hamunanta tardachin; 
Mat 24:49Hinan kamachimasinkunata maqayta qallarinqa, machasqakunawantaq mikhunata ukyayta qallarinqa. 
Mat 24:50ApuG2962chay kamachiqa hamunqa mana suyakusqan p'unchaypin. 

mana musyakusqan horallapitaq. 
Mat 24:51Hinan payta t'aqaspa iskay uya runakunawan kuska rakinanta churanqa. 

chaypiqa waqaypas, kiru k'irisqapas kanqa. 
 
 Kusisamiyoqmi señorninpa qhawashaqta tarisqan kamachiqa, llapa ovejakunata mikhuchispa, 

chaykunatan Santo Espiritu payta qhawarichirqan, Diospa iglesianta mikhuchinanpaq, kikin 
yawarninwan rantisqan. Señor Diosmi payta kamachinqa llapa kaqninkunata. 
 

 Ichaqa sonqonpi “Señorniymi hamuyninta tardachimun” niq kamachiqa millaymi (mana qhawashaq 
hina), chaymi kamachimasinkunata maqayta qallarikun kay pachaq machasqakunawan mikhunankupaq 
ukyanankupaqpas, chaykunaqa manan machasqachu Santo Espiritu. ChaynaqaSeñorchay kamachipa 
hamunqa huk p’unchawpi, chay millay kamachi mana Payta maskhashaqtin, chaymantaSeñormillay 
kamachipa mana musyakusqan horamantam hamunqa. 
 

▪ Tayta DiosSionman kutispa Jerusalén llaqtaq chawpinpi tiyanqaku. Graciapi wiñasqaykiman hina, 
ñoqanchispa yachayninchispipasTaytachaymantaQespichiq Jesucristo (2Pe 3:18), Sion orqomanmi 
chayanki, chayqa kawsaq Diospa llaqtanmi, hanaq pacha Jerusalén llaqta, chunka waranqa kuti chunka 
waranqa angelkunamanpas.Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi hanaq pachamanta uraykamuq Sion orqopaq, 
urqunpaqpas ñawpaq Testamentopi maqanakunanpaq, Mosoq Testamentopi hunt’akunqa llapanku 
kawsarichisqa kaqtinkuCristoKawsaq Diospa llaqtanman apasqaku paywan kuska kanankupaqSeñorkay 
qatiq ordenpi: 1 . 
→“ .Criston ñawpaq kaq rurukuna; chaymantaqa pikunachus kachkankuCristoqPaypa hamusqanpi” (1Co 
15:23). 
 

- Piwi wawakunaq hatun huñunakuynin, iglesianpas (wañusqakunamanta phiwi 
wawakunaisCristo, .Col 1:18) .427  

nisqamanta rimanku iglesiakuna nispaCristoHanaq pachapi qelqasqa (Corderoq Kawsay Qelqanpi). 
maypiTaytachallapanpa juezninmi, chanin ruwasqakunaq espiritunpas hunt’asqa kashan 
yawarwan, iñiywan ima.428  

 - Wiraqochaqa phiwi wawakunaq iglesianta otaq Cristoq iglesiankunata (Señor Diospi tiyaq runakunata) hap’in 
Davidpa llaqtan, chaypin Señor Jesucristo nacerqan) kawsaq Diospa llaqtanman, chaymi 
hanaq pacha Jerusalén llaqtapi.429 
 

- .Wiraqochaqa premionwanmi hamunfotaq llank'asqaykichis, qespikuyqa chayamunqa Sionpa 
ususinmanmi. 

Ch'uya llaqta, Señor Diospa kacharichisqan, mana kapuq llaqtapas sutichasqa kankichis 
saqisqa.430 
 

                                                           
426Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-

churinkunata-pusarqan/. 
427Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
428Video 4. “Allpapa rurunH127vs. Chanin kaypa rurunkuna.” 
www.therhemaofthelord.com/course1/4-allpa-ruru-vs-chanin-ka-rurukuna-update/. 
429Video 9 (primero rurukunamanta astawan yachanaykipaq, qhaway Jerusalén diagrama nisqapi “1. Pascua“ nisqapi). 
www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/9-pascua-ot-manta-nt/kama/. 
430Video 24, “Qanmi kanki Ch’uya Jerusalén (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/mosoq-jerusalén/24-diospa-wasin-qanmi-ch’uya-jerusalén/. 
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F.Imataq hamusqaykipa señalnin kanqa(Señorpa hamuynin)? 
 
Mat 24:24Chaypin hatarinqallulla Cristokuna, .G5580 nisqachaymantallulla profetakuna, .G5578hinaspan hatunta 
rikuchinqaseñalkunamusphanakunatapas; 

Chhaynapin, atikuqtinqa, kikin akllasqakunata q’otunqaku. 
Mar 13:22Parallulla CristokunaG5580 nisqachaymantallulla profetakunaG5578hatarinqa, . 

hinaspa qawachinqaseñalkunahinaspa admirakun, atikuqtinqa akllasqakunatapas q’otunanpaq. 
 

• Mateoq uyariqninkunapaq:Llulla Cristos chaymanta Yanqa Profetakuna hatarispan “hatun señalkunata, 
musphana ruwaykunatawan” rikuchinqa Mateoq uyariqninkunapaq, paykunan kanku “akllasqakuna”. 

• Formularioark uyariqkunapaq: “Señalkuna hinallataq musphanakuna” rikuchikunqa Marcospa 
uyariqninkunapaq, paykunan kanku “akllasqakuna”. 

 
Mat 24:25Qhawariy, ñawpaqtaraqmi willarqaykichis. 
Mar 13:23Qankuna ichaqa cuidakuychis, ñoqaqa ñawpaqmantaraqmi willarqaykichis, nispatukuy ima. 
 
 Mateota uyariqkunapaqqa, Jesusqa ñawpaqtaraqmi willarqa pantasqa Cristokuna, pantasqa profetakuna 

hatarinankumanta. 
 Marcosta uyariqkunapaqqa, Jesusqa tukuy imamanta willasqaña, chaywantaq rikuchirqa Marcospa 

uyariqninkunaqa ‘amigosnin’ kasqankuta, paykunata riqsichisqanrayku “tukuy ima” (Jhn15:15).431  
 

- .Anticristokuna, .llulla Cristokuna, . & .llulla profetas 
 

 Anti-CristoG500 nisqa  
1Jo 2:18Wawallaykuna, qhepa kutiñan, chayta uyarisqaykichisman hinaanticristo(ἀντίχριστος sutiyuq 

runaqa, sapan) .G500 nisqa 

hamunqa, kunanpas askhan kankuanticristokuna(ἀντίχριστοι sutiyuq runaqa, plural);G500 nisqa 
chaywanmi yachanchis qhepa kuti kasqanmanta. 

1Jo 2:22Pitaq llulla runaqa, mana chayta negaqqaJesusisCristo? 
Payqaanticristo(ἀντίχριστος sutiyuq runaqa, sapan) ., .G500 nisqachaymi 

negakunTaytachaymantaChuri. 
1Jo 4:3 Chayta mana willakuq espiritukunapasJesucristois hamusqa aychapi manan deTaytacha: 1 . 

kaytaqmi chay espiritu deanticristo (ἀντιχρίστου sutiyuq runaqa, sapan) ., .G500 nisqa 
chaymantan uyarirqankichis chay hamunanmanta; kunanpas kay pachapiñam kachkan. 

2Jo 1:7 Achka engañaq runakunam kay pachaman yaykurunku. 
pikunachus mana chayta confesankuchuJesucristoaychapi hamusqa. Kayqa 

engañaqmiG4108chaymantaanticristo runa.G500 nisqa 
 

➢ Anticristo& .Anticristokuna(huk llulla = engañaq) . 
- .Chay sapallan rikchayninanticristo(ἀντίχριστος sutiyuq runaqa) huchaq runan, paymi 1 kaq animalpaq 

llank’anqa 
(Apo 13:1-2, .2T 2:3). 
 

- .Achka rimaypa rikchayninanticristokuna (ἀντίχριστοι sutiyuq runaqa) nisqa anticristo espirituq 
sapallan formayoq runakunan 

(ἀντιχρίστου sutiyuq runaqa, sapallan), Anti-Cristo. 
 

- Pikunachus kankuanticristopa espiritun negasqankurayku llulla kankuJesusisCristochaypaschay 
TaytachaymantaChuri. Paykunaqa engañaqmi kanku hinaspapas kay pachapiqa achkañam kachkanku. 

- Manam Diosmantachu kanku, chayta espiritunku mana willakusqanraykuJesucristoaychapi hamusqa. 
 
→TpayAnticristoqa hatunchakunmi tukuy imamanta Dios sutichasqakunamanta, pay kikinta 

rikuchikuspan Dios kasqanmanta 
Diospa templonpi, chhaynapin payqa anticristo espirituyoq engañaq (2T 2:3-4). 
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→InApo 13, iskay animalkuna kanqa, hukninmi lamar qochamanta hatarinqa, chaymi 1 kaq animal 
(Apo 13:1), huktaq allpamanta lluqsisqa, 2 kaq uywa (Apo 13:11). 
- .Hatun Dragonpa 1 kaq uywan allpapi tiyaqkuna yupaychasqa kanqa, runapas 

huchamantatupan “ .Anti-Cristo”, nispa. 
 

➢ Llulla Cristokuna& .Llulla profetakuna  
- . Hatun Ñak’ariy pachapiqa askha llulla Cristokuna, llulla profetakuna ima hatarinqaku, hatun 

señalkunatataq rikuchinqaku 
hinaspa admirakuypaq akllasqakunata engañananpaq (Mat 24:24). Allpamanta 2 kaq uywa, pichus 

ruwanqa 
hatun señalkuna allpapi tiyaqkunata engañanankupaq, chay animalpa marcanta chaskinankupaq(Apo 

13:13) nisqa llulla 
profeta(Apo 19:20). 

 
G.¿Hayk'aqmi kaykunaqa (Señorpa hamuynin) kanqa? 

Mat 24:4Hinan Jesusqa paykunata nirqan: –Ama pipas q'otuwanaykichispaq cuidakuychis, nispa. 
Mar 13:5Hinan Jesusqa paykunata niyta qallarirqan: —Allinta cuidakuychis, ama pipas q'otuchisunkichismanchu. 
 

• Fotaq Mateoq uyariqninkunapas,Jesusadvertin ama piwanpas engañachikunankupaq. 
• Marcospa uyariqninkunapaqqa,Jesusadvertin mana pipas engañananpaq. 

 
Mat 24:5Askha runakunan sutiypi hamunqaku: Ñoqan kani, nispaCristo; askha runakunatan q'otunqa. 
Mar 13:6Askha runakunan sutiypi hamunqaku: Ñoqan kani, nispaCristo; askha runakunatan q'otunqa. 
 

• Mateowan Marcoswan uyariqkunamanta askhan engañasqa kanqaku Cristoq sutinpi pipas hamuspa 
“Ñoqaqa Criston kani”. 

 
Mat 24:23Pipas nisunkichisman: “Qhawariy, kaypi Cristo otaq chaypi kashan”, nispa. ama creeychu. 
Mar 13:21Pipas nisunkichisman: Kaypin Cristo kashan, nispa. otaq, qhaway, chaypi kashan; ama payta iñiychu. 
 

• Mateotawan Marcosta uyariqkunatan willan ama creenankupaq pipas paykunata niqtinqa: 
“Qhawariy, kaypi kashanCristoutaqwakpi”. 

 
Luc 21:8Paytaq nirqan: –Cuidakuychis ama engañasqa kanaykichispaq. 

Askha runakunan sutiypi hamunqaku.Ñoqaqa Criston kani; chaymantatiempoqa qayllaykamushanmi: 1 . 
Chhaynaqa, ama paykunaq qhepanta riychischu, nispa. 

 
• Lucaspa uyariqninkunataqa advertisqam kachkan “Ñoqaqa Criston kaniHinaptinmi tiempoqa 

asuykamuchkan” kacharichiy (mana Cristoq hamuyninchu) Lucaspa uyariqninkunapaq 
asuykamusqanman hina. 

 
- ¿Imataq Diospa llaqtanpa cuerponwan pasakun?432 
 
 Imataq pasakun puñuq ch’uya runakunaq espiritunwan? 

Hechos 7:59Hinaspan Estebanta rumiwan ch'aqerqanku, Diosta waqyaspa: —Señor Jesus, chaskikuy 
espirituyta (Espirituta), nispa.G4151 

Hechos 7:60Hinan qonqoriykukuspan kallpawan qaparirqan: —Señor, ama kay huchata paykunaman 
churaychu, nispa. 

Chayta niruspanmi, puñururqa.G2837  
 

→Señor Jesusqa ch’uya ch’uya runakunaq espirituntan chaskikun, ichaqa cuerponkutan puñuchisqa 
kanku chaykama 

Señor Jesuspa hamusqan(Apo 22:20) ., chaytam qawachin Estebanpa wañukusqanwan. 
 ¿Imataq pasakun ch’uya ch’uya runakunaq ayankunawan? 

                                                           
432Qaway “[10-d siqi]”, otaq Video 39. “Wañusqakunaq kawsarimpuynin”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-

atikuq-tiempo-secuencia-de-crucificacion-ñawpaq-qhepa-adman-wañusqakunaq-kawsarrimpuynin/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/8/s_1180008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/1/s_1180001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/11/s_1180011
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/24/s_953024
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/13/s_1180013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/13/s_1180013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/20/s_1186020
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/4/s_953004
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/13/5/s_970005
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/5/s_953005
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/13/6/s_970006
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/23/s_953023
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/13/21/s_970021
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/21/8/s_994008
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/7/59/s_1025059
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4151/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/7/60/s_1025060
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2837/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/20/s_1189020
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/


  199 

Hechos 13:34Wañusqakunamanta kawsarichisqanmantataq, kunanqa manaña waqlliyman 
kutipunanpaqñachu. 

nispas niran: “Davidpa khuyapayakuynintan qosqayki”, nispa. 
Hechos 13:35Chayraykun Jesusqa huk salmopi nillantaq: 

Ch'uyaykiqa manan saqenkichu waqllipunanta. 
 

→ Davidqa puñuykuspan ñawpa taytankunaman p’istuykusqa kasharqan, hinaspan ismuyta 
rikurqan (Hechos 13:36). Ichaqa Pay pi 

Diosqa kawsarimpurqanmi, manan waqlliytapas rikurqanchu (Hechos 13:37) hinallataq Pay 
kikinta hunt’arqan ñoqaykupaq paykunaq 

wawakunaG5043(Hechos 13:33). 
 

 Cristoq munayninmi hatunchasqa rikhurimunku  
 Luc 9:27Ichaqa cheqaqtan willaykichis, 

kaypi sayaq wakinkuna, chaykunamana wañuyta malliykunqachu, rikunankukamaDiospa 
qhapaq suyun. 
  Luc 9:28Hinaptinmi chayna pasarurqapusaq p’unchaw kay rimaykuna qhipaman, . 

Pedrota, Juanta, Santiagotawan pusaspa, orqoman wicharqan Diosta mañakuq. 
Luc 9:29Mañakushaqtintaq uyanqa cambiasqa. 

p'achantapasG2441 nisqakarqanyuraqchaymantallimp’i llimp’i. 
Luc 9:30Hinaqtinmi iskay runakuna paywan rimasharqankuMoises chaymantaElias: 1 . 
Luc 9:31Pik'ancharishaqmi rikhurimurqan, Jerusalén llaqtapi hunt’ananmantataq rimarqan. 

 
→ Pusaq kaq punchawriman chay p’unchawmantaTaytachallaqtanpi tiyanqa, purinqataqmi, 

hinaspan chayTaytacha  
llaqtanmanta inDiospa karpan, .433maypichus Diospa llaqtanpa cuerponkunawouldkarqan 
moda nisqamanSeñor Jesucristoq k'ancharishaq cuerpon.434 

 
→Moises wañuy munaychakusqan tiempopi puñuchisqa wañusqakunamanta ejemploña karqan 

chaypas, 
Pedro, Juan, Santiago ima, Moises, Elias ima rikhurimusqankuta rikurqankugloria, Jesuswan 

rimaspa a 
urqumanaraq Jesusta chakatasqa kashaqtin (Luk9:28-30), chaymi qawachin puñuqkunapa 

espiritunkuna 
manka ruwaqpa (Señorpa) chakranpiSeñor Jesusmi chaskirqan, ichaqa wañusqakunaq ayankuna 

wakkuna 
pikunachus kachkanku Cristohamusqanpi kawsarichisqa kanqa (1Co 15:22-23).435 
 

 Señor, cheqaq karpa  
Luc 9:32Ichaqa Pedropas paywan kuska kaqkunapas puñuywan llasaqyasqa kasharqanku. 

rikch'asqaña kaspankutaq, paypa kaqta rikurqankugloria, paywan kuska sayaq iskay 
runakunapas. 

Luc 9:33Hinaqtinmi Jesusmanta ripushaqtinku. 
nispas Pedroqa nisqaJesus, .Patron, .G1988allinmi ñuqaykupaq kaypi kasqayku: 
hinaspa kimsa karpakunata rurasunchik. 
hukninmi qampaq, huktaq Moisespaq, huktaq Eliaspaq, mana yachaspa imachus nisqanta. 

Luc 9:34Chayta rimashaqtinmi huk phuyu hamuspa paykunata llanthuykurqan. 
Puyuman haykuspankutaq mancharikurqanku. 

Luc 9:35Hinan phuyumanta huk kunka uyarikurqan.Kaymi kuyasqay Churiy: 1 .payta uyariychik. 

                                                           
433Qaway “(Apo 22:3-4) Diospa kamachinkunaqa Diospa uyanta rikunqaku (Diospa p'unchaynin).” 
434Qaway “[10-2 siqi] 3 cosechakuna & 4 relojkuna” nisqapi. 
435Diospa yupaychana wasinman haykunapaq imayna atipanamanta astawan yachanaykipaq qaway Video 47. “7. Karpakuna”, 

nispa. 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-fiestas-de-señor-7-tabernáculos/  
hinaspa video 11. “(Huk p’acha) Manaraq Pascua fiesta kashaqtin”, 

www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesus-p’acha-manaraq-Pascua-fiesta/. 
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Luc 9:36Chay kunka paskaqtintaq.Jesussapallanta tarisqaku. 
Chay p'unchaykunapiqa manan pimanpas willarqankuchu chay rikusqankuta. 

 
→Jesuswan kashaq runakuna (Pedro, Juan, Santiago,Luc 9:28) sinchi puñuypi kasharqanku 

Jesus 
rikurirqa ingloriaMoiseswan Eliaswan (Jesuspa uyanqa cambiasqa, p’achanpas 
yuraqman tukupusqa, llimp’i llimp’iyuq ima). Niyta munan, mana ima yuyayniyuq 

kasqankuta ima urqumanta 
(Luc 9:28) chaypi kasharqanku, chayraykun Pedroqa Jesusta nirqan 3 karpakunata 

ruwananta 
Jesus, Moises, Elias ima. 

 
Heb 8:1Rimasqaykumantaqa kaymi: Kay hina uma sacerdoteyoqmi kayku. 

Paymi hanaq pachapi Majestadpa kamachikuy tiyananpa paña ladonpi churasqa kashan. 
Heb 8:2Santuariopi ministro, hinaspa decheqaq karpa, mayqinSeñorlanzasqa, manataq runachu. 

 
→Puyumanta huk kunkaraqmi discipulokunata takyachirqan Diospa kuyasqan Churinta 

uyarinankupaq. 
Jesus. Huk rimaypiqa, discipulokunaq sayasqanku cheqasqa ch’uya allpan karqan 
tabernáculo nisqachaytaSeñorlanzasqa, chaymantaSeñorischeqaq karpa(Chayta 

yuyariyTaytacha  
prometerqanmi llaqtanwan kuska karpanpi tiyananpaq).436 

 
 ¿Imaynatataq wañuq cuerpokuna kawsarichisqa kanqa? 

Wañusqakuna kawsarimunanpaqmi,kawsay EspiritumantaTaytachachaypi wañusqakunaman 
haykunqaJesus 

Cristo.437 
 
→ Kawsay wañuq cuerpokunaman haykun yawarpa cuerponwan kuskachakuyninwanCristo, chaytaqa 

Runaq Churinpa aychanta mikhuspa ruwakun (Diospa logosnin) hinaspa yawarninta tomaspa 
(Espiritu, .chay rhema nisqa) (1Co 10:16). 
 

→ SiEspiritude Taytachachaymi hoqarisqaJesuswañusqakunamantaqankunapi tiyay, .Taytachapichus 
hatarichirqanCristo 
wañusqakunamantawañuq cuerpoykichistapas kawsachinqataqmiDiospaEspirituqankunapi tiyaq(Rom 
8:11). 
 

                                                           
436Qaway “(Apo 21:2-3) Musuq Jerusalén (Diospa karpanpa yupaychana wasinpa Ch'uya Llaqta).” 
437QawayApo 11:11. 
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[10-3 siqi] Wañusqakunapa kawsarimpuynin438 

 
. 

                                                           
438Video 39. “Wañusqakunaq kawsarimpuynin.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-atikuq-tiempo-secuencia-de-

crucificacion-ñawpaq-qhepa-adman-wañusqakunaq-kawsarrimpuynin/. 
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11 kaq raki 
 
(Apo 11:1-2) Diospa yupaychana wasinta tupuy 
 

Apo 11:1Hinan huk cañata qowarqankuG2563k'aspiman rikch'akuq: 1 .G4464angeltaq sayarispa niran: 
Wichay, hinaspa yupaychana wasita tupuyTaytacha, altartapas, chaypi yupaychaqkunapas. 

Apo 11:2Ichaqa tribunalmiG833chaytaq mana (hawa ukhupi) .G1855 watapiG2081 nisqapitemplota saqey, amataq tupuychu; 
Mana judío runakunamanmi qosqa kashan.G1484 
hinaspa ch’uya kaqkunapasG40llaqtaG4172tawa chunka iskayniyuq (42) killa chaki urapi sarunqaku. 

 
 Apo 11:1Chaymantataq huk k'aspi hina k'aspita qowarqanku. Hinan angelqa sayarispa niran: 

“Hatarispa yupaychana wasita tupuyTaytacha, altarpi, chaypi yupaychaqkunapas. 

 Apo 11:2 “ .Ichaqa Dios yupaychana wasi hawa patiota saqeychis, ama tupuychischu. 

Mana judío runakunaman qosqa kasqanrayku. 
Hinaspa sarunqakuch'uya llaqta chaki urapi tawa chunka iskayniyuq (42. 42.1) .killakuna. 
 
→Ch'uya llaqtaqa ch'uya ch'uya runakunan,439hinaspan 42 killa chaki uranpi sarusqa kanqaku, chaymi 

qallariyninmantach'usaqyachisqa millay millayto ajllasqakunapaq pisichasqa p’unchaykuna (Mat 
24:22).440 

 
 Huk cañaG2563 

Mat 12:16Hinan kamachirqan ama payta ruwanankupaq (Señor, kyrios,Mat 12:8) yachasqa: 
Mat 12:17Chaymi profeta Isaiaspa nisqan hunt'akunqa. 
Mat 12:18Qhawariy, akllakusqay kamachiyta. Munakusqay, paywanmi almayqa kusikun. 

Paymanmi espirituyta churasaq, 
Paymi mana judío runakunaman (mana judío nacionkunaman) taripayta rikuchinqa.G1484 

Mat 12:19Manam maqanakunqachu, manataqmi waqanqachu; manataqmi pipas callekunapipas kunkanta 
uyarinqachu. 

Mat 12:20Huk k’irisqa cañaG2563mana p'akinqachu, q'osñiq linotapas manan wañuchinqachu. 
atipayman taripayta kachamunankama. 

Mat 12:21Paypa sutinpin mana judío runakunaqa confianqaku. 
 

- .Esaias profetaq rimasqaSeñor(kyrios), . 
“Qhawariy, paymanta akllasqay kamachiyta, munakusqayta, paywanmi almaypas kusikun. Paymanmi 
(Diospa) Espiritunta churasaq, hinaspan mana judío nacionkunaman taripayninta rikuchinqa. Manataqmi 
kallpachakunqachu nitaq qaparinqachu, nitaqmi pipas uyarinqachu kunkanta callekunapi. P’akisqa 
cañatapas manan p’akinqachu, q’osñiq linotapas manan wañuchinqachu, juiciota atipayman kachanankama. 
Paypa sutinpin mana judío runakunaqa confianqaku”, nispa. 
 

→Chay k’irisqa cañaq k’aspinEgipto llaqtamantan rimashan, chaypin huk runaH376k’umuykuspa, makinman 
haykuspa t’oqyachinqa 

(2Re 18:21). 
 

 (Diospa yupaychana wasinta tupuy,the altar, chaypi yupaychaq runakuna) . 
→Hinaqtinmi Juanman huk k'aspi hina k'aspita qorqanku, hinan angelqa sayasharqan: 
“ .Wichay, hinaspa yupaychana wasita tupuyTaytacha, altartapas, chaypi yupaychaqkunapas. 

Ichaqa ama yupaychana wasi hawapi patiota tupuychischu, chaytataq saqeychischu. Mana judío 
nacionkunamanmi qosqa kashan. 

hinaspan sarunqakuch'uya llaqtachaki urapi tawa chunka iskayniyuq (42) killakama”. 
 

  →(T’ikray) . 
Juanta niranku Diospa templonta tupunanpaq.441altartapas, chaypi yupaychaqkunapas, ichaqa manan 

                                                           
439‘Ch’uya llaqtamanta’ astawan yachanaykipaq qhawayApo 3:12. 
440Qaway 10 capitulomanta “Akllasqa runakunaraykum punchawkuna pisiyachisqa kanqa” niqta. 
441Qaway “[21-2 siqi] Hanaq pachapi musuq karpa & Diospa yupaychana wasin.” 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/1/s_1178001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/1/s_1178001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2563/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4464/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/2/s_1178002
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G833/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1855/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2081/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G40/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4172/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/1/s_1178001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/2/s_1178002
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/22/s_953022
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/22/s_953022
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2563/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/16/s_941016
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/8/s_941008
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/17/s_941017
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/18/s_941018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/19/s_941019
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/20/s_941020
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2563/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/21/s_941021
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H376/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2ki/18/21/s_331021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/12/s_1170012


  203 

Egiptoman k’umuykuq runakuna (k’aspi hina k’aspi). Egipto nacionpa reyninman hapipakuqkuna (kay 
pachapi rey,2Re 18:21) . 

kanqa at tribunal nisqapimana judío nacionkunaman qosqa templomanta hawapi, .442hinaspan 
q’aytuchakunqaku 

ch'uya llaqtachaki urapi42 killakama. 
 Tayta Diospa wasinpa kanchan(Jer2. 2.6:1-6) . 

Tayta Diospakamachi profeta(Jeremias) rimasqa rhemaH1697 nisqapideSeñor Diosmi Judá nacionpa lliw 
llaqtankunamantribunal nisqapi deSeñor Diospa wasimillay ñanninkumanta kutirinankupaq 
anyanankupaq. Ichaqa mana judío nacionkuna mana uyariqtinkuqachay rhema nisqachayninta 
kachamusqa profetakunamantaSeñor Diosmi Amataq Kamachikuyninman hinachu puriychis,Señor 
Diosmi llaqtankuta kay pachapi llapa suyukunapaq ñakayman tukuchinqa. 
 

 Ch'uya llaqta 
Tmanguera pikunachus uyarirqankuchay rhema nisqamana llamiy atina urqupichu kanqa, chaywantaq 
ruphachikunmannina, ichaqa kawsaq runakunaq llaqtan Sion orqopin kanqaTaytacha, .hanaq pacha 
Jerusalén llaqtapi, .piwi wawakunaq iglesian hanaq pachapi qelqasqa kaqkuna, maypichus 
espiritukunaqchay chanin runamana pantaq ruwasqa kanku(Heb 12:18, .Heb 12:23). 
→Qamqa chayna kankich’uya llaqtapikunachus tukunqakuCorderopa warmin.443  

 
(Apo 11:3-4) Iskay (2) testigokuna 
 

Apo 11:3Hinan atiyta qosaq iskay testigoykunaman (testigo, mártir).G3144  
Paykunan profetizanqakuG4395waranqa iskay pachak soqta chunka (1.260) p'unchaw, saco p'achawan 

p'achasqa.G4526 
Apo 11:4Kaykunaqa iskay aceitunakunamG1636sach’akuna, chaymanta iskay (2) candelabrokunaG3087 

ñawpaqpi sayaqchay Taytachaallpamanta (allpamanta).G1093 

 
 Apo 11:3Hinaspa atiyta qosaq ñoqamaniskay(2. 2.) .testigokuna, hinaspan profetizanqaku1.260 p’unchaw, saco 

p’achawan p’achasqa. 
 Apo 11:4Kaykunaqachay iskay(2. 2.) .aceitunas sach’akuna chaymantachay iskay(2. 2.) .candelabrokunahallp'a 

Diospa ñawpaqenpi sayashaspa.  
 

- ¿Pikunataq iskay (2) testigokuna? 
  →Miiskay(2. 2.) .testigokuna1.260 p’unchaymi qosqa kanqa profetizanankupaq, k’aspi p’achawan p’achasqa. 
  

 Chay 2. 2. candelabrokuna: 1 .Chay 2 iglesiakuna(Apo 1:13) . 
 Chay 2. 2. aceitunas (sach’akuna): .Chay 2aceitunas sach’akunapaña ladupi, lluq’ipi candelabro kanchay iskay 

(2. 2.) .churikunapikunachus sayanku 
wiraqochawan ('āḏôn nisqa) .H113kay pachamanta, ch’uya qori aceiteq unu hunt’ayninta 

hich’aykuspa 
trigopa rinripa k'allmankuna. 
 
(Taytacha allpamanta wiraqocha ('āḏôn nisqa) .H113allpa pachamanta (Jos 3:11)).444 

 
→Chay 2 churinkunataqa allpamanmi kachanqaku profetizanankupaq manaraq hatun manchakuypaq 
punchaw chayamuchkaptin 

Señor Diosmi, hinaspa paykunawillwañuytaraq rikuqkuna kachunku, chhaynapi qhepaman 
kawsarimpunankupaq 

wañuchisqa kanku “Mosoq Roma Reino” kamachikushaqtin. 
 

- Chayrayku, 2 testigokunamanta aswanta candidatokuna kanku: 
(1) .Eliasnispa profeta(Mal 4:5), chaymanta 
(2) .Enoc(qanchis kaqmi Adanmanta, .Jd 1:14-15). 

                                                           
442Ibid. 
443Video 48. “8. Hanukkah llaqtapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-fiestas-de-señor-8-hanukkah/. 
444QawayApo 6:6. 
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  →(Interpretación deApo 11:3-4) . 

Chay 2aceitunas sach’akuna paña ladopi, lloq’e ladopipaschay 2. 2. iglesiakunakankichay 2. 2. 
churikuna(EliaschaymantaEnoc), .445pikunachus kanku 

chay 2 testigokunañawpaqpi sayaqTaytacha allpamanta(apu ('āḏôn nisqa) .H113kay pachamanta) ., 
hich’aykuspa 

ch’uya qori aceiteq unu hunt’aykusqantrigopa k'allmankunamanta, profetizanapaq1.260 p’unchaw, . 
saku p’achawan p’achasqa. 

 
 Diospa llaqtanmanta huk nacion, Israel llaqtapi:Cristo ñawpaq kaq rurukuna, chaymantataq, pikunachus 
kankuCristoqPaypa hamusqanpi. 

Rom 11:16Para sichusñawpaq kaq ruruch'uya kay, chay t’uquchaG5445ch'uyataqmi: 1 . 
hinaspa sichus saphiG4491ch'uya kaychis, chay hinallataqmi k'allmakunapas.G2798 nisqapi  

 
 
→Sichus ñawpaq kaq ruru (Cristo) ch'uya, chay hinallataqmi t'uqu (trigopa rinri 
k'allmankunamanta)pasch'uya: 1 . 

hinaspa sichus saphi (logos, .Jesucristo) ch’uya, ch’uya qori aceiteq unu hunt’aykusqan k’allmakunapas 
hich’akun. 
 
→ChaynintaCristoqñakariy,Jesucristokachamuwanchik, kaytataq rimarqanDiospach’uya profetakuna 

chaymantapacha 
kay pacha qallarirqan.446Chhaynaqa, manan p’enqakunanchischu evangeliomantaCristo, imaraykuchus 

chaypa atiyninmiTaytacha  
toqespikuyllapa pikunachusiñiy, ñawpaqtaqa judío runakunaman, hinallataq griegokunamanpas (otaq 

mana judío runakunamanpas).447 
 

 ¿Pikunataq judío runakunapas, mana judío runakunapas?448 
Judio runakunaPaykunan aychapi makiwan señalasqa karqankuIsraelpa wawankuna nispa sutichaqku, 
aychapi mana señalasqa kaqkunatataq aychapi señalasqa judiokunaqa mana judío runakuna (manan 
Israelpa churinkunachu) nispa sutichaqku. 

 
- Judiokuna: Makiwan ruwasqa aychapi señalasqa kanku (Pedroman evangeliota encargarqanku 

chaycircuncisión nisqa).Judiokunanaturalezankuman hinaqa manan mana judío 
nacionkunaq (otaq runakunaq) huchasapachu kanku, . 

Gál 2:15) imaynan paykuna (Israelpa churinkuna) aychapi señalasqa karqanku, Pedrotataq 
encargarqanku 

Chaywan kuska, cuerponkupi señalasqa judío runakunapaq señalasqa kaymanta allin 
willakuykunata. 

 
- Mana judío runakuna:Aychapi mana señalasqa kaqkunajudío runakunan mana judío runakuna nispa 

suticharqanku. 
 
- .Sencidasqa otaq mana señalasqa kayqa aychamantan, manan espiritumantachu. Ñawinpi 

judiokunata (pikunachus mana naturalezankumanta huchasapachu karqanku), chayraykun mana 
kamachisqachu karqan Santiagoq runakunawan mikhunanta 

Mana judío runakuna, aychapi ‘mana señalasqa’ (Gál 2:12). Espiritualpiqa, judiokunapas, mana judío 
runakunapas 

aychamanta karqanku, manataqmi hatunchasqachu karqankuTaytachapichus Espiritu (Rom 3:23, .Jn 
4:24). Chayman hina 

                                                           
445Qaway “(Apo 11:5-6) Iskay testigokunaq kamachikuynin”, nispa. 
446QawayApo 4:8. 
447Video 16. “Llapa suyukuna (Diospa llapanpaq qespichiynin) 8/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
448Video 16. “Mana judío runakuna, Llapan suyukuna (Pablo & Pedroq apostol kaynin) 

3/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
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aychanchikpa munapayayninkunam, wawankuna karqanikupiña kaynaturalezaman hina, .aychapa 

munayninta hunt’aspa hinaspa 

yuyaymanta, .ñawpaqpi mana kasukusqanchiswan (Ef 2:3).449 
 

- Sallqa aceitunas sacha & Allin aceitunas sacha 
Rom 11:17Hinaspa sichus wakin ramakunaG2798 nisqapip’akisqa kay, . 

chaymantaqam, kasqansallqa aceitunas sacha, .G65wert ingrafed in paykuna ukhupi, . 
hinaspawanpaykunaparticipayG4791desaphiG4491chaymantawira kayG4096deaceitunas 

sacha;G1636 
 

Rom 11:24Sallqa olivo sach'amantachus kuchusqa kanki chayqa, 
hinaspa wert ingrafed contrario a la naturaleza intoallin aceitunas sacha: 1 .G2565 
¡Manaraqchá kaykunaqa kanqa, chay k'allmakunaqa, nispa. 
kikinkupaq injerto kanankupaqaceitunas sacha?G1636 

 
→ Sallqa aceitunas sacha: Mana judío runakuna (Pachamamankuman hinan mana judío 

nacionkunamanta huchasapa kanku, paykuna 
manataqmi Israelpa wawankunachu kanku, manataqmi cuerponkupi 

señalasqachu karqanku). 
 

→ Allin aceitunas sacha: Judiokunaqa (Pachamamankuman hinaqa manan paykuna hinachu 
mana judío nacionkunaq huchasapakunachu kanku 

Israelpa churinkuna, paykunaqa aychapi señalasqa karqanku). 
 

- .Chay natural k’allmakuna: Israelpa churinkuna (otaq judiokuna) 
karqanku 

circuncidasqamakiwan aychapi, chhaynapin naturalmente mana 
huchasapachu karqanku 

mana judío nacionkunata. 
 
- .Judío runaq kikin olivo sach'an: Natural k’allmayuq aceitunas sach’a 

chaymi Diospa sumaq kayninmanta.450 
 Saphihinaspa wira kayninmantaaceitunas sachaG1636 

 
- SaphiG4491 

Pro 12:12Millay runaqa millay runakunaq llikatan munakunchaychanin runaH6662rurun. 
 

→Chanin runa =Jesucristo (1Jo 2:1). 
Apipas reinoq logosninta uyarispa sonqonkupi rumi hallp'api chaskikuq, 
saphimantachay logotipokuna manan paykunapichu kashan, chaymi phiñakunku ñak’ariy otaq 
qatiykachasqa kaqtin, chaymichay logotipokunachaykunapiqa huk tiempollam aguantayta atin 
(Mat 13:21).451  

 
Rom 15:12Chaymantapas, Isaias nin: Saphin kanqa, nispaG4491Isaimanta, . 

Pipas mana judío runakunata kamachinanpaq hatariqqa; Paypin mana judío runakuna 
confianqaku. 

 
→Isaipa churinmi David (1Sm 17:12), Davidpa saphintaqDiospaChuri, .JesucristoñuqanchikpaTayta  

(Apo 5:6), Davidpa mirayninmanta ruwasqa aychaman hina (Rom 1:3).452  
 

Apo 22:16ÑuqaJesusangelniyta kachamurqani iglesiakunapi kaykunata willasunaykipaq. 

                                                           
449Video 20. “(Huk filoyuq) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/. 
450Manan mayqenpas allinchuG18ichaqaTaytacha(Luc 18:19, .Mat 19:17, .Mar 10:18). 
451QawayApo 2:19. 
452QawayApo 6:1. 
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Ñuqam saphiqa kaniG4491Davidpa mirayninkunatapas, hinallataq k’anchariq, paqarin 
ch’askatapas. 

 
→ÑUQA (Jesus) Davidpa saphinmi, mirayninpas, k'anchariqpaspaqarin quyllur453(Señor  

Jesucristo). 
 

- WiraG4096 
Wira kaypa etimología nisqaG4096pionmanta (wira, ichapas rikchakuq sustituto deπίνω (G4095) nisqa.utaq 
"toupyay” hunt’achiy yuyaywan) ..454  
 
Comunionpi, .Jesusvasota hap’ispa graciasta qospa discipulonkunaman qospa nirqan: “Upyaytukuy 
chaykunata”, nispa discipulonkunaqa ukyarankumosoq testamentoq yawarnin. 
 
- Pascua fiestata qatispa, discipulonkuna himnota takispanku, orqoman lloqsirqankuAceitunasG1636(Mar 
14:26) chaymantaJesusnisqaSeñor.455Olivos orqopin llapa discipulonkuna kusikurqanku, alabarqanku 
imaTaytachakallpawan kunkawan llapa hatun ruwaykunata rikusqankumanta (Luc 19:37). 

 
→Saphinpachay logotipokuna(allin runa) nisqaJesucristo, . paymi wirayachiwanchis (discipulonkunata) 

espiritualninwan 
aychawan yawarwan hinaspa ñuqanchikman tukunTayta, chaywanmi kusikunanchis 

alabakunanchispasTaytachasinchi kunkawan para 
tukuy atiyniyoq ruwasqankunataurqupiAceitunas. 

 
- Chay 2 testigokuna inZacarías 4 

Zac 4:1Hinaqtinmi noqawan rimaq angelqa wakmanta hamuspa rikch'arichiwarqan. 
runa hinaH376chaymi puñusqanmanta rikcharichisqa, . 

Zac 4:2Hinaptinmi niwarqa: ¿Imatataq qawachkanki? Hinan nirqani: –Qhawarispaymi rikuni, nispa 
huk candeleroH4501 nisqallapanmi qorimanta ruwasqa, huk mankawanH1531 nisqapichaypa hawanpi, 

chaymanta 
chaypi qanchis (7) lamparankunata, qanchis (7) lamparankunamantaq qanchis (7) tubokunata, 
chaypa hawanpi kaqkunam. 

Zac 4:3Chaymantaiskay aceitunas sach’akunaH2132chaypa waqtanpi, huknin mankapa paña ladonpi, 
huknintaq lloq'e ladonpi. 

Zac 4:4Chaymi ñoqawan rimaq angelta kutichispa nirqani. 
Imataq kaykunaqa, wiraqochay ('āḏôn nisqa) .H113? 

 
  →Zacariasmi angelwan rimaran “señor ('āḏôn nisqa), .H113” chhaynapin rimasharan chay angelwan 

tukuy allpa.456 
 
Zac 4:11Hinaqtinmi noqaqa payta nirqani: 

Imataq kaykunaqaiskay aceitunas sach’akunaH2132candelabropa paña ladonpi 
hinaspa lloq’e ladonpi? 

Zac 4:12Hinaqtinmi huktawan kutichispa payta nirqani: 

                                                           
453Hap’isqamantaApo 2:28. 

Paqarin quyllur: Isaias 14:16-21 textopi, tutamanta churiqa Babilonia reymanta riman. Isaias 14:16-17 textopi, runakunaqa 
muspharqankun 

atiyniyoq Babiloniaq urmasqanwan, hinaspan Babilonia reymanta burlakuspa ninku: “¿Kaychu kay pachata kamaq 
runaqaH776to 

¿katkatatankichu?”, nispa. Kay millay reypa saphin mana ukhu t’oqomanta, phuyukunaq altonkunaman wichariyta 
munasqanmanta, hina kayta 

aswan alto kaqotaq Dios ('ēl) .H410pichus riman hanaq pachaq kay pachaq dueñonmanta, pichus kashanCristo, 
pikunapiTaytachallapanta churarun 

imakunachaki urapiCristo(1Co 15:27). 
454"G4096 - piotēs - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 10 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g4096/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
455 Mat 26:27-30, video 29, “Señorpa Pascua Fiesta (Discipulokuna vs Apostolkuna).” 
456QawayApo 4:8. 
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Imataq kaykunaqaiskay aceitunasH2132k’allmakuna (sara trigo rinrikuna, yaku hunt’a, mayu 
puriq) .H7641 nisqa 

chaytaq iskay (2) quri tubokunawan ch’usaq (hich’ay) .H7324qurimantaH2091 nisqapipetroleo 
kikinkumanta lluqsispa? 
 

→Zacariasmi tapuran. 
“Imataq kaykunaqa2. 2. aceitunas sach’akunacandelabroq paña ladonpi, lloq’e ladonpi imaH4501 

nisqa? chaymanta, 
“Imataq kaykunaqa2. 2. aceitunas sachasarapa rinrikunapa k’allmakunachaykuna quri (aceite) 

hich’aykuchkanku)? 
 

Zac 4:13Hinaqtinmi Jesusqa niwarqan: –¿Manachu yachanki imachus chaykuna kasqanta? 
Hinan nirqani: Manan, wiraqochay ('āḏôn nisqa).H113 

Zac 4:14Hinaptinmi nirqa: 
Kaykunaqachay 2 akllasqakuna (aceite, utaq chuya aceitemanta(H6671) nisqa., “aceiteta 

ñit’iy” ninan.) .H3323  
chaykuna (churikuna), .H1121wiraqochapa waqtanpi sayaq ('āḏôn nisqa) .H113enteron 

pachamanta. 
 

  →Chay angelqa (kay pachamanta) nisqa: 
“ .Chay 2aceitunas sach’akunapaña ladupi, lluq’ipi candelabro kanchay 
2churikunapikunachus chaypi sayanku 

wiraqocha('āḏôn nisqa) .H113enteron pachamanta, ch’uya qori aceiteq unu hunt’ayninta 
hich’aykuspa 

rinri k’allmakunatrigomanta”, nispa. 
 

→ Cordero(amnos) .G721ishuk vela k’anchayG3088 nisqachay candelabromanta (iglesia) .H4501 

nisqa(Apo 21:23). 
 

Zac 14:4Chay p'unchaypin (Señor Diospa, Señor Diospa) chakinkuna sayanqa). 
urqu patapiAceitunas, .H2132Inti lloqsimuy lado Jerusalén llaqtaq ñawpaqenpin kashan. 
hinaspa urqupaAceitunasH2132chawpinpi inti lluqsimuy ladopi, inti lluqsimuy ladopi ima 
inti chinkaykuy ladoman, ancha hatun wayq'otaq kanqa; 
Chay orqopa kuskanninmi wichay lawman astakunqa, kuskanninñataqmi uray lawman. 

 
→HaykaqSeñor Diospa p'unchawnin (Yahweh) hamun, chakikunaTukuy-atiyniyoq Señor 
Diosmiurqupi sayanqaAceitunas. 

 
- .Llapan Israel runakunam salvasqa kanqaku 

 
Rom 11:25Wawqe-panaykuna, manan munanichu kaymanta mana yachaytamana riqsisqa, . 

kikiykichispa hatunchakuyniykichispi mana yachayniyoq kanaykichispaq; 
Israel nacionman ñawsa kaymi pasaran, mana judío runakunaq hunt'asqa kanankukama. 
 

① Tpayqa Israel nacionpa huknin partenpipas ñawsa kaymi 
Judío runakuna Diospa logosninpa contranpi rimasqankurayku, k’amisqankurayku ima, Pablowan 
Bernabewan rikurqanku judiokuna wiñay kawsayta mana chaskinankupaq juzgakusqankuta, hinaspa 
nirqanku: “Chayqa necesariopunin karqanchay logotipokunaDiospañawpaqtaqa qankunawanmi 
rimasqa kanan karqan”, nispa (Hechos 13:46).Rom 10:19). 
- .Chay logotipokunadeTaytachañawpaqtaqa judiokunamanmi rimasqa karqan, ichaqa mana judío 
nacionkunan hatuncharqanku, 

iñirqan chay logotipokunadeSeñor hinaspa chaskisqachay rhema nisqa, judiokunata 
envidiakuspa.457  

 

                                                           
457QawayApo 2:9aswan sut’inchaykunapaq. 
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② Tpayqa mana judío runakunaq hunt'asqa kayninmi 
Llapa nacionkunam qawanqakuSeñor Diosmi(Yahweh) natural ñawinkuwan chakinkuna orqopi 
sayashaqtinAceitunasp'unchawpiSeñor Diosmi, yachanqakutaqmi Pay kasqantaTukuy-atiyniyoq 
Señor Diosmi.458 

 
Rom 11:26Chay hinapin llapa Israel runakuna qespichisqa kanqaku. 

Kacharichiq Sion llaqtamantan lloqsimunqa, Jacobmantataq millay ruwaykunata 
t'aqanqa. 

  Rom 9:33Qelqapi nisqanman hina. 
Qhawariy, Sionpi puñushaniG4622huk urmay rumi, qaqa (Cristo, . 1Co 10:4) .G4073de ofensa 

nisqamanta: 1 . 
Pipas paypi iñiqqa manan p'enqakunqachu. 

 

③ Jesucristo(Aurmachiq rumipas, qaqapasG4073de ofensa nisqamanta) .459 
Cristohuk kutinmi mana chanin runakunaq huchankunamanta ñak’arirqan, aychapitaq wañuchisqa 
karqan ichaqa Espirituq kawsarichisqan karqan chayman pusawananchispaqTaytacha. Israel hina 
kamachikuy simiq ruwayninkunata maskhaqkunaqa, mana iñiyniyoq runakuna hinan, chay urmay 
rumipi urmaykunqaku, iñiyninkupi chanin kaypi kamachikuy simita ruwaqkunan ichaqa, mana judío 
runakuna hina chanin kayman chayanqaku. 

 
Rom 9:33“Qhawariy, Sion llaqtapi urmachikuq rumita, k'iriq qaqatapas churani. 

hinaspa pitapasiñinPaymantaqa manan p’enqakunqachu”, nispa. 
 

Jesusiglesiata hatarichisqaCristo 
Jesusmi Pedrota nirqan (Petros, qaqa).G4074kay Petra patapi iglesianta hatarichinanta 
(Rumi), .G4073chaytaq hawanpi kachkanCristo(1Co 10:4) infierno punkukuna mana atipananpaq (Mat 
16:18). KayCristopaña makinpi tiyakunTaytacha(Col 3:1). 
 
- .JesusPetrospa chakinta mayllaspa Petros (Jhn13:10), nispas Petrospas nispa 

chakinkuta mayllanakunanku, sichus Jesús manaraq chakatasqa kashaqtin Petrospa Señornin, 
patronninpas kanman chayqa. Hukkunapipas 

simikunawan, Jesuspa discipulonkunataqa mayllananchismi logos deTaytachaimaynan Jesuspa 
ñawpaqenpi ch’uyanchasqa karqan hinata 

chakatasqa (otaq manaraq Pay kikin kashaqtinchay rhema nisqa).460 
 
→Diosmi apóstol Pabloman khuyapayayninta qorqan espiritual wasi ruwaq yachaysapa kananpaq. 

cimientota churaspaJesucristohukkuna hatarichinankupaq. Apóstol Pablon tarpurqanchay 
logotipokuna 

Diospa qanpi, huk yachay cristianotaq qarparqan (Diospa logosnin+ Yaku = Huk), ichaqa 
Mikhunaykichispaq t'antata serviq Diosmi, Runaq Churinwan qankunapi tarpusqa logotitakunata 

mirachin 
chanin kayniykiq rurunkunatataq wiñachin (otaqchay rhema nisqa).461Qankunaqa Diospa 

chakranmi kankichis, Diospataqmi kankichis 
espiritual wasi ruway (1Co 3:9).462 

 
→ Jesucristoespiritual wasiq teqsinllan. 

 

                                                           
458Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
459Video 41. “Señorpi wiñaychis Diospa chaskisqan kanaykichispaq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-wiñay-señorpi-diospaq-aceptable-kananpaq/. 
460Video 17. “3. Ñawpaq rurukuna (Señor Diospa wasin”, video 11 ”(Huk p’acha) Manaraq Pascua fiesta kashaqtin”, hinallataq 
Video 10. “Iskay p’unchay ñawpaqta “Pascua fiesta” nisqa. 
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461Video 30. ” Comunión nisqa.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ .. 
462Video 16. “Mana judío runakuna, Llapan nacionkuna Diospa huk Llaqtallan vs. Mana judío nacionkuna) 5/10.” 
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④ Espiritual judiokuna 
Jesucristocircuncisión ministro karqanPaymi mana judío runakunaq sonqonta espiritualpi señalarqan 
runakunaIsraelpa espiritual churinkuna (otaq espiritual judiokuna) kanankupaq, chaynapiDiospa 

cheqaq kaynin chayta takyachiyta atinman 
prometesqa taytakunaman (Rom 15:8). 

 

⑤ All Israel qespichisqa kachun463 
T’antapa saphin simiG740αἴρω nisqaG142, allpamanta hatariy niyta munan. Chhaynapin t’antaTaytacha, 
hanaq pachamanta uraykamuqpas, hallp'amanta hatarichin kawsaywan chaychayamusqakay 
pachaman(Jhn6:33).Jesus isRunaq Churin mikhunanchistaq aychanta, ukyanataq yawarnintawan; 
ichaqa, Diospa qhapaq suyunqa manan logospichu aswanpas atiypi kasqanraykun, aychapas 
yawarpas manan Diospa qhapaqsuyunta chaskiyta atinmanchu; kayna,Jesucristo(muhuG4690 

nisqaDavidpa) wañusqanmanta kawsarimpurqan. Huk runalla kasukuspa,Jesucristo, achka runakunam 
chaninpaq rurasqa kanku (Rom 5:15;5:19). 
 
Diospa qhapaqsuyunqa mana aychamanta, ukyaymantachu kasqanta yachaspa, punkuqa kicharikun 
qhepamanCristowañusqakunamanta kawsarimpun, Jesustaq Santo Espirituta discipulonkunaman 
qorqan hatunchasqa kasqan qhepaman.Kawsarimpuq JesustukunSeñor chaskiq 
discipulokunamanSanto Espiritu chaymantaiñirqanchaytaJesucristoDiospa Churinmi, hinaspan Pay 
paykunaq kapunTaytapaykunaqTaytacha (Jhn20:28). 
 
Taytacha, pichus akllawarqanku inCristomanaraq kay pacha kamasqa kashaqtin (Efe 1:4), 
ñawpaqtaqa confiasqaCristo(Efe 1:12) tarpunapaqchanaq pacha qhapaqsuyunpi promesayoq 
wawakuna. Kay misterio deDiospawill(Efe 1:9) muhuta (esperma, otaq rema) ministrowan 
ruwakun .G4690 nisqaRunaq Churinman, paymi t'antata servin (logotipokuna) aychapaq(Runaq Churinpa 
aychanta,Jhn6:55) promesa wawankunaman, mirachispaDiospa logosnin tarpusqapaykunapi chanin 
kasqanku rurukunata yapanankupaq (Mat 13:38).Jesushanaq pachamanta uraykamuq kawsay 
t'antaqa, chaymantakawsaychay t’antamantaisCristo(Jn 6:48, .Col 3:4). 
 
Simón Pedromanmi hanaq pachapi Yaya rikuchirqan chaytaJesus, .Runaq Churin, 
nisqaCristo, .kawsaq Diospa Churin, chaywantaq hanaq pacha qhapaqsuyunpa llavenkunata 
chaskirqan. Llapanchis mikhuqtinchisSeñorpahanpara, llapanchismi huk t’antamanta mikhuq kanchis 
asHuk kurkullainCristo, chhaynaqa, pipas Runaq Churinpa aychanta mikhuspa yawarninta 
ukyaqqawiñay kawsay imaraykuchusJesucristonisqa ChurinTaytacha. 

 
➔ DiospaChurinwan noqanchispaq munanqachaymi llapa Churinta rikuq hinaspaiñinPaypi kanqa 

wiñay kawsay. Chayrayku, simiykiwan confesakuy (bySanto Espiritu) chay “ .Jesucristo 
hamusqañam 

aychapi”, hinaspa yachay chaypa kasqaykitaTaytacha. 
 
(Apo 11:5-6) Iskay testigokunaq kamachikuynin 
 

Apo 11:5Pipas paykunata k'iriyta munaspaqa, nina siminmanta lloqsimuspa awqankunata ruphachin. 
pipas paykunata k’iriyta munaspaqa, chhaynatan wañuchisqa kanan. 

Apo 11:6 Kaykunaqa atiyniyuqmi (autoridad) .G1849hanaq pachata wichqananpaq, Diosmanta willasqanku p'unchaykunapi 
ama paramunanpaq. 

hinaspa kanku atiy (autoridad) .G1849yakukunapa hawanpiyawarman tukuchinanpaq, . 
hinaspa allpata (allpa) maqananpaq .G1093tukuy plagakunawan, munasqankuman hina sapa kuti. 

 
 Apo 11:5Pipas paykunata k'irinman chayqa,ninasiminkumanta lluqsimunawqankunatapas mikhuchin. 

Pipas paykunata k’irinman chayqa, chhaynatan wañuchisqa kanan. 
 Apo 11:6 Paykunan atiyniyoq kanku hanaq pachata wisq'anankupaq, Diosmanta willasqanku p'unchaykunapi ama 

paramunanpaq. 

                                                           
463Video 30. “Comunión” nisqa.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ ..  
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unukunata yawarman tukuchinankupaqpas atiyniyoqmi kanku. 
Munasqankuman hinataq, tukuy muchuykunawan hallp'ata k'irinankupaq. 

 
- .Manaraq hatun & manchakuypaq Wiraqochaq p'unchawnin 

 
Mal 4:5Qhawariy, profeta Eliastan kachamusqayki 

manaraq hatun manchay p’unchay hamushaqtinSeñor Diosmi (Yahweh): .H3068 nisqapi 
 

 Chay 2 churinkuna (chay 2 testigokuna) pampaman kachasqa kanqamanaraq hatun runakuna hamushaqtin 
profetizanankupaq hinaspa 

manchayTayta Diospa punchawnin, chaytaq ñawpaqta kanqaHatun Ñak’ariy. 
 
(Profesia, rikuykuna, musquykuna) 
Hechos 2:16 Ichaqa kaymi profeta Joelpa nisqan. 
Hechos 2:17Qhepa p'unchawkunapitaqmi chaypas kanqaG2078 nisqapipunchawkuna, nispas ninTaytacha, ñuqamanta 
hich'aykusaqEspiritullapa runaq hawanpi. 

Churiykichispas ususiykichiskunapas profetizanqaku, waynaykichiskunapas rikuykunata rikunqaku. 
Machu runaykichiskunan mosqoykunata musqunqaku. 

Hechos 2:18Chay p'unchawkunapim sirvienteykunaman hinaspa sirvientaykunaman hich'aykusaqEspiritu; 
Paykunan profetizanqaku. 

Hechos 2:19Hanaq pachapitaqmi milagrokunata ruwasaq, kay pachapi (allpapi) señalkunata ruwasaq .G1093uray; 
yawarpas, ninapas, q'osñipas. 
 
→ Tayta Diospa punchawninhamun tukukuy p'unchawkunapi, Diostaq Espiritunta hich’aykunqa llapa 

runaman, paykuna hina 
profetizay, rikuykunata, mosqoykunata qhaway, hanaq pachapi musphana ruwaykunata, uray 

hallp’apipas señalkunata rikuchiy. 
 
(Inti & killapa señalninkuna) . 
Hechos 2:20Inti tutayaqman tukupunqa, killataq yawarman tukupunqa. 

chay hatun hinaspa reparanapaq ñawpaqTayta Diospa punchawninhamuy: 
   

 Juan 2:31 Intitutayaqmanmi tukupunqa, hinaspakillayawarman, . 
hatun, manchaypa ñawpaqenpiTayta Diospa punchawninhamuy.) 

Luc 21:25Hinaspa kanqaseñalkunaG4592Intipipas, killapipas, quyllurkunapipas; 
hinaspa kay pachapi (allpa) .G1093nacionkunaq llakikuynin (Gentile nations), .G1484musphaywan; 
chaylamar qochapas, olakunapas qapariq; 

 
Hechos 2:21Pipas sutinta waqyakuqmiSeñorqespichisqa kanqa. 

 
 “ .Saminchasqan Señor Diospa sutinpi hamuqqa“ . 

Jesusqa judío runakunatan (escribakunata, fariseokunatawan) sutichan iskay uya, mach’aqway, 
mach’aqwaykunata, huk miray mach’aqwaykunamantawan, paykunan kanku profetakunata wañuchiq 
runakunaq churinkuna hina, paykunan ichaqa profetakunaq aya p’ampanankunata hatarichinku, chanin 
runakunaq aya p’ampanankunatapas sumaqchanku. Jesusmi paykunaman willan, judiokunaqa manan 
Jesusta rikunqakuchu: “Saminchasqan Señorpa sutinpi hamuq” ninankukama, chaymi niyta munan, manan 
Jesusta rikunqakuchu Señorninchis Qespichiqninchis Jesusta reqsispa khuyapayakuypi wiñanankukama 
Cristota chaskiychis, Qespichiqninkuta hina Señorta chaskiychis. Ichaqa, chaykamaqa mana judío 
nacionkunan qespichisqa kanqaku.464  

 
 (Señor Diospa p'unchayninqa tutapi suwa hina hamun) . 

1T 5:1Ichaqa tiempokunamantaG5550 nisqapachakunatapas,G2540 nisqawawqe-panaykuna, manan necesitankichischu 
qelqamunaypaq. 

                                                           
464“[Mana judío runakuna, Llapa suyukuna]” nisqamanta hap’isqa otaq 
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1T 5:2Chaytaqa qankuna kikiykichispas allintan yachankichisTayta Diospa punchawninchaynam tutapi suwa hina 
hamun. 

2Pe 3:10Ichaqa p’unchaymiSeñor tutapi suwa hina hamunqa;G3571  
Chaypin hanaq pachakunaqa sinchi qapariywan tukupunqa, q'omerkunapas sinchitan chullupunqa 
rupaq, allpa (allpa) .G1093hinallataq llank’aykunatapasG2041 nisqapichaypi kaqkunaqa ruphachisqam kanqa. 
 

 The Señorpa p'unchawninsuwa hina hamunanpaq Tutapiqa niyta munan P’unchaynin hamunanta, Satanaspa 
kamachisqan pacha tutayaqwan hunt’aykuqtin (espiritualmente tuta-tiempo) ñawpaqtaCristoq2 kaq hamuy. 
 

 HaykaqTayta Diospa punchawnin hamunqa, hanaq pachakunaqa sinchi qapariywanmi pasapunqa, sinchi 
ruphaywantaq chirikuna chullupunqa, hallp'api ruwaykunataq ruphapunqa. Tukuy chaykuna ch’usaqyachisqa 
kananta rikuspa, tukuy ch’uya rimanakuypi, Dios sonqo kaypipas (2Pe 3:11) ñuqanchikpa yachayninchikpi 
ruruchiq kananpaqSeñor Jesucristo.465  

(Apo 11:7) Chay uywaqa mana ukhu t’oqomantan wicharin (2 testigokunata wañuchin) . 
 

Apo 11:7Paykuna willakusqankuta tukuqtinkutaq.G3141  
mana ukhu t'oqomanta wichariq animalpaykuna contra maqanakunqa, 
Paykunata atipaspa wañuchinqa, nispa. 

 
 Apo 11:7Paykuna willakusqankuta tukuqtinkutaq. 

chay animalmana ukhu t’oqomanta wichariqpaykuna contra maqanakunqa, 
atipaypaykunata, wañuchispa. 
 
→Mana ukhu t'oqomanta wichariq animalqa, mana ukhu t'oqopi angelpa reyninmi. 

Apoloyon ( .Apo 9:11). 
 
(Apo 11:8) Iskay testigokunapa ayankuna 
 

Apo 11:8Hinan wañusqa ayankupas chaypi puñunqaG1909 watapihatun llaqtapa callen, . 
Espiritualpiqa Sodoma sutiyuqmiG4670 nisqaEgipto llaqtatapas, .G125maypitaq Apunchik (kyrios) .G2962chakatasqa 

karqan. 

 
 Apo 11:8Hinaspa wañusqakuna (2 testigokunamanta) callepi puñunqakuhatunllaqta, .  

chaymi espiritualpi sutichasqaSodomachaymantaEgipto, .maypi ñuqanchikpaTayta(kyrios) chakatasqa 
karqan. 

 
 Maypitaq ñuqanchikpaTayta (kyrios) .G2962chakatasqa karqan 

  Jn 19:20Kay titulo (JESUS DE NAZARETH JUDIOPA REYN) chaymanta leesqa askha judiokunata: 
maypi kasqanmantaJesuschakatasqa karqanllaqtapa hichpallanpim karqa: 
Hebreo simipi, griego simipi, latin simipi ima qelqasqa karqan. 

 
→ Jesusllaqtaq qayllanpi chakatasqa karqan (Jerusalén llaqtaq,Jn 19:20) hinaspa llaqtapa punkunpa hawanpi 

ñakarirqa (Heb 13:12). 
 

 SodomachaymantaEgipto 
Gn 13:13 Sodoma llaqtapi runakunan ichaqaH5467 nisqamillay (mana allin) karqanku.H7451 nisqa 

hinallataq huchasapa runakunapas Señor Diospa ñawpaqenpi (Yahweh) .H3068 nisqapinishutapuni. 
Gn 18:32Paytaq nirqan: –Ama Señor Diosqa (ăḏōnāy nisqa) .H136phiñakuy, kay huk kutillaraqmi rimasaq: 

Ichapas chunka (chunka chanin runakuna) chaypi tarikunman (Sodoma,Gn 18:20) .. 
Paytaq nirqan: –Manan chunka runakunaraykuchu ch'usaqyachisaq, nispa. 

 
Will Señor Dios (Yahweh) chinkachiy, amataq khuyapayaychu Sodoma llaqta ukhupi chunka chanin 

runakunaraykuSodoma? 
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→Señor Diosmi (Yahweh) kutichirqan Sodoma llaqtaqa mana thunisqa kananmantachunka(chanin 
runahukkuna) ..  
 
Imaraykutaq chay rimanakuy tukukurqa kaypichunka? 
→Cosecha cosechanankupaq Señor Diospa qosqan hallp'aman Israel runakuna haykuqtinku. 

paykunaqa apamunankun “huk omero” ñawpaq rurukunamanta (chunka t’aqa otaq 1/10 “huk efa” 
nisqamanta,Rt 2:17) paykunaq 

cosecha sacerdoteman.And sacerdoteqa Señor Diospa ñawpaqenpi omerta kuyuchinqa, chay hina 
kananpaq 

chaskisqa. 
 
Mana(Éxo 16:4) nisqa t'antaqa Señor Diosmi hanaq pachamanta Israelpa mirayninkunapaq apachimurqan, 
kamachikuy siminpi purinankuta otaq mana purinankuta (Éxo 16:4). Kay allpapi Tayta Diospa 
kamachikuyninqa logos nisqa, chaymi tupusqa huk omero nisqapi, chaymi chaki tupuypi efamanta chunka 
kaq parten (1/10) chanin, hucha sacrificiotaqmi.466 
 
Allpapi tupusqa kaqkunaqa escalayuqmichunka(huk qullqi, dēnarionG1220 nisqapi) hinaspa ch'uya kankuSeñor 
Diosmi(Yahweh, .Lev 27:30).467Ichaqa, tupuyman hina inApo 6:6, .allpapi tupusqa huchakunaqa chunka (10) 
allpa tupuymanta pisiyarurqa, chaymi llaqta kachkankamachiyman hina(mana chanin), chaymi mana 
suficientechu hucha sacrificiota Señor Diospa (Yahweh) chaskinanpaq. 
 
- .Egipto nacionpa allpansirviente kay wasimanta riman (Éxo 20:2), maypichus tayta Abrampa wasin kan 

Agarmaman hina, payqa “kamachikuy simiq kamachisqan” (Gál 3:18), aychaq qhepanta naceq. Wasiqa 
esclavo hinan kashan 

kawsayninkuqa ch’aki hallp’amanta paqarimusqanrayku, manataq hanaq pachamantachu (Jhn6:58). 
Saraipa mana wachakuq kaynin 

sut’inchan imarayku ch’aki allpamanta kasqanmanta, chhaynapin paykunaqa kay pachaq rikch’ayninta 
aparqanku (1Co 15:48).468 
 
→Chaynallataqmi hatun llaqtapa callenpas maypim 2 testigokunapa ayankuna puñunqa chay llaqtapas 

mana chaskisqachuDiospa logosninhinaspa chakatasqa ñuqanchikpaTayta(kyrios).G2962Hatun llaqtam 
tupusqa kanqa (Apo 6:6) ., . 

ichaqa chunka (10) allpa tupuymanta pisiyapunqa, mana chanin llaqta hinataqmi juzgasqa kanqa ancha 
hatun hucha. 

- Chay raykun hatun mana chanin llaqta thunisqa kanqa, Sodoma Gomorra hallp'an ichaqa thunisqa 
kanqa 

juicio p’unchaypi chay hatun llaqtamanta aswan tolerable kay (Mat 10:15). 
 

 Ichaqa, ¿imaraykun chay hatun llaqtata “espiritualpi” suticharqanku Sodoma Egipto nispa? 
→ Hatun llaqta isBabiloniamaypihatun rabona warmi7 urqukunapa, 7 allpapa reyninkunata kamachin.469  

Hatun llaqtaSodoma llaqtamantaEgipto ch'aki hallp'a hallp'api hatun rabona warmiq kamachisqan llaqta, 
hinaspa 

almankuqa esclavo kay wasipin kashan (mana graciaq kamachisqanchu), chaykunan infiernopi saqesqa 
kanqa waqllichisqankuwan 

juicio p’unchaypi cuerpokunata.470  
 

 The Pascua fiesta(Chita) .H7716 
Éxo 12:1Hinaspa Señor Diospas (Yahweh) .H3068 nisqapi nisqa Moiseswan Aaronwan hallp'api (kay pachapi) 
.H776Egipto llaqtamanta, . 

                                                           
466Hap’isqamantaApo 6:6. 
467Hap’isqamantaApo 4:8. 
468[11-a siqi], utaq Video 9. “1. Pascua fiestapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/9-pascua-ot-manta-

nt/kama. 
469Hap’isqamantaApo 17:18, & .Apo 18:10. 
470Video 35. “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq, atiyniyoq.” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-autoridadniyoq/.  
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nispa. 
Éxo 12:2Kay killam killakunapa qallariynin kanqa. 

watapa punta kaq killanmi qamkunapaq kanqa. 
Éxo 12:3Llapa Israel runakunata niychik: 

Kay killapa chunka punchawninpim sapakama apanqakuachita(śê) ., .H7716  
Ñawpa taytankuq wasinman hina.achita(śê) .H7716huk wasipaq: 1 . 

Éxo 12:4Hinaspapas sichus wasipi pisilla kanman chayqachay cordero(śê), .H7716paypas, runamasinpas paypa 
ladonpi kachun 

wasi almakunaq yupayninman hina hap’iy; 
Sapakamam mikusqanman hina yupasunkichik corderopaq. 

Éxo 12:5Qampachita(śê) .H7716mana ima qhelliyoqmi kanqa, ñawpaq wata qhari: 
ovejamanta (corderomanta) hurqunkichik .H3532, otaq cabrakunamanta:H5795 nisqa 
 

→Egipto nacionpa allpanpim.Señor Diosmiwatapi ñawpaq killa kasqanmanta willakamun. 
Pascua fiestapaq,Señor Diosminispas Moiseswan Israel llaqtantin runakunaman rimarirqan, 

paykunan hap'inqaku, nispa 
paykunaman sapa qhari (qusa) .H376 huk cordero, .H7716Ñawpa taytankuq wasinman hina. 
huk cordero(śê) .H7716huk wasipaq. Kaychita(śê) .H7716nisqa imaTaytachaH430ruphachina sacrificiota 

churarun 
Abrahampa churin Isaacpa rantinpi (Gn 22:13). 
- Israelpa churinkunam qanchis raymikunata willanankuSeñor Diosmich’uya huñunakuykuna 

kananpaqchaymi paykunapi 
raymikuna (tiempokuna, .Lev 23:1-2) .. 

 
Genesispi, runa (StrongpaH376) .Ñuqas“qosamanta”, otaq aychaq Almanmanta rimanankupaq). 
- .Qusa (îš) .H376runamH120paytan Señor Diosqa qaramanta p'achawan (otaq āḏām) p'achachispa 

kacharqan 
Edén huertamanta karunchakusqa. Hinaptinmi ñakasqa allpamanta hinaspa kawsayninmanta 

hurqusqa karqa 
qusan warminman hukllawakurqa(Gn 2:7;3:17-23) Israelpa hallp'anman apamusqa kananpaq (Eze 

37:12).471 
 
 
- Chayraykun punku k’aspinkupi mana ima qhelliyoq llamachankuq yawarninta haywasqankuqa, 
→mana chayllachuhuk señal(Gn 1:14) .H226chaytaSeñor Diosmi Israelpa mirayninkunata 

kacharichinqa 
Egipto(Éxo 12:5), ichaqa hinallataqhuk señal chaytaSeñor Diosmialmakunata kacharichinqa 

(Tayta Diosentregasqaña 
minunamantawañuy, .Sal116:8) Israelpa wasinmantahinaspa Diospa prometesqanta hunt’ay 
Abraham, Isaac, Jacob ima akllasqan llaqtanta arrendaqpa kamachisqanmanta kacharichispa 
kanchiaswan hatun k’anchayman(Gn 1:16).472  

 
Éxo 12:26Hinaspapas, wawaykichiskuna (churiykichiskuna) .H1121nisunkichis: 

¿Ima niytataq munanki kay serviciowan? 
Éxo 12:27Chaytan ninkichis: Sacrificioqa, nispaSeñor Diospa(Yahwehpa)H3068 nisqapi pascua fiestapi, .H6453 

pikunachus warmakuna (churikuna) wasikunata pasarqanku .H1121Israelmanta Egiptopi, chayta 
maqaptin 

Egipto runakuna, hinaspa wasiykuta entregawarqaku. Hinan runakunaqa umankuta 
k'umuykukuspa yupaycharqanku. 

 
 TaytachaAbrahammanmi prometerqan qonantahuk cordero(StrongpaH7716), Diosmi 

Abrahanman huk carnero ('ayil) qorqan .H352(huk qari uwiha) ruphachina sacrificiota Isaacpa 
rantinpi. 

                                                           
471Video 7. “Adanpa mirayninkuna Abraham + Warmikama.”www.therhemaofthelord.com/course2/7-adanpa-mirayninkuna-

abraham-warmiman-rura-rura-rura-hina-hina-ñuqanchikman-hina/. 
472Video 9. “1. Pascua fiestapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/9-pascua-ot-manta-nt/kama/. 
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→ Tayta Dios(Yahweh) Egiptopi Israelpa mirayninkunapa wasinkunata hinaspa churinkunapa 
almankunata librarqa 

Israelwañuymanta. Señor Diospa Pascuan sacrificiowan, huk QespichiqCristoñuqanchikpaTAYTA 
(Luc 2:11) qusqaalmakuna Israelpa mirayninkunamanta, chaymantaCristotukukuychay 

corderoG721  
paraSeñor Diospa Pascua fiestan(1Co 5:7) . nisqapi willasqaExo 12:4-11, pikunachus 

pasaspawiñaypaq kaqEspiritu, . 
mana ima qhelliyoq yawarninta haywarirqanTaytacha, concienciaykita wañusqa 

ruwaykunamanta ch’uyanchanaykipaq saqespa 
kawsaqkunata servinapaqTaytacha(Heb 9:14-15), iskayninta waqaychaspaalmakuna 

chaymantaEspiritu Israelpa mirayninkunamanta. 
 
→YawarpaCristounuta vinoman tukuchirqan, ichaqaJesusnisqa Pascua fiestata manaña 
mikhunqachu qhepaman 

Paypa ñak’ariynin hunt’akunankama reino deTaytacha(Luk22:16), niyta munan manaña 
mikhunqañachu 

Pascua fiestatat'antamanta (utaqDiospa logosnin) .noqanchiswan (ñawpa testamento), 
imaraykuchus Pay qhepaman 

ñak'arin, unu (chay logotipokuna) vinoman tukuchisqa kanqa (chay rhema nisqa) chaymi reino 
de 

Taytacha(mosoq testamento), chaymi ruwakunqaatiypi. 
 
 Chay tantachaytaJesuspakisqaqa Paypa cuerponmi, copataqmi Paypa testamentonpi mosoq 
testamentoyawar, ichaqa 

huk traidorpa (Judaspa) makinwan kasqanraykuJesusatSeñorpahanpara, chaytan 
reparananchischay 

SeñorpakurkumikhuspaSeñorpa Pascua fiestanta Mesanpi.473 
 

 ParaSeñor DiospaPascua fiesta, .CristoIsaacpa rantinpi ruphachina sacrificiota haywasqa carneroman 
tukupurqan. 
TaytachatukunqaTaytachaymantaTaytachaiñiywan chayta creeq huchasapakunamantaJesus, .Runaq 
Churin, nisqaCristo, .Diospa Churin, hinaspa pichus Payman wicharirqanTayta, PaypaTaytacha. 

 
 

                                                           
473Video 26. “Señorpa Pascuan (Mosoq Testamento).” 

 www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-señorkuna-pascua-musuq-testamento/. 
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[11-a siqi] 1. Pascua474 
 

 

                                                           
474Video 9. “1. Pascua fiestapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/9-pascua-ot-manta-

nt/kama. 
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(Apo 11:9) Iskay testigokunapa ayantaqa 3 1/2 punchawmi llapallanku qawanku 
 

Apo 11:9Hinaspa paykuna (qhaway) .G991runakunamanta, ayllukunamanta (ayllukunamanta) .G5443hinallataq rimaykunata, 
suyukunatapasG1484  

qhawanqaG991wañusqa cuerponkuta kinsa p’unchay kuskanta, 
manataqmi ñak'arinqachu (ripuy) .G863wañusqa ayankuta churanankupaq (lay) .G5087aya p'ampanakunapi (aya 

p'ampanakunapi).G3418 

 

 Apo 11:9Hinaptinmi llaqtakunamanta, ayllukunamanta, huk rimaykunamanta hinaspa nacionkunamanta 
kaqkunapas wañusqa ayankuta qawanqaku3 1/2 p’unchaw, . 

manataqmi saqenkuchu wañusqa cuerponku aya p’ampanaman churananta. 
 
 Wañusqakunamanta kawsarimpusqan qhepamanmi.qariy kawsarimpuq churinkunaq cuerponkuna, 
qhapaq suyupa churinkuna, aya p’ampanamanta lloqsimurqanku (Luc 20:35-36). Chayraykun 2 
testigokunaq ayantaqa mana aya p’ampanaman churayta atinkuchu reinoq churinkuna 
kasqankurayku.475 

 

(Apo 11:10-13) 2 profetakunaq kawsarimpusqanmanta476 
 

Apo 11:10Hinallataq kay pachapi (allpapi) yachaqkunapas .G1093paykunamanta kusikunqa, kusikunqa, kusikunqataq 
hukkuna hukkunawan regalokunata apachiychis; 
kay iskay profetakuna kay pachapi (allpapi) tiyaqkunata ñak’arichisqankurayku.G1093 

Apo 11:11Kimsa p'unchaw kuskanmantataq, Diosmanta kawsay Espiritu paykunaman haykurqan, hinaspan sayarirqanku. 
Hinan paykunata rikuq runakunaman sinchi manchakuy hap'irqan. 

Apo 11:12Hinan hanaq pachamanta huk hatun kunkata uyarirqanku: “Hamuychis”, nispaG305 kayman. 
Hinaspa wichayman wicharirqankuG305hanaq pachaman inG1722huk phuyu; awqankutapasG2190 nisqapinispa. 

Apo 11:13Hinaspa kikin (chaypi) .G1722G1565horahatun pacha chhaphchikuptinmi llaqtapa chunka kaq partenpas 
urmaykurqa. 

chay pacha chhaphchiypitaq runakuna wañuchirqankuG444qanchis waranqa (7.000): puchuq runakunataq 
mancharikurqanku. 

Hanaq pacha Diosta hatuncharqan. 

 
 Apo 11:10Allpapi tiyaqkunapas paykunamanta kusikunqaku, kusikunqaku, regalokunata apachinakunqaku. 

imaraykuchus kay iskay (2. 2.) .profetakunapampapi tiyaqkunata ñak’arichirqan. 
 Apo 11:11Hinaspa kimsa kuskan (3 1/2) .punchawkuna kawsay Espiritu manta Taytachachaykunaman 

yaykururqa, . 
Saynata sayarispankutaq, paykunata rikuq runakunaqa sinchita mancharikuran. 

 Apo 11:12Hinan hanaq pachamanta huk hatun kunkata uyarirqanku: 
“ .Kayman wichay”, nispa. Hinaspan hanaq pachaman wicharqankuinG1722huk phuyu, awqankutaq 

paykunata rikurqanku. 
 Apo 11:13Chay horapin hatun terremoto karqan, chunkamanta huknin (1/10 nisqapi) .llaqtamanta tuñichiy. 

7.000 qharikuna chay pacha chhaphchiypi wañurqanku, . 
puchuqtaq mancharikuspa hatuncharqankuTaytachahanaq pachamanta. 

 
(2 testigokuna = 2 profetakuna = 2 churinkuna) 
 The runakuna, ayllukuna, rimaykuna, suyukunaqhawanqa 2profetas’ wañusqakunata kinsa p’unchay 

kuskan (3 1/2) p’unchaykama, manataqmi wañusqa ayankuta saqenqakuchu aya p’ampanapi 
puñunankupaq. 
 

 Allpapi tiyaqkunapas kusikunqakum...cuerpokunachay iskay testigokunamanta, kusikuychik, hinaspa 
hukkuna hukkunawan regalokunata apachinachik, kaykunaqaiskay(2. 2.) .profetakuna 
ñak’arichisqaallpapi tiyaq runakuna. 
 

                                                           
475Video 39. “Wañusqakunaq kawsarimpuynin.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-atikuq-tiempo-secuencia-de-

crucificacion-ñawpaq-qhepa-adman-wañusqakunaq-kawsarrimpuynin/. 
476Video 46. “Kawsaymanta kawsarimuy”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-kawsarimuy-kawsaymanta/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/9/s_1178009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/9/s_1178009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G991/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5443/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G991/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G863/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5087/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3418/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/9/s_1178009
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/20/35/s_993035
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/10/s_1178010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/10/s_1178010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/11/s_1178011
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/12/s_1178012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G305/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G305/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1722/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2190/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/13/s_1178013
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1722/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1565/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/10/s_1178010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/11/s_1178011
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/12/s_1178012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1722/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/13/s_1178013
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-the-resurrection-of-life/


  217 

→¿Imaraykutaq allpapi tiyaqkuna kusikunkuman chay 2 testigokuna wañusqankumanta? 
- Imaraykuchus paykuna profetizarqanku (allpapi tiyaqkunaman chay inminente juicionkumanta 

sichus chayta ruwanku chayqa 
hatun Babiloniamanta mana lloqsimuychu.Apo 11:3, .Apo 18:4) huk 1.260 p’unchawpaq, 

chaywanpas mikhuchispa 
puchuqkunawan, judiokunawan imaDiospa logosninch’inneqpi 1.260 p’unchay (Apo 12:6). 

 
 Ichaqa kinsa p’unchay kuskan (3 1/2) p’unchaymanta, kawsay EspiritumantaTaytachapaykunaman 

haykurqanku, hinan chaki sayarirqanku, rikuqkunataq sinchita mancharikurqanku. 
 
- .2 profetakunaqa hanaq pachamanta hatun kunkata “uyarirqanku”, “Kayman wichay” nispa, hinaspan 
wicharirqanku 

hanaq pacha phuyupi, enemigonkutaq paykunata rikuranku. 
→Hanaq pachamanta hatun kunkata uyariqkuna: “Kayman wichariy” niqkunaqa, hanaq pachamanmi 

wicharinqaku. Kayqa a 
espiritual representación imaynatas wañusqakuna hanaq pachamanta kunkata uyarinku, 

kawsarimpunku, wicharinku ima 
hanaq pacha maypachachus Espiritu dekawsay mantaTaytachapaykunaman yaykun. 

 
 Ñuqan chay horapi, hatun terremoto karqan, llaqtamanta chunka t’aqa (1/10) urmarqan. Chay pacha 

kuyuypi 7.000 runakunaG444wañuchisqa karqanku, wakintaq mancharikuspa 
hatuncharqankuDiosmihanaq pachamanta. 
 
→Imaraykutaq qharikunalla karqankuG444wañuchisqa? Ñawpaqta sut’inchasqa hinaApo 8:13, 
qharikunaG444 mana t'antawanchu kawsanqa 

sapallan (utaq logos sapallan), ichaqa llapanwanrhema nisqaDiospa. Espiritualpiqa, terremotopi 
wañuqkuna 

t'antallapi kawsaqkunam (utaq Kamachikuy Simiman hina, manataq Espirituman hinachu).477  
 
(Apo 11:14) 2 kaq llakipa tukukuynin (Diospa pakasqa yachayninqa hunt’akunmi 7 kaq trompeta waqananpaqña kashaqtin) . 
 

Apo 11:14Iskay kaq llakiqa pasarunñam (ripurunñam);G565Hinaqtinmi kinsa kaq llakiqa usqhaylla hamushan, nispa. 

 
 Apo 11:14Iskay kaq (2 kaq) .aymanañam kanñachu. Qhawariy, kinsa kaq (3 kaq) .ayusqhaylla hamushan. 

 
>>Ch’uya santokunaq 2 kaq rapturan(Diospa pakasqa yachayninqa hunt’akunmi 7 kaq trompeta waqananpaqña 

kashaqtin) . 
(3 kaq qhaway) 
 
Apo 10:7Ichaqa t’oqyasqan p’unchaykunapiqanchis kaq(7 kaq) .angel, (trompeta) tocananpaqña kashaqtin, . 

chay misterio deTaytacha478hunt'akunqa, profetakunaq kamachinkunaman willasqankuman hina. 
 
→Evangelio de...TaytachamayqinTaytachañawpaqmantaraq prometesqa profetankunawan Santo 

Qelqakunapi, . 
Churinmanta JesucristoñuqanchikpaTayta, hunt'akunqa trompeta tocasqanku p'unchawkunapi 

                                                           
47710 capitulo “[E]” nisqamanta hap’isqa. InEf 5:31, “huk runa (anthrōpos)” .G444riman esclava warmi aychayoq qharimanta, 
payqa 

chay logotipokunadeTaytacharunaq Churinwan, chhaynapin taytanta mamantawan saqenan libre warminman 
hukllawakunankupaq (chayqa 

iskawsayinCristo) cuerpoman (tulluman aychaman) hukllawakunankupaqCristo.Chayrayku, hinallataq puriq runakunaq 
ruwayninkuna 

t'antawan kawsanapaq (chay logotipokuna) sapallan (aychapi), manataqmi chaywanchuchay rhema nisqachaymi lluqsimun 
simimantaTaytacha(Espiritupi), . 

rupanqaku hinaspa ninawan chinkachisqa kanqaku (qispichisqa kanqaku, chaywanpas chaywanpasnina). 
478Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna”, hinallataq Video 45. “6. Hucha pampachay”), .www.Señorpa 

Rema.com. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/3/s_1178003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/4/s_1185004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/6/s_1179006
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/8/13/s_1175013
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/14/s_1178014
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/14/s_1178014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G565/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/14/s_1178014
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/10/7/s_1177007
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/5/31/s_1102031
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/
http://www.therhemaofthelord.com/


218 

7 kaq angelpa ruwasqan.479  
 
- .Hatun Ñak'ariy santokuna(Apo 10:7) rapturasqa kanqa 7 kaq angel tocananpaqña kachkaptin 

trompetahinaspa ñuqanchikpaTaytachahinaspa PaypaCristokaypa qhapaq suyunkunata 
kutichipuyworld, hunt’aspa pakasqa yachayta 

Taytacha. 
 

1T 4:16ParaSeñor pay kikinmi hanaq pachamanta uraykamunqa qapariywan, arcángelpa kunkanwan. 
hinaspawanDiospa trompetan: hinaspa wañusqakuna inCristoñawpaqta hatarinqa: 1 . 

1Te 4:17Hinaptinmi kawsaqkunapas, puchuqkunapas hapisqa kasunchik (harpazō) .G726 paykunawan kuska 
inG1722puyukuna, .G3507tupanapaqSeñorin(yayku) .G1519wayra: hinallataqmi wiñaypaq kuska 

kasunchisSeñor. 
 

→ Apuuraykamunqa arcángelpa kunkanwan, trompetawan imaTaytacha, hinaspa wañusqakuna in 
Cristo(chaypi puñuqkunaCristokikin yawarninwan rantisqan yawar chakrapi) hatarinqa 
ñawpaq. 
 
Kawsaqkunaqa, puñuqkunawan kuska, hap’isqa kanqa (harpazōgriego simipi, utaq 
raptus sutiyuq runalatin simipiqa “rapto” nispa t’uqyachisqa”) “in” phuyukunapi Wiraqochawan 

tupananchispaq, chayta ruwasun 
sapa kuticon kaySeñor.480  

 
(Apo 11:15-16) 7 kaq angelmi trompeta tocarqan (Señorninchis Cristonwan kay pacha reinokunata kutichipuwasun).) . 
 

Apo 11:15Hinan qanchis kaq angelqa tocarqan. Hanaq pachapitaq sinchi kunkakuna uyarikurqan. 
Kay pachapi reinokunaSeñorninchispa (kyrios) qhapaq suyunkunaman tukupunku, .G2962Cristonmantawan; 
Paymi wiñay-wiñaypaq kamachikunqa. 

Apo 11:16Hinallataq iskay chunka tawayoq kurak runakunapas, Diospa ñawpaqenpi tiyasqankupi (trononkupi) tiyaq.G2362  
uyankuman k'umuykuspataq Diosta yupaycharqanku. 

 
(Señorninchis Cristonwanmi kay pachaq qhapaq suyunta kutichipun & wiñaypaqtaq kamachikunqa) 

 Apo 11:15Chaymanta qanchis kaq (7. 7.th) .angeltocasqa (trompeta) .: Hanaq pachapitaq sinchi kunkakuna 
uyarikurqan: 

“ .Kay pachapi reinokunatukupunkureinokunadeñuqanchikpaTaytahinaspa PaypaCristo, chaymanta 
Paymi wiñay-wiñaypaq kamachikunqa!” 

 Apo 11:16Hinaspa iskay chunka tawayuq (24. 24) .kuraq runakuna  
pikunachus ñawpaqta tiyarqankuTaytachatrononkupitaq uyankuman k'umuykuspa 

yupaycharqankuTaytacha. 
 

- .Diosninchismi wiñaypaq kamachikun  
  → Taytachawiñaypaqmi kamachikun kay pacha reinokuna reinonchisman tukuqtinTayta(Señor 

Jesucristo) hinaspa Paypa (Diospa) .Cristo. 
 
  → TaytaG2962TaytachaG2316Tukuy-atiyniyoqG3841 nisqakaqkunaJesuspichus waqyasqaCristoutaqSeñor Diosmi (Yahweh), .H3068 

nisqapiis 
“ .Señor(Qespichiq) .Jesucristo, qampaqTaytacha, pitaqchay 

Cordero(arnion), .G721chaymantaTaytacha, pichus kasharqanCristo 
(2Co 5:19), chayninta hamunSeñor hinaspa QespichiqpasJesucristo, .chay Chita.481 

 
- .7 kaq angelmi trompetata tocarqan 

Apo 11:15Chaymanta qanchis kaq (7. 7.th) .angeltocasqa (trompeta) .: Hanaq pachapitaq hatun kunkakuna 
uyarikurqan. 

                                                           
479QawayRom 1:1-4. 
480Qaway “[1-c siqi]” utaq Video 45. “6. Hucha pampachay”, nispa. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-señorpa-fiestas-6-pampayaynin/.  
481Hap’isqamantaApo 4:8. 
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nispa, “kay pacha qhapaq suyuqa “ñuqanchispa qhapaq suyunkunamanmi 
tukupunTayta(utaqTaytacha)" chaymanta 

“PaypaCristo," chaymantaPaymi wiñay-wiñaypaq kamachikunqa!”, nispa. 
 

→ Chay 2 kaq rapturasanto santokunamantarikurin 7 kaq trompeta waqaptin, hinaspa 
ñuqanchikpaTaytahinaspa Paypa 

Cristokay pachapi reinokunata wakmanta sayarichinqa. 
 
→ TaytachaYayanchisman tukupunchaynintaSeñor Jesucristo, chayraykun “kamachiyninchispa 

reinonchisTaytachaymanta 
PaypaCristo” ninantan nin: “ReinonchistaTaytachahinaspa PaypaCristo”, nispa. 

 
 Chaytan rikuchirqan Simeonman (chanin Diosta yupaychaq runaG444Jerusalén llaqtapi) 

nisqawanSanto Espiritu chay “mana rikunanta wañuy, manaraq 
rikuspaSeñorpa(kyrios) .Cristo(utaqDiospa Criston)” nispa.482  
 

- Hinallataq, Davidpas (manaraq Jesus hanaq pachaman wichashaspa) nirqan: “Tayta 
Diosnispatayta”, nispa. 
→ima ninan "TaytachanispaCristo(Mesias)” nispa. 

(Hechos 2:34Davidqa manan hanaq pachamanqa wicharisqachu. 
Pay kikinmi ichaqa nin:Tayta Dios(kyrios) .G2962nispaTayta(kyrios) ., .G2962  
Paña makiypi tiyaykuy, awqaykikunata chakiykipa takyachinaykikama (Hechos 

2:35)). 
 

 Chay (2 kaq) raptura cosecharuwakun (7 kaq) trompeta deTaytachauyarikunanpaqñam kachkan  
(1T 4:16-17). 

 
- .Kawsarimpuq churinkunaqa MANAM Wañuytaqa tarinqakuchu MANAM HAYK’AQPAS WAWUNANKUMANTA hina 
 "Ñawpaq wañuy" nisqa simiqa manan Bibliapichu chaymantapachaSeñor Jesusmi ch’uya ch’uyankunaq 

espiritunkunatan chaskikun. Noviakunapas, ch’uya santokunapas manan ñawpaq wañuytaqa rikunqakuchu 
bautizasqa kasqankuman hinaJesucristomanaraq hamushaqtin, chhaynapin wañupusqanman 
wañupurqankuña (Rom 6:3-4) .utaqmana ismuq, wañuq cuerponpi, chay hinallataqmi kawsarimpuyninman 
rikch'akuq kanqaku (Rom 6:4-5). 

 Wañusqa ayakunasanto santokunamantachaykama puñuchisqa kanqaSeñor Jesuspa hamunanmanta(Apo 
22:20). Chaymi ch’uya ch’uya runakunaq wañuynintaqa entiendenanchis “aycha karpamanta wikch’ukuy 
(otaq espíritu ñawpaq karpamanta lloqsiy” nispautaqchaymi kunan aycha cuerpo, . Hechos 7:59)” nispaSeñor 
JesucristoPedroman rikuchisqaña (2Pe 1:14).483Chhaynaqa, wañusqaña kashaspapas kawsanqaku, 
chhaynapin pipas paypi kausaspa iñiqqa “ .amapuni wañuychu” (Jn 11:26). 
 
➢ Cristokamachinanmi llapa awqankunata chakiman churanankama (1Co 15:25), 

ichaqaCristowañusqanwanmi paykunata “atiparqanña” (Heb 2:14) kawsarimpuytapas, chhaynatan 
ruwankiAMA HAYK’APPAS Wañuy kayta creenki chayqachiqaqhinaspa kawsakuyin Cristo. 
 

➢ Qhipa kaq awqawañuymi (1Co 15:26), wañuy atiyniyoq runapas (Heb 2:14) nisqa Saqra.Diospa 
Churin(Cristo) nisqatan rikuchikurqanto wañuy atiyniyoq supayta chinkachiy, chhaynapi supay nina 
qochaman wikch’usqa kananpaqTaytachayuraq kamachina tiyana taripay ñawpaqenpi.484  
 

1Jo 3:8Hucha ruwaqqa supaymantan. Saqraqa qallariymantapachan huchallikun. 
Chaypaqmi Diospa Churin (Cristo) nisqatan rikuchikurqan, . 
Supaypa rurasqankunata chinkachinanpaq). 

 

                                                           
482Video 8. “(Manaraq Pascua fiesta kashaqtin) Jesusqa qhari wawamanta Señorman.”www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-

de-señor/8-qanchis-fiestas-de-señor-paq-israel-churinkunapaq-jesus-qhari-wawamanta- wiraqochaman/ .. 
483Video 42. “5. Trompetakuna”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-fiestas-de-señor-5-trompetas/. 
484Qaway “(Apo 20:9-10) Supaytaqa nina & azufre quchamanmi wikch'uykurqanku”, nispa. 
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- .Tukuyninmi chayamun 
1Co 15:24 Chaymantataq tukukuyqa hamun, .G5056entregasqaña kaqtinDiosman qhapaq suyuta, .astaTayta; 

urmachisqa (ch’usaqyachisqa) kaqtin.G2673  
tukuy kamachiy (qallariy) .G746hinaspa llapan atiyniyoq, atiyniyoqpas. 

1Co 15:25Payqa kamachikunanpunin, llapa awqankunata chakiman churanankama. 
1Co 15:26Ch’usaqyachisqa qhepa kaq awqaG2673wañuymi. 
 (Heb 2:14Chay hinaqa, wawakunaqa aychapi yawarwan kuskan kanku. 

pay kikinpas chay hinallataqmi chay kikinmanta hukninta hap’irqan; 
Wañuy atiyniyoq runata wañuywan wañuchinanpaq. 
chaymi, supay;) 

  
  →ÑukanchikpaTaytahinaspa PaypaCristokay pachaq qhapaq suyunta kutichipun, ch’uya runakunaq 2 kaq 

hap’ikuynin kaqtin 
santos nisqakunaqa 7 kaq trompeta waqaptinmi rikurin.485Chay t’uqyaypiqhipa kaq(7 

kaq) .trompeta, chay 
wañusqakuna kawsarimpunqakumana ismuq, hinaspan 2 kaqpi ñawi ch’ipiyllapi cambiasqa 

kasun 
rapto nisqa.486  

 
→ Cristowañusqakunamanta hatarispataq kapurqanñawpaq kaq rurukunapuñuqkunamanta. 

Wañuyninwan 
kawsarimpuytapas, .Cristokamachikurqan, wañuy atiyniyoq supaytapas chinkachinqa, 

hinaspa 
kay pachapi reinokunatanisqaman chayachinqakuTaytacha(Apo 11:15), .chaymantataq 

tukukuy hamun  
(1Co 15:24). 

 
- .Wañusqakunapa kawsarimpuynin 
→Kaymi wañusqakunaq kawsarimpuynin, chaytan Martaq Jesusman rimarqan, wañusqa 

wawqenmanta 
Lazaro. 

Jn 11:24“Martaqa payta (Jesus) nirqan: 
Yachanin pay (wañusqa Lazaro) kawsarimpunantakawsarimpuymanta 
 atqhipa p’unchaw”, nispa. 

 
→Marta rimariptinpasJesushinaSeñor(Jn 11:21), nispallam riqsikurqaJesus  

Runaq Churin hina (chay logotipokuna) nisqalla, manataqmi hinachuDiospa Churin 
pikunachus hamurqankutaq 

atiypi, chaymantaSanto Espiritupi.487 
 
→Kaymi imaraykuJesusnispas nin. 

“ .Ñoqan kani kawsarimpuypas, kawsaypas: 1 . 
(a)Ñoqapi iñiqqa, .wañusqaña kashaspapas, kawsanqapunin: 1 . 
b) .Pipas kawsaspa noqapi iñiqqa manan hayk'aqpas wañunqachu. 

Kayta iñinkichu?(Jn 11:25-26)” .488 
  

➢ a) Martapa wañusqa wawqenmi kawsarimurqa, nispa. 
“ .Tayta: 1 .Ñoqaqa creenin Cristo kasqaykita, .Diospa Churin, . chaymanmi 

hamunan 
kay pacha”, nispa. 

                                                           
485Qaway “(Apo 11:14) 2 kaq llakipa tukukuynin (Diospa pakasqa yachayninqa hunt’akunmi 7 kaq trompeta waqananpaqña 

kashaqtin) .”, nispa. 
486Ibid. 
487Qaway1T 1:5. 
488Astawan yachanaykipaq qhaway “<Cristoq p’unchaynin>” nisqapi 20 capitulomanta. 
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→Lazaro wañusqaña kasharan chaypas, kawsashaspan sepulturamanta kacharisqa 
karan 

haykaqJesusnispas qaparirqa, nispa.and nisqa: “Lazaro, lloqsimuy” (Jn 11:43). 
 

 Manaraq wañusqakuna kawsarimpuchkaptin489 
- Wañuyqa Adanmanta Moiseskamam kamachikurqa, chaymi puñuchisqa 

ayakuna 
wañuy kamachiy pachapiwisq’asqa aya p’ampanapin kasharqankuG3419  
(Mat 27:52, .Rom 5:14). 

 
Wañusqakuna kawsarimpusqan qhepaman 
- Qhapaq suyu churinkunaq ayakunan aya p’ampanamanta lloqsimurqan.G3419  

 
➢ b) Marta iñisqanraykuJesushinaSeñor, .Cristo, chaymantaDiospa Churinmanaraq 

wañuyta malliykuchkaspanmi malliykunqaamapuni wañuychu.490  
 

- .Apu (kyrios) .ñuqanchikpaTaytacha(theos.) nisqa) = hukTayta(kyrios nisqa) .  
 
Mar 12:18Hinaspan Jesusman hamurqanku saduceokuna, paykunan ninku: “Manan kawsarimpuyqa 
kanchu”, nispa. 

Hinan payta (Jesusta) tapurqanku: 
Mar 12:19Patron,G1320 nisqapiMoisesmi qillqamuwarqanchik: Pipa wawqin wañuruspan warminta 
saqiruptinqa, nispa. 

Ama wawata saqeychu, wawqen warminta casarakunanpaq. 
hinaspa muhuta hatarichiyG4690 nisqawawqenman. 

Mar 12:20Qanchis wawqekunan karqanku, ñawpaq kaqmi warmita casarakurqan, wañushaspataq 
manaña mirayta saqerqanchu. 
Mar 12:21Iskay kaqñataqmi chay warmita hapiruspan wañururqa, manataqmi miraytapas saqirqachu. 
Mar 12:22Qanchisnintinmi chay warmita wachakurqanku, manataqmi miraytapas saqerqankuchu. 
Mar 12:23 Kawsarimpuypichayrayku, maypachachus paykuna ruwanqakuwichay, . 

¿Pipa warmintaq paykunamanta kanqa? Qanchisnintinmi warmita casarakurqaku. 
Mar 12:24Hinan Jesusqa paykunata nirqan: 

Chayrayku, ¿manachu pantashankichis? 
Qankunaqa manan yachankichischu Diospa Simin Qelqakunata, nitaq 

atiytapasG1411DiospaG2316? 
Mar 12:25Wañusqakunamanta kawsarimpuqtinkuqa manan casarakunqakuchu, manataqmi 
casarakunqakuchu. 

Aswanpas hanaq pachapi kaq angelkuna hinan kanku. 
Mar 12:26Wañusqakunamantapas kawsarimunankupaqmi. 

¿Manachu Moisespa qelqanpi leerqankichis, imaynatas sach'a-sach'api Dios kasharqan 
chayta, nispaG2316nispa. 

Ñoqaqa Abrahampa, Isaacpa, Jacobpa Diosninmi kani?491 
Mar 12:27Payqa manan DioschuG2316wañusqakunamanta, ichaqaDiosmiG2316de kawsaq runakuna: 
chayraykun sinchita pantashankichis. 
Mar 12:28Hinaqtinmi kamachikuy simita yachachiqkunamanta huknin hamuspa, paykunapura 
rimanakusqankuta uyarispa. 

Paykunata allinta kutichisqanta musyakuspataq, tapurqan. 
Chay kamachikuymi llapanmanta ñawpaq kaq? 
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491Video 17. “3. Ñawpaq kaq rurukuna”, nispa.www.therhemaofthelord.com/the-7-fiestas-de-señor/17-primera-frutan-wasin-

señor-dios/. 
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- Saduceokuna (mana kawsarimpuypi iñinkuchu) . 
 

 Saduceokunamana kawsarimpuy kanchu niy, nispas waqyamurqankuJesus"PatronG1320 nisqapi(chay 
chakatasqa)”, nispa, “mana chayta creesqankutaJesusPaymanmi wicharinqaTaytachakatasqa kasqan 
qhepaman”, nispa. 
Chaytaqa yacharurqakumTaytachaAbrahampa, Isaacpa, Jacobpa Diosninmi. Ichaqa manan kawsaq Diospa 
Espiritunwanchu qelqakunata leerqanku aychapi kaq tablakunapi, aswanpas leerqankun rumi tablakunapi 
tintawan qelqasqata (2Co 3:3) nispa, chayraykutaq kawsarimpuyta negarqanku. 
 
Taytacha ('ĕlōhîm) .H430 prometesqa Abrahamman chayta PayAbrahampa mirayninpa qhepanta wiñaypaq 
rimanakuyta sayarichinqaH2233(chayqaCristo, .Gál 3:16) wiñaypaq hallp'apaq Canaán allpapi maypichus 
payqa wak llaqtayoq karqan, Paytaq paykunaq kanqaTaytacha ('ĕlōhîm) .H430(Gn 17:3-8). Kay promesa 
rimanakuyqa manan anulasqachu kanman ñawpaqpi takyachisqa kasqanman 
hinaTaytacha(teos) .G2316inCristo(Gál 3:17, .2Co 5:19). 
 
Ichaqa, saduceokunaqa manan rikunkuchuJesushinaCristochay hinataq mana willayta atinchuJesucristo 
imaynan paykunaq “ .Tayta”, nispa.so ñuqanchikpahanaq pachamanta Taytamanataqmi Yayankupas nitaq 
Diosninkupaschu.492 
 
Mar 12:29ChaymantaJesuskutichirqan: –Llapa kamachikuykunamanta ñawpaq kaqmi: Uyariy, OIsrael; 

Señor(kyrios) .G2962ñuqanchikpaG2257 Taytacha(theos.) nisqa) .G2316hukllamTayta(kyrios) .: 
1 .G2962 
Mar 12:30Hinaspa qanmi ruwankikuyaySeñorG2962thyTaytachaG2316Tukuy sonqoykiwan, 

tukuy almaykiwan, tukuy yuyayniykiwan ima. 
Tukuy kallpaykiwantaq, kaymi ñawpaq kaq kamachikuy. 

Mar 12:31Iskay kaqtaq kay hina: “Qanmi”, nispakuyayrunamasiykitapas qan kikiykita hina. 
Kaykunamanta aswan hatun kamachikuyqa manan kanchu. 

Mar 12:32Hinan kamachikuy simita yachachiq runaqa payta nirqan: 
Allinmi, Yachachiq, cheqaqtan rimarqanki, hukllan kanTaytacha;G2316 
Manataqmi hukqa kanchu, aswanpas paylla. 

Mar 12:33Tukuy sonqowan, tukuy yuyaywan munakunanchispaq. 
tukuy almawan, tukuy kallpawan, runamasinta pay kikinta hina munakunanpaq. 
llapan ruphachina sacrificiokunamantapas, sacrificiokunamantapas aswan achkam. 

Mar 12:34Hinaqtinmi Jesusqa allin yuyaywan kutichisqanta rikuspa niran: 
Manam karuchu kachkankiDiospa qhapaq suyun. Chay qhepamantaq mana pipas payta 

tapuyta munarqanchu. 
 

 Santo EspirituIsraelpa chanin llaqtanman chayta rikuchinJesusisSeñorpa Criston(Luc 2:26), 
chaytataqSeñor“ñuqanchikpa” .Taytachanisqa “hukllaTayta”, nispa.Señor Diosnisqamanta 
riman “ .Señor Jesucristo” pikunachus “ .chay Tayta” nispa, kay pachapitaq rikusqa 
karqanDiospaIsrael runakuna chaskisqanku qhepamanJesucristoimaynan paykunaq “ .Tayta” 

2Co 6:17“paykunamanta lloqsiychis, hinaspa t’aqasqa kaychis, nispaSeñor”, nispa. 
 
→Chayraykun munakunanchisSeñor DiosmiñuqanchikpaTaytacha(Jesucristoñuqanchikpa 
Tayta), kunkanta kasukuy, hinaspa 

Payman k’askakuychis: paymi ñuqanchikpakawsay, hayk'a p'unchawniykutapas 
allpaH127mayqinSeñor DiosmiH3068 nisqapiñawpa taytanchiskunaman, Abrahamman, Isaacman, 

jurarqaniku 
Jacob, paykunaman qunapaq (Deu30:20). Hinaspa tpaypaqCristoñuqanchikpakawsay(Col3:4). 

 
 InMar 12:29ichaqa chayta reparayJesusmana nisqachu: “PaypaTayta“ . hina “Paypa otaq 

qanpa” .Taytacha, ichaqa “ñuqaykupa”, chaymi qawachin PaypaTaytachaisTayta Israel 
nacionmanta (iñiqkunaJesuspa'.Payman wichariyTayta), chaymi hunt’achinDiospaprometey 

                                                           
492Ibid. 
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Abrahanman: “Payqa paykunaqmi kanqaTaytachaCanaán suyuntinpi maypichus wak llaqtayoq 
kanku” (Gn 17:8).493 
 

➢ Chhaynaqa, ¿ima ninantaq “ .SeñorñuqanchikpaTaytachahukllamTayta”?494 
2Co 5:18Hinaspapas tukuy imapas deG1537Taytacha, pay kikinwanmi allipunachiwarqanchisG1223Jesucristo, . 

allipunachiy llank'aytataq qowarqanku; 
1Co 8:6Ichaqa ñoqaykupaqqa hukllan kanTaytacha, .Tayta, deG1537pikunachus tukuy imapas kanku, 
hinaspa ñuqayku inG1519pay; 

hinaspa hukSeñor Jesucristo, porG1223pikunachus tukuy imapas kanku, hinaspa ñuqayku 
byG1223pay. 
 

 InRom 7:25, nisqatan apóstol Pablo agradecekunTaytachanisqawan 
“ .JesucristoñuqanchikpaTayta." Hinaspapas Pablon willan “tukuy imapas 
hukllamantaTaytacha, .Tayta, tukuy imapas hukllamanta kasqanraykuSeñor Jesucristo”, nispa. 
Niyta munan, huklla (in) kanchikTaytacha(por) “hukTayta Jesucristo”: Ñoqaykupaqqa hukllan 
kanTaytacha, .Tayta, (paymanta) tukuy imapas, ñuqanchikpas (paypi); hinaspa ‘huk’Señor 
Jesucristo,’ (paywanmi) tukuy imapas kachkan, ñuqanchikpas (paywanmi)." (1Co 8:6). 
 

 Pabloq kallpachasqan "gracias qonanchispaq".Taytacha(sutipi) ñuqanchikpaSeñor Jesucristo” 
(1Co 15:57, . 
Ef 5:20) nisqaqa ancha chaniyuq significadoyuqmi, sutikuna ".Señor Diosmi," ".Señor 
Jesucristo, ." chaymanta "Taytacha," llapanku imawan kuskachakunkuJesusnisqa inJn 10:30, 
".Ñuqahinaspa ñuqapaTaytahuklla kanku”, nispa. 
 

 Tukuy imapas (de) “ .Yaya Dios," pitaq "SeñorG2962hanaq pachamanta, allpamantawan(Mat 
11:25),” hinaspa sichusSeñor Diosmi(Yahweh) .Taytacha('ĕlōhîm) . kay pachata, hanaq 
pachatapas ruwarqan (Gn 2:4), hinallataq sichus wawankuna kanchis chayqaTaytacha(Rom 
8:14), suti ".Yahweh" mana "" nisqamantallachu riman.Señor Jesucristo”, nispa. 
ImaraykuchusTaytachaPaywanmi allipunachiwarqanchisJesucristo(2Co 5:18), tukuy imakuna 
(de) .Dios Yaya, hamuwarqanku (por) .Señor Jesucristo. Chay hinaqa, (in) .chay Tayta 
Dios(por) .Señor JesucristomunakuywanTaytachahinaspa comunión deSanto Espiritu  
(1Co 8:6, .2Co 13:14). 

 
- .Hanaq pachapi Taytanman Jesuspa mañakusqan (Tayta Diospa sutin) . 

 
 Jesuspa mañakuyninkayDiospa qosqan llank’ayta tukushaspa 

 
Jn 17:1Kay simikuna (imakuna) .G5023nisqaJesus, hanaq pachata qhawarispataq nirqan: 

Tayta, pacha chayamunña; Churiykita hatunchay, Churiykipas hatunchasunaykipaq. 
Jn 17:2Imaynan payman atiyta qorqanki hina (kamachiq) .G1849hawapitukuy aycha, . 

Payman qosqaykimanpas wiñay kawsayta qonanpaqmi. 
Jn 17:3Hinaspa kayqawiñay kawsay, yachanankupaqqan 

sapallan chiqapTaytacha, chaymantaJesucristo, pikunatachus kachamurqanki. 
 
 Life Wiñaypaq 

Jesusqa hanaq pachaman ñawinta hoqarispan nirqan: “Tayta, .horaqa chayarunñam, Churiykita 
hatunchay, Churiykipas hatunchasunaykipaq”.GodChurinmanmi atiyta qorqan llapa runaq 
hawanpi, paymi kashanJesucristo (Diosniykuman tukuq Señor Diosmi”, nispa.utaqTukuy runaq 
Diosnin) ..495 Wiñay Kawsay nisqawanmi yachay kachkanJesucristochay PaypaTayta nisqallanmi 
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494QawayApo 4:8. 
495QawayApo 3:14. 
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cheqaqTaytachahinaspa Churinta kachamusqanmantaJesucristo kay pachata qespichinapaq(Jn 
12:47).496 

 
Jn 17:4Kay pachapi (allpapi) hatuncharqayki:G1093 

Qawasqayki llamkaytam tukuruni. 
 

 Chay Rhema 
TaytachaIsraelpa mirayninkunamanmi logotita apachirqachayta yachachinapaqJesucristo 
isTaytallapanmanta(Hechos 10:36). 
Chay rhema nisqanisqamanmi qusqaDiospa akllasqa testigokuna pikunawanchus mikhuspa 
ukyaspallapuni purirqankuJesucristoNazaret llaqtamantawañusqakunamanta kawsarimpusqan 
qhepaman.497Pipas sutinpi iñiqqa huchankunamanta pampachasqa kanqa, Santo Espirituq 
qokuynintaq llapa uyariqkunaman urmaykunqa, mana judío runakunamanpas.498 
 
 

 Chay logos & chay rhemaTukupay p'unchawkunapi 
Yuyarinaykichismichay rhema nisqach’uya profetakunaq rimasqan, hinallataq Wiraqocha 
Qespichiqpa apostolninkunaq kamachisqan kamachikuyninkuna, paykunan tuta p’unchay 
mañakuyninkupi yuyarisunkichis ch’uya yuyayniykichista yuyariypi mana saqespa.499Qhepa 
p'unchawkunapiqa, munapayasqankuman hina puriqkunan (asikuq runakuna) ninqaku: ¿maypitaq 
Señorpa hamunanmanta promesa kashan? Paykunaqa mana Espiritupi puriq runakunan kanku, 
aswanpas aychaq munapayayninpi burlakuqkunan kanku. Chayrayku, kunan pacha (chay 
logotipokuna) kunan natural ñawinkuwan rikusqankuqa rikhurimuq kaqkunamantallan ruwasqa 
kashan. Uyarinapaqchay rhema nisqa, chay grano delogotipokunaallpaman urmaykuspa wañunan 
achka ruruta rurunanpaq (2Pe 3:1-4).500  
 
Chay logotipokunakarqan qallariypi, hinaspachay logotipokunakarqanTaytacha, chaymantachay 
logotipokuna"kasqa".Taytacha(Jhn1:1). Ichaqa burlakuq runakunaqa manan chaytaqa 
yachankuchuDiospa logosnin, hanaq pachaqa ñawpa tiempon karqan, kay pachataq unumanta unu 
ukhupipas sayasharqanDiospa logosnin. Chaywanmi ñawpa hanaq pachapas allpapas unuwan 
hunt'aykusqa chinkapurqan. Ichaqa kunan hanaq pachakuna hinaspaallpa(kay pacha) kaqlla 
kankulogotipokuna(qallariymantapacha).2Pe 3:5-6).501 
 

 Iñiyhamunanmi, .Diospa rhema nisqanta entiendenapaq 
Chayqa pasaruniñiychaymi entiendenchis kay pachakuna (hanaq pachapas, allpapas) hunt’asqa 
ruwasqa kasqankutaDiospa rhēma nisqa. Kunan rikusqanchis 
pachaqachaylogotipokuna, .G3056Chaykunaqa manan rikhurimuq kaqkunamantachu ruwasqa 
kashan, aswanpas waqaychasqallan kashanninaDiosta mana manchakuq runakunaq taripay 
p'unchayninpa, chinkapusqan p'unchawpa contranpi. Iñiy chayamuptinqa manañam escuelapi 
yachachiqpa kamachisqanñachu kanchik (Gál 3:25, otaq hanaq pachaq hallp’a ukhupipas), ichaqa 
kapunchismiDiospa churinkuna Cristo Jesuspi iñispahinaspan hunt’asqa kanqa chaywanDiospa 
rhema nisqa(Heb 11:3, .2Pe 3:7).502 

 

                                                           
496“horaqa chayarunñam”, nispa qhawayApo 6:6, otaq Video 29. “Tiempo chayamunñam.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-señorkuna-pascua-discipulon-vs-apostolkuna-horakuna-hamun/. 
497Qaway “[11-b siqi]” otaq Video 34. “Remaqa Diospa akllasqan testigokunapaqmi”, nispa. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-gracia-uray-espirituman hina-dioskunapaq-akllasqa-testigokunapaq-rema/. 
498Video 34. “Rhemaqa Diospa akllasqan testigokunapaqmi.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-gracia-uray-espirituman hina-dioskunapaq-akllasqa-testigokunapaq-rema/. 
499Yuyarinapaq ch’uya yuyayniykikunata kuyuchiy ancha allin kasqanmanta astawan yachanaykipaq qhaway 

Video 13. “Chay simi (logos & rhema.”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/. 
500Video 29 & video 13. “Simiqa (logos & rhēma).” 
www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/. 
501Video 44. “(Logos & el rhema) Qhipa p’unchawkunapi (2 Pedro 3) 1/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-

qhipa-p’unchawkunapi-logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 
502Video 42, “5. Trompetakuna”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-fiestas-de-señor-5-

trompetas/. 
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 ¿Imaynatataq iñiyqa hamun? 
Diospa qhapaqsuyunqa Manam kachkanchulogotipokunasolamente, ichaqa inDiospa rhēma nisqa, 
iñiyqa uyarispa hamunDiospa rhema nisqa, .mayqinchus inchay atiyinSanto Espiritu(Rom 10:17).503 
 
- Hinaspapas,Santo Espiritumanaraqmi judiokunaman qosqachu karqan manaraq Jesus 
hatunchasqa kashaqtin (Jn 7:39). Ichaqa 

kunanqa pacha chayamunña, Jesustaq Taytanta mañakushan pampapi hatunchananpaq. 
Ichaqa imaraykutaq pampapi? 

 
- .Señor Diosmach'aqwaypa mirayninwan warmiwan awqanakuyta churay ñakasqakunaman 

allpata, t’antatapaschaytachakramantalla kasqanqa Adanta ñut’u allpaman tukuchiylla kutichipun 
ñakasqa allpaman.504Huk rimaypiqa, Jesusmi ñakasqakunata apamurqanallpahatunchakunanpaq. 

 
 Jesuspa chakin505 

Chakinpa maypi kasqanmi qawachin ñakasqa allpapi icha chuya allpapi sayasqanmanta. Kay 
pachaman Jesus hamuspanmi rirqaG1909 watapiallpaG1093chaymi ñakasqa karqan.506Ichaqa, Jesusqa 
chakatasqa kasqan qhepaman sach’aman warkusqa kashaspa wañupuqtinmi, chakinqa mana 
llamiykurqanchu ñakasqa hallp’ataG5476allpa hawapi kasqankuman hina (Hechos 5:30). 
→Jesusta chakataspa wañuchisqankumanta (Hechos 5:30) nisqakunaqa 
rikch’anachiymikawsaysachapi wañuchisqa kachkaspa 

allin, mana allin yachay, chaymi kamachikuy simi. Chayraykum kamachikuyqa rimachkan 
sachamanta 

mana kawsayniyuq allin, mana allin yachaymana kawsayniyoq kaqkunapas kamachiyman 
kamachisqa kanku hinaspa 

chhaynapin ñakasqa kanku: “Sachapi warkusqa runaqa ñakasqanmi” (Gál 3:13). 
 
- Chhaynaqa, “Kaykasqa kanmi llapa sach’api warkusqa runa” (Gál 3:13) .kaqkuna 
→“ .allin, mana allin yachay sachapi warkusqakuna 

kamachikuypa kamachisqanmi kanku, chaymi ñakasqa kanku”, nispa. 
 

 Simón(Judas Iscariotepa taytan, awqan.Jhn12:4) . 
Judas Iscariote (qurakuna = millaypa churinkuna, supay (awqa tarpuq kasqan, . 
Mat 13:38-39). 
→Ch'uya allpaH127Jesuspawaqllichisqa karqan imaraykuchus Judas Iscariote (awqa, chay 

traicionaq) Jesuspa kasqan ch’uya pampapi kasharqan (Éxo 3:5, .Jhn12:4). 
→Manaraq Jesuspa chakinta hoqarispa ñakasqa hallp’amanta, chakatasqa kananpaq 
preparakuspa, chaykunan kanan 

mayllakuy mana ima qhelliyoq cordero hina rikuchisqa kananpaq (1Pe 1:19). 
→Chhaynapin, Jesusqa Simonpa (awqaq) wasinman haykuqtin, chay warmiqa (huchasapa) 
mayllikurqan 

Chakinkuna. 
 

Allpa kaptinH127Señor Diospa ñakasqan karqanH3068 nisqapiTaytachaH430(Gn 3:17), allpa 
pachaH776chinkachisqaña karqan su 

panpa puyuH108Hinan huchaqa kay pachaman haykurqan(Rom 5:12). Imaraykuchus huchaqa 
chayninta haykurqan 

ch'aki allpapa ñakasqa allpan, .Cristo Jesuskay pachaman hamurqan huchasapakunata 
qespichinanpaq (1Ti 1:15) nisqamanta 

                                                           
503Video 14. “Arrepentikuy, Bautismo & Santo Espiritu.” 
www.therhemaofthelord.com/arrepentikuy-bautismo/14-arrepentikuy-bautismo-santo-espíritu/. 
504Video 23. “T’anta, Maná, & Pakasqa maná.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-gracia-uray-espirituman hina-dioskunapaq-akllasqa-testigokunapaq-rema/. 
505Video 10. “Yaqa huk wata ñawpaqta “Pascua Fiesta” nisqa. 

www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/10-p’unchaw-manaraq-Pascua-fiesta/. 
506Video 19. “Pacha & Allpa.”www.therhemaofthelord.com/curso1/kay pacha-allpa/. 
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ñakasqa allpamanta (utaq t’oqoq ladonkunapi churasqa aya p’ampanamanta, .Sal 30:3) (Eze 
32:23) .. 
 

Chayrayku, “Reinoyki hamuchun. Munasqayki allpapi rurasqa kachun,G1093hanaq pachapi hina 
(Mat 6:10)” nisqatan kay hinata t’ikrana: 

  ➔Apu ('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) .H3069 nisqapi huchasapakunata aya 
p’ampanankumanta wicharichin 

apamuyDiospaIsrael runakuna(2Sm 7:23) Israelpa ch'uya hallp'anman (Eze 37:12), ruwanapaq 
paykunañawpaq kaq rurukunaat Hhamuchkan(1Co 15:23).507Apunchis Cristonpas kutichipunmi 
kay pacha reino llaqtanpaq manaraq 7 kaq trompeta waqashaqtin (Apo 11:15). 
 
(Manan pampapi taytankuta waqyankuchu, Cristoq ñawpaq rurunkunaq Yayan ukhupi 

kasqanrayku 
hanaq pacha,Mat23:9). 

 
➢ Kunanqa, entiendey puchuqnintaHanaq pachapi Taytanman Jesuspa mañakusqan 

 
- Diospa logosninta waqaychaq discipulokunamanqa, Diospa rhema nisqatan qonku 

Jn 17:5Kunantaq, Yayay, .hatunchayqanmi (Jesus) qan kikiykiwan kuska hatunchaywan 
Kay pacha manaraq kashaqtinmi qanwan karqani. 

Jn 17:6Ñoqaqa rikuchirqaninsutiykiqharikunamanG444 (discipulokunata, .Jn 16:29) . 
Chaytan kay pachamanta qowarqanki: qanpa karqanku, qantaq paykunaman qowarqanki; 
hinaspan simiykita hunt’arqanku (logotipokuna).G3056  

Jn 17:7Kunanqa yacharunkuñam tukuy ima quwasqaykipas qammanta kasqanmanta. 
Jn 17:8Ñoqaqa paykunamanmi qorqani simikunata (chay rhema nisqa) .G4487chaytan qowarqanki; 

Chaykunatataq chaskirqanku, chaytataq cheqaqtapuni yacharqankuQanmantan lloqsimurqani, . 
hinaspapas paykunaqaiñirqanchaytaqanmi kachamuwarqanki. 

Jn 17:9 Paykunapaqmi mañakuni: 
Manam kay pachapaqchu mañakuni, aswanqa quwasqayki runakunapaqmi. Qanpa 

kasqankuraykum. 
Jn 17:10Llapallan ñoqaqmi qanpa, qanpas ñoqaqmi. chaymantaÑuqaqa hatunchasqam kaniG1722paykuna. 
 
 
 
 

- Santo Tayta, Santo Churi huklla kanku 

 
Jn 17:11Kunantaq manaña kay pachapiñachu kani, ichaqa kay pachapim kachkanku. 

Hinan qanman hamuni, nispa.Santo Tayta, kapuqniykikunata sutiykiwan waqaychay 
qusqawan, kanankupaqhuk, imayna kasqanchisman hina. 

Jn 17:12Kay pachapi paykunawan kashaspaymi sutiykipi waqaycharqani. 
Chay qowasqaykikunatan waqaychani, . 
manataqmi mayqenninkupas chinkanchu, aswanpas chinkay-churillan; Diospa Simin Qelqa 

hunt'akunanpaq. 
 

- Ch'uya Yaya, Ch'uya Churi, Ch'uya churinkuna huklla kanku 

 
Jn 17:13Kunantaq qanman hamusaq; Kay pachapitaq kaykunata rimani. 

paykuna kikinkupi kusikuyniy hunt'akunanpaq. 
 

Jn 17:14Paykunamanmi simiykita qorqani (logotipokuna);G3056Kay pachaq paykunata cheqnikun. 
Paykuna mana kay pachamanta kasqankurayku, ñuqapas mana kay pachamanta kasqayrayku. 

Jn 17:15Manam mañakunichu kay pachamanta paykunata hurqunaykipaq. 
aswanqa mana allinmanta paykunata amachanaykipaqmi, nispa. 

                                                           
507Ibid. 
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Jn 17:16Paykunaqa manan kay pachamantachu kanku, imaynan ñoqapas mana kay pachamantachu kani 
hinata. 

 
Jn 17:17 Ch’uyanchakuypaykunata qanpa chawpintachiqaq: simiyki (logotipokuna) .G3056ischiqaq. 
Jn 17:18Imaynan kay pachaman kachamuwarqanki hinata. 

chay hinallataqmi ñoqapas kachamurqani (apostolkuna) .508kay pachaman. 
Jn 17:19Paykunaraykutaqmi ch'uyanchakuni. 

paykunapas ch'uyanchasqa kanankupaq (in) .G1722 chiqap kaqta. 
 

Jn 17:20Nitaqmi kaykunamantallaqa mañakunichu, 
aswanqa rimasqankuwan noqapi iñiqkunapaqpas (logotipokuna) .;G3056 

Jn 17:21Llapallanku kanankupaqhuk; qan hina, .Tayta, sumaq ruwayñuqapi, chaymantaÑuqa qampi kani, . 
paykunapas kanankupaqhukñuqanchikpi: kay pacha kananpaqiñiy chaytaqam 

kachamuwarqan. 
 

Jn 17:22Chaymantachay hatunchaytachaytan qowarqankiPaykunataqa qurqanim; 
chayna kanankupaqhuk, imayna kasqanchisman hinapashuk: 1 . 

Jn 17:23 Ñuqaqa paykunapi kani, chaymantaqanmi ñoqapi kashanki, chaypaykunaichapasruway 
kusainHuk; 

hinaspa kay pachapi kawsananpaqyachay chaytaqanmi kachamuwarqanki, . 
hinaspa haskuyasqapaykuna, qanpa kasqanman hinakuyasqañuqa. 
 

Jn 17:24 Tayta, Munaymanmi qowasqayki runakunapas maypi kasqaypi ñoqawan kanankuta; 
ahinapi ñuqapa qawanankupaqgloria, chaytan qowarqanki. 
paramunakuwarqankimanaraq kay pacha kamasqa kashaqtin. 
 

Jn 17:25Ochanin Yaya, kay pachaqa manan reqsisunkichu. 
Ñoqan ichaqa reqsirqayki, kay runakunapas yacharunku kachamuwasqaykita, nispa. 

Jn 17:26Hinan paykunaman willarqanisutiyki, hinaspa willanqa: 
chaytachay munakuy chaywantaq qamqa kankikuyasqañuqachaykunapipas kanmanmi, 

ñuqapas chaykunapi. 
 

  ➔ Yayahanaq pachapitukunqaTaytawaqaychaqkunamanPaypa logotipokuna, . 
pimanpasDiospasutiqa rikuchikunqa. 
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- Suti “ .Señor Dios” 
 

➢ Chay sutita apaykachasqanchik “ .Señor Diosmi” nisqa willakuymi, chaymi (Diospa churinkuna) kanku (in) 
munakuypiTayta Dios (por) .Señor Jesucristo: 1 . 
 

 
“ .Señor Diosninchis” 

 
Ñoqayku, Huk nacion hinaDiosparunakuna, . 

kuyayTaytachatukuy sonqonchiswan, tukuy almanchiswan, tukuy yuyayninchiswan, tukuy kallpanchiswan 
ima, 

imaraykuchusTaytachañawpaqtaqa munakuwarqankun(1Jo 4:19) .hinaspa sapallan Churinta qorqan, 
chaynapi mana chinkananchikpaq, aswanqa chinkananchikpaqwiñay kawsaychaynintaSeñor Jesucristo. 

(Ñawpaq kaq kamachikuy, .Mar 12:30) . 
 

Chaytaqa yachanchikmiDiospa Churinhamuspa hamut'ayta qowanchis, 
chaymi (kunan) yachanchisTaytachapichus chiqap; hinaspapas kaykuin(Taytacha) pichus 

cheqaq, .inChurinJesucristo, . 
cheqaq Diosmi chaymantawiñay kawsay(1Jo 5:20). 

 
Hanaq pachapi kaq Yaya ch’uyanchawasqanchisraykucheqaq kaqpi Paypa chawpintaLogotipokunachaytaq 

Paypi karqanChuri(Jn 17:19), . 
noqanchis, Diospa Churinman qosqan, atisunmanmi Churiwan maypi kashasqanpi, 

chhaynapin Diospa qosqan Churiq k’anchariyninta rikusun; 
paraTaytachamanaraq kay pacha kamasqa kashaqtinmi Payta munakurqan (Jn 17:24). 

  
Imaraykuchuschay Logos nisqa runaman tukupuspan noqanchis ukhupi tiyaran. 

rikunchismi Paypa k'anchariyninta, Yayaq sapallan churinpa k'anchariyninta, khuyapayakuywan cheqaq-
kaywan hunt'a (Jn 1:14). 

Diospa Churinman qosqan hatunchayqa, qowanchistaqmiDiospa Churinpi nisqawanmi 
apachimuwarqankuTaytacha, . 

chaynapim kanchikHuk in Taytacha, hinallataq hinaDiospa ChurinchaymantaTaytachakankiHuk(Jn 17:21). 
 

Diospa Churin kasqanraykuinñuqaykupas DiospasinChurin, ñuqanchikkuyayrunamasinchikta kikinchikta 
hinaDiospa wawankuna hina. 

hinaspa kamasqa kanchiskusainHuk. 
(Iskay kaq kamachikuy,Mar 12:31) . 

 
Kaypim ñuqanchikpa kachkankuyayruwaykusa, juicio p'unchaypi mana manchakuq kananchispaq. 

imaraykuchus Pay hina, ñoqanchispas kay pachapi (1Jo 4:17). 
 

Gracias niykuTaytacha, pichus ñuqanchikpa chawpinta atipayta quwanchikSeñor Jesucristo! 
(1Co 15:57) . 

 

 

 
➢ Sal 91:2-14 Bmunapayasqaykirayku (Señor Diosmi, Yahweh), .Ñoqan kacharichisqayki. 

Sutiyta reqsisqaykirayku (Señor Diosmi) ., .Alto patamanmi churasqayki. 
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[11-b siqi] Remaqa Diospa akllasqan testigokunapaqmi509 
 

 

                                                           
509Video 34. “Rhemaqa Diospa akllasqan testigokunapaqmi.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-gracia-uray-espirituman hina-dioskunapaq-akllasqa-testigokunapaq-rema/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-according-to-the-spirit-under-grace-the-rhema-for-gods-chosen-witnesses/
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(Apo 11:17) Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi kamachikun 
 

Apo 11:17Nispa: “Señor, graciasta qoykiku”, nispa (kyrios) .G2962TaytachaG2316Tukuy-atiyniyoq, .G3841 nisqa  
mayqin (pitaq) .G3588arte, hinallataq ch’usaq, hinallataq arte hamuq; 
qanman apasqaykirayku (apasqa) .G2983hatun atiyniyki,G1411hinaspan kamachikurqan.G936 

 
 Apo 11:17Nispa: “Gracias niyku, OTukuy-atiyniyoq Señor Dios, piis, hinaspa pikunakarqan, hinaspa 

pikunahamunanmi, . 
 Qanmi hatun atiynikita hap’ispa kamachikuyta qallarirqanki”, nispa. 
 

→Chay sutiqa, “ .Tukuy-atiyniyoq Señor Dios”, niyta munan 
“ .TaytachachaynintaSeñorchaymantaQespichiq Jesucristoutaqchay Chitahatun atiyninta hap’irqan 

hinaspa kamachiyta qallarirqan”, nispa.510 
 

 Qhipa kaq(7 kaq) trumpa 
1Co 15:51Qhawariy, huk pakasqa yachaytan rikuchishaykichis. Manan llapanchischu puñusun, aswanpas 
llapanchismi cambiasqa kasun, 
1Co 15:52Huk ratullapi, ñawi ch’ipiyllapi, atqhipa kaq trumpeta: trompeta waqanqa, 

Hinan wañusqakuna kawsarimpunqakumana ismuq, chaymi cambiasqa kasunchis. 
1Co 15:53Kay waqlliqmi churakunanmana waqlliy, kay wañuq runapas churakunanmimana wañuq kay. 
1Co 15:54Chaymi kay ismuq pacha churakuptinqamana waqlliy, . 

kay wañuq runataq p'achasqaña kanqamana wañuq kay, . 
Chaypachan Diospa Simin Qelqaq nisqanqa hunt'akunqa: “Wañuyqa millp'usqañan”, nispaatipay. 

 
→Chay t’uqyaypiqhipa kaq(7 kaq) .trompeta, ismuq cuerpokunaqa mana ismuq cuerpowanmi 
churakunqaku, chhaynapin chay 

wañuq runaqa mana wañuq pachawanmi churakunqa. Wañusqakunam kawsarimpunqakumana 
ismuq, hinaspan cambiasqa kasun 

ñawiq llimp’i llimp’iynin. 
 
- Ichaqa manan pipas yachanchu Runaq Churin hamunan p’unchayta, horatapas, nitaq 

angelkunapas 
hanaq pacha, ichaqa Yayallan. Chhaynaqa, rikch’akuy, mana yachasqaykirayku ima horatachus 

ruwanayki chaytaTayta 
hamunqa. 

 
(Apo 11:18) Tukuy-atiyniyoq Señor Diospa phiñakuynin & premio 
 

Apo 11:18Hinallataq suyukunapas (mana judío nacionkuna) .G1484phiñakurqanki, phiñakuyniykipasG3709hamusqañam, 
wañusqakunaq tiempontapas, 

juzgasqa kanankupaq,G2919 nisqapiProfeta kamachiykikunaman premiota qonaykipaqpas. 
ch'uya runakunamanpas (ch'uya santokunaman),G40Sutiykita manchakuqkunapas, huch'uypas hatunpas; 
hinaspa kay pachata (allpata) chinkachiqkunata chinkachina.G1093 

 
 Apo 11:18Mana judío nacionkunataq phiñakurqanku, Qanpaspiña kayhamusqañam, . 

Wañusqakunaq juzgasqa kanankupaq tiempo. 
Hinaspa chayta Qam ruwanaykichaninchayQampakamachikuna profetakuna chaymantach’uya ch’uya 

runakuna, . 
Hinallataq sutiykita manchakuqkunapas, huch’uy hatunpas, 
Hinaspa allpata chinkachiqkunata chinkachinan. 
 
→Mana judío nacionkunan phiñakunku imaynanTukuy-atiyniyoq Señor Diospa phiñakuynin511 

hamusqa, hinaspa 

                                                           
510Qaway “(Apo 12:10-11) Qespikuy, atiy, Diosninchispa qhapaq suyun, Diospa Cristoq kamachikuyninmi chayamurqan”, nispa. 
511Phiñakuyninmanta astawan yachanaykipaq qhaway “(Apo 14:20) Diospa phiñakuyninpa hatun vinota churana" chaymanta 

"(Apo 15:1) Chay 
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paykuna (wañusqakuna) juzgasqa kanqaku. 
 
- Ichaqa sirvientekuna profetakuna, santo santokuna ima premiasqa kanqaku. 

 
 
 
 

- .Diospa Phiñakuynin(Señor Diospa hatun manchay p'unchawnin) . 
 

 
 

- 3 layapremiokuna  
 Mat 10:41Pipas chaskiq1huk profetaG4396huk profetapa sutinpi 

profetaqpa premionta (pago) chaskinqa;G3408 
2 chanin runata chaskiqpasG1342chanin runaq sutinpiG1342 
chanin runaq kaqnintan chaskinqaG1342premio (salado).G3408 

Mat 10:42  Pipas kay huch'uy wawakunaman huk vaso q'uñi unuta ukyanman chayqa, nispa 
solamente3.discipuloq sutinpi, cheqaqtapunin niykichis, manan hayk’aqpas premionta 

chinkachinqachu. 
 

➢ Ima ninantaq premio, imaynatataq chaskinki? 
- Bautismo(βαπτίζω, bautizaq) .G907 niyta munan challpuspa utaq unuman challpuspa chuyanchay, 
mayllakuy, pichay 

yakuwan, mayllakuy, bañakuy. Diospa Reinonqa manan inlogotipokunasapallan, .ichaqa chayrhēma 
nisqade 

Taytacha,chaymi atiypi & Santo Espiritupi (1. 1.T 1:5). 
→ Chay premiohamun bautizakuyta chaskisqanchis qhepaman, bautizakuypa munayninqa cuerponchis 

kananpaqmi 
ch’uyanchasqahinaspa chuyanchasqa inchay rhema nisqa (Ef 5:26). 

 
Hechos 1:8Qankunan ichaqa atiyta chaskinkichisG1411Chay qhepamanmi Santo Espiritu qankunaman 
hamurqan. 

Jerusalén llaqtapi, Judea suyupi, Samaria llaqtapipas testigokuna kankichis. 
y to(hasta) .G2193uttermost(qhipa) .G2078 nisqapiallpapa huknin parten.G1093) . 

1. 1.T 1:5Imaraykuchus allin willakuyniykuqa manan simiwanchu hamurqan(logos) .G3056sapallan, ichaqa 
atiypipas, 

Santo Espiritupipas. 
 

→ Mat 28:19Chay hinaqa, riychis, hinaspa llapa suyukunata yachachiychis. 
bautizaspapaykunapa sutinpiTayta, y deChuri, y deSanto Espiritu. 

 

➢ Ima ninantaq kayqapremiasqasutipi1 huk profeta, .2.2chanin runa, chaymanta3.huk discipulo? 

(Mat 10:42) . 

                                                           
Diospa phiñakuynin (7 qhepa muchuchiykuna).” 
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1Ñuqan huk profetapa sutin 

Mat 21:9Hinaqtinmi ñawpaqpi riq runakunapas, qhepanta riq runakunapas qaparirqanku: 
Hosanna toDavidpa Churin: 1 . 
Saminchasqan kachun sutipi hamuq runaqaSeñor(kyrios) .;G2962Hosanna aswan altopi. 

Mat 21:10Jerusalén llaqtaman chayaqtintaq lliw llaqta runakuna sinchita llakikurqanku: —¿Pitaq kayri? 
Mat 21:11Hinaspa achka runakuna (runakuna) .G3793nispas nin: KaymiJesusnispa profetaG4396 Nazaret 
llaqtamantaGalilea llaqtamanta. 

   
  →Jesus Jerusalén llaqtaman haykushaqtinmi runakunaqa Davidpa Churin nispa suticharanku (churin 

qari), sutinpi hamuqSeñor(kyrios nisqa).G2962Pay yaykumuptinJerusalén, . 
runakuna rikurqankuJesushinanispa profeta Nazaret llaqtamantaGalilea llaqtamanta. 

 
 
 

 InCristo512 
 
- Israel runakunan kawsaypa Principenta wañuchirqanku, ichaqa testigokunan kayku imayna 

kasqanmantaTaytachawichasqaJesucristode 
Nazaret llaqtawañusqakunamanta. Imaynan kashanchis hinaCristo, manañam 

yachanchikñachuCristoaychapi. ImaraykuchusTaytacha  
ruwasqañamCristonoqanchisrayku hucha kananchispaq, kamasqa kanchisDiospa chanin 

kayninPaypi. 
 

- Yachaspa tukuy imapas deTaytacha, chaymantaTaytachakarqan inCristo, allipunachisqa 
kanchikTaytachachaynintaJesus 

Cristo, chaymantachay logotipokunade reconciliación nisqamantanoqanchismanmi 
comprometisqa kashan.YayaKikinpi kawsayniyuq, . 

hinaspan Payman qorqanChuri Pay kikinpi kawsayniyoq kananchispaq, wawankuna 
kananchispaqpasTaytachaEspirituq pusasqan 

Diospa.Cristokawsayninchikmi, chaymi ñoqanchispas Paywan kuska hatunchasqa 
rikhurimusunchis.513 

 
 Allinmi514 

 
- Ima allinpas kanmanchuG18ima¿Nazaret llaqtamanta lloqsimuychischu? Felipetaq payta nirqan: –

Hamuy, nispaG2064hinaspa qhawayG1492  
(Jhn1:46). 
 AllinG18– Allinqa Diosmantan rimashanG2316(”mana kanchuallinG18ichaqa huklla, 

chaymi, .Taytacha”Mar 10:18) . 
 HamuyG2064– Hamuy niyta munan “rikuriy” . 
 QawayG1492– Rikuy niyta munan ñawiwan musyay. 
 

→Chayrayku: “¿Ima allinpas Nazaret llaqtamanta lloqsimunmanchu?”, nispa.isinterpretasqa 
kayhinata: 

“ .Atiyanything Diosmanta hamuq Nazaret llaqtamanta lloqsimuspa ñawiwan qhawasqa 

kachun? 
 

- Natanaeltaq Jesusta nirqan: —Yachachikuq, .G4461Diospa Churinmi kanki; Israelpa Reyninmi 
kanki”, nispa. 

(Jhn1:49) . 
 

                                                           
512Video 37. “Yawar chakra (A posesión).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
513Video 46. “Kawsaymanta kawsarimuy”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-kawsarimuy-kawsaymanta/. 
514Video 15. “Jesus Nazaret & Jesucristo Nazaret.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ nisqapi.. 
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- Hinaptinmi Jesusqa payta nirqa: “Higos sachapa sikinpi rikusqaykirayku, ¿creenkichu? 
kaykunamanta aswan hatun kaqkunata rikunki. Cheqaqtapunin niykichis. 
Kunanmantaqa rikunkichismiG3700 nisqahanaq pacha kichasqa, hinallataq Diospa angelninkuna 

wicharispa uraykamuspa 
Runaq Churin” (Jn 1:50-51). 

(María Magdalena, Santiagoq maman Maria, Salome ima Jesusta qhawaq rirqanku 
Cruzpi chakatasqa kashaqtin, kawsarimpuq Jesusqa manan sepulturapichu kasharqan (Mar 

16:1) .: 1 . 
qhawariychis maypichus churarqanku chayta(Mar 16:6)). 

 
Tpayqa hanaq pacha qhapaq suyu 
 Jesusdiscipulonkunata waqyarqan mana judío runakunaq ñanninta ama rinankupaq, 

amataq Samaria runakunaq mayqen llaqtamanpas haykunankupaq (chay llaqtapi askha 
Samaria runakuna paypi iñisqankurayku 
Pukyupa qayllanpi kaq warmipa nisqanmanta, paymi willarqa: “Tukuy ruwasqaytam 
willawarqa”, nispa. 
Mat 10:5, . Jhn4:39-42 nisqapi). 
 
- .Aswanmi Jesusqa discipulonkunata nirqa Israelpa wasinpi chinkasqa ovejakunaman 
rinankupaq 

(Mat 10:6), tarinapaqhuchasapakunapikunachus necesitankupesapakuy(Luk15:7) hinaspa 
reino de 

hanaq pacha.515  
 

- Hanaq pacha qhapaq suyuqayllallapiñam kachkanniyta munan, ñawsakuna rikuyninkuta 
chaskinankupaqña kachkanku 

Runaq Churinta rikunanpaq (chay logotipokuna), Pipas Paypi iñiqqa wiñay 
kawsayniyoqmi kanqa 

(otaq chaykunapi logotipokuna remaman tukupun) hinaspan qhepa p'unchaypi 
kawsarichisqa kanqaku, 

Jhn6:40).516  
 QankunamaskayJesusNazaret llaqtamantachaymi karqan 

- .Krustasqa, Kawsarimpusqa, Mana kaypichu: 
→qhawariychis maypichus p'amparqanku chayta (Mar 16:6) . 
→Rikuyta munaspaqaJesusNazaret llaqtamanta(Josepa churin Moisespa qelqasqan kamachikuy 

simipi, hinallataq 
profetakuna, .Jn 1:45), Ñawpa Rimanakuypi qelqasqa Paymanta leey hinaspa chaypi tariy. 

 
 Jesushinanispa profetaGalilea suyupi Nazaret llaqtamantakaqkunaJesusNazaret 

llaqtamantaDavidpa Churinmi, .Runaq Churin. 
→Chhaynaqa, profetaq sutinpiqa “Churiq sutinpi” niyta munan (Mat 10:41, .Mat 28:19). 

 
 Qamkuna chaskinkichik Runaq Churin(chay logotipokuna) sutipi bautizakuspaChuri. Juanqa 

cheqaqtapunin bautizarqan pesapakuy bautizakuywan (Hechos 19:4), chaymi Juanpa 
bautizakusqan chaskiqkunallabautizasqayuyayman kutirimuypa bautismowan hinallataq 
chhaynapin mana uyarirqankuchu Santo Espiritumanta. 
 
- Chayrayku, Juanpa qhipanta hamuqpi, chaymi, onCristo Jesus 

(Hechos 19:4) hinaspa bautizasqa kanankupaqSeñor Jesusmi.517  
 

➔Pesapakuywan, Churiq sutinpi bautizakuywantaq, chaskinkichischay logotipokuna. 

                                                           
515Video 35. “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq, atiyniyoq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/. 
516Video 25. “Sasa rimay (Logos) & Diospa ruwayninkuna.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-huk-sasa-niyta-logos-diospa-rurayninkuna/. 
517QawayApo 2:18. 
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2.2Ñuqan chanin runaq sutin 

▪ Jesushinanispa profetaGalilea suyupi Nazaret llaqtamantachayta niyta munanJesusNazaret llaqtamanta 
Davidpa Churinmiotaq Runaq Churin. IchaqaCristoDavidpa mirayninmanta hamun, sutipi hamunSeñor 
(kyrios), . 
Diospa Churin. 
 
Jesus Cristo chanin runamG1342(1Jo 2:1) . 
→Chhaynaqa, “chanin runaq sutinpi” niyta munan “hukpa sutinpiJesucristo” (Mat 10:41, .Mat 28:19). 

 
Kutirikuy bautizasqa kasqayki qhepaman, iñiyCristo Jesushinaspa bautizasqa kay 
suti deSeñor Jesusmi. BautismowanJesucristo, yuyayman kutirikuspa bautizasqa kankichis 
wañuymantaJesucristo, niyta munan huchaykikuna pampachasqa kanku bautizakuywan sutinpiJesus 
Cristo. Chhaynapin, pesapakuypas, bautizakuypas sutipiJesucristo niyta munan yachay (mana qunqaspa) 

qampaq 
huchakuna pampachasqa. 
 
➔Chhaynapin, chaskinkichisSanto Espirituq qokuynin.518 

 
▪ Santo Espiritu sutipi bautizasqa runakunaman hamunmanSeñor Jesusmihinaspa logotipokunata chaskiy. 

Hinaptinmi espiritual regalokunata chaskinqaku, chaywanmi 
rimanqakusimikunachaymantaprofetizaychaypa qusqanwanSanto Espiritu(2Pe 3:2, .Mat 24:9, . 
Kamachiy 19: 1 .4-6, . 1Co 12:1).519 
 
➔Santo Espirituq sutinpi bautizakuywanmi chaskinkichisSanto Espirituq qokuynincomo a 

Jesucristo chanin runata chaskispa premio. 
 

Profecia & Santo Espiritu 
 Chay profeciasanto Espirituwanmi ch'uya runakunaq chawpinta horqomurqanG444Diospa, manan 

runaq munayninwanchu. Chayrayku, ñawpaqta yachaychis, Diospa Simin Qelqapi mayqen 
profeciapas sapan t’ikrakusqanmanta 
(2Pe 1:20-21). Chay profeciakunatan apostolkuna willarqasunkichis ñoqaykuwan kashaqtiykuSeñor 
Jesucristoch’uya orqopi, Sionpi, hanaq pachamanta huk kunka hamurqan, ancha sumaq 
k’anchaymanta: “Kaymi munakusqay Churiy, paywanmi anchata kusikuni”, nispa. 
 
- .Paypa hatun kayninta rikuqkuna hina, apostolkunan willarqasunkichischay atiyhinaspa hamuspa 

Señorninchis Jesucristo(2Pe 1:16). Chay hinapin, aswan takyasqa logotipo profecía nisqayoq 
kanchis 

(chaymantan allinta ruwankichis cuidakuychis) huk laqhayaq k'anchayta hina, tutayaq cheqaspi 
p'unchaykama k'anchariq 

achikyay tuta tutayaqta p'akikun (chay Cordero) .520, chaymantachay Diospak’anchay hatarispa 
k’anchayta qon 

sonqoykichispi hinaspa yuyarinkichischay rhema nisqa(2 Pedro 1:19).521  
 

3.Huk discipuloq sutinpi 

Mat 10:42Pipas kay huch'uy wawakunaman huk vasota ukyanmanchiriyaku(Mar 9:41) . 
discipuloq sutinpillan, .G3101cheqaqtapunin niykichis, manan hayk'aqpas premionta 

chinkachinqachu, nispa 

                                                           
518QawayApo 2:5-6. Video 12. “1 . Pascua raymi | 2 . Mana Levadurayoq T’anta”, nispa.www.therhemaofthelord.com/mana 

categorizasqa/12/ nisqapi.. 
519Video 14. “Arrepentikuy, Bautismo, & Santo Espiritu.” 

www.therhemaofthelord.com/arrepentikuy-bautismo/14-arrepentikuy-bautismo-santo-espíritu/. 
520QawayApo 5:6. 
521Video 44. “Qillqapa willakusqan (2 Pedro 1) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-qhipa-p’unchawkunapi-

logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 
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(sueldokuna).G3408 
 
▪ “ .chiri” kay versiculomanta t’inkikun “allin kaqkunawan” tupaq premiowan .Jhn1:46). 

Chaymantataq inApo 3:15, Diospa angelninmi nirqa kay “allin ruwaykuna” tupan “allin ruwaykunawan” 
Laodicea llaqtapi runakuna ruwananku karqa. ‘Allin ruwaykuna’ nisqamanta sut’inchayninqa tarikunmi 
kaypiMat 5:16, “Runakunaq ñawpaqenpi k’anchayniyki k’ancharichun, allin ruwasqaykikunata rikuspa, 
qankunata hatunchanankupaqTaytachaymihanaq pachapi”, nispa. 
 
➔ Allin ruwaykunan, Jesuspa k’anchayninniyoq runakunaq k’ancharishaq ruwaynin 

runakunaq ñawpaqenpi k'anchariychis, hanaq pacha Yayanchista hatunchananchispaq. 
 

▪ “quñi”, ñawpaq significadonqa hamun kay términomanta, “ferviente” utilizado enHechos 18:25, 
chaypin willashan imaynatas pipas espiritupi tukuy sonqowan llank’an chayta yachachisqa kaqtinSeñor. 
Kaypi, ñan deSeñor nisqamanta sut’inchakun “allin ñan” nispa. Chayman hinaJer 6:16, chaymi iñiqkunaq 
almankunata pusaq ñan, puchuqninta tarinankupaq. Chaymantapas, inRom 12:11, Apóstol Pablon 
kallpachawanchis espiritupi tukuy sonqowan servinanchispaqSeñor. 
 
➔Chhaynapin “ .quñi” nisqa simiqa, ñanta qatikuq runamantan rimashanSeñor hinaspan sinchita 
kallpachakurqan 

espiritu. Mana puriqkunapa ñanninpiSeñormana hayk’aqpas fervent in kayta atinmanchuespirituta, . 
hinaspa paykunaqalmakunamana hayk’aqpas samayta tarinqachu chaypiTaytacha, pitaqespirituta. 

 
→ Serchirihuk implicacionniyoqmi kay pachaq k’anchaynin kasqanmanta, ñoqanchista 

hatunchanapaqTaytaallin ruwasqaykuwan, 
 

→ Serquñiimplica pikunachus tukuy sunqunkuwan espirituyuq kanku, pikunachus ñanpi 
purinkuSeñor almanmi samayta tarinqa kay pachata atipananpaqTaytachasapalla. 

 
▪ Jesussutichan judiokunata (escribakunata fariseokunatawan) iskay uyakunata, mach’aqwaykunata, huk 

miray mach’aqwaykunatapas, paykunan kanku profetakunata wañuchiq runakunaq churinkuna hina, 
ichaqa profetakunaq aya p’ampanankunata hatarichirqanku, aya p’ampanakunatapas 
sumaqcharqankuchanin runakuna(Mat 23:29).Jesuswillan, judiokunaqa manan Jesusta rikunqakuchu: 
“Saminchasqan kachun sutipi hamuqqaSeñor (Mat 21:9)” niyta munan mana 
rikunqakuchuSeñorchaskinankukamaSeñor paykunaq hinaQespichiqhinaspa wiñay graciapi 
noqanchispa yachayninchispiTaytachaymantaQespichiq Jesucristo.Ichaqa mana judío nacionkunan 
qespichisqa kanqaku Chaykama.522 
 

▪ Manan pipas hark’anmanchu unuwan (logos) bautizakuytaqa, bautizasqa mana señalasqa mana judío 
runakunapas apostol hina Santo Espirituta chaskisqankurayku. Chaymi, Pedroqa kamachirqan aychapi 
señalasqa kaqkunata, bautizakunankupaqSeñor (Hechos 10:48). 
 
Jesuschayta yachachirqan confesakuytaJesusisCristo, .kawsaq Diospa Churin manan simiwanchu 
rikuchikun (logos otaq aycha yawar), aswanpaschay rhema nisqa Santo Espirituwan Señorpa mesanman 
hina mikhuspa. 
Chaytaqa ruwakun Señor Jesuspa cuerponta mikhuspa (Santo Espiritu manaraq urmasqa,Hechos 8:16), 
upyaypas (Espiritun, .1Co 10:4) Tayta Diospa vason (simipa mosoq testamenton, .chay rhēma) 
yawarninpi. 
 
Señorpa yachachiwasqanchista yuyarinapaqqa, Señorpa mesanpi allinta mikhuymi, Señorpa cuerponta 
reparaspa. Chayta tukuy sonqowan ruwaspaykichisqa, khuyapayakuypas thak kaypas 
mirachisunkichismi 
Diosta reqsispa, Señorninchis Jesustapas (2Pe 1:2), noqanchispa atiyninta, hamuynintapas ñawiwan 
rikuq kanaykikamaSeñor Jesucristo(2Pe 1:16). 
 

                                                           
522“[Mana judío runakuna, Llapa suyukuna]” nisqamanta hap’isqa. 
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Señor DiosIsraelpa 12 ayllunkunamantam Leví aylluta akllarqa, sutinpi servinankupaqSeñor 
Diosmip’unchawpi. Leví ayllu sacerdotekunapas, Leví ayllukunapas Israelwanqa manam ima partepas 
nitaq herenciapas kanchu, sacerdotekunapa ofrendankunata mikusqankuraykuSeñor 
Diosmiruwasqawannina(chay rhema nisqa), chaymantaSeñor Diospa” nisqansaqisqa.523  
 
→Reparay, manan llapa mikhuqkunachuSeñorpamesaqa espiritualmi chaymi espirituta reparanayki. 

Hechos 18:25Kay runaqa (judío Apolos sutiyoq, Alejandría llaqtapi naceq, allin rimaq runa, 
hinallataq atiyniyoq... 

qelqakuna, .Hechos 18:24) nisqa ñanpi yachachisqa karqanSeñor; hinaspa tukuy 
sonqowan rimaspa 

espiritupi, rimaspa tukuy sonqowan yachachirqan imakunatapasSeñor, yachaspalla 
Juanpa bautizakusqanmanta. 

 
▪ Sutinpi bautizakuywanTayta(SeñorñuqanchikpaTaytacha) chaskinkichikmi chay 

regalotaTaytacha, .wiñay kawsay, chaynintaJesucristoñuqanchikpaTayta(Rom 6:23). 
→ Taytachanispa prometewanchiswiñay kawsay chaynintaJesucristoñuqanchikpaTayta, 
utaqSeñorñuqanchikpaTaytacha, .524chaymi urmaykunki 

qhipaman mana ima quyniyuq, ñuqanchikpa hamunanta suyachkaspaSeñor Jesucristo.525  
 

Tpayqa Diospa qhapaq suyun 
 Chay 12 discipulokunamanmi qosqa karanku atiyta, atiytawan llapa supaykunapa hawanpi, 
onqoykunata hampinankupaqpas. 

Jesuspa discipulonkunata ‘kachamuqtinmi, ‘apostolkunaman’ tukupunku, chayraykunLuc 9:10  
discipulonkunata “apostolkuna” nispa (apostolpa saphin simiG652Strongpa kasqanmantamG649, . 
“Kachasqa” niyta munan). Apostolkuna hina kachasqa karqanku (StrongpaG649) Diospa 

qhapaqsuyunmanta willanankupaq, hinaspa 
unquqkunata hampinapaq. 
- Diospa qhapaq suyunqa manan ñawiwanqa rikukunmanchu, espirituyki ukhupi kasqanrayku, 

chayrayku, qankuna (Majestadninmanta ñawi rikuqkuna hina) willanaykichik tiyan atiyninta, 
hamuynintapas 

ñuqanchikpaSeñor Jesucristo (2Pe 1:16) .526. 
 
(Apo 11:19) Diospa templon kicharikun (Corderoq casarakuynin qallarin) . 
 

Apo 11:19Hanaq pachapitaq Diospa yupaychana wasi kicharikurqan. 
Yupaychana wasinpitaq rikukurqan rimanakuy arcata:G1242  
llipyakuna, kunkakuna, t’oqyaykuna, pacha chhaphchiy, sinchi chikchipas karqan. 

 
 Apo 11:19Chaymantataq yupaychana wasiTaytachahanaq pachapi kicharisqa karqan, hinallataq Paypa 

arcantapasrimanakuyyupaychana wasipi rikusqa karqan. 
Hinan llipyakuna, kunkakuna, t'oqyaykuna, pacha chhaphchiy, sinchi runtukuna ima karqan.527 
 

 Corderopa casarakuynin(Apo 19:6-7) qallarikun mayk’aqTukuy-atiyniyoq Señor Diosmi 
kamachinñawpaq7 kaq trompeta waqay (7 vial,Apo 11:15-16) 3 kaq manupi(Apo 15:5).528 

. 

                                                           
523Video 28. “Espirituq rurun.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-espíritupa-rurun/. 
524Video 6. “Señor Diosmi (qanpa) Diosniykichisman tukupun.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 
525Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-

churinkunata-pusarqan/. 
526Video 35. “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq, atiyniyoq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/. 
527Video 46. “Kawsaymanta kawsarimuy”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-kawsarimuy-kawsaymanta/. 
528Qaway “(Apo 19:6-7) Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi kamachikun & Corderopa casarakuyninmi chayamun.” 

https://www.blueletterbible.org/kjv/act/18/25/s_1036025
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/18/24/s_1036024
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/6/23/s_1052023
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/9/10/s_982010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G652/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G649/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G649/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/16/s_1157016
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/19/s_1178019
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/19/s_1178019
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1242/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/19/s_1178019
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/6/s_1186006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/15/s_1178015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/15/5/s_1182005
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/
http://www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-jesus-the-sons-of-israel-israel/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-the-resurrection-of-life/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/6/s_1186006


  237 

12 kaq t’aqa 
 
(Apo 12:1-2) Hanaq pachapi hatun señal: Warmi 
 

Apo 12:1Hinaspa huk hatun musphana (señal) rikhurimurqan .G4592hanaq pachapi; 
warmiIntiwan pachasqa, chaki uranpi killa, umanpi coronayuqG4735chunka iskayniyuq quyllurkunamanta: 1 . 

Apo 12:2Hinaspa payqa wiksayoq kashaspanG1064nispa qaparirqa, nacesqanpi nanaspa, .G5605hinaspa nanaywan 
wachakunanpaq.G5088 nisqa 

 
 Apo 12:1Hanaq pachapitaq huk hatun señal rikhurimurqan. 

warmipachasqainti,wankillachaki uranpi, . 
chunka iskayniyuq coronatapas (12. 12) .quyllurkunaumanpi. 

 Apo 12:2Chaymanta wiksayuq kachkaspa wachakuspa, nanaywan wachakunanpaq waqaykurqa. 
 

  →Hanaq pachapin huk hatun señal rikhurimurqan.  A womanintiwan pachasqa, chaki uranpi killa, hinaspa 
umanpi huk coronaG4735 12 quyllurkunamanta. 

 
  Awarmi: Intipa, killapa, quyllurkunapa qawarisqanman hinaqa, warmiqa icha sirviente wasipa mamanmi 

(Jerusalén kay pachapi-,Gál 4:25) otaq libre wasiq maman (Jerusalén hanaqpi,Gál 4:26). Ichaqa hanaq pachapi 
hatun señalta ruwasqanraykun.warmi kacharisqa wasi mamamanta riman, utaqhanaq pacha Jerusalén 
llaqtapi. 

 
 Intiwan pachasqa warmi: Warmi graciawan kashaqtinqa, “ .inti” nisqa simiqa “ .Taytacha”, chhaynapin intiwan 

p’achasqa kanan warmiqa espiritual warmi otaqhanaq pacha Jerusalén llaqtapi nisqawan pachasqa 
kachkanDiospagracia nisqa. 

 
  Tpayqa chaki uranpi killa: Hanaq pachaqaSeñorpatrono tiyanan, allpapas chaki churananmi (Hechos 7:49). 

Killamanta rimasqanmanta qhawarispanCristo Diospa Churin, “chakinpa uranpi killa” nisqa simiqa “ .Cristoq (2 
kaq) .hamuypampaman” paymi iskay kaq (2 kaq) kutita mana huchayoq rikhurimunqa qespichisqa kananpaq 
(Heb 9:28). 

 
 Huk corona 12umanpi quyllurkuna: Chanin kawsay ñanpi hatunchasqa corona tarikun (Pro 16:31) ., .chay 

rhema nisqaiñiqkunamanmi rikurimunqaJesushinaDiospa Churin, hinallataq atipaqkuna, paykunaq 
rikhuriyninta munakuqSeñorichaqa wañuykama wateqasqa karqanku, chaskinqakuchanin kaypa 
coronan.529Chayrayku, hanaq pacha Jerusalén llaqtaq umanpi 12 ch’askayoq coronaqa, chaypaq 
coronakunamantan rimashanCristoq ñawpaq kaq rurunkuna, .chay 144.000 runakuna Israelpa mirayninpa 12 
ayllunkunamantasellasqa.530  

 
 Qaway “[Figure 6-1 nisqapi] .” nisqapi astawan yachanaykipaq, inti, killa, quyllur ima espiritualpi imachus 

kasqanmanta astawan yachanaykipaq.531 
 

→ Warmi (hanaq pacha Jerusalén) wiksayoq kashaspaalude a la glorioso iglesia enCristo, chaymi llank’aypi 
kashan, nanaypitaqmi kashan wachakunanpaqwawa, pitaqCristoq ñawpaq kaq rurunkuna, .chay 144.000 
runakuna. 

 
(Apo 12:3) Hanaq pachapi huk señalpas rikhurin (Huk hatun puka dragón 7 umayoq, 10 waqrayoq, & 7 diademayoq) 
 

Apo 12:3Hinaspa huk musphana (señal) rikhurimurqan .G4592hanaq pachapi; 
Qhawariytaq huk hatun puka dragón, 
qanchis (7) umayuqG2776chunka (10) waqrakunatapas, .G2768 
hinaspa qanchis (7) coronakuna (diademas, umapaq reypa adorno, corona) .G1238umankunapi. 

 
 Apo 12:3Huk señaltaq hanaq pachapi rikhurimurqan. 

                                                           
529QawayApo 6:2detallespaq. 
530Video 18. “3. Ñawpaq kaq rurukuna (The 144.000).” 
531Qaway “[6-1 siqi] Inti, killa, & quyllurkuna” nisqapi. 
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Qhawariy,hatun puka dragón qanchisniyuq (7. 7.) .umakuna hinaspa chunka (10. 10) .waqrakuna, . 
hinaspa qanchis (7. 7.) .diademas nisqakuna umankunapi. 
 

→Qhawariy: Hanaq pachapi rikhuriq hatun puka dragón (7 umayuq, 10 waqrayuq, 7 diademayuq), 2 kaq 
uywa. 

 Hatun puka dragón (Apo 12:3): 7 Umakuna, 10 Waqrakuna, & 7 Diademakuna 
 
 7. 7.umakuna = 7 reinokuna 

- 7 reykunapa 7 umankunaqa ancha alto orqokunapim kachkanku, chaykunaqa 7 reinokunam 
(Mat 4:8).  
→Rikuy “[13-1 siqi] 7 reinokuna” nisqapi 7 reinokunamanta pisillapi qawanaykipaq. 

 
 10 waqrakuna= 10 reykuna 

- .10 reykuna (10 waqrakuna) kanku10 reykuna Manaraqmi gobiernota chaskirqankuchu, ichaqa rey hina 
kamachikuqtan chaskinqaku 

con chay(1 kaq) uywa1 horapaq hinaspa huk yuyayllawan atiyninkuta kamachikuyninkutapas (1 kaq) 
uywaman qunqaku.532 

 
 7 Diademakuna 

- .Waqra reykuna 1 hora rey hina 1 kaq animalwan (Apo 17:12). 
- .2 kaq uywaqa hatun puka dragón nisqamanta, 7 diademayuq.533  
 
 1 kaq uywa(Apo 17:3) .& 2 kaq uywa (hatun puka dragón,Apo 12:3) . 

- . 1 kaq uywa: 7 umayuq (reinoyuq), 10 waqrayuq (rey) . 
- . 2 kaq uywa (hatun puka dragón): 7 umayuq, 10 waqrayuq, 7 diademayuq (Apo 12:3). 
→ 2 kaq uywa: 7 umayuq (reinokuna), 10 waqrayuq (reyes) & hunt'a sutikunawan k'amiy (Apo 17:3). 
→ Warmi(hatun rabona warmi) apasqa & 2 kaq uywapi tiyachkan (Apo 17:7): . 

- 7 umayuq (reinokuna), 10 waqrayuq (reyes). 
→ Hatun puka dragónhinallataqmi 7 umayuq, 10 waqrayuq(Apo 17:3), ichaqa umankunapin 7 diademakuna 

(Apo 12:3). 
  

                                                           
532 Apo 17:12-13, refer toApo 17chaymantaApo 18:10detallespaq. 
533Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
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- .10 diademakuna vs 7 diademakuna 

Dan 7:24Chay10. 10waqrakuna (reykuna) hatarinqa kay (Roma) reinomanta”, hinaspa 
huk reyñataqmi (Mosoq Babilonia Reinopa Anti-Cristo) paykunaq qhepanta hatarispa kamachikunqaku3 

reykuna: 1 .  
 
  → Chay 10waqrakuna (reykuna) pikunachus kankureinoyoqraq kananpaq but atiyninkuta, kamachiyninkuta ima 1 

kaqman qunqaku 
animalmanta hatarispa “Roma reinomanta”.3.paykunamanta huk rey (Anticristo) kamachisqan kanqa . 
Mosoq Babilonia reinomanta, tukuyninpi saqispa8. 8.reykuna(Apo 17:12-13). 
→Llapanpiqa 8 reykuna = 10 reykuna – 3 reykuna kamachisqa = 7 reykuna llapanpi + huk rey (Anticristo. 

  
* Naciones Unidaspa Objetivos de Desarrollo Milenio (ODM) 2019 watapi aswan kunan kaq willakuyninqa 

kaykunatan qon 
datos nisqa, chaymi suyukunata pusaq (8) huñupi rakin (qallariypiqa 10 huñupi), chaymantam pusaq (8) 

reykuna 
nisqapi rimasqaDan 7:24hatarinman: 

ONUpa ODM nisqakunapa regional nisqa huñunakuyninkuna 

# 
# . 

2015 watapi(10 qutukuna) →Hatun tikray 2019 watapi (8 qutu) . 

1. 
1. 

Wiñarishka suyukuna  Europapi, Norteaméricapipas 

 Europapi, Norteaméricapipas 

2. 
2. 

Urin Awya Yalapi Urin Awya Yalapi , Awya Yalapi 
Awya Yalapipas 

Urin Awya Yalapi , Awya Yalapi 
Awya Yalapipas Chinchay Awya Yalapi 

3. Urin Awya Yala - . Chawpi Awya Yalapi, Urin Awya 
Yalapipas Kawukaso wan Chawpi Awya 

Yala 
Chawpi Awya Yala 

4. 
4. 

Subsahariana Abya Yalapi - . Subsahariana Abya Yalapi 

5. Chinchay Awya Yala Chinchay Awya Yala, Urin 
Chinchay Awya Yala 

Chinchay Awya Yala, Urin 
Chinchay Awya Yala Urin-inti lluqsimuy Awya Yala 

6 América Latina y el Caribe - . América Latina y el Caribe 

7. 
7. 

Oceanía (mana yupasqachu) Australia, 
Musuq Silanda 

Oceanía 

8. 
8. 

 Australia, Musuq Silanda mama 
llaqtakuna 

Australia, Musuq Silanda mama 
llaqtakuna 

  

https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/24/s_857024
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/17/12/s_1184012
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/24/s_857024
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* ODM nisqaman hina regional huñusqakuna 2015 watapi willakun 

 
* Naciones Unidaspa Objetivos de Desarrollo del Milenio (ODM) nisqa willakuymi, ñawpaqman 

puririymanta willakuykunata qawachin 
chay Waranqa Wata Wiñariy Objetivos nisqa llapan pachapaq hinallataq imaymana suyukuna 

huñusqakunapaqpas. Kaykuna 
‘wiñariq suyukuna, ‘wiñarisqa’ suyukuna hina churasqa kanku.534 

 
 

* ODM nisqaman hina suyu huñusqakuna 2019 watapi willakuy (2016 watapi ODS nisqamanta 
willakuymantaqa hatun tikray) 

 

 
 
 
* Regiones geográficas nisqakunata suyukuna huñunapaq saphi hina llamk’achiyninqa 2016 

watamantaqa hatun tikraymi 
Metas de Desarrollo Sostenible (ODS) nisqamanta willakuy, waranqa wata wiñariymanta 

willakuykunatapas 
Metakuna. Ñawpaqtaqa, "wiñasqa" suyukunapi suyukunapaq, suyukunapaqpas willakuykunatam 

riqsichirqaku 
"wiñariq" suyukuna, chaykunatan aswanta t'aqarqanku subregiones geográficas nisqaman.535 

 

                                                           
534Waranqa wata wiñariy metakuna willakuy 2015. (2016), Waranqa wata wiñariy metakuna willakuypi, Naciones Unidas (71 

pagina), 
https://doi.org/10.18356/6cd11401-en nisqa yachay wasi. 
535Naciones Unidas nisqapa Estadística nisqa rakin. (nd), Regional qutuchakuykuna — ODS rikuchiqkuna, . 
https://unstats.un.org/sdgs/informe/2019/qutukuna-regional/ nisqa.. 

https://doi.org/10.18356/6cd11401-en
https://unstats.un.org/sdgs/report/2019/regional-groups/
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→1 kaq uywaqa 7 umayuq, 10 waqrayuq, 10 diademayuq ima, ichaqa 2 kaq uywa (dehatun puka 
dragón) 3 aswan pisi diademayuq (icha 7 llapanpi) 1 kaq uywamanta 3 reykuna hukpa kamachisqan 

kaptin 
rey (Anti-Cristo). 

 
(Apo 12:4-5) Huk warmi (hanaq pacha Jerusalén) qhari qhari wawata wachakurqan (The 144.000) . 
 

Apo 12:4Chupantaq hanaq pacha ch'askakunaq kinsa t'aqa t'aqanta aysaspa kay pachaman (allpaman) 
wikch'uykurqan.G1093chaymanta 

dragón nisqawachakunanpaq wakichisqa warmiq ñawpaqenpi sayasharqan. 
wawanta mikhunanpaqG5043nacesqanmantapacha. 

 
 Apo 12:4  And paypa (huk hatun puka dragón) chupan kinsa kaq (1/3) .quyllurkunamantahanaq pachamanta  

hinaspa pampaman wischuykurqa. 
Chay dragóntaq ñawpaqpi sayaykusqawarmi pichus wachakunanpaq wakichisqa kasharqan, 
wawan nacesqanmantapacha mikhunanpaq. 

 
 Who nisqawarmi? 

Is 66:7Manaraq pay (Sion) wachakuchkaspanmi wachakurqa; 
manaraq nanay chayamushaqtinmi qhari wawata wachakurqan (qari).H2145 

Is 66:8¿Pitaq chaynata uyarirqa? ¿Pitaq chayna kaqkunata rikurqa? 
Shallallpa pachahaykuchinapaq ruwasqa kachunhuk punchaw? otaq kanqahuk 

suyunacekuyhuk kutillapi? 
imaraykuchus chayllaSionwachakuspan wawankunata wachakurqan (churi).H1121 

 
 ¿Kay pachaqa wiñachinanpaqchu ruwasqa kanqa, nispahuk punchaw?536 

Allin qhari suti, Adán (āḏām (ם דָּ  StrongpaH121) nisqaqa huk rimaypa etimología nisqayuqmi ,אָּ
forma, ‘āḏam”(דַם ה) KallpasapapaH119) ., .H119allpamanta warmi sutitaq ,אָּ מָּ  ,אֲדָּ
Sinchipa H127) .H127hinallataqmi etimología nisqatapas huk verbo formamanta, “'āḏam”(דַם  ,אָּ

StrongpaH119) ..H119  
 
→Ñawpaq kaq runaApresahallp'amanta hallp'amanta ruwasqa karqan 

Señor Diosmiinhukday. 
 

 ¿Huk nacionqa nacenqachu huk kutillapi? 
Miq 4:1Ichaqa intukupay p'unchawkunapichayqa hunt'akunqa, chay urqu de 

Señor Diospa wasin urqukunapa puntanpim takyachisqa kanqa, 
urqukunamantapas hoqarisqa kanqa; chaymanmi runakuna mayu purinqaku. 

 
→Ruwaykunata maskaqkunakamachiy iñiymanta chanin kaymantamana judío 

runakuna hina, 
chanin kaymanmi chayanqaku, kamachikuy simiq ruwayninkunata maskhaqkunan 

ichaqaIsrael  
mana iñiymanta kaq, chay urmachiq rumipi urmachisqa kanqa. Chayna, yachay 
apostolkunaq, profetakunaq teqsinpi sayarichisqa kasqaykichista.Jesucristo  
pay kikinmi umalliq k'uchu rumi (Ef 2:20), Pipas Paypi iñiqqa munanmi 
ama p'enqakuychu (1Pe 2:6). 

 
Rom 9:33Qelqapi nisqanman hina. 

Qhawariy, Sionpi puñushaniG4622urmachiq rumi, hucha qaqa: 1 . 
Pipas paypi iñiqqa manan p'enqakunqachu. 

1Pe 2:6Chayraykun Diospa Simin Qelqapi kashan. 
Qhawariy, Sionpi puñushaniG4622huk umalliq k’uchuG204rumi(cimiento 

rumi), .G3037 

                                                           
536Qaway “[12-a siqi] Allpa & Allpa”, utaq 

Video 19. “Pacha & Allpa.”www.therhemaofthelord.com/curso1/kay pacha-allpa/. 
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ajllasqa, ancha chaniyoq, paypi iñiqqa manan p'enqachisqachu kanqa. 
 

Miq 4:2Hinallataq askha suyukunapasH1471 nisqapihamunqa, hinaspa niy: 
Hamuychis, Señor Diospa orqonman wichasunchis, nispa, chaymanta 
Jacobpa Diosninpa wasinman; Paymi ñanninkunata yachachiwasun. 
Paypa ñanninkunapi purisaqku, imaraykuchuskamachiy Sionmanta lloqsinqa, .H8451 

nisqa  
chaymantasimiH1697 nisqapideSeñor Diosmi Jerusalén llaqtamanta. 

 
 

→Tayta Diospa wasinpa puntanpi takyasqa orqo 
“Sion orqo“ Jerusalén llaqtapi aswan alto orqopin kashan. 

 - Kamachikuy simiqa Sionmantan hamun, allin willakuykunata willakuypas manan 
runaq qhepantachu aswanpas qhepamanmi 

Señor Diospa wasin orqomanta Señor Diospa rema, 
Jerusalén llaqtapi Sión orqo. 

 
Chay simikuna (dāḇār) .H1697 nisqapide la Señor nisqa simiqa llapa simikunamantan 

(rema) qelqasqa 
leypa qelqankunatahinallataq profetapa qelqanpas, chaykunatan uyarikunqa 
Señor Diospa wasinpi runakunaq ninrinta, chhaynapin Señor Diosqa paykunaq 

Diosninkuman tukupun).537  
 
- Chayiñiymanta chanin kaymanta kamachikuy Sionmanta lloqsinqa maypi huk 

umalliq k'uchu 
rumi (Jesucristo) churasqa, .chaymantaSeñor Diospa rhema nisqa lluqsimunaswan 

hatun kayninmanta 
Jerusalén llaqtapi señalanku, chaymiSion orqo, kawsaq Diospa llaqtan,hanaq 

pachapi kaqkuna 
Jerusalén(Heb 12:22). 

 
→Chhaynapin, Señor Diospa wasin orqo Sión orqopi takyasqa kaqtin in 

tukupay p'unchawkunapi, Señor Diospa wasinpi kaq llapa nacionkunan Sion 
orqoman phawaykachanqaku 

uyariySeñor Diospa rhema nisqa hinaspa ñanninkunamanta yachachisqa kay (Is 
2:1-3).538 

  
➢ Hanaq pacha Jerusalén llaqta539 Hanaq pachapi kaq Jerusalén llaqtan, kacharichisqa, llapanchispa 

maman 
(Gál 4:26). Chaynaqa,warmi pichus wachakunanpaq listoña kasharqannisqamanta riman “ .hanaq 
pacha Jerusalén llaqtapi”, nispa. 

 

Apo 12:5Hinaspan huk qharita (qhari) wachakurqan .G730wawa (churi), .G5207 
pichus kamachinan karqan (mikhuchinanpaq) .G4165llapan suyukuna (Gentil nacionkuna) .G1484fierromanta 

ruwasqa k'aspiwan: 
hinaspa wawantapasG5043hap'isqa karqan (harpazō) .G726toG4314Taytacha, kamachikuy tiyananmanpas. 

  
 Apo 12:5Hinaspa warmi (hanaq pacha Jerusalén llaqtapi) wachakurqan (purirqan) . 

tohuk qhari Churi (Cristoq ñawpaq kaq rurunkunautaqchay 144.000 runakuna) . 
Paymi llapa mana judío nacionkunata k'aspiwan mikhuchinqaG4464fierromanta ruwasqa: 1 .G4603  
Hinaspa paytawarmahap’isqa karqan (harpazō) “chayman” .Taytachahinaspa Paypakamachina tiyana. 

                                                           
537Video 6. “Señor Diosmi Diosniykiman tukupun.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 
538Video 24, “(Qanmi kanki Santo Jerusalén) Jerusalén llaqtapi Sion orqomanta apamuwarqanku (1/3).“ 
www.therhemaofthelord.com/mosoq-jerusalén/24-diospa-wasin-qanmi-ch’uya-jerusalén/. 
539Qaway “[6-1 siqi] Intipa, killapa, quyllurkunapa espiritualpi imapaq kasqanmanta”. 
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 Who nisqawarmipa wawan? 

 
→ Warmi Cristoq ñawpaq kaq rurunkunata paqarichiqmi (144.000) llapanchispa maman. 

hanaq pacha Jerusalén llaqtapi, wawanwan, .Cristoq ñawpaq rurunkuna (144.000) .hap’isqa 
kanqaTaytacha  

hinaspa kamachikuy tiyanantapas (1 kaq apakuywan).540  
 
→ Qhari Churi(Warmipa wawan,Is 66:7-8) .: 1 .Cristoq ñawpaq kaq rurunkunautaqchay 144.000 

runakuna. 
Señorqa iglesiata hap’inphiwi churi otaq iglesiakunaqCristo(Cristoq ñawpaq rurunkuna, paykunan 

chaypi tiyarqanku 
Señor Diosqa Davidpa llaqtanpi, maypichus Cristo Señor nacerqan) kawsaq Diospa llaqtanman, 

chaymi 
hanaq pacha Jerusalén llaqtapi.541Paykunaqa hap’isqa (rapturasqa) “a” nisqa.Taytachahinaspa 

kamachikuy tiyanantapas. 
 
→ Fierromanta ruwasqa k’aspi: 1 .Chay 144.000 runakuna pikunachus ruwasqankuta 

waqaychaqDiospa Churintukunankamaautoridadta qonqaku 
mana judío nacionkunaq hawanpi, hinaspa mikuchinqafierromanta ruwasqa k’aspi manka ruwaqpa 

p'akisqa p'uyñunkuna hina 
pakikunaimaynan Yayanmanta chaskirqan hinata(Apo 2:26-27).542  

 

                                                           
540Qaway “(Apo 12:4-5) Huk warmi (hanaq pacha Jerusalén) qhari qhari wawata wachakurqan (The 144.000).” 
541Hap’isqamantaApo 2:23. 
542Hap’isqamantaApo 2:26-27.  
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[1] .Siqi 12-a] Allpa & Allpa543 
 

                                                           
543Video 19. “Pacha & Allpa.”www.therhemaofthelord.com/curso1/kay pacha-allpa/. 

http://www.therhemaofthelord.com/course1/the-earth-the-ground/
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(Apo 12:6) Warmiqa 1.260 p’unchay mikhuchinanpaq ch’inneqman ayqekurqan  
 

Apo 12:6Hinan warmiqa ch'inneqman ayqekurqan, chaypin huk cheqas preparasqa kashan (manta) .G575Taytacha, . 
mikhuchinankupaq (mikhusqa) .G5142pay chaypiwaranqa iskay pachak suqta chunka (1.260) p'unchaw. 

 
 Apo 12:6Chaymantataq warmiqa (hanaq pacha Jerusalén llaqtapiutaqSion orqoKawsaq Diospa llaqtanmi.Heb 

12:22) . 
ch'inneqman ayqekurqan, maypiTaytachahuk sitiota preparasqaña mikhuchinanpaqpara1.260 

p’unchaw. 
 

 Imaraykutaq chay warmiqa (hanaq pacha Jerusalén llaqtapi) ñawpaq rurukunata qatispa ch'inneqman 
ayqekunkuCristohap’isqa karqanku 

hastaTaytachahinaspa kamachikuy tiyanantapas? 
 

Mat 23:37Jerusalén, Jerusalén, . 
Profetakunata wañuchiq, qanman kachamuqkunata rumiwan ch'aqeq. 
hayk'a kutitan wawaykikunata huñuyta munani, 
imaynan wallpapas raphranpa uranpi wallpankunata huñun hinata, manataq 

munarqankichischu! 
Mat 23:38Qhawariy, wasiykichisqa ch'usaqmi saqesqa kashan (ch’inneqpi) ..G2048 nisqapi 
Mat 23:39Niykichismi, kunanmantaqa manan rikuwankichischu, ninaykichiskama. 

Saminchasqan kachun sutipi hamuq runaqaSeñor(kyrios nisqa).G2962 
 
→Ñawpaq kaq rurukuna apasqa kasqan qhepamanmi, Jerusalén hallp’api qhepakuqkunaqa (chayqa 
manan hanaq pacha Jerusalénchu hanaqpi) mana munankuchu graneropi huñusqa kaytaSeñor 
Diosmi(Maypichus Cristoq ñawpaq kaq rurunkuna kashan), chhaynapin wasinku ch’inneqpi saqesqa 
kanqa. Kunanmantaqa manañam qawayta atinqakuñachuSeñor p'unchawkamaSeñor, ichaqa 
suyakuyninkuta churaqkunaq sutinpiSeñor qispichisqa kanqa. 
 
→Kayqa hunt’anapaqmi “ .chay pakasqa yachay Israel nacionpa huk lawninpi ñawsa 
kasqankumantaMana judío runakunaq hunt’asqa kaynin haykunankama”, nispa (Rom 11:25) .. Llapa 
nacionkunam qawanqakuSeñor Diosmi(Yahweh) natural ñawinkuwan chakinkuna orqopi 
sayashaqtinAceitunasp'unchawpiSeñor Diosmi, yachanqakutaqmi Pay kasqantaTukuy-atiyniyoq Dios.544  

 
(Apo 12:7-9) Hanaq pachapi maqanakuy (Hatun dragón & angelninkuna hanaq pachamanta pampaman wikch'usqa karqanku) . 
 

Apo 12:7Hanaq pachapitaq guerra karqan: Miguelqa angelninkunawanmi dragónwan maqanakurqanku. 
Chaymi dragón angelninkunawan maqanakurqanku. 

Apo 12:8Manataqmi atiparqanchu; nitaqmi hanaq pachapipas maypi kasqankuqa manaña tarisqachu. 
Apo 12:9Hinan hatun dragón qarqosqa karqan, chay machu mach'aqway, Diablo, Satanas sutiyuq. 

Chaymi enteron pachata engañan. 
payqa kay pachaman (allpaman) wikch'usqa karqan, .G1093Hinan angelninkunapas paywan kuska qarqosqa 

karqanku. 

 
 Apo 12:7Chaymantañataqmi hanaq pachapi guerra karqa. 

Miguelangelninkunatawandragónwan maqanakurqan; Chaymi dragón angelninkunapiwan 
maqanakurqanku. 

 Apo 12:8ichaqa manan atiparqankuchu, manataqmi hanaq pachapipas tarirqankuñachu tiyanankuta. 
 Apo 12:9Chaymantahatun dragón qarqosqa karqan, chaymawk’a mach’aqway, qayasqaSaqra, .G1228 nisqapi 

chaymantaSatanas, . 
Paymi enteron pachata engañarqa; pampaman wikch'usqa karqan, angelninkunapas paywan kuska 

wikch'usqa karqanku. 
 

                                                           
544Qaway “(Apo 19:15-18) Armagedón (Tukuy atiyniyoq Diospa phiñakuynin).” 
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- Hatun Dragon, machu mach'aqway, Supay & Satanas 
 
 Hatun Dragon 
→Hatun Dragon (machu mach’aqway & Supay sutichasqa), hinallataq Satanas, angelninkunawan kuska 

pampaman wikch’usqa karqan.545  
 

Gn 1:21ChaymantaTaytachakamasqahatunballenas (dragón) ., .H8577 
Yakupa ruruchisqan kuyuriq kawsaqkunapas 
achkallañam, sapa raprayuq pisqukunapas imayna kasqanman hina. 

 Kamasqanpa 5 p'unchawninpi,Taytachakamasqa “ .Hatun Dragon” hinallataq kuyukuq llapa 
kawsaqkunapas, 

chaywantaqmi unuqa askhata lloqsimurqan (Gn 1:21).546 
 

 IchaqaHatun Dragon lliw pachata engañan, paykunan kay pachata hark’aqkuna (allpa 
y demama qucha, .Apo 12:7-9).547 

 
 (¿Pitaq Hatun Dragon?) 

Eze 29:3Rimaspa niy: “Señor Diosmi nin”, nispaH136TAYTACHA;H3069 nisqapi 
Qhawariy, contraykipin kashani.Egipto nacionpa reynin Faraon, . 
hatun dragónchaytaq paypa chawpinpi kashanmayukuna, .H2975 nisqapi 
Paytaq nirqan: ‘Ñoqaq’, nispamayuH2975 nisqapiñuqapa kaqmi, ñoqa kikiypaqtaqmi ruwarqani. 

Eze 29:4Ichaqa ganchokunatan qaqchaykiman churasaq, mayuykipi challwakunatapas 
escamaykimanmi k'askachisaq. 

Ñoqaqa chawpiykimantan horqomusqayki, nispamayukuna, . 
hinaspa llapanchallwakunaqanpamayukunabalanzaykimanmi k'askanqa. 

Eze 29:5Hinan ch'inneqman wikch'usqata saqesaq, mayuykipi llapa challwakunatapas. 
kichasqa chakrakunamanmi urmaykunki; Manan huñusqachu kanki, nitaq huñusqachu 

kanki. 
Chakra animalkunaman, hanaq pacha p'isqokunaman ima mikhunata qorqayki. 

 
  → Hatun dragónchawpinpi puñun (Egipto rey Faraonpa) mayukuna. Imaraykuchus kay 

Faraonqa hatun dragóntan servin, paytan sutichanku Gog nispa, Anticristo.548  
 
 Machu mach’aqway 

Gn 3:1Kunanmach’aqwayaswan sutilmi karqan ima animalkunamantapas (kawsay) chakramantaChaytan 
Señor Diosqa ruwarqan. 

Jesustaq warmita nirqan: –¿Dioschu niran: Huertapi llapa sach'a-sach'akunataqa manan 
mikhunkichischu? 

 
→Chay hatun dragón “ .mach’aqway” chaymi Eden huertapi warmita “q’otuchirqan” (1Ti 2:14).549 
→Kaymawk’a mach’aqwayaswan sut'i kawsaqmi (Gn 3:1) kay pachapi (chakra, .Mat 13:38). 

 
 Satanas 

Luc 10:18Hinan Jesusqa paykunata nirqan: –Qhawarirqanin, nispaSatanasG4567hanaq pachamanta llipyakuna 
urmaykusqanman hina. 

2Co 11:13Chay hina llulla apostolkunaqa.G5570 nisqaq'otukuq llank'aqkuna, paykuna kikinkuta apostolkunaman 
t'ikrakuspaCristo. 

2Co 11:14Hinaspapas manan admirakuypaqchu; paraSatanasG4567kikinmi k’anchay angelman (Diospa 
k’anchayninman) t’ikrakun.G5457 

1Co 5:5Chhayna runata Satanasman entregananpaq, cuerpon chinkachinanpaq. 

                                                           
545Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
546Video 1. “Kamaypa qallariyninpi & Pasokunapi.”www.therhemaofthelord.com/kurso1/yachay1/ .. 
547Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
548Qaway “19-1 siqi“ 19 capitulomanta. 
549Video 5. “Adanpa yachaysapa Virgenman tikrakusqan.” 

www.therhemaofthelord.com/course1/5-adanmanta-novia-kama-dioskuna-kamasqa-resumen/. 
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Señor Jesuspa p'unchayninpi espiritu qespichisqa kananpaq. 
Luc 22:3Chaymanta yaykurqusqaSatanasG4567Iscariote sutiyuq Judasman, chunka iskayniyuq yupaymanta kaspa. 
Hechos 5:3Pedrotaq ichaqa nirqan: –Ananías, ¿imanaqtintaq?SatanasG4567sunquykita hunt'aykusqaSanto 

Espirituman llullakunankupaq, 
hinaspa allpapa chaninmanta huk chikanta waqaychanankupaq (aallpa pedazoG556)? 

 
  → Satanashanaq pachamanta urmaq espiritual runan, chaymi Diospa k’anchayninpa angelnin hina disfrazakun 

aychata chinkachiy. KaySatanasrunaq sonqonman haykun, hinaspa apostolkuna hina 
disfrazakuspaCristoin 

hukkunata q’otunankupaq. Kay satanakuq runaqa tupanmi llulla profetawan, payqa 2 kaq 
animalmantan.550  

 
 Supay: Wañuy atiyniyuqmi 

Heb 2:14Hinaptinqa, warmakuna aychawan yawarwan mikuq kasqankuraykum, paypas chaynallata 
mikuchkarqa 

chay kikin; wañuywan wañuy atiyniyoq runata wañuchinanpaq, chaymi.supay;G1228 nisqapi 
Luc 4:33Sinagogapin huk runa kasharqan.G444Chay runaqa qhelli espirituyoqmi karqansaqra, .G1140 nisqanispas 

qaparirqa 
sinchi kunkawan, . 

Mat 9:32Lloqsikushaqtinkun huk upa runata pusamurqankuG444poseído conhuk supay.G1139 
Mat 17:18ChaymantaJesusnispas anyasqasupay; Hinan paymanta lloqsipurqan, chay horamantapachan wawaqa 

qhaliyapurqan. 
San 4:7Chayrayku, kasukuychisTaytacha. Atipakuysupay, .G1228 nisqapiHinan ayqesunkichis. 
Hechos 13:10Hinaspataq nirqan: –Tukuy q'otuywan, tukuy mana allin ruwaykunawan hunt'asqa, wawa 

(churi) .G5207dechaysaqra, .G1228 nisqapi 
tukuy chanin kaypa awqan, ¿manachu Wiraqochaq allin ñanninkunata q'ewiyta saqenki? 

Jn 8:44Qankunaqa taytaykichismantan kankichissupay, taytaykichispa munapayaynintapas ruwankichismi. 
Payqa runa wañuchiqmi karqan 

qallariypi, manataqmi cheqaq-kaypichu kashankichis, paypi mana cheqaq kaq kasqanrayku. 
Llulla rimaspaqa kikinmantan riman, llullakuqmi, llullakuq taytanmi. 

Mat 12:24Chayta uyarispan fariseokunaqa nirqanku: 
Kay runaqa manan supaykunata qarqonchu, aswanpas kamachikuq Beelzebubwanmi 

qarqon .G758supaykunapa.G1140 nisqa 
 
  → Supaywañuy atiyniyoqmi, paymi qhepa kaq awqan chinkachisqa.551  

→Kaysaqramillay espirituyoqmi, chaymi runaman haykuspa hap’ikapunman. 
- Ichaqa sichus supaypa sutinpi hark’akunki chayqaJesus, qanmanta ayqekunqa. 

→Kaysaqra, churiyuq, taytanku, qallariymantapacha runa wañuchiq, llulla. 
→KamachiqpasupaykunaisBeelzebub sutiyuq runa. 

 
(Apo 12:10-11) Qespikuy, atiy, Diosninchispa qhapaq suyun, & Diospa Cristoq kamachikuyninmi chayamurqan  
 

Apo 12:10Hinan hanaq pachapi sinchi kunkata uyarirqani: 
Kunanmi hamun qespikuy, kallpapas (atiy), .G1411 
Diosninchikpa munaychakuynintapas, chaymanta chay atiy (autoridad) .G1849Cristonmanta: 1 . 
Wawqenchiskunata tumpaq runaqa, tuta p'unchay Diosninchispa ñawpaqenpi huchachakuqmi wikch'usqa 

kashan. 

 
 Apo 12:10 Then hanaq pachapi huk hatun kunkata uyarirqani. 

"Kunanqespikuy, chaymantakallpa, chaymantareino deñuqanchikpaTaytacha, chaymantakamachiqde 
Paypa(Diospa) .Cristo552  

hamurqanku. 
Wawqenchiskunata huchachawaqninchispaqTaytachatuta punchaw, karqan 

                                                           
550QawayApo 13:14, .Apo 19:20. 
551Qaway “(Apo 20:5-6) Ñawpaq kaq kawsarimpuy” nisqapi astawan yachanaykipaq. 
552QawayApo 11:15. 
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urayman wikch’uy”, nispa. 
 
→ Qespikuy, .kallpa, .Diosninchikpa munaychakuynin, chaymantaDiospa Cristoq kamachikusqanta 

hamurqanku. 
 

Apo 12:11Hinan paykunaqa atiparqanku 
Corderopa yawarninwan (arnion), .G721hinaspa simiwan (logos) .G3056paykunaq willakusqankumanta (testigo) 

.;G3141 
manataqmi kawsayninkuta (almakunata) munakurqankuchu .G5590 nisqawañuykama. 

 
 Apo 12:11Hinaspa paykuna (wawqenchiskuna) payta (dragonta) atiparqanku yawarwanchay Cordero, . 

y porchay logotipokunade susrikuq, manataqmi munakurqankuchu paykunaqalmakunawañuykama. 
 
(Apo 12:12-13) Pisi pachayuq dragón, warmita qatiykachan (Supaypa phiñakuynin) . 
 

Apo 12:12ChaynaqaG1223G5124hanaq pachakunapas, chaypi tiyaqkunapas, kusikuychis. 
Ay kay pachapi (allpapi) yachaqkuna .G1093 
hinaspa lamar qochamanta! Saqraqa sinchi phiñakuspan qankunaman uraykamushan.G2372 
Pisi tiempolla kasqanta yachasqanrayku. 

 
 Apo 12:12Chayrayku, hanaq pacha, chaypi tiyaqkunapas, kusikuychis. 

Ayallpapi, mama quchapi yachaqkunaman! 
Saqraqa sinchi phiñakuspan qankunaman uraykamurqan. 
imaraykuchus payqa yachanmi pay (dragon) pisi tiempoyoq kasqanmanta. 

 

Apo 12:13Chay dragóntaq kay pachaman (allpaman) wikch'usqa kasqanta rikuspa.G1093 
chay warmita qatiykacharqan, chaymi qharita (qhari) wachakurqan .G730wawa (churi). 

 
 Apo 12:13Chay dragonqa pampaman wikch'usqa kasqanta rikuspa. 

wachakuq warmita qatiykacharqaqharichuri. 
 

 Chay warmi (hanaq pacha Jerusalén) 144.000 runakunata paqarichiqmi kunanqa ch’inneqpi mikhuchisqa 
kashan 

manta wakichisqaTaytacha. Chay dragónqa warmikunata qatiykacharqan, puchuqkunata mana 
wachakunanpaq 

puchuqkuna. 
 
(Apo 12:14) Warmitaqa “huk wata, wata, kuskan wata” mikhunata mikhunku” 
 

Apo 12:14Warmimantaq huk hatun atoqpa iskay raphranta qorqanku. 
ch'inneqman, maypi kasqanman phawarinanpaq 
huk tiempopaq mikhuchisqa, .G1563G2540 nisqahinaspa pachakuna, .G2540 nisqachaymantahalfG2255huk pacha, .G2540 

nisqamach’aqwaypa uyanmanta. 

 
 Apo 12:14 But warmimanqa iskay (2. 2.) .raprayuqhatun atoqpa, . 

Ch'inneqman phawaykachananpaq, maymanchus mikhuchisqa kasqanman 
huk pacha(tiempo debido, adverbio.Tit 1:3), .G1563G2540 nisqachaymantapachakuna(tiempos debido, 

plural) ., .G2540 nisqa 
chaymantaG2532chawpiG2255huk pacha(kuskan pacha, sapan), .G2540 nisqamach’aqwaypa uyanmanta. 

 
 Hatun atoq with raprayuqaswan alto ramata hap’iyta atinH6788 nisqapi(Eze 17:3) chaypi q'esachanta ruwaspa 
(Job 39:27). 
→Aswan alto k'allmaqa Chanin Kallma, otaq Señor Dios chanin kayninchis, maypichus Jerusalén 

mana imamanta manchakuspa tiyay(Jer 33:15-16). Hatun atoqpa 2 raphrankunaqa yaqapaschá “2 
churinkunata (2 
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testigokuna)” pikunatachus hallp’aman kachanqaku profetizanankupaq 1.260 p’unchay manaraq hatun 
runakuna hamushaqtin 

hinaspa manchakuypaq punchaw deSeñor Diosmi.553Allpapi puchuqkunaqa suyakuyninkutam churanqaku 
Señor hinaspa tiyaySeñor Diospaqisa. 

 
[12-b siqi].Huk pachachaymantapachakunachaymantakuskan pacha(pacha rakinakuy, utaqkuskan) . 

 
 Chayman hinaGn 1:14, señalkunaH226de (1) pachakunamanta, .H4150 nisqa(2) p'unchaw, .H3117hinaspa 3) 
watakunaH8141Diospa kamachisqanmi kanku 

hanaq pachapi k'anchaykuna p'unchawta tutamanta t'aqaq.554 
 

Gn 1:14ChaymantaTaytachanispas nin: K'anchaykuna kachun, nispaH3974hanaq pachaq llanthunpi 
punchawta tutamanta rakinapaq;  
hinaspa paykunapaq kachunkuseñalkuna, .H226 
1) hinaspapaqpachakuna(fiestas) ., .H4150 nisqa 
2) hinaspapaqpunchawkuna(tiempo debido) ., .H3117 
3) ywatakuna: 1 .H8141  

 
(1) .Pacha(môʿēḏ, KallpasapapaH4150 nisqa): “Fiestas” nisqamantaLev 23:2hinaspa “tiempokuna” 

nisqamantaGn 1:14kaqlla simim kanku 
 Estaciones: 1 .Fiestakuna utaq huñunakuy (מוֹעֵד, SinchipaH4150 nisqa, môʿēḏ nisqa) .niyta munan 
“tiempo churasqa” otaq “ .pachakuna.” 

 
Lev 23:2 Tayta Diosnispas Moisesta nirqan (Lev 23:1), . 

“RimaychurikunaH1121 Israelmanta, hinaspa paykunata niy: 
Concertadoraymikuna(môʿēḏ, pacha)H4150 nisqaSeñor Diospa, . 
Ch'uya huñunakuykunatan willankichis. 
kaykunapas fiestaykunam (môʿēḏ, pacha,Gn 1:14).H4150 nisqa  
 

Dan 12:7Hinan chay runata uyarirqaniH376Lino p'achawan p'achasqa, mayu unu patapi. 
paña makinta lloq'e makintawan hanaq pachaman hoqariqtin. 
Wiñay-wiñaypaq kawsaqpa sutinpitaq jurarqan, wiñaypaq kananta 
huk pacha(môʿēḏ, raymi,Gn 1:14), .H4150 nisqa pachakuna(môʿēḏ, raymikuna),H4150 nisqa  
chaymantakuskan(fiesta chawpipi) .;H2677 nisqapihinaspa maypachachus hunt’apunqa chaypas 
atiyta ch'eqechinapaq (maki) .H3027 nisqapich'uya runakunamanta, tukuy chaykuna tukusqa 

kanqa. 
 
  →Chayrayku, “huk pacha, pacha, kuskan” nisqamantaDan 12:7, nisqatan t’ikrakunman “fiesta, fiestakuna, fiesta chawpipi 

ima” Israelpa mirayninkunapaq Señor Diospa qanchis fiestankunamanta.555 
 
* “[3] Danielpa 70 semananmanta” hap’isqa. 
 

 

 
 

 (Pentecostés p'unchaw: Fiesta chawpi) 
Jn 7:14Kunanqa yaqaraymi chawpipi JesusDios yupaychana wasiman wichaspa 

yachachirqan. 

                                                           
553Qaway “(Apo 11:3-4) Iskay (2) testigokuna”, nispa. 
554Video 8. “Israelpa churinkunapaq Señor Diospa qanchis fiestankuna.”www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/8-

qanchis-fiestas-de-señor-paq-israel-churinkunapaq-jesus-qhari-wawamanta- wiraqochaman/ .. 
555Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
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Tribulation

(John is partakers in Tribulation with his brethren, Rev 1:9)

Daniel's 1st half of 70th week 
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Great Tribulation
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Daniel's 2nd half of 70th week
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Wrath of God (Rev 16)
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Jn 7:15Hinaqtinmi judío runakunaqa admirakuspa nirqanku: 
¿Imaynataq kay runaqa cartakunata yachan, mana hayk'aqpas yachaspa? 

Jn 7:16Jesustaq paykunata kutichispa nirqan: –Yachachisqayqa manan ñoqaqchu, aswanpas 
kachamuwaqniymi, nispa. 

Jn 7:17 Pipas munayninta ruwayta munaspaqa yachanqam yachachikuymanta. 
Diosmantaña kaspapas, kikiymantaña rimaspaypas. 

Jn 7:18Kikinmanta rimaqqa kikinpa hatunchasqa kaynintam maskan, hatunchasqa kayninta 
maskaqmi ichaqa 

Payta kachamuq runaqa, chay hinallataqmi, manataqmi ima mana chaninpas 
paypiqa kanchu. 

 
→HaykaqPentecostés p’unchaypihunt’asqa hamurqan, Santo Espiritu iñiqkunaq 

wasinta hunt’aykusqa 
(Hechos 2:1-2), hinaspan chay simita (logos) hunt’a mosoq vinowan (rema) 

ukyarqanku. 
- Chhaynapin, Santo Espirituta chaskiq iñiqkuna, yachachikuyniyoq kanku, chaymi 

Diospa, manan paykunaqchu (Hechos 2:13). 
 

(2) .Punchaw (yôm, SinchipaH3117) nisqapiGn 1:14nisqaqa Strongpa simiwan kikin simimG2250 
nisqa(hēmera) griego simipi. 
 P’unchawkuna: “P’unchaw (hēmera)” nisqapiGn 1:14chaymi llamk’achisqaApo 12:14, nisqamanta riman 

“Chay chaskisqatiempo debido nisqaparap’unchawqespikuymanta“ (2Co 6:2) warmipa 
muhunpa puchuqninpaq in 

Apo 12:17. 
 

Apo 12:14 But warmimanqa iskay (2. 2.) .raprayuqhatun atoqpa, . 
Ch'inneqman phawaykachananpaq, maymanchus mikhuchisqa kasqanman 
huk pacha(tiempo hunt'asqa,Tit 1:3), .G1563G2540 nisqachaymantapachakuna(tiempos 

debido nisqa), .G2540 nisqa 
chaymantachawpiG2255huk pacha(kuskan tiempo debido) ., .G2540 nisqamach’aqwaypa 

uyanmanta. 
 
(Kuskan tiempo debido nisqa) . 

→Reparay, 1 kaq apakuypa chaskisqan pachaqa 250 punchaw ñawpaqtaraqmi 
hamunkuskan debido nisqamanta 

hayka pacha, 2 kaq rapturapa chaskisqa tiemponta ñawpaqman kuyuchispa 250 
punchawmanta chay 

Danielpa 70 kaq semanan tukukuyninpi. 
 
  2Co 6:2(Payqa ninmi: “Huk tiempomantan uyarirqayki”, nispaG2540 nisqachaskisqa, hinaspa inp’unchawG2250 

nisqaqespikuymanta  
yanaparqaykiñam, kunanmi chaskisqa tiempoqa.G2540 nisqaQhawariy, kunanmi 
p’unchawG2250 nisqaqespikuymanta.) . 

 
  ➔Chay warmiqa 1.260 p’unchay ch’inneqpi mikhuchisqa kanqa, 

“huk pacha, pachakuna, kuskan pacha” nisqamantaApo 12:14kayhinata t’ikrakunman 
“ .huk tiempo debido nisqa, .tiempos debido nisqa, chaymantakuskan debido nisqahayka 

pacha,” nisqamanta1.260 p’unchaw. 
 

Apo 12:6Hinan warmiqa ch'inneqman ayqekurqan. 
maypiTaytachahuk sitiota preparasqaña mikhuchinanpaqpara1.260 p’unchaw. 

* “[3] Danielpa 70 semanan” nisqamanta. 
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(3) .Wata(šānâ, SinchipaH8141) nisqapiGn 1:14pacha rakiy, pacha tupuy, edad rikuchiy, utaq 
watakuna kawsaychaynallataqmi pachakunapa tikrakuynin, ahinataq primavera, verano, urquy, 

invierno.556 
 
 Watakuna: Huk pacha (ʿidān, SinchipaH5732), pachakuna, . H5732hinaspa pacha rakiypasH5732inDan 7:25 
nisqamanta rimansapa wata 

hayka pachatawa kuchunisqapi willasqaDan 4:16-32.557  
 

Dan 7:25 Huk reyAncha Hatun Diospa contranpi rimanqa (ʿillay), .H5943  
Ancha Hatun Diospa (ʿelyôn) ch'uya ch'uya runakunatan usuchinqa,H5946  
hinaspapas pachakunata tikrayta yuyaykunqaH2166hinaspa kamachikuykunatapas: 1 .H1882 

watapi 
Hinan ch'uya ch'uya runakunaqa makinman qosqa kanqaku, chaykamahuk pacha(huk 

wata,Dan 4:23-25) .H5732 
chaymantapachakuna(watakuna)H5732chaymantachay rakiq(chawpi)H6387 nisqadehayka 

pacha(wata).H5732 
 

- Musuq Babilonia suyupa reynin (7 kaq reino) runakunamanta qarqusqa kanqa hinaspa 
paywanmi tiyanqa uywakuna chakramantawan qanchis (7. 7.) . pachakunapasanqa (Dan 

4:23-25). 
→Qanchis (7. 7.) .pachakunaH5732 riman Danielpa 70 semananmanta otaq7 wataDanielpa 

70 semananmanta, 
chaykunan kanku Ñak’ariy, samay pacha (mana judío runakunapaq), hinallataq 
Hatun Ñak’ariy.558 

 

 ¿Imanasqataq Danielpa 70 semanan 7 wata? 

                                                           
556"H8141 - šānâ - Strongpa hebreo rimaynin (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 2 ñiqin tarpuy killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/h8141/kjv/wlc/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
5577 kutiqa 7 watam (Dan 4:23-25). 
558Ibid. 
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→“Ch’uya santokunaqa Anticristopa makinmanmi qosqa kanqaku, huk tiempo, tiempo, rakinakuykama 
hayka pacha(Dan 7:25)” .t’ikrakunmanmi “ch’uya ch’uya runakunaqa Anticristoq makinman qosqa 

kanqaku 
(tukunankama) .wata, wata, kuskan wata ima Danielpa 70 kaq semananmanta”, chaymi7 wata.559  
 
 

Dan 9:24Qanchis chunka (70) semanan decidisqa kashan llaqtaykipaq, ch'uya llaqtaykipaqpas, 
huchallikuyta tukunanpaq, huchakunata tukuchinapaq, hucha pampachanapaq, . 
wiñaypaq chanin kayta apamunanpaq, . 
rikuykunata, profeciakunatapas sellanankupaq, hawiych'uyaH6944dech'uya.H6944  

  
Lev 25:8Hinaspa qanchis (7. 7.) .samana punchawkunapidewatakunaH8141qanman, 

qanchis (7. 7.) kutikunaH6471 nisqaqanchis (7. 7.) .watakuna;H8141 
hinaspa qanchispa espacion (7. 7.) .samana punchawkunapidewatakunaH8141  
tawa chunka (40. 40) hinaspa isqun (9. 9.) .watakuna.H8141 

 
 70 semanakuna: Danielpa llaqtanpaq & ch'uya llaqtapaq decidisqa (Dan 9:24). 
 7 samana p'unchawkuna = 7 samana punchawkuna 7 watamanta (7 x 7 =49 wata) 
llapanpi (Lev 25:8). 
 
➔7 watamanta 7 samana p’unchayqa 49 wata kasqanmanta qhawarispan, 1 watamanta 
1 samana p’unchayqa 7 watawan tupan, 

chaymi Danielpa 70 semanan (1 semana) kaqlla 1 sabado de7 wata.560 
 

* “[3] Danielpa 70 semananmanta” hap’isqa. 
 

 

 
 

- Musuq Babilonia reypa musquynin & rikusqan 
Dan 4:19 Hinaptinmi Beltesasar sutiyuq Danielqa huk horalla admirasqallaña karqa. 

yuyaykusqanmi payta llakichirqan. Reytaq nirqan: –Beltesasar, ama musquychu. 
otaq chaypa sut'inchayninpas, llakichisunki. 
Beltesasartaq kutichispa nirqan: –Señorniy, chay mosqoyqa cheqnikuqniykikunapaq kachun. 
Chaypa sut'inchaynintataq awqaykikunaman. 

Dan 4:20 Sacha chay rikurqanki wiñaspa kallpasapa, hanaq pachakama sayayniyoq. 
Chayta rikuytapas kay pachaman;H772 

Dan 4:21Paypa raphinkunaqa sumaqllañam karqa, rurunkunapas achkallañam karqa, chaypim lliwpaq 
mikuy karqa. 

chaypa uranpi uywakunaH2423chakramantaH1251tiyasqa, . 
piqpa k'allmankunapitaq pisqukunapasH6853hanaq pachamanta kaqkunam tiyananku karqa: 1 . 

Dan 4:22Kayqaqam, rey, chay arte wiñasqa hinaspa kallpasapa kay: 
Hatun kayniykiqa wiñasqañam, hanaq pachakamapas chayarunñam. 
Kamachikuyniykitapas kay pachaq tukukuyninkama. 

 

→Nabucodonosorqa Mosoq Babilonia reinopi hatun reymi karqan, paymi Jerusalén llaqtata 
thunirqan 

                                                           
559“[13-1 siqi] 7 reinokunamanta (Danielpa musqukusqan, rikusqanpas)” nisqamanta hap’isqa. 
560Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
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There are 1,290 days from the time that the daily sacrifice

shall be taken away, and the abomination that

maketh desolate set up (Dan 12:11)

Jesus prophesied that the temple of

Jerusalem will be destroyed by Romans,

then it was fulfilled in A.D. 70 (Luk 21:20).

+45 days

(Dan 12:12)

1,000 years

(Rev 20:6)

Holy city

(Rev 21:2)

Great city

(Rev 21:10)

The Garden

of Eden

(Eze 36:35)

The

kingdom

of heaven

The

kingdom

of God

3 1/2 years

(Christ's 1st coming

for the Gentile nations & the Jews)

Time (feast), Times (feasts), & the dividing (midst) of time (Dan 7:25, Dan 12:7)

Feasts (of Trumpet, Atonement, Tabernacles)

42 months

(The holy city to be treaded, Rev 11:2; 13:5)

1,260 days

(The woman fled into the wilderness, Rev 12:6)

The two witnesses (Death & Resurrection)

(Prophesy for 1,260 days, Rev 11:3)

The fulness of the Gentiles come in (Rom 11:25)
The believers who have

received the Holy Spirit,

have the doctrine that is

God's, not theirs (Act 2:13)

The Jews spoke against

the logos of God &

blasphemed, so

the gospel of salvation

turned to the Gentiles

(Act 13:46)

Blessed is he that waits, and comes to the 1,335 days  (Dan 12:12)

The hour of temptation (Rev 3:10)

1,260 days 790 days

Fulfilled before Christ's 1st coming To be fulfilled by the Lord Jesus Christ

Feast (of Passover, Unleavened, Firstfruits) The midst of the feast

The families

of the earth

The Holy

saints

The

144,000

The start of the Tribulation from the days of

John the Baptist until now (Mat 11:12)

Sacrifice

taken away

(Dan 12:11)

Daniel's 2nd half of 70th week

Armage-

ddon

Wrath of God (Rev 16)

Daniel's 1st half of 70th week 

Armage-

ddon

Overcomers

(Rev 7:4-12)(1 Hour)

Abomination (AOD)

(1 Hour)

The 1st rapture will occur at

the end of the Tribulation

(Mat 24:29-36)

3 1/2 years

(The Jews & the remnants come in the

name of the Lord, Mat 21:9, Rev 12:17)

250 days 250 days

Mount Zion

(Heb 12:22)

The tabernacle of God (Rev 21:3)

The 144,000 &

the Holy saints

to live and reign

with Christ for

a 1,000 years

(Dan 12:12, Rev 20:4)

The families

of the earth

will enter into

the 1,000-year

on the ground

(Zec 14:17)

45 days

past from

the end

of Daniel's

70 weeks

(Dan 12:12)

1,335 days

(Dan 12:12)

The times of the Gentiles

God's paradise

(Rev 2:7)

New

Jerusalem

Holy

Jerusalem

Tribulation

(John is partakers in Tribulation with his brethren, Rev 1:9)

Holy place
Holy of

Holies

Great Tribulation

The Jews spoke against

the logos of God & blasphemed

(Act 13:46)

There are 1,290 days from the time that the daily sacrifice

shall be taken away, and the abomination that

maketh desolate set up (Dan 12:11)

Jesus prophesied that the temple of

Jerusalem will be destroyed by Romans,

then it was fulfilled in A.D. 70 (Luk 21:20).

+45 days

(Dan 12:12)

1,000 years

(Rev 20:6)

Holy city

(Rev 21:2)

Great city

(Rev 21:10)

The Garden

of Eden

(Eze 36:35)

The

kingdom

of heaven

The

kingdom

of God

3 1/2 years

(Christ's 1st coming

for the Gentile nations & the Jews)

Time (feast), Times (feasts), & the dividing (midst) of time (Dan 7:25, Dan 12:7)

Feasts (of Trumpet, Atonement, Tabernacles)

42 months

(The holy city to be treaded, Rev 11:2; 13:5)

1,260 days

(The woman fled into the wilderness, Rev 12:6)

The two witnesses (Death & Resurrection)

(Prophesy for 1,260 days, Rev 11:3)

The fulness of the Gentiles come in (Rom 11:25)
The believers who have

received the Holy Spirit,

have the doctrine that is

God's, not theirs (Act 2:13)

The Jews spoke against

the logos of God &

blasphemed, so

the gospel of salvation

turned to the Gentiles

(Act 13:46)

Blessed is he that waits, and comes to the 1,335 days  (Dan 12:12)
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Hinaspan Judá llaqtata preso aparqan.561Musuq Babilonia suyupa reyninmi manchakuypaq 
musquyta musqukurqa 

Umanpi rikuykunatapas, ichaqa Danielllan chaykunata t’ikrayta atirqan Santo Espirituq 
yanapayninwan 

(Dan 4:18). 
 

 (Danielpa t’ikrasqan) 
Dan 4:23Hinaspa rey rikuspahuk qhawaqchaymantach’uya runahanaq pachamanta uraykamuspa, nispa. 

Sachata urayman kuchuy, hinaspa chinkachiy; 
chaywanpas saphinpa tocónta kay pachapi saqey.H772fierromanta broncemantawan 

watasqapas. 
chakrapa llampu qurakunapi; Hanaq pacha runtuwan maqchichun. 
Paypa rakiyninqa chakrapi uywakunawan kachun, chaykamaqanchis kuti (wata)H5732 paypa 

hawanman pasay; 
Dan 4:24Rey, kay hinatan t'ikrakun, kaytaq Ancha Hatun Diospa kamachikuynin.H5943  

Chaytaq wiraqochay reyman chayamurqan. 
Dan 4:25Runakunamanta qarqosunaykipaq,H606Chakra animalkunawanmi tiyasqaykiqa kanqa. 

Hinan toro hina pastota mikhuchisunkiku, hanaq pacha runtuwan maqchisunkiku. 
chaymantaqanchis kuti (wata) .H5732  
Qanpa hawanman pasasunki, Ancha Hatun Kamachiq runaq qhapaqsuyunpi kamachikusqanta 

yachanaykikama. 
Pimanpas munasqanmanmi qon. 

Dan 4:26Sach'a saphiq tocónta saqenankupaq kamachikuspankutaq. 
hanaq pacha kamachikusqanta yacharuspaykiqa, qhapaq suyuykiqa qanpaqmi kanqa, nispa. 

Dan 4:27Chhaynaqa, rey, yuyaychasqay allin kachun, huchaykikunatapas t'aqay 
chanin kay, wakchakunata khuyapayakuspa mana allin ruwasqaykikunatawan. 
sichus thak kayniykiq largoyachiynin kanman chayqa.  
 

→Hatun lamar qocha patapi kaq 4 hanaq pacha espiritukunan lamar qochamanta 4 hatun 
animalkunaman tukupun. 

Kay uywakunaqa hanaq pacha espiritual kawsaqkunan kanku, paykunan hatun lamar-
qochamanta hatarispa chay 

kay pacha reykuna (lamar qocha & allpa,Apo 12:3).562Chay 4 hatun uywakunamantan hatarinqa 
allpa pacha (Dan 7:17) hina 4 reykuna kay hina:563 
 

1 1 kaq animal reino: Babilonia rey Nabucodonosor 
2 2 kaq uywa qhapaq suyu: Medopersia rey Ram 
3 3 kaq uywa qhapaq suyu: Grecia suyupa Reynin, He Cabra 
4 4 kaq uywa qhapaq suyu: Roma rey, Huch'uy waqra (Anticristo) . 

 
- .Imaynan huk kutipi Babilonia rey Nabucodonosor Jerusalén llaqtata thuñichirqan 

hinaspa Judá llaqtata preso aparqan, hamuq Mosoq Babilonia qhapaq suyupa reynin 
(Anticristo), . 

Hatun Ñak’ariy tiempopin Jerusalén llaqtata thuñichinqa. 1 kaq uywa qhapaq suyuqa 
wiñasqañan karqan 

2 kaq uywa qhapaq suyu (Ram,Dan 8:3-4, .Dan 8:20), hinaspa 3 kaq uywa qhapaq suyupi 
aswan kallpasapa wiñarqan 

(Pay Kabra,Dan 8:8), chaymantataq ancha kallpasapa kapurqan 4 kaq uywa reinopi 
maymantan 

chay Anti-Cristowilllluqsimuy (Dan 7:24).564 

                                                           
561 Esd 2:1, .Esd 5:12, "H5020 - nᵊḇûḵaḏneṣṣar - Strongpa hebreo rimaynin (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 15 ñiqin qhapaq 

raymi killapi 2023 watapi. 
www.bluetterbible.org/lexicon/h5020/kjv/wlc/0-1/ nisqa qillqapi.. 
562Qaway “[13-1 siqi] 7 reinokuna (Danielpa musqukusqan hinaspa rikusqan).” 
563Qaway “[13-3 siqi] Daniel & Apocalipsis nisqapi uywakuna”. 
564Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” . 
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- Sacha: Musuq Babilonia suyupa reyninmi Musuq 7 kaqpa reyninpa sutinta qawachin 

Babilonia suyu. Chhaynapin chay sach’aqa reyman rikch’akun Musuq 7 kaq 
Babiloniamanta 

reinoPaymi hanaq pacha hina kallpasapa wiñanqa, paypa kamachikuyninmi kanqa 
kay pachaq tukukuynin, chaypa uranpi uywakuna (Anticristo & llulla profeta) de 
chakraqa tiyanqahinaspa pisqukuna (supaykunapas) de hanaq pachaqa paykunaq 

kanqa 
tiyay (Apo 13, .Apo 18:2). 
 

- Lamar qochapi 1 kaq animal hamunqa 7 kaq reino Mosoq Babiloniapi, hinaspa 
allpamanta 2 kaq uywaqa hamunqa Mosoq Roma Reinopi (8 kaq 
reino). 

 
- .Chaymantataq chay espirituq1 kaq uywallamkanqa “8 kaq (Mosoq Roma) 

Reinopi" chaymanta 
qawachiy (chay Anti-Cristo) .huchasapa runa, . Paymi tukuy imamantapas aswan 

hatunchakunqa 
Diosta waqyaspa yupaychana wasinpi yupaychasqa kanankupaq, pay kikinta 

rikuchikuspaTaytacha  
(2T 2:3-4, .Apo 17:11). 

 
- .Anti-Cristocontra maqanakunqach’uya ch’uya runakuna, hinaspa atipaq 

paykuna (Dan 7:21), chaykamachay Ñawpa P’unchawkunamanta(chay 
CorderoG721) hamun, hinaspa huk juicio 

kanqade santo santokunaman qosqathe Aswan alto (Taytacha), 
chaymantapachahamunqa 

ch'uya ch'uya runakuna qhapaq suyuta hap'ikapunankupaq(Dan 7:22). 
 
- .Then reinopas kamachikuypas, hinallataq kamachisqa reinokunaq hatun 

kayninpas 
lliw hanaq pacham kanqa runakunaman qosqa, Ancha Hatun Diospa 

santokunaman (Taytacha) .. 
Diospareinowiñaypaq qhapaq suyun, llapanpas kamachikuykuna servinqa, 

uyarinqa ima 
Pay (Dan 7:27). 

 
- .Ch'usaqyachisqa millay millay (Danielpa 70 semanan,Dan 9:24-27) . 
 (Dan 9:25-27 re-t’ikrasqa) . 

Dan 9:25Chayrayku, yachaychis, entiendeychis. 
Jerusalén llaqtata wakmanta sayarichinankupaq, hatarichinankupaq kamachikuy 

lloqsimusqanmantapacha, akllasqa kamachikuqman. 
qanchismi kanqa (7. 7.) .semanakuna, soqta chunka iskayniyuq (62. 62) .semanakuna: 1 . 
chay calleqa yapamantan hatarichisqa kanqa, fosotapas, llakikuy tiempopipas. 

Dan 9:26Hinaspa soqta chunka iskayniyuq (62. 62) .semanakuna, .Mesias sutiyuq runa(unción) .H4899 

nisqapikuchusqa kanqa, ichaqa manan Pay kikinpaqchu, . 
hinaspa kamachiqpa llaqtankunatapas (chay Anti-Cristo) hamuqmi ch'uya llaqtata thuñichinqa. 
Chaypa tukukuyninqa unu hunt'aywanmi kanqa, hinaspach’usaq wasikunaawqanakuy 

tukukunankama decidisqa kanku. 
Dan 9:27Hinan rimanakuyta kallpachanqaH1285 nisqapiachkawanhukpaq (1. 1.) .semana; 

semananpa kuskanninpi (1/2) sacrificiotapas ofrendatapas sayachinqa. 
Rapranpimillakuypaq ruwaykunahamunqa ruwaqmich’usaqyachisqa, . 
decidisqa tukukuy payman hich'aykunankama. 
 

→Danielpa 70 kaq semanan (qhepa kaq semanan) Danielpa profecianpa qhepa watanmi, chaypin kashan 
chay Ñak’ariy (3,5 wata), pakikuy pacha (ch’usaqyachiq millay millay churasqa kanankama), hinaspa 
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https://www.blueletterbible.org/kjv/2th/2/3/s_1118003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/17/11/s_1184011
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Hatun Ñak’ariy (3,5 wata).565 
 
- .Mesias sutiyoq runaachkawan rimanakuypi atipanqa 1 semana (utaq 7 wata), hinaspa causadchay 

sacrificiota hinaspa 
chay ofrenda (Ñawpa Testamentomanta) chakatasqa kasqanwan, kawsarimpusqanwan ima 

tukukunanpaq (1/2) de 
semanapi. 

 
- .Rimanakuyniyta munan kuchuy, .H1262hanaq pachata, kay pachata, runata kamanapaq kuchuy 

yuyaypi.566  
HamuywanMesias sutiyuq runa, Ñawpa Rimanakuypi runakunaqa mosoq kamasqakunan kapunqaku 
Mosoq Rimanakuypa kamachisqan (Heb 9:11-15), “Maypichus testamento kashan chayqa, 

necesariopunin 
wañuymantatestador (Heb 9:16) .”, nispa. 

 
- .Ñawpa Rimanakuypi, .TaytachaAbrahamman prometerqan huk ovejata qonanta (StrongpaH7716), 

chaymanta 
Diosmi Abrahanman huk carnerota haywarirqanH352(huk qari oveja) Isaacpa rantinpi ruphachina 

sacrificiota hina.Chay corderoqa 
Ñawpa Rimanakuy (Exo 12:4-11) karqanCristo, pichus kapurqanchay corderoMosoq 

TestamentopiSeñor Diospa 
Pascua fiestahucha pampachayta ruwanankupaq (1Co 5:7). 

 
→ Mesias sutiyoq runahamuspa millay ruwaykunata ch’usaqyachirqan, chaytan ruwanqa chay 

guerra tukukuynin, otaq Danielpa 70 semanan tukukuynin, llaqtapaq ch’uya llaqtapaqpas 
decidisqa. 
 

→Chay ch’uya llaqtata thuñichiq hamuq kamachikuqpa llaqtankunan kanqachay Anti-Cristo567otaq 
reypas 

de One Mundo Gobierno de la 1 kaq uywa (Dan 7:25, .Apo 13:7) pikunamanmi atiyta qonqaku 
k’amiyrayku42 killa(Apo 13:5). 

 
➢ Jesuspa 3.5 predicacionnin pampapi 

Jesusqa yaqa 30 watanpiñan kasharan pampapi predicayta qallariqtin (Luc 3:23), hinaspan 3 Pascua 
fiestakunayoq karqan: 
→(1) ñawpaq wata inJn 2:13-25, (2) iskay kaq wata inJn 5:1, (3) kimsa kaq wata inJn 6:4, chaymanta 

(4) tawa kaq inJn 12:1, chaytaq wata chawpipi hamunman karqan. 
→Chayraykum Jesusqa allpapi predicasqanqa 3,5 wata kasqanmanta yachakun.568 

- .1.290 runakuna& .1.335 p’unchaw 
(Dan 11:31-38yapamanta tikrasqa) . 
 
Dan 11:31Fuerzas armadas nisqakunan sayarinqaku, kallpaq santuariontataq qhellichanqaku. 

hinaspan qechupunqachay sapa kutiH8548ñakariy, hinaspa churanqach'usaqyachisqa millay millay. 
 

→Rimanakuypa chawpinpi (Dan 9:27) nisqapiqa Danielpa 70 semananpa chawpinmantan rimashan 
chaymi 

kay pachapi Jesuspa 3,5 wata llank’asqanmanta, Hatun Ñak’ariy qallarisqanmantawan chawpipi, 
chaymi 

kanqa chay raptura suceso qhepallaman ancha qaylla hamuq tiempopi. 

                                                           
565Qaway “(3) Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
566Video 21. “Pacto, hawapi señalasqa kay , ukhumanta señalasqa kay.” 
www.therhemaofthelord.com/circuncisión/21-pacto-hawa-circuncisión-ukhuman-circuncisión/. 
567“Anticristo” nisqamanta astawan yachanaykipaq, qhaway 3 capitulopi, “F. ¿Ima señaltaq kanqa hamusqaykimanta (Señorpa 

hamuynin)?”, nispa. 
568Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” otaq Video 10. “Pascua fiestapaq p’unchaykuna ñawpaqtaraq”. 
www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/10-p’unchaw-manaraq-Pascua-fiesta/. 
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Kallpa santuarioriman ch’uya santokunaq santuario (cuerpo) nisqamanta, paykunan participarqanku 
Mosoq Testamentopi Jesuspa wañuynin, kawsarimpuyninpasJesuspa wañusqan, 

kawsarimpusqanpasde la Musuq 
Testamentochaymi aparqanchay sapa kutiñakariyÑawpa Rimanakuymanta, ichaqa qhellichasqa 

kanqa, hinaspa 
chay sapa kutiñakariyfuerzas armadas nisqakunan apasqa kanqa. 
 
 Kallpa santuario(Chaybody wañusqakuna kawsarimpunankupaq) Mosoq Testamentopi: 1 .   

Qhillichasqa kanqa. 
 Sapa kuti sacrificio ruwayÑawpa Rimanakuymanta: Apasqa kanqa. 

 
Ch’usaqyachisqa millay millaynisqapaqmi churasqa kanqa1.290 p’unchaw, chaypin kashan 1.260 

p’unchaykuna más 
Armagedón (1.260 + 30 = 1.290 p'unchaw).569 
 

Dan 12:11Hinaspa sapa punchaw (sapa kuti) .H8548sacrificiotaqa qechunqakun, . 
chaymantamillakuypaq kaqtachaymi ruwanch’usaqyachisqatupachiy, . 
waranqa iskay pachak isqun chunka p'unchawmi kanqa (1.290 p’unchaw). 

 
→Chaymanta, suyaqkuna, chayman hamuqkunachay 1.335 p’unchaykuna utaq huk 45 p’unchaw 

yapasqa (1.335 – 1.290 = 
45 punchaw) saminchasqa kanqa 1.000 wataman haykusqankuman hina. 

 
Dan 12:12Kusisamiyoqmi suyakuqqa. 

hinaspan chayan waranqa kinsa pachak phisqa kinsa chunka p’unchaykama (1.335 
p’unchaw). 

 
Anticristoqa llapanmanta aswan hatunchakunqa 
Dan 11:32Rimanakuypa contranpi millay ruwaqkunataqa qhellichanqa. 

ichaqa paykunaq yachaq runakunanTaytacha('ĕlōhîm) kallpasapa kanqa hinaspa 
ruwanqa (payta hark’akuy). 
Dan 11:33Runakunapa chawpinpi yachaysapa runakunam achka runakunata entiendechinqa. 

chaywanpas askha p'unchaykunan nina rawraq espadawan, presochasqa kaywan, 
qechusqakunawan ima urmaykunqaku. 
Dan 11:34Urmaspankuqa aslla yanapaytam chaskinqaku; ichaqa askhan paykunaman 
hukllachakunqaku alabaspa. 
Dan 11:35Wakin yachaysapakuna urmaykunqaku, ch'uyanchasqa, ch'uyanchasqa, yuraqyachisqa 
kanankupaq 

p'uchukay p'unchawkama, chay pachaqa churasqa p'unchawpaqraqmi. 
Dan 11:36Reyqa munasqanman hinan ruwanqa, hatunchakuspan hatunchakunqa 

sapa dios (el), admirakuypaq kaqkunata rimanqa dios (el) dios (el) contra, hinaspa 
rimanqa 

t'ikariychis phiñakuy hunt'akunankama, imachus yuyaykusqaqa hunt'asqa kanqa. 
Dan 11:37Payqa manan mayqentapas entiendenqachuDiosmi('ĕlōhîm) taytankunamantapas nitaq 
warmikunaq munapayasqanmantapas, . 

nitaq diosta entiendeychu (ĕlôha); Llapallanmantapas pay kikintan hatunchakunqa, nispa. 
Dan 11:38Herencianpiqa kallpayoq Diosta('ĕlôha) yupaychanqa; hinaspa huk dios ('ĕlôha) taytankuna 
ruwarqanku 

mana yachaspa; qoriwan, qolqewan, ñawpaq rumikunawan, sumaq kaqkunatawan 
hatunchanqa. 

 
→ Tayta Dios, llapa runaq Diosninmi admirakuypaq ruwaykunata ruwanchay logotipokuna, 

chayta tikraspa 

                                                           
569Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqa tablapi. 
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chay rhema nisqa, ichaqachay Anti-Cristorimaypa contranpi rimanqa (chay rhema 
nisqa) Diosmantachaymanta 

cheqaq kaqta k’amiyTaytacha.570Payqa allintan kawsanqa phiñakuy hunt'akunankama; 
- chaymi chay decidisqaqa ruwakunqa (Dan 11:36) .. 
 

- .2.300 ch’isichaymantapaqarinkuna(Ch’uya ch’uya runakunaqa 2.300 p’unchaykama chaninmi kanqaku”, nispa) . 

 
Dan 8:9Hinan hukninmanta lloqsimurqanhuk huch’uy waqra, chaytaq sinchi hatunyarqan, . 

sur ladoman, inti lloqsimuy ladomanwan. 
hinaspa sumaq kaqmanH6643allpa (Israelpa sumaq allpan) .. 

Dan 8:10Hinaspan hanaq pacha ejercitokama hatunyarqan. chaymanta 
wakin ejercitota, ch'askakunatapas allpaman (kay pachaman) wikch'uykachirqan .H776 
hinaspa paykunaman sellasqa. 

Dan 8:11Ari, Ejercitopi kamachikuqkamaraqmi hatunchakurqa. 
hinaspa paywan sapa p'unchaw (sapa kuti) .H854sacrificiotaqa qechururqakum, . 
Santuarionpa maypi kasqantapasH4720 nisqapiurayman wikch’usqa karqan. 

Dan 8:12Hinan huk anfitrionta qorqanku 
sapa p'unchawpa contranpi (sapa kuti) .H8548huchallikusqankurayku sacrificio ruway, . 
hinaspan urmaykurqanchiqap kaqtaallpaman (pacha);H776hinaspan practicarqan, t'ikarirqantaq. 

Dan 8:13Hinaptinmi huk santo rimaqta uyarirqani, huk (ch’uya) santotataqH6918 nisqa 
nispas chay rimaq santo runata nirqan. 
Hayka unaytaq chay rikuyqa kanqachay sapa punchaw (sapa kuti) ñakariy, . 
chaymantach’usaqyachisqa huchallikuy, . 
iskayninta qunapaqsantuario (ch’uya ch’uya runakuna) .H6944hinaspa anfitrión 

nisqapaschakiwan sarusqa kananpaq? 
Dan 8:14Hinan Jesusqa niwarqan: 

Iskay waranqa kimsa pachakkama (2.300 runakuna) p'unchaw (ch’isi, paqarin);H6153H1242 
chaynaqasantuario (ch’uya ch’uya runakuna) .H6944ch'uyanchasqa kay (ruway chanin runa).H6663 

  
(Ch’usaq kaypa huchallikuynin) . 
 →Chay waqrachaqa ejercitopa kamachiqninkamaraqmi hatunchakunqa, hinaspam chaypa sitionta 
wischuykunqa 

Paypa santuarionhinallataq kay pachaman cheqaq kaqtapas.H776  
→ Sapa kuti sacrificio ruway, .ch’usaqyachisqa huchallikuy, chaymanta 

iskayninpa quyninch’uya ch’uya runakunachaymantachay anfitrión nisqa chakiwan sarusqa 
kanqa 

to2.300 ch’isichaymantapaqarinkuna; 
→Chaynaqach'uyasantokunaruwasqa kanqachanin runa. 

  

➢ 2.300 punchawmanta allin interpretacionH6153.H1242is2.300 ch’isiH6153 chaymantapaqarinkuna.H1242 

 
Gn 1:5ChaymantaTaytachak’anchay nispa sutichasqaH216Punchaw, .H3117hinaspa tutayaqH2822 

nisqapinispas Tuta nispa sutichasqa.H3915 nisqa 
Chaymantach’isiH6153chaymantatutamantaH1242ñawpaq p’unchaymi karqan.H3117 

 
 Tpayqa tutayaq= Tuta 
 Chay k’anchay= Punchaw(ch’isi+tutamanta) . 
 
→ Gn 1:5“P’unchaw” nisqamanta sut’inchanch’isichaymantatutamanta. 

- Reparay, Diospa sapanka soqta p’unchay kamasqanqa “ch’isichaymantatutamanta”, nispa. 
- Ichaqa Diospa 7 p'unchawnin (Gn 2:2) kamasqa kasqanmantaqa 

“ .samay+saminchay+ch’uyanchakuy”. 
  

                                                           
570Video 31. “Diospaq Nazareo.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/. 
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 →“[12-b siqi]” nisqapi nisqanchis hina, “Wata(šānâ, SinchipaH8141)” nisqapiGn 1:14rakinakuy 
hina apaykachakun 

pachamanta, pacha tupuy, edad rikuchiy, utaq watakuna kawsakuy hinallataq pachakuna 
tikray, . 

ahinataq primavera, verano, urquy, invierno ima.571  
 
7 kutiH5732 (Dhuk 4:23) nisqapiqa Danielpa 70 semananmantan rimashan otaq7 wataDanielpa 

70 semananmanta, chaymi 
chaykunan kanku: Ñak’ariy, p’akiy tiempo (mana judío runakunapaq), Hatun Ñak’ariy tiempo 

ima.572 
 
Chay 2.300 ch’isikunachaymantapaqarinkuna (1.260 + 220 + 30 + 790 punchaw) chaymi huk 

chikanpi 
Danielpa 70 semananmanta 7 wata, kay “[12-c siqi]” nisqapi t’aqasqa kashan. 

(Nota: Sapa kuti sacrificiota qechunankumantaqa 1.290 p’unchaykunan kashan, 

Ch'usaqyachiq millay millay ruwaykunataq sayarichisqa, ichaqa saminchasqan 
suyakuq, hinaspa 

1.335 p'unchawman hamun,Dan 12:11-12). 
 
  [12-c siqi] 2.300 chisi, paqarin 
 

 

 

 
 

(Apo 12:15-16) Dragonpa siminmanta wikch’usqa unu millp’usqa allpaqa millp’usqa 
 

Apo 12:15Hinan mach'aqwayqa siminmanta unuta wikch'uykurqan unu hina (mayu) .G4215warmipa qhipanpi, . 
Chay hinapin unuwan apananpaq. 

Apo 12:16Hinaspa allpa (allpa) .G1093warmita yanaparqan, allpatapas (allpatapas) .G1093nispas siminta kicharisqa, 
Chay dragón siminmanta wikch'usqan unu millp'uytataq millp'urqan. 

 
 Apo 12:15Mach'aqwaytaq warmiq qhepanta millp'u hina siminmanta wikch'uykurqan. 

Chay hinapin unuwan apananpaq. 
 Apo 12:16Ichaqa allpam warmita yanaparqa, chaymi allpaqa siminta kicharispan yaku millpururqa 

chaytataq dragón siminmanta wikch'uykusqa. 
 

 Dragonpa siminmanta unu hunt'aykusqanqa, Egipto rey Faraonpa mayukunamanta qhelli espiritukunaq 
unu hunt'aykusqanmi 

(Apo 16:13). 
 Rikuy imaynatas dragón siminmanta lloqsimuq unu hunt’ayqa tupan hatun mayu Éufrateswan 6 kaq sello in 

Apo 16:12-14. 
 
(Apo 12:17-18) Chay phiñasqa dragónqa warmiq muhunmanta puchuqkunawan maqanakuq rirqan 
 

Apo 12:17Hinaspa dragón phiñasqa (phiñasqa) .G3710 nisqapiwarmiwan kuska, 

                                                           
571"H8141 - šānâ - Strongpa hebreo rimaynin (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 2 ñiqin tarpuy killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/h8141/kjv/wlc/0-1/ nisqa yachay wasi.  
572Qaway “[12-b siqi] Huk pacha hinaspa pachakuna hinaspa (kuskan pacha, pacha rakiy utaq kuskan).” 
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hinaspan rirqan mirayninmanta puchuqkunawan (esperma) maqanakuq, .G4690 nisqa 
Diospa kamachikuyninkunata hunt'aq, testigoyoqtaq .G3141Jesucristomanta. 

 
 Apo 12:17Hinaptinmi chay dragónqa chay warmiwan piñakururqa. 

Hinan paypa puchuqninkunawan maqanakuq rirqanmuhu(esperma nisqa), . 
pikunachus kamachikuykunata hunt’ankuTaytachahinaspa testigoyoq kaytaJesucristo. 

 
 Chay warmi (hanaq pacha Jerusalén) pichus ch'inneqpi mikhuchisqa karqan chaypaqhuk pacha 

chaymantapachakunachaymantakuskan pacha(Apo 12:14) promesa muhuta yuyaykurqan (Cristo) paypa 
puchuqninkunapimuhukuna(esperma nisqa), pikunachus kamachikuykunata hunt’arqankuTaytachatestigo 
hinaJesucristo. Puchuqkunaqa kanqa qespichisqa kanankupaq chanin kaypa rurunkunata yapaqkuna, 
Diostaq wakichirqan ch’inneqpi mikhuchisqa kanankupaq chay pachakunapiHatun Ñak’ariy. 

 

Apo 12:18(Qhaway Notakunata: Wakin t’ikrakuykunapin churanku griego simipi representasqa rimayta kay hinata 
"Hinaspa lamar qocha rit'i patapi sayarqani" inApo 12:17, .Apo 12:18, utaqApo 13:1.) . 

. 
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13 kaq t’aqa 
 
(Apo 13:1) Lamar qochamanta lloqsimuq 1 kaq animal (7 umayoq, 10 waqrayoq, & 10 diademayoq k’amikuq sutiyoq) . 
 

Apo 13:1Lamar qocha rit'i patapi sayaykuspaymi rikurqani huk animal hatarichkaqtaG305lamar qochamanta lloqsispa, . 
qanchis (7) umayuq chunka (10) waqrayuq, waqrankunapitaq chunka (10) coronayuq (diadema),G1238  
Umankunapitaq Diosta k'amiy suti. 

 
 Apo 13:1 Then Ñoqa (Juan) lamar qocha rit’i patapi sayashaqtiymi rikurqani huk animalta chaymanta 

hatariqtamama qucha, . 
qanchisniyuq (7. 7.) .umakunahinaspa chunka (10. 10) .waqrakuna, chaymanta (10. 10) .diademas 

nisqakuna waqrankunapi, . 
chaymantak’amikuq sutiumankunapi. 

 
 1 kaq Uywa(quchamanta lluqsisqa) . 

- .7. 7. umakuna: 7reykunade 7. 7. urqukuna (reinokuna) . chay patapin hatun rabona warmi tiyashan (Apo 
17:9). 
- 10waqrakuna: 10. 10reykunapikunachus kay qhapaq suyumanta hatarinqaku(Dan 7:24), ichaqa manaraqmi 
reinoyoqchu kanku 

(Apo 17:12). 
- .1. 1.0diademas nisqakuna: 10 waqrakuna (10 reykuna) chaykuna10 diademakuna, with is huk blasfemo suti 
umankupi 

(Apo 13:1). 
 
(Apo 13:2) Lamar qochamanta 1 kaq uywa (huk leopardo, huk oso, & huk león) . 
 

Apo 13:2Rikusqay animalqa leopardoman rikchakuqmi karqa, chakinpas osopa chakin hinam karqa. 
Siminpas leonpa simin hina, dragóntaq atiyninta qorqan. 
hinaspa tiyanantapas (trono), .G2362hinaspa hatun atiyniyoq. 

 
 Apo 13:2Hinataq (Juan) rikusqay animalqa rikchakuqmi karqahuk leopardo, . 

chakichankunapas chakikuna hinam karqahuk oso, simintataq simin hinahuk león. 
Chay dragónpayman (1 kaq uywaman) atiyninta qorqan, kamachikuy tiyanan, hatun kamachikuqpas. 

 
 Tnispas dragónquchamanta (1 kaq) uywata quykurqapaypaqkallpa, .kamachina tiyana, & .hatun kamachikuq. 

- Mama quchamanta 1 kaq uywaqa 7 qhapaq suyuyuqmi (Babilonia, Media, Persia, Grecia Alejandro the 
Hatun, Alejandroq Generalninkunaq kamachisqan Grecia, Roma, Mosoq Babilonia, Mosoq Roma ima).573  
 

 - 1 kaq uywaqa Babilonia (leon), Medo-Persia (huk oso), .and Griego simipi (huk leopardo) .. 
Hinallataq, kay 1 kaq animalman qosqa kanku dragonpa atiyninta, kamachikuy tiyananta, hatun 

kamachikuynintapas.574  
 

➢ Tpay 1 kaq uywa(Mosoq Babiloniamanta) . 
- Mana ukhu t’oqoq reynin angelpa sutinmiApoloyon, niyta munan chinkachiy utaq 

chinkachiq.575  
- .Tgallina, lamar qochamanta hatariq 1 kaq animal, kay pachapi 4 kaq reinomanta 4 kaq animalmi, otaq 

Roma Reinomanta, . 
Chaymi hukniraq wakin nacionkunamanta, chaymi enteron pachata mikurunqa, saruspanmi pakirunqa 
chayta t'aqa t'aqapi (Dan 7:23). 
 
→ Tpaypa 1 kaq uywanqamanchay, .millay, chaymantasinchi kallpasapa hatun fierro kiruyuq, 

broncemanta clavoyuq, 
kapuq10 waqrakuna (Dan 7:7, .Dan 7:19-20). 

                                                           
573Qaway “[13-3 siqi] Daniel & Apocalipsis nisqapi uywakuna”. 
574Ibid. 
575QawayApo 9:11. 
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- .Anti-Cristo“Mosoq Babiloniaq” reyninman tukupunqa .(chay Anti-Cristopasutiqa nisqapi churasqa 
kachkan 

Apo 13:18). 
- .Anti-CristoLucifermanta kanqa,576hinaspa Belial (ch’usaqyachiq, contrario polar) nisqawan 

yanapasqa kanankupaq 
deCristo).577  

 (Chay rikuchiypachay Anti-Cristo chaymantachay Yanqa ProfetakaqkunaSeñor Jesucristoq hamusqanta 
qayllallapiñam kachkan) . 
 

2T 2:1Kunanmi wawqe-panaykuna, noqaykupa hamunanmanta valekuykikuSeñor Jesucristo, . 
Payman huñunakusqaykuwantaq. 

2T 2:2Chay hinaqa, mana chayllachu yuyayniykichispi chhaphchisqa kanaykichispaq, nitaq mancharisqa 
kanaykichispaqpas. 

ni espirituwanpas, nitaq simiwanpas (logos), .G3056nitaq cartawan (cartawan) .G1992ñuqanchikmanta hina, . 
chay hinap'unchawpaCristoqayllallapiñam kachkan. 

2T 2:3Ama pipas q'otuchisunkichischu, manan chay p'unchayqa chayamunqachu. 
salvo chaypi hamun huk urmay (apostasia nisqa) .G646ñawpaq, . 
hinaspa chaytahuchasapa runa(anti-Cristo) rikuchisqa kachun, .chinkaypa churin(Llulla Profeta); 

2T 2:4Paymi contranpi churakun, llapan waqyasqakunamantapas hatunchakunTaytacha, otaq yupaychasqa 
kaqta; 

chaymi payqa asTaytachayupaychana wasipi tiyashanTaytacha, pay kikinta rikuchikuspaTaytacha. 
2T 2:5¿Manachu yuyarinkichis qankunawanraq kashaspa kaykunata willasqayta? 
2T 2:6Kunantaq yachankichis, imachus hark'an, paypa tiemponpi rikuchisqa kananta. 
2T 2:7Mana allin ruway pakasqa kasqanraykuG458  

llamk'achkanña, kunan saqiqqa, ñanmanta apasqa kanankama. 
 

- 2 imakuna rikuchinapaq manaraq hamuchkaptinSeñor Jesucristo 
→Ñuqanchikpa hamunanmantaSeñor Jesucristoimaynatataq payman huñunasqa kasunchis, ruway 

ama llakichisqachu kay espirituwan, logoswan, apostolkunaq cartanwan ima sapa kuti pipas chayta 
niqtin 

Cristoq p'unchayninqayllallapiñam kachkan,becauseSeñor Jesucristomana hamunqachu manaraq 
qatiqninkuna kachkaptin 

iskay (2) imaymanakunan rikuchikun: 
(1) .apostasia nisqa, chaymanta 
(2) .huchasapa runa(Anti-Cristo sutiyuq runa), .578 chinkaypa churin(Llulla Profeta,Apo 19:20).579 

 
→ Anti-Cristo1 kaq uywapaq580huchayoq runan, paymi contranpi churakun, tukuy imamantapas aswan 

hatunchakuqqa 
Diosta waqyasqa, chinkay churinwan (Llulla) allpapi tiyaqkuna yupaychasqa kanankupaq 
2 kaq uywamanta willakuq): . 
- Kay misterio mana allin ruwayqa llamk’achkanñam, ichaqa hark’aqmi chayta ruwanqa kanankama 

ñanmanta hurqusqa (2T 2:7). 
 

(Mana kamachikuyniyoq runaqa reqsichikunqan) . 
2T 2:8Hinaspa chaymantaqa chay Millay (mana kamachikuyniyuq) .G459rikuchisqa kachun, . 

piSeñorsiminpa espiritunwanmi tukuchinqa, . 
hinaspan k'anchaywan (rikurispa) chinkachinqa .G2015hamusqanmanta: 1 . 

2T 2:9Paypas, piqpa hamuyninpas 
Satanaspa llank’asqan qhepamanmiG4567con (in) .G1722tukuy atiyG1411hinallataq señalkunata, llulla 

musphanakunatapas, . 
 

                                                           
576Qaway “(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharisqa, .” hinaspa “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta”. 
577Qaway “(Apo 18:5-8) Babiloniapa huchankunataqa Señor Diosmi juzgan”, hinaspa “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta”. 
578Anti-Cristoq sutinqa kaypin sut’inchasqa kashanApo 13:18. 
579QawayApo 17:11 hinaspa “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta”. 
580Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
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→Hinan mana kamachikuyniyoq (1 kaq animalmanta) rikuchikunqa, ichaqaSeñormikhunqapayespirituwan 
Paypa siminhamuyninpa rikhuriyninwantaq chinkachiychis. 
 

→Mana kamachiyniyuqpa hamuynin (1 kaq uywaq Anti-Cristo) .581llapanpi Satanaspa llank’asqan 
qhepamanmi 

kallpa, señalkunata, llulla musphanakunatapas. Dragonqa 1 kaq animalmanmi qonqa atiyninta, 
kamachikuy tiyananta, hatuntapas 

kamachiq(Apo 13:2). 
 
Chaymanta, dragón hina rimaq 2 kaq animalqa 1 kaq animalpa llapa kamachikuynintan llullawan 

ejercenqa 
profeta, hinaspa hatunta ruwanseñalkuna, ruwaspapasninahanaq pachamanta allpaman uraykamuychik 
qharikuna(Apo 13:13), chaymi allpapi tiyaqkunata engañanqa. Chaymantataq allpapi tiyaqkunata ninqa 

ruwanankupaq 
huk rikch’anachiy(2 kaq) uywachay animalpa rikch'aynintataq yupaychaychis, chay animalpa marcanta 

chaskispa. 
mana chayqa, wañuchisqa kanqaku (Apo 13:14-16). 

(Apo 13:3) 7 umalliqkunamanta hukninmi (Roma Reino) wañuchisqa karqan ichaqa qhaliyachisqa karqan (Mosoq Roma Reino) . 
 

Apo 13:3Hinan huknin uman k'irisqa (wañuchisqa) hina rikurqani .G4969wañuykama; 
wañuypaq k'irisqantapas (peste) .G4127qhaliyasqa karqan: 
hinallataq llapan pacha (allpapi tiyaqkuna) .G1093tapukusqa (admirakusqa) .G2296G2296qhipaman (qatipay) 

.G3694G1722chay animal. 

 
 Apo 13:3 And Ñuqa (Juan) huknin (7) umata rikurqani wañuykama wañuchisqata hina, wañuypaq k’irintaq 

qhaliyasqa. 
And llapan (yachaq) allpapi musphaspa (2 kaq) uywata qatirqanku. 

 
 1 kaq (Babilonia) qhapaq suyuqa 2 kaq (Medo-Persia) qhapaq suyuman qusqa karqan 

Dan 5:25Hinaspa kay qelqasqa qelqasqa: MENE, MENE, TEKEL, UPHARSIN. 
Dan 5:26 Kaymi chay imamanta t'ikrakuyqa: 

MENE; Taytacha ('ĕlâ) .H426qhapaq suyuykita yupaspa tukupun. 
Dan 5:27 TEKEL; Balanzakunapi pesasqa kanki, pisi (falta) tarisqataq kanki.H2627 nisqapi 
Dan 5:28 PERES nisqa; Gobiernoykiqa rakisqañam, Media runakunamanwan Persia runakunamanpas 

qusqañam. 
 
 Chay 1 kaq(Babilonia), 2 kaq (Medo-persa), 3 kaq (griego), & 4 kaq (Romano) Reino 

Babiloniamanta (1 kaq qhapaq suyu) rakisqa karqan, Mediakunaman, Persiakunamanpas (2 kaq qhapaq 
suyu), . 

chaymi Grecia nacionpa reynin (3 kaq Reino,Dan 8:21), chaymantataq romano (4 kaq 
reino) chaymanta kamachiyman wicharirqan.582 
 

 Chay 4 kaq(Romano) Reino (2 phasipi rakisqa) . 
 
Ñawpaq kaq& Romap Reinonpa qhipa kaq phasmankuna 
(Dan 2:40 Tawa kaq qhapaq suyutaq fierro hina kallpasapa kanqa, fierro p'akikuspa p'akikuspa 

tukuy imatapas kamachin: tukuy chaykunata p'akiq fierro hinan p'akikunqa, k'irikuntaq.)  
 

  Ñawpaq phasmi 
→Ñawpaq phasmi 4 kaq (Romano) reino, chaymi fierro hina kallpasapa inDan 2:40, hunt'akun, . 

chaymi validasqa kachkanApo 17:10, “qanchis (7) reykunan kan: phisqa (5 reykuna ñawpaq 
griego simipi 

reino) urmasqa kanku, huknintaq (Romano Reino kamachin), hukninñataqmi (Babilonia reino) 

                                                           
581“Anticristomanta” astawan yachanaykipaq, qhaway “[10 kaq siqi] F. ¿Imataq hamusqaykimanta (Señorpa hamuynin) señal 

kanqa?” 
582Qaway “[13-2 siqi] Hanaq pachapi 4 espiritukuna (Daniel 7-8)” nisqata. 
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manaraqmi hamuchkanraqchu.“ .583  
 
Qhipa kaq phasmi 
→Ichaqa, qhipa kaq phasmi 4 kaq (Mosoq Roma) qhapaq suyumantaDan 2:42(“reinoqa kanqa 

wakinpi kallpasapa, wakintaq p’akisqa”) nisqamanDan 2:45(“DiosH426hanaq pachamanta huk 
qhapaq suyuta sayarichirqan, chaymi 

mana hayk'aqpas chinkanqachu : chay qhapaq suyuqa manan huk runakunaman saqesqachu 

kanqa, aswanpas p’akikunqa 

t'aqa-t'aqa t'aqa-t'aqa llapan kay suyukunata tukupuy, wiñaypaqtaq sayanqa”, nispa.Dan 2:44) 
nisqa manaraqmi kanchu 

hunt’asqa, ichaqa llapanmi hunt’akunqaApocalipsis 18-22. 
 

(Apo 13:3 T’ikrasqa) . 
➢ Babilonia suyu (1 kaq qhapaq suyu) urmarqan Media runakunawan Persiakunawan (2 kaq qhapaq suyu), 

chaymantataq qhipaman urmarqan Grisya reypa 3 kaq qhapaq suyunwan (Dan 8:21). Chaymanta 
ñawpaq phasmi 4 kaq Roma qhapaq suyu, kamachiyman wicharirqan (huk chikan kallpasapa,Dan 2:42), 
ichaqa “huknin umalliq” (Roma Reinopa ñawpaq fasen (Apo 13:3) wañuchisqa karqan (Apo 13:3) icha 
huk chikan p'akisqa (Dan 2:42). 
 
→Kayqa huk chikan p’akisqa utaq k’irisqaRomanoReino(Dan 2:42) kawsarichinqa yapamanta Kay qhipa 
phasipi 

Musuq Romano nisqaReino(wañuchiq k'iriqa hampisqa karqan,Apo 13:3). Hinaptinqa llapa allpapi 
tiyaqkunam ruwanqaku 

admirakuy hinaspa qatipay 2 kaq uywa tsombrero lluqsinqaMusuq Romano nisqaReino(allpamanta 
lluqsispa, 

Apo 17:8, .Apo 13:11), hinaspan 1 kaq animalpa llapa kamachikuyninta utilizanqaMusuq Babilonia 
llaqtayuq 

Reino(Apo 13:12). 
 
(Apo 13:4-7) Dragontawan 1 kaq animalta yupaychanku llapa allpapi tiyaqkuna 
 

Apo 13:4Hinaspan yupaycharqanku atiyta (autoridad) qoq dragón .G1849chay animalman: 1 . 
Hinaspan chay animalta yupaycharqanku: —¿Pitaq chay wak'a animalman rikch'akuq? ¿pitaq paywan 

maqanakuyta atinman? 
Apo 13:5Hinan huk simi qosqa karqan hatun simikunata rimaq, k'amiykunatapas. 

hinaspa atiy (autoridad) .G1849qusqaku tawa chunka iskayniyuq (42) killata hinalla kananpaq. 
Apo 13:6Hinaspan Diosta k'amispa siminta kicharirqan, sutinta, karpantapas k'aminanpaq. 

Hanaq pachapi tiyaqkunatapas. 
Apo 13:7Paymanmi qosqa karqan ch'uya runakunawan (ch'uya santokunawan) maqanakunanpaq.G40chaykunata 
atipanapaqtaq: 

hinaspa atiy (autoridad) .G1849tukuy ayllu (ayllukunata) payman qosqa karqan, .G5443rimaykunata, 
suyukunatapas.G1484 

 
 Apo 13:4 And paykunan yupaycharqanku dragonta, paymi (1 kaq) uywaman atiyta qorqan; 

hinaspan (1 kaq) animalta yupaycharqanku: 
“¿Pitaq (1 kaq) uywa hina? ¿Pitaq paywan maqanakuyta atinman?”, nispa. 

 Apo 13:5 And payman simin qosqa karqan hatun simikunata rimananpaq, k'aminanpaqpas. 
hinaspa kamachikuy qosqa hinalla kananpaq42 killa. 

 Apo 13:6 And chay animalqa k'amispa siminta kicharirqanTaytacha, . 
Paypa k’aminanpaqsuti, Paypatabernáculo nisqa, chaymantahanaq pachapi tiyaq runakuna. 

 Apo 13:7Paymanmi qosqa karqan ch’uya ch’uya runakunawan maqanakunanpaq, paykunata atipananpaqpas. 
Paymanmi atiyta qorqanku llapa ayllukunata, llapa rimaykunata, llapa suyukunatawan. 
wañuchisqamantakay pachaq teqsin. 

 

                                                           
583Ibid. 
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- .42 killa584 
 
Dan 7:23 Thus nirqa: ‘Tawa kaq (4 kaq) animalqa tawa kaq (4 kaq) reino kay pachapim kanqa, 

llapan wakin suyukunamantaqa hukniraymi kanqa, 
lliw hallp'ata mikhunqa, saruspataq p'akinqa, nispa. 
 

→Kay pachapi tawa kaq (4) animalqa “ .Roma Reinomanta” nispa, chaymi enteron pachata 
mikurunqa 

yapamanta hatariptinkuMosoq Roma Reinomanta.585 
 

Dan 7:24 Tpay chunka (10) waqrakuna chunka (10) reykuna kay qhapaq suyumanta hatariq. 
Andhukinka paykunaq qhepanta hatarinqa; ñawpaq kaqkunamantaqa hukniraymi kanqa, 
hinaspa kimsa (3) reykunata kamachinqa. 

 
→ Chay 10waqrakuna (reykuna) pikunachus kankureinoyoqraq kananpaqhatarirqan “Roma 

suyumanta," ichaqa3.de 
paykunata huk rey (11 kaq rey) kamachisqan kanqa) Mosoq Babilonia reinomanta 
(Llapanpiqa 8 rey = 10 rey – 3 rey kamachisqa = 7 rey llapanpi + huk uchuy waqra (1,chay Anti-

Cristo).586 
 
→Ñawpaqtaqa 10 reykunan Roma nacionmanta hatarinqa, chaymantataq huk rey (chay Anti-

Cristo) ninqa 
paykunaq qhepanta hatariychis. 

 
Dan 7:25 Huk reyAncha Hatun Diospa contranpi rimanqa (ʿillay), .H5943  

Ancha Hatun Diospa (ʿelyôn) ch'uya ch'uya runakunatan usuchinqa,H5946  
hinaspapas pachakunata, kamachikuykunatapas tikrayta yuyaykunqa. 
Hinan ch'uya ch'uya runakunaqa makinman qosqa kanqaku, chaykamaH5705 nisqa 

huk pacha chaymantapachakunachaymantapacha rakiy. 
 

→Huk rey (chay Anti-Cristo), siminta kicharinqa k’amispaTaytacha, Diosta k’amiy 
Paypasuti, Paypatabernáculo nisqa, chaymantawakkuna(144.000 runakuna apasqa 

kasqanku)hanaq pachapi yachaqkuna  
(Apo 13:6). 

  →Chay (1 kaq) sallqa uywaqosqa kanqa simita hinalla (blasfema) chaymanta42 killa  
(Apo 13:5) nisqakamahuk pachachaymantapachakunachaymantapacha rakiy, chaymi 

hastatukukuyninpi 7 
watakuna Danielpa 70 semananmanta. 

 
- .Huk pacha, pachakuna hinallataq pacha rakinakuy(7 kutiutaq7 wata, .Dan 4:23-25) .587 
Mosoq Babilonia qhapaq suyupa reynin (7 kaq qhapaq suyu) runakunamanta qarqosqa kanqa, paywantaq 

tiyanqa  
uywakunachakramantawan qanchis (7. 7.) . pachakunaH5732pasanqa (Dan 4:16). 

 
→Huk pacha (ʿidān, SinchipaH5732), pachakuna, .H5732hinaspa pacha rakiypasH5732watamanta wata 

pachamanta riman. 
Tchayraykun ch’uya ch’uya runakunaqa Anticristoq makinman qosqa kanqaku huk pachakama (wata), 

pachakama 
(watakuna), hinallataq Danielpa 70 semananmanta tiempo (wata) rakiypas, chaytaq qanchis (7. 

7.) .watakuna(1.260/360 = 3,5) nisqa 

                                                           
584Huk pacha, pacha, kuskan (rakispa) imaymana ruwaykunata hamut'anapaq, qhaway 

“[12-b siqi] Huk pacha, pachakuna hinallataq (kuskan pacha, pacha rakiy, utaq kuskan).” manta “(Apo 12:14)” nispa. 
585Qaway “MISTERIO, HATUN BABILÓN, QANCHANKUNAPA MAMAN, ALLPA MIQALLAKUYKUNAPA MAMAN (Apo 17:5-6) .”, 

nispa. 
586Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta”. 
587Qaway “[12-b siqi] Huk pacha hinaspa pachakuna hinaspa (kuskan pacha, pacha rakiy utaq kuskan).” 
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watakuna).588  
 
→Qanchis (7. 7.) .pachakunaH5732 (Dan 4:23-25) nisqapiqa Danielpa 70 semananmantan rimashan otaq7 

watakayhinata:589 
- Ñak'ariy: (1) Pascua raymikuna (tiempokuna), (2) Mana qonchuyoq t'anta, & (3) Ñawpaq rurukuna 
- Chay samay imay pacha(Mana Judío runakunapaq, Hatun Ñak'ariy tukukunankama): (4) Fiesta 

(tiempo) de 
Pentecostés 

- Hatun Ñak'ariy: (5) Trompeta (tiempokuna) raymikuna, (6) Hucha pampachay, & (7) Karpakuna 
 

→ Ch'uya kaqisSeñor Diosmi(Yahweh, .Is 43:15) .H3068 nisqapipichus riqsisqaCristoMosoq Testamentopi 
(Efe 3:2-6). Kay "Cristo” nisqa sutikunawanmi kay pacha qallariymantapacha karqan'ēlH410chaymanta 
Yahweh.H3068 nisqapi  

 

Tayta Dios(Yahweh) .H3068 nisqapideanfitriones nisqakuna, pichus kacharichiq karqanIsraelpa Ch'uya 
Diosnin chaymanta 

ĕlōhîmÑawpa Rimanakuypi llapan pachamanta otaq Señor Diosmanta (Yahweh) .H3068 nisqapihamusqa 
hinaJesucristochay 

profetamosoq testamentopi hinaspa watukamurqan hinaspa kacharichirqan llaqtanta Israelta 
hinaSeñor DiosIsraelmanta. 

KayTAYTA, Israel nacionpa Reynin,Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi, churarqan wiñay llaqtata hinaspa 
rikuchinqa 

imakuna hamunanpas, hamunanpas.590Tukuy imakunata wakmanta sayarichina pachakama, hanaq 
pachaqa kanan tiyan 

chaskiykay profetaJesucristo(allin runa) asSeñor Dios.591  
 

→Qankunaqa manan ñawpa taytaykichispa ismuq kaqninkunawanchu kacharichisqa karqankichis, 
aswanpas ancha chaniyoq kaqkunawanmi 

yawarmantaCristo, hinahuk cordero(amnos) .G286mana ima qhelliyoq, mana manchayoq, nitaq 
logotipokuna haywasqa kaqtinpas 

qallariywan hinaspa karqanTaytacha, hinaspa karqanTaytacha. Kaychita(amnos) .G286ñawpaqtaraqmi 
churasqa karqan 

kay pachaq teqsin, hinaspa huk rimanakuy chawpipiTaytacha('ĕlōhîm) hinallataq Abrahamqa 
takyachisqa karqan 

TaytachainG1519Cristo.592Kaychita(amnos) .G286kay p'uchukay pachakunapin qankunapaq sut'inchasqa 
kashan. 

 
- . Cordero(arnion) .G721 Jesus, pikunachus ruphachina sacrificiota hina haywarqankuhuk 

carnero('ayil, .Gn 22:13) .H352  
kay pachaman hamurqan hinahuk corderoG286deTaytacha(Jn 1:29) tukukuyhuk Cordero(arnion) 

.G721utaqCristo(1Pe 1:19) . 
pichus kay tukukuy tiempokunapi noqanchisrayku rikuchisqa karqan, imaynanSeñor 

chaymantaQespichiq Jesucristo(Taytacha) . 
Tukuy-atiyniyoq(1Pe 1:20).593  

 
 - Chayta reparaychay logotipokunakarqanTaytachaqallariypi, hinaspaĕlōhîmH430karqan qaqa (ṣûr) .H6697 

nisqallaqta runakunaman 
Israel, hinaspa altoH5945 nisqa 'ēlH410kacharichiqninku karqan,Ch’uya Diosqa Israelmanta, .utaqSeñor 

Diosmide 

                                                           
588Hap’isqa “[13-1 siqi] Lamar qochamanta 1 kaq uywa (7 umayuq, 10 waqrayuq, & 10 diademakuna blasfemo sutiyuq).” 
589Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
590Video 48. “8. Hanukkah llaqtapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-fiestas-de-señor-8-hanukkah/. 
591Hap’isqamantaApo 4:8. 
592Ibid. 
593Hap’isqamantaApo 6:1. 
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anfitriones nisqakuna, .Diosmi(ĕlōhîm) .H430enteron pachamantapichus “Ruraqniyki” qanpaq 
kankicasarakuy, . 

pitaqchay CorderoG721.594  
 
 

- .12 killapa ima ninan  

 
Dan 4:28Tukuy chaykunaqa rey Nabucodonosormanmi chayaran. 
Dan 4:29Chunka iskayniyuq wata tukukuyninpi (12. 12) .killakuna 

palaciopi (templopi) puriq .H1965Babilonia suyumanta. 
Dan 4:30Reytaq rimarispa niran: 

¿Manachu kay hatun Babilonia hatarichisqayqa 
atiyniypa atiyniywanmi reino wasipaqr, hinaspa majestadniypa hatunchayninpaq? 

Dan 4:31Chay simi kachkaptinH4406 nisqareypa siminpi kasharqan, hanaq pachamanta huk kunka uyarisqa. 
Rey Nabucodonosor, qanmanmi nishan. Chay qhapaq suyuqa qanmantan t'aqasqaña. 
 

→Danielpa lliw t’ikrasqanqa Babilonia reymanmi chayamurqan 12 killa tukukuqtin. 
 

- .Chunka iskayniyuq(12. 12) .killakuna 
“12 killa” nisqatan sut’inchakunEst 2:12imaynan warmi kamachi warmiq 
kamachikuyninman hina reyman apasqa kashaspa ch’uyanchasqa kayninta hunt’ananpaq 
p’unchaykuna hina;suqta(6) .killakunamirra aceitewan, .suqta(6) .killakunamisk’i 
q’apayniyuq, .and huk imakunawanpas warmi ch’uyanchakunanpaq. 
 
Est 2:12Kunanqa sapa sirvientapa (sipaschapa, warmi sirvienpa) kaptin .H5291 nisqaturno 
karqan hamusqa (llachpay) .H5060 nisqa 

Rey Asueroman rinanpaq, chaymantañataqmi chay warmiqa rirqachunka 
iskayniyuq(12. 12) .killakuna, . 

imayna kasqanman hina (kamachiy) .H1881 watapiwarmikunamanta, .H802 
(ch'uyanchasqa kasqanku p'unchawkunaqa chhaynapin hunt'akurqan. 
chaymi, soqta (6) killa mirra aceitewan, soqta (6) killataq misk'i q'apaykunawan, 
warmikuna ch'uyanchanapaq huk imaymanakunawanpas;) 

 
 Sacerdoteqa tutamantanmi huk corderota haywarirqan; huknin corderotaq ch'isiyaq 

(Éxo 29:39), ch'isiyaq ofrecesqa corderopas ninawan q'apachisqa misk'i q'apaypaqmi 
Señor Diosman (Éxo 29:41).595 

 
→Espiritualpi rimaspaqa, p’unchaykunaq ñawpaq 6 killankunaqa huchaykikunatan 

t’aqanayki 
chanin kay(Apo 6:6, .Dan 4:27) Runaq Churinpa aychanta mikhuspa, Paypa aychata 

ukyaspa 
Señorpa mesanpi yawar (Jn 6:53), hinaspa huk 6 killa p’unchaykuna presentanan 
cuerpoykichista kawsaq sacrificio hina, ch’uya, Diospa chaskisqan, misk’i q’apay 

ruwasqawan 
byninatoSeñor Diosmi, utaqchay Cordero, piwanchus qan (novia) casarakunayki. 

 
→Chayraykun 12 killantinpi rimashan mana judío runakuna hunt’asqa kasqanku qhepa 

p’unchaykunamanta 
haykumuychis, Israel suyupi ñawsa kay chinkapuqtinpas(Rom 11:25)” nispa. 
- “12 killa tukuripi (Est 2:12)” nisqa, ñawpaqmantaraqmi qawachin chaypa 

rikurimunanmanta 
“ .chay Anti-Cristo” 7 kaq reinomanta Mosoq Babiloniamanta (Dan 4:30) chaymi 

kanqa 

                                                           
594QawayApo 4:8, .Apo 5:6, .Ap 19:7. 
595Qaway “(Apo 6:5-6) 3 kaq sello kicharikuynin (huk yana kawallu) .”, nispa. 
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Diospa taripayninwan tukusqa.596 
 

Jer 34:1Chay simi (la rhema) .H1697 nisqapiSeñor Diosmantan Jeremiasman hamurqan 
(Yahweh), .H3068 nisqapi 

Babilonia rey Nabucodonosorpas, llapan ejercitonpiwan. 
Paypa kamachikusqan hallp'api llapa suyukunata, llapan llaqtakunatapas. 
Jerusalén llaqtawan maqanakurqan, llapan llaqtakunapa contranpipas nispanku. 

Jer 34:2Chaynatam ninSeñor Diosmi, .H3068 nisqapiDiosmiH430Israelmanta; Rispa rimay rey 
Sedequiaswan 

Judá, niychis: ‘Señor Diosmi nin. 
Qhawariy, kay llaqtatan Babilonia reypa makinman qosaq. 
Hinaspan ninawan ruphachinqa. 
 
 

→ Jeremías 34willanmi Babilonia rey Nabucodonosor, 
Jerusalén llaqtawanmi maqanakurqan llapa ejercitonwan, kay pachapi llapa 

gobiernonkunawan 
kamachiy, llapan runakunapas. 
- Kay Ñawpa Babilonia rey (Nabucodonosor)pas rikchakunmi hamuq reyman 

Musuq Babilonia suyu, .chay Anti-Cristo, .597pikunachus Armagedón contra 
qallarinqaku 

REYKUNAPA REYNIN, TAYTA DIOSPA TAYTAN (Señor Jesucristo) .urqupi 
Meguido(Israelpa norte lawninpi tarikuq).598 
 

(Tmusqukuspanmi chay rikuyqa hunt’akurqan) . 
Dan 4:32Runakunamantan qarqosunkiku, chaypi tiyasqaykitaq sallqa animalkunawan kuska kanqa. 

toro hina pastota mikhuchisunkiku, hinaspaqanchis kutipasanqa qanta, . 
chayta yachanaykikamaaswan Alto kaqkamachinrunakunaq qhapaqsuyunpi, .H606 
Pimanpas munasqanmanmi qon. 

Dan 4:33Chay ratollapitaqmi Nabucodonosorpa huchan hunt'akurqan. 
Torokuna hina pastota mikhuq, cuerponpas hanaq pacha runtuwan ch'akipusqa. 
chukchankunapas atoqkunapa pluman hina wiñanankama, uñankunapas pisqukunapa uñan 

hina wiñanankama. 
Dan 4:34P'unchaykuna tukukuqtintaq noqa Nabucodonosorqa hanaq pachaman qhawarirqani. 

Hinan yuyayniy kutimuwarqan. 
Ancha Hatun Diostan samincharqani, wiñay-wiñaypaq kawsaq runatataq yupaycharqani, 

hatuncharqanitaq. 
Paypa kamachikuyninqa wiñay-wiñaypaqmi, munaychakusqanpas miraymanta miraymanmi. 

Dan 4:35 Hinallataq kay pachapi llapallan yachaqkunapasH772mana imayuq hina riqsisqa kanku: 
Hanaq pacha ejercitopitaq munasqanman hina ruwan. 
Kay pachapi tiyaq runakuna ukhupipas. 
Manataqmi pipas makinta hark'ayta atinmanchu, nitaq ninmanchu: ¿Imatan ruwashanki? 

Dan 4:36Chaypachallapitaqmi yuyayniyqa kutimuwarqan; 
hinallataq qhapaq suyuypa hatunchayninrayku, hatunchayniypaq hinallataq 
k'anchaymi kutimuwarqan; yuyaychaqniykunapas, wiraqochaykunapas maskhawarqankun; 
qhapaq suyuypitaq takyasqa karqani, ancha hatun hatun kaytaq yapakuwarqan. 

Dan 4:37Noqa Nabucodonosormi hanaq pacha Reyta yupaychani, hatunchani, hatunchani ima. 
llapan ruwayninkuna cheqaq kaq, hinallataq ñanninkunata taripay. 
hatunchakuspanku puriqkunatataqmi pisichayta atin. 

 
→Ichaqa 7 kutita (otaq Danielpa 70 semananpi, chaymi7 wata) .599pasarunkuñam, aswan Alto 

kaqmi munan 

                                                           
596QawayApo 17:11. 
597Qaway “12 killakuna ima ninan” niqpi (Apo 13:4-7). 
598Qaway “ .Apo 16:16" chaymanta "Apo 19:16.” 
599Qaway “[12-b siqi] Huk pacha hinaspa pachakuna hinaspa (kuskan pacha, pacha rakiy utaq kuskan).” 
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reymantaqa reinota qechuy (chay Anti-Cristo), chaymantataq Pay kamachinqa reino de 
runakunaman hinaspa pimanpas qoy. Reypa mosqoyninpas, rikusqanpas hunt’akurqan, 

chhaynapin payqa 
alabasqa karqan Ancha Hatun Diospa wiñay kamachikuyninta (Dan 4:34-37). 

 
→Manam rey Nabucodonosorllachu rikchakunchay Anti-Cristo pikunachus sutinku mana 

karqanchu 
kay pacha kamasqa kasqanmantapacha kawsay libropi qelqasqa (Apo 17:8), ichaqa 

rikch’akullantaqmi 
pikunachus espirituyuq kanku chaykunaAnticristo(1Jo 4:3), paymantan Diosqa partenta 

qechupunqa 
kawsay qillqa (Apo 22:19) paykuna (Anticristo espirituyoq runakuna) mana 

huch’uyyaykukuqtinkuqa, 
mañakuychis, uyanta maskhaychis, millay ruwayninkumantataq t’aqakuychis (2Cr 7:14). 
 
(1Jo 4:3 Chayta mana willakuq espiritukunapasJesucristois hamusqa aychapi manan 

deTaytacha: 1 . 
kaytaqmi chay espiritu deanticristo (ἀντιχρίστου sutiyuq runaqa, sapan).G500 nisqa 

 
→Chhaynaqa, “lluqsiychis paymanta, llaqtay” niyta munan “lluqsiychis hallp’amantahatun 

llaqta 
Babiloniamanta” q’otukuykunawan hunt’a llaqta (Apo 18:4), hinaspa hamuspa 

ch’uyapi sayay 
allpa(Hechos 7:33).600 

 
(Apo 13:8-9) 1 kaq uywataqa llapa allpapi tiyaqkunam yupaychanku 
 

Apo 13:8Hinallataq kay pachapi (allpapi) llapa yachaqkunapas .G1093payta yupaychanqaku, 
Cordero (arnion) Kawsay Qelqapi sutinqa manan qelqasqachu kashan .G721wañuchisqa 
kay pacha kamasqamantapacha. 

Apo 13:9Pipas rinriyuq kaptinqa uyarichun. 

 
 Apo 13:8 And llapan allpapi tiyaqkuna payta (animalta) yupaychanqaku, 

pikunachus sutinku mana qillqasqachuKawsay Qelqadechay Cordero(arnion) .G721  
kay pacha kamasqamantapacha. 

 Apo 13:9 Pipapas rinriyuq kaptinqa uyarichun. 
 

 Cordero(arnion) .G721 
Tukuy-atiyniyoqpichus saminchasunki chaytaJesus, hinaspaJesuspiTaytachahoqarisqanisqa “ .huk 
Qespichiq, .G4990 nisqaotaq Señor (despotēs nisqa) pichus qunchay rhema nisqa(Luc 2:29), pitaqCristo, . 
Señor(kyrios) (Luc 2:11). 
 
- KayTaytachaymantaQespichiqisJesucristo(2Pe 1:11) nisqaJesucristo(Runaq Churin,chay logotipokuna) pichus 
Dios karqan 

('ĕlōhîm).CristonisqasutiYahweh(Señor Diosmi), .H3068 nisqapipaytaqa manan reqsirqankuchu mirayninkunaq 
mirayninkunaq 

qharikunaPaykunapa ñawpa taytankunam Abraham, Isaac hinaspa Jacob.601  
  → Tukuy-atiyniyoqH7706nisqamanta riman ” .Qespichiq Jesucristo” pichus Dios karqan ('ĕlōhîmH430).602  

 
 Cordero(Ñawpaqmantaraq kay pacha kamasqa kashaqtin,1Pe 1:20) . 

                                                           
600Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
601Hap’isqamantaApo 4:8& .Apo 10:7. 
602Qawariy “Tukuy-atiyniyoq Señor, .Apo 1:8& Tukuy-atiyniyoq Señor Dios,Apo 4:8”, nispa. 
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Llamacha(amnos) .G286Diospa (Jesus, .Jn 1:36) ., ruphachina sacrificio hina haywasqa, kapurqanSeñor 
Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapi Taytachatukuy aychamanta. Payqa kapurqanhuk Cordero(arnion) .G7217 waqrayoq, 
qanchis ñawiyoq, chaykunan 7 Espiritukuna kankuTaytachatukuy allpaman kachashka.603 
 
[1] .Huk carneroH352 → huk cordero(Jesus) .G286 → huk Cordero(arnion, . Cristo) . → TaytachaymantaQespichiq 
Jesucristo(Taytacha) .Tukuy-atiyniyoq] .604 
 
Qammanan kacharichisqachu karqankichis ñawpa taytaykichismanta ismuq imaymanakunawan, aswanpas 
ñawpaq yawarninwanmiCristo, hinahuk cordero(amnos) .G286mana ima qhelliyoq, mana ima qhelliyoq, nitaq 
logotipo, qallariypi haywasqa, chaywantaqTaytacha, hinaspa karqanTaytacha. 
Kaychita(amnos) .G286ñawpaqtaraqmi churasqa karqankay pachaq teqsin, hinaspa huk rimanakuy 
chawpipiTaytacha('ĕlōhîm) hinallataq Abrahamqa takyachisqa 
karqanTaytachaG2316inCristo.605Kaychita(amnos) .G286kay p'uchukay pachakunapin qankunapaq sut'inchasqa 
karqan. 
→ Cordero(arnion) .G721: 1 .Jesus, pikunachus ruphachina sacrificiota hina haywarqankuhuk carnero('ayil, .Gn 
22:13) .H352hamusqa 

kay pacha hinahuk corderoG286deTaytacha(Jn 1:29) tukukuyhuk Cordero(arnion) .G721utaqCristo(1Pe 1:19) 
pichus ruwasqa karqan 

rikuchikun kay tukukuy tiempokunapi noqanchispaq, imaynanSeñor chaymanta Qespichiq Jesucristo 
(Taytacha) .Tukuy-atiyniyoq(1Pe 1:20).606  
 
→ Jesusnisqa Pedrota hukkunaq chakinta mayllinanpaq (mastarisqaDiospa logosnin) chhaynapin allin 
willakuykunapi llank’aq runakunaq sutin 

(Israel llaqtapi) nisqapi kanqakawsay qillqa(Phl4:3), ch'uya hallp'api (Israel) . 
ñawpaqTaytacha (Jn 13:12).607 

 
 Diospa sutinta, yachachikuynintapas yupaychay 

Qankunaqa rantisqa karqankichikpa ancha chaninniyuq yawarninwanCristo(Jesuscordero hinaG286mana ima 
qhelliyoq, mana ima qhelliyoqtaq pichus kapurqanCristoPascua fiestanchista), hinaspa kayTayta(despotēs 
nisqa) rantisuqniyki (2Pe 2:1). Chayrayku, sapallanTayta(despotēs) nisqa.TaytachaisSeñor(kyrios) .G2962 
Jesucristo (Jd 1:4).Chay Tayta(despotēs nisqa) qunchay rhema nisqa(Luc 2:29) hinaspaqapariylogotipokunade 
nuestraSeñor Jesucristoyachachikuytapaschaymi kamachinkunata hawkalla ripunankupaq (Luc 2:29). 
Imaraykuchus Payparhema nisqasutita yupaychanTaytacha, Yachachisqanqa manan k’amisqachu(1Ti 6:1-3).608 

 
 Wiñay Espiritu, Wiñay qhapaq suyu 

Tayta Dios(Yahweh) Egiptopi Israelpa mirayninkunapa wasinkunata, Israelpa mirayninkunapa almankunatapas 
wañuymanta librarqa. Señor Diospa Pascuan sacrificiowan, huk QespichiqCristoñuqanchikpaTAYTA(Luc 2:11) 
qusqaalmakunaIsraelpa mirayninkunamanta, chaymantaCristotukukuychay corderoG721 paraSeñor Diospa 
Pascua fiestan(1Co 5:7) . nisqapi willasqaExo 12:4-11, pikunachus pasaspawiñaypaq Espiritu, mana ima 
qhelliyoq yawarninta haywarirqanTaytacha, concienciaykita wañusqa ruwaykunamanta ch’uyanchaspa 
kawsaqkunata servinaykipaqTaytacha(Heb 9:14-15), Israelpa churinkunapa almantapas Espirituntawan 
qespichispa.609 
 
Chay qhapaq suyuTaytachamanan logos nisqapichu aswanpas atiypin kashan aswanpas waqaychaqkunanchay 
logotipokunanecesitanku kawsarimpuykunaq atiyninkunata askha rurukunata rema nisqa ruruchinapaq. 
Ichaqa Paypa kaqta waqaychasqaykiraykumlogotipokunaPisi atiyninkuwanmi, huk haykuyqa askhata 
servisunkichis, nispawiñaypaq qhapaq suyude nuestraTaytachaymantaQespichiq Jesucristo(2Pe 1:11).610 

                                                           
603Hap’isqamantaApo 5:6. Video 6, “Señor Diosmi (qanpa) Diosniykichisman tukupun.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 
604Hap’isqamantaApo 5:7-10. 
605Hap’isqamantaApo 4:8. 
606Hap’isqamantaApo 6:1. 
607Video 11. “(Jesuspa p’achan) Manaraq “Pascua Fiesta” kashaqtin. 
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesus-p’acha-manaraq-Pascua-fiesta/. 
608Hap’isqamantaApo 6:12-16. 
609Hap’isqamantaApo 6:8. 
610Hap’isqamantaApo 3:8. 
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 Taytachachaymantachay Cordero 

Apu (despotēs nisqa), .G1203pichus Egiptomanta rantirqasunkichis ancha chaninniyoq 
yawarninwanCristohinaspan noqanchisman tukupurqanTaytacha, utaqSeñor Jesucristo, wañuchisqa 
almakunaq yawarninmanta vengakunankupaq hallp’api tiyaqkunaman juiciota apamunqaDiospa logosnin(Apo 
6:9-10).611 
 
Ehanaq pachapi, hallp’a ukhupi, hallp’a ukhupi, lamar-qochapi, llapan chaykunapi kaqkunapas nin: 
“Saminchasqa, hatunchay, kamachikuypas kachun kamachikuy tiyanapi tiyaqman, 
kaqqaTaytacha(YayadeJesucristoñuqanchikpaTayta), hinaspa tochay CorderoG721(TaytachaymantaQespichiq 
Jesucristo) wiñaypaq wiñaypaq” (Apo 7:12).612  

 
(Apo 13:10) Ch'uya santokunaq paciencian, iñiyninpas (presochasqa & wañuchisqa kanankupaq) . 
 

Apo 13:10Pichus pusaq (huñuy) .G4863presochasqa kaspankuqa presomanmi rinqaku. 
qalluwan wañuchiq (machaira) .G3162wañuchina kanan tiyan q’ipiwan (machaira).G3162  
Kaypim kachkan pacienciaqaG5281hinaspa iñiytapasG4102santokunamanta (santo santokuna).G40 

 
 Apo 13:10Pipas preso apasqa kanan chayqa, presomanmi ripun. 

pipas espadawan wañuchisqa kanqa chayqa, espadawanmi wañuchisqa kanqa. 
Kaypich'uya ch'uya runakunaq paciencian, iñiyninmi. 
 

→Iñiywan pacienciakuq ch’uya santokunaqa preso apasqa kanqaku, espadarayku wañuchisqa kanqaku 
(utaqDiospa logosnin). Chhaynapin, pipas ch’uya santokunata wañuchiqwanDiospa logosnin, chaywan 

wañuchisqa kanqa. 
 
- Wañusqa almakunachay testigokuna deDiospa logosninaltarpa uranpi karqanku inApo 6:10, nispas 

waqaykusqa 
Tayta (despotēs nisqa) allpapi yachaqkunamanta yawarninkumanta vengakunankupaq, ichaqa 

iskayninkukamam suyananku kanqa 
hayk'a kamachikuqkuna wawqenkupas wañuchisqa kananku karqan (Apo 6:10-11). 

 
→Diospa iglesianpi llapa ch’uya santokuna, kikin yawarninwan rantisqa (Hechos 20:28), kanki 

hanaq pachapi tiyaqkunata, chhaynapin mana munanqakuchu yupaychayta 1 kaq animalta (Mosoq 
Babiloniamanta 

reino) hinaspa wañuchisqa kanankupaq. 
  
 
 
 
(Apo 13:11) Allpamanta 2 kaq uywa (2 waqrayuq Cordero hina) . 
 

Apo 13:11Hinan huk animalta rikurqani kay pachamanta (allpamanta) lloqsimushaqta .G1093  
cordero (arnion) hina iskay waqrayoqtaq karqan, .G721Hinaspan dragón hina rimarqan. 

 
 Apo 13:11Hinan ñoqa (Juan) huk (2 kaq) animalta rikurqani hallp'amanta lloqsimushaqta. 

hinaspa iskay (2) waqrayuq (reykuna) hinahuk Cordero(arnion) nispas dragón hina rimarqan. 
 

 2 kaq uywa2 waqrayuq (2 rey) hinahuk Cordero hinaspa rimarqan hinahuk dragón (Diospa llaqtanta 
engañananpaq).613 
 Chay 2 waqrakunaCordero hina: 1 .Chay 2 waqrakunaqareykunadereinodeMedios runakunachaymantaPersia 
runakuna(chay ayllukuna in 

Babilonia suyu). 

                                                           
611Hap’isqamantaApo 8:5. 
612Hap’isqamanta  Apo 5:13. 
613Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” . 
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- ¿Pikunataq uywakuna? 

➢ Hanaq pachapi animalkuna + hatun lamar qocha + kay pachapi: Hatun puka dragón (Apo 12:3). 
→ Uywakuna kankiespiritual nisqa runakunaqhanaq pacha, . pikunachus hatarinkuhatun mama qucha 
hinaspa rey kayallpa pacha(chay 

mama qucha & allpa).614 
 

 4 espiritukuna(hanaq pachamanta,Dan 7:2), . 
 4 hatun uywakuna(hatun mama quchamanta,Dan 7:2), . 
 4 reykuna(quchamanta & allpamanta,Dan 7:17), . 

 
→Hatunpa 2 kaq uywanpukadragón, pikunachus7. 7. umakuna, .10. 10 waqrakuna, chaymanta7. 7. 

diademas nisqakunaumankunapi, .is 
hanaq pachamanta huknin espiritual, hatun lamar qochamanta hatariqand allpata, reykunaman 

tukuspa 
(qucha & allpa,Apo 12:3). 

 
➢ Uywa (hanaq pachamanta) . 

- Hatun dragón(machu mach'aqway, Saqra, Satanas,Apo 12:7-9) hanaq pachamanta lloqsimuq 
animalmi, paymi karqan 

hanaq pachamanta wikch'uykuspa pampaman wikch'uykuspareign hatun Babilonia 
(Apo 17:18& . Apo 18:2) .. 

 
- Hanaq pachamanta allpaman wischusqa uywaqaLucifer sutiyuq runa(Is 14:12) .H19661 kaq Uywapi 

tiyaq, . 
otaq Mosoq Babilonia.615Chaymantataq, “hatun rabona warmi”, paytan 2 kaq animalqa pampapi 

apashan 
(Is 14:12-14, .Apo 17:7) Papawan, llapa allpapi tiyaqkunata ruwanqayupaychay1 kaq uywa 
(Huk Gobierno Mundial nisqa, .Apo 18:4). 

 
- .Papa, achka llaqtakunapi, achka runakunapi, suyukunapi, rimaykunapipas tiyachkan (Apo 17:15), 

hinaspa llamkan 
chay iglesia católica romana nisqa(rabona warmikunapa maman)” nispa. 
→Hatun llaqtapi tiyaqtaqmi “ .hatun rabona warmi” (Apo 17:9) otaq “Papa” pichus chay 

Santa sede umalliq, chaytaq Iglesia Católica Romana nisqamanta (rabona warmikunapa 
maman).616  

 
- .Lucifer sutiyuq runaischay(urmasqa) .paqarinpa churin(Is 14:12) pichus Mosoq Babilonia patapi 

tiyashan, paytaq (chay Anti-Cristo) . 
allpapi rey otaq Mosoq Babilonia rey (Is 14:4) chaymi 1 kaq animalmanta, . 
hinaspa Diospa quyllurninkunamanta aswan hatun kamachikuy tiyananta ('ēl) .H410 (Is 14:12-14, .Apo 

12:7-9). 
 
→ Lucifer sutiyuq runa(paqarinpa churin) . 

- In Is 14:12, .Lucifer sutiyuq runanisqamanta rimanpaqarinpa churin, . chaymantaqa Mosoqpa 
reynin nispam sutichanku 

Babilonia. 
 
- InIs 14:16-17, runakunan muspharqanku atiyniyoq Babiloniaq urmasqanwan, burlakurqanku rey 

de 
Musuq Babilonia(utaqchay Anti-Cristo) nispataq nirqan: “¿Kaychu kay pachata kamaq 

runaqaH776to 
khatatatay¿?”, nispa. 

                                                           
614Qaway “[13-2 siqi] Hanaq pachapi 4 espiritukuna (Daniel 7-8)” nisqata. 
615Lucifer (StrongpaH1966, hêlēl): ‘Helel’ Babilonia reymanta rimaspa, “k’anchay apaq” ninan. 
616Qaway “(Apo 17:3-6) MISTERIO, BABILON HATUN, QANCHANKUNAPA MAMAN, ALLPA MILLQAKUYKUNAPA MAMAN”, nispa. 
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- Saphi (Lucifer sutiyuq runa) kay millay reypa (chay Anti-Cristo1 kaq uywapaq) 
munapayaynisqaman wicharinapaqmi 

phuyukunaq alto-alto cheqasninkuna, aswan altoman otaq Diosman rikch’akunanpaq 
('ēl) .H410(pichus dueñon 

hanaq pachahinaspa allpatapasutaqCristo, pikunapiTaytachatukuy imatapas uraman 
churarunCristoqchakikuna,1Co 15:27). 

 
- Mana ukhu t’oqoq angelpa reynin Apoloyonmi mana ukhu t’oqomanta wicharinqa 

(Apo 9:11, . Apo 17:8) nisqawanmi llamkanqachay Yanqa Profeta2 kaq uywamantapichus apakun 
chay 

hatun rabona warmi (Papa), llapa allpapi tiyaqkunata engañananpaq 1 kaq uywaq marcanta 
hap’inankupaq.617  

 
→Chayhinam, bothchay Anti-Cristo chaymantachay Yanqa Profeta kanqakawsachkaqta nina 

rupachkaq quchaman wischuy 
Azufrewan (Apo 19:20) hinaspa tuta-p’unchay ñak’arichisqa kanqaku wiñaypaq wiñaypaq 
(Apo 20:10).618  

 
➢ Apoloyon, mana ukhu t'oqoq reypa angelnin (kay pacha = lamar qocha & allpa,Apo 9:11) . 

- Apolonkay pachapi (lamar qocha + hallp’a) rey kapun). Payqa espiritual runan 
pichus reypa chawpinta llamk'anqa (chay Yanqa Profeta) 2 kaq uywamanta allpamanta lluqsisqa (Apo 

9:11, . 
 Apo 17:8), reypa chawpinta llamk'anapaq (chay Anti-Cristo) lamar qochamanta lloqsimuq 1 kaq 

animalmanta. 
 

 1 kaq uywa(fuera demama qucha) . 
1 kaq uywa, kaspa7 umayuq (reinokuna), .10 waqrakuna(mana reinoyuqraq reykuna), & .10 
diademakuna (waqrakunapi) lamar qochamanta hatarinqa (Apo 13:1). 

 
 2 kaq uywa(fuera deallpa) . 

Vaticano llaqtapi2 kaq animalmantan, llulla profetakunan hallp’anmanta lloqsimunqaku (Apo 
13:11). 
→Allpamanta lluqsimuq 2 kaq uywaqa 2 waqrayuqmi. 
 
- Anti-Cristo1 kaq uywamantadragonpa atiyninta, kamachikuy tiyananta, hatun 

kamachikuynintawan qonku 
42 killakama k'amirqan (Apo 13:2-5). 
 

- Llulla willakuq(Apo 19:20) 2 kaq uywaq ( .Mosoq Roma Reinomanta) hamunqa huk Cordero 
pachawan rimay hinaspa rimay hinahuk dragónallpapi tiyaqkunata pantachinankupaq, chay 

animalpa marcanta chaskinankupaq 
(chay marca dehatun dragón, .Apo 12:9) ., señalkunata llamkachispa hinaspa 1 kaqpa tukuy 

atiyninta ruwaspa 
sallqa uywa (Mosoq Babilonia Reinomanta) chaymi dragón (Lucifer otaq Satanas,Is 14:12, .Apo 

12:9, . 
Apo 13:11-12).619  

 
→Pikunachus kankuchay 2 waqrakunakay pachamanta? 

- Lamar qochamanta hatariq 1 kaq uywaman (Mosoq Babilonia reino), dragón 
atiyninta, kamachikuy tiyanantapas, hatun atiytawan qoy 42 killakama k’aminanpaq (Apo 13:2-5). 
 
Ichaqa 1 kaq animalpa llapa autoridadninmi qosqa kanqa 2 kaq animalman, paymi hallp'amanta 

lloqsimunqa 

                                                           
617Hap’isqamantaApo 22:16. 
618QawayApo 17:3-6. 
619Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
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2 waqrayuq (Medo, Persia suyukunapa reyninkuna) ina Corderopapacha  
(Apo 13:11-12) allpapi tiyaqkunata engañanankupaq, señalkunata llamkachispachay Yanqa 

Profeta  
(Apo 19:20). 

 
(Apo 13:12-13) 2 kaq uywaqa allpapi tiyaqkunatam 1 kaq uywata yupaychanankupaq hikutan 
 

Apo 13:12Hinaspapas tukuy atiynintan (autoridadta) utilizan .G1849ñawpaq kaq animalmanta, . 
hinaspa kay pachata (allpa) paqarichimun .G1093  
chaypi tiyaqkunapas ñawpaq kaq wak'a animalta yupaychanankupaq, wañuypaq k'irisqa (peste) 

.G4127qhaliyasqa karqan. 
Apo 13:13Hinaspa hatun milagrokunata (señalkunata) ruwan, .G4592  

chaymi hanaq pachamanta ninata uraykachin kay pachaman (allpaman) .G1093runakunaq ñawpaqenpi, .G444 

 
 

 Apo 13:12 And payqa (2 kaq animal) ñawpaq kaq animalpa llapa atiynintan ñawpaqepi utilizarqan, 
hallp'atapas chaypi tiyaqkunatapas ñawpaq kaq wak'a animalta yupaychachin. 
wañuypaq k'irinqa qhaliyasqaña karqan. 

 
→2 kaq uywa (Mosoq Roma Reinomanta) ., 1 kaq uywaq tukuy atiyniyuq (chay Musuq 

Babilonia nacionpa Reinon) ., llapa allpapi tiyaqkunata yupaychanqa (huknin reino de) 1 kaq uywata 
piqpa wañuypaq k’irisqan (huknin 7umankuna inApo 13:1utaqRoma Reinopa ñawpaq kaq phasipi) 

hampisqa karqan 
(qhipa kaq phasipiMosoq Roma Reinomanta(Apo 13:3).620  

 
 Apo 13:13 And pay (2 kaq uywa) hatunta ruwanseñalkuna, . 

ruwaypasninahanaq pachamanta allpaman uraykamuyrunakunaq qayllanpi.G444 
 

→2 kaq animalmanta kaq, hanaq pachamanta allpaman ninata uraykamunanpaq ruwaq 
runakunaq rikusqan, llulla profeta (Apo 19:20). 

 
(Apo 13:14) 2 kaq uywaqa señalkunawanmi allpapi tiyaqkunata engañan 
 

Apo 13:14Hinaspa engañan kay pachapi (allpapi) tiyaqkunata .G1093chay milagrokunawan (señalkunawan) .G4592  
chaytataq atiyniyuq (grant) .G1325chay animalpa ñawpaqenpi ruwananpaq; 
Kay pachapi (allpapi) tiyaqkunata nispa.G1093  
Chaymi espadawan k'irisqa animalman huk rikch'ayta ruwanankupaq.G3162hinaspa kawsarqanpuni. 

 
 Apo 13:14Hinaspa pay (2 kaq animal,Mosoq Roma Reinomanta) allpapi tiyaqkunata engañan 

chaynintachay señalkunata chaytan payman qosqa karqan (1 kaq) uywaq (deMusuq Babilonia), . 
pampapi tiyaqkunaman huk rikch’ayta ruwanankupaq nispachay(2 kaq) .sallqa uywa, . 
chaytaq espadawan k’irisqa karqanG3162hinaspa kawsarqan. 
 

→1 kaq uywaq umanmanta huknin (otaq reino) espadawan k’irisqa, chaymichay romano runa 
Reino2 kaq Animalmantachaytaq allpamanta lluqsirqa. 2 kaq uywa (Mosoq Roma Reinomanta) . 
allpapi tiyaqkunata willan huk rikchayta ruwanankupaq (2 kaq uywamanta) pichus k’irisqa karqan 

espadawan ichaqa 
kawsarqan (Apo 17:11) .. 

 
* .Tpayqa 2 kaq uywaq rikch’ayninmi 

Imaraykuchus 2 kaq uywaq Yanqa Profeta (Mosoq Roma Reino) allpapi tiyaqkunata ruwanqa 
rikch’ayninta ruwananpaqqa, atikunmanmi chay rikch’aypi Llulla Profeta, Reypa rikch’ayninpas 
Carlos III, 1999 watapi.621aswan chaninniyuq candidato hina.Chayta qhawarispan maman reina Isabel 

IIpas karqan 

                                                           
620QawayApo 13:18. 
621Qaway “(Apo 16:12-14) 6 kaq vial:On hatun mayu Éufrates, unu ch'akipun & 3 qhelli espiritukuna”, nispa. 
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coronasqa ñawpaq rey Carlos III 1953 watapi, atikuntaqmi chay rikch’aypi iskaynin mamakuna 
kanman 

hinaspa churi. 
 

(Apo 13:15) Espirituqa chay animalpa rikch’ayninmanmi qosqa kashan rimananpaq 
 

Apo 13:15Hinaspa atiyniyoq (grant) .G1325kawsayta qunapaq (espíritu) .G4151chay animalpa rikchayninman, . 
chay animalpa rikch'aynin iskayninku rimananpaq. 
Chay animalpa rikch'ayninta mana yupaychayta munaqkunata wañuchiychis. 

 
 Apo 13:15Hinaspataq payman qosqa karqan (2 kaq uywa) chay rikch’ayman espirituta qonanpaqof chay(2 kaq) 

sallqa uywa, . 
chaymi chay imagen de la (2 kaq) sallqa uywarimanmanraqmi karqa 
hinaspa pichus mana yupaychayta munaqqa chaypa rikch’aynintachay(2 kaq) .sallqa uywawañuchisqa 

kananpaq. 
 

➢ 2 kaq uywaq rikch'aynin 
- .Tpay 2 kaq uywa (deMosoq Roma Reinomanta) pampapi tiyaqkunamanmi nin imahinata 
ruwanankupaqchay  

(2 kaq) .sallqa uywa, chaymi espirituqa qosqa kashan chaypa rikch’ayninmanchay(2 kaq) .sallqa 
uywachaynapi chay rikchakuq rimananpaq. 
→Ch'uya ch'uya runakunaq uman kuchusqa kanqa (Apo 13:10) waqaychaq Jesuspa testigon 

kasqankuraykuchay logotipokuna 
Diospa, manataqmi yupaychayta munanqakuchuchaypa rikchaynin(2 kaq) .sallqa uywa. 

 
(Apo 13:16) 2 kaq uywaqa allpapi tiyaqkunatam obligan paña makinkupi utaq mat’inkupi marcata chaskinankupaq 
 

Apo 13:16Llapallantapas, huch'uytapas hatuntapas, qhapaqtapas wakchatapas, libreta, kamachikunatapas. 
huk marcata chaskinapaqG5480 nisqaen (en) .G1909 watapipaña makinku, utaqG2228 nisqaen (en) .G1909 watapimat’inkuta: 1 

. 

 
 Apo 13:16Hinaspa 2 kaq uywa (deMosoq Roma Reinomanta) .  

llapa runakunata, huch'uytapas hatuntapas, qhapaqtapas wakchatapas, kacharichisqata, 
kamachikunatapas ruwan, . 

chaskinapaqhuk markapaña makinkupi, mat’inkupipas. 
 

 Iskay rikchaq markakunam (marka hinaspa sello) .G5480 nisqa: 1 . 
 

(1) .Chay markaanimalpa (666. 666, .Apo 13:16-17. 7.) chaymi aychapi chaskisqa. 
  Hechos 17:29Chay hinaqa, Diospa mirayninmi kanchis. 

manan yuyaykunanchischu Dios kay qoriman otaq qolqeman rikch'akuqta. 
otaq rumi, grabasqa (marka) .G5480 nisqaartewan, runaq aparatowan ima. 
 

→Chay marcaqa paña makipi otaq mat’inpi chaskisqa kanan kasqanraykun sut’ita 
rikukun 

chay animalpa marcan (666. 666) chaskisqa kanqa ".in aycha(Hechos 17:29)." 
 

(2) .Chay sello de la Espiritu (chay 144.000 runakuna, .2Co 1:22, .Hechos 17:29) chaymi sonqopi 
chaskikun 

  →Ñawpaq kaq rurukunaqa (ch’uya kaqkuna) espiritupi sellasqa kanqa, manan aychapichu.  
 
(Apo 13:17) Mana pipas rantinanpaq nitaq vendenanpaqpas mana marcayoq, animalpa sutin, & sutinpa numeronwan 
 

Apo 13:17Hinaspapas mana pipas rantinanpaq nitaq vendenanpaqpas, 
Aswanqa marcayoq runalla, chay animalpa sutinta, sutinpa numerontapas. 
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 Apo 13:17 And mana pipas rantinanpaq, vendenanpaqpas, aswanpas kapuq runalla 
- chay marca (de la animal), otaq 
- uywapa sutin, utaq 
- paypa (uywapa) sutinpa yupaynin. 

 
➢ Chay animalpa marcan 

 
• Sutichay animalpa: “ .Apoloyon” 

→ Mana ukhu t'oqopi reypa angelninqa Apoloyonmi (Apo 9:11) llamk’anqachay Anti-Cristo622  
hinaspa ruway 2 kaq uywaq Falso Profetanta, allpapi tiyaqkunata obligananpaq, paykunaq... 
paña makinpi, utaq mat’inkupi. 

 
• Yupaymarcanpi qelqasqa animalmanta: “ .666. 666”, nispa. 

→2019 watapi, Microsoft (huk tecnologia empresa Estados Unidospi tiyan) huk patenteta churarqa 
kay... 

yupay “060606”, chaymi sistema criptomoneda nisqaman runaq cuerponmanta willakuykunata 
validayta atin 

ruwana.623 
 

• Aswan riqsisqa qullqi quy sistema: “ .Código de barras nisqa” 
→ 2023 watapi ayriway killapi, Digital Qullqi Qullqi Kamachiy (DCMA) Unicoin nisqatam qallarichirqan, 
cripto nisqapi sayasqa 

Banco Central nisqa Qullqi Digital (CBDC) chaymi Unidad Monetaria Universal (UMU) hina llank’anqa 
hinaspa 

internacional CBDC, quspa pachantinpi kamachiyman (Naciones Unidas umalliq wasiyuq Huñusqapi 
Suyukuna) qullqita tukuy imapi kamachiy sapan runakunaq ruwasqanku fronterakuna chimpapi 

pagasqankuta qhawarispa 
miembros nisqa suyukuna.624  
 
Códigos de barras nisqakunakanku aswan llamk'achisqa qullqi quy sistema ruwanakuna hunt'anapaq 

imaraykuchus paykuna kanku chay 
aswan allin medios de comercio teqsimuyuntinpi. Chay código de barras nisqapiqa kimsa 

barrakunam kachkan karu lluqi lawpi, chawpinpi hinaspa karu lawpi 
paña, sapankanpi mana rikuy atina yupay 6, ruwaspa666. 666.625 

 
• Llika Global de Certificación de Salud Digital nisqaotaq GDHCN (Identificación Digital Mundial nisqa) . 
→2023 watapi junio killapi Organización Mundial de la Salud (OMS) nisqawan Comisión Europea 

nisqawan ‘Global 
Red Digital de Certificación de Salud (GDHCN) nisqa)' COVID-19 Certificados nisqapaq llikakunata 

hatarichinapaq. Ichaqa kay 
“Identificación Digital Global” nisqa CBDC nisqapaqmi huk cimientota sayarichinqa, ‘Huk Mundo’ 

nisqa Anti-Cristopaq 
Gobierno’ kamachikuykunata hunt’achinanpaq llapa pachantinpi llapa runakunapaq “anicha 

animalpa marcanta” hap’inankupaq . 
(QawayApo 13:17-18).626  

 
• Manan pipas rantiyta atinmanchu nitaq vendeyta atinmanchu mana marcayoq 

kaspaqa(aychapi, .Hechos 17:29) . 

                                                           
622QawayApo 13:18. 
623Internetpiqa maskhay “W0/2020/060606” nisqa qelqa numerota, lloqsimusqan p’unchaytapas, 26 p’unchay marzo killapi 

2020 watapi. 
624Internet kaqpi, maskay wiñaq yupay suyukuna CBDC pilotokunaman chaymanta rollouts kaqman comprometisqa. 
625Internetpiqa maskay “EAN/UPC/JAN código de barras” nisqapa siñalninkunata yachanaykipaq. 
626Internet kaqpi, ‘WHO Global Digital Health Certification Network’ llalliq simita qillqay, qhipa musuqyachiyninkumanta 

yachanaykipaq. 
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https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/9/11/s_1176011
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/17/s_1180017
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/17/29/s_1035029
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/18/s_1180018
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→CBDC qallariyninqa llapa runam Unicoin nisqawan ruwaykunata (rantiy hinaspa rantikuy) ruwanan 
kanqa 

(uywa qullqi sistema). Niyta munan, gobierno central global nisqa llapa runaq kayninta qhawanqa 
transacciones nisqapi hinaspapas manan pipas rantiyta nitaq vendeyta saqenqachu manachus 

sistema animalpa marcan kanman chayqa, 
mayqinchus huk código de barras kaqhinata hapin huk huch'uy tecnologia dispositivo kaqpi 

ruwanapaq chaymanta willayta huñunapaq 
runap kurkun ruwaynin, chaytaq paña makiman utaq mat’inman churasqa kanqa.627 

 
• Chaypaña makinpi otaq mat’inpi animalpa marcan: “ .Microchip nisqa” 

→Microchip nisqaqa implantable , datos huñunapaq qullqi quy chip , yaqa huk granu hina hatun 
arrozmanta, chaytaqa hatun dedowan índice dedowan chawpimanmi churakunman. Comercial 

nisqapiqa karqanmi 
1990 wata tukukuymantapacha tarikun chaymanta sapallan tecnología controlanapaq objetivos 

nisqakunata hunt’an 
runapa kurkunpi qullqi quy ruwaykuna.628  
 
Qhipaman, CBDC qullqiqa qaraykipa uranpi churasqa kanqa microchips nisqa hina Onepaq 
Gobierno Mundial nisqa sapan runakunapa rantiy hinaspa rantikuy ruwayninkunata chiqap pachapi 

kamachinanpaq.629  
 
(Apo 13:18) 666 (Yupay animalpa yupayninta, pichus runapa yupaynin) . 
 

Apo 13:18Kaypim yachayqa kachkan. Yuyayniyoq (yuyayniyoq) .G3563  
yupayG5585chay animalpa yupaynin: 
runaq yupayninmi;G444  
yupaynintaqmi Soqta pachak soqta chunka soqtayoq (666). 

 
 Apo 13:18 Here yachaymi. Yuyayniyoq kachun 

- yupaychay animalpa yupaynin, . 
- imaraykuchusrunapa yupaynin: 1 . 
- .His yupaymi666. 666. 

 
➢ Chay uywaq atiyniyoq Papaq yupayninqa “ .666. 666” 

• Note chay 1 kaq (ñawpa) karpa yupaypa chanin chayman yapakun666. 666nisqa “pantasqa yupaymi. 
→Niyta munan, chay uywaq yupaynin 666man yapakusqan, huk runaq yupaynin, 666, pichus a 

pantasqa runa, Dios sutichasqakunamanta aswan hatunchakuspa, Dios kasqanmanta 
rikuchikuspa 

Diospa yupaychana wasinpi, Anti Cristoq espiritunwan (2T 2:3-4). 
 
 

➢ Anti Cristoq sutin 
 

• Rey, pichus 1 kaq uywamanta Huk Mundo Gobierno de las Naciones Unidas, paymi wañuchinqa666. 
666, anchatachá kanqa Barack Hussein Obama II sutiyuq runa (chay Anti-Cristo) .630pichus rey karqan 7 
kaq “Mosoq Babilonia” reino tiempopi (otaq Estados Unidospa 44 kaq presidenten), ichaqa yapamantan 
kanqa hatun Babilonia llaqtaq reynin. Hinallataq, 8 kaq rey Mosoq Roma Reinomanta otaq Llulla 
Profeta, kanqa 7 Reykunamanta (Apo 17:11) .. 
 

                                                           
627Internetpi, maskay hinaspa yachay CDBC arquitecturamanta hinaspa criptomonedamanta. 
628Internetpi maskay hinaspa yachay imaynatam microchip implantekuna makiykiwan qullqita quyta atichinku. 
629Internetpiqa maskay hinaspa yachay CDBC nisqamanta hinaspa microchip nisqa implantekunamanta, huk uchuy grano 

arrozpa sayayninwan. 
630Barack Obamapa Yuraq Wasi web nisqanman riy hinaspa ñawinchay (reqsichinaykipaq) Barack Obamapa hinaspa Papa 

Franciscopa rimasqankuta chaymanta 
23 septiembre 2015. Chaymantapas 13 capitulomanta “660 (Ancha animalpa yupaynin)” nisqatapas. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/18/s_1180018
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/18/s_1180018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3563/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5585/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/18/s_1180018
https://www.blueletterbible.org/kjv/2th/2/3/s_1118003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/17/11/s_1184011
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• Iglesia Católica Romana nisqapa tiyananqa “Llaqta Vaticano” nisqapim kachkan, chaymi 2 kaq animalpa 
(Mosoq Reino Romano) maypim Falso Profetaqa Cordero p’achawan hallp’amanta lluqsinqa (Diospa 
llaqtanta engañananpaq) hinaspa huk dragón 1 kaq uywaq (Mosoq Babilonia) llapa kamachikuyninta 
ruwananpaq, chaywantaq llapa allpapi tiyaqkunata (huch’uy hatun, qhapaq wakcha, kacharisqa, 
kamachi) paña makinkupi otaq mat’inkupi marcata chaskinankupaq, hinallataq yupaychanankupaq 1 
kaq uywa, “Huk pacha kamachiy” (Apo 13:11-16). 

 
- .6(Runapa yupaynin) . 

 
▪ (Kamaq) Diospa kamasqanpa 6 p'unchaw: Runa631 

 
Gn 1:26Hinan Diosqa nirqan: –Runata ruwasun, nispaH120in ourrikchay, ñuqanchikpa qipanpirikchakuy: 

1 .H1823 watapi 
Lamar qochapi challwakunata, hanaq pachapi pisqukunata, hinallataq lamar-qochapi 

kamachikuchunku 
uywakunata, kay pachapi tukuy llalliq animalkunatawan. 

Gn 1:27Chaymi Diosqa runata unancharqaH120kikin rikch'ayninman hina,H6754Diospa rikchayninman 
hinam paytaqa unancharqa; 

qariH2145hinaspa warmiH5347 nisqapaykunata kamarqan. 
 

→Qallariypiqa Diosmi Kamarqan”H853hanaq pachaH8064hinaspa allpa pacha (Gn 1:1). 
 
- 5 p'unchaw kamasqan p'unchawpi, Diosqa hatun ballenakunata (dragon) kamarqan .H8577 

hinaspa kawsaq 
(kawsay) .H2416 nisqapi(nuna) .H5315 nisqa kuyukuq (chaytan unukuna askhata horqomurqan), 

hinallataq sapa 
raprayuq pisqupaypa rikch’ayninman hina(Gn 1:21). 

 
- .Chaymantataq 6 p’unchaypi, Diosqa runata kamarqanH120Paypa rikchayninpi(runa = 

qhariH2145hinaspa warmiH5347 nisqa). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

                                                           
631Qaway “[13-a siqi] Kamaypa Pasokuna”, 1 kaq Videomanta, “Qallariypi & Kamaypa Pasokuna”. 

www.therhemaofthelord.com/kurso1/yachay1/ .. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/12/s_1180012
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/1/26/s_1026
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https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5347/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H853/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H853/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H8064/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/1/1/s_1001
https://www.blueletterbible.org/lang/Lexicon/Lexicon.cfm?strongs=H8577&t=KJV
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2416/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5315/kjv/
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[13-a siqi] Kamaypa puririynin632 
 

 

                                                           
632Video 1. “Unanchanapaq ruwaykuna”.www.therhemaofthelord.com/kurso1/yachay1/ .. 

http://www.therhemaofthelord.com/course1/lesson1/
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- .Rikchayvs.Rikch’akuy633 
 

➢ Ñuqamage 
Taytacharunata (qhari warmita) Payman rikch’akuqta ruwarqan, ichaqa huchaqa huk runallawanmi kay 
pachaman haykurqan, huchawan wañuytaq llapa runakunaman (Gn 1:27, .Rom 5:12). Kay pachata pay 
kikinwan allipunachinanpaq.Taytachakarqan inCristo, mana paykunaman huchallikusqankuta yupaspa, 
hinaspan (logos) simita entregawarqanchis .G3056allipunachiymanta ( .2Co 5:19). 

 
- .Cristokawsayninchikmi (Col 3:4) chaymantaDiospamunakuyqa hunt’asqañan llapa logotiponta 

waqaychaqkunapi (1Jo 2:5). “Hinaspa ñuqayku 
yachaychis de kasqanchistaTaytacha, lliw kay pachataq millay ruwaykunapi kashan. Hinaspapas 

yachanchismi ChurinpaTaytacha  
hamuspanmi hamut'ayta qowarqanchis, cheqaq kaqta reqsinanchispaq, kashaspapasinpay 
chayqa cheqaqmi, nitaqinChurinJesucristo. Kaymi cheqaq Dios, wiñay kawsaypas” (1Jo 5:19-20). 

 
➔Tukuy imapas deTaytacha, chayrayku, ñanTaytacha ruwayruna Payman rikch’akuq paralelos 

nisqakunaDiospa rikchaynin 
Cristopi.634 

 
- .Taytacha isKanchi (1Jo 1:5) chaymantaCristo iskawsay (Col 3:4) =Taytachakarqan inCristo(2Co 5:19) . 

→HinaKanchikarqan inkawsay, “costilla” (otaq “kawsay”) .635karqantaqmi inqari's
H120

 aycha. 
→ Diospa logosnintukunchay rhema nisqahaykaqDiospa k'anchayninsunqunchikpi 

kancharink’anchayta qonapaq 
Diospa hatunchasqa kayninta yachayuyapiJesucristo, utaq uyapichay logotipokuna(2Co 4:6) .. 
- .ChayqalogotipokunaG3056 kawsaymanta (chay rhema nisqadeTaytacha), .karqan 

inCristo(kawsay). 
 

 Kawsaypa logotiponkuna 
1Jo 1:1Chay que (chay logotipokuna) qallariymantapacha (ñawpaq) ., .G746  

Uyarisqanchikta, ñawinchikwan qawasqanchikta. 
hinaspa makinchiskuna hap’iykusqa (llamiykusqa), .G5584dechay Simi(chay 

logotipokuna) .G3056kawsaymanta; 
1Jo 1:2(Paypaqkawsayrikuchikurqa, chayta rikuspan testigo kayku. 

chaytataq rikuchisunkichiswiñay kawsay, . 
chaytaq (chay logotipokuna) nisqawanTayta, hinaspan rikuchiwarqanchis (inchay rhema 

nisqa) .;) 
1Jo 1:3Rikusqaykutapas uyarisqaykutapas willaykichismi. 

Chaynapim qamkunapas ñuqaykuwan hukllawakunaykichikpaq. 
cheqaqtataqmi kuskachakuyniykuwan kashanTayta, hinaspa Churinwan kuskaJesucristo. 

 
 (Jesucristo=Wiñay kawsay) . 
  → Ñawpaq kaq=Chay logotipokuna=Kawsay=Jesus(Jn 11:25, .Jn 14:6, .Apo 21:6) . 
  → Jesus (kawsaypa logotiponkuna chaymi qallariypiqa karqanTayta) rikuchiwanchis iñiywan 

Jesucristo (Rom 3:21-22), hinaspan Payta rikurqayku (wiñay kawsay) hinaspa testigo kay. 
 

Fl 2:16Simita hap’ispa(chay logotipokuna) .G3056 kawsaymanta; p'unchawpi 
kusikunaypaqCristo, . 

mana yanqapaqchu phawarqani, nitaq yanqapaqchu llank'arqani. 
   

                                                           
633Rikuy “[13-b siqi] Runapa costillan & Huk aycha” Video 3. “¿Imataq karqa runapa costillanqa?” 
www.therhemaofthelord.com/curso1/3-2/ nisqapi.. 
634Qaway “[21-a siqi] (Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 1/2,” “[21-b siqi] (Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 

2/2,” 
hinaspa “[21-c siqi] Tukuy imapas Diosmantam”. 

635Video 3 nisqamanta “[13-b siqi]” nisqapi qhaway, “¿Imataq runaq costillan karqan?”www.therhemaofthelord.com/curso1/3-
2/ nisqapi.. 
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→Kawsaypa logotiponkunata allinta hap’ispaqa, p’unchaypi kusikunkiCristo. 
 
 Tukuy hukllapi(Tayta, Churi, churikuna) . 

- Llapallan kanankupaqhuk; qan hina, .Tayta, sumaq ruwayinñuqa, chaymantaÑuqainqan, 
chaypaykunahinallataq huklla kanmaninñuqayku: 1 . 

kay pacha runakuna kachamuwasqaykipi creenankupaq (Jhn17:21). 
→Ñuqainpaykuna, hinaspa qanpasinñuqa, kamasqa kanankupaqkusainhuk; hinaspa kay pachapi 

kawsananpaq 
yachay kachamuwasqaykita, munakuwasqaykiman hina paykunata munakusqaykitapas (Jhn17:23). 

- Qelqasqa kashan: Qankuna kaychisch'uya; Ñoqaqa kani, nispach'uya(1Pe 1:16), . 
→nisqapa ancha chaninniyuq yawarninwanCristo, hinahuk corderoG286mana ima qhelliyoq, mana 

ima qhelliyoqpas(1Pe 1:19). 
 

- .Taytacha ishuk espiritu (Jhn4:24) chaymantaSeñor Diosmiisch'uya(Lev 19:2), 
qayasuqnikichikpasch'uya  

(1Pe 1:15), waqyasqataq, libre kaspa, kashanCristoqsirwiq (1Co 7:22). 
→ Taytacha=Espiritu, .Santo=Cristo  

 
- Shina, ima ninanmiSanto Espirituchaymi chay espiritu deTaytachakachkan inCristo, 

chaymantaCristoinTaytacha hinahuk. 
→Chaynallataqmi “runaqa kikinman rikchakuqta unanchasqa” nisqanpa ima ninanpas chayna 

“ .kawsaychaymi warminpa yawarninwan paqarimunaninrunaq aychanta".H120 
 →Imaraykuchus runaq ruwasqanmantapachaG444wañuy hamurqan, runapa 

ruwasqanG444hamurqataqmi wañusqakunapa kawsarimpuyninpas  
(1Co 15:21). 

 - Ñawpaq kaq runa Adanmi kawsaq almaman tukuchisqa karqan; qhepa kaq Adanmi kawsachiq 
espirituman tukupurqan, 

(1Co 15:45). 
 

➔Ichaqa 2 kaq uywaqa allpapi tiyaqkunatam 1 kaq uywata yupaychanankupaq hikutanqa (Apo 13:12-13) 
kayna 

siq’i hinaof chay(2 kaq) 2 kaq uywamanta espirituta chaskiq animal rimananpaq(Apo 13:15), obligaspa 
paykunata chaskinankupaqhuk markaanimalpa (666. 666, .Apo 13:16-17. 7.) paña makinkupi utaq 

mat’inkupi, utaq chay 
aycha(Apo 13:16). 
 
Chay hinapin, supay (wañuy atiyniyoq) manan derechoyoqllachu llapan chaykunata chinkachinanpaq 
yupaychay chaypa rikch’aynintachay(2 kaq) .sallqa uywa(Apo 13:15) ., .ichaqakanqataqmi pSanto 

Espirituta reventaymantasellado  
paykunata sonqonkupi(2Co 1:22, .Hechos 17:29). 
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[13-b siqi] Runapa costillan & Huk aycha636 

.  

                                                           
636Video 3. “¿Imataq runapa costillan karqa?”www.therhemaofthelord.com/curso1/3-2/ nisqapi.. 
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➢ Rikch’akuy 
Runamanta costilla mana hurqusqa kaptinqa,H120kawsayqa runaq aychachanpin qhepanH120 (Gen 

6:3).), . 
ichaqa Runamanta costilla hurqusqa kaptin,H120qhariqa warmiq Qosanmanmi tukupun.H376 
 
- .Aruna huchallikuqtinqa manañan chay warmiq qosanchu karqanSeñor Diosminisqa.Señor Dios 

qaramanta p'achakunata ruwaq, qharitapas warmitapas p'achachirqan (Gn 3:21). Chaymanta, chay 
runaH120Evataqa reqsirqanmi 

warmin; Hinan wiksallikurqan, hinaspan Cainta wachakurqan (qharita otaq qosatapasH376Señor 
DiosmantaH3068 nisqapi) hinaspa Abel 

(Gn 4:1-2).637 
 
[13-c siqi] Cainmanta aswan allin Abelpa ofrendan 

 
 

Uchuy willakuy:Señor Dioscostilla (otaq kawsay) hap'isqa karqan .638runamantaH120hinaspan warmiman tukuchirqan. 
Hinaqtinmi chay runaqa nirqan: “Chayraykun qhariqa taytanta mamantawan saqepunqa, hinaspan warminman 

k’askakunqa 
paykunan kanqahuk aychalla” (Gn 2:22-25). 
- “Chayraykum runaqaG444taytanta mamantawan saqespa, warminwan (warmiwan) hukllawakunqa,G1135 

iskayninkutaqmi kanqakuhuk aychalla (Ef 5:31) .”, nispa. 
 

- Hatun pakasqa yachay (Cristo +Iglesia) . 
Ef 5:32Kayqa ancha pakasqa yachaymi, ichaqa rimaniCristochaymantaiglesia. 
 Hukllapi perfecto=Cristo(qusaG435) & .iglesia(warmiG1135). 
 Ichaqa hukllachasqa runaqaSeñor huk espiritullam (1Co 6:17). 

 
→Huk rimaypiqa, pay (qhari & warmi,Gn 5:2) otaq Diospa iglesian, chayman hukllachasqaSeñor, . is 

huk espiritullanisqaman rikch’akuq “huk rikch’aq casarakuy.”639 

 
Rom 6:5Wañuyninman rikch'akuq tarpusqaña kanchis chayqa, 

noqanchispas kawsarimpuyninman rikch'akuqmi kasunchis. 
Rom 8:3Kamachikuy Simiqa mana ruway atisqanta, aychapi pisi kallpayasqanrayku. 

Taytachakikinpa kachashpaChurihuchasapa aychaman rikchakuq, hucharaykutaq aychapi 
huchata huchacharqan. 

Fl 2:5Kay yuyayqa qankunapi kachun, chay yuyaypas qanpin kasharqanCristo Jesus: 1 . 
Fl 2:6Pi, formapi kachkaspaTaytacha, Dioswan kaqlla kaytaqa manan suwakuytachu yuyaykurqanku. 
Fl 2:7Ichaqa mana allin reqsisqa kaspataq kamachiman rikch'akurqan. 

hinaspan ruwasqa karqanchayrikchakuyde qharikuna: 1 .G444  
 

→Ruwasqa kachkaspaDiosparikchayninpi hinaspa Payman rikchakuqpi, “ .Taytachañuqanchikpi 
tiyachkan, munakuyninpas hunt’asqain 

                                                           
637Qaway “[13-c siqi] Cainmanta aswan allin Abelpa ofrendan”, otaq Video 4. “Hallp’a rurunH127vs. Chay rurukuna 

chanin kay.”www.therhemaofthelord.com/course1/4-allpa-ruru-vs-chanin-ka-rurukuna-update/. 
638“[13-b siqi] Runapa costillan & Huk aycha” nisqapi qaway, chaynapi runapa costillan kawsaywan imayna tupachisqa 

kasqanmanta yachanaykipaq. 
639Video 7. “Ñoqanchikman rikchakuq runata rurasun”, nispa.www.therhemaofthelord.com/course2/7-adanpa-mirayninkuna-

abraham-warmiman-rura-rura-rura-hina-hina-ñuqanchikman-hina/. 
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ñuqaykukuyanakuptinchikqa”, nispa (1Jo 4:12). Pikunachus bautizasqa 
karqaykuJesucristokarqan 

bautizakuywan Payman rikch’akuqpi kuska tarpusqa, chhaynataq bautizakuywan Paywan 
p’ampasqa 

wañuy; ichaqa, imaynan Cristopas wañusqakunamanta kawsarimpurqan, chhaynatan 
ñoqanchispas kawsarimpusunchis 

kawsarimpuyninman rikch’akuq wañusqa.640 
 Ñawpaq kaq runaG444ruwasqa karqan Adan sutichasqaH121Adanpa mirayninmanta libropas chay 

p’unchaypin qallarirqanTaytachakamasqa runa, .H120hinaspa payta 
haykuchirqanrikchakuqdeTaytacha(Gn 5:1).641 

 
[13-d siqi] Adanpa mirayninmanta qillqa 

 
Adanpa mirayninkuna 

| 

 
 

➔Imaynan 2 kaq animalpas chinkayman rin (Apo 17:11), pipas mana tarisqa qillqasqaKawsay Qelqa  
(Apo 20:15) nisqamanmi wikch’usqa kanqanina quchamaypichus supay, (1 kaq) uywa, llulla profeta 

ima 
(2 kaq uywamanta) kanki (Apo 20:10). 

 
- .6(6 punchawpi runa) . 

- Qespichiq Dios (Apo 19:1) atipaqkunata hatarichinqa (paykunapa costillankunaqa kikin aychankumanta 
hurqusqam karqa 

Cristowantaq hukllawakurqanku)642kikinpa atiyninwan (1Co 6:14). Ichaqa6 punchawpi runa(otaq kawsay 
runa 

aychapi), paykunaqa chay animalpa rikch’aynintan yupaychanku, chay animalpa marcantapas chaskinku 
(chayqa sut’inmi 

chinkachiypa señalnin, .Fl 1:28 nisqapi) cuerponkupi tutayaqman rikch’akuq ruwasqa kanqaku, hinaspan 
wikch’usqa kanqaku 

nina qucha (Apo 20:15). 
 

                                                           
640video 34. “Espirituman hina & Graciapa uranpi” . 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-gracia-uray-espirituman hina-dioskunapaq-akllasqa-testigokunapaq-rema/. 
641Qaway “[13-d siqi] Adanpa mirayninmanta qillqa” utaq Video 5. “Adanpa yachaysapa Virgenman tikrakuynin”. 
www.therhemaofthelord.com/course1/5-adanmanta-novia-kama-dioskuna-kamasqa-resumen/. 
642Qaway “[13-b siqi] Runapa costillan & Huk aycha” nisqapi. 
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- .660. 660(Chay animalpa yupaynin) . 
- Chay uywaq sutinmi Apoloyon, paymi mana ukhu t’oqoq angelpa reynin.643 
→Runapa yupayninqa6, .644 hinaspapas inglés simipi Gematria nisqapi “Apollyon” nisqa animalpa 

yupayninmi 
660. 660, .645hinaspa kayhinata yupay a qari (6) . chaymi animalmantayapan666. 666(660. 660+6). 

 
- .666. 666(Unay animalmanta kaq runapa yupaynin) . 

- Davidpa kamachikuy tiyananpi tiyananpaq desafiakuq runa, chaymiCristoqkamachina tiyanakaqllataqmi 
kanan 

chay animalpa sutinpa yupaynin, Apoloyon. 
→Nota: chay animalpa sutin “ .Apoloyon” hebreo simipi Gematria nisqa641. 641, hinallataq Anti Cristoq 

sutinpas 
“ .Barack Hussein Obama II sutiyuq runa” hebreo simipi Gematria nisqapas641. 641. 

 
➢ Yupay chay animalpa yupayninta, chaymirunapa yupaynin, “ .666. 666” (Apo 13:18) . 

- .641. 641runapa yupayninmi, .Barack Obama sutiyuq runam, payqa Apoloyon animalmantan. 
→Hebreo simipi Gematria simipi “Yupay huk runa Barack Obama” nisqawanmi kaqlla666. 666. 

 
- .666. 666(Adonikam) . 

  Esd 2:13Wawakuna (churikuna) .H1121Adonikam llaqtamanta, .H140suqta pachak suqta chunka suqtayuq (666). 
   
 - Adonikam (“señorniy hatarirqa” niyta munan) huk Israel ayllu umalliqmi, payqa preso apasqamanta kutimurqan. 

Payqa Davidpa hinaspa Hagitpa churinmi karqa, paykunam taytanpa contranpi hatarinankupaq 
umallirqaku.646 

 
- AdonikamH140sutichasqataqmi Adonias nispapasH138inNeh 10:16, chaymanta1Re 1:8, hukkuna. 
 
- .Babilonia rey Nabucodonosorpa Babilonia llaqtaman apasqan Israel runakuna. 

Jerusalén llaqtaman, Judá llaqtamanwan sapankanku llaqtankuman kutipurqanku. 
Adonikampa churinkuna, yupaspa666. 666, karqan 

paykuna ukhupi (Esd 2:1-2). (IchaqaNeh 7:18Adonicampa churinkuna 667 kasqanmantam 
qillqan). 

 
- .Adonicam mañakurqa Bat-seba (Salomonpa maman) mañakuyninta, pay kamachinanpaq a 

Israel llaqtapaq qhapaq suyu (1Re 2:15), ichaqa Señor Dios (Yahweh) .H3068 nisqapichurasqaña 
karqan 

SalomonDavidpa kamachikuy tiyananpi churananpaqmi Adonicam wañuchisqa karqan (1Re 
2:24-25). 

 
→Adonikam, taytanpa contranpi hatariq umalliq, Anticristotan representan, paymi chayta 

ruwayta munarqan 
Davidpa kamachikuy tiyananpi tiyay, chayTaytachaDavidwan kuska jurasqaku 

sayarinanpaqCristopaypa hawanpi tiyananpaq 
kamachina tiyan (Hechos 2:30) wiñaypaq takyachisqa (2Sm 7:16). 

 
- .666. 666(Salomon) . 

Kay pachapi 1 kaq (awpa) karpa, makiwan ruwasqa647 
 

2Cr 3:1Chaymantam Salomonqa Tayta Diospa wasinta hatarichiyta qallaykurqa .H3068 nisqapiJerusalén 
llaqtapi 

                                                           
643QawayApo 9:11. 
644Qaway “6 (Runapa yupaynin)” nisqamantaApo 13:18. 
645Apollyon Inglés simipi Gematria nisqaqa 660. 
646"H140 - 'ăḏōnîqām - Strongpa hebreo rimaynin (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 26 ñiqin anta situwa killapi 2023 
watapi.https://www.bluetterbible.org/lexicon/h140/kjv/wlc/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
647Qaway “[13-0 siqi] Kay pachapi mawk’a karpa (Makiwan ruwasqa Ñawpa Jerusalén).” 
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Moria orqopi, chaypin Señor Diosqa taytan Davidman rikhurimurqan. 
Jebuseo Ornanpa trillana pampanpi Davidpa allichasqan cheqaspin. 
 
→Salomonqa Moria orqopi Jerusalén llaqtapi Señor Diospa wasintan hatarichirqan. 

 
 (Aswan Ch'uya kaqpa Santo) 

2Cr 3:8Hinaspa aswan allinta ganarqanH6944ch'uyaH6944(Santo de la Santo nisqa) wasi, .H1004 
chaypa largonqa wasipa anchonman hinam karqa. 
iskay chunka (20) metro, anchontaq iskay chunka (20) metro: 1 . 
hinaspataq sumaq (allin) .H2896 nisqapiquri, soqtaman chayaqH8337pachakH3967 talentos nisqakuna. 

 
  →Ch'uya Diospa wasinpa suni kaynin (2Cr 3:8) nisqa oráculo nisqawan kaqlla1Re 6:20.  

Kayna,Santo de la Santo nisqa makiwan ruwasqa (Moria orqopi Jerusalén llaqtapi) nisqawanmi 
qatasqa kachkanallin 

quri, suqta pachak (600. 600) talentokuna 
(Qhawariy: “Ch’uya Diospa tukuy llank’ayninpi llank’anapaq llapa qoriH6944lugar (de la 
Santo de más Santo), ofrenda quripas, iskay chunka isqunniyuq (29) talento, hinaspa 
qanchis pachak kimsa chunka (730) siclo, santuariopi sicloman hina.Éxo 38:24). 

 
➢ Yupaychana wasiq oráculon (Santo Santo) . 

Chayman hina1Re 6:20, Moria orqopi Jerusalén llaqtapi temploq oráculon (temploq aswan ukhunpi kaq 
cuarton) hunt’asqa cubo hina sayayniyoq, anchoyoq, sayayniyoq ima, hanaq pachapi “Ch’uya Ch’uya” 
nisqaman rikch’akuq. 
 
 
→Yupaychana wasiq oráculon (Ch'uya Ch'uya, 1Re 6:16-19), chaymi wakichisqa karqan makikunawan 
puñuywan 

wasi ukhupi (1Re 6:19), Señor Diospa wasinmantaqa 10 metro aswan huch'uy sayayniyoqmi (1Re 
6:2, .1Re 6:20). 
 

1Re 6:2Chaymantawasichaypaqmi rey Salomon wasicharqanSeñor Diosmi, . 
chay largochaymantaqa soqta chunka (60) metro sayayniyuqmi karqa, . 
anchontaq iskay chunka (20) metro, alturantaq kinsa chunka (30. 30) mitru. 

1Re 6:20Chaymantaoráculo nisqa (Ch’uya kaq, karpa yupaychana wasiq ukhunpi kaq cuarto) .H1687 

nisqapi 
ñawpaqninpi 
iskay chunka (20. 20) .metrotasuni kayninpi, . 
iskay chunka (20. 20) .metrotaanchonpi (anchonpi), . 
iskay chunka (20. 20) .metrotaalturanpi: 
hinaspataq ch'uyawan qataykusqaH5462quri; Chaynatam cedromanta altarta taparurqa. 

 
➢ Chay 1 kaq(ñawpa) tabernáculo (Ñawpa Jerusalén) & 2 kaq (musuq) .tabernáculo (Mosoq Jerusalén) . 

 
Heb 8:7Sichus chay ñawpaq rimanakuy (tabernáculo) mana pantasqa kanman karqan chayqa, 

chaymantaqa manan maypipas maskhanachu karqan iskay kaqpaqqa. 
Lev 7:38Chaytan Señor Diosqa Moisesta Sinaí orqopi kamachirqan. 

churinkunata kamachikusqan punchawpiH1121 de 
IsraelSinai ch'inneqpi Tayta Diosman ofrendankuta haywanankupaq. 

Gál 4:25Kay Agar llaqtaqa Arabia suyupi Sinaí orqo hinan, kunan Jerusalén llaqtata kutichin. 
wawankunawan kuskataqmi esclavo kashan.G5043  

 Gál 4:26Hanaq pacha Jerusalén llaqtan ichaqa libren, llapanchispa maman. 
   
  →Imaraykuchus1 kaq karpa(Agar, Arabia suyupi Sinaí orqo, kay pachapi Jerusalén) pantasqa 
karqan, . 

2 kaq karpa(hanaq pacha Jerusalén) nisqatan necesitakurqan.648 

                                                           
648Video 48. “8. Hanukkah llaqtapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-fiestas-de-señor-8-hanukkah/. 
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➢ 666. 666 talento qorimanta(pantasqa yupay) .649 

 
2Cr 9:1Hinaspataq Seba llaqtapi reina (ayllukunamanta, huk ayllumanta kinsa ñawpaq tayta-

mamakunaq sutin 
Etiopía llaqtamantadistritu, Arabia suyupa urayninpi kaq suyu650) .H7614  
Salomonpa allin reqsisqa kayninta uyarispanmi, Jerusalén llaqtapi sasa tapukuykunawan 

Salomonta pruebananpaq hamurqan. 
ancha hatun t'aqawan, q'apay q'apaykunata apamuq camellokunawan, askha qoritawan. 
hinaspa ancha chaniyoq rumikunata, Salomonman chayaspataq tukuy imamanta willakurqan 
sunqunpi kachkasqa. 

 
→Seba reinaqa sur lawpi kaq Etiopía distritumanta huknin ayllumantam 

Arabia suyu.Note Eunucopas Etiopía nacionmanta runan karqan, Candaceq kamachisqan 
ancha atiyniyoq 

Etiopía mama llaqtap reina (Hechos 8:27). Seba llaqtapi reinapas esclavo kasharqanmi (Gál 
4:25) utaq 

kamachiyman hina, chhaynapin Salomonta Saba llaqtapi reina tapusqan clase tapuykuna 
aswanta 

yaqapaschá tupan wasiwan (Señorpa Diospa), chaymi Diospa logosnin 1 kaq (ñawpa) . 
tabernáculo nisqachaymi esclavo kashaqkunapaq hatarichisqa karqan. 

 
2Cr 9:2Salomonqa tukuy tapusqankunatan willaran, Salomonmantaqa manan ima pakasqapas 

karanchu 
chaytataq mana willasqachu. Hinaspan reyman qorqan pachak iskay chunka (120. 120) 

qurimanta talentokuna, . 
Askha q'apaykunatapas, ancha chaniyoq rumikunatapas. 
manataqmi karqanchu rey Salomonman qosqan q'apaypas. 

2Cr 9:13Huk watallapim Salomonman chayamurqa qoripa llasaynin karqa 
soqta pachak suqta chunka suqta (666. 666) .talento qorimanta; 

 
→Salomonpa llumpay yachaynin (2Cr 9:6) valeq120. 120talento qorimanta  

askha q’apaykunawan, ancha chaniyoq rumikunawan kuska. Ichaqa imaraykuchus 1 kaq 
(ñawpa) tabernáculo, mayqen 

karqan kay pachapi Jerusalén pantasqa karqan, 2 kaq (mosoq) karpa (hanaq pacha Jerusalén 
chaymi 

inCristo, .Heb 9:11-12) nisqatan necesitakurqan (Heb 8:7). Chhaynapin, Salomonman hamuq 
qori llasaynin 

(pantasqa karpanintakama) huk (1) watallapim karqa666. 666talento qorimanta. Huk 
rimaypiqa, a 

hunt’asqa yachay 1 kaq (ñawpa) karpamanta valekuna666. 666qorimanta 
talentokunata, .ichaqa llapanpa huñusqan 

qorimanta talentokunata, .chaymi llasan666. 666, “pantasqa yupay” nisqapa chaninmi. 
 
“ .Heb 9:11IchaqaCristoHamuq allin kaqkunamanta uma sacerdote hamuspa. 

aswan hatunwan aswan achkawanperfecto tabernáculo nisqa, mana makiwan 
rurasqa, . 

chaymi niyta munan, manan kay wasimantachu;” 
 

 Chay 1 kaq(machu)kay pachapi tabernáculo651 
(Eunucopaq - kamachikuy simipi) Asuykuspa kay carretaman hukllawakuy (Hechos 8:29) . 
 

                                                           
649Qaway “[13-0 siqi] Kay pachapi mawk’a karpa (Makiwan ruwasqa Ñawpa Jerusalén)” nisqapi. 
650"H7614 - šᵊḇā' - Strongpa hebreo rimaynin (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 21 ñiqin anta situwa killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/h7614/kjv/wlc/0-1/ nisqa yachay wasi.  
651Video 33. “Kay Carroman hukllawakuy.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-kay-carreta-man hukllawakuy/. 
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https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/8/7/s_1141007
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https://www.blueletterbible.org/lexicon/h7614/kjv/wlc/0-1/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-join-thyself-to-this-chariot/
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- EunucorunamG435Etiopía suyumantakutimuspaJerusalén llaqtaman yupaychananpaq hamusqan 
qhepaman. Huk rimay “huk runamantaG435” israelitakunaq nisqanman hinan chay runaqa “Cristopi 
Diospa chanin kananpaq (2Co 5:21), hinaspapas ch’uyataqmiG40(Mar 6:20)” nispa. Eunuco ichaqa 
runanG435Etiopía suyumantahawa llaqtayuq reinapa kamachisqan (huk hawa llaqtayuq runa, ancha 
atiyniyuq), .mana chaySeñor Diospa kamachisqan Israel runakuna (Eze 20:5). 
 
Hinaspapas Eunucoqa nirqanmi profeta Isaiaspa textonta mana entiendeyta atisqanmanta, huk 
runaq yanapaynintapas necesitasqanmanta (Hechos 8:31) .angelkunaq qhawayta munasqankuta 
entiendenankupaq (Askha profetakuna chanin runakunapas rikusqaykichista rikuyta munaspanku 
mana rikusqankuta, uyarisqaykichista uyarispa mana uyarisqankutapas.Mat 13:17). Chayqa 
qawachinmi Eunuco kamachikuypa kamachisqan kasqanmanta, chaymi espiritualpi “warmi (otaq 
warma, Gál 4:3)”, runapa yanapayninta munarqa (graciapa kamachisqan runakuna) qillqasqata 
entiendenanpaq (“munasqaykiqa qusaykipaqmi kanqa, Paymi kamachisunki”, nispa.Gn 3:16). 
 
Felipe (Espirituq pusasqan,Hechos 8:29) Eunucowan carretaman hukllawakuspanku, iskayninku 
unuman uraykamurqanku, chaymi nin, Eunucoqa simiman ch’akichisqa karqan (chay 
logotipokuna) .G3056hinaspan ch’uyanchasqa karqan, ch’uyanchasqataq karqan simipi mayllikuspa 
(chay rhēma) .G4487Felipewan kuska (Efe5:26) hinaspan “ .huk aychalla(Gn 2:23-24)” nisqaman 
hukllawakusqankuman hinaSeñor (1Co 6:17). 
 
1Co 15:40 Kantaqmi hanaq pachapi kaq kurkukunapas, allpapi kaq kurkukunapas. 

Hanaq pachaq hatunchakuyninmi ichaqa huklla, kay pachapi kaqkunaq k’anchariyninqa 
hukmi”, nispa. 
 
Eunucoqa kamachikuy simimantan (otaq kay pachamanta), chhaynapin payqa kay pachapi 
cuerpoyoq karqan, Felipetaq graciaq kamachisqan karqan (hanaq pachamanta, chaymi hanaq 
pacha cuerpoyoq karqan. “Yakumantan lloqsimurqanku” niyta munan “kamachikuy simimantan 
lloqsimurqanku; chhaynapin, huchaqa manaña Eunucota kamachinqachu, Eunucoqa manañan 
kamachikuy simiq kamachisqanñachu kashan aswanpas khuyapayakuypa kamachisqan, chayraykun 
iskayninku “huk espiritullapi” kashanku (1Co 6:17), Señorman hukllawakurqanku. 
→ “ .Chayraykum manaña iskayñachu kanku, aswanqa huk aychallam. Chaynaqa, Diospa 

hukllawasqanta. 
amayá runaqa kachunG444rakiy” (Mat 19:6). Eunucopa cuerponqa kay pachapi kasqanmantam 

cambiarurqa 
(terrestre) hanaq pachaman (hanaq pachaman), chaymi kusisqallaña ñanninta rirqa (Hechos 

8:39). 
 
 Chay 2 kaq(musuq)hanaq pachapi karpa652 

(Felipepaq - graciawan) Asuykuspa kay carretaman hukllawakuy.Hechos 8:29) . 
 

- .Tayta Diospa EspiritunFelipeta kallpawan hap’irqan, eunucotaq manaña rikusqachu(Hechos 

8:39). Felipe unumanta lloqsimuqtinmi, Wiraqochaq espiritun Felipepa karpanta hap'ikapurqan 
(Señor Jesucristo rikuchisqanman hina.2Pe 1:14), millay cuerpontataq cambiarqan, ”gloriaman 
rikch’akunanpaq 
cuerpo deQespichiq, Señor Jesucristo, (utaqchay Cordero) llamk'ayninman hina, chaywanmi tukuy 
imatapas pay kikinman kamachiyta atin (Phl3:21)” nispa. 
 
- Jesusallpapi ñuqaykuwan kuska purirqaG1093 (Luk8:27) ichaqa chakinkuna ñakasqa hallp'a patapi 
kasharqanG5476  

Sachapi warkusqa, chakatasqa kashaqtin. Chaynallataqmi Felipepa hinaspa eunucopa chakinpas 
chaynata ruwarqa 

carretapi kuska tiyashaspanku huk unuman chayanankukamaqa, manan allpata llamiykunqakuchu 
(Hechos 8:31).Apubautizakunankupaq unuman risqankupi chakinkuta ch’uyata waqaycharqanku, 

sayanankupaq 

                                                           
652ibid. 
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https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/5/26/s_1102026
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https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/6/17/s_1068017
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/15/40/s_1077040
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/6/17/s_1068017
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/19/6/s_948006
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https://www.blueletterbible.org/kjv/phl/3/21/s_1106021
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/8/27/s_981027
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https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/8/27/s_981027
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/8/27/s_981027
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5476/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/8/31/s_1026031
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ch'uya allpa(allpapi).G1093  
 

 CarroG716(ἅρμα, ichapasmantaαἴρω nisqaG142 significado take up, ichapas conἄλφ nisqaαG1alfa) . 

- Carro griego simipiqa alfa niyta munan, chaymi hoqarisunki, imaraykuchus Señorqa Alfa hinallataq 
Omega, chay 

qallariymanta, tukukuymantawan(Apo 1:8), Paymanmi hoqariwasun, hinaspa (kichasqa uyawan 
qhawaspa imaynan a 

vidrio chay gloria deSeñor), llapanchismi huk rikch’ayllaman t’ikrakusun, k’anchariymanta 
hatunchayman, imaynan 

EspirituwanSeñor.(2Co 3:18). 
 

- Chaymantapas, carretaqa huk rikch’anachiymiSeñor, chaymi, karqan, hamunanpas, 
“ .Tukuy-atiyniyoq(QespichiqJesucristo)” pichus hamunqa ñoqaykurayku yapamanta hinachay 

CorderoG721utaqTayta chaymanta 
Qespichiq Jesucristo, . ñuqanchikpaTaytacha(Juec 16:28).653  

 
Is 66:15 Imaraykuchus, qhawariychis, Señor Dios (Yahweh) .H306hamunqa connina, hinaspa 

paypawancarretakunaH4818 nisqa 
muyu wayra hina, phiñakuyninta phiñakuywan kutichipunanpaq, 

qaqchaynintawannina nina rawray. 
 

                                                           
653Video 33. “Kay Carroman hukllawakuy.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-kay-carreta-man 

hukllawakuy/chaymanta 

video 16. “Mana judío runakuna (Cristopa pakasqa yachaynin).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G716/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g142/kjv/tr/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G142/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g142/kjv/tr/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g1/kjv/tr/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g1/kjv/tr/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/8/s_1168008
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/3/18/s_1081018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jdg/16/28/s_227028
https://www.blueletterbible.org/kjv/isa/66/15/s_745015
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H4818/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-join-thyself-to-this-chariot/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-join-thyself-to-this-chariot/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
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[13-0 siqi] Kay pachapi mawk'a karpa (Makiwan ruwasqa Ñawpa Jerusalén) . 

 
 * Hanaq pachapi 2 kaq (mosoq) karpamanta qhaway “[21-2 siqi] Hanaq pachapi mosoq karpa & Diospa yupaychana wasin”.  
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[13-1 siqi] 7 reinokuna (Danielpa musquynin hinaspa rikusqan) . 
 

➢ Chay 7 reinokuna(Daniel 7Hukmanta tikrasqa) . 
Dan 7:1Babilonia rey Belsasarpa qallariy watallanpin Danielqa puñunanpi kashaspa mosqoypi rikukurqan. 

chaymantataq chay musquyta qillqaspa, tukuy imamanta willarqa. 
Dan 7:15Ñoqa Danielmi cuerpoy ukhupi espirituypi llakisqa karqani, umaypi rikusqaykunapas 

llakichiwarqanmi. 
Dan 7:16Chaypi sayaq hukninman asuykurqani, hinaspa payta tapurqani tukuy kaykunamanta cheqaqta. 

Chaymi niwarqa: 
hinaspataq chay imaymanakunaq sut'inchayninta yachachiwarqan. 

 
➢ 4 espiritukuna(hanaq pachamanta), .4 hatun uywakuna(hatun mama quchamanta), .4 reykuna(kay 

pachamanta) . 
Dan 7:2Danieltaq rimarispa niran: 

Tuta rikusqaypi rikurqani, .tawa espiritukunaH7308 hanaq pachamantahatun lamar-qocha patapi 
maqanakurqanku. 

 
Hanaq pachaq tawa espiritunkuna 
Zac 6:1Hinan kutirispa ñawiyta hoqarispa qhawarqani, tawa carretakuna hamushaqta 

iskay urqukuna chawpimanta lluqsispa; Chay orqokunapas broncemanta orqokunan karan. 
Zac 6:2Ñawpaq kaq carretapin kashasqa puka caballokuna; Iskay kaq carretapitaq yana caballokuna; 
Zac 6:3Kimsa kaq carretapitaq yuraq caballokuna. 

tawa kaq carretapitaq grisled (manchayuq, leopardo) .H1261 nisqapiy bay (sinchi) 
.H554kawallukuna. 

Zac 6:4Hinaqtinmi ñoqawan rimaq angelta nirqani: ¿Imataq kaykunaqa, wiraqocha? 
Zac 6:5Hinan angelqa kutichimuwarqan: –Kaykunan kanku, nispahanaq pachapi tawa espiritukuna, . 

Chaykunan Wiraqochaq ñawpaqenpi sayasqankumanta lloqsimunkuH113lliw kay pachamanta. 
Zac 6:6Chayyana kawallukuna chaypi kaqkunaqa wichay ladoman ripunku; 

chaymantayuraq paykunaq qhepanta lloqsiychis; 
chaymantachay grisled nisqa(manchasqa, huk leopardo) .H1261 nisqapisur suyuman lluqsiy. 

Zac 6:7Chaymantachay bahía(sinchi)H554rirqa, hinaspan riyta maskharqanku kayman kutispa 
purinankupaq 

allpa pacha: 1 .H776 Paytaq nirqan: –Kaymanta lloqsiy, kay pachapi kayman kutiy, nispa. 
Chaymi kay pachapi puriqku. 

 
→Hanaq pacha tawa espiritukuna (puka, yana, yuraq, grisled & bay caballokuna) kanku 

tawa angelkuna Señorpa ñawpaqenpi sayaqH113lliw kay pachamanta, .H776chaymi ñawpaq 
kaqman rikch’akun 

Apocalipsis qelqapi caballokunamanta tawa sellokunaAp 6:1- 1.8. 8.. 
 

- . Yanakawallukuna: Babiloniaq wichay ladonman lloqsiy. 
- . Chay yuraqkawallukuna: Yana kawallukunata qatin. 
- . Chay grisled nisqakawallukuna: Chayna sutichasqa leopardo manchankunamanta, lluqsiy sur 

lawman. 
- . La bahíakawallukuna: Sinchi kawallukuna. 

 
Dan 7:3Chaymantatawa hatun uywakuna lamar qochamanta wicharimusqa, huknirayH8133hukninmanta 
hukninmanta. 

Dan 7:17 Thesehatun uywakuna, chaykunaqa tawa (4. 4.) ., tawa (4. 4.) .reykunachaymi kay 
pachamanta hatarinqa. 

Dan 7:18Ichaqa Ancha Hatun Diospa ch’uya santunkuna (ʿelyôn) .H5946  
qhapaq suyuta chaskispa, wiñaypaq wiñaypaq qhapaq suyuta hap'ikapunqaku. 

 
 4 uywakunamanta 4 reykuna(Hanaq pachapi, lamar qochapi, kay pachapi espiritual kawsaqkuna) . 

- .Chay 4 espiritukunahanaq pachamanta=Chay 4 hatun uywakunalamar qochamanta =Chay 4 
reykunakay pachamanta hatariq  

(Dan 7:17): . 

https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/1/s_857001
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/1/s_857001
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/15/s_857015
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/16/s_857016
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/2/s_857002
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https://www.blueletterbible.org/kjv/zec/6/3/s_917003
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https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/18/s_857018
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https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/17/s_857017


  291 

 
1 Babilonia nacionpa reynin Nabucodonosor. 
2.2Persia nacionpa reynin Ciro. 
3 Griego suyupa Reynin Alejandro. 
4 Roma nacionpa reynin Julio César. 

 
→Hanaq pachapi 4 espiritukuna654hatun mama qucha patapimama quchamanta 4 hatun 

uywakunaman tukun. 
→Kayna,uywakuna kanki espiritual nisqa runakunaqhanaq pacha pimanta hatariqhatun mama 

qucha hinaspa reykunaman tukupuy 
deallpa pacha (the lamar qocha & allpa, .Apo 12:3). 
- Pachamamapi rey (A king of the sea):Anti-Cristo1 kaq uywamanta (Apo 13:1). 
- .Allpamanta huk rey (A king of the ground):Yanqa Profeta2 kaq uywamanta (Apo 13:11). 

    

                                                           
654Hanaq pachapi 4 espiritukuna: Dragon, chay mawk'a mach'aqway, chaymi Saqra, hinallataq Satanas (Apo 20:2). 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/3/s_1179003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/1/s_1180001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/11/s_1180011
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/20/2/s_1187002
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[13-2 siqi] Hanaq pachapi 4 espiritukuna (Daniel 7-8)655 

 

# 
# 
. 

Tpay 4 espiritukuna 
hanaq pachamanta 

(Zac 6, .Dan 7) . 

Dan 2 
Puñuy 

Tpay 4 hatun 
uywakuna(Reino) 

. 
lamar 

qochamanta 

Tpay 4 reykuna 
de 

allpa pacha 
(Dan 7:17) . 

Daniel 7 
Musquypas, 

rikuykunapas 

Daniel 8 
Huk rikuy 

(Ram, Warmi cabra, 
Pay cabra, . 

Askha Kavara, 
Huch'uy waqra) . 

1. 
1. 

Tpayqa 
yanakawallukuna 
(Zac 6:2) . 

Gmachu 1 kaq Reino 
(Babiloniamanta) 
. 

Babilonia 
nacionpa reynin 
(1 rey) . 

Huk leon(Dan 7:4) . 
- atoqpa 
raprankunata 
aqtusqa 
- .runaq sonqon 
qosqa 

Danielpa rikusqan 3 
wata 
kamachikuyninpirey 
Belsasar (Dan 8:1) . 

2. 
2. 

Chay 
yuraqkawallukuna(Za
c 6:2) . 

Silver Tpay 2 kaq Reino 
(Chay 
Medo-persa 
simi) . 

Chay 
Ramnisqamanta 
riman 
reypaq 
2 kaq uywa 
(Apo 13:11).656 
 
Rampa 2 
waqrakuna 
(Media, Persia 
suyukunapi 
reykuna, 
Dan 8:20) . 

Huk oso(Dan 7:5) . 
- Had3 
costillassiminpa 
kirunkuna 
chawpipi achka 
aychata 
mikunanpaq. 3 
costillakunaqa kay 
3 qhapaq 
suyukunatam 
rikuchin (Dan 
8:4): . 
* Occidente 

(Babiloniamanta), 
. 

* Norte (Lidiano), . 
* Sur (Egiptomanta 

kaq). 
 

RamH352(Dan 8:3-4) . 
- .Media, Persia 
suyukunapi reykuna 
(Dan 8:20). 
- RamH352had2 
waqrakuna(aswan 
hatun kaq 
waqraqhipa 
wichayman 
hamurqan, & 3 
reinokunata 
tanqarqan: 
* Occidente 

(Babilonia Reino), . 
* Norte (Lidia 

Reino), . 
* Sur (Egipto Reino), . 

chayraykun mana 
ima animalkunapas 
ñawpaqenpi 
sayarirqanchu. 

(Dan 8:3-4). 
- .Munasqanman 
hinan ruwarqan, 
hinaspan 
kapurqanhatun(Dan 
8:4). 

3. 
 

Tnispas grisled 
(huk leopardo) . 
kawallukuna 
(Zac 6:6). 
 
 

Bronze 
nisqa 

3 kaq Reino 
(Griego simipi) 

Chay he 
Cabranisqamant
a riman 
reypaq 
1 kaq uywa 

Huk leopardo(Dan 
7:6) . 
- Chay uywaqa 4 
pisqupa 
raprayuqmi kasqa 
hinaspa4 umayuq 
(reinokuna) . 

Chay payH5795 nisqa 
GavenaH6842 (Dan 
8:5) . 
- Inti chinkaykuy 
ladomanta hamurqan 
(Dan 8:5) . 
- .Ñawikuna chawpipi 
rikukuq waqra 
 (1 kaq rey,Dan 8:5; 

8:21). 
 
El 
AsperoH8163CabraH6842 
(Dan 8:21) . 

                                                           
655Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
656Carneropas 2 kaq animalpas sapankanku iskay waqrayoqmi (Dan 8:3-4, 5).Apo 13:11). 
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(Apo 13:1-2).657 
 
Tpay 1 kaq reyqa 
p’akisqa karqan 
(1 rey, Alejandro 
Magno) . 
 

kamachiy 
qosqawan.658 
 
 

- . Rey Grecia 
llaqtamanta 
 
El CabraH6842 payH5795 

nisqa(Dan 8:8) . 
- .Chay cabraqa Ram 
(Dan 8:7) . 
- Carneropa 2 
waqrankunata 
pakirurqa (reyes 

Medo-Persia 
reinomanta) hinaspa 

cerawan llusisqa 
ancha hatun (Dan 
8:7-8). 

    4. 4.reykuna de 
la 
Grisya mama 
llaqtap 4 
generalninkunap 
4 qhapaq 
suyunkuna: 
- Tolomeo, . 
- Cassander, 

1999 watapi. 
- Seleuco, 1999 

watapi. 
- Antigones. 

 - Hatun waqra 
qhipaman (1 kaq rey 
kachkan 

pakisqa (Dan 
8:8, .Dan 8:22), . 
4 reinokuna 
paypamantan 
hatarinqa 
nacion, ichaqa 
manan kallpanpichu 
(Dan 8:22). 4. 

4.reparanapaq 
kaqkuna(waqrakuna) 
. 

wicharirqa chay 4 
espiritus de 

hanaq pacha(Dan 
8:8;8:22). 

4. 
4. 

La bahía(sinchi) 
.H554kawallukuna 
(Zac 6:7). 
 

Ñuqaro
n 

4 kaq Reino 
(Romano – 
ñawpaq phasmi) 
 

10 
waqrakunaRoma 
Reinomanta 
(Dan 7:7) . 

4 kaq Uywa(Dan 
7:7) . 
- Manchakuypaq, 
manchay, 
& .sinchiancha, 
hatun fierro 
kirukuna, bronce 
clavokuna (Dan 
7:19), .10 
waqrakuna 
(Dan 7:7, .20-24). 

 

                                                           
6571 kaq uywawan 10 waqrakunaqa rabona warmita (Papa) chiqnikunku, hinaspan ruphachinqa (Apo 17:16). 

Chaynallataqmi he Cabra (1 kaq uywa) Ranerota maqaspan 2 waqrankunata pakinqa(Medo-persa simi,Dan 8:5). 
658 The p’akisqa waqrapa rantinpi 4 waqrayoq reinokuna Egipto, Asia, Macedonia, Siria ima, chaykunan chay 

Romano Reino. 
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  Ñuqaro
n & 
T'uru 

4 kaq qhapaq 
suyu (Romano - 
qhipa pacha, 
Dan 8:23). 
 
(Tpay Musuq 
Romanu – iskay 
kaq phasmi / . 
Hatun 
Babilonia).659  

Huch’uy 
waqracha 
(1 rey, chay 
Anti-Cristo660 
Dan 7:20, . 
Apo 13:14) . 
 
 
Tpayqa Yanqa 
Profeta 
(1 rey, . 
Apo 19:20, . 
Dan 8:24). 

Huch’uy 
waqracha(Anti-
Cristo) . 
- .Huch'uy waqra 
(Dan 7:20) . 
- Subdo3 reykuna  
(Dan 7:24).661  

Huch’uy 
waqracha(Dan 8:9) . 
- Cerayuqancha 
hatun  
Sur (Egipto), Inti 
lluqsimuy ladoman 
(Siria otaq Asiria), & 
sumaq hallp'a (Israel 
hallp'a (Dan 8:9). 
- Wakin anfitrionta & 
quyllurkunata kay 
pachaman wikch'uy 
(Dan 8:10) . 
 
K’arak uyayuq rey 
- Yana rimaykunata 
hamutay, . 
sayarinqa (Dan 8:23). 
- . Atiyniyuqinkallpa, 
ichaqamanataqmi 
kikinpa 
kallpanwanchu, 
hinaspa musphaylla 
chinkachiy, t'ikariy, 
wañuchiy, kallpasapa 
ch'uya llaqtata 
chinkachiy (Dan 
8:24). 
- Makinpi q'otuyta 
t'ikarichinqa; 
Sonqonpi 
hatunchakunqa, thak 
kaywantaq askha 
runakunata 
wañuchinqa, 
kamachikuq 
kamachikuqpa 
contranpipas 
sayarinqa. ichaqa 
mana makiyoqmi 
p’akisqa kanqa (Dan 
8:25). 

 
➢ 1 kaq uywa=1 kaq qhapaq suyu 

Dan 7:4Ñawpaq kaqmi karqan imaynanhuk león, .H744atoq raphrankunayoqtaqmi kasqa. 
Raphrankuna p'akisqa kanankama, kay pachamanta hoqarisqa kanankama qhawarqani. 
Runa hinataq chaki patapi sayarichirqan, runaq sonqontaq chayman qosqa karqan. 

 
 1 kaq uywa: munasqahuk Leónatoq raphrayuq662 

- .Atoq raphrankunayoqmi karqan, chaykunatan chaymanta horqorqanku; Hinaspan kay 
pachamanta hoqarisqa karqan 

                                                           
659Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
660Kunan reykuna (otaq umalliqkuna) Apo 13 & 17 nisqapi sut’inchasqa kashan. 
661Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
6621 kaq uywapa rikchayninpa prototiponta qawanaykipaqqa, internetpi maskay chay uywa escultura sutichasqa, “Guardian of 

Paz, Seguridad Internacional nisqa” nisqatan churarqanku 2021 watapi visitantekunaq plazanpi ONU nisqapi sede central 
nisqapi NY (EE.UU.) llaqtapi. 

662Chay esculturapa millay rikchayninmanta llaqtapa quejakusqan qipatam, runakunapa qawasqanmanta hurqurqaku. 
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runa hina chakiman sayarispa, runaq sonqonta qosqa. 
→1 kaq animalqa Babilonia nacionmi.663 

➢ 2 kaq uywa=2 kaq qhapaq suyu 
Dan 7:5Huk animaltapas qawaykuy, iskay kaq, chayman rikchakuqhuk oso, .H1678 nisqapihinaspan huk ladomanta 
sayarirqan, hinaspa 

chaymi karqankimsacostillasH5967siminpi kirunkuna chawpipi, paykunataq khaynata nirqanku: Hatariy, . 
achka aychata mikuychik. 

 
 2 kaq uywa: munasqahuk oso 

- Huk ladumanta hoqarisqa, kimsa (3.) .costillaskirunkuna chawpipi siminpi; 
Hinaspan kay hinata nirqanku: ‘Hatariy askha aychata mikhuy’, nispa. 
 
→2 kaq uywaqa Medo-Persia qhapaq suyum. 
 
→3 costillakunaqa kay reinokunamantam riman: 

- Occidente (Babilonia qhapaq suyu), . 
- Norte (Lidia qhapaq suyu), . 
- Sur (Egipto qhapaq suyu). 

 
→“ .costillas nisqakunata," qawayvideo 3, “Runapa costillan & Huk aycha”664kimsamanta 
yachanapaq 

runaq ruwasqanwan tupanakusqanmanta pruebakunawaqta tulluchaymantakawsaytukuy 
aychamanta. 

 
➢ 3 kaq uywa=3 kaq qhapaq suyu 

Dan 7:6Kay qhepamanmi rikurqani, huktataq, hinahuk leopardo, .H5245 nisqaChay wasanpi tawa raphrayuq 
pisqucha. 

chay animalhad alsotawa umayuq; Paymanmi kamachikuy qosqa karqan. 
 

 3 kaq uywa: munasqahuk leopardo 
- .Wasanpi tawa (4. 4.) .raprayuqhuk pisqupa, tawa (4. 4.) .umakuna, kamachiywantaqmi chayman 
qosqa karqan. 
→3 kaq uywaqa Griego qhapaq suyum.665 
→Chay4 umayuq= Rakisqakuna4 reinokuna. 

 
➢ 4 kaq uywa=4 kaq qhapaq suyu 

Dan 7:7Chay qhepamanmi tuta rikusqaypi rikurqani tawa kaq animalta. 
manchaychaymantamillay, chaymantasinchinishutapuni; 
hinaspan karqanhatun fierro kirukuna; 
ñawpaqninpi kaq llapa animalkunamantapas hukniraymi karqan; hinaspan karqanchunka 

waqrayuq.H7162 
   

 4 kaq uywa: manchay, manchay, & sinchi kallpasapa 
- Hadhatun fierro kirukuna& .10 waqrakuna(llapa ñawpaq uywakunamanta hukniray) . 
→4 kaq uywaqa Romap qhapaq suyunmi. 

→4 kaq uywawan10 waqrakunaumallanpi = Kay pachapi 4 kaq qhapaq suyuqa 10 qhapaq suyuman 
t’aqasqa. 

 
 Huk uchuy waqra(11 kaq rey, Anti-Cristo) = Musuq Babilonia qhapaq suyu 

Dan 7:8Ñuqaqa yuyaymanarqanimwaqrakuna, .H7162Paykuna ukhupi huk runapas hamurqanuchuy 
waqra, . 

pikunaq ñawpaqenpin kasharqankukimsa ñawpaq 
waqrakunamantaurqhusqasaphikunawan: 1 . 

                                                           
663Qaway “[13-3 siqi] Daniel & Apocalipsis nisqapi uywakuna”. 
664Video 3. “Runapa costillan & Huk aycha.”www.therhemaofthelord.com/curso1/3-2/ nisqapi.. 
665Qaway “[13-3 siqi] Daniel & Apocalipsis nisqapi uywakuna”. 
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Kay waqrapitaq runaq ñawin hina ñawikuna kashasqa, hatun simikunata rimaq simipas. 
 

→2 kaq animalqa 1 kaq animalpa (Mosoq Babilonia) llapa kamachikuynintan utilizanqa, llapanta 
paqarichispa 

allpapi tiyaqkuna 1 kaq uywata yupaychanankupaq (Apo 13:11-12). Chayrayku, 3 reykuna, . 
pichus huch’uy waqrawan (Anticristo) kamachisqa kanqa, yaqapaschá mana tupanqachu 
2 kaq uywaq Reino Romanoq kamachikuyninkuna. 

 
 
 
 

 Huch’uy waqracha (11 kaq rey) 
 
  (10 waqrakuna– 3 waqra = 7 waqra + 1 uchuy waqra) . 

Dan 7:19 Then tawa kaq (4 kaq) animalmanta cheqaq kaqta yachayta munarqani, chayqa hukniraymi 
karqan llapanmanta 

wakintaq sinchi manchay, fierromanta kirunkunawan, broncemanta uñankunawan ima, 
mikhuq. 

pakikuruspanmi puchuqninta chakiwan takaykurqa. 
Dan 7:20 And chunka (10. 10) .waqrakunachaykuna umanpi kasharqanku, hinaspahuknin waqrataq chay 

wichariq, . 
ñawpaqninpi kimsa (3) urmarqanku, chaymantapaswaqra, chaytaq ñawiyuq, simiyuq ima 

karqa  
Paymi hatun rimaykunata rimaq, paypa rikuyninqa aswan hatunmi karqan 

runamasinkunamantapas. 
 

→10 waqrakuna (reykuna) – 3 reykuna urmarqan = Llapanpi 7 rey + 1 huch'uy waqra (1 kaq 
uywapaq rey)666 

 
Huk huch’uy waqra p’unchawkunapa Ñawpa hamunankama 
Dan 7:21 Qhawarqanin, hinallataq kaqllawaqra, ch'uya ch'uya runakunawan maqanakusharqan. 

hinaspa paykuna contra atipaspa. 
Dan 7:22 HastaPunchawkunapa Ñawpa(chay Cordero(arnion) .G721) hamuspa huk juicio ruwakurqan 

in qosqa ch’uya santokunaq favorninpithe Aswan alto(Taytacha,Dan 7:25, .Apo 13:6), . 
Ch'uya ch'uya runakunaq qhapaq suyunta hap'ikapunankupaq pachataq chayamurqan. 

 
  4 kaq uywa = 4 kaq reino kay pachapi 

Dan 7:23 Thus nirqa: ‘Tawa kaq (4 kaq) animalqa tawa kaq (4 kaq) reino kay pachapim kanqa, 
llapan wakin suyukunamantaqa hukniraymi kanqa, 
lliw hallp'ata mikhunqa, saruspataq p'akinqa, nispa. 

 
 4 kaq uywa (con10 waqrakuna– .3 waqrakuna=7 waqrayuq+1 uchuy waqra): .Dñawinchaq, 

manchay, & sinchi kallpasapa 
- Had greatfierro kirukuna, chaymi mikhushasqa, p’akikuspa, puchuqnintataq paywan 
sellashasqa 

chakikuna, chayqa hukniraymi karqan ñawpaqninpi kaq llapa animalkunamanta, chaypas 
karqanmi10. 10 waqrakuna(Dan 7:7). 

 
10 waqrakuna= Roma suyumanta 10 reykuna + huk huch’uy rey = 11 reykuna 
Dan 7:24 Tpay chunka (10. 10) .waqrakunachunka kanku (10. 10) .reykunapichus kay qhapaq suyumanta 
(Roma suyumanta) hatarinqa). 

Andhuk(11 kaq rey, Anti-Cristo) .paykunaq qhepanta hatarinqa; 
ñawpaq kaqkunamanta hukniraymi kanqa, kinsa (3.) .reykuna. 
 

                                                           
666Qaway “(Apo 12:3) Huk señalmi hanaq pachapi rikhurin (Huk hatun puka dragón 7 umayoq, 10 waqrayoq, & 7 diademayoq).” 
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→ Chay 10 waqrakunakanki10 reykunapimantachus hatarinqaRoma nacionmanta, .667con11 
kaq rey 

chaykunata qatispa. 
 

11 kaq waqra icha rey:Hastahuk pachachaymantapachakunachaymantapacha rakiy 
Dan 7:25 Huk rey(11 kaq rey) Ancha Hatun Diospa contranpi rimanqa (ʿillay), .H5943  

Ancha Hatun Diospa (ʿelyôn) ch'uya ch'uya runakunatan usuchinqa,H5946  
hinaspapas pachakunata, kamachikuykunatapas tikrayta yuyaykunqa. 
Hinan ch'uya ch'uya runakunaqa paypa makinman qosqa kanqaku 
hasta huk pacha(wata)H5732 chaymantapachakuna(watakuna)H5732chaymantarakiyH6387 

nisqapachamanta(wata).H5732 
 
→ Here, huk pacha (ʿidān, SinchipaH5732), pachakuna, . H5732hinaspa pacha 

rakiypasH5732watamanta riman 
pacha.Tchhaynaqa, ch’uya ch’uya runakunan huk pachakama Anticristoq makinman qosqa 

kanqaku 
(wata), pachakuna (watakuna), pacha rakiypas (wata) Danielpa 70 semananmanta pasarun.668  
 
 
 
 
 Huch’uy waqracha (11 kaq rey) 

- .Chaypim karqahuk waqra(11 kaq rey), .huk uchuylla, paykuna ukhupi wicharispa (chay 
romano runa 

reino), ñawpaqninpi kimsa (3.) nisqamantañawpaq waqrakunasaphikunawanmi hurqusqa 
karqaku. 

- Kay waqrapi ñawikunaqa runap ñawinhina kasqa, hatun rimaykunata rimaq simi. 
 
→Chay huch’uy waqra (Anticristo) sinchi hatunmi kanqa Sur ladoman (Egipto), Anti 
(Asiria suyu), & sumaq allpa (chay allpaIsrael, .Dan 8:9), hanaq pacha ejercitokamaraq; 

hinaspan wikch’upurqan 
wakin ejercitota, ch’askakunatapas pampaman uraykachispa, saruykuspanku (Dan 8:10). 
 

- .Qhawariy: Egipto, Asiria, Israel nacionkunan “Dioswan maqanakuq mana 
hukllawakunqakuchu” 

(Is 19:25).669  
 

- .Wiñay rimanakuypaq señalasqa kaymanta rimanakuy 
 

 Segundakuymanta rimanakuy(Abrahanwan kuska) 
Gn 15:3Abramtaq nirqan: –Qhawariy, manan miraytapas qowankichu. 

Wasiypi naceqpas herederoymi, nispa. 
Gn 15:4Hinaspa, qhawariychis, simi (chay rhema nisqa670) .H1697 nisqapiSeñor DiospaH3068 nisqapiPayman 

hamuspa nirqanku. 
Kayqa manam herederoykichu kanqa; 
Wiksaykimanta lloqsimuqmi ichaqa herederoyki kanqa, nispa. 

Rom 4:3 ¿Imataq Diospa Simin Qelqa nin? Abrahamqa Diospi iñirqan. 
Chaninpaqtaq yupasqa karqan. 

 

                                                           
667Ibid. 
668Huk pacha, pacha, kuskan (rakispa) imaymana ruwaykunata hamut’anapaq, qhaway “(12-b siqi] Huk pacha, pachakuna 

hinallataq 
(kuskan pacha, pacha rakiy, icha kuskan)” nispa. 

669QawayApo 19:16aswan sut’inchaykunapaq. 
670Video 6. “Señor Diosmi (qanpa) Diosniykichisman tukupun.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 
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→Chay remaqa Diosmantan hamun, chaymi Abram iñirqanSeñorpa rhema nisqa chaymi 
paypa herederon 

(Cristo, Mesias, .Gál 3:16, .Dan 9:25) kikin wiksanmanta lluqsimunqa (Gn 15:4). 
Poriñispa Taytacha, Abram chaskirqarimanakuymantaH1285 nisqapi circuncisión nisqamanta 

(Gn 17:4) hinaspa paypa 
sutiqa Abrahamwanmi cambiasqa karqan askha nacionkunaq taytan kananpaq (Gn 

17:5). 
 
→Hinan Diosqa rimanakuyninta takyachirqanH1285 nisqapiPaywan Abrahanwan chawpinpi, 

Abrahampa qhepanpipas 
muhuH2233parawiñaypaq rimanakuy, .H1285 nisqapiAbrahanpaqpas mirayninpaqpas Dios 

kananpaqH2233  
paypa qhepanta (Gn 17:7). 

 
 Wiñay rimanakuy(Cristowan kuska) . 

Dan 9:25Chayrayku, yachaychis, entiendeychis. 
chaymi Jerusalén llaqtata wakmanta sayarichinapaq, hatarichinapaq kamachikuy 

lloqsimusqanmantapacha 
toakllasqakunatatupuna, qanchis (7) semana, soqta chunka iskayniyoq (62) semanataq 

kanqa: 
chay calleqa yapamantan hatarichisqa kanqa, fosotapas, llakikuy tiempopipas. 

Dan 9:26Hinaspa soqta chunka iskayniyuq (62. 62) .semanakuna, . 
Mesias sutiyuq runa(akllasqa) .H4899 nisqapikuchusqa kanqa, ichaqa manan Pay kikinpaqchu, 

hinaspa 
kamachiqpa llaqtankuna(chay Anti-Cristo) hamuqmi ch'uya llaqtata thuñichinqa. 
Tukuyninpichaymantaqa unu millp'uwanmi kanqa, hinaspach’usaq wasikuna  
awqanakuy tukukunankama decidisqa kanku. 

Dan 9:27Hinan rimanakuyta kallpachanqaH1285 nisqapiachkawanhukpaq (1. 1.) .semana; 
semananpa kuskanninpi (1/2) sacrificiotapas ofrendatapas sayachinqa. 
Rapranpimillakuypaq ruwaykunahamunqa ruwaqmich’usaqyachisqa, . 
decidisqa tukukuy payman hich'aykunankama. 
 

→Danielpa 70 semanamanta willakusqanman hinaqa,Mesias sutiyuq runa62 semanamanta 
kuchusqa kanqa  

hinaspa akllasqa kamachikuqpas (Mesias sutiyuq runa) askha runakunawan rimanakuyta 
kallpachanqa 1 semanapaq 

(otaq Danielpa 70 semananmanta 7 wata).671 
 

- .Punchawkunapa Ñawpa 
Dan 7:9Ñuqa (Daniel) qhawarqani kamachina tiyanakuna churasqa kanankama, hinaspaPunchawkunapa Ñawpa 
(chay Cordero) tiyasqaku; 

P’achanpas rit’i hina yuraq kasqa, umanpa chukchanpas ch’uya millma hina kasqa. 
Chay trononqa nina hinan kasqafwistu; ruedankuna nina rawraq. 
 
→Ñawpa P’unchawkunamanta rimanchay Cordero. 

(P’achanpas rit’i hina yuraqTukuy-atiyniyoqH7706(Sal 68:14), .Qespichiq Jesucristo, . 
chay Cordero(arnion), .G721ñuqanchikpaTayta chaymantaQespichiq Jesucristo, .Apo 5:11). 

 
→Uma chukchapa llimpinmi inCristo. Yuraq pachayuq kay 

chhaynapin rit’iqa qanpi hunt’asqa puqusqa logotipokunata representan.672  
 
Dan 7:10 Anina mayu purishasqa, hinaspan ñawpaqenmanta lloqsimushasqa, 1.000manta 1.000kama Payta 
servirqanku, 

                                                           
671Danielpa 70 semananpa tiemponmanta yachanaykipaqqa “[3] Danielpa 70 semanan” niqpi qaway. 
672Hap’isqamantaApo 1:14. 
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1. 1.0.000 kuti 10.000 ñawpaqenpi sayarqanku. Chay taripayqa tiyasqa, hinaspalibrokunatakicharisqa 
karqanku. 

 
→Soqta kaq angelpa trompeta tocaptin (Apo 9:13-14), .Señor hamunqa Paypa 10.000 

santo santokunaÑuqan Diospa 10.000 carretankuna, 200.000.000 caballopi sillakuq ejercitokuna, 
Tayta Diospa 1.000 angelninkuna ima 

('ăḏōnāy nisqa).673 
 

Dan 7:11 Ñuqaqhawasharqankun chay hatun imaymanakunaq t'oqyasqanraykuwaqra rimashasqa; 
Chay animalta wañuchinankukamam qawarqani, cuerponpas chinkaruspan nina rawrayman qusqa 

kanankama. 
Dan 7:12Wak animalkunamantañataqmi kamachikusqankuta qechururqaku. 

chaywanpas kawsayninkuH2417 nisqapihuk pachapaq, huk pachapaqpas unayta ruwasqa karqanku. 
Dan 7:13Tuta rikusqaykunapim rikurqani chayman rikchakuqtaRunaq Churin hanaq pacha phuyukunawan 
hamurqan, 

hinaspa hamurqanp’unchawkunapa Ñawpa, hinaspan ñawpaqenman asuykachirqanku. 
Dan 7:14Hinan Payman qosqa karqan kamachikuy, hatunchay, qhapaq suyupas. 

llapa llaqtakuna, suyukuna, simikuna Payta servinankupaq. 
Paypa kamachikuyninqa wiñaypaqmi, manataqmi tukunqachu. 
Paypa qhapaq suyuntaq mana thunisqa. 
 
→ Anti-Cristocontra maqanakunqach’uya ch’uya runakuna, hinaspa paykuna contra atipaspa (Dan 

7:21), . 
chay hina kaqkamaRunaq Churin(utaqSeñor Jesucristo, .Apo 1:12-13) hamun, hinaspa kanqa 
Corderopa piñakuynintaphiñakuyninpa hatun p'unchawninpi (Apo 6:16-17). 

 
- .Wiñay Gobierno 

 
Dan 7:26Ichaqa taripaymi churasqa kanqa, paypa (huk waqranpa, 11 kaq reyninpa) kamachikuyninmi qechusqa 
kanqa, 

tukunankama tukunanpaq, chinkachinanpaqpas. 
Dan 7:27 Then reino (singular) hinallataq dominio, hinallataq reinokunaq majestadnin (plural) . 

uranpiqa llapan hanaq pachatan qosqa kanqa ch'uya runakunaq llaqtanmanaswan Alto kaq, .H5946  
piqpa qhapaq suyun (singular) nisqawiñay-wiñaypaq qhapaq suyu, llapa kamachikuqkunan servinqaku, 

uyarinqaku imaH8086pay. 
Dan 7:28Kunankamaqa tukukuymi chay asuntoqa. Ñoqa Danielmanta rimaspaqa, yuyaymanasqaymi anchata 
llakichiwarqan, 

uyayqa cambiarqanmi, ichaqa sonqoypin chay asuntota waqaycharqani. 
 
→ THinaqtinmi hanaq pachapi qhapaq suyupas kamachikuypas, hinallataq hanaq pachaq kamachisqan 

suyukunaq hatun kayninpas kanqa 
runakunaman qosqa, .ch’uya ch’uya runakunaAncha Hatun Diospa (Taytacha) .. 

 
→ Diospareinoiswiñaypaq qhapaq suyu, llapa kamachikuqkunan Payta servinqaku uyarinqakupas (Dan 

7:27). 
 
 
  

                                                           
673Hap’isqamantaApo 5:11. 
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[13-3 siqi] Daniel & Apocalipsis nisqapi uywakuna 
 

# 
# . 

Chay 7 uma 
(7 reinokuna 
chay patapin 
hatun rabona 

warmi tiyashan 
(Apo 17) . 

Tawa (4) uywakuna 
(Kay pachamanta 4 reykuna hatarinku) 

(Daniel 7) . 
 

Huk uywakapuq7. 7.umakuna  
(7 qhapaq suyu,Apo 17:9, .Dan 7:23), . 

10 waqrakuna(reyes, mana reinoyuqraq), . 
1. 1.0 diademakuna(waqrakunapi) . 

(Apo 13:1) . 

1. 
1. 

Babilonia 
(6.)05 - 539) 
Kristup ñawpan 
pacha 

1 (munasqa)huk león atoq raphrayuq(Dan 

7:4) . 

Tpay simianimalpa (leonpa simin hina) (Apo 13:2) . 

2. 
2. 
 

Medo-persa 
simi  
(539 – 331) 
Kristup ñawpan 
pacha 

2.2 (munasqa)huk oso kirunkuna chawpipi 

3 costillayuq(Dan 7:5) . 

Tpay chakianimalpa (osoq chakin hina) (Apo 13:2) . 

3. Greece nisqa 
(331 - 168) 
Kristup ñawpan 
pacha 

3.(munasqa)huk leopardo con4 

raprayuqchaymanta4 umayuq(Dan 7:6) . 

Chay qhawariy deuywaqa (leopardo hina) (Apo 13:2) . 

4. 
4. 

Roman 
(168 Kristup 
ñawpan pacha 
– 

476 watapi) 
 

4 D. 1999 watapiñawinchasqa 

manchakuypaq, sinchi kallpasapataq 
+hatun fierro kirukuna+ broncemanta 
uñakuna(Dan 7:19) + 10 waqrakuna(Dan 
7:7). 
 
(Runa ñawi hina ñawi, hatun rimaykunata 
rimaq simi, .Dan 7:8) . 

Apo 13:1 1 kaq uywa, 7 umayuq, 10 waqrayuq, & 10 
diademayuq, mama quchamanta 
hatarinqa(Anticristopa espiritun kay pachapiñam 
kachkan,1Jo 4:3). 

Chay4 kaq uywa kanqa a4 kaqreinokay 
pachapi (Roma nacionmanta). 
(Dan 7:23). 

 

Hanaq pachapi animalkuna + hatun lamar qocha + kay 
pachapi 
→ Uywakuna nisqamanta urmaq angelkuna 
kankuhanaq pacha, .  

Pimantataq hatarinqahatun mama qucha, .  
hinaspa rey kayallpa pacha(qucha & chay 
allpa, Apo 12:3). 
 

- Kay pacha rey: 
→Mama quchap reynin: 1 kaq uywa (Apo 13:1) . 
→Allpa rey: 2 kaq uywa (Apo 13:11). 
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  Tpay 4 hatun uywakuna(4 reyes) 
nisqamanta hatarinqaallpa pacha(Dan 
7:17). 
→4 reykuna: 
1 1 kaq animal reino: Babilonia rey 
Nabucodonosor. 
2 2 kaq uywa qhapaq suyu: Medopersia 
rey Ram. 
3 3 kaq uywa qhapaq suyu: Grecia suyupa 
Reynin, Pay Cabra. 
4 4 kaq uywa qhapaq suyu: Roma rey, 
Huch'uy waqra (Anticristo). 

 
- . Tpay 10waqrakuna kanku 
10reykunapichus kaymanta hatarinqa 
(chay romano runa) qhapaq suyu (Dan 
7:20, .Dan 7:24). 
 
 

The misterio de la mujer 
1 kaq uywa (quchamanta lluqsisqa) nisqayuqmi7 
umayuq(reinokuna) chaymanta10 waqrakuna (utaq10 
reykuna) . con10 diademakunaumankupi(Apo 17:7): . 
 
- .7. 7. umakuna: 7reykunade 7. 7.reinokuna chay 
patapin hatun rabona warmi tiyashan (Apo 17:9). 
- 10waqrakuna: 10. 10reykunaRoma Reinomantan 
hatarinqa(Dan 7:24) ., ichaqa manaraqmi reinoyoqchu 
kanku (Apo 17:12). 
- .1. 1.0diademas nisqakuna: Chay 10 waqrakuna 
(10reykuna) kanku 10diademas nisqakuna, umankupi 
k’amikuq sutiyoq kaspanku. 

 
Hatun rabona warmi(Apo 17:1, .Apo 17:18) 7 qhapaq 
suyukunapi tiyakun 
(1 Babilonia, .2 Medo-persa simi, .3 Griego simipi, .4 
Romano, .5 Kunan pacha Babilonia, .6 Musuq Babilonia, 
& .7 Musuq Romanu). 
Ichaqa pichqa (5) reykunam urmarun, huk (rey 
de...Roma Reinomanta) kamachin. 

5. Kunan pacha 
Babilonia 
(476 watapi - 
Kunan pacha) 
 

- (1 kaq Rey) 3 kaq Griego qhapaq suyup 
reynin(Dan 8:21). 
- (2 kaq – 5 kaq Rey) Tpay tawa reykuna 3 
kaq Griego Reinomanta674 
- .(6 kaq rey) Roma suyupa reyninmi 
kamachikun675 
- (7 kaq qhapaq) Kunan Babilonia qhapaq 
suyu (Apo 17:8) . 
- (8 kaq rey) Musuq Romap qhapaq 
suyunqa hamunanmi (Apo 17:11) . 

Mana judío runakunaq hunt'asqa kayninmi haykunqa 
(Rom 11:25) nisqamantakunan Babilonia reino, 
hinallataqmi puririnqa Tukuy-atiyniyoq Señor Diospa 
chakinkuna Olivo orqo patapi sayanankama. 
- Rey deBabilonia Reinomanta(Anticristo) .hamuptinqa 
pisi pachallatam hinalla purinqa (Apo 17:10). 

6 New Babilonia 
 
 

4 kaq uywa= Kay pachapi 4 kaq qhapaq 
suyu (Dan 7:23) . 
+ con10 waqrakunaumanpi (Dan 7:20-24) 
- .3 waqrakunaurqhusqa ( .Dan 7:24) =7 
waqrayuq+1 uchuy waqra(8 
waqrayuqllapan). 
 
Chay chunka (10. 10) .waqrakuna(reyes) 
chaykuna umanpi kasharqanku, 
hinaspahuknin waqrataq(chay Anti-Cristo), 
runaq ñawin hina ñawiyoq, hatun 
rimaykunata rimaq simiyoq, . Paypa 
rikusqanqa runamasinkunamantapas 
aswan hatunmi karqan, chaymi qhepaman 
hatarinqachay 10 waqrakuna(Dan 7:8, 
.Dan 7:20), hinaspa kimsa (3) reykunata 
(Dan 7:24). 

Chay dragón1 kaq uywaman atiyninta qusqa, 
kamachikuy tiyanan, hatun kamachikuqpas (Apo 13:2). 
 
- .10 waqrakuna(10 reykuna) manaraqmi reinota 
chaskirqankuchu, ichaqa rey hina kamachikuyta 
chaskirqanku (10 diademas) for1 hora animalwan (Apo 
17:12). 
 
Anti-Cristo Dios sutichasqa runakunamanta aswan 
hatunchakunqa, yupaychana wasinpi allpapi tiyaqkuna 
yupaychasqa kanqa, pay kikinta 
rikuchikuspaTaytacha(2T 2:3-4, .Apo 17:11). 

  Chaymantataq ch'uya ch'uya runakunaqa 
payman (Anticristo) makinman qosqa 
kanqaku, chaykamahuk pacha 
chaymantapachakunachaymantapacha 
rakiy(Dan 7:25). 

Chay(1 kaq ) uywa (a travéschay Anti-Cristo) 
nisqamanmi atiyta qorqanku (blasfema) hinalla 
ruwananpaq42 killa  
(Apo 13:5). 

                                                           
674Qaway “(Apo 17:10) 7 reykunamanta 5 urmarqan, 6 kaq reymi kamachikun, 7 kaq reytaq pisi tiempollapi 

kamachikun.” 
675Ibid. 
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  Chay pisillawaqrach'uya ch'uya 
runakunawan maqanakusharqan, paykuna 
contrataq atipasharqan (Dan 7:21). 

Chayqa qusqa karqan (1 kaq) uywaman (a travéschay 
Anti-Cristo) ch’uya ch’uya runakunawan 
maqanakunankupaq, atipanankupaq ima. Paymanmi 
atiyta qorqanku llapa ayllukunata, llapa rimaykunata, 
llapa suyukunata ima (Apo 13:7). 

  Huk waqra(rey, Anti-Cristo) Ancha Hatun 
Diospa contranpi imatapas rimanqa 
(Taytacha), hinaspan ch’uya santokunata 
usuchinqaAncha Altopi kaq, hinaspapas 
pachakunata kamachikuykunatapas 
tikrayta munanqa (Dan 7:25). 

Chay(1 kaq) uywa (a travéschay Anti-Cristo) siminta 
kicharirqan k’amispaTaytacha, Paypa k’aminanpaqsuti, 
Paypatabernáculo nisqa, hinaspa pikunachushanaq 
pachapi tiyaychis (Apo 13:6). 

7. 
7. 

New Romano 
 
 

 Tpay 2 kaq uywayaykunqaMusuq Romano nisqaReino 
(Apo 17:8). 
 
- Apoloyon, mana ukhu t'oqopi reypa angelnin (Apo 
9:11) pikunachus mana ukhu t’oqomanta hatarinqaku, 
2 kaq uywawan (Mosoq Roma Reino) llank’anqaku 
hinaspa rikuchinqakuhuchasapa runa(Anti-Cristo 
sutiyuq runa), .chinkaypa churin(Llulla Profeta,2T 2:3-
4).676  

   Paykuna (allpapi tiyaqkuna,Apo 13:3) 
yupaychasqadragón nisqa pichus atiyta qorqan1 kaq 
uywa; hinaspan yupaycharqanku (1 kaq) sallqa uywa, 
nispa: “Pitaq (1 kaq) sallqa uywa?¿Pitaq paywan 
maqanakuyta atinman?”, nispa. (Apo 13:4) . 
 
Musuq(Romano) 2 kaq animalpa reinonqa manam 
hamurqachuMusuqpi (Babiloniamanta) Reino, ichaqa 
chayamunqam Musuqmanta 
qhipaman(Babiloniamanta) Reino. Chhaynapin, allpapi 
tiyaqkuna, sutinku mana qelqasqa kasqanKawsay Qelqa 
mantakay pachaq teqsin, admirakunqaku 2 kaq 
animalta Mosoq hina kawsashaqta 
rikuspaRomanoReinochaymantataq 
MusuqBabiloniamantaReino(Apo 17:8). 

    2 kaq uywa(llulla profetawan) lluqsimunallpa. 
 2 kaq uywa2 waqrayuqmi ina Corderopap'acha 

(allpapi tiyaqkunata q'otunapaq,Apo 19:20) hinaspa 
rimarqan hinahuk dragón1 kaq uywaq (Mosoq 
Babilonia) llapa kamachikuyninta ruwanankupaq, kay 
pachapi llapa tiyaqkunata ruwanankupaqyupaychay1 
kaq uywa (Apo 13:11-12). 

 
 2 kaq uywa(llulla profetawan) ruwanhatun 

señalkuna, ruwaspapasninahanaq pachamanta 
hallp'aman uraykamuychis runakunaq 
rikusqantaG444(Apo 13:13). 

 
 Chaymantachay señalkunata chaytataq payman (2 

kaq uywaq llulla profetan) (1 kaq) uywaq (Huk 
Mundo Gobiernopa) ñawpaqenpi ruwananpaq qusqa 
karqan ., allpapi tiyaqkunata engañarqan, allpapi 
tiyaqkunata nispa huk rikch'ayta ruwanankupaq (2 
kaq) uywaq umanman (Mosoq Roma 
Reinomantachaymi 2 kaq animalmanta lloqsimurqan 

                                                           
676Qaway “MISTERIO, HATUN BABILÓN, QANCHANKUNAPA MAMAN, ALLPA MIQALLAKUYKUNAPA MAMAN (Apo 17:5-6) .”, 

nispa. 
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hallp’amanta) espadawan k’irisqa karqanG3162hinaspa 
kawsarqan 
(Apo 13:14). 

    Paymanmi (2 kaq animalman) qosqa karqan chay 
animalman chay rikch’ayman espirituta qonanpaq, 
chhaynapi rimananpaq, chay animalpa rikch’ayninta 
mana yupaychaq runatapas wañuchinanpaq (Apo 
13:15). 

 
 Hinaspa 2 kaq uywaqa llapa runakunata, 

huch’uytapas hatuntapas, qhapaqtapas wakchatapas, 
libreta, kamachikunatapas chaskinankupaq 
tanqachinhuk markapaña makinkupi, mat’inkupi 
(Apo 13:16). 

 
 And mana pipas rantinanpaq, vendenanpaqpas, 

aswanpas kapuq runalla 
- chay marca, utaq 
- uywapa sutin, utaq 
- sutinpa yupaynin(Apo 13:17). 
 
 Here yachaymi. Yuyayniyoq runa yupachun chay 

animalpa yupayninta, chay animalqa runapa 
yupayninmi. 
→ His yupaymi666. 666 (Apo 13:18). 

   KaypiCh'uya ch'uya runakunaq paciencian, iñiyninpas. 
Pipas preso apasqa kanan chayqa, presomanmi ripun. 
pipas espadawan wañuchisqa kaqtinqa espadawanmi 
wañuchisqa kanqa (Apo 13:10). 
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 Judgment nisqa Chay pisillawaqra(chay Anti-Cristo), ch’uya 
ch’uya runakunawan maqanakusharqan, 
paykuna contrataq atipasharqan, 
chaykamaPunchawkunapa Ñawpa(chay 
Cordero, . arnionG721) hamurqan, hinaspan 
huk juicio ruwasqa karqan ch’uya 
santokunaq favorninpithe Aswan 
alto(Taytacha), ch’uya ch’uya runakunaq 
qhapaq suyunta hap’ikapunankupaq 
tiempo chayamurqan (Dan 7:21-22). 
 
Chay taripayqachurasqa kanqa, huknin 
reypa (chay Anti-Cristo) dominio (Huk 
Mundo Gobierno) nisqatan qechunqaku, 
tukunankama tukusqa, chinkachisqa 
kananpaq (Dan 7:26). 

Llapan allpapi tiyaqkunayupaychanqaku, mana sutin 
qelqasqa kasqantaKawsay Qelqadechay 
Cordero(arnion) .G721mantakay pachaq teqsin(Apo 
13:8). 

8. 
8. 

Wiñay qhapaq 
suyu 
(Dan 7:27) . 

Chay qhapaq suyukamachikuytapas, 
hanaq pachaq kamachisqan suyukunaq 
hatun kaynintapas Ancha Hatun Diospa 
ch'uya runakunaman qosqa kanqa 
(Taytacha).Diospareinowiñaypaq qhapaq 
suyun, llapa kamachikuqkunan Payta 
servinqaku uyarinqakupas (Dan 7:27). 

Qammanan kacharichisqachu karqankichis ñawpa 
taytaykichismanta ismuq imaymanakunawan, 
aswanpas ñawpaq yawarninwanmiCristo, hinahuk 
cordero(amnos) .G286mana ima qhelliyoq, mana ima 
qhelliyoq, nitaq logotipo, qallariypi haywasqa, 
chaywantaqTaytacha, hinaspa karqanTaytacha. 
 
Kaychita(amnos) .G286ñawpaqtaraqmi churasqa 
karqankay pachaq teqsin, hinaspa huk rimanakuy 
chawpipiTaytacha ('ĕlōhîm) hinallataq Abrahamqa 
takyachisqa karqanTaytachaG2316inG1519Cristo 
(qhawayApo 4:8). Kaychita(amnos) .G286ruwasqa 
karqanriqsichiykaykunapitukukuy 
pachakunaparaqam.677  

                                                           
677Hap’isqamantaApo 4:8. 
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[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta 

 
. 
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14 kaq t’aqa 
 
(Apo 14:1-5) Huk Cordero & 144.000 (yachaysapa doncellakuna) Sión orqopi sayaq (1 kaq rapture cosecha) . 
 

Apo 14:1Hinaspa qhawarirqani, hinaspa, huk Cordero (arnion) .G721Sión orqopi sayasharqan. 
Paywan kuskataqmi pachak tawa chunka tawayoq waranqa runakunapas, mat'inkupi Taytanpa sutin qelqasqa 

kasqa. 
Apo 14:2Hanaq pachamantan uyarirqani askha unuq kunkanta hina, sinchi t'oqyaq kunkanta hina. 

Uyarirqanitaqmi arpankuwan arpa tocaqkunapa kunkanta. 
Apo 14:3Hinaspapas ñawpaqtaraqmi mosoq taki hina takirqanku (pa qayllanpi) .G1799 nisqapikamachikuy tiyana, . 

hinaspa ñawpaqtaraqG1799 nisqapitawa uywakuna (kawsaq kawsaqkuna), .G2226hinallataq kurak runakunapas.G4245 
manataqmi pipas chay takitaqa yachayta atirqanchu, aswanpas pachak tawa chunka tawayoq waranqa 

runakunallan. 
chaykunan kay pachamanta (allpamanta) kacharichisqa karqanku.G1093 

Apo 14:4Kaykunaqa warmikunawan mana qhellichasqakunan kanku. paykunaqa doncellakunan kanku. 
Paykunan kanku Cordero maymanpas risqanpi qatikuqkuna. 
Chay runakunaqa runakuna ukumantam kacharichisqa karqaku.G444Diospaq, Corderopaqpas ñawpaq kaq 

rurukuna kaspa. 
Apo 14:5Siminkupiqa manan ima q'otutapas tarirqankuchu, ñawpaqpiqa mana huchayoqmi kankuG1799 nisqapiDiospa 
kamachikuy tiyananta. 

 
 Apo 14:1Juantaq qhawarispa rikuran.huk Cordero (arnion) .G721 Sión orqopi sayashaspa, Paywan kuska 

ima144.000 runakuna, . 
Paypa kayninwanTaytapamat’inkupi suti qillqasqa. 

 Apo 14:2 And Juanqa hanaq pachamanta huk kunkata uyarirqan. 
Askha unuq kunkan hina, hatun t'oqyaq kunkan hina. 
Hinaspan uyarirqan arpa tocaqkunaq arpankuta arpa tocasqankuta. 

 Apo 14:3 And ñawpaq musuq taki hina takirqanku (pa qayllanpi) .G1799 nisqapi kamachikuy tiyana, . 
ñawpaq(pa qayllanpi)G1799 nisqapitawa (4) kawsaqkunahinallataq kuraq runakunapas; 
manataqmi pipas chay takitaqa yachayta atirqanchu, aswanpas allpamanta kacharichisqa 144.000 

runakunallan. 
 Apo 14:4 Chay 144.000 runakunawarmikunawan mana qhellichasqakunan kanku, 

paykunaqa doncellakunan kanku. Paykunaqa qatipankuchay Cordero (arnion) .G721maymanpas Pay 
riptinqa. 

Paykunaqa runakunamantan kacharichisqa karqanku, ñawpaq kaq rurun kaspankuTaytachahinaspa 
tochay Cordero (arnion).G721 

 Apo 14:5 And siminkupiqa manan ima q'otutapas tarirqankuchu, 
paykunaqa kasqankuraykummana huchayoq ñawpaq(pa qayllanpi)G1799 nisqapitrono deTaytacha. 

 
→Yachaysapa doncellakuna (144.000, allpamanta kacharichisqa, runakuna ukhupi) orqopi sayanqaku 

Sionconhuk Cordero hinaspa qatipaychay Corderomaymanpas risqanpi, ñawpaq rurukuna 
kaspaTaytachachaymantachay Cordero, chaymanta 

mana huchayoqmi kanku kamachikuy tiyanapa ñawpaqenpiTaytacha. 
 

→ Chay 144.000 runakuna“mana huchayuq“ kanku, ñawpaqninpiDiospa kamachikuy tiyananta, ichaqa 
manan ninchu paykunataqa 

cheqaqtapuni sayashanku kamachikuy tiyanapa ñawpaqenpiTaytacha inApo 14:5. 
- Reparay, manan pipas Diospa k'anchariyninwan, atiyninwan hunt'asqa yupaychana wasiman 

haykuyta atinmanchu chaykama 
chay 7 plagakuna hunt’akun(Apo 15:8).  

 
>>1 kaq raptura(Yachaysapa doncellakunapaq 1 kaq apakuy): Runaq Churinpa hamuynin 
 Runapa Churinchay qhepallamanmi hamunqachay Ñak’ariy, otaq Hatun Ñak’ariy qallariypi 

(Mat 24:29). 
 
 Runaq Churinpa señalnin & hamuynin (hanaq pachapi escena) . 

Mat 24:30Hinaspa chaymanta rikurimunqachay señalG4592deRunaq Churin inG1722hanaq pacha: 1 . 
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Hinan llapa ayllukunaG5443allpamanta (allpamanta) .G1093llakiy, .G2875 
Hinan rikunqakuRunaq Churinyaykumuq (on) .G1909 watapihanaq pacha phuyukuna 
conkallpachaymantahatun gloria. 

Mar 13:26Hinaspan rikunqaku Runaq Churin hamushaqtainG1722puyukunaconhatun atiychaymantagloria. 
Luc 21:27Hinaspan rikunqaku Runaq Churin hamushaqtainG1722huk phuyuconkallpachaymantahatun gloria. 

 
 Chay señaldeRunaq Churin will hanaq pachapi rikhurimunku manaraqrikurimuqRunaq 

Churinmanta, allpapi kaq llapa ayllukunamantawan (mana yuyayniyoq doncellakunamanta, mana 
iñiqkunamantawanCristohinaMesias sutiyuq runa, . 
Mat 24:30) llakikunqaku Runaq Churin hamushaqta rikuspaonG1909 watapihanaq pacha 
phuyukunahatun atiywan, hatun k'anchariywan ima. 

 
→Ñawpaq kaq hap’isqa (harpazōutaqraptus sutiyuq runa) nisqapaq “ .yachaysapa doncellakuna” 

nisqa ruwakunqa “ .in” nisqa phuyukuna. 
  Luc 21:36Chay hinaqa, rikch'ashallaychis, sapa kutitaq Diosta mañakuychis 

Qankunaqa, llapan kay pasaqkunamanta ayqenaykichispaqmi allinpaq 
qhawarisqa kankichis, . 

hinaspa ñawpaqpi sayananpaqRunaq Churin”, nispa. 
1T 5:9Taytachamanataqmi churawarqanchikchu piña kay, .G3709  

ichaqa chaskinapaqmiqespikuyñuqanchikpaSeñor Jesucristo, . 
1T 5:10pichus ñuqaykurayku wañurqa, chay, rikch'ariptinchikpas (watch) .G1127otaq puñuy, .G2518 

nisqapichayta ruwananchik tiyan 
kuska kawsaypaywan kuska. 

  
→Ñawpaq kaq rurukuna(chay 144.000 runakuna) . mana churasqachu 

kankuDiospaphiñakuy (1 kaq cosechawan), . 
aswanqa noqanchiswan qespichisqa kananchispaqmiSeñor Jesucristo. 

 
- .Chay 3 layakunavirgins nisqa(Yachaysapa runakuna, .Mana yuyayniyuq runakuna, & .Hukninñataqmi) . 

(Rikuy “[21-2 siqi]" nisqa siq'ipi maypi 3 doncellakuna tupanman chayta hamut'anaykipaq.) . 
 
 Marcpa uyariqninkunata: Paykunaqa qawanqakumRunaq Churinhamuy "inG1722” nisqa phuyukuna“hatun 

atiywan” hinaspa hatunchasqawan. 
- Hatun atiywan, kawsarimuySeñor Jesusmi testigo kanqa (Hechos 4:33) chaymantaSanto Espirituwill  

hamuspa chaykunapi tiyaychis.678Ichaqa imaraykuchus paykunawillñawpaq kaq apakuy pachapi Santo 
Espirituta chaskiy 

144.000 runakunamanta, manaraq ñawpaq raptura kashaqtin sellasqa kasqankumanta, Marcospa 
uyariqninkunaqa manan sellasqachu kanqaku 

mat’inku Diospa ñawpaq kaq apasqanku tiempopi, chaymi pampapi qhepakunankuraq “ .chay 
mana yuyayniyoq doncellakuna" haykaqRunaq Churinhamun Paypa 144.000 runakunata 

hap’inanpaq(Apo 7:3). 
 
→Mana aceiteyoqmi kanqaku Runaq Churin comes, chhaynapin qhawarisqa kanqamana yuyayniyoq 
doncellakuna: 1 . 

 
Mat 25:1 Hinan hanaq pacha qhapaq suyuqa rikch'achisqa kanqa chunka doncella sipaskunawan, 
paykunan lamparankuta hap'irqanku. 

Hinaspan noviowan tupananpaq lloqsirqan. 
Mat 25:2Pichqataq yachaysapa karqanku, hinaspapichqataq mana yuyayniyuq karqanku. 
Mat 25:3Mana yuyayniyoqkunan lamparankuta hap'ispa hap'irqankumana aceiteyuq paykunawan 

kuska: 1 . 
 

 Lucas uyariq runakuna: Runaq Churin hamushaqta rikunqaku “ .inG1722” nisqa phuyukunaatiywan 
hinaspa “hatun hatunchaywan”. 

                                                           
678Video 14. “Santo Espirituq qokuynin.” 
www.therhemaofthelord.com/arrepentikuy-bautismo/14-arrepentikuy-bautismo-santo-espíritu/. 
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Tayta Diospagloriaqa hatunmi qespikuyninpi (Sal 21:5) hinaspa qawanqakuRunaq Churinpaykunapaq 
qespikuyta apamuspa. Paykunaqa rikunku Runaq Churin hamushaqta “atiyniyoq” ichaqa manan “hatun 
atiywan” Mateo qelqapi hinachu, paykunan rikurqankuña kawsarimpuynintaSeñor Jesusmi(Hechos 
4:33), chaymi yaykurunkuñakawsaypa kawsarimpuynin.679Justhinayachaysapa doncellakuna, chayrayku, 
paykuna (mana yuyayniyuq doncellakuna) phuyupi hap’isqa (harpazo) kanqaku 
tupanankupaqSeñorwayrapihinaspa wiñaypaq Paywan kay.680  

 
Mat 25:10Hinan paykuna (mana yuyayniyoqkuna) rantiq rishaqtinku, novio (Runaq Churin) hamurqan; 

hinallataq kashaqkunapaslisto (yachayniyoq doncellakuna) paywan kuska casarakuyman 
haykurqanku: 1 . 

chaymantapunkuqa wichqasqañam karqa.681  
 
 
 
 UyariqkunaMateomantarikunkutaqmi atiywan hatun k’anchariywan, ichaqa rikunku Runaq Churin 

phuyu patapi “hamushaqta”, manan “ .in” nisqa phuyukunaMarcos hinaspa Lucas librokunapi 
uyariqkuna hina, qawanankuta qawachispanRunaq Churinkarumanta. 

Mat 25:11Chay qhepamanmi hamullarqantaq chayhuk doncellakuna, nispanku: “Señor, Señor, 
kichariwayku”, nispa. 

Mat 25:12Paytaq kutichispa nirqan: –Cheqaqtapunin niykichis, manan reqsiykichischu, nispa. 
Mat 25:13 Chayrayku, qhawaychis, 

Qankunaqa manan yachankichischup’unchawmanataqchay hora maypichusRunaq 
Churinhamun. 

 
 Matthew' uyariqkuna(wakin doncellakunataq): Paykunan kanku noviota suyashaspa mana 

lamparanwan aceitewan puñuq, chhaynapin “huk doncellakuna” pikunachus mana riqsisqa 
kankuSeñor. 

Mat 25:3Mana yuyayniyoqkunaqa lamparankuta aparqanku, manataqmi aceitetapas 
aparqankuchu. 

Mat 25:11Chay qhepamanmi wakin doncellakunapas hamurqanku.Tayta, .Tayta, kichariwanchik. 
Mat 25:12Paytaq kutichispa nirqan: –Cheqaqtapunin niykichis, nispa, Manam riqsiykichu. 

 
 Marcospa uyariqnin(mana yuyayniyoq doncellakuna): Marcosta uyariqkunaña Runaq Churin 

hamushaqta rikunqakuña “ .in” Lucas hina phuyukuna, Santo Espirituwan sellasqa kanqaku “hatun 
atiy” (otaq kawsarimpuy) rikusqanku qhepamanSeñor Jesusmi, .Hechos 4:33). Paykunaqa novio 
hamunanta suyaspa puñuspa puñurqanku, lamparanpi aceitenkuta mana hap’ispa, chaymi novio 
hamuqtin aceiteta rantiq rirqanku. 
→Chhaynapin kay mana preparasqa doncellakunaqa “ .mana yuyayniyoq doncellakuna” 

Mat 25:8Mana yuyayniyoq runakunaqa yachayniyoqkunatan nirqanku: –Aceiteykichista 
qowayku, nispa. Lamparanchisqa wañupunñan, nispa. 

 
 Luke's audiencia(yachaysapa doncellakuna, .noviakuna).yachaysapa doncellakunapikunachus 

kankuchay 144.000 runakuna.682Manaraq punku wisq’akushaqtin noviowan casarakuyman 
rinankupaq listoña kasqankuraykun “noviakuna, chay warmichay Cordero“ (Apo 21:9). 

Mat 25:4Ichaqayachaysapa runakunavasonkupi aceiteta aparqanku lamparankuwan kuska. 
Mat 25:10Rantiq richkaptinkutaq,novio nisqachayamusqa; 

listo kashaqkunapas paywan kuska chayman haykurqankuchay casarakuymanta: 
hinaspa punkuqa wichqasqaña kasqa). 
 

                                                           
679Video 35. “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq, atiyniyoq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/ 
680Video 45. “6. Hucha pampachay”, nispa. 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 
681Video 5. “Adanpa yachaysapa Virgenman tikrakusqan.” 
www.therhemaofthelord.com/course1/5-adanmanta-novia-kama-dioskuna-kamasqa-resumen/. 
682Video 48. “Hanukkah” nisqa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-fiestas-de-señor-8-hanukkah/. 
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➔ Chay 144.000 runakuna Runaq Churinpa hamuyninpiqa Huk nacionmi llapankumantaDiospa 
llaqtan683piqpanoviois 

chay Cordero.684 
 

 Kacharichiyniykiqa qayllaykamushanmi 
Luc 21:28Chaykuna hunt'akuyta qallariqtintaq.G1096chaymantataq qhawariychis, hinaspa umaykichista hoqariychis; 

kacharichisqa kanaykipaqG629asuykun. 
 

 Lucas qelqata uyariqkuna, Runaq Churinta puyu ukhupi kallpawan, hatun k’anchariywan 
hamushaqta rikuspa, “hanaqman qhaway”, nispa. Imaraykuchus paykunaqa Santo Espirituwan 
hunt’a karqanku logos nisqawan, chaymi uyariyta atinqaku Espiritu “Kayman wichay” niqtin, 
hinaspa wayrapi hap’isqa kanqaku (harpazo otaq raptus). 

 
Mat 24:31Hinaspa payqa ruwanqaangelninkunata kachamuy hatun t'uqyaywan (kunka) .G5456dehuk 
trompeta, .G4536chaymanta 

huñunakunqakuG1996akllasqan (akllasqa) .G1588tawa wayrakunamanta, . 
huk puntamanta (tukuyninmanta) .G206hanaq pachamantahukninman (Paypa tukuyninpi).G206, .G846 

Mar 13:27Chaymantataq angelninkunata kachamunqa, tawa wayramanta akllasqankunata huñunanpaq. 
allpa pachapa (allpamanta) .G1093hanaq pachaq tukukuyninkama. 

 
→ His angelkunatan kachamunqaku huk hatun trompeta t’oqyachispa, tawa wayramanta akllasqankunata 

huñuspa 
 Mateoq uyariqnin runakuna: Paykunaqa rikunku akllasqankuna (Lucaspa uyariqninkuna) hanaq 

pachaq tukukuyninmanta huknin tukukuyninkama huñusqa kanankuta. Paykunatan mañakunku 
tukukuykama aguantanankupaq (1.000 wata tukukuqtin wakin wañusqakuna) .685qespichisqa 
kananpaq(Mat 24:13). 

 
 Marcpa uyariqninkunata: Paykunaqa rikunku akllasqankuna (Lucaspa uyariqninkuna) hallp’a 

patamanta hanaq pachaq tukukuyninkama huñusqa kanankuta, ichaqa mañakunku tukukuykama 
aguantanankupaq (sirvientemasinkunaq martirionkama,Ap 6:11) qispichinapaq (Mar 13:13). 

 
 Luke's audiencia: Mana rimasqachu. Mateowan Marcoswan uyariqkuna hinachu, Lucaspa wakin 

uyariqninkunataqa manan tukukuykama aguantanankupaqchu mañakunku, mana hark’asqa 
kasqankuraykutentacionpa horanpi waqaychaspaDiospa logosnin(Apo 3:10). Huk rimaypiqa, icha 
rapturasqañam kanku (Mat 24:13, .Mar 13:13, .Luc 21:16-17) otaq apasqa kasqanku tiempopi 
sutinrayku wañuchisqaña kanku (Apo 6:9). 

 
 ¿Imaynataq Runaq Churin hamunqa? 

Mat 24:26Chayrayku, sichus paykuna nisunkichis: Qhawariychis, ch'inneqpi (ch'inneqpi) kashan, nispa.G2048 

nisqapiama lloqsiychu: 
Qhawariy, payqa pakasqa cuartokunapin kashan; ama creeychu. 

Mat 24:27Imaynan inti lloqsimuy ladomanta llipya lloqsimuspa inti haykuy ladokama k'ancharin hinata. 
hinallataqmi hamuypas kanqaRunaq Churin kay. 

 
 Runaq Churinpa hamusqanqa inti lloqsimuy ladomanta lloqsimuspa inti haykuy ladoman k’anchariq 

llipya hinan kanqa, chaymi ama iñiychischu llulla Cristokunapipas llulla profetakunapipas (Mat 
24:24) ch’inneqpi otaq pakasqa cuartokunapi kashasqanmanta niqtinku. 

 
Mat 24:28Imaraykuchus maypipas aya (wañusqa aya) .G4430 nisqanisqa, chaypi kanqa atoqkunaG105huñunasqa 
kaychis. 
Luc 17:37Paykunataq kutichispa nirqanku: —Maypitaq?Tayta?G2962  

                                                           
683Video 18. “3. Ñawpaq kaq rurukuna (The 144.000).”www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/18-ñawpaq-rurukuna-

144000/. 
684Video 48. “Hanukkah” nisqa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-fiestas-de-señor-8-hanukkah/. 
685Qaway “(Apo 20:5-6) Ñawpaq kaq kawsarimpuy (4 kaq qhawaypi 3 kaq cosecha) ..” 
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Hinan Jesusqa paykunata nirqan: –Maypipas aya, nispaG4983kachkan, chaypim atoqkuna 
kanqaG105huñunasqa kaychis. 

Hinan Jesusqa paykunata nirqan: –Maypipas aya, nispaG4983kachkan, chaypim atoqkuna 
kanqaG105huñunasqa kaychis. 

 
 Señor Diosmi iskay runakunamanta hukninta (paykunaq logosninku wiñarqan Jesuspa rhema 

kayninta reqsichinanpaq, chhaynapin Jesusta iñirqan Cristo, Diospa Churin kananpaq) chakrapi 
(otaq kay pachapi), ichaqa hukninta (mana chaskiyta munaq Santo Espirituta otaq rhematapas, 
manataqmi “creenkichu” Jesus kasqanpiCristoutaqMesias sutiyuq runa) qhepakunqa, cuerpontaq 
hanaq pacha pisqukunapaq, atoqkuna huñunakusqanku animalkunapaqpas aychaman tukupunqa 
(Luc 17:37, .Jer 16:4).686  

 
- .Tpay qhipa kaq ñawpaq kaq, .ñawpaq kaq qhipa kaq 
 Diosparunakuna, .Israel, pikunatachus Diosqa Egiptomanta kacharichisqa, paykunaqa Davidpa wasinmantan 

kanku, hamuq pachapaq, paykunaqa kankudoncellakuna, .687ñawpaq rurunkunaqa Diosman, Corderomanpas 
otaq 144.000 runakunamanpas, Israelpa mirayninpa llapa ayllunkunaq yupayninmi, mat’inkupi Corderopa 
Yayanpa sutin qelqasqa, kamachikuy tiyanapa ñawpaqenpi mosoq takiyta takispa, allpamanta 
kacharichisqa.688  
 

 Originalmente, .Cristomanta allin willakuykunatakarqanDiospa atiynintalliw iñiq runakuna qespichisqa 
kanankupaq (Rom 1:16), ichaqa tojudio runañawpaq (ñawpaq kaq), hinallataq griego simimanpas otaqmana 
judío runakuna(qhipa kaq). Ichaqa, judiokunaqa mana allintan rimarqankuDiospa logosnin hinaspa 
k'amirqan, hinaspa kayhinataqespikuymanta allin willakuykunata mana judío runakunaman kutirirqan 
(Hechos 13:46). Hinallataq, .Diospa qhapaq suyunsacerdotekunapa jefenkunamanta, fariseokunamantawan 
qechusqa kanqaku (judío runakunapas.ñawpaq kaqmi qhepa kaq kachun) hinaspan qosqa kanqa ruruq mana 
judío nacionman (qhepa kaqmi ñawpaq kaq kachun, .Mat 21:43). 
→Orden cambiasqaña chaypas, mana judío nacionkuna (qhepa kaqmi ñawpaq kaq kachun) hinallataq judío 
iñiqkunapas (ñawpaq kaq 

kayqipa) chaskinqaDiospa qhapaq suyun: 1 . 
 
“ .Mat 20:16Chaynaqaqhipa kaq kanqañawpaq, chaymantañawpaq kaq qhipa kaq: askhan waqyasqa 

kanku, ichaqa pisillan akllasqa kanku”, nispa. 
 Judiokunaqa manan nacionkunamantachu huchallikunku (Gál 2:15). Diospa atiyninwanmi rikuchisqa kanqa, 

llapa iñiqkunapaq (sirkuncidasqa, mana señalasqa aychapi) qespichisqa kanankupaq. Espiritualmanta 
qhawarisqaqa, llapa suyukunan (sirkuncidasqa, aychapi mana señalasqa) mana judío nacionkuna karqanku 
imaynan llapanku huchaq kamachisqan karqanku manaraq Cristo Jesus kay pachaman hamushaqtin 
huchasapakunata qespichinanpaq (1Ti 1:15). Paykunawanqa manan hukniraychu kanku,...Señorllapanpaqmi 
kaqlla, chayrayku, pipas sutinta waqyakuqpaqSeñor (kyrios nisqa) .G2962 yapakunqa allin kaqkunawan 
(imakuna deTaytacha) qispichisqa kanankupaq.689  

 
- .Higos sach'amanta rikch'anachiy(Higos sacha& .tukuy sachakunata) . 

Mat 24:32Kunanqa higos sach'amanta huk rikch'anachiyta yachay; 
Maypachachus paypaqG846kallmaG2798 nisqapikunankamapas (kunanña) .G2235 nisqallampu, hinaspa 

lluqsimun (wiñay) .G1631rapikuna, 
yachankichismi chiri tiempo qayllaykamusqanta. 

Mar 13:28Kunanqa higos sach'amanta huk rikch'anachiyta yachay; 
Maypachachus payG846sucursalqa manaraqmi (kunanña) .G2235 nisqallampu, hinaspa lluqsimun 

(wiñay) .G1631rapikuna, 
yachankichismi chiri tiempo qayllaykamusqanta. 

Luc 21:29Hinaspan huk rikch'anachiyta paykunaman rimarirqan. Qhawariy higos sach'ata.G4808hinaspa llapan 
sachakunatapas;G1186 

                                                           
686Video 38. “Jesuspa waqtanpi chakatasqa iskay suwakuna.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-Jesuspa-crucificacionnin-iskay-suwakuna-cruccionasqa-jesuspa-qhipanpi/. 
687Virgenkuna ima ninan kasqanmanta astawan yachanaykipaqqa “(Apo 2:20-23) 3 laya doncellakuna.” 
688Qaway “[Mana judío runakuna, llapa nacionkuna]” nisqanpi. 
689Video 15. “Jesus Nazaret & Jesucristo Nazaret.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ nisqapi.. 
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Luc 21:30Kunan lluqsiptinku (raphikunata wañuchinku), .G4261 
rikunkichismiG991hinaspa yachayG1097kikiykichismantaG1438chay veranoqa kunanqa 

qayllaykamushanñan. 
 

 Génesis qelqapin warmi qosanwanH376higos sachamanta higo raphikunata sirasqaH8384kuska, ñawinku 
kicharikuspa q’ala rikusqanku qhepaman delantalkunata ruwarqanku(Gn 3:7). Allinta mana allin kaqtapas 
(otaq kamachikuy simita) yachay sach'amanta ruruq ruruta mikhuspa millay kaqkunata qhawanapaq ñawi 
kicharisqa kaqtin.690higos sach’amanta ruwasqa chumpi (higo raphikuna sirasqa) nisqawanmi aycha q’ala 
kayninta pakaqku.691 
 
- Ichaqa hayk'aqJesus(runaq Churin) rikuchikun, runakunaqa manan necesitankuchu higo raphikunata q’ala 
kasqankuta pakanankupaq 

aychaimaraykuchus kunan rikunku Tarpuq runatachay logotipokuna, . whopaschay logotipokuna Taytacha 
(Mat 13:37, 38.2Co 9:10) .pi 

quykawsaykay pachaman (Jhn6:33).Huchaqa manañam kamachisunkiñachu, manaña kamachisqa 
kasqaykirayku 

kamachikuy simita, ichaqa khuyapayakuypa kamachisqan. Chayrayku, khuyapayakuypi kaqkunaqa, kaqkunata 
mikhuchinanku tiyan, chantapis khuyapayananku tiyan 

kamachiyman hina, imaynanSeñoriglesiapaq ruwan (qhari warmi).692 
 
 Matthew& Marcospa uyariqninkunaqa higo sach'amanta huk rikch'anachiyta yachanku: 1 . 

“Higos sach’aq k’allmanña llamp’uña kaqtin, raphinkuna wiñaqtintaq, yachankichis chiri tiempo 
qayllaykamusqanta”, nispa. 
→ Higos sacha Kamachikuy Simiq kamachisqan runakunaq huchankumanta kutirikunankupaq tiempomantan 

rimashan, paykunan cuerponkupi señalakunku. 
 

 Luke's audienciahigos sach'amanta, llapa sach'akunamantawan huk rikch'anachiyta yachaychis: 1 . 
“Higos sach’apas, llapa sach’akunapas raphinkunata wañuchiqtinkun, qan kikiyki chay chiri killata (hamunanta) 
rikunki, yachankitaqmi 

noviomanta, hanaq pacha qhapaq suyu, .Mat 25:1) kunanqa qayllallapiñam kachkan”, nispa. 
→ Higos sachaallin mana allin yachay sach'amanta rurumanta, otaq kamachikuy simiq kamachisqan 

mikhusqakunamanta (otaq judío runakunamanta), chaykamatukuy sachakunata riman uvas sach’aq 
rurunmanta (Jesus cheqaq uvas sach’a kasqan) llapa (gentil) suyukunapaq, chay uvas sach’awan 
mikhuchisqa graciawan (otaqespiritual judiokunata). 

 
“[14 kaq siqi]” nisqanman hinaqa, qespichisqa mana judío runakunaqa “graciapa kamachisqan” tiempopin 
kashanku. Mana judío runakunaq hunt’asqa kasqanku tiempoqa chiri raymimanmi urmamun, chaymi 
Pentecostés fiesta qhepaman, manaraq trompeta fiesta kashaqtinpas. Chhaynapin Lucas qelqapi llapa 
sach’akuna willan ima tiempopichus chayamunantaRunaq ChurinPaymi huchasapa runakunaq makinman 
entregasqa karqan, chakatasqataq karqan, kinsa p'unchaytaq kawsarimpurqan.Luc 24:7). Niyta munan, 
Lucas uyariqkunaqa rikunku, yachanku ima “Diospa qhapaq suyun” nisqa qayllallapiñam kachkan”, 
nispa.693  
 
 
→Uywakuna (manataqmi chinkayman kutipuqkunachu,Heb 10:39) nisqakunaqa manaraq ruwasqaraqmi 

chanin ichaqa manan manchakunankuchu imaraykuchus pastokuna sachapa ruruntam rurunqa, 
higos sacha, uvas sach'atapas chanin ñanta purishaqtinku kallpachananpaq (Juan 2:22).694  

 

                                                           
690 Gn 2:9& video 16, “Mana judío runakuna, llapa suyukuna (8/10).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
691Video 28. “Espirituq rurun.”https://therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/28-espíritupa-rurun/. 
692Video 32. “(Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-huk-hatun-misterio-cristo-iglesia-tukuy-imapas-diospa/. 
693Video 16. “Mana judío runakuna, Llapa suyukuna (Pablo Pedroq apostol kaynin ) 

3/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
694Video 24. “Qanmi kanki Ch’uya Jerusalén (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/mosoq-jerusalén/24-diospa-wasin-qanmi-ch’uya-jerusalén/. 
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[14 siqi] Israelpa churinkunapaq Señor Diospa qanchis fiestankuna695 

 
 
Mat 24:33Saynallataqmi qankunapas rikuspaykichispasG1492llapanG3956kaykunata, yachay hichpallapi 
kasqanta,G1451aunque atpunkukuna. 
Mar 13:29Chaynallataqmi qamkunapas, chaykuna pasakusqanta qawaspaykichikqa, .G1096 

yachaychis qayllaykamusqanta, .G1451aunque atpunkukuna. 
Luc 21:31Chay hinallataqmi qankunapas kaykunata (rurasqa) kashaqta rikuspaykichispas,G1096 

chayta yachaychisDiospa qhapaq suyunqayllallapiñam kachkanmakipi. 
 

 Mateoq uyariqnin runakuna: Chhaynallataqmi “tukuy” kaykunata rikuspa (Runaq Churin hamushaqta 
“onG1909 watapi” hanaq pacha phuyukuna atiywan hatun k’anchariywan, akllasqankunapas hanaq pachaq 
k’uchunmanta huknin k’uchuman huñusqa kashanku), yachaychis chayta (Diospa qhapaq suyun) 
qayllapim kachkan, punkukunapipas. 
 
→Mateota uyariqkunaqa allpapi kaq ayllukunam, mana iñisqankuraykum waqanqaku 

Cristopaykunaq hinaMesiaschay hinataq q’otusqa kasqankuta repararqanku. Paykunaqa 
ruwanqakunkaypampapi maypacha 

qawankuRunaq Churinhamuspa “hanG1909 watapi” hanaq pacha phuyukuna atiywan hatun 
k'anchariywan. 

Kayna,Diospa qhapaq suyun suyan Mateoq uyariqninkunata, paykunan waqyan sutitaSeñor. 
 

 Marcpa uyariqninkunata: Chhaynallataqmi kaykunata rikuspa (Runaq Churin hamushaqta “ .inG1722” 
phuyukuna “hatun atiywan” hinallataq k’anchariywan hinallataq akllasqankunapas huñusqa kashanku 
hallp’a patamanta hanaq pachaq tukukuyninkama) hamushaspa, yachaychis chayta (Diospa qhapaq 
suyun) qayllapi kachkan, chaypaspunkukunapi. 
 
 
→Marcospa uyariqninkunam chaskinqakuSanto EspirituRunaq Churinta phuyu ukhupi hamushaqta 
rikuspa, . 

kaynaDiospa qhapaq suyun qayllallapiñam kachkanpunkukunapi paykunapaq. 
 

                                                           
695Video 8. “Israelpa churinkunapaq Señor Diospa qanchis fiestankuna.”www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/8-

qanchis-fiestas-de-señor-paq-israel-churinkunapaq-jesus-qhari-wawamanta- wiraqochaman/ .. 

                 Sin entered the world (Under the Law) New Heaven & Earth (Rev 21:1) 

(7000 AD) begins

Signs 

For as Jonas was 3 days & 3 nights in the 

whale's belly; so shall the Son of man be 3 days 

& 3 nights in the ground's heart (Mat 12:40)
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 Luke's audiencia: Chhaynallataqmi kaykunata rikuspa (Runaq Churin hamushaqta “ .inG1722” puyukuna 
atiywan “hatun k’anchariywan” hunt’akunanpaq, chayta yachaychisDiospa qhapaq suyunqayllallapiñam 
kachkan. 

 
→Lucas uyariqkunamchay 144.000 runakuna(Cristopa punta kaq rurunkuna) pikunachus mana 

huchayoq kanku kamachikuy tiyanapa ñawpaqenpiTaytacha  
(Apo 14:1-5). Kayna,Diospa qhapaq suyun isqichpamakipichay 144.000 runakunapaqmi. 

 
(Apo 14:6-7) Hanaq pacha chawpipi 1 kaq angel (Wiñay Evangelio) . 
 

Apo 14:6Huk angeltataq hanaq pacha chawpipi phawaykachashaqta rikurqani. 
wiñaypaq kaqniyoq kaspaG166evangeliokay pachapi (allpapi) yachaqkunaman willanapaq.G1093  
hinallataq llapa suyukunaman, ayllukunamanpas (ayllukunaman), .G5443simitapas, runakunatapas, 

Apo 14:7Hinan kallpawan niran: —Diosta manchakuychis, payta hatunchaychis, nispa. Juzgasqa kasqan horaqa 
chayarunñam. 

hanaq pachata, kay pachata (allpatapas) kamaqtapas yupaychaychis,G1093lamar qochatapas, unu 
pukyukunatapas. 

 
 Apo 14:6 And Rikurqanim huk (ñawpaq kaq, 1 kaq) angelta hanaq pacha chawpipi pawachkaqta, 

kachkaqtawiñaypaq Evangelio, . 
Allpapi tiyaqkunaman, llapa nacionkunaman, ayllukunaman, llapa rimaykunaman, llapa 

runakunamanpas willanankupaq. 
 Apo 14:7 Sinchi kunkawan nispa: “ManchachiyTaytachahinaspa Payta hatunchaychis, imaraykuchuschay horade 

Paypa taripayninmi chayamun; 
Hanaq pachata, hallp’ata, lamar-qochata, unu pukyukunatapas kamaq Diosta yupaychaychis”, nispa. 

 
 Wiñaypaq Evangelio, allpapi tiyaqkunaman angelpa willananpaq, yaqapaschá chaymanta 

“ .chay huch’uy librota” chaytan Juan chaskirqan, angelpa makinmantataq 
mikhurqanprofetizaymusuqmantaachka runakunaman 
llaqtakuna, suyukuna, rimaykuna, reykuna ima.696  

 
(Apo 14:8) Hanaq pacha chawpipi 2 kaq angel (Babilonia hatun llaqta urmay) . 
 

Apo 14:8Huk angeltaq qatimurqan: –Babilonia urmapun, urmapun, chay hatun llaqta. 
Qhelli huchapa phiñakuyninmanta vinota llapa suyukunata ukyachisqanrayku. 

 
 Apo 14:8 And (iskay kaq, 2 kaq) angelqa qatiparqan, “Babilonia urmapun, urmapun, chayhatun llaqta, . 

Llapa suyukunata ukyachisqanraykuphiñakuy vinoqhelli huchapi purisqanmanta”, nispa. 
 
 Hatun llaqta(Vaticano llaqta) 2 kaq animalmanta, Babiloniataq 1 kaq animalmanta, chaymi “ .Huk Pacha 

Kamachiy”, nispa. 
→QawayApo 17:3-6aswan sut’inchaykunapaq.697  
 

(Apo 14:9-11) Hanaq pacha chawpipi 3 kaq angel (Diospa phiñakuynin) . 
 

Apo 14:9 Hinan kinsa kaq angelqa paykunaq qhepanta rispa, sinchi kunkawan niran: 
Pipas chay animalta, rikch'aynintawan yupaychaspa, mat'inpi otaq makinpi marcata hap'iqtinqa, . 

Apo 14:10Paymi piñakuy vinota tomanqaG2372Diospa, . 
chaytaq mana chaqrusqalla phiñakuyninpa (phiñakuyninpa) vasonman hich’aykusqa;G3709  
Hinaspan ninawan, azufrewan ima ñak'arichisqa kanqa 
ch'uya angelkunaq qayllanpi, hinallataq Cordero (amnos):G721 

Apo 14:11Ñak'arichisqanku q'osñitaq wiñaypaq wichayman wicharin. 
Manataqmi p'unchaypas tutapas samayniyoqchu kanku, chay animalta, rikch'aynintawan yupaychaqkunaqa. 

                                                           
696QawayApo 10:8-11. 
697Qaway “(Apo 17:5-6) MISTERIO, BABILON HATUN, QANCHANKUNAPA MAMAN, ALLPA MILLQAKUYKUNAPA MAMAN.” 
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Pipas sutinpa marcanta chaskiqqa. 

 
 Apo 14:9 Then (kimsa kaq, 3 kaq) angelqa paykunata qatikuspan kallpawan niran: 

“Pipas animaltawan rikch'ayninta yupaychaspa mat'inpi otaq makinpi marcata hap'inman chayqa, . 
 Apo 14:10Pay kikinpas vinotan ukyanqaDiospa phiñakuynin, chaymanmi tukuy kallpan hich’aykukun 

phiñakuyninpa vason. Ninawan, azufrewan ima ñak'arichisqa kanqa 
nisqapa qayllanpich'uya angelkunachaymantachay Cordero. 

 Apo 14:11Ñak'ariyninkuq q'osñinqa wiñaypaqmi wicharin; manataqmi tutapas tutapas samaykunkuchu, 
Paykunan yupaychanku animalta, rikch’aynintawan, pipas sutinpa señalninta chaskiqpas”, nispa. 

 
 Chay vino deDiospa phiñakuynin (Phiñakuyninpa vason) . 

- Pipas uywata, rikch’aynintapas yupaychaqqa, “pillapas uywaq marcanta chaskiq (a 
microchip nisqa, .Apo 13:17) mat’inkupi utaq makinkupi”, ukyanqa chay vasotaDiospapiña kay. 

 
(Apo 14:12-13) Kusisamiyoqmi kunanmantapacha Señorpi wañuq wañuqkuna 
 

Apo 14:12Kaypim kachkan santokunapa pacienciakuyninqa.G40  
kaypin kashanku Diospa kamachikuyninkunata kasukuqkuna, hinallataq Jesuspa iñiynintapas. 

Apo 14:13Hinan hanaq pachamanta huk kunkata uyarirqani: Qelqay, nispa. 
Kusisamiyoqmi kunanmantapacha Señorpi wañuq wañuqkuna. 
Ari, nin Espiritu, llank’ayninkumanta samarinankupaq; Ruwasqankupas paykunata qatikunmi. 

 
 Apo 14:12 Here nisqa paciencianch’uya ch’uya runakuna; 

kaypin kashanku kamachikuykunata hunt’aqkunaTaytachahinaspa iñiypasJesus. 
 Apo 14:13Hinaptinmi (Juan) hanaq pachamanta huk kunkata uyarirqani: 

"Qillqay:Kusisamiyoqmi wañusqakunaqa pikunachus wañunku inSeñor (kyrios) kunanmanta pacha”, 
nispa. Arí, ninmi Espirituqa. 

“Paykuna (ch’uya ch’uya runakunaqa) llank’ayninkumanta samarinkuman, ruwayninkupas 
qatikunkuman.” 
 

→Diospa kamachikuyninkunata, Jesuspa iñiyninta hunt’aqkunaqa manan yupaychankuchu animalta, 
paypa 

imagen, otaq sutinpa marcanta chaskinku, chaykunatan sutichanku “ .ch’uya ch’uya runakuna”, 
nispa. 

 
<Señor Jesuspa p'unchawnin> 

1Co 5:4Ñukanchikpa sutinpiSeñor Jesucristo, . 
huñunasqa kashaqtiykichis, espirituypas, atiyniykuwanSeñor Jesucristo, . 

1Co 5:5Chhayna runata Satanasman entregananpaq, ch'usaqyachinanpaqG3639aychamanta, . 
P'unchaypi espiritu qespichisqa kananpaqSeñor Jesusmi. 

  2Co 1:14 Qankunapas huk chhikanta reqsiwarqankun kusichiwaqniyku kasqaykutapas. 
Imaynan qankunapas p'unchaypi ñoqaykupaq kankichis hinataSeñor Jesusmi. 

 
 (Santo santokunaq cuerponkuna) .Señor Jesus chaskikun ch’uya santonkunaq espiritunta, paykunaq 

aychanta Satanas thunirqan, cuerponku ichaqa puñuchisqa kanqa hamunankamaSeñor Jesus(Apo 22:20) ., 
chaytam qawachin Estebanpa wañukusqanwan.698   
 

 (Qhelli huchapi puriq santokunaq cuerpon) Qhelli huchapi puriq santokunaq aychanmanta rimaspaqa, (1Co 
5:1) paykunan kanku warmi Jezabelta saqeqkuna chaymi paykunaqa Satanasman entregasqa kananku 
karqan aycha chinkachisqa kananpaq, ichaqa espiritunku qespichisqa kanman Señor Jesuspa p’unchayninpi 
ruwasqankumanta yuyayman kutirikuqtinkuqa. Ichaqa mana wanakuspankuqa sinchi ñak’ariymanmi 
wikch’usqa kanqaku (Apo 2:20-22). 

 
* “[3] Danielpa 70 semananmanta” hap’isqa. 

                                                           
698Video 39. “Wañusqakunaq kawsarimpuynin.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-atikuq-tiempo-secuencia-de-

crucificacion-ñawpaq-qhepa-adman-wañusqakunaq-kawsarrimpuynin/. 
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(Apo 14:14-16) Cosecha (3 kaq qhawaypa 2 kaq rapturan) . 
 

Apo 14:14Qhawarispaymi huk yuraq phuyuta rikurqani, chay phuyu patapitaq Runaq Churin hina tiyashasqa. 
Umachanpi qori coronayoq, makinpitaq filoyoq hozwan. 

Apo 14:15Huk angeltaq Dios yupaychana wasimanta lloqsimurqan, phuyu patapi tiyaq runata sinchita qaparispa. 
Sikuykita tanqay, hinaspa cosecha: 
pachapaq (hora) .G5610 nisqacosechanaykipaqmi hamun; kay pacha (allpa) cosechapaq .G1093puqusqañam. 

Apo 14:16Puyu patapi tiyaqtaq, hozninta hallp'aman (allpaman) wikch'uykurqan.G1093  
hinaspa allpa (allpa) .G1093cosechasqa karqan. 

 Apo 14:14 Then Juan qhawarispataq huk yuraq phuyuta rikurqan, chay phuyu patapitaq tiyashasqa Huk 
rikch'akuqRunaq Churin, . 

umanpi qori coronayoq, makinpitaq filoyoq hozwan. 
 Apo 14:15 And (4 kaq angel) yupaychana wasimanta lloqsimurqan, phuyu patapi tiyaqman sinchi kunkawan 

qaparispa. 
“Hukchaykiman tanqay hinaspa cosecha, imaraykuchuschay horahamusqañamcosechanaykipaq, . 

parachay cosechaallpamantapuqusqañam”, nispa. 
 Apo 14:16 So Puyu patapi tiyaq (Señor Jesucristo) pampaman hozninta wikch'uykusqa, . 

allpapas cosechasqañam karqa. 
 
→Puyu patapi tiyaqmiDiospa Churin(Señor Jesucristo).699  
→3 kaq qhawaypa 2 kaq raptura cosecha700nisqa “ .mana yuyayniyoq doncellakuna”, nispa.701  
 

>>Chay 2 kaq raptura(Mana yuyayniyoq doncellakunapaq 3 kaq qhaway): Señor Jesucristoq hamusqan 
- Espiritualpiqa, judiokunapas, mana judío runakunapas aychamantan karqanku, chaymi mana 
hatunchasqachu karqankuTaytachapichus Espiritu 

(Rom 3:23, .Jn 4:24). Aychanchikpa munapayayninman hinam, wawankuna karqanikupiña 
kaynaturalezaman hina, .  

munasqakunata hunt’aspaaychapas yuyaypas, .ñawpaqpi mana kasukusqanchiswan (Ef 2:3), . 

ichaqach’uya ch’uya runakuna mana churasqachu kankuDiospa phiñakuynin, ichaqa noqanchiswan 
qespikuyta tarinapaqSeñor Jesucristo 

(1T 5:9) ..702  
 
- .Tpay Señor Jesucristomakinpi filoyoq hozta hap’in, chaytan cosecha kashaqtin pampaman wikch’unqa 

allpamanta puqusqaña. Paypa cosechasqan cosechaqach’uya ch’uya runakunapikunachus 
karqankupresochasqahinaspa karqanku 

wañuchisqaHatun Ñak’ariy tiempopi animalpa marcanta mana hap’isqanmanta (Apo 13:10-16). 
 

(Apo 14:17-20) Allpapi uvas sach’a t’aqakunata cosecha (Diospa phiñakuynin) . 
 

                                                           
699Hap’isqamantaApo 1:12-13. Runaq Churinqa qanchis candelerokunaq (otaq iglesiakunaq) chawpinpin kashan, ichaqa reparay 

chay término 
"munasqaG3664runaq Churinman rikch’akuq otaq rikch’akuq runamanta rimanapaqmi.Apo 1:16qhawaqmanta willakun 

Runaq Churinman rikch’akuqmi “iskay filoyoq filoyoq espada” hap’iq hina, chaymi nina rawraq espada (rema) Paypa 
simi. Imaraykuchus rhema nisqa simiqa Señorninchis Jesucristoq apostolninkunaq ñawpaqenpi rimasqa karqan (Jd 1:17), 

Runaq Churindescrito en 
Apo 1:13Señor Jesucristo, Diospa Churin runaq Churinman rikch'akuq. 

700Qaway “<(3 kaq qhawana) Señor Jesucristoq hamusqan>.” 
701Qaway “[21-1 siqi] Imaynatataq Diospa llaqtanqa Diospa karpanman haykunqa” nispa. 
702Hap’isqamantaApo 11:4. 

The day of the Lord Jesus Day of Christ
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1,000 years
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The hour of temptation (Rev 3:10)

The day of God

Mount Zion

(Heb 12:22)
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Daniel's Seventy (70) weeks (Daniel 9:24-25) Heavenly Jerusalem

(Mount Zion, Heb 12:22)

In heaven

God's paradise

(Rev 2:7)

∞

New

Jerusalem

Holy
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Tribulation

(John is partakers in Tribulation with his brethren, Rev 1:9)

Daniel's 1st half of 70th week 

Great Tribulation

Abomination (AOD)

Daniel's 2nd half of 70th week

Armage-

ddon

Wrath of God (Rev 16)

Abomination (AOD) Wrath of God (WOG)

The day of the Lord
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Apo 14:17Hanaq pacha yupaychana wasimantataq huk angel lloqsimurqan, paypas filoyoq hozwan hap'isqa. 
Apo 14:18Hinan huk angel altarmanta lloqsimurqan, atiyniyoq (autoridad) .G1849nina hawapi; 

Hinaspan sinchita qaparirqan filoyoq hozta hap'iq runata. 
Filoyuq hozniykita tanqay, hallp’a (allpa) uvas sach’a t’aqakunata huñuy;G1093  
Uvasninpas hunt'a puqusqañam. 

Apo 14:19Hinan angelqa hozninta hallp'aman (allpaman) wikch'uykurqan.G1093  
hinaspa kay pachapi (allpa) uvas sach'akunata huñurqan, .G1093Chaytataq Diospa phiñakuyninpa hatun uvas 

prensaman wikch'uy. 

 
 Apo 14:17Hinaptinmi (5 kaq) angelqa hanaq pachapi yupaychana wasimanta lluqsiramurqa, chaymantapas filoyuq 

kanchayuqmi karqa. 
 Apo 14:18 And (6 kaq) angelqa altarmanta lloqsimurqan, paymi kamachikuqnina, . 

Hinan kallpawan qaparirqan Payman 
pichus filoyuq hozniyuq (hanaq pachapi yupaychana wasimanta 5 kaq angel) ., nispa. 
“Filoyuq hozniykita tanqay hinaspa huñuy chay racimokunataallpapi uvas sacha, . 

Uvasninpas puqusqañam”, nispa. 
 Apo 14:19 So (5 kaq) angelqa hozninta allpaman wischuykuspan allpapa uvas sach’anta huñururqa, 

hinaspataq wikch’uykurqanhatun uvas sapaqcha deDiospa phiñakuynin. 
 

→Altarmanta 6 kaq angel, paymi kamachikuqnina, willan 5 kaq angelman yupaychana wasimanta in 
hanaq pacha filoyuq sikuyuquvasnin kaptin allpapa uvas sach’ankunata huñunanpaq 
hunt’a puqusqa.  
 
- Allpa uvas sachapa rakhunkunaqa, ñawpaq iskaymanta qhipaman allpapi saqisqa kaqkunam 
cosechaspa churan yawar ch’unqaq vino ch’unchul otaq Diospa phiñakuynin. 

 
- .Jesusnisqa "Payqa ñak'arispaqa manañan uvas sach'a rurunta mikhunqachu, ukyanqachu (Luc 22:18) .” 

uvas sach’a allpamanta kasqanrayku, chay hinallataqmi, t’aqa t’aqakunapasuvas 
sach’aallpamantataqmi kanku. Thñuqayku, . 

uyariqkunachay logotipokunaichaqa manan hayk’aqpas pampapi wañurqanchu (otaq mana hayk’aqpas 
chaypi tiyarqanchuJesus) mana hayk’aqpas testigochu 

Jesuswañusqakunamanta kawsarimuq, chayraykutaq mana kawsarichiyta atinkuchu nitaq rurunta 
ruruchiyta atinkuchu (Jhn12:24). 

 
Jn 15:6“Pipas mana ñoqapichu kashan chayqa, k'allma hinan wikch'usqa kanqa, ch'akipuntaqmi. 

Runakuna huñuspa ninaman wikch’uykuspanku ruphapunku”, nispa.  
 

→Chayraykun llaqtamanta hawaman wikch’uykusqa kanku, hatun uvas p’uyñumanpas, 
chaypin 

sarusqa kanqaDiospa phiñakuynin(Apo 14:20). 
 

➔“ .Wak doncellakuna“ Diospa phiñakuyninpa hatun uvas sach'anman wikch'uykusqa kanqaku 
allpata 1.000 wata tukunankama. 

 
 Uvas sacha 

Jesuswillan discipulonkunaman, rikusqanku (físico) templo wasikunaq huk rumin urmachisqa kananta 
(Mat 24:1-2), .Kayrikuchinmi chakatasqa kayninpa, kawsarimpuyninpa asuykamusqan horata, hinallataq 

discipulokuna 
manañan payta rikunqañachu Taytanman risqanman hina (Jn 16:10), kay pacha kamachiq juzgasqa 

kananmantawan 
(Jn 16:11). 
 
Luk22:15Hinaspa pay (Jesus) paykunata niran. 

Manaraq ñak'arishaspaymi qankunawan kuska kay Pascua fiestata mikhuyta munarqani: 1 . 
Luk22:16Niykichismi, munani, nispamanaña mikuyñachuchaymanta, Diospa qhapaqsuyunpi 
hunt'akunankama. 
Luc 22:17Hinan vasota hap'ispa graciasta qospa nirqan: –Kayta hap'ispa rakinakuychis. 
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Luc 22:18Niykichismi, manan ukyasaqchu, nispauvas sachapa rurun, reino deTaytacha hamunqa. 
 
- .WsombreroJesusniyta munarqan: “Manañan Pascua fiestata mikhusaqchu, ruruntapas ukyasaqchuuvas 
sach’achaymi 

“Manañan Pascua fiestataqa ñoqaykuwan mikhunqachu” chaymiDiospa logosnin (ñawpa testamento), . 
imaraykuchus Pay ñak’arisqan qhepamanmi unu (chay logotipokuna) ruwasqa kanqa vinoman otaqchay 

rhema nisqa(chay musuq 
testamento nisqapi) chaymi Diospa qhapaqsuyunpi kashan, chaymi Diospa atiyninwan ruwakunqa.703Niyta 

munan, discipulokuna 
manaña yupaychanqañachuTaytaorqokunapipas nitaq Jerusalén llaqtapipashinaSeñorhanaq pachakama 

chaskisqa kanqa  
hinaspa upyanamusuqreino deTaytacha.704 

 
- Haykaqchay hora hamurqa mesapi tiyaykunanpaqSeñorpa Pascua fiestanta, discipulokunaq imayna 
kasqankumantaG3101de 

Jesusapostolkunamanmi cambiasqa kankuG652predicanankuraykuSeñorpawañuypimanpas Pay 
hamunankama 

sapa kuti kay t’anta mikhusqankuman hina, kay vasota ukyasqankuman hina (1Co 11:26). Paykunaqa 
saminchasqa kanku imaraykuchus paykunaare mikhuy 

Diospa qhapaqsuyunmanta t'antata, amaña uvas sach'a ruruta ukyaychischu (chay logotipokuna), ichaqa 
ukyachkanku 

musuq (chay rhema nisqa) Diospa qhapaqsuyunpi. ImaraykuchusJesusYayanpas hukllan kanchis, 
noqanchismi hatunchasqa kanchis 

Jesucristowan kuskataqmi huklla kanku; chayraykun cheqaq yupaychaqkunaqa espiritupi cheqaqtawan 
Yayata yupaychanqaku.705 
 Apukutimunqa casarakuy qhepata Runaq Churin hamusqanpi hap’isqa yachaysapa doncellakunawan 

(noviakunawan) (1 kaq harpazo). Kay kamachikuna (yachaysapa doncellakuna), Runaq Churinta 
chaskinankupaq listo kaqkuna saminchasqa kanku.Apumanataqmi 2 kaq kutitachu presokunata carcelpi 
wisq’asqa kasqanku cheqasman kutinqa (hamunanpaq listo kashaq yachaysapa doncellakunapaq), 
aswanpas 3 kaq kutitan (allpapi saqesqa mana yuyayniyoq doncellakunapaq), 
chaymantarikuriyyapamanta 4 kaq kutillatapas (huk doncellakunapaqpas, paykunan Diospa 
phiñakuyninpa hatun uvas prensaman wikch’usqa kanqaku, hinaspan 1.000 wata tukukunankama 
pampapi saqesqa kanqaku).706  

 
- Chay yawar lluqsirqa vinota hurqunamanta (1.600 estadio) . 
 

Apo 14:20Uvas saruq wasitaq llaqta hawapi sarusqa kasharqan. 
Uvas p'uyñumantataq yawar lloqsimurqan, caballokunaq k'achankama. 
waranqa pachawanG5507hinaspa soqta pachakG1812estadios nisqa.G4712 

 

 Apo 14:20 Anduvas sapaqcha llaqtamanta hawapi sarusqa karqan, chaymantayawaruvas samp'anamanta 
lluqsimusqa, . 

caballokunaq frenonkama, waranqapaqG5507hinaspa soqta pachakG1812(1.600 runakuna) .estadios 
nisqa.G4712  

   
→Uvas p'uyñumanta (llaqta hawapi sarusqa) lluqsimuq yawar: 1.600 kilometro. 

 

- .1.000 qullqi 
 WaranqaG5507& estadiosG4712 

                                                           
703Video 26. “Señorpa Pascuan (Mosoq Testamento).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-señorkuna-pascua-musuq-testamento/. 
704Video 16. “Mana judío runakuna, Llapa suyukuna (Señorpa hunt’aq yachayniyoq mayordomon kay) 10/10”). 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
705Hap’isqamantaApo 1:3, otaq video 30. “Comunión”.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ .. 
706Sirvientekunamanta allinta yachanaykipaq qaway video 49, “Qespikuypa puriynin”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/49-qhispikuy-pa puriynin-presentacion-resumenkuna-1-manta-48/kama/. 
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- .Awaranqa (StrongpaG5507) nisqaqa huk rikch'aq simim, Musuqpi hayk'a p'unchawkunata, watakunatapas 
riqsichinapaqmi 

Testamento, mana chayqaApo 14:20chaywantaq “huk espaciota otaq karuta huk cheqaspi, maypichus 
phawaypi atipanakuykuna ruwakurqa, pichus wakinkunata atipaspa ñawpaqta metaman chayarqa, chay 
chani. Kay sut’inchanapaq kursukunaqa tarisqa karqan yaqa llapan hatun Griego llaqtakunapi, chay 

hinataqmi karqanku at 
Olimpia, 600 grigu mitru suniyuq”, nispa.707 
→1 estadioqa yaqa 185 mitrum:1.600 runakuna* 185 mitru = yaqa296. 296kilómetros nisqakama. 

 
- .600. 600 
 Soqta pachakG1812 

- Soqta pachak (G1811 watapi) nisqaqa suqtamanta (ἕξ, G1803) nisqa.hinaspa pachak (ἑκατόν, G1540) 
nisqa.708 

 

➢ Chay yaku (chay logos & chay rhema) .709 
Gn 1:1Qallariypiqa Diosmi hanaq pachata kay pachatapas kamarqan. 
Gn 1:2Kay pachaqa mana ima rikch'ayniyoqmi karqan, ch'usaqmi karqan. Ukhu-ukhuq uyanpin tutayaq 
kasharqan. 

Hinaspa Espiritu deDiosqa unu patamanmi kuyurirqan. 
 

→Yaku logos kasqanrayku, imatataq ruwana 
1) Jesusqa Lamar qocha patapi purishaspan 
2) tutayaqmi ukhu millay uyanpi kasharqan? 
(3) ¿Pitaq Diospa Espiritunqa? 

 

Yakukuna & Simikuna 
    Gn 1:3Hinan Diosqa nirqan: –K'anchay kachun.H216k'anchaytaq karqan.H216 
   Gn 1:4Hinan Diosqa k'anchayta rikurqan.H216allin kasqanta, Diosmi k'anchayta 
t'aqarqanH216tutayaqmanta.H2822 nisqapi 
   Gn 1:5Hinan Diosqa k'anchayta waqyarqanH216Punchaw, hinaspa tutayaqH2822 nisqapinispas Tuta nispa 
sutichasqa. 

Ch'isipas tutamantanmi ñawpaq p'unchay karqan. 
(1Jo 1:5Hinaptinqa, kaymi paymanta uyarisqanchik willakuyqa. 

Diosqa k'anchay kasqanta willasunkichis.G5457Paypiqa manan ima tutayaqpas kanchu). 
 →“K’anchay kachun”niyta munan “Diospa k’anchaynin kachun” hinallataq urapi kaqkunapasDiospa 

kanchiP’unchawman pertenecenku. 
 

   Jhn8:12Hinaqtinmi Jesusqa huktawan paykunata niran: Ñoqan k'anchayqa kani, nispaG5457kay 
pachamanta: 1 . 

Qatiwaqniyqa manan tutayaqpichu purinqa, aswanpas k'anchayniyoqmi 
kanqaG5457kawsaymanta. 
 2Co 4:6K'anchayta kamachikuq DiospaqG5457tutayaqmanta k'ancharinanpaq, sonqonchispi k'ancharirqan, 

k’anchayta qunapaqG5457Diospa k'anchariyninta yachaymantaJesucristoq uyanpi. 
  

→ Taytachakamachirqanmi k’anchaynin Jesucristoq uyanpi sonqonchis tutayaqpi 
k’ancharinanpaq. 

→Kay Jesucristo, runaq Churinmi hamurqan unupi (logos) yawarpiwan (1Jo 5:6) nisqapaq 
pacha kawsaypa k’anchaynin kananpaq. 

  
 Gn 1:6Hinan Diosqa nirqan: –Yaku chawpipi ch'uyancha kachun, nispa. 

                                                           
707Furlong: Yaqa 600 mitru (185 mitru) karu icha karu. "G4712 - estadio - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta 
Biblia. Yaykusqa 25 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi.https://www.bluetterbible.org/lexicon/g4712/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay 

wasi.. 
708"G1812 - hexakosioi - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 20 ñiqin anta situwa killapi 2023 

watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g1812/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
709Video 25. “Sasa rimay (Logos) 1/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-huk-sasa-niyta-logos-diospa-rurayninkuna/. 
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hinaspa yakumanta yakumanta rakichun. 
 Gn 1:7Hinan Diosqa chay hoq'utaqa ruwaran, hinaspan t'aqa-t'aqapi t'aqarqan 

yakukunamanta chaykunan hawa pachaq hawanpi kasharqanku: hinaspa chayna karqa. 
 Gn 1:8Hinan Diosqa Hanaq pachata suticharqan. 

Ch'isiyaq, tutamantaq iskay kaq p'unchaymi karqan. 
  

→Yakukunaurapichay firmamento nisqaischay logotipokunachaytan Jesusqa chaypi kashaspa 
rimarqasunkichis 

allpa.710 
 

 →Yakukunahawachay firmamento nisqa ischay rhema nisqachaytan Jesusqa rimapayawarqanchisraq 
Galilea llaqtapi, chaytan Jesusqa niwaranchis qhepaman 

yuyarinanchispaqCristowañusqakunamanta hatarispa 
wichariyPaymanTayta, hinaspa Payman Taytacha(Jhn20:17), . 
 

 →“Runaq Churinqa huchasapa runakunaq makinmanmi entregasqa kanan, hinaspan kanqa”, nispa 
chakatasqa, kinsa p'unchaytaq wakmanta hatariy. Hinaspan yuyarirqanku rimasqanta 

(rhema nisqa) .G4487  
(Luk24:6-8). 

 
- Chay hamuyninRunaq ChurinNoepa p'unchawninkunapipas 

Gn 7:6Noetaq soqta watayoq kasharqanH8337pachak (600. 600) watayuqunuq millp’un kay pachapi 
kashaqtin. 

Gn 7:7Noetaq churinkunawan, warminwan, churinkunaq warminkunapiwan buqueman haykurqan. 
paraq unukunarayku. 

Gn 7:11Noepa kawsasqan soqta pachak (600) watapi. 
iskay kaq (2 kaq) killapi, chunka qanchisniyuq (17) p'unchawpi, 
chay p'unchayllapitaqmi hatun ukhu pukyukuna p'akisqa karqan. 
Hanaq pachaq ventanankunataq kicharikurqan. 

Gn 7:12 Tawa chunka p'unchaw tawa chunka tutataq kay pachaman paramurqan. 
 

  →Noeqa 600 watanpin kasharan arcaman haykuspa, unuq millp’un kay pachaman chayamuqtin. 
→In2 kaq killachaymanta600 wata 17 punchaNoepa kawsayninmanta, llapan hatun ukhu pukyukuna 

P’akisqa, hanaq pachaq ventananta kicharisqa, 40 p’unchay tawa chunka tutataq paramurqan. 
 

- Chay yakukuna qusqaurapichay firmamento nisqaischay logotipokunayakukunatapashawachay 
firmamento nisqa is 

chay rhema nisqa, kunan (1 kaq) hanaq pachapas allpapas waqaychasqa kanqa nina contra chay 
taripay punchaw hinaspachinkachiyG684mana manchakuq runakunamanta (2Pe 3:7), chaymanta 

Anti-Cristo hinaspa 
chay Yanqa Profeta. 
 

2Pe 3:7Ichaqa hanaq pachapas kay pachapas (allpa), .G1093kunan kaqkuna, . 
kikin simiwan (logotipokuna) .G3056waqaychasqa kanku, ninapaq waqaychasqa 
Diosta mana manchakuq runakunaq taripay p'unchayninpa, chinkapusqan 

p'unchawpa contranpi.G444 
 

- .Diospa taripaynin logos & rhema nisqawan(Noepa tiemponpi hina) . 
 

 Noepa tiemponpin juicio paraqa qallarirqan 2 kaq killachaymanta600 wata 17 puncha, chaymi karqan 
1656 watapi Cheshvan p’unchaypi 17 p’unchaypi hebreo calendario nisqapi. 

 
  → Chay logotipokuna (kunan hanaq pachakuna, allpapas) . waqaychasqa hinaspa waqaychasqa 

kanqaninacontrap’unchaw 

                                                           
710QawayJhn15:3, otaq Video 1. “Qallariypi.”www.therhemaofthelord.com/kurso1/yachay1/ .. 
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de juicio nisqamantaDiosta mana manchakuq runakunaq chinkapunantapas. Ichapas chay pacha 
(utaq punchaw) chay 

hamuq pacha taripaykunamantaTaytachabyrhema nisqa (otaq Diospa phiñakuyninwannina) 
allpapi tiyaqkunapimay 

kuskapura Noepa unu hunt’aykusqan tiempo linea de taripaywanlogotipokuna (o poryaku) 
chaymi qallarirqan 2 p’unchaypi 

killamanta, 17 punchamanta 600 watamanta. 
 
- .600 kaq yupay ordinal nisqamanta rimanDiospa taripaynin p'unchaw Diosta mana 

manchakuqkunapaq decidisqa 
allpapi tiyaq runakuna, chayninta pasanqakuDiospa phiñakuynin. 
 

  →Chaynapim, hamuyninRunaq ChurinNoepa p’unchayninkuna hinan kanqa (Mat 24:37). 
 

(Apo 14:20 yapamanta t’ikrasqa) . 
- Yupay1.000 qullqi nisqamanta rimanwakin doncellakunataq, pikunachus kankuallpapi uvas 

sach’a rakhukuna, . 
kapuq chay logotipokunapampapi kachkaspa.711 
 

- Yupay ordinal nisqa600. 600th nisqamanta rimanDiospa taripaynin p'unchaw allpapaq tanteasqa 
tiyaqkuna, paykunan pasanqakuDiospa phiñakuynin.712 

 
Thus, “Uvas pastomanta yawar lloqsimuqmi karqan1.600 estadio” nisqataqa kay hinatan 

t’ikrakunman: 
➔“ .Wak doncellakuna(allpapi uvas sach’a t’aqakuna)” pikunachus kankuchay 

logotipokunapampapi 
(yupay1.000 qullqi), Hatun Babiloniamanta lloqsimunqa (Apo 18:4) 

ñawpaqninpikankifundisqa 
Diospa phiñakuyninpa hatun uvas sapaqchanman(Apo 14:19). 
 

- Ichaqa hanaq pachamanta “hatun Babiloniamanta lluqsiychik” niq kunkata 
kasukuqkunam .713  

manataqmi huchankunapichu participarqanku, chhaynapin mana chaskinqakuchu 
pampaman urmaq muchuchiyninkunata 

Diospa phiñakuynin tiempopi (yupay600. 600Diospa taripayninpaq), chaynatam ruwanqaku 
allpapi 1.000 watata yaykuy. 
 
→Chayraykum yupay nispa sutichanku1.600 runakuna(1.000 + 600).. 

. 
. 
 
 

 
  

                                                           
711Qaway “(Apo 14:17-20) Allpapi uvas sach'akuna (Diospa phiñakuynin) .”, nispa. 
712Qaway “600 (Soqta pachak)” nisqapi. 
713Qaway “(Apo 18:4) Hatun Babiloniamanta lloqsimuychis.” 
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15 t’aqa 
 
(Apo 15:1) Diospa phiñakuynin (La 7 último plagas) . 
 

Apo 15:1Hanaq pachapi huk milagrota rikurqani, hatun, admirakuypaq, qanchis angelkuna qanchis qhepa 
muchuchiykunata hap'ispa. 

imaraykuchus paykunapi hunt'asqa (tukuy) .G5055Diospa phiñakuynin. 

 
 Apo 15:1 THinaqtinmi Juanqa hanaq pachapi huk milagrota rikurqan, chay señalqa hatun admirakuypaqmi karqan. 

qanchis (7) angelkuna qanchis (7) qhepa muchuykunawan, paykunapi kasqanraykuDiospa phiñakuynin 
tukusqañam kachkan. 

 
 Diospa phiñakuynin 
→144.000 runakunapaq 1 kaq raptura cosecha (Apo 14:1-5) hinallataq Santo santokunapaq 2 kaq 

rapture cosecha 
(Apo 14:14-16) hunt'asqaña kanku manaraq Diospa phiñakuynin hich'aykusqa kashaqtin. 

 
(Apo 15:2) Ninawan chaqrusqa vidrio lamar qochapi sayaq atipaqkuna 
 

Apo 15:2Hinan rikurqani ninawan chaqrusqa vidrio lamar qocha hina. 
hinallataq atipayta chaskiqkunatapas (atipasqa) .G3528chay animalpa hawanpi, . 
rikch'ayninpa hawanpipas, marcanpa hawanpipas, sutinpa yupayninpa hawanpipas. 
Vidrio qocha patapi sayaychis, Diospa arpankunata hap'ispa. 

 
 Apo 15:2 And imatapas rikurqanimmunasqaG5613 vidriomanta lamar qocha chaqrusqaconnina: 1 . 

Chay animalta atipaqkunapas, rikch'aynintapas, marcantapas, sutinpa yupaynintapas atipaqkunapas. 
sayaqpividriomanta lamar qocha, arpakunayuq deTaytacha. 
 

 Tpayqa atipan(Hatun Ñak’ariy santokuna) . 
→Chay atipaqkuna inApo 15:2riman Hatun Ñak'ariypi santokunamanta (Apo 14:14-16) pikunachus 

wañuchisqa karqanku 
chay animalpa marcanta mana chaskiyta munasqankumanta. 

 
 Imapas “ .munasqa”vidriomanta lamar qochamingled ninawan 
→Chayman hinaApo 4:6, vidrio lamar qochaqa Diospa hinaspa Corderopa tiyananpa ñawpaqenpin 

kashan (Apo 5:6) .. 
- Ichaqa 7 plagakuna hunt’akunankama mana pipas yupaychana wasiman haykuyta atisqanrayku 

(Apo 15:8), chay 
atipaqkuna manan chay ratopiqa Diospa, Corderopa tiyananpa ñawpaqenpi sayashankumanchu. 

 
→Chayta reparayvidriomanta lamar qocha nisqapi willasqaApo 15:2, nisqa 

“imapasmunasqa”vidriomanta lamar qocha chaqrusqawan 
nina, chaymantade la karpa yupaychana wasi hanaq pachapi testimoniomana kicharikunchu 

chaykamaApo 15:5. 
 
→Chhaynapin imapas “ .munasqa”vidriomanta lamar qochachaqrusqawanninainApo 

15:2maymana kaqllachu kay 
lamar quchamanta vidriomanta chaymi Diospa hinaspa Corderopa tiyananpa ñawpaqenpi 

kachkanApo 4:6. 
 
- Hinaptinqa, ¿imataq? 

 
→Imaraykuchus Hatun Ñak’ariy santokuna Sion orqopi suyanqaku, chaymanta Reinoman 

haykunankupaq 
wañuchisqa kanku(Dan 12:12), lamar qochaman rikch’akuq “ .vidriomanta lamar qochaninawan 

chaqrusqa” nispan aswan askhata ruwanqa 
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yaqapaschá Mont Sión llaqtapi kanman, .maypichus yachaysapa doncellakuna (144.000) 
sayashankuhuk Cordero(Apo 14:1) .. 

 
(Apo 15:3-4) Moisespa takiynin & Cordero takiynin (Diospa chanin kayninqa mana kamachikuy simiyoqmi rikuchikun) . 
 

Apo 15:3Hinaspan Diospa kamachin Moisespa takiyninta, Cordero (arnion) takiynintapas takinku.G721nispa. 
Hatun, admirakuypaqmi rurasqaykikunaqa, Tukuy-atiyniyoq Señor Dios; chanin 

(chanin) .G1342Ruwayniykikunapas cheqaqmi. 
santokunapa Reynin.G40 

Apo 15:4Pitaq mana manchakusunkichu Señor (kyrios), .G2962¿Sutiykita hatunchankichu? Qanllan ch'uya kanki. 
llapa suyukunapaqG1484hamuspa ñawpaqeykipi yupaychasunki; 
taripayniykikunarayku (chanin kay) .G1345rikuchisqa kanku. 

 
 Apo 15:3Hinaspan takirqanku Diospa kamachin Moisespa takiyninta, takitapaschay Cordero (arnion), .G721nispa: 

“ .HatunMusphaymi ruwasqaykikunapas, .Tukuy-atiyniyoq Señor Dios! 
Chanin runa Runaykichispas cheqaqmi, .Ch'uya santokunaq reynin”, nispa. 

 Apo 15:4 Pitaq mana manchakusunkichu, OTayta(kyrios) ., chaymantasutiykita hatunchay?Fotaq Qanlla ch’uya 
kanki. 

Fotaq llapa suyukuna hamuspa ñawpaqeykipi yupaychanqaku, . 
Fotaq chanin kayniykiqa sut’inchasqaña kashan.“ nispa. 

 
 Diospa chanin kaynin mana kamachikuy simiwan rikuchikuy 

Rom 3:21Ichaqa kunanmiDiospa chanin kayninqa mana kamachikuy simiyoq kasqanmi rikuchikun, . 
Kamachikuy Simipas, profetakunapas testigo hina kaspa. 

Rom 3:22AunqueDiospa chanin kayninchaymi iñiywanJesucristo  
lliw iñiqkunamanpas, llapan iñiqkunamanpas: imaraykuchus manan hukniraychu: 

Rom 3:23Llapallanmi huchallikurqanku, manataqmi hatunchasqachu kankuTaytacha; 
Rom 3:24Paypawan mana hark’asqa chaninchasqa kaygracia nisqachaypi kaq kacharichiywanCristo 
Jesus: 1 . 
Rom 3:25PiTaytachayawarninpi iñiywan pampachaypaqmi churakun, . 

chanin kayninta willananpaqÑawpa huchakuna pampachasqa kananpaq, . 
pacienciawanTaytacha; 

Rom 3:26Kay pachapi chanin kayninta willanaypaqmi, chanin (chanin) kananpaq.G1342  
hinaspa chaninchaqpas(chaninta ruway) .G1344Pipas iñiqmantaJesus. 

 
→Pablo willakun Cristo Jesuspi llapa iñiqkuna chaninchasqa kasqankuta, Cristopi kaqpas 

mosoq kamasqa kasqanmanta, chhaynapin iñiqkunaq ñawpaq kaqninkuna (huchanku) 
pasapun (2Co 5:17) hinaspa ruwasqa kanku '.chanin runa,’, chaytaqa Diospa mana 
imamanta hark’asqa munakuyninwanmi mana qollqeta qowanchis. Pablon willan Diospa 
“gracian (χάρις)”” (Rom 3:24) runaq mana hayk’aqpas hunt’ay atisqan llank’ay hina. 

 
(Apo 15:5) Hanaq pachapi testimonio karpa templonpa kicharikuynin 
 

Apo 15:5Chay qhepatataq qhawarirqani, hinan . 
karpa yupaychana wasichay testigomanta (testigo) .G3142hanaq pachapi kicharisqa karqan: 

 
 Apo 15:5Chaykuna qhepata qhawarispaymi rikurqani. 

karpa yupaychana wasi dehanaq pachapi testimoniokicharisqa karqan. 
 

  →Hanaq pachapi testigo karpa yupaychana wasiqa aswan Ch'uya Ch'uya Diosmi.714  
 
(Apo 15:6) Chay 7 plagakuna 
 

Apo 15:6Hinan qanchis angelkuna templomanta lloqsimurqanku. 

                                                           
714Qaway “(Apo 21:16) Ch'uya Jerusalén tupuy (Diospa karpanmanta aswan ch'uya kaq).” 
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qanchis plagayoq, ch'uya yuraq (k'anchariq) p'achasqa .G2986linomanta ruwasqa, . 
Sinqankutapas qorimanta chumpiwan watasqa kaspanku. 

 
 Apo 15:6Hinan qanchis (7) angelkuna, qanchis (7) muchuchiykunata hap'iq, yupaychana wasimanta 

lloqsimurqanku. 
ch’uya k’anchariq linowan p’achasqa, sinqankupitaq qori chumpikunawan watasqaku. 

 
→7 angelkuna 7 plagakunayoqmi lloqsimunqaku templomantaTaytacha.715  

 
(Ap 15:7) Qurimanta 7 vialkuna (Diospa phiñakuyninwan hunt'asqa) . 
 

Ap 15:7Hinaspa tawa animalkunamanta huknin (kawsaq animalkuna) .G2226 
qanchis angelkunamanmi qorqan qanchis qori p'uyñukunata, Diospa phiñakuyninwan hunt'a, wiñay-

wiñaypaq kawsaq. 

 
 

 Ap 15:7 Then tawa (4) kawsaqkunamanta hukninmi qusqa 
qanchis (7) angelkuna qanchis (7) .gmawk’a vialkunahunt’aDiospa phiñakuynin wiñaypaq wiñaypaq kawsaq. 

 
→Chay 7 angelkunamanmi qonku 7 qorimanta vial hunt’aDiospa phiñakuynin. 

 
(Apo 15:8) Manam pipas yupaychana wasiman yaykuyta atinchu (7 angelkunapa 7 muchuchiynin tukukunankama) . 
 

Apo 15:8Hinaspan Dios yupaychana wasiqa q'osñiwan hunt'aykusqa, Diospa k'ancharisqanmanta, atiyninmantawan. 
Manataqmi pipas yupaychana wasiman haykuyta atirqanchu, qanchis angelkunaq qanchis muchuynin 

hunt'akunankama.G5055 

 
 Apo 15:8 Hinaspan Dios yupaychana wasiqa q'osñiwan hunt'aykusqaDiospa hatunchayninhinaspa 

Paymantakallpa. 
No hukninmi yupaychana wasiman haykuyta atisqa qanchis (7) angelkunapa qanchis (7) muchuchiynin 

tukunankama. 
 

→7 plagakuna hunt’akunankamaqa manan pipas Diospa yupaychana wasinman haykuyta atinqachu 
(hunt’asqa k’anchariywan 

Diospas atiyninpas, .Apo 15:5) hanaq pachapi.716 
. 
 

                                                           
715Qaway “[21-f siqi] Diospa karpan” nisqapi. 
716Qaway “[21-2 siqi] Hanaq pachapi musuq karpa & Diospa yupaychana wasin.” 
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16 kaq t’aqa 
 
(Apo 16:1) Diospa phiñakuyninpa 7 vialninkuna (3 kaq manu) . 
 

Apo 16:1Hinan Dios yupaychana wasimanta huk hatun kunkata uyarirqani qanchis angelkunata: 
Riychis, Diospa phiñakuyninpa p’uyñunkunata kay pachaman (allpaman) hich’aychis.G1093 

 
 Apo 16:1Hinaptinmi yupaychana wasimanta huk hatun kunkata uyarirqani qanchis (7) angelkunata: 

“Riychis, hinaspa hich’aychis chay frascokunataDiospa phiñakuynin pampapi.  
 
(Apo 16:2) 1 kaq vial (allpapi): millay, sinchi nanay 
 

Apo 16:2Ñawpaq kaqmi rispa, hallp'aman (allpaman) vasonta hich'aykurqan;G1093  
hinaspan urmaykurqan huk qapariq (mana allin), .G2556hinaspa llakisqa (millay) .G4190 nisqananasqa 
Chay millay animalpa marcanniyoq runakunapa hinaspa rikchaynin yupaychaq runakunapa hawanpim. 

 
 Apo 16:2Chaymi ñawpaq kaq (angel) rispa vialninta hich’aykurqanallpa, . 

chaymantamillay, sinchi nanay chay animalpa marcanwan kaq runakunaman chayarurqa 
hinallataq rikch'ayninta yupaychaqkunapas. 

 
→ Chay 1 kaq vialpampapi (huk millay, sinchi k’iri): Chay juicio chaskiq qharikunapaq 

chay animalpa marcanwan, rikch'ayninta yupaychaspa. 
 
(Apo 16:3) 2 kaq vial (qucha patapi): sapa kawsaq alma wañurqa 
 

Apo 16:3Iskaykaq angeltaq lamar qochaman vasonta hich'aykuran. 
Wañusqa runaq yawarnin hinan kapurqanG2198alma wañurqa lamar quchapi. 

 
 Apo 16:3Hinaqtinmi 2 kaq angelqa lamar qochaman vasonta hich'aykurqan, wañusqa runaq yawarninman 

tukupurqan. 
hinaspa sapakawsaq almainmama quchawañusqa. 

 
→ Chay 2 kaq viallamar qocha patapi: Lamar qochaqa yawar hinallataq sapakawsaq almawañusqa. 

 
 Kawsaq alma: Allpa tpay ñawpaq runa Adan, piruwasqa karqan akawsaq alma bySeñor Diosmi, ñakasqa 

karqanSeñor Diosmirunaq qhepantaH120mana mikhunankupaq Diospa kamachisqan ruruta 
mikhurqanku(Gn 2:8). Paykunaqa juzgasqa kanqakuchaymantapachapaykunaqa kikin aycha hallp’anpin 
kawsayninkuta waqaycharqanku, manan aychapichuRunaq Churin.717 

 
(Apo 16:4-7) 3 kaq vial (mayupi, yaku pukyukunapi): yawarman tukusqa 
 

Apo 16:4Kimsa kaq angeltaq mayukunaman, unu pukyukunaman ima vasonta hich'aykurqan. Hinan yawarman 
tukupurqanku. 
Apo 16:5Uyarirqanitaqmi yakupa angelninta: —Señorníy, chaninmi kanki, nispa. 

Chaytaq, chinkapun, ch'uya, kashaq, hamuqpas).G3741 nisqaG3801 nisqa  
chhaynata (kaykunata) juzgasqaykirayku.G5023 

Apo 16:6Paykunan ch'uya runakunaq, profetakunaq yawarninta hich'arqanku, qantaq paykunaman yawarta 
ukyachirqanki. 

imaraykuchus paykunaqa digno (premio) kanku.G514 
Apo 16:7Uyarirqanitaqmi altarmanta huk runata niqta: —Chay hinapas, Tukuy-atiyniyoq Señor Diosníy, cheqaqmi 
chaninmi juzgasqaykikunaqa, nispa. 

 

                                                           
717Video 3 nisqamanta “[13-b siqi]” nisqapi qhaway, “¿Imataq runaq costillan karqan?”www.therhemaofthelord.com/curso1/3-

2/ nisqapi.. 
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 Apo 16:4Hinaptinmi 3 kaq angelqa mayukunaman hinaspa yaku pukyukunaman vialninta hich’aykuspan 
yawarman tikrakururqaku. 

 Apo 16:5Juantaq unuq angelninta uyarirqan: 
Qam kankichanin runa, .Tayta(kyrios nisqa), .G2962  
Ch'uya kaq. 

 Apo 16:6Imaraykuchus paykunaqa hich’aykurqankuch'uya santokunaq, profetakunaq yawarnin, . 
Hinaspa yawarta qurqanki upyanankupaq chaymi paykunaq premionku. 

 Apo 16:7Hinaspan Juanqa uyarirqan huk runata altarmanta lloqsimushaqta. 
“Chayna kaptinpas, .Tukuy-atiyniyoq Señor Dios, juzgasqaykikunaqa cheqaqmi chaninmi”, nispa. 
 
→Chay taripayqaTukuy-atiyniyoq Señor Dios  

- .Chay 3 kaq vial: Mayupas, unu pukyukunapas yawarmanmi tukupurqan, chaymi pikunachus... 
ch'uya ch'uya runakunaq, profetakunaq yawarninta hich'aykurqan. 

 
(Apo 16:8-9) 4 kaq vial (intipi): ninapi ruphachisqa qharikuna 
 

Apo 16:8Hinaptinmi tawa kaq angelqa intipa hawanman vasochanta hich'aykurqa. 
hinaspan atiy qosqa karqan runakunata ruphachinanpaq (in) .G1722nina. 

Apo 16:9Hinaspa qharikunaG444llumpay rupaywanmi ruparuspanku Diospa sutinta k'amirqaku. 
atiyniyuq (autoridad) .G1849Chay ñak'ariykunamanta, manataqmi Diosman kutirikurqankuchu payta 

hatunchanankupaq. 

 
 Apo 16:8Hinan 4 kaq angelqa vialninta hich’aykurqaninti, chayta ruwasparuphachiq qharikunaG444innina. 
 Apo 16:9Runakunaqa sinchi ruphaywanmi ruphachisqa karqanku. 

hinaspan sutinta k'amirqankuTaytachaPaymi kay muchuchiykunamanta atiyniyoq; 
manataq yuyayman kutirimurqankuchu, manataqmi Payta hatunchayta qorqankuchu. 
 
→ Chay 4 kaq vial: Intiqa sinchi ruphaywanmi runakunata ninapi ruphachin, ichaqa sutintan 

k’amirqankuTaytacha  
manataqmi yuyayman kutirikurqanchu nitaq Diosta hatuncharqanchu, paymi kay ñak’ariykunamanta 

atiyniyoq. 
 
(Apo 16:10-11) 5 kaq vial (animalpa kamachikuy tiyananpi): Reino (Huk Pachamanta) tutayaqwan hunt'a kapurqan 
 

Apo 16:10Pichqa kaq angeltaq tiyana pataman (trono) vasonta hich'aykurqan .G2362chay animalpa; 
qhapaq suyuntaq tutayaqwan hunt’a karqan; Hinaspan nanaywan qallunkuta k'uturqanku. 

Apo 16:11Hinaspan hanaq pacha Diosta k'amirqan 
nanayninkurayku, k’irinkurayku ima, manataq ruwasqankumanta (rurasqankumanta) 

wanakurqankuchu.G2041 nisqapi 

 
 Apo 16:10Hinaptinmi 5 kaq angelqa (1 kaq) uywapa tiyananman vialninta hich’aykusqa, 

qhapaq suyuntaq tutayaqwan hunt’a kapurqan; Chay nanaywantaq qallunkuta k’irikurqanku. 
 Apo 16:11Paykunaqa k'amirqankunDiosmihanaq pachamanta  

nanayninkurayku, nanayninkurayku ima, manataq ruwayninkumanta kutirimurqankuchu. 
  
 → Chay 5 kaq vial: 1 kaq uywaq tiyananpas, qhapaq suyunpas tutayaqman tukupurqan. Chaymantaqa 

ruwasqankumanta wanakuspan, Diosta k'amirqankuTaytachahanaq pachamantananaywan, 
k’irikunarayku ima. 
 

 1 kaq uywaq tiyanannisqaqa Hukllachasqa Pachamama Kamachiymi (Apo 18:1-2) maypichay Anti-
Cristohatunchakunqa. 

 
(Apo 16:12-14) 6 kaq vial (hatun Éufrates mayupi): Yaku ch’akipun & 3 qhelli espiritukuna 
 

Apo 16:12Hinan soqta kaq angelqa Éufrates hatun mayuman vasonta hich'aykuran. 
Hinan unuqa ch'akipurqan. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/4/s_1183004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/5/s_1183005
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/6/s_1183006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/7/s_1183007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/8/s_1183008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/8/s_1183008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1722/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/9/s_1183009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1849/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/8/s_1183008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/9/s_1183009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/10/s_1183010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/10/s_1183010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2362/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/11/s_1183011
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2041/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/10/s_1183010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/11/s_1183011
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/1/s_1185001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/12/s_1183012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/12/s_1183012


326 

chay inti lloqsimuy lado reykunaq ñanninta (inti lloqsimuy inti) .G395G2246wakichisqa kanman. 

 
 Apo 16:12Hinaptinmi 6 kaq angelqa Éufrates hatun mayuman vasonta hich'aykurqan, unutaq ch'akipurqan. 

chaymi ñan dereykunainti lluqsimuy inti lluqsimuyninmanta wakichisqa kanman. 
 
 Éufrates hatun mayu ch'akipurqan 
→ Chay 6 kaq vial: Hatun Éufrates mayu yakun ch'akipun. 

 
 
 
 Qhelli yakupi challwakuna(mana ch'uya Espirituta chaskiychis) .718 

- Egipto rey Faraonpa mayukunapi challwakunaqa chakatasqakunamantam rimachkanCristohinaspa 
mana hayk’aqpas 

pesapakurqan(Apo 11:8), chhaynapin askha sapokunata paqarichimunqaku (Éxo 8:3) otaq “qhelli 
espiritukuna”. 

 
- .Faraonpa mayunpi llapallan challwakunam wiñaypaq nina quchaman wischusqa kanqa. 

 
→6 kaq vial hatun Éufrates mayuman hich’aykusqa kanqa, aswanta tupan imaynatas chay... 

allpaqa dragónpa siminmanta wischusqa unu millp’uykusqainApo 12:15, mayqin 
chay warmiwan dragón phiñachirqanhinaspa mirayninmanta puchuqkunawan maqanakuq riy 

(Apo 12:17). 
 

3 millay espiritukuna azotekuna hina 
 

Apo 16:13Hinan dragonpa siminmanta sapo hina kinsa qhelli espiritukuna lloqsimushaqta rikurqani. 
Chay animalpa siminmanta, llulla profetapa siminmantawan. 

Apo 16:14Supaypa espiritunkunan kanku.G1142milagrokuna (señalkuna), .G4592  
chaykunan kay pacha (allpa) reykunaman ripunku .G1093lliw kay pachamantapas, 
maqanakuyman huñunapaq (awqanakuy) .G4171Tukuy-atiyniyoq Diospa chay hatun p'unchayninmanta. 

 
 Apo 16:13Hinan ñoqa (Juan) rikurqani kinsa (3) qhelli espiritukunata, maqasqa hina, dragonpa siminmanta 

lloqsimushaqta. 
Chay animalpa siminmanta, llulla profetapa siminmantawan. 

 Apo 16:14Paykunaqa supaypa espiritunkunan kanku, señalkuna ruwaqmi. 
Chaykunaqa hallp'a pachapi, pachantinpi reykunamanmi lloqsimun. 
chay hatun p’unchaypa maqanakuyninman huñunankupaqTukuy-atiyniyoq Dios. 

 
 3 millay espiritukuna(supaykunapa espiritunkuna): . 

 
- Supaykunapa espiritunkuna siminmanta lluqsimusqa 
→dragón (paymi atiyninta, kamachikuy tiyananta, hatun atiynintapas 1 kaq animalman qorqan), . 
→chay uywa (Huk Mundo Gobierno 1 kaq uywa), hinaspa 
→llulla profeta (2 kaq animalmanta). 
 

- . Chay llulla profeta(2 kaq) uywamanta (rey Carlos III, utaq Carlos Felipe Arturo kanman 
George) .719Iglesia Católica Romana nisqatan apan” (QULLQANKUNAPA MAMAN Y ABOMINACIONES 

DE 
PAPAMANTA, .Apo 17:5) mayqinPapa nisqa(hatun rabona warmi,Apo 17:1) nisqa uma. 

 
- 2 kaq uywa chinkayman rinanpaq (Apo 17:11) hinaspa “chinkaq churin (2T 2:3) nisqa 

Yanqa Profeta (Apo 19:20), “runa” 2 kaq uywata apaspa (animalpa runan), hatunmi 

                                                           
718“(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno) .”, nispa. 
719Qaway “(Apo 17:3-6) MISTERIO, BABILON HATUN, QANCHANKUNAPA MAMAN, ALLPA MILLQAKUYKUNAPA MAMAN”, nispa. 
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yaqapaschá rey Carlos III kanman, paymi coronasqa karqan 6 p’unchay aymuray killapi 2023 
watapi.720 

  →Paykunaqa señalkunatan llank’anku, hinaspan lloqsinku hallp’api, pachantinpi reykunaman 
huñunankupaq 

chay awqanakuy(Armagedón, 1999). Apo 16:16) chay hatun punchawpaTukuy-atiyniyoq Dios. 
 

  Tukuy-atiyniyoq Diospa hatun p'unchaynin, utaqArmagedón(Apo 16:16), qhipaman qallarikunchay 6 
kaq vialhich’akun. 

 
(Ap 16:15) Señor Qespichiq Jesucristo suwa hina hamunqa 
 

Ap 16:15Qhawariy,Suwa hinam hamuni. Kusisamiyoqmi p'achanta qhawaq runaqa.G2440 nisqa  
Manan q'ala purinqachu, p'enqaynintataq rikunkuman, nispa. 

 
 Ap 16:15Qhawariy, ñoqa (TaytachaymantaQespichiq Jesucristo) suwa hinam hamuchkani. 

Kusisamiyoqmi qhawaq runaqa, hinaspa p’achankunata waqaychan (yawarpi challpusqa p’acha =chay 
logotipokunaDiospa, . 

Apo 19:13) ., ama sutichasqa purispa p'enqayninta rikuspanku. 
→ Jesusdiscipulonkunata equiparqan mana allinkunata atipanankupaq, ch’uya yuraq p’achawan 

p’achachispa otaqchay logotipokuna 
Taytacha, chhaynapin allin willakuypi llank’aq runakunaq sutin (otaq Diospa llaqtan Israel) kawsay 

libropi kanqa 
Diospa ñawpaqenpi ch'uya hallp'api sayaychis.721  
- Chayrayku, p’achaykita waqaychay, chayamunankamaSeñorchaymantaQespichiq Jesucristo. 

 
<Tayta Diospa punchawnin> 

 
- .1 punchaw Señorwan=a 1.000 wata(1.000) qullqiwatakuna= 1 punchaw) . 

2Pe 3:8Ichaqa, munakusqay wawqe-panaykuna, ama kay hukllatachu mana yachaychischu. 
chay huknin (1. 1.) .punchawnisqawanmi kachkanSeñorG2962waranqa (1.000 qullqi) .watakuna, 

chaymanta 
waranqa (1.000 qullqi) watakuna huk hina ( .1. 1.) .punchaw. 

 
 “Ama chayta mana yachaq kaychu1 punchaw deSeñoris asa 1.000 wata, chaymantaa 1.000 wata hina1 

punchaw. Wakin qharikuna chayta yuyaykuptinkupasSeñorpromesanta qhepan, .Señorunayñan 
ñoqanchispaq ñak’arishan, munantaqmi llapa runa yuyayman kutirikuyman hamunanta manataq 
chinkananta. IchaqaTayta Diospa punchawninhamunqa hinasuwa(Ap 16:15) tutapi, hanaq pachakuna 
sinchi qapariywan pasanqa, rudimentokunataq sinchi ruphaywan chullunqa; hallp'apas chaypi kaq 
llank'anakunapas ruphachisqan kanqa” (2Pe 3:8-10).722 
 
→Chay 7 plagakuna chay frascos deDiospa phiñakuyninpampapi tukusqa kanku, mana pipas atinqachu 

Diospa yupaychana wasinman haykuychis (Diospa k'anchariyninwan, atiyninwan hunt'asqa,Apo 15:5) 
hanaq pachapi (Apo 15:8).723  

 
- Ichaqa Huk nacionmi llapa Diospa llaqtanmanta (wañusqakuna inCristo, .chay 144.000 runakuna, 

.andHatun Ñak’ariy santokuna) . 
apasqa kanqa hinaspa hanaq pachapi “Aleluia” nisqa firmasqa kanqa, chaykamaTukuy-atiyniyoq Señor 

Diosmi kamachin. 
 

                                                           
720Rikuy “<Las 3 Cosechas & Los 4 Relojes>” nisqamanta [10-2 siqi]. 
721Hap’isqamantaApo 2:7. 
722Video 44. “(Logos & el rhema) Qhipa p’unchawkunapi (2 Pedro 3) 1/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-

qhipa-p’unchawkunapi-logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 
723Qaway “(Ap 19:1-2. 2.) 1 kaq Aleluya (Alabay: hanaq pachapi askha runakuna) .”, nispa. 
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➢ Towakin doncellakunataq pichus hallp'api 1.000 watata yaykunqa:1 punchawkanqaa 1.000 
wata.724 

➢ Toyachaysapa runakuna& .mana yuyayniyoq doncellakuna Paymi Cristowan kuska hanaq pachapi 
1.000 wata kamachikunqa.a 1.000 watakanqa1 punchaw. 

   
<(3 kaq qhawaypa 2 kaq rapturan) .Señor Jesucristoq hamunanmanta> 

 
 Tayta Diospa punchawninriman Señorpa kutimusqanmanta 3 kaq qhawaypi, otaq hamusqanmantaSeñor 

Jesucristo. 
→Chay t’uqyaypiqhipa kaq trumpeta.mana ismuq, hinaspan huk ñawi ch’ipiyllapi cambiasqa kasun (1Co 
15:52-54).725 

 
<Señorninchis Jesucristoq p'unchaynin> 

 
 Ch'uya santokuna unumanta lloqsimuqtinku (chay logotipokuna), .Señorpa espiritun kallpawan Santo 

santokunaq (Filipe) cuerponta (tabernáculo) hap’inqa, chhaynapi millay cuerpon “moda hina 
glorioso cuerpode “ .Qespichiq, Señor Jesucristo(Fl 3:20-21)," pitaqchay Cordero.726 
→Llamkasqanman hinam tukuy imatapas pay kikinman kamachiyta atin (Fl 3:21), hinaspa chaykunata 

aychapi (eunuco nisqa) paykunata rikunqaku (pikunaq cuerponkuqa k'ancharishaq cuerpomanmi 
tukuchisqa) .manaña(Hechos 8:39) . 

hinaSeñor Jesucristorikuchisqa (2Pe 1:14).727  
 

1Co 1:5Tukuy imapipas paywan qhapaqyachisqa kankichis, tukuy rimayniykichispi, tukuy 
yachayniykichispipas. 

1Co 1:6Testimonio hinapasCristoqanpi takyachisqa karqan: 
1Co 1:7Chay hinaqa, mana ima regaloyoqmi qhepaman kutinkichis. ñuqanchikpa hamunanta 

suyaspaSeñor Jesucristo: 1 . 
1Co 1:8 Pitaq takyachisunkichis tukukuykama. 

Noqayku p'unchaypi mana huchayoq kanaykichispaqSeñor Jesucristo. 
1Co 1:9 Taytachaisiñisqa, paywanmi waqyasqa karqankichis Churinwan 

huñunakunaykichispaqJesucristoñuqanchikpaTayta. 
 

 Qamqa qhapaqyachisqa kankiJesucristotukuy imapi, tukuy rimaypi, tukuy yachaypipas, chaykunamanta 
testigoCristoqanpi takyachisqa. Chhaynapin, iñiyniyoq kanayki, ch’uya ch’uya runakunatataq 
munakunaykiSeñor Jesusmi, noqayku hina karpaykita wikch'unaykita yachaspaykiSeñor 
Jesucristorikuchiwanchik. Chhaynapin mana ima regaloyoq qhepakunkichis, ñoqanchispa hamunanta 
suyashaspaSeñor Jesucristo, mana huchayoq kaychis p’unchayninchispiSeñor Jesucristo.728  

 
(Apo 16:16) Armagedón qallariy (Tukuy atiyniyoq Diospa hatun p’unchayninpi maqanakuy) . 
 

Apo 16:16Hinaptinmi Jesusqa huñururqa hebreo rimaypi Armagedón sutiyuq sitioman.G717 

 
 Apo 16:16 Hinaptinmi hebreo rimaypi sutichasqa sitioman huñunakurqaku.Armagedón. 

 
 Armagedón: Armagedonpa etimologían (StrongpaG717) nisqaqa Strongpa kasqanmantamH2022 nisqapi, urqu 

niyta munan, y 
Strongpa kasqanmantaH4023 nisqa, niyta munan Meguido otaq Meguidón (askha runakunaq 

tiyasqan cheqas). 
 

→Chayrayku,Armagedónkaqkuna "Meguido orqopi”, nispa. 

                                                           
724Qaway “(Apo 20:2-3) Dragon (machu mach’aqway, Saqra, Satanas): Mana ukhu t’oqopi sellasqa 1.000 wata”, nispa. 
725“(Apo 11:14) 2 kaq llakipa tukukuynin (Diospa pakasqa yachayninqa hunt’akunmi 7 kaq trompeta waqananpaqña kashaqtin) 

.”, nispa. 
726Qawariy “Tukuy-atiyniyoq Señor, .Apo 1:8& Tukuy-atiyniyoq Señor Dios,Apo 4:8)”. 
727Video 33. “Kay Carroman hukllawakuy.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-kay-carreta-man hukllawakuy/. 
728Video 45. “6. Hucha pampachay”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-señorpa-fiestas-6-pampayaynin/. 
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(Meguido otaq Meguidón llaqtaqa Canaán nacionpa ñawpaq llaqtan, Manases llaqtaman 
churasqa, chay llaqtaqa... 

Esdraelon pampapa sur lawninpi Carmelo orqomanta hinaspa Nazaretmanta.) .729  
 

* “[3] Danielpa 70 semananmanta” hap’isqa. 

 
 
(Apo 16:17-18) 7 kaq vial (wayraman): Ruwasqañam (Pampapi kallpasapa & hatun pacha kuyuy) . 
 

Apo 16:17Hinan qanchis kaq angelqa p'uyñunta wayraman hich'aykurqan. 
Hanaq pacha yupaychana wasimantan, kamachikuy tiyanamanta huk qapariyta uyarirqan.Ruwasqañam. 

Apo 16:18Hinan kunkakuna, t'oqyaykuna, rayokuna ima karqan. Hinan hatun pacha chhaphchiy karqan. 
imaynan mana karqanchu runakunamantapachaG444kay pachapi (allpapi) karqanku, .G1093ancha kallpasapa 

pacha chhaphchiy, hinallataq ancha hatun. 

 Apo 16:17Hinaptinmi qanchis kaq (7) angelqa vasochanta wayraman hich'aykusqa, 
Hanaq pacha yupaychana wasimanta, kamachikuq tiyanamantataq sinchi kunka lloqsimurqan: 

“Ruwasqañam!” 
 Apo 16:18Hinan kunkakuna, t'oqyaykuna, rayokuna ima karqan. Hinan hatun pacha chhaphchiy karqan. 

chayna kallpasapa hatun pacha kuyuymi, runakunamanta pacha mana haykapipas rikukuq 
hinaG444pampapi kasharqanku. 

  Ñuqat ruwasqa 
→ Chay 7 kaq vial(wayraman) .: Hanaq pacha yupaychana wasimanta huk hatun kunka nin: 

“Ruwasqañam”, nispa. 
 - Allpapi sinchi & hatun pacha kuyuy 

 
(Apo 16:19-21) Babilonia hatun llaqtan 3 t’aqapi t’aqasqa kashan (Diospa phiñakuyninpa sinchi phiñakuynin vino vaso) . 
 

Apo 16:19Chay hatun llaqtataq kinsa t'aqaman t'aqasqa karqan, suyukunaq llaqtankunapiwanG1484tuñichiy: 1 . 
Hatun Babiloniataq Diospa ñawpaqenpi yuyarisqa karqan. 
k'arak vino vasota payman qonanpaq, nispaG2372phiñakuyninmanta. G3709 

Apo 16:20 Hinaspa sapa islaG3520 nisqaayqekurqanku, manataq orqokuna tarirqankuchu. 
Apo 16:21Hinan runakunaman urmaykurqankuG444hanaq pachamanta hatun granizo. 

sapa rumihuk talentoq llasanmanta (talantiaios):G5006  
Runakunataq Diosta k'amirqanku chikchi muchuyrayku; Chay muchuyqa sinchi hatunmi karqan. 

 
 Apo 16:19Hinan hatun llaqta (Babilonia) kinsa (3) t'aqaman t'aqasqa karqan, suyukunaq llaqtankunapas 

urmarqan. 
Hinaspapas hatun Babiloniatan ñawpaqta yuyarirqankuTaytacha, . 

                                                           
729"H4023 - mᵊḡidôn - Strongpa hebreo rimaynin (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 20 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi. 
www.www.bluetterbible.org/lexicon/h4023/kjv/wlc/0-1/ nisqa p'anqapi.  
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Paypa k’arak k’arak vino vasonta qonanpaqpiña kay. 
 Apo 16:20Hinaqtinmi llapa islakuna ayqekurqanku, orqokunataq mana tarirqankuchu. 
 Apo 16:21Hinaspa hatun granizo, sapakama llasaqllañahuk talento nisqa, hanaq pachamanta runakunaman 

urmaykurqan, 
Hinaspan Diosta k'amirqankuTaytachaChay muchuy llumpay llumpay hatun kasqanmanta pacha 

chikchipa muchuchisqanrayku. 
 

→Babilonia hatun llaqta: 3 t'aqapi t'aqasqa (vino vaso fierceness ofDiospa phiñakuynin). 
 - Isla ayqisqa 
 - Urqukunaqa manañam tarikunchu 
 - Hanaq pachamanta hatun granizo (huk talento llasa) runakunaman urmaykurqan, hinaspan Diosta 

k'amirqanku chay 
granizopa plaganqa llumpay hatunmi karqa. 

 
 Tpay Señor Diosmi maqanakunqa mana judío nacionkunawan guerra p’unchaypi (Armagedón), 

chaymi ninSeñor Diospa p'unchawninriman chay p’unchaymanta, maypachachus Señor Diospa 
chakinkuna Olivo orqo patapi sayanqa, Señor Diospas (Señor Jesucristo) hamunqa llapa Ch’uya 
ch’uya runakunawan (Zac 14:1-5). 

  

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/20/s_1183020
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- [16-a siqi].Chay 7 sellokuna 

Chay kicharisqa 
chay 7 sellokuna 

Caballo The Cordero 7 sellokunata kicharin 

1. 
1.st  

(Apo 6:1-2) . Huk yuraq 
caballo 

Señor Diospa angelnin, yuraq caballopi arcowan tiyaqman, huk coronata qonku atipananpaq 
(>> 144.000 runakunamanta 1 kaq raptura cosecha, 2 kaq qhaway,Apo 7:9-17). 

2. 
2.nd  

(Apo 6:3-4) . A puka 
caballo 

Puka kawallupi tiyaq Tayta Diospa angelmanmi hatun espadata (Diospa rhema) qonku. 

3.rd  (Apo 6:5-6) . Ayana 
caballo 

Yana caballopi tiyaq Señorpa angelninmi makinpi yugota hap’in chanin runakunata mana chanin 
runakunata tupunanpaq. 

4. 
4.th  

(Apo 6:7-8) . Aqumir 
caballo 

“Wañuy” sutiyuq angelmanmi tawamanta huknin (1/4) allpamanta kamachikuyta qunku (Wañuy 
& Infierno). 

5.th  (Apo 6:9-11) . Altarpa uranpi kaq Diospa logosninpa testigonkunapa wañuchisqa almankunam Señor 
Jesucristoman qaparichkanku. 5 kaq selloqa hamun manaraq 2 kaq señal kay pacha 
tukukuyninmanta. 

6th  (Apo 6:12-17, .Apo 7:1-17) . 6 kaq sello kicharikusqan (Corderopa piñakuyninpa hatun punchawnin).  

7. 
7.th  

(Ap 8:1- 1.11:19) . Chay 7 angelkunawanchay 7 trompetakunauyarinapaq:Tukuy-atiyniyoq Señor Diospa 
phiñakuyninhamun. 

 
- [16-b siqi].7 Trompetakuna 

 7 angelkunam trompeta 
tocarqaku 

7 trompetakuna(7 kaq sello kicharisqa) 

 (Apo 8:1-5) . Diospa ñawpaqenpi 7 angelkunamanmi 7 trompetakunata qonku 

 (Apo 8:6) . Chay 7 angelkunaqa 7 trompetakunawanmi preparakunku tocanankupaq 

1. 
1.st  

1. 1.sttrompeta waqarqan 
(Apo 8:7) . 

Rumiwan yawarwan chaqrusqa ninawan pampaman wischuykusqa. 
1/3sachakunamantam ruparurqa, chaynallataqmi llapallan verde qurakunapas. 

2. 
2.nd  

2. 2.ndtrompeta waqarqan 
(Apo 8:8-9) . 

Huk hatun orqo ninawan rawrashaq, lamar-qochaman wikch’usqa karqan. 
1. 1./3lamar qochamantayawarman tukupurqan, lamar-qochapi kawsaqkunapas wañurqanku, 
barcokunapas thunisqa karqanku. 

3.rd  3.rdtrompeta waqarqan 
(Apo 8:10-11) . 

Hanaq pachamanta hatun quyllur, k'anchay hina rawraq (Ajenjo), .fell on 
1/3mayukunamantayaku pukyukunatapas. 

4. 
4.th  

4. 4.thtrompeta waqarqan 
(Apo 8:12-13) . 

1/3intimanta, killamanta, quyllurkunamanta ima tutayasqaña karqanku. 
1/3 dep'unchawpas manan k'ancharirqanchu, hinallataq tutapas. 

5.th  5.thtrompeta waqarqan 
(Apo 9:1-12) . 

(Chay1. 1.stdebe) Hanaq pachamanta pampaman urmaykusqa quyllur hinaspa mana ukuyuq 
uchku kicharisqa. 
- .Tt’oqomanta langostakunatan qorqanku5 killamat'inkupi Diospa sellon mana churasqa 

runakunata k'irinankupaq. 

6th  6 kaqtrompeta waqarqan 
(Apo 9:13-21- .Apo 11:14) . 

(Chay 2 kaq manu) .The 4 angelkunata, horapaq, p’unchaypaq, killapaq, watapaq ima wakichisqa 
karqanku, wañuchinankupaq kacharisqa karqanku1/3runakunamanta. 

7. 
7.th  

7. 7.thtrompeta waqarqan 
(Apo 10:7, .Apo 11:15) . 

The Diospa pakasqa yachaynin (servientenkunaman profetamanpas willasqa) hunt’akun 
(>> Ñawpaq santokunaq 2 kaq raptura cosechayninApo 11:15-16, .chay 3 kaq qhaway). 

* Ch’uya santokunaqa manan Diospa phiñakuyninpaqchu churasqa kanku, aswanpas Señorninchis Jesucristowan qespichisqa 
kanankupaqmi (1T 5:9). 
 
- [16-c siqi].7 Vialkuna 

 7 angelkunan chay 
frascokunata 

hich’aykurqanku 

7 vialkuna(7 kaq trompeta waqay) 

1. 
1.st  

1. 1.stangelmi hich’aykusqa 
(Ap 15:7- .Apo 16:2) . 

(Chay 3 kaq manu) .Diospa phiñakuyninchay animalpa marcanwan & idolonta 
yupaychaqkunaman. 
- 1 kaq vial: Allpaman hich’asqa - millay, sinchi k’iri. 

2. 
2.nd  

2. 2.ndvial hich'asqa (Apo 
16:3) . 

- .2 kaq vial: Lamar quchaman hich’asqa - sapa kawsaq alma wañusqa 

3.rd  3.rdvial hich'asqa (Apo 16:4-
7) . 

- .3 kaq vial: Mayuman, yaku pukyukunaman hich’asqa - yawarman tukusqa 

4. 
4.th  

4. 4.thvial hich'asqa (Apo 
16:8) . 

- .4 kaq vial: Intiman hich’asqa - ninapi ruphachisqa qharikuna 

5.th  5 kaq vial hich'asqa (Apo 
16:10-11) . 

- .5 kaq vial: Uywapa kamachikuy tiyananman hich’aykusqa – chay uywaq qhapaq suyunqa 
tutayaq hunt’a kapurqan 

6th  6thvial hich'asqa (Apo 16:12) . - .6 kaq vial: Hatun mayu Éufratesman hich’asqa - yaku ch’akisqa & 3unch’uya espiritukuna 

7. 
7.th  

7. 7.thvial hich'asqa (Apo 
16:17) . 

- .7 kaq vial: Wayraman hich’asqa: Ruwasqaña (hatun pacha chhaphchiy, Babilonia 3 t’aqapi 
t’aqasqa) . 
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<Diospa phiñakuynin & Tukuy-atiyniyoq Señor Diospa phiñakuynin p'unchay> 
  
 Diospa phiñakuynin: Sofonías 1 textopi willasqa 7 phiñakuy frascokuna 

 Sof 1:1Chay simiH1697 nisqapiSeñor Diospa (Yahweh) .H3068 nisqapi  
Chaytaq Gedaliaspa churin Cusipa churin Sofoniasman hamurqan. 
Hizquiaspa churin Amariaspa churin, Judá suyupi rey Amonpa churin Josiaspa tiemponpi. 

Sof 1:2Allpamanta (allpamanta) tukuy imakunatam tukuy imatapas tukusaq,H127nin Tayta Diosmi. 
Sof 1:3Runataqa tukusaqmiH120hinaspa animalpasH929; Hanaq pacha pisqukunatapas, lamar quchapi 

challwakunatapas, 
millay runakunawantaq urmachiykunata; 
Runatapas wañuchisaqmiH120allpamanta (allpamanta), .H127nispas ninSeñor Diosmi. 
 
→Señor Diosmi rimarqan Señor Diospa (Yahweh) rhema nisqanta .730Sofoniasmanmi llapanta llapanta 

tukupunanta 
allpapi kaq imakunatapas, .and kayqa hunt’akunqa chay 7 frascokunata hich’aykuspa inApo 16:1. 

 
 Baalpa puchuqninkunam wañurunqaku 

Sof 1:4Makiyta haywarisaqtaqmi Judá suyumanpas, Jerusalén llaqtapi llapa yachaqkunamanpas. 
Baalpa puchuqninkunatapas chinkachisaqmiH1168Kay cheqasmanta, sacerdotekunawan kuska Quemarim 

runakunaq sutin. 
Sof 1:5Hanaq pacha ejercitota wasi patapi yupaychaqkunapas. 

Señor Diospa sutinpi yupaychaqkunapas, Malcam sutiwan juraqkunapas(inka);H4428 nisqa 
Sof 1:6Hinallataq Señor Diosmanta kutiriq runakunapas. 

Señor Diosta mana maskhaqkunapas, mana tapuqkunapas. 
 
→Baal (StrongpaH1168) nisqa simiqa “señor” ninanmi, payqa millay runan, paypa rantinpin Israelpa 

churinkuna servirqanku 
Señor Diosninku (Juec 3:7). Señor Diosmi (Yahweh) wañuchinqa Baalpa puchuqninta. 

 
 Israelmanta puchuq runakunaBaalpa rikch'ayninman mana qonqorikurqanchu 

Rom 11:4Ichaqa, ¿imataq Diospa kutichisqan payta nin? Qanchis waranqa (7.000 runakuna) qharikuna, . 
Baalpa rikch'ayninman mana k'umuykukuqkunam.G896 

Rom 11:5Chhaynallataqmi kay tiempopipas, khuyapayakuypa akllasqanman hina puchuq runakunapas kashan. 
Rom 11:6Sichus khuyapayakuywan chayqa, manañan ruwaykunamantachu. 

Ruwaykunamanta kaqtinqa, manañan khuyapayakuychu, mana chayqa, manañan llank'ayqa 
llank'ayñachu. 

Rom 11:7Hinaptinqa, ¿imataq?Israelmana maskhasqanta tarirqanchu; 
ichaqachay ajllayG1589 nisqapichayta chaskirun, wakintaq ñawsayachisqa karqanku 

Rom 11:8Diospa Simin Qelqaq nisqanman hinan: “Diosmi paykunaman qorqan puñuy espirituta”, nispa. 
mana rikunankupaq ñawikuna, mana uyarinankupaq ninrikunatapas;) kunankamapas. 

 
 Libropa rhema nisqan (sellasqa) . 

 
→Kunankamapas Diosmi Israel runakunaman (judío runakunaman) puñuy espirituta qorqan, 
ñawinku mana rikunanpaq. 

hinaspa rinrikuna mana uyarinkuchu (hinallataq inIs 29:10). Ñawsa kasqankuraykum mana leeyta 
atinkuchuchay rhema nisqa 

maytukaymisellasqa(Is 29:11). Ichaqa akllasqa (Israelmanta puchuq) imachus paykunata 
tarinqaku 

maskhay, chaymi “rema” nisqa uyariy, paykunaq Mesiasninkuta, Cristota rikunankupaq, payqa 
manan paykunaq reqsisqachu karqan 

taytankuna (Abraham, Isaac, Jacob). 
 

                                                           
730Imarayku chay simita entiendenapaqH1697 nisqapit’ikrakun “rema” nisqaman, qhaway Video 6. “Señor Diosmi Diosniykiman 

tukupun”. 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 
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→Apu (despotēs nisqa, .Luc 2:29) quy "chay rhema nisqa“ nispaDiospa akllasqa 
testigokunapikunachus mikhurqanku, ukyarqanku ima 

conJesucristoNazaret llaqtamantawañusqakunamanta kawsarimpusqan qhepaman. 
- Ichaqa Baalpa puchuqninkuna, Baalpa rikch'ayninman otaq Baalpa rikch'ayninman 

qonqoriykukuq 
chay animal (666, 2016).Apo 13:16) nisqamanta kuchusqa kanqaYahweh. 

 
→Señor Diosman kutirispa, Diospa phiñakuyninpa ñawpaqenpi payta maskhaqkunaqa, manan 
chinkachisqachu kanqaku, waranqa watamanmi haykunqaku. 
 
 

 Señor Diospa hatun p'unchayninmi qayllaykamushan(6 kaq sello kicharikuptin piñakuy punchaw) . 

 
Sof 1:7Tayta Diospa qayllanpi upallakuyH136TAYTACHA: 1 .H3069 nisqapiparaSeñor Diospa p'unchawninismakipi 

(hichpanpi) .: 1 .H7138 
paraSeñor Diosmisacrificiota wakichirun, invitadonkunatan invitasqa. 

Sof 1:8Hinan chay hinaqa kanqaSeñor Diospaq sacrificio haywana p'unchay, . 
kamachikuqkunata, reypa wawankunatapas (churinkunata) muchuchisaq nispa.H1121 
hinallataq llapan mana reqsisqa p'achawan p'achasqa kaqkunapas. 

Sof 1:9 Chay p'unchayllapitaqmi llapa punkuman saltaqkunata muchuchisaq. 
chaykunan patronninkuq wasinta hunt’achin maqanakuywan q’otuywan ima. 

Sof 1:10Chay p'unchaypin pasanqa, nispas ninSeñor Diosmi, chaymanta qapariypa qapariynin kananta 
challwa punku, iskay kaq waqay, urqukunamanta hatun t'uqyay. 

Sof 1:11Maktes llaqtapi tiyaq runakuna, qapariychis, llapa qhatuq runakunaqa wañuchisqañan kashanku. 
llapan qolqeta apaqkunaqa kuchusqañan kashanku. 

Sof 1:12Chay tiempopin Jerusalén llaqtata mecherokunawan maskhasaq. 
hinaspa chaypi kaq runakunata muchuchiy 
sonqonkupi ninku: “Señor Diosqa manan allintachu ruwanqa, manataqmi mana allintapas ruwanqachu”, 

nispa. 
Sof 1:13Chayraykun paykunaq kaqninkunaqa q'otuman tukupunqa, wasinkutaq ch'usaqman tukupunqa, 

wasikunatapas hatarichinqakun. 
ichaqa ama chaypi tiyaychischu; Uvas chakrakunatan tarpunqaku, ichaqa manan vinota ukyanqakuchu. 

Sof 1:14 Tayta Diospa hatun punchawninqayllallapiñam kachkan, .H7138qayllallapiñam kachkan, .H7138 
ancha usqhayllataqmi, kunkanpasSeñor Diospa p'unchawnin: atiyniyoq runaqa chaypi k'arakta waqanqa. 

Sof 1:15Chay punchawqaphiñakuy p’unchay, .sasachakuy p’unchawchaymantaangustia, .usuchiy 
p’unchawchaymantach’usaq kay, . 

tutayaq punchawchaymantallakikuy, .phuyukunaq p’unchayninchaymantarakhu tutayaq, . 
 
→ Chay phiñakuyqathe Corderohamunqa atSeñor Diospa hatun p'unchawnin. 

TSeñor Diospa p'unchayninmi kanqa phiñakuy p'unchay, sasachakuy, llakikuy, ch'usaq, ch'usaq, 
tutayaq, 

tutayaq, phuyu, rakhu tutayaq ima, chaykunan chayamunqa6 kaq sello kicharikuynin. 
 

 Trompeta waqachina p'unchaw(Señor Diospa piñakuynin punchaw) . 

 
Sof 1:16 Trompeta waqachina p'unchawH7782hinaspa alarma (qapariy) .H8643vallasqa llaqtakunapa contranpi, 

hinaspa alto torrekunapa contranpi. 
Sof 1:17 Runakunamanmi llakichisaq, ñawsakuna hina purinankupaq. 

Señor Diospa contranpi huchallikusqankurayku. 
Yawarninkutaq ñut'u allpa hina hich'aykusqa kanqa, aychankutaq wanu hina hich'aykusqa kanqa. 

Sof 1:18Qolqenkupas qorinkupas manan paykunataqa qoyta atinqachuSeñor Diospa phiñakuynin p'unchay; 
ichaqa llapan allpa (kay pacha) .H776envidiakuyninpa ninanmi millp'usqa kanqa. 
imaraykuchus payqa usqhayllan chinkachinqa llapa hallp’api (kay pachapi) tiyaqkunata.H776 
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→Chay phiñakuyqaTukuy-atiyniyoq Señor Diosmi(Tukuy-atiyniyoq Señor DiosmiApuchaymantaQespichiq 
Jesucristo) .731 will 

hamuy 7 angelkuna 7 trompetakunawan waqaptinku (Ap 8:1- 1.11:19). 
- Chayrayku, ñawpaqtrompeta waqana p'unchawhamun, qapari (advertencia) cercasqa llaqtakuna 

contra, contrapas 
alto torrekuna. 

 
. 
 

                                                           
731QawayApo 4:8. 
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17 kaq t’aqa 
 
(Apo 17:1-2) Hatun rabona warmipa taripaynin 
 

Apo 17:1Chay qanchis angelkunamanta hukninmi hamurqan qanchis p'uyñukunata hap'iq.G5357Hinaspan ñoqawan 
rimapayawarqan: 

Kayman hamuy;G1204Hatun rabona warmipa (rabona warmi) taripaynintam qawachisqayki .G4204 
Askha unu patapi tiyaq. 

Apo 17:2Piwantaq reykunaG935allpamanta (allpamanta) .G1093qhelli huchapi purirqanku, hinaspa 
chaypi tiyaqkuna (yachaq runakuna) .G2730 nisqapiallpamanta (allpamanta) .G1093 
qhelli huchapa vinonwan machasqaña karqanku. 

 
 Apo 17:1Hinaptinmi qanchis (7) angelkunamanta huknin angelkuna chay qanchis (7) vialta hapiq hamuspa 

Juanwan rimapayarqa. 
“Hamuy, rikuchisqayki juiciotahatun rabona warmi achka yakukunapi tiyaq”, nispa. 

 Apo 17:2Piwantaqallpapi reykuna qhelli huchapi puriq, . 
Hinan allpapi tiyaq runakunapas qhelli huchapa vinowan machasqa karqanku. 
 
→Chay 7 angelkunamanmi chay 7 vialkunata qorqanku iskay raptura cosechata tukusqanku qhepaman 

(Apo 15:5), hinaspa huk 
paykunamantan Juanman rikuchirqan hamuq juiciotahatun rabona warmi achka yakukunapi tiyaq. 

 
→ Hatun rabona warmi 

- Achka yakukunapi tiyaq: Qhelli yakukuna millay espiritukunata paqarichimuq (Apo 16:12-14). 
- .Qhelli huchapi puriqallpapi reykuna pikunachus contranpi sayarirqankuSeñorchaymantaCristo.732 
- .Allpapi tiyaqkuna: Allpapi mana chanin runakuna espirituta ukyaqAnticristo 

(1Jo 4:3) hinaspa Wawachata yupaycharqanku.733 
 

(Apo 17:3-4) Puka uywa (warmi) . 
 

Apo 17:3Chaymi espiritupi apawarqan ch'inneqman.G2048 nisqapi 
Huk warmitataq rikurqani puka colorniyoq animalpa hawanpi tiyashaqta, Diosta k'amiq sutikunawan hunt'a. 
qanchis umayuq, chunka waqrayuq. 

Apo 17:4Hinaptinmi warmiqa pachasqa (p’achayuq) kasqa .G4016 nisqamorado, puka colorniyoq, . 
Qoriwan, ancha chaniyoq rumikunawan, perlakunawan ima sumaqchasqa. 
Makinpi qorimanta vasota hap'ispa, qhelli huchapi qhelli ruwaykunawan hunt'a. 

 
 Apo 17:3Hinan angelqa Espirituwan Juanta ch'inneqman aparqan, hinaspan rikurqan 

warmi(hatun rabona warmi) .tiyaspapuka puka animal (2 kaq uywamanta) chaymi hunt’a karqan 
sutikunawan 

Diosta k’amiy, qanchisniyuq (7. 7.) .umakunahinaspa chunka (10. 10) .waqrakuna. 
 Apo 17:4 The warmi (hatun rabona warmi) p’achasqa karqankullichaymantapuka, . 

Qoriwan, ancha chaniyoq rumikunawan, perlakunawan ima sumaqchasqa. 
Makinpin qorimanta vaso hunt'a millay millay ruwaykunawan qhelli huchapa qhelli ruwayninkunawan 

hunt'a kashasqa. 
 

 Puka animal 
→Aunque chay descripción nisqamantapuka llimp’i sallqa uywa7 umayuq, 10 waqrayuqtupanman 

hinapaschá kanman 
lamar qochamanta 1 kaq animalman, allpamanta 2 kaq animalmanpas,734 Apo 17:2nisqamanta 

willakun 
reyes deallpa pi hatun rabona warmiwan qhelli huchapi purirqanku (warmi) ., ruwaychay 

                                                           
732Qaway “(Apo 1:5) Jesucristo: Reykunapa hinaspa allpapi kamachiqkunapa kamachiqnin.” 
733Qaway “(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno).” 
734QawayApo 13:11. 
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allpatiyaq runakunaqhelli huchapa vinonwan machasqa kananpaq, chayta niyta munaspachay puka 
animalpi 

apakunhatun rabona warmi, .735is2 kaq uywahawamantaallpa(Apo 13:11). 
 
 
 
(Apo 17:5-6) MISTERIO, BABILON HATUN, QANCHANKUNAPA MAMAN, ALLPA MILLQAKUYKUNAPA MAMAN 
 

Apo 17:5Mat'inpitaq huk suti qelqasqa kasqa. 
MISTERIO, BABILON HATUN, . 
QANCHANKUNAPA MAMANPA, PAPA ALLPA MILUQANKUNAPAQ (ALLPA).G1093 

Apo 17:6Hinan chay warmita rikurqani ch'uya runakunaq yawarninwan machasqata.G40 
hinaspa martiriokunapa yawarninwanpas (testigo) .G3144Jesuspa: 1 . 
payta rikuspaymi admirakurqani (admirakuy) .G2296ancha admirakuywan. 

 
 Apo 17:5 And mat'inpitaq huk suti qelqasqa kasqa. 

MANA RIQSISQA, .BABILON SUYUHATUN, .QULLQANKUNAPA MAMAN Y ABOMINACIONES 
DEPAPAMANTA. 

 Apo 17:6 And Juanqa chay warmita rikurqan (hatun rabona warmi), ch’uya santokunaq yawarninwan machasqa 
hinaspa 

testigokunaq yawarninwanJesus. Chayta rikuspan Juanqa anchata admirakuran. 
 

➢ Tpayqa millakuypaqmi 
- Proverbios (Pro 6:16-19) nisqa willakunmillakuypaq kaqtafigurakuna hatunchakuq ñawiyuq, llullakuq 

hina 
qallu, mana huchayoq yawar hich’aq makikuna, mana allin sonqo thak kaymanta rimaq, chakikuna 

usqhaylla haykuq 
mana allinman phaway, llulla testigo llullakuspa, hinaspa wawqekunaq mana allinpaq qhawarisqan 

kamir piqpa taytantaq Diosmi . 
('ĕlōhîm).736  

 
➢ The Romano Reino   

• Chayman hinaApo 17:3, .Roma nacionmanta737 p’achasqa karqanmorado puka p'achayuq, quriwan 
sumaqchasqa, ancha chaniyuq rumikunawan, perlakunawan, makipi qurimanta vasota hap'ispa, 
millay millay ruwaykunawan, qhelli huchapa qhelli ruwayninkunawan hunt'a. 

 
→Chay sut'inchaynin inApo 17:4tupanmi católico sacerdotekunaq churakusqanku litúrgico 
p’achakunawan 

Iglesia Católica Romana nisqa.738  
→UmalliqIglesia Católica Romana nisqa nisqa “ .Papa nisqa” pichus Roma llaqtapi Obispo. 
→Papaqa “Santa Sede nisqapi(utaq Santa silla latin simipi)” nisqa, chaymi universal gobierno de 

Iglesia Católica nisqa. 
- Santa Sedeqa “ .Vaticano llaqtapi”, chaymi aswan huch’uy independiente nación-estado 

kay pachapi. 
 

➢ Tpay (Musuq) .Romano Reinohamunanpaq(8 kaq Reino) . 
• Umalliq “ .Iglesia Católica Romana nisqainchay Vaticano City" utaqhatun rabona warmi(Papa), 2 

kaq uywamantam, paymi 8 kaq reinomanta lluqsinqa. Payqa "Huk Gobierno Mundial nisqa" kay 
pachapi llapa suyukuna gobiernonkumanta kamachiyta qonankupaqKay pachantinpi gobierno(Nota: 
Satanaspa planninqa mikhuymiDiospakay pachapi runakuna). 

 
→Uchuy willakuy:Chay uchuy waqra(Anticristo, rey de...Mosoq Babilonia Reinomanta) . chaymi lluqsinqa 

                                                           
735QawayApo 17:7. 
736 Hap’isqamantaApo 2:17. 
737Ñawpa Babilonia llaqtaqa 2.300 kñ watapi hinam kamasqa karqan. 
738Católico sacerdotekunaq churakusqanku litúrgico p’achakunamanta detallekunataqa internetpin facil-llata tarinki. 
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7 kaq qhapaq suyu(Dan 7:8) 1 kaq uywamanta kanqa (Apo 13:5-6), pimanmi simita qonqaku 
rimananpaq 

hatun ruwaykuna, k’amiykuna imahinallataqmi kamachikuy (blasfema) hinalla kananpaq42 killa.739 
 

- .MISTERIO, BABILON HATUN, .QANCHANKUNAPA MAMANPA, ALLPA MICHAKUYKUNAMANTA(Apo 17:5) . 
➔Warmi (“Hatun rabona warmi“):Rabona warmikunapa mamanisIglesia Católica Romana nisqa Roma 

llaqtapi. 
(Hatun rabona warminisqa “ .Papa” kunanqa Papa Francisco, Santa Sedepa umalliqninmi). 
 

➔1 kaq animal (“Mosoq Babilonia”): “Huk Gobierno Mundial nisqaNaciones Unidas nisqamanta“ nisqa 
Estados Unidos nacionpi umalliq wasiyoq (llaqta maypichay Anti-Cristois). 

 
➔2 kaq uywa (“Hatun llaqta”):Vaticano llaqta in Roma llaqtapi. 

(Santa Sedepa kamachisqan Iglesia Católica Romana nisqapa tiyananqa maypim kachkanchay Yanqa 
Profeta hatarin). 

 
➔1 kaq, 2 kaq uywapaq reykuna (Millakuypaq allpamanta,Apo 13:11): . 

(1) .Anti-Cristomama quchamanta 1 kaq uywamanta: aswan chaninniyuq candidatoqa Barack Hussein 
Obama II.740 

(2) .Yanqa Profetaallpamanta 2 kaq uywamanta: rey Carlos III (Carlos Felipe 
Arthur George sutiyuq runam).741 

 
→Imaynan hanaq pacha Jerusalén (hanaq pacha Jerusalén) llapa iñiqkunaq maman hina (Gál 4:26), . 

Iglesia Católica Romana, “rabona warmikunaq maman”, llapa mana iñiq runakunaq maman. 
→ Huch’uy waqra(1 kaq uywaq Anti-Cristo) chaymantahatun rabona warmi(2 kaq uywaq Papan) . 

huñusqapi sutichasqa kanku “ .hatun llaqta (de) .Babilonia”, nispa.742 
 
(Apo 17:7) Warmipa pakasqa yachaynin (2 kaq uywaqa hatun rabona warmitam apan, 7 umayuq 10 waqrayuq) . 
 
- 2 kaq uywaqa hatun rabona warmitam apan (7 umayuq 10 waqrayuq) . 
 

Apo 17:7Hinan angelqa niwarqan: –¿Imanaqtintaq admirakurqanki? Chay warmipa pakasqa yachaynintam willasqayki. 
hinaspa apakuq animalmantapas .G941payta, qanchis umayuq, chunka waqrayuq. 

 
 Apo 17:7 But angeltaq Juanta nirqan: —¿Imanaqtintaq admirakurqanki? 

Warmipa pakasqa yachaynintam willasqayki (hatun rabona warmi) . 
hinaspa payta apakuq (2 kaq) animalpa (hatun rabona warmi), . 
chaytaq qanchis (7. 7.) .umakunahinaspa chunka (10. 10) .waqrakuna”, nispa. 
 
→Chay (2 kaq) uywa (Mosoq Roma qhapaq suyumanta), hatun rabona warmita (Romano Papa 

Iglesia Católica nisqa), 7 umayoq (otaq 7 reinoyoq) chaymi “kay pachapi llapa reinokuna”, .Apo 
11:15), . 

hinaspa 10 waqrakunata (otaq 10 reykunata) otaq allpapi llapa reykunata (Apo 18:9). 
    
- (Apo 17:8) 2 kaq uywa (payqa karqan, mana, hamunanpas) . 
 

Apo 17:8Rikusqayki animalqa karqanmi, manataqmi kunankamapas kanchu. Hinaspan mana ukhu t'oqomanta wichaspa 
chinkapunqa. 

                                                           
739Barack Obamapa Yuraq Wasi web nisqanman riy hinaspa ñawinchay (reqsichinaykipaq) Barack Obamapa hinaspa Papa 

Franciscopa rimasqankuta chaymanta 
23 septiembre 2015. Chaymantapas 13 capitulomanta “660 (Ancha animalpa yupaynin)” nisqatapas. 

740Barack Obamapa Yuraq Wasi web nisqanman riy hinaspa ñawinchay (reqsichinaykipaq) Barack Obamapa hinaspa Papa 
Franciscopa rimasqankuta chaymanta 

23 ñiqin tarpuy killapi 2015 watapi. 
741Internetpiqa “Coronación del Carlos III” nisqapi maskay hinaspa astawan yachay reparanaykipaq hinaspa qawanaykipaq. 
742Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
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kay pachapi (allpapi) yachaqkunapas .G1093admirakunqaku (admirakunqaku), .G2296 
Kawsay libropi sutinqa manan qelqasqachu karqanKay pacha kamasqa kasqanmantapacha, 
Chay animalta rikuspanku, mana kashaqta, kunankamapas, nispa. 

 
 Apo 17:8Uywa (2 kaq uywa, .Apo 17:7) chay rikusqaykiqa (huk kuti kawsaq), . 

ichaqa manan kunan kawsashanchu, wicharinqataqmi (come out as 
“MosoqRomanoReino”) mana ukhu t’oqomanta lloqsimuspa (Apollyon, Apo 9:11) hinaspa chinkayman 

riy: 1 . 
Allpapi tiyaqkunapas. 
pikunaq sutin mana qelqasqachu karqanKawsay Qelqa mantakay pachaq teqsin, . 
admirakunqakun (2 kaq) animalta rikuspa, chay animalqa karqan (huk kutinmi Roma Reinopi 

kawsasharqan), . 
manataqmi (ichaqa manaraqmi hamunchu Mosoq Babilonia suyupi), . 
ichaqa hamunanmi (Mosoq kaqpiRomanoreino). 

 
(Apo 17:8yapamanta tikrasqa) 
➢ 2 kaq uywa(Apo 17:7) chay rikusqaykiqa karqanRomanoreinochaymi huk kutipi kawsaq, ichaqa manan 

kawsanchu (inMusuq Babilonia llaqtayuqReino). Apoloyon, mana ukhu t'oqopi reypa angelnin (Apo 
9:11), mana ukhu t’oqomanta hatarispa 2 kaq uywaq chawpinta llank’anqa (Mosoq Roma Reinomanta) 
hinaspa riqsichiyhuchasapa runa(Anti-Cristo sutiyuq runa), hinallataq Yanqa Profeta (chinkaypa churin, 
Belial llaqtamanta, .2Co 6:15). 
 
Aunque el Musuq (Romano) 2 kaq animalpa reinonqa manaraqmi hamunchuen la en la Musuq 

(Babiloniamanta) . 
Reino, hamunqa Musuq (Babiloniamanta) Reino and chinkayman riy. Allpa 
tiyaq runakuna, pikunaq sutinqa manan qelqasqachu karqanKawsay Qelqa mantakay pachaq teqsin, 

willanqa 
admirakunku 2 kaq animalta Mosoq (Babiloniamanta) Reino qatiqninpi 
chayMusuq (Romano) Reino. 
 
→Ichaqa chaymantarabona warmi(Papa) . ninapi ruphachisqa, .Taytachareinonta (Vaticano llaqtata) 

qonqa chay 
(1 kaq) uywa (Huk Gobierno Mundial) .743hastaDiospa rhema nisqahunt'akun (Apo 17:17). 

 
(Apo 17:9) 7 uma (7 qhapaq suyu) = 7 urqu 
 
- Warmi tiyasqan 7 uma & 7 urqukuna 
 

Apo 17:9Hinaspa kaypi yuyayG3563yachayniyoqmi. 
Qanchis umakunaqa qanchis orqokunan, chaypa hawanpim warmiqa tiyachkan. 

 
 Apo 17:9“Kaypim yachayniyuq yuyayqa kachkan. 

Qanchis (7. 7.) .umakunaqanchis (7. 7.) .urqukunamayqinpichushatun rabona warmitiyaykun. 
 

→Warmi (Hatun rabona warmi) tiyaykun7. 7.umakuna kanku7. 7.urqukuna (7 reinokuna, .Dan 7:23). 
 

(Apo 17:10) 7 reykunamanta 5 urmarqan, 6 kaq reymi kamachikun, 7 kaq reytaq pisi tiempollapi kamachikun 
 

Apo 17:10Qanchis (7) reykunataqmi kan: phisqa (5) urmasqa, huknin (1)ñataq, huknintaq manaraq hamunchu; 
Hamuspataq pisi tiempollapi qhepakunan. 

 
 Apo 17:10Hinaspa qanchis (7. 7.) .reykuna(chay patapin hatun rabona warmi tiyashan,Apo 13:1, .Apo 17:9), . 

pichqa (5 reykuna) urmaykusqaku, hinaspa huk (Roma nacionpa reynin) kamachin, . 
huknintaq (Mosoq Babilonia rey) manaraqmi chayamunchu. 

                                                           
743QawayApo 11:15-16. 
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Ichaqa maypachachus (Mosoq Babilonia rey) hamun, pisi pachallapim puririnan. 
 

→Qhawariy: Juanqa Apocalipsis librotan qelqarqan Neróntaq Roma reinota kamachisharqan yaqa chawpi 
watamanta 

60 watakuna tukukuyninpi. Chhaynapin yuparqan ñawpaq Reinopi otaq Griego reinopi urmasqa 
reykunata pikunachus 

Roma nacionpa gobiernon chinkachisqan karqanku. 
 

- Griego qhapaq suyup ñawpaq kaq reyninnisqa Alejandro Magno nisqa. 
(Dan 8:21 K'ullu cabraqa Grecia suyupa reyninmi, ñawinpa chawpinpi kaq hatun waqrapas 

ñawpaq kaq rey.) . 
 

- .7 reinokuna744 
1Babilonia llaqta 
2 Medo-persa runakuna 
3 Griego simipi 
4 Romano runa 
5 Kunan pacha Babilonia 
6 Musuq Babilonia 
7 Musuq Romanu 

 
- .5 reykunaurmaykusqaku 
 (1 kaq Rey) . ReydeGreece3 kaq Reinomanta(Ñawpaq kaq rey, Alejandro hatun,Dan 8:21) . 
 (2 kaq – 5 kaq Rey) Tpay tawa reykuna Greciamanta 3 kaq Reinomanta, tawa Reinokunapi t’aqasqa745  
 

- .6 kaq rey(Roma reinomanta) kamachikun746 
  (6 kaq Rey) Roñuqa 
→Roma llaqtaqa enteron pachatam mikurunqa.747 

 
- .7 kaq rey(kunan Babilonia Reinomanta) manaraqmi hamunchu (Apo 17:8) . 
  (7 kaq Rey) Kunan Babilonia 
→Chay 10 waqrakuna =10 reykunamanaraq qhapaq suyuta chaskiqkuna (Mosoq Reinomanta) 

kunankamapas. 
 
→“Kunan Babilonia” nisqa hamunanraqmi karqan Apocalipsis librota Juan qelqashaqtin. 
- La Tribulación748qallarirqan Bautizaq Juanpa tiemponmanta kunankama (Mat 11:12). Ñawsa kay 

huk chikanpiqa Israel nacionmanmi pasaran (ñawsa kayqa Diospa logotiponta mana chaskiq 
judiokunamantan rimashan) chay tiempopichay 

kunan Babilonia suyu, hinallataqmi kanqa mana judío runakunaq hunt'asqa kaynin haykunankama 
(Rom 11:25), chaymi ñuqanchikpa punchawninkamaSeñor Jesucristo. 
 

- Chaykamaqa,reydeMosoq Babilonia Reinomanta(chay huch’uy waqra, .chay Anti-Cristo) ninqa 
hamuychis, ichaqa pisi tiempollapin puririnqa.749 
→Kay pachapi kamachikuqqa Supaypa sutinmi Beelzebub. 
 

Jn 12:31Kunanmi kay pachapi juzgasqa kanqa, kunanmi kay pachapi kamachikuqqa 
qarqosqa kanqa. 

Mat 12:24Chayta uyarispan fariseokunaqa nirqanku: 

                                                           
744Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
745Egiptopi Tolomeo I, Traciapi, Asia Menorpi Lisimaco, Macedón llaqtapi Casandro, Asia suyupitaq Seleuco. 
746Alejandro Magno wañusqanmi rikuchirqan helenista nisqa tiempo qallarisqanmanta, chaymi kunan tiempopi occidental nisqa 

tiempota paqarichirqan 
culturata Reino Romano nisqawan. 

747QawayDan 7:23. 
748Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
749Ibid. 
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Kay runaqa manan supaykunataqa qarqonchu, aswanpas supaykunaq 
umalliqnin Beelzebubwanmi. 
  
  - .8 kaq rey(Mosoq Roma Reinomanta) hamunanmi(Apo 17:11) . 

 (8 kaq Rey) Musuq Romanu 
→Mosoq Babilonia Reinopi, Mosoq Roma llaqtapipas “huklla gobiernollan” kamachikunqa 

reino, Danielpa 70 semananpa 2 kaq kuskanpi (otaq Hatun Ñak’ariy). 
 
(Apo 17:11) 2 kaq uywa, 8 kaq rey, 7 reykunamanta, & chinkayman rin 
 

Apo 17:11Kamasqa, mana kashaq animalpas, pusaq kaqmi, qanchismantataq, chinkayman ripun.G684 

 
 Apo 17:11Hinaspa chay animal (2 kaq animal,Apo 17:8) chay (huk kuti) .karqan(wañunankama k’irisqa, Apo 

13:3), . 
chaymantamana(manaraqmi hamunchu Mosoq Babilonia Reinopi), . 
paypas 8 kaqmi(rey), hinaspan 7 (reyes), hinaspan chinkayman rin. 
 
→Manaechay 8threyqa 7 reykunamantan, Mosoq Roma Reinomanta 8 kaq reymi (hamunan) munan 

hinallataq 7 reykunamanta kachun, llapanpi 8 reykunata saqespa (7 reykuna + 1 Anti-Cristo). 
 
→ Tpay 2 kaq uywa(Mosoq Roma Reino) chinkayman ripun (2T 2:3, .Apo 17:8), hinaspa 1 kaq uywa 

& 2 kaq animalpa llulla profetankawsachkaqtam nina quchaman wischuykunqaku (Apo 19:20). 
 

➢ Tpay 2 kaq uywa, payqa huk kutinmi k’irisqa wañupurqan, Mosoq Roma Reinopi kawsarimunqa.750  
- Apolon, mana ukhu t'oqopi reypa angelnin (Apo 9:11), mana ukhu t’oqomanta hatarinqa hinaspa 

llamk’ay 2 kaq uywawan (Mosoq Roma Reino) hinaspa riqsichiyhuchasapa runa(Anti-Cristo sutiyuq 
runa), . 

hinaspa Yanqa Profetatapaschinkaypa churin(Belial llaqtamanta,2Co 6:15), chaymantataq 2 kaq 
uywaqa yaykunqa 

chinkachiy.751  
 

- .Anti-Cristo Dios sutichasqa runakunamantapas aswan hatunmi kanqa.and payqa Dios hina tiyashan 
templopi 

Dios, hinaspa allpapi tiyaqkuna yupaychasqa kay, pay kikinta rikuchikuspaTaytacha(2T 2:3-4, .Apo 
17:11).752  
 

2T 2:3Ama pipas q'otuchisunkichischu, manan chay p'unchayqa chayamunqachu. 
salvo chaypi hamun huk urmay (apostacia nisqa) .G646 ñawpaq, . 
hinaspa chaytaqariG444de hucharikuchisqa kachun, .chinkaypa churin;G684 

2T 2:4Paymi contranpi churakun, llapan waqyasqakunamantapas hatunchakunTaytacha, otaq 
yupaychasqa kaqta; 

Chay hinapin Dios hina Diospa templonpi tiyashan, Dios kasqanta rikuchikuspa. 
 
→Juicio p’unchayqa hamun apostata kasqankumanta, revelacionmantawanhuchasapa runa  

(Anti-Cristo sutiyuq runa), .chinkaypa churin(Llulla Profeta). 
 

 Chay logotipokunawaqaychasqa kanku hinaspa waqaychasqa kankuninacontrataripay 
p'unchaw chaymantachinkachiyG684mana manchakuq runakunamanta (2Pe 3:7). 
→Ichaqa huk premiotan chaskinkichis, sichus llank'asqayki hunt'akunqa 

chayqaJesucristo, .chay logotipokuna.753  

                                                           
750Ibid. 
751Qaway “MISTERIO, HATUN BABILÓN, QANCHANKUNAPA MAMAN, ALLPA MIQALLAKUYKUNAPA MAMAN (Apo 17:3-6) .”, 

nispa. 
752Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
753Video 44. “Qillqapa willakusqan (2 Pedro 1).”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-qhipa-p’unchawkunapi-

logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 
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(“[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqamanta hap’isqa)754 

 
 
(Apo 17:12-13) 10 reykunaqa manaraqmi reinota chaskirqankuchu, ichaqa 1 kaq animalwan kuskan 1 hora rey hina 

kamachikuyta chaskirqanku 
 

Apo 17:12Chunka waqrakuna rikusqaykiqa chunka reykunan, manaraqmi reykunaqa chaskirqankuchu. 
ichaqa atiyta chaskiy (autoridad) .G1849rey hina huk horata chay animalwan kuska. 

 
 Apo 17:12 Tpay chunka (10. 10) .waqrakunachay Juanpa rikusqan chunka (10. 10) .reykunaManaraq qhapaq 

suyuta chaskiqkunaqa, 
ichaqa huk runallapaqmi rey hina atiyta chaskirqanku (1. 1.) .hora(1 kaq) uywawan. 

 
➢ Chay 10waqrakuna(10.)reykuna) . 

- 1 kaq uywa (lamar quchamanta hatariq) 7 umayuq (7 reinoyuq), 10 waqrayuq (10 rey), hinaspa 
10 diadema (10 waqrayuq) .(Apo 13:1-3). 

 
→Chay 10 reykunan hatarinqaku Mosoq Roma Reinomanta (Dan 7:24), chhaynapin mana 

reino hinaraq. Ichaqa mana reinoyoq 10 reykuna, rey hina kamachikuyta chaskirqanku1 horacon 
1 kaq uywa (Huk Mundo Gobierno de las Naciones Unidas,Dan 7:24). 

  
 QawayApo 18:10-20“1 hora”. 

 
- 10 reykunaqa 1 kaq uywaman atiyninkuta, atiyninkuta ima qurqanku 
 

Apo 17:13Kaykunaqa huk yuyayniyoqmi (juicio), .G1106hinaspa atiyninkuta qonqakuG1411hinaspa kallpa (autoridad) .G1849 
chay animalman. 

 
 Apo 17:13Kaykunaqa (10 reykunaqa) huk yuyayniyuqmi (1 kaq uywawan), . 

hinaspan atiyninkuta, atiyninkuta ima (1 kaq) animalman qonqaku. 

                                                           
754Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
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  →10 reykuna atiyninkuta, atiyninkuta ima 1 kaq uywaman qunqaku, Corderowantaq maqanakunqaku (arnion) .G721 

(Apo 17:14). 
 
(Apo 17:14) 10 reykunaqa 1 kaq animalwan kuskan Corderowan maqanakunqaku (señorkunaq Señornin, reykunaq 

Reyninpas) . 
 

Apo 17:14Kaykunaqa Corderowan (arnion) maqanakunqaku,G721 
hinaspa Cordero (arnion) .G721paykunata atipanqa. 
payqa Señormi (kyrios) .G2962de señores (kyrios), .G2962hinaspa ReyG935reykunapa: 1 .G935 
Paywan kaqkunapas waqyasqa, akllasqa (akllasqa) kanku.G1588hinaspa hunt’aq sonqo.G4103 

 
 Apo 17:14Kaykunawanmi maqanakuyta ruwanqakuchay Cordero(arnion), .G721hinaspa chaychay Cordero(arnion) 

.G721paykunata atipanqa, 
Paymi kasqanraykuTayta (kyrios) .G2962dewiraqochakuna(kyrios), .G2962chaymantaInkadereykuna; 
Paywan kaqkunapas waqyasqa kanku,ajllasqa, chaymantaiñisqa. 

 
 Apukunapa Señornin, reykunapa Reyninpas=Cordero(arnion) .G721 

   →Pikunawan kuska kaqkunachay Corderosutichasqa kankuajllasqa(Hatun Ñak'ariy santo,Mar 13:20) ., 
chaymantaiñisqa. 
   →Chay 10 reykuna (1 kaq) uywawan maqanakunqankuchay Cordero, ichaqaPaychaykunata atipanqa. 
 
(Apo 17:15) Rabona warmi tiyasqan unukuna (runakuna, askha runakuna, suyukuna, & simikuna) . 
 

Apo 17:15Hinan niwarqan: “Rikusqayki unukuna, maypichus rabona warmi (rabona) .G4204tiyaykun, . 
llaqtakuna kanku, .G2992hinallataq askha runakunapas,G3793hinaspa suyukuna, .G1484hinaspa simikuna.G1100 nisqapi 

 
 Apo 17:15Hinaptinmi Juanta nirqa: 

Yakukunamayqintachus rikurqanki, maypirabona warmitiyaykun, llaqtakuna, askha runakuna, 
suyukuna, rimaykuna ima kanku. 

 
→Rabona warmi tiyasqan unukunaqa kay pacha runakunan (runakuna, askha runakuna, suyukuna, 

rimaykuna). 
→Kay pachapi llaqtakuna, askha runakuna, suyukuna, rimaykuna ima, llapa mana judío 

nacionkunamantan rimashan.755  
 

(Apo 17:16) Chay (1 kaq) animalpa 10 waqrankunam chay rabona warmita ruparurqa 
 

Apo 17:16Chay wak'a animalpi chunka waqrakunata rikusqaykiqa, rabona warmita (rabona warmita) cheqnikunqaku.G4204 
hinaspan ch'usaqyachinqa q'alata, aychanta mikhuspataq ruphachinqa (In) .G1722nina. 

 
 

 Apo 17:16 And chunka waqrakuna (10 reykuna) chaytan Juanqa rikurqanchay animal, rabona warmita 
cheqnikunqa, 

Ch'usaqyachinqa q'alata, aychanta mikhuspa ninapi ruphachinqa. 
 
→(1 kaq) uywapi 10 reykunan chiqninqaku rabona warmita (Papa, espiritual rabona), chaymi ruphanqaku 

payta ninapi wichayman. 
 
(Apo 17:17) (1 kaq) uywaqa llaqtakunaq, askha runakunaq, suyukunaq, rimayninkunaq qhapaq suyunta hap’in 
 

Apo 17:17Diosmi sonqonkuman churarqan hunt'anankupaq (ruranankupaq) .G4160 nisqamunaynin (juicio) ., .G1106 
hinaspa rimanakunankupaq (huk juiciota ruway), .G4160 nisqaG3391G1106 

                                                           
755Video 16. “Mana judío runakuna, Llapan suyukuna (Pablo & Pedroq apostol kaynin) 

3/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
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hinaspa qhapaq suyunkuta qoy animalman, simikuna (rema) .G4487Diospahunt’asqa kanqa.G5055 

 
 Apo 17:17 FutaqTaytachasonqonkuman churarqan taripayninta ruwanankupaq, . 

hinaspa huk juiciota ruwanankupaq, chay animalman reinonkuta qospa, chaykamachay rhema 
nisqadeTaytacha hunt’asqa kanku. 

 
→Rabona warmi ninapi ruphachisqa kasqan qhepamanmi Diosqa reinonta (Vaticano llaqtata) qonqa (1 

kaq) animalman (Huk 
Pachamamapi Gobierno) .756hastaDiospa rhema nisqahunt’akun. 

 
→¿Imanasqataq warmita (rabona warmi) mana 1 kaq animalpa apasqanchu? 

- 2 kaq uywa, pichus “Mosoq Reino Romano” nisqamanta, Católica Romana nisqa umalliq wasimanta 
Iglesia, maypichus Prostituta (Papa) kashan. Kay rabona warmi (Papa) chiqnisqa, ninapi wañuchisqa 

10 
reykuna (Apo 17:16). 
 

- .Mosoq Roma Reino, chaypi tiyaq rabona warmi (Apo 17:15), 1 kaq uywaman qusqa kanqa chaykama 
Diospa rhema nisqahunt'akun (Apo 17:17) ., otaq reino qosqa kanankamaDiospa 

llaqtanpaykunaqpaq 
wiñaypaq kaq kapuqniyuq(Gn 17:3-8). 

 
(Apo 17:18) Warmi (Hatun rabona) = Hatun llaqta 
 

Apo 17:18Rikusqayki warmitaqmi chay hatun llaqta. 
kamachiqmi (kamay suyuyuq) .G2192G932kay pacha (allpa) reykunapa hawanpi).G1093 

 
 Apo 17:18Hinaspa warmi (hatun rabona warmi, .Apo 17:1) pichus (Juan) rikusqaykiqahatun llaqta, . 

Chay allpapi reykunapa kamachiqninmi. 
  

 →Warmi (Iglesia Católica Romana nisqap hatun rabona warmin, rabona warmikunap maman) Papam 
Santa Sedepa umalliqnin. 
- Hatun rabona warmi (Papa, Iglesia Católica Romana umalliq) hatun llaqtamanta (the 

Vaticano llaqta) maypichus Iglesia Católica Romana nisqapa tiyanan kachkan, hinaspa 2 kaq animal 
utaq llulla profeta 

hatarinqa. 
 
- Hatun rabona warmiqa (Papa) qhapaq suyuyoqmi karqan, llapa mana judío suyukunata (runakunata, 

askha runakunata, 
suyukuna, simikuna,Apo 17:15) ichaqa reinonta chinkachisqa 1 kaq animalwan, paymi kamachin Huk 

Mundota 
Kamachiy, chaytan allpapi reykuna (10 reykuna 10 diademayoq otaq autoridadniyoq) paykunaq 
atiy hinaspa kamachiy atiy. 

 
(Apo 17:18tikrasqa) . 
➔Chay warmi (Papa), Vaticano llaqtapi umalliq wasiyuq Iglesia Católica Romana nisqap umalliqnin, 

Hatun llaqtam, kay allpapi reykunapa kamachiqnin, llapan mana judío nacionkunata kamachikuq. 
- Ichaqa warmiqa qhapaq suyunta chinkachinqa 1 kaq uywaman, paymi kamachin “Huk Mundo 

Gobierno” (chay... 
Musuq Babilonia qhapaq suyu) ., chaymanmi 10 reykuna atiyninkuta, atiyninkutapas qorqanku. 
 

. 

                                                           
756QawayApo 11:15-16. 
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18 kaq t’aqa 
 
(Apo 18:1-2) Hatun Babilonia urmasqanmanta 
 

Apo 18:1Chaykuna qhepatataq rikurqani huk angelta hanaq pachamanta uraykamuqta, hatun atiyniyoq 
(autoridadniyoq);G1849  

hinaspa allpa (allpa) .G1093k'ancharichisqa karqan (k'anchayta qoy) .G5461con (de) .G1537paypa hatunchaynin. 
Apo 18:2Hinan kallpawan qaparirqan: –Hatun Babilonia urmapun, urmapun, nispa. 

Supaykunapa yachananmanmi tukupun,G1142 hinaspa hap'ina (carcel) .G5438tukuy qhelli (qhelli) .G169espiritu, 
hinaspa huk jaula(carcel) .G5438sapa qhelli, cheqnikuq pisqukunamanta (pisqukunamanta).G3732 

 
 Apo 18:1 Achaykuna qhepatataq Juanqa rikurqan huk angelta hanaq pachamanta uraykamushaqta, payqa ancha 

atiyniyoqmi karqan. 
Paypa k'anchariyninwantaq hallp'a k'ancharirqan. 

 
 Apo 18:2 And payqa sinchitan qaparirqan: 

“ .Hatun Babiloniaurmasqa, urmasqa, hinaspan tiyayman tukupunsupaykuna, . 
llapa millay espiritukunapaq carcel, hinallataq llapa qhelli, cheqnisqa pisqukunapaq carcel. 

 
 Babilonia: 1 .1 kaq animalpa (Mosoq Babilonia) Huk Mundo Gobiernopa reynin) ancha chaninniyuqmi kanqa 

Barack Obama sutiyuq runam.757 
 Hatunllaqta: Vaticano llaqtapi Iglesia Católica Romana nisqapa tiyanan, chaypim llulla profeta 

(Rey Carlos III) .7582 kaq uywamanta hatarin. 
 Hatunrabona warmi: Papa (hatun rabona warmi, kunan Papa Francisco) Romap Santa Sede nisqap 
umalliqninmi 

Iglesia Católica (rabona warmikunapa maman). 
 

(Apo 18:2tikrasqa) . 
 →1 kaq uywaq Huk pacha kamachiypa reynin (Babiloniapa reynin, Barack Obama), 2 kaqpas 

animalpa llulla profetan (rey Carlos III) Vaticano llaqtapikamachisqa Papa (utaq Papa Francisco) pichus 
Iglesia Católica Romana nisqapa Santa Sede nisqapa umalliqninmi (rabona warmikunapa maman), 

llapanpim kanku 
“ .Hatun Babilonia”, supaykunapa yachanan wasi, llapa millay millay, chiqnisqa pisqukunapa carcelnin. 

 
(Apo 18:3) Llapa suyukuna, reykuna, hallp'a qhatuqkunapas qhelli huchapa phiñakuyninmanta vinota ukyarqanku 
 

Apo 18:3Para (chay) .G3754llapan suyukuna (askha rimay) .G1484qhelli huchapa k'arak phiñakuynin vinota ukyarqanku. 
kay pacha (allpa) reykunapas .G1093paywan qhelli huchapi purirqanku, 
hinaspa qhatuqkunapasG1713allpamanta (allpamanta) .G1093cerawan qhapaq kankuG4147  
achka kayninwan (atiy) .G1411sumaq mikhuyninkunamanta (llumpay kallpan, lujokuna).G4764 

 
 Apo 18:3Llapa suyukunapas qhelli huchapa k'arak phiñakuynin vinotan ukyarqanku. 

allpapi reykunapaywanmi qhelli huchapi huchallikurqanku, . 
chaymantaqhatuqkunaallpamantallumpay lujokuna ruwasqanpa atiyninwanmi qhapaqyapunku. 

 
 Chay qhatuqkuna  

Hanaq pacha qhapaq suyuchakrapi pakasqa qhapaq kayman rikch'akun (otaq kay pachapi,Mat 13:44), 
chaytaq allin muhuq rurun (chay rhema nisqa) qallariypiqa chakrapi tarpusqa (Diospa logosnin) Runaq 
Churinwan, pay kikinmi chaylogotipokuna(Mat 13:24). Ichaqa kasukuq iñiqkunallan maskhanku hanaq 
pacha qhapaqsuyunpa ancha chaniyoq qhapaq kayninta (chay rhema nisqa) wañuspachay 
logotipokunapaykunapi(Runaq Churin), chaynaqawichay(conCristo) wiñananpaq rurumanDiospa 
logosnin(chay rhema nisqa).759 
 

                                                           
757Qaway “(Apo 13:18) 666 (Yupay animalpa yupayninta, pichus runapa yupaynin).” 
758Qaway “(Apo 17:3-6) MISTERIO, BABILON HATUN, QANCHANKUNAPA MAMAN, ALLPA MILLQAKUYKUNAPA MAMAN”, nispa. 
759Qaway “Trigo” nisqamantaApo 6:6. 
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Huk qhatuq(Mat 13:45) nisqa “kasukuq iñiqmanta“ riman, kay ancha chaniyoq qhapaq kayta (otaq allin 
perlakunata) maskhasqanrayku, chaymi rhema. Aswanpas allpapi qhatuqkunaqa “mana kasukuq 
iñiqkunamantan” rimashanku, paykunan maskhanku, munakunkutaqmi kay allpapi sumaq kaqkunata 
(qolqe) qhapaq kayta, chaykunaqa Cesarpa (otaq Babiloniaq, .Mar 12:17). 
 
→Chay hallp'a qhatuqkunan ichaqa maskharqanku chay hallp'aq qolqeta, chay hallp'aqa 

Babiloniamantan, saphin 
tukuy millay. “Paypaqqullqi munakuyistukuy mana allinkunapa sapin: chayta wakin 

munapayaptinkupas pantarunku 
iñiymanta, Hinaspa askha llakikuykunawan t’oqyachikurqanku“ (1Ti 6:10). 

 
(Apo 18:4) Hatun Babiloniamanta lloqsimuychis 
 

Apo 18:4Hinan hanaq pachamanta huk kunkata uyarirqani: 
Llaqtaykuna, paymanta lloqsiychis, ama mikhunaykichispaqG4790 nisqaPaypa huchankunamanta, ñak'ariyninmanta 

mana chaskinaykichispaq. 

 
 Apo 18:4 And Ñoqa (Juan) hanaq pachamanta huk kunkata uyarirqani: 

“Paymanta lluqsiy (“Hatun Babilonia“ (Apo 18:2), .llaqtay, . 
chhaynapin mana paypa huchankunapi kuskachu kankichis, ñak’ariynintapas mana chaskinkichischu”, 

nispa. 
 

(Apo 18:4yapamanta tikrasqa) . 
→Lloqsimuychis engañokunamantaHatun Babilonia, chaymi Huk Mundo Gobierno nisqa 

Naciones Unidas (1 kaq uywamanta) chaymi atiparqan reino dehatun rabona warmi(romanomanta 
Vaticano llaqtapi Iglesia Católica, otaqhatun llaqta), chaymanta 2 kaq uywa (chay Yanqa Profeta) . 
lluqsirqaallpainCorderopap'acha (Diospa llaqtanta q'otunapaq) hinaspa rimarqan hinahuk dragónto 
1 kaq uywaq tukuy atiyninta ruway(Huk Gobierno Mundial nisqa), llapa allpapi tiyaqkunata 

ruwaspa 
yupaychay1 kaq uywa (Huk Gobierno Mundial nisqa), .760pichus umallinHatun Babilonia(pimanmi 

chay 10 
reykunan atiyninkuta kamachikuyninkutapas 1 kaq animalman qorqanku) contra 

maqanakunankupaqchay Cordero  
(Apo 17:14).761  

 
(Apo 18:5-8) Babiloniapa huchankunataqa Señor Diosmi juzgan 
 

Apo 18:5Paypa huchankunaqa hanaq pachamanmi chayarun, Diosmi mana allin ruwasqankunata yuyarin. 
Apo 18:6Premio (pay) .G591payman premiasqanman hina (pagay) .G591Qankunataq, ruwasqanman hina iskay kutitaña 
payman qoychis. 

hunt'achisqan vasopi iskay kutita hunt'aykuy. 
Ap 18:7Maynatañataqmi payqa hatunchakurqa, hinaspa sumaqllaña (lujoso) kawsarqa, .G4763  

anchata ñak'arichiyta, llakikuytapas payman qoy: 
Sonqollanpin nin: “Reina hinan tiyashani, manan viudachu kani, manan ima llakikuytapas rikusaqchu”, nispa. 

Ap 18:8Chayraykun huk p'unchayllapi ñak'ariyninkuna hamunqa, wañuypas, llakikuypas (llakikuypas),G3997yarqaypas; 
hinaspan ninawan ruphachisqa kanqa, kallpasapa (atiyniyoq) .G2478Payta juzgaq Señor Diosmi. 

 
 Apo 18:5huchankunapas (hatun Babiloniapa) hanaq pachaman chayarun hinaspaTaytachahasyuyarisqamana allin 

ruwasqankunata. 
 Apo 18:6 Pay wasanpi pagasqanman hinapas, hinaspaiskay kutita kutichipuy ruwayninkunaman hina; 

vasopichayta hunt’achisqan, iskay kutita hunt’achiy paypaq. 
 Ap 18:7 As anchata hatunchakurqa hinaspa sumaq kawsakurqa, chayna ñakarichiyta hinaspa llakikuyta quy;G3997  

Sonqollanpin nin: ‘Reina hinan tiyashani, manan viudachu kani, manan llakikuyta rikusaqchu’, nispa. 

                                                           
760Qaway “[13-3 siqi] Daniel & Apocalipsis qillqapi uywakuna”,Apo 13:11-12. 
761Qaway “MISTERIO, HATUN BABILÓN, QANCHANKUNAPA MAMAN, ALLPA MIQALLAKUYKUNAPA MAMAN (Apo 17:3-6) .”, 

nispa. 
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 Ap 18:8Chayraykun ñak’ariyninkunaqa hukllapi hamunqa (1. 1.) .punchaw: wañuy, llakikuy, yarqay ima. 
 Ninawanmi ruphachisqa kanqa, atiyniyoqmiSeñor Diospichus payta juzgan 
 
 (Taytacha yuyarinBabiloniaq mana allin ruwasqanmanta) . 

- 1/10huk efa cebada hak'u harinamantatupusqa inApo 6:6mana allin ruwaykunata apamunapaq 
ofrendapaqmi karqan 

yuyariy 3 kaq sello kicharisqa kaptin. 
 

 (Taytacha kutichipunllamkayninkunarayku iskay kutita) . 
- .Taytachayuyarirqanmi “ .Hatun Babilonia (Apo 18:4)” chaymi ruwasqanmanta iskay kutita kutichipun 

(Ap 18:8). 
 (Cristovs. Belial nisqawan) . 

- Pipas chaskisqaSeñor (Apu hinaspa Qespichiq), Paypa chaskisqan kanqaTayta(Taytacha) . como 
Hisrunakuna) . 

 
Rom 7:4Chhaynaqa, wawqe-panaykuna, qankunapas Kamachikuy Simiman wañusqaña kankichisCristo; 

casarasqa kanaykichispaq (hukllawasqa) .G1096hukman, . 
wañusqakunamanta kawsarimpuqmanpas (Cristo, .Rom 6:9) ., .  
chaypaqmi rurukuna ruruchinanchispaqTaytacha.  
 
→Kamachikuy simiman wañusqaña kankichis chayqa,Señorchaskisunkichis cuerpoykichista 

hinaCristo, . 
chhaynapin qankuna kankichis hukllawasqa toCristo, wañusqakunamanta kawsarimpuq, 

ruruta ruruchinapaqTaytacha, . 
tgallinaTaytachaqanpa kanqaTayta, hinaspataq Paypa kanki 

(Diospa) .churikunachaymantaususikuna. 
 

 (Warmakunataqa huk iskay balanzawanmi tupunku)762 
- 3 kaq sello kicharisqa kaptinhuk paris balanzakuna(utaqyugo) tupurqan “libre vs. esclavo” nisqa 

wawakunata . 
(hanaq pachaq wawankunamanta vs. allpamanta). 
 “ .Iñiqkunavs. Mana iñiqkuna” 
 “ .Chanin kayvs. Mana chanin kay” 
 “ .Kanchivs. Tutayaq kay” 

 
2Co 6:14Amayá mana iñiqkunawanqa mana kaqllatachu hukllawasqa kaychikG571: 1 . 

Imapas hukllachakuymi chanin-kayqa kanG1343mana chanin kaywan?G458 
Ima comunióntaq k'anchayniyoqG5457tutayaqwanG4655? 

2Co 6:15Hinallataq ima concordanciayoqtaqCristoG5547conBelial nisqa(huk suti, chinkachiy niyta 
munan,H1100 nisqa) .G955? 

Iñiqpa ima partenpas kapunG4103mana iñiqwan (mana iñiq) .G571? 
2Co 6:16Hinaspa ima acuerdomantataq yupaychana wasiqaTaytachaG2316idolokunawan? 

Qankunaqa kawsaq runakunaq templonmi kankichisTaytacha; G2316hinaTaytachaG2316nispa. 
Chaykunapim yachasaq, chaykunapim purisaq; ñoqataq paykunaq 

kasaqTaytacha, .G2316Paykunan llaqtay kanqaku. 
 

Deu 13:13Wakin qharikuna, wawakuna (churikuna) .H1121deBelial nisqa, .H1100 nisqaqankuna 
ukhumanta lloqsipunku, 

Llaqtankupi tiyaq runakunatataq qechurunku. 
Rispayku mana reqsisqaykichis dioskunata yupaychaq. 

    1Sm 2:12Elipa churinkunam karqaBelial nisqa;H1100 nisqamana yacharqankuchuSeñor Diosmi(Yahweh).H3068 

nisqapi  
    Job 34:18¿Allinchu kanman reyman niy: Millay runan kanki (Belial nisqa)?H1100 

nisqakamachikuqkunamanpas: “¿Mana Dios sonqochu kankichis?”, nispa. 
Mat 24:24Chaypin hatarinqallulla Cristokuna, chaymantallulla profetakuna, . 

                                                           
762Hap’isqamantaApo 6:5. 
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Hinaspan hatun milagrokunata, musphana ruwaykunatawan rikuchinqa. 
Chhaynapin, atikuqtinqa, kikin akllasqakunata q’otunqaku. 

 
→Belialpa churin (huk sutiqa chinkachiy niyta munan,H1100 nisqa) .isYanqa Profeta (Job 34:18, . 

Mat 24:24) Diospa akllasqan llaqtata q’otunankupaq hatun señalkunata, musphana 
ruwaykunatawan rikuchinqaku 

(Mat 24:24). 
 
→Belialpa churinkunamllulla Cristokunachaymantallulla profetakunamana yachaqkunaSeñor 

DiosmiutaqYahweh. 
 
→Qam, pikunachus kankichaninman tukuchisqa hinaspa k’anchaywan kuskachakuy, manan 

yugowan watasqachu kanan 
mana iñiq runakuna. 
- PorqueCristomana Belialwan rimanakuyniyuqchu, .iñiqkunamana iñiqkunamantaqa manan 

t’aqanakunmanchu. 
- Yupaychana wasiTaytachaidolokunawanqa manan acuerdopichu kashan, qantaq 

kawsaqkunaq templon kankiTaytacha. 
"ÑUQA (Taytacha) paykunapi tiyanqaku, chaykunapitaq purinqaku; 

ñoqataq paykunaq kasaqTaytacha, paykunataqmi llaqtay kanqaku.”763 
 

2Co 6:17Chayraykun lloqsimuychis chawpimanta (chawpi) .G3319 nisqapaykunata, t'aqasqa kaychis, . 
nin Tayta Diosmi (kyrios), .G2962 Amataq qhelli kaqtaqa llamiychischu; 

chaymantaChaskisqaykim, . 
→Chayrayku,Señor (kyrios nisqa) .nin, . 

“ .Lloqsimuychikpaykuna ukhupi(hatun Babiloniamanta), sapaqchasqa kay (mana 
iñiqkunamanta) ., . 

amataq qhelli kaqtaqa llamiychischu (millay espiritumanta kaqkunapas) .; hinaspa ñoqapas 
ruwasaqchaskiyqam, .” 

 
2Co 6:18Hinaspa kanqaa TaytaG3962qankunamanmi churiykuna kankichis, nispaG5207hinaspa warmi 

churinkunapas, .G2364 
nispas ninSeñorG2962Tukuy-atiyniyoq(pantokratōr) nisqa..G3841 nisqa 

 
→Chayrayku, “TaqruytoCristo, hinaspa wiñaySeñor, chaymi chay inHuk Apu, .764  

Paypa Taytan(Taytacha) Yayaykiman tukupun”, nispa. 
 
→ Apu (kyrios) .Tukuy-atiyniyoq(utaqSeñorchaymanta QespichiqTaytacha) . nin, . 

“Qanpa kasaqmiTayta, qantaq ñoqaq kankichurikunachaymantaususikuna.” 
 
(Apo 18:9) Allpapi reykunaqa Babiloniawanmi qhelli huchapi puriranku 
 

Apo 18:9Hinaspa reykunapasG935allpamanta (allpamanta), .G1093  
pikunachus qhelli huchapi purirqanku, sumaqtataq kawsarqanku (lujoso) .G4763paywan kuska, 
waqanqa (waqanqa) .G2799 nisqapipaymanta waqaychis, ruphashaq q'osñinta rikuspa. 

 
 Apo 18:9 And allpapi reykuna qhelli huchapi puriq 

hinaspan paywan kuska sumaqta kawsarqanku, paymantan waqanqaku, waqanqaku ima, ruphashaq 
q’osñinta rikuspa. 

 
→ReykunaqaG935allpamantaPaykunan Señorpa, Cristoq contranpi sayarirqanku765kankichay 10 

reykuna(10 waqrakuna) .  

                                                           
763QawayApo 18:4. 
764QawayApo 19:11-14. 
765Qaway “(Apo 1:5) Jesucristo: Reykunapa hinaspa allpapi kamachiqkunapa kamachiqnin”, nispa. 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1100/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/job/34/18/s_470018
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/24/s_953024
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/24/s_953024
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/6/17/s_1084017
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3319/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/6/18/s_1084018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5207/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2364/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3841/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/9/s_1185009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/9/s_1185009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G935/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4763/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2799/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/9/s_1185009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G935/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/4/s_1185004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/11/s_1186011
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/5/s_1168005


348 

paykunawanmi rey hina atiyta chaskirqanku chay(1 kaq) uywapara1 hora atiyninkuta, atiyninkuta ima 
quspa 

huk yuyayniyuq (1 kaq) uywa(Apo 17:12-13). 
 
(Apo 18:10-20) Babilonia hatun llaqtata 1 horallapi juicio  
 

Apo 18:10Ñak'arichisqa kayninta manchakuspa karullapi sayaspa: Ay (ay), nispa.G3759 nisqaay (ay), .G3759 nisqa  
chay hatun llaqta Babilonia, chay atiyniyoq llaqta! Huk horallapim juzgasqaykiqa chayamunqa, nispa. 

Apo 18:11Hinallataq kay pacha (allpa) qhatuqkunapas, .G1093waqanqa, waqanqataqmi paymanta; 
Manañam pipas rantikusqankuta rantinqañachu. 

Apo 18:12Qorimanta, qolqemanta, ancha chaniyoq rumikunamanta, perlakunamanta, sumaq linomanta, moradomanta, 
sedamanta ima qhatuykunata. 

puka llimp'itapas, llapa sach'aykikunatapas, .G3586Marfilmanta tukuy rikchaq vasokunatapas. 
hinaspa tukuy rikchaq vasokuna aswan chaninniyuq sachamanta (sacha), .G3586broncemanta, fierromanta, 

mármolmantawan. 
Apo 18:13Hinallataq canela, hinallataq q'apaykuna (incienso), .G2368q'apay q'apaykunatapas, inciensotapas, vinotapas, 
aceitetapas, allin hak'utapas. 

trigotapas, uywakunatapas, ovejakunatapas, caballokunatapas, carretakunatapas, sirvientekunatapas 
(cuerpo).G4983hinaspa runakunapa almankunapas.G444 
Apo 18:14Almaykiq munapayasqan rurukunapas ripunñan (ripun) .G565Qanmanta, tukuy sumaq kaqkunatawan 

hinaspa allin (k'anchariq) .G2986qanmanta t'aqasqaña kashanku, manañan hayk'aqpas tarinkichu, nispa. 
Apo 18:15Paypa qhapaqyachisqan chaykunata qhatuqkunaqa. 

karupi sayanqa ñak'arichisqa kayninta manchakuspa, waqaspa, waqaspa (llakikuspa), .G3996 
Apo 18:16Hinaspataq nirqanku: Ay (ay), .G3759 nisqaay (ay), .G3759 nisqachay hatun llaqta, . 

Sumaq linomanta, morado, puka llimp'i p'achasqa, qoriwan, ancha chaniyoq rumikunawan, perlakunawan ima 
p'achasqa! 
Apo 18:17Huk horallapim chayna hatun qhapaq kaykunaqa yanqayarun (ch’usaqyachiy).G2049 nisqapiHinaspa sapa barcopi 
kamachiq, hinaspa 

llapa compañia barcokunapi, hinallataq marinerokuna (barcopi puriq), .G3492hinallataq qhatuy (llamkay) hina 
askha .G2038 nisqapilamar qocha patapi, karullapi sayasharqan, . 
Apo 18:18Hinan qaparirqanku q'osñiq q'osñinta rikuspa: –¿Ima llaqtataq kay hatun llaqtaqa! 
Apo 18:19Umankuman ñut'u allpata wikch'uykuspanku, waqaspa, waqaspa (llakikuspa) qaparirqanku.G2799 nisqapinispa. 

Ay (ay), .G3759 nisqaay (ay), .G3759 nisqachay hatun llaqta, chaypi qhapaqyachisqa karqanku 
¡llapa imakunachus lamar qochapi barcokunayoq karqan, askha qolqepaq kasqanrayku! Huk horallapim 

chunniqman tukupun. 
Apo 18:20Hanaq pacha, ch'uya apostolkuna, profetakuna, paywan kusikuychis. 

Diosmi vengakurqan (juzgarqan) .G2917G2919 nisqapiqan paypi. 

 
 Apo 18:10Ñak'arichisqa kananta manchakuspa karullapi sayaspa: 

‘Ay, ay, .hatun llaqta, .Babilonia, atiyniyoq llaqta. Para inhuk (1. 1.) .hora juicioykiqa chayarunñam’, 
nispa. 

 
→Juicioqa chayamusqañan (kay pachaq qhapaq suyun), . 

- (1) hatun llaqta (2 kaq uywaq Vaticano llaqtan, Papa (utaq Papa Francisco, chay... 
hatun rabona warmi), chaymanta 

- (2) Babilonia (Huk Gobierno Mundial de las Naciones Unidas de la 1er animal), juzgasqa kanqa 
huk(1) hora.766 

  →Huk (1) horallapi hatun llaqta Babilonia juzgayqa niyta munan, chay pachakunapi 
urmanqaku 

1 horata, otaq Danielpa 70 semananpa iskay kaq kuskanninpi (otaq Hatun Ñak’ariy).767  
 

 Apo 18:11Allpapi qhatuqkuna (qullqi munakuqkuna, tukuy mana allinpa saphinkuna,Apo 18:3), . 
waqanqaku, llakikunqakupas, manañan pipas qhatusqankuta rantinchu. 

                                                           
766QawayApo 18:2. 
767Qaway “(Apo 18:10) Juicioqa 1 horallapim chayarun hatun llaqta Babiloniaman.” 
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 Apo 18:12Qurimanta, qullqimanta, ancha chaniyuq rumikunamanta, perlakunamanta, sumaq linomanta, 
moradomanta, sedamanta, pukamanta ima rantikuykuna. 

tukuy rikchaq vasokuna thyine768sacha, marfil, aswan chaniyoq sacha, bronce, fierro, mármol ima. 
 Apo 18:13 And canelawan inciensowan, q'apaykuna, incienso, vino, aceite, allin hak'u, trigo, uywakuna, 

ovejakuna, caballokuna, 
carretakuna, runaq cuerpon, almanpas.G444 

 Apo 18:14 Talmaykiq munapayasqankunatan rurunqanmantan chinkapun, tukuy sumaq k'anchariq kaqkunapas 
ripunkuqanmanta, manataqmi imatapas tarinkichu. 

 Apo 18:15 Tpayqa qhatuqkunachaykunamanta, pikunachus paywan qhapaqyarqanku. 
ñak’arichisqanmanta, waqasqanmanta, llakikusqanmantawan manchakuspan karullapi sayanqa. 

 Apo 18:16 And nispanku: ‘Ay, ay, chay hatun llaqta, sumaq lino, morado, puka p’achawan p’achasqa. 
Qoriwan, ancha chaniyoq rumikunawan, perlakunawan ima sumaqchasqa. 

 Apo 18:17 Fotaq inhuk (1. 1.) .horachhayna hatun qhapaq kaykunaqa ch’usaqmanmi tukupurqan. Sapa buque 
kamachiq, . 

llapa barcokunapi, barcopi llank’aqkunapas, lamar-qochapi llank’aqkunapas karullapin sayasharqanku. 
 Apo 18:18 And qaparirqankun q’osñi rawrashaqta rikuspa: ‘¿Imataq kay hatun llaqta?’, nispa. 
 Apo 18:19 They umankuman ñut’u allpata wikch’uykuspa qaparirqanku, waqaspa, llakikuspa, hinaspa nirqanku: 

‘Ay, ay, chay,’ nispa 
hatun llaqta, chaypin lamar-qochapi llapa barcoyoq runakunaqa askha qolqepaq kaqninkunawan 

qhapaqyarqanku. Huk horallapim payqa 
ch'usaqman tukupun, nispa. 

 Apo 18:20Hanaq pacha, ch'uya apostolkuna, profetakuna, paymanta kusikuychis. 
paraTaytachapayman juzgasqaykita juzgarqan. 

 
- “huk(1. 1.) .hora” 

   
(1) .Huk(1. 1.) .hora: Cristopi qhepa llank’aqkuna 11 horamanta 12 horakama 

Mat 20:12Kaykuna qhipa kaqta nispaG2078 nisqapillank’arqanku ichaqahuk hora, paykunatataq ñoqaykuwan 
kaqllata ruwarqanki, 

chaykunan p’unchaypa q’epinta, ruphaytapas aparqanku. 
Mat 20:13Hinaqtinmi Jesusqa hukninta kutichispa nirqan: 

Amigo, manan ima mana allintapas ruwaykichu: manachu huk qolqellawan (huk dēnarion) 
ñoqawan rimanakurqanki .G1220 nisqapi? 

Mat 20:14Kay kasqaykita hap'ispa ripuy, kay qhepa kaqmanmi qosaq, qanman hina. 
Mat 20:15¿Manachu ajllasqa kanman munayniyta ruwanaypaq? ¿Ñawiyki mana allinchu, allin 

kasqayrayku? 
Mat 20:16Chay hinatan qhepa kaqkunaqa ñawpaqpi kanqaku, ñawpaq kaqkunataq qhepapi kanqaku, 

askhan waqyasqa kanqaku, ichaqa pisillan akllasqakuna. 
 

→“ .Huk hora“ (Mateo 20) kay contextopiqa riman “Qhepa llank’aqkunamanta, paykunan payman 
hamurqanku 

uvas chakrata 11 horapi” (Mat 20:8-12). 
 
- Pikunachus p’unchawpa q’ipinta, ruphaytapas aparqanku, hinaspa 3 horamantapacha 

llank’arqanku, 6 p’unchaymanta 
hinaspa 9 kaq hora (Mat 20:3-5), “ñawpaq llank’aqkunan” kanku, paykunan kanku natural 

ramakuna 
(Rom 11:21) otaq judiokuna. 

 
- Pikunachus “huk hora” (11 horamanta 12 horakama) manaraq ch’isiyamushaqtinmi kanku 

                                                           
768Thyine: Cítricos sach’a, Norte de África suyupi q’apayniyuq sach’a, inciensopaq llamk’achisqa, ñawpaq griegos, romanos ima, 

imaraykuchus jatunpaq qhawarqanku 
imaymana sumaqchaypaq k’aspinpa sumaq kayninmanta. "G2367 - thuinos - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul 

Carta Biblia. Yaykusqa 15 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi.https://www.bluetterbible.org/lexicon/g2367/kjv/tr/0-1/ nisqa 
yachay wasi.. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/12/s_1185012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/13/s_1185013
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/14/s_1185014
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/15/s_1185015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/16/s_1185016
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/17/s_1185017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/18/s_1185018
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/19/s_1185019
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/20/s_1185020
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/20/12/s_949012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2078/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/20/13/s_949013
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1220/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/20/14/s_949014
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/20/15/s_949015
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/20/16/s_949016
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/20/12/s_949012
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/20/8/s_949008
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/20/5/s_949005
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/11/21/s_1057021
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g2367/kjv/tr/0-1/
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“qhepa llank’aqkuna” “injertasqa k’allma” otaq mana judío nacionkuna, paykunamanmi allin 
willakuykunata willanku 

qespikuymantaqa (Hechos 13:46). 
 

→Qhepa kaq llank'aqkuna (mana judío nacionkuna,chay Tribulación santokuna) paymi uvas 
chakranman hamurqan 

(taCristo) p’unchay kashaqtin qhawaspa mañakuspa Diospa ruwayninkunata llank’arqanku, 
chhaynapin 

ñawpaq kaq qhapaq suyuman haykurqanku, ñawpaq llank'aqkuna (judiokuna)taq qhepa 
haykurqanku 

reino. 
 

→Huchapa pagayninqa (a dēnarion) kankukaqllapagasqa hinaspa pampachasqa llapa chaypi 
kaqkunamanCristoimaraykuchuschay 

Diospa chanin kaynin chaymi iñiywanJesucristo llapallan iñiqkunamanpas, llapallan 
iñiqkunamanpas 

manataqmi hukniraychu judío runawan griegowan/mana judío runakunawan (otaq ñawpaq 
kaqkunawanpas 

hinaspa qhepa llank’aqkuna): kikinpaqTaytallapanpiqhapaqmi llapa waqyakuqkunapaq (Rom 
3:22, . 

Rom 10:12). Chaynaqa,Señor“ñawpaq kaq llank’aqkunaq” qolqentan “qhepa llank’aqkunawan” 
kaqllata ruwarqan 

llamkaqkuna, .” ichaqa ñawsa (otaq mana logotipoyoq, kamachikuyman hina) chayta 
qonqapunku 

Ñawpa huchanku ch'uyanchasqa karqan (2Pe 1:10). 
 
➢ Kayna, "huk hora” nisqa ñak’ariypi santokunapaqriman wateqay hora manaraq qallarishaqtin 

qhawaspa mañakuqkunamanta (Apo 3:10) otaq chaykamaRunaq Churinpa hamunanmanta, 
chaymi paykunaqa manaraq Hatun Ñak’ariy qallarishaqtin apasqa kanqaku. 

 
(2) .Huk(1. 1.) .hora: 1 .Tentacionpa horanñawpaqta qhawanapaq & mañakunapaqWiraqochaq hatun, 

reqsisqa p’unchaynin 
(Diospa phiñakuynin). 

 
Luc 4:13Saqra tukuy wateqaykunata tukuruspataq, huk ratulla paymanta ripurqan (huk pacha). 

 
→Diabloqa Jesusmanta t’aqakurqan “ .huk pacha” nispa, payta mana wateqaqtin. Chay kikin supay 

hamun 
kay pachapi kaq wawqe-panakunata ñak'arichinapaq, chaykunata mikhuchiyta munaspa (1Pe 

5:8-9) pikunachus llamk’anku chay 
Diospa rurasqankunatap'unchaw kachkaptin, tutapi kay pachapi puchuqkunapas (Jn 9:4). 
 

1Pe 5:8Allin yuyayniyoq kay, makilla kaychis; awqaykichis Saqra kasqanrayku.G1228 

nisqapiqapariq leon hina, . 
purin, pitachus mikhunanta maskhaspa. 

1Pe 5:9Paykunataqa iñiypi allinta hark'akuychis, chay ñak'ariykuna (ñak'ariy) 
kashasqanmanta yachaspa .G3804 

Kay pachapi kaq wawqeykichiskunapin hunt'akunkichis. 
 

Mat 26:39Hinaspan huk chhikanta rispa, uyanta k'umuykuspa mañakurqan: 
O miTayta, atikuqtinqa, . 
kay vasoqa ñoqamanta pasachun, ichaqa ama munasqayman hinachu, aswanpas qanpa 

munasqaykiman hina. 
Mat 26:40Hinaspan discipulonkunaman rispa, puñushaqta tarispa Pedrota nirqan: 

Ima, mana qhawayta atirqankichischuG1127ñuqawan kuskahuk hora? 
Mat 26:41QawayG1127hinaspa mañakuychis, mana haykunaykipaqtentacion: 1 .G3986 

espiritutachiqapmi munan, ichaqa aychaqa pisi kallpan. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/act/13/46/s_1031046
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/3/22/s_1049022
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/3/22/s_1049022
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/10/12/s_1056012
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/10/s_1157010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/10/s_1170010
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/4/13/s_977013
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/5/8/s_1156008
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/5/8/s_1156008
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/9/4/s_1006004
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/5/8/s_1156008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1228/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1228/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/5/9/s_1156009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3804/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/26/39/s_955039
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/26/40/s_955040
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1127/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/26/41/s_955041
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1127/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3986/kjv/
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→“ .Huk hora” nisqa kay contextopiqa “ .tentacionpa horanpi” nisqatan ‘qhawaspa mañakunanchis’ 

mana tentacionman haykuychu chay tiempopi manaraq 2 kaq animal allpapi tiyaqkunata 
obligashaqtin 

huk marcata chaskiypaña makinkupi otaq mat’inkupi, mana chayqa wañuchisqa kanqaku (Apo 
13:15-18). 

Chay wateqay horaqa kanqaraqmi chayamunankamaSeñor Jesucristochaymanta 
Wiraqochaq hatun, reqsisqa p’unchaynin(Diospa phiñakuynin). 

 
Luc 8:15 Ichaqa allin hallp'api kaqkunan kanku, honrado, allin sonqoyoq. 

simita uyarispa (chay logotipokuna), .G3056chayta waqaychay, pacienciawantaq ruruy. 
 

→Allin hallp'aman urmaqkunaqa, simita uyarispa (chay 
logotipokuna) .G3056 sumaq sonqowan allin sonqowan waqaychay, pacienciawantaq 

ruruy 
(Luc 8:15) chay hinataq qespichisqa (rapturasqa) kananku manaraq Wiraqochaq hatun 

reqsisqa p’unchaynin chayamushaqtin. 
Luc 8:13Qaqa patapi kaqkunam, uyarispanku. 

simita chaskiy (chay logotipokuna) .G3056kusikuywan; kaykunaqa manan 
saphiyoqchu, 

chaykuna huk ratopaq iñinku, hinaspa chaypihayka pachatentacionmantaurmay. 
 

→Ichaqa qaqa patapi muhunku tarpusqakunam, uyarispanku. 
simita chaskiy (chay logotipokuna) .G3056 kusikuywan; kaykunapas manan 

saphiyoqchu, pikunachus creenku a 
mientras y ententacionpa tiempon urmay. 

 
Jn 9:4Paypa ruwasqankunatan llank’anay (Taytacha) kachamuwaqniy, p'unchaw kachkaptin. 

tutahamun, mana pipas llank'ayta atiqtin. 

 
→“ .Tuta” nisqamanta kay contextopi rimashantentacionpa horanpi Kay pachapi kaq wawqe-

panakunapaq 
tuta kachkaptin (Anticristopa kamachisqan). Qhepaman saqesqakuna (Hatun Ñak’ariy 
santokuna) ñawpaq tentacion horawan tupanqaWiraqochaq hatun, reqsisqa p’unchaynin, ichaqa 
pipas sutinta waqyakuqSeñor kanqaqispichisqa(Hechos 2:21).769 

 
➢ “ .Huk hora” imaraykuchus Hatun Ñak’ariy santokunaqa riman pikunachus qhawanqaku hinaspa 

mañakunqaku chaykamaSeñor Jesucristoq hamunanmanta. Diospa ruwayninkunata llank’aq ch’uya 
santokunaiñispaRunaq Churin (Diospa logosninpiTaytachakachasqañam) hinaspa sutita 
waqyaySeñorñawpaqtpayqa Wiraqochaq hatun hinaspa reqsisqa p’unchayninmi(Diospa 
phiñakuynin) .770kanqaqispichisqaQhepa p'unchaypitaq kawsarimpuychis. 

 

                                                           
769“[18-a siqi]”, otaq Video 40. “4. Pentecostés p’unchaypi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-fiestas-de-

señor-4-pentecostés/ 
770Qaway “[18-a siqi]”, otaq “[2] Apocalipsis profecía tiempo linea” nisqapi. 
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[18-a siqi] Wiraqochapa hatun hinaspa riqsisqa punchawnin 

 
 

➢ Wak doncellakunapampapi saqisqa kanqa hinaspa 1.000 wataman yaykunqa. 
 

* .“[3] Danielpa 70 semananmanta” hap’isqa. 

 
(Apo 18:21-24) Hatun llaqta Babilonia (manaña tarikunchu) . 
 

Apo 18:21Hinaspa huk (huk) .G1520 nisqapiatiyniyoq angelmi hatun molino rumiman rikch'akuq rumita hoqarirqan, 
.G3458Chaytataq lamar qochaman wikch'uykurqan: 

Chhaynapin chay hatun llaqta Babiloniaqa sinchita urmachisqa kanqa, manañan tarisqañachu kanqa. 
Apo 18:22Manañam qanpiqa uyarikunqañachu arpa tocaqkunapa, tocaqkunapa, tocaqkunapa, trompeta tocaqkunapa 
kunkanpas. 

Manañataqmi ima artesanopas qanpi tarikunqañachu. 
hinaspa molino rumipa qapariyninpasG3458manañan qanpiqa uyarisqañachu kanqa; 

Apo 18:23Hinaspa k’anchayG5457de una vela, .G3088 nisqamanañan qanpi k'ancharinqañachu; 
Chaymi noviopas noviaqpas noviopas noviapas qanpiqa manaña uyarikunqañachu. 
qhatuqniykikunaqa kay pachapi (allpapi) hatun runakunan karqanku;G1093  
layqakuyniykiwanmi llapa suyukuna (gentil nacionkuna) karqanku .G1484engañasqa. 

Apo 18:24Paypin tarikurqan profetakunaq, ch'uya runakunaq yawarninpas.G40  
kay pachapi (allpapi) llapa wañuchisqakunamantapas.G1093 

 
 Apo 18:21 Then huk atiyniyoq angelmi huk rumita hina hoqarirqanhuk hatunmolino rumi, .G3458Hinaspan lamar-

qochaman wikch'uykurqan: 
“Chayhinam maqanakuywanBabilonia hatun llaqtawikch'usqa kanqa, manañataq tarikunqachu”, 

nispa. 
 
  → Hatun llaqta Babilonia  

- Hatun llaqta (2 kaq uywaq Vaticano llaqtan) hinallataq Babilonia (Huk pacha kamachiy 1 kaq 
sallqa uywa) urmachisqa kanqa, manañataqmi tarikunqañachu. 

 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/21/s_1185021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/21/s_1185021
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https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/24/s_1185024
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G40/kjv/
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 Chay molino rumi771 
 Molinopaq saphi simi (Strong'sG3459 nisqa) nisqaqa molino rumi (Strong'sG3458): . 

 “huk hatun molinoqa iskay rumikunamantam karqa, hukninmi hawanpi hukninñataq urayninpi; 
uray rumiqa kasqa 

mana kuyukuq, hanaq kaqtam ichaqa asno tikrarurqa”, nispa.772  
 
The Diospa wasichakuyninpa teqsinmiJesucristo(1Co 3:9-11) chaymi uray sayaq rumi (chay 
logotipokuna), kawsaq rumiman tikrakuq hanaq rumipaschay rhema nisqa. Pipas Israel hina 
kamachikuy simiq ruwayninkunata maskhaqqa mana iñiymanta kaqmi, chay urmay rumipi 
urmachisqa kanqa , ichaqa pipas iñiymanta chanin kay kamachikuypa ruwayninkunata 
maskhaqqa, chanin kaymanmi chayanqa.773 

 
 Rumichay huk atiyniyoq angel hap’isqanqa “ .chay logotipokuna& . tpayqa rhema” hinaspan 

unuman wikch’uykusqa kanku maypichus rabona warmi tiyashan, maypichus askha runakuna, 
askha runakuna, nacionkuna, imaymana rimaykunapas kashanku (Apo 17:15) pikunachus Israel 
hina kamachikuy simiq ruwayninkunata maskharqanku, niyta munan, manan iñiymantachu, 
chhaynapin chay urmay rumipi urmarqanku, hinaspan juzgasqa kanku.774 

 
 Apo 18:22 The arpa tocaqkunapa, takiqkunapa, pipa tocaqkunapa, trompeta tocaqkunapa qapariyninqa manañam 

qankunapi uyarikunqañachu. 
Manañan ima artesanopas qanpiqa tarikunqañachu, 
hinaspa chaypa t’uqyayninpasmolino rumiG3458(Diospa logosnin) manañan qanpi uyarikunqañachu. 
 
→ Chay logotipokuna (molino rumi) waqaychasqa kasharqan juicio p'unchaykama, mana manchakuq 

runakunaq chinkapusqan p'unchaykama. 
chaymantataq Babilonia hatun llaqtata urmachirqan1 horaatWiraqochaq hatun, reqsisqa 

p’unchaynin 
(chay rhema).775  

 
 Apo 18:23 Tpayqa k’anchanG5457dehuk velaG3088 nisqamanañan qankunapi k'ancharinqañachu, chaymantanoviowan 

noviawan kunkan  
manañan qankunapi uyarisqañachu kanqa. Negocianteykikunaqa hallp'api hatun runakunan karqanku. 
Layqakuyniykiwanmi llapa suyukuna q'otusqa karqanku. 
→ Taytachanisqa “ .chay k’anchay(StrongpaG5457)" chaymantachay CorderoG721(Apo 21:23) nisqahuk 

vela.G3088 nisqa  
 - Corderowan rimaq Diospa k'anchaynin (rema) .776manañam kancharinqañachu. 
 - Hanaq pachapi Corderopa casarakuyninqa chayamusqañam,777chhaynapin novioq novioq kunkanpas 

mana kanqachu 
hallp'api mana judío nacionkunaman uyarisqaña. 

 
 Apo 18:24 And paypi tarikurqaprofetakunapa yawarninhinaspa ch’uya santokunatapas, hinallataq pampapi llapa 

wañuchisqakunamantapas. 
 
  → Profetakunaq, ch'uya santokunaq yawarnin hatun llaqtapi tarisqa, Babilonia vengakun, 

hunt’achiq Apo 6:10. 

 

                                                           
771Qaway “ .Apo 6:10”, nispa. 
772" G3458 - mylos - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 9 ñiqin ayamarq'a killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g3458/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.  
773Video 41. “Señorpi wiñay Diospa chaskisqan kanaykipaq”, & video 47, “7. Karpakuna”), .www.Señorpa Rema.com. 
774Hap’isqamantaApo 2:23. 
775Video 44. ''(Logos & el rhema) Qhipa p'unchawkunapi (2 Pedro 3) 1/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-

qhipa-p’unchawkunapi-logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 
776Video 44. “Qillqapa profecian 2 Pedro 1 ) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-qhipa-p’unchawkunapi-
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777Qaway “(Apo 19:6-7) Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi kamachikun & Corderopa casarakuyninmi chayamun”, nispa. 
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Apo 6:10Hinan paykunaqa sinchi kunkawan qaparirqanku: —Hayk'aqkamataq, OTayta (despotēs 
nisqa), .G1203 ch'uyachaymantachiqaq, . 

¿manachu paykunaman juzgaspa yawarniykumanta vengakunki, nispa 
kay pachapi (allpapi) tiyaq .G1093? 

 
. 
 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/10/s_1173010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1203/kjv/
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19 t’aqa 
 
(Ap 19:1-2. 2.) 1 kaq Aleluya (Alabay: hanaq pachapi askha runakuna) . 
 

Apo 19:1Hinaspa chaykuna qhepata 
Uyarirqanim huk hatun (aqapariq) .G3173kunka de mucho (huk hatun) .G4183runakuna (achka achka) .G3793hanaq 

pachapi, nispa. 
Aleluia sutiyuq; Qespikuy, hatunchay, yupaychay, atiy, Señorman (kyrios) .G2962Diosninchis: 1 . 

Apo 19:2Paypa taripayninkunaqa cheqaqmi chaninmi. 
imaraykuchus payqa juzgarqanmi hatun rabona warmita (rabona warmi), .G4204  
chaymi kay pachata (allpata) waqllichirqan .G1093qhelli huchapa ruwasqanwan, . 
Paypa makinpi kamachinkunapa yawarninmantam vengakun. 

 
 Apo 19:1 And Chaykuna qhepatataq, sinchi kunkata uyarirqanihuk hatunG4183achka runakunaG3793hanaq pachapi, 

nispa. 
“ .Aleluia sutiyuq!G239 Qespikuy, hatunchasqa, hatunchasqa, atiyniyuq imapertenecen 

aSeñorñuqanchikpaTaytacha”, nispa. 
 Apo 19:2 Fotaq cheqaq chanin chanin taripayninkunaqa, 

allpata waqllichiq hatun rabona warmita juzgasqanrayku 
Qhelli huchapa ruwasqanwan; Paypa makinpi kamachinkunapa yawarninmantam paymanta 

vengakururqa. 
 

 Chaykuna qhepamanniyta munan “piñakuypa 7 frascokuna qhepaman (Apo 16), hatun rabona warmipa 
juzgasqan qhepaman (Apo 17:1-2), hinallataq hatun llaqta Babilonia urmasqanmanta (Ap 18:10-25. 25) 
hatun rabona warmiwan qhelli huchapi puriq(Apo 17:1-2), paypin profetakunaq ch’uya santokunaq 
yawarnin tarikurqan, ichaqa vengakunmi hunt’akunanpaqApo 6:10. 
 
(Ahanaq pachapi askha runakuna) hanaq pachapi 
→Hanaq pachapi achka runakunapa kallpawan kunkan778kanku wañuchisqa almakunachay 

testigokunadechay logotipokuna 
Taytacha(Apo 6:10) pikunachus wañusqakuna kankuCristo(llapallanmantapasCristoq ñawpaq kaq 

rurunkunautaqchay 144.000 runakuna, . 
1Co 15:20), hinallataq paykunaqsirwiqmasikuna hinaspa paykunaqwawqikunapikunachus mana 

hap’iyta munasqankurayku wañuchisqa kanku 
chay animalpa marcanotaq rikch’ayninta yupaychaspa. (Ap 6:11, .Apo 13:10). Chay 

sirvientemasikunaqa 
yuraq p’achawan p’achasqa, makinkupi palmerakunata hap’ispa kamachikuy tiyana qayllapi 

hinaspachayChita 
(arnion), .G721 kallpawan waqaspa, . 
→“ .Aleluia sutiyuq;Qespikuy, chaymantagloria, chaymantahonor, chaymantakallpa, 

nisqamanSeñor” 
 

➢ 1 kaq Aleluia(hanaq pachapi askha runakuna)Qespikuy 
- Pabloq cartankunaman hinaqa, unay pacienciayoq kayninchisTaytanisqapaqmiqespikuy. Ichaqa wakin 
imakunarayku chay 

Pabloq cartankunamanta sasa entiendenapaqmi, mana yachayniyoq mana takyasqa runakunan 
q’ewirqanku 

Qelqakuna kikinku chinkachinankupaq. Chaymi qanpas cuidakunayki pantasqaykiwan ama 
pantachinaykipaq 

millay runakunamanta, kikiykiq takyasqa kayniykichismanta urmaychis, ichaqa khuyapayakuypi 
wiñanaykichispaq, ñoqanchispa yachayninchispiwanTayta  

hinaspa QespichiqpasJesucristo(2Pe 3:15-18).779 
 

                                                           
778Qaway “(Apo 7:9-12) Achka mana yupay atina runakuna (Llapa suyukuna, ayllukuna, runakuna, rimaykuna ima).” 
779Video 44. “(Logos & el rhema) Qhipa p’unchawkunapi (2 Pedro 3) 1/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-

qhipa-p’unchawkunapi-logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 
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 Alleluia nisqa (StrongpaG239): Kaqkuna "Señor Diosta yupaychaychis”780wañuchisqa almakunapas 
Señor Diosninkuta yupaychashanku. 

 
(Apo 19:3) 2 kaq Aleluya (Alabay: hanaq pachapi askha runakuna) hanaq pachapi 
 

Apo 19:3Hinaspa yapamanta (iskay kaq) .G1208—Aleluia, nispanku. Hinaspa q’osñinpasG2586wiñaypaq wiñaypaq hatarirqan. 

 
 Apo 19:3Hinaspa iskay kaq (2 kaq) kutipi nirqanku: “Aleluia sutiyuq! HerqusñiG2586wiñaypaq wiñaypaq hatarin. 

 
 Qusñi: Pikunachus chay animalta, rikch'aynintawan yupaycharqanku, mat'inpi otaq makinpi marcanta 

chaskiqkuna (Apo 14:9), Diospa phiñakuyninpa vinonta ukyanku chaymi kunanqa ninawan azufrewan 
ñak’arichisqa kashanku ch’uya angelkunaq qayllanpi, Corderoq qayllanpipas (Apo 14:10), ñak'ariyninkuq 
q'osñinqa wiñay-wiñaypaq wicharin, manataqmi p'unchaypas tutapas samayniyoqchu kanku 
(Apo 14:11). 
 

➢ 2 kaq Aleluia(Hanaq pachapi ancha achka runakuna) . 
- Diospa kamachikuyninkunata hunt’aq santokunaq paciencian, hinallataq Jesuspa iñiynin, kunanqa 
samashan 

llank’ayninku; hinaspa ruwasqankupas qatipakun (Apo 14:12-13). 
 
(Apo 19:4-5) 3 kaq Aleluya (Alabay: 24 kuraq runakuna & 4 kawsaqkuna) .  
 

Apo 19:4Hinallataq iskay chunka tawayoq kurak runakunapas tawa animalkunapas (kawsaq animalkuna) .G2226urmaykusqa 
Hinaspan tronopi tiyaq Diosta yupaycharqanku: –Amen!G281Aleluia sutiyuq.G239 

 
Apo 19:5Hinaqtinmi kamachikuy tiyanamanta huk kunka lloqsimurqan: 

Diosninchista yupaychaychis, llapa kamachinkuna, payta manchakuqkunapas, huch'uypas hatunpas. 

 
 Apo 19:4 And 24 kurak runakunapas 4 kawsaqkunapas urmaykuspanku yupaycharqankuTaytachakamachiq 

tiyanapi tiyaq, . 
nispa: “Amen!Aleluia sutiyuq!”, nispa. 
 

 Apo 19:5 Thuk kunkataq kamachikuq tiyanamanta hamurqan: 
“ .NapaykuyDiosninchis, .llapan qankuna Paypa kamachinkuna, .G1401Payta 

manchakuqkunapas, .huch’uypas hatunpas!”, nispa. 
 

➢ 3 kaq Aleluia(24 kuraq runakunaq & 4 kawsaqkunaq ruwasqan) .  
- 24 kuraq runakuna, 4 kawsaqkunapas yupaychankuTaytachaPaymi kamachikuy tiyanapi tiyaykuspa 
niran: “Amen;G281  

Aleluia sutiyuq”, nispa. 
 

 Amen (StrongpaG281): Kaqkuna "chiqapmi”. 
 Alleluia nisqa (StrongpaG239): Wañusqa almakunaqa Señor Diostan yupaycharqanku, 

chaymantataq 24 kurak runakuna, 4 kawsaqkunapas yupaychanku, yupaychanku 
imaTaytachakamachiq tiyanapi tiyaqPaypaqlogotipokunahamuychiqaq. 

  
(Apo 19:6) 4 kaq Aleluya (Llapallan hanaq pachapi: Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi kamachikun) . 
 

Apo 19:6Hinaptinmi hatun runapa kunkanta hina uyarirqaniG4183achka runakuna, .G3793Askha unuq kunkan hinataq, 
“Aleluia, tukuy atiyniyoq Señor Diosmi”, nispa.G3841 nisqakamachin. 

 
 Apo 19:6 And Uyarirqanim, nisunman, chaypa kunkantahuk hatunG4183 achka runakuna, .G3793  

achka yakukunapa qapariynin hinasinchi t'oqyaykunaq t'oqyasqan hinataq. 

                                                           
780"G239 - hallēlouia - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 4 ñiqin chakra yapuy killapi 2023 

watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g239/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
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nispa: “Aleluia sutiyuq!G239ParaTukuy-atiyniyoq Señor Diosmikamachin!”, nispa. 
 
➢ 4 kaq Aleluia: Hanaq pachapi llapallanwan. 

Cristopi wañusqakunaq kunkan, 144.000 runakuna, Hatun Ñak'ariypi santokuna, 24 kurak runakuna, 4 
kawsaqkuna, angelkuna ima (Apo 10:1-4) ., nishanku, 
→ Aleluia sutiyuq! ParaTukuy-atiyniyoq Señor Diosmireinan! 
 

➢ Tukuy-atiyniyoq Señor Dios 
  → Tukuy-atiyniyoq Señor DiosChuya Diosmi, paymi karqan, kunanpas, hamunanpas (Apo 4:8), 

chaymantaTaytacha(pi 
“ .karqan” nisqapiCristo, .2Co 5:19) “ .is” ñuqaykuwan kuskaSeñorchaymantaQespichiq 

Jesucristo(Pichus rikurqani 
rikurqan Yayata,Jn 14:9) utaqchay Chita, pikunapiTaytacha“ .will” hamuspa ñoqaykuwan tiyay, 

ñoqaykupas 
llaqtan kanqa (Apo 21:3) .. 

 
→hinaspa kaytaChitakamachikunña.781  

(Ap 19:7) Corderopa casarakuyninqa chayarunñam 
 

Ap 19:7Kusikusun (kusikusun) .G5463hinaspa kusikuy (ancha kusikuy), .G21hinaspa honor (gloria) qoy.G1391payman: 
casarakuypaqG1062Corderopa (arnion) .G721 hamunña, . 
warmintaq (wakichispa) .G2090 nisqapikikin listo (wakichiy).G2090 nisqapi 

 
 Ap 19:7Kusikusun, anchata kusikusun, payta hatunchasun, 

paraCorderopa casarakuyninmanta(arnion) .G721 hamusqa, warminpas (warmi) .G1135listoñan kashan. 
 

 Corderopa casarakuynin hamusqaña, warminpas (usqhaylla warmi kananpaq) listoña kashan. 
 →Kay casarakuyqa noviowan warmiwanmi Cristowan iglesianwan. 

→Mana casarakuy p'achayoq kaqkunaqa, Dios yupaychana wasiq hawa tutayaqmanmi wikch'usqa 
kanqaku. 

chaytaq tribunal (Apo 11:2).782 
 

 Casarakuymanta rikchanachiykuna 
Mat 22:1Hinan Jesusqa paykunata kutichispa hukmanta rikch'anachiy simikunawan rimarirqan. 
Mat 22:2Hanaq pacha qhapaq suyuqa casarakuq reymanmi rikch'akunG1062churinpaq, . 
Mat 22:11Hinaptinmi rey invitasqakunata qawananpaq yaykuruptin (aychapi tiyaykuspa).G345 

Chaypin rikuran casarakuy p'achayoq mana p'achasqa runata. 
Mat 22:12Hinan Jesusqa payta nirqan: –Amigo, ¿imaynataq kayman haykumurqanki mana casarakuy 

p'achayoq? 
Hinaspapas mana rimay atiqmi kasharan. 

Mat 22:13Hinaptinmi reyqa kamachikunata nirqa: —Makiwan chakinta wataspa apakuychik. 
hinaspa payta wikch'uyhawaG1857 watapitutayaq;G4655chaypiqa waqaypas, kiru k'irisqapas 

kanqa. 
Mat 22:14Askha runakunan waqyasqa kanku, ichaqa pisillan akllasqa kanku. 

 
→Diospa Churinpa casarakuyninpas, casarakuy pachawan pachasqakunapas chay... 

hanaq pacha qhapaq suyu. Askhan casarakuyman invitasqa kanku, ichaqa pisillan chay 
casarakuyman akllasqa kanqa 

casarakuy pachata churakuspa aychapi tiyay. 

                                                           
781Hap’isqamantaApo 4:8. 

TaytaG2962TaytachaG2316Tukuy-atiyniyoqG3841 nisqakaqkunaJesuspichus waqyasqaCristoutaqSeñor Diosmi(Yahweh), .H3068 

nisqapinisqa “ .Señor(Qespichiq) .Jesucristo, . 
qampaqTaytacha, pitaqchay Cordero(arnion), .G721chaymantaTaytacha, pichus kasharqanCristo(2Co 5:19), yapamanta 

hamunqa chayninta 
Señorhinaspa QespichiqpasJesucristo, .chay Chita. 

782Tribunalmanta rimaspaqa qhaway “[21-2 siqi] Hanaq pachapi mosoq karpa & Diospa templon”. 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/G239/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/10/1/s_1177001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/8/s_1171008
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/5/19/s_1083019
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/14/9/s_1011009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/3/s_1188003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/7/s_1186007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/7/s_1186007
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5463/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G21/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1391/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1062/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2090/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2090/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/7/s_1186007
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1135/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/2/s_1178002
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/22/1/s_951001
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/22/2/s_951002
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1062/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/22/11/s_951011
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G345/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/22/12/s_951012
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/22/13/s_951013
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1857/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4655/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/22/14/s_951014
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/8/s_1171008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2316/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3841/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/5/19/s_1083019


358 

 
→Mana casarakuy pachayuq kaqkuna (Mat 22:11) hawa tutayaqmanmi wikch’usqa kanqa 

iglesia, chaymi tribunal (Apo 11:2).783 
 

 Hawa tutayaq 
- Mana gananciayuq sirwiqkuna(pikunachus talentonkuta pampapi pakarqanku, .Mat 25:25) hawaman 

wikch’usqa kanku 
tutayaq: chaypiqa waqaypas, kiru k'utuypas kanqa (Mat 25:30). 

 
- Qhapaq suyupa churinkuna(Diospa allin kallmayoq olivo sach'a, 

otaq judío runakunapas784) hawa tutayaqmanmi wikch’usqa kanqa, chaypin waqaypas, qaqchapas 
kanqa 

kiru (Mat 8:12). 
 
(Ap 19:8) Cordero warmi = Ch'uya santokunaq chanin kaynin 
 

Ap 19:8Hinaspa payman qosqa karqan p'achachasqa (p'achasqa) kananpaq .G4016 nisqasumaq linomanta, .G1039chuya yuraq 
(k'anchariq) .G2986: 1 . 

Chay sumaq lino p'achaqa ch'uya runakunaq chaninmi.G40 

 
 Ap 19:8 And payman (Corderopa warmin) allin lino p’achawan p’achasqa kananpaqmi qosqa karqan, ch’uya, 

k’anchariq, . 
parachay sumaq lino isch'uya ch'uya runakunaq chanin kayninmanta. 
 

→ Corderopa warmin sumaq linowan p'achasqa kanqa (ch'uya ch'uya runakunaq chanin kaynin), ch'uya 
hinaspa 

kanchay. 
(Apo 19:9) Diospa cheqaq logosnin (Corderoq casarakuy cenan) . 
 

Apo 19:9Paytaq niwarqan: Qelqay, . 
Kusisamiyoqmi casarakunankupaq waqyasqakunaqaG1062Corderoq cenan (arnion).G721  
Hinaqtinmi Jesusqa niwarqan: Kay rimaykunaqa cheqaqmi, nispaG3056Diospa. 

 
 Apo 19:9 Tnispas Juanta nirqan: 

“Qelqay: ‘Kusisamiyoqmi waqyasqakunaqa’, nispacasarakuy cenadechay Cordero(arnion) .!’”, nispa. 
Hinaptinmi niwarqa: —KaykunamDiospa cheqaq logosnin”, nispa. 
 

→ Corderopa casarakuynin cena qallarikun manaraq Diospa phiñakuyninpa 7 vialninkuna hich’aykusqa 
kashaqtin.785 

→ (Qaway “(Apo 19:17-18) Hatun Diospa cenan“ astawan sut’inchanapaq.) 
 
(Apo 19:10) Jesuspa testimonion = Profeciaq espiritun  
 

Apo 19:10Hinan payta yupaychanaypaq chakinman qonqoriykurqani. Paytaq niwarqan: –Qhawariy ama ruwankichu. 
Ñoqaqa kamachimasiykin kani, testigoyoq wawqeykikunaqpas .G3141Jesuspa: 1 . 
yupaychay Diosta: testigo (testigo) .G3141Jesuspa espiritunmi profeciamanta willakuq. 

 
 Apo 19:10 Then Juanqa chakiman k’umuykuspa payta yupaychananpaq, ichaqa niran: “Manan, ama 

yupaychawaychu. 
Ñoqaqa kamachimasiykichismi kani, wawqeykichispa testimonionpasJesus. 
YupaychayTaytacha! ParaJesuspa willakusqanta isprofecía nisqa espiritu”, nispa. 

 

                                                           
783Ibid. 
784“(Apo 11:3-4) Iskay (2) testigokuna”, nispa. 
785Qaway “[2] Apocalipsis profecía nisqa tiempopi” niq librota. 
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- .Jesucristoq revelacionninmanta786 
1Pe 1:3Saminchasqa kachunDiosmichaymantaTaytade nuestraSeñor Jesucristo, . 

Chaymi ancha khuyapayakuyninman hina mosoqmanta nacewarqanchis 
kawsarimpuywan kawsaq suyakuymanJesucristowañusqakunamanta, . 

1Pe 1:4Mana ismuq, mana qhellichasqa, mana chinkaq herenciaman. 
hanaq pachapi qankunapaq waqaychasqa, . 

1Pe 1:5Pikunachus atiywan waqaychasqa kankuG1411deTaytachaIñiywan qespikuyman 
rikuchisqa kananpaq listoqhipa kutipi. 

1Pe 1:6Chaywanmi anchata kusikunkichis, kunanña huk tiempollapaqña, necesitakuqtinpas. 
Qankunaqa imaymana wateqaykunapin sinchi llakisqa kashankichis. 

1Pe 1:7Iñiyniykichis pruebaqa, chinkaq qorimantapas aswan chaniyoqmi. 
ninawan pruebasqaña kanman chaypas, alabanapaq, hatunchanapaq, hatunchanapaq ima 

tarikunman 
chaypa rikurimusqanpiJesucristo: 1 . 

1Pe 1:8Mana rikushaspaykichismi munakunkichis. Paypi, kunan manaña payta rikunkichischu chaypas, 
iñinkichis. 

Kusikunkichis mana rimay atina kusikuywan hunt'a k'anchariywan. 
 

→ DioschaymantaTaytade nuestraSeñor Jesucristo, kawsaq suyakuyman mosoqmanta 
paqarichimuwanchis chaywan 

kawsarimpuymantaJesus Cristowañusqakunamanta, mana ismuq kaqkunata herenciata 
chaskinanchispaq hinaspa 

mana qhellichasqa, chaykunaqa hanaq pachapi qankunapaq waqaychasqa kashan. Chaytaqa 
Diospa atiyninwanmi waqaycharqa iñiywan 

qespichisqa kanaykichispaqmi, kunanmi ichaqa kay p'uchukay tiempopi qankunaman rikuchisqa. 
Iñiynikichikpa pruebanqa pruebasqam karqa 

nina chay hinapi tarisqa kanqa alabanapaq, hatunchanapaq, hatunchanapaq ima, 
rikhurimuqtinJesucristo, . 

pitachus munakunki chayta. 
 
 (Cristopa ñak'ariyninkunamanta, chaymanta hamuq hatunchasqa kayninkunamantawan) 

1Pe 1:9Iñiyniykiq tukukuyninta chaskispa, chaypasqespikuymantaalmaykichismanta.G5590 nisqa  
1Pe 1:10Chay qespikuymantan profetakunaqa allinta tapurqanku, allintataq t'aqwirirqanku. 

Paymi profetizarqan qankunaman hamunan khuyapayakuymanta. 

 
1Pe 1:11Ima, otaq ima pacha Espirituq maskhaspaCristochaymi karqanpaykunapidid significado, . 

ñawpaqmantaraq willakuqtin ñak’ariykunamantaCristo, chaymantachay gloriakunaG1391 
chaymi qatinan. 

 
(Hechos 3:18Ichaqa chaykuna, mayqenkunaTaytachañawpaqtaqa llapa profetankunaq 

siminwanmi willasharqan. 
chaytaCristoñak’arinan tiyan, chaytan hunt’arqan.) 

 
→Mana rimay atina kusikuywan, hatun k'anchaywan kusisqa kashaspapas, chaskinkichismiqanpa 

qespichikuynin 
almakuna iñiyniykiq tukukuyninpi. Kay qespikuyqa allintan maskharqanku profetakuna, 

paykunan 
profetizarqanmi ima khuyapayakuy hamunaykichismanta, pikunachus maskharqanku yachayta 

ima runata otaq ima pachatapas 
de la EspirituCristopaykuna ukhupin rikuchisharqan imaynan Pay willarqan hinata 

ñak’ariykunataCristochaymanta 
chay gloriakunachaymi qatimunman. 
 

                                                           
786Qaway “[19-a siqi]”, otaq Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-churinkunata-pusarqan/ 
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(Ñawpaqpiqa carcelpi kaq espiritukunaqa Noepa tiemponpi mana creeq runakunan kanku, 
chay tiempopi... 
arc ruwakuchkasqa, hinaspa pusaq almakunallan unuwan qespichisqa karqanku. Kay 

bautizakuyqa chayman rikchakuqmi 
chaymi kunanqa qespichiwanchis kawsarimpuywanJesucristo, paymi hanaq pachaman ripun, 

hinaspan chaypi kashan 
paña maki deTaytacha, angelkunata, autoridadkunata, atiyniyoqkunatapas Payman 

kasuchispanku.)787  
 

→Espiritu deCristoprofetakunapi kuyurispa testifikarqanCristoqñak’ariykunata, hatunchaykunata 
ima 

ñawpaqtaraq. 
 

1Pe 1:12Paykunamanmi sut'inchasqa karqan, mana paykuna kikinkupaqchu. 
Ichaqa noqaykupaqmi yanapawarqanku. 
Chaykunatan kunan willasunkichis allin willakuykunata willawaqniykichiskuna 
hanaq pachamanta uraykamusqa Santo Espirituwan; chaykunatan angelkuna qhawayta 

munanku. 
1Pe 1:13Chayrayku, yuyayniykichista watakuychis, allin yuyayniyoq kaychis 

chaymi qankunaman apamusqa kananrevelacionpiJesucristo; 
 

→Ichaqa evangeliomantaJesucristo, kay pacha qallarisqanmantapacha pakasqa kasqan, kunanqa 
ruwasqañam 

rikuchiwanchis serviwaqninchiskunaq pakasqa yachayta rikuchisqankuman hina (apostolkuna, 
Rom 16:25- .26. 26), chay khuyapayakuyqa apamusunkichismi revelacionpiJesucristo. 

                                                           
787Video 41. “Señorpi wiñaychis Diospa chaskisqan kanaykichispaq.” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-wiñay-señorpi-diospaq-aceptable-kananpaq/. 
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[19-a siqi] (Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna788 
 

 

                                                           
788Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-
churinkunata-pusarqan/ 
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(Apo 19:11) Hanaq pacha kicharisqa (Yuraq kawallupi tiyaq) . 
 

Apo 19:11Hanaq pacha kicharikuqta rikurqani, huk yuraq caballota rikurqani. 
Paypi tiyaqtaq, Hunt'aq, Cheqaq nisqa sutichasqa karqan, chanin kaypitaq juzgaspa maqanakun. 

 
 Apo 19:11Juantaq hanaq pacha kicharisqata rikuspa rikuran.yuraq kawallu. 

Paypi tiyaqtaq, Fiel, Cheqaq sutichasqa karqan, chanin kaypitaqmi juzgan, maqanakun ima. 
 

➢ Pichus yuraq kawallupi tiyasqa? 
- . Tayta DiosqampaqTaytacha, .Señor Jesucristo.789 

 
→ Tayta Diosishuk chiqapchaymantaiñisqarikuq, chaymantaTaytachaischeqaq kaq, cheqaq kayninqa 

Churinpin kashan, . 
Jesucristo, pitaqTaytallapanmanta.790 
 
(Jer 42:5Hinaspan Jeremiasta nirqanku:Tayta Dios(Yahweh) .H3068 nisqapi  

Ñoqanchis ukhupi cheqaq hunt'aq testigo kaychis, manataq tukuy imaman hinachu 
ruwasun chayqa 

chaypaqSeñor DiosmithyTaytachakachamusunkiku.) 
 
(Apo 19:12-14) Armagedón (Diospa Logosnin & hanaq pachapi ejercitokuna) . 
 

Apo 19:12Ñawinkunaqa nina rawray hinan kasqa, umanpitaq askha coronakuna (diadema) kasqa;G1238 
Paypa sutinmi qelqasqa karqan, manan pipas yacharqanchu, aswanpas pay kikinmi. 

Apo 19:13Hinaspan p'achawan p'achasqa kasharqan .G2440 nisqayawarpi challpusqa: sutintaq Simi (logos) .G3056Diospa. 
Apo 19:14Hanaq pachapi kaq ejercitokunan yuraq caballokunapi sillaykuspanku, sumaq lino p'achasqa, yuraq, ch'uya 
p'achasqa, payta qatikurqanku. 

 
 Apo 19:12 His ñawikuna hina karqannina nina rawray, umanpitaq askha coronakuna (diademas) kasqa.G1238  

He karqanhuk sutiqillqasqachaytaqa manan pipas yachanchu aswanpas paylla. 
 Apo 19:13 He yawarwan challpusqa p’achawan p’achasqa karqan, sutintaq “ .Diospa Logos nisqan”, nispa. 
 Apo 19:14Chaymantahanaq pachapi kaq ejercitokuna, sumaq lino p’achasqa, yuraq, ch’uya, yuraq caballokunapi 

Payta qatikurqanku. 
 

→Chay lino p’achataqa Jesuspa p’ampasqa p’ampananpin churarqanku, yawarninpi challpusqa p’achataq 
kashan 

qayasqa,Diospa logosnin, chay ejercitokuna hanaq pachapi p’achasqa, yuraq, ch’uya.791 
 

 Cordero casarakusqan qhepaman, hanaq pacha kicharikun, hinaspaSeñor Jesucristo hanaq pachapi 
ejercitokunawan kuska hamunqaku. 

 
(Apo 19:15) .Tpayqa Tukuy-atiyniyoq Diospa k'arak phiñakuyninmanta, phiñakuyninmantawan uvas ch'unqan 
 

Apo 19:15Siminmantataqmi lloqsimun huk filoyoq espada.G4501chaywantaq nacionkunata wañuchinanpaq.G1484  
Paykunatataq fierromanta k'aspiwan kamachinqa. 
hinaspan sinchi k’arak uvas saruyta saruykun, hinallataqpiña kayG3709Tukuy-atiyniyoq Diospa. 

 

                                                           
789“(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno)” nispa.Señor Dios (Deu30:20) . 

nisqa kawsayniyki, chaymanmi k’askakunayki.Cristokawsayninchikmi (Col 3:4) pitaqSeñor(kyrios nisqa) .G2962hanaq 
pachamanta, sapallantayta 

(despotēs) nisqa.Taytachapichus ñuqanchikpaSeñor Jesucristo (Jd 1:4).Tchayrayku, akllaykawsay(Cristo) kunkanta 
kasukuspa, Payman k’askakuspa ima. 
790Hap’isqamantaApo 3:14. 
791Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-

churinkunata-pusarqan/. 
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 Apo 19:15Hinaspa siminmanta lloqsimun huk filoyoqespada, .G4501chaywantaqmi Payqa 
ruwananmaqaynacionkunata. 

And Pay kikinmi paykunata kamachinqa fierromanta k’aspiwan. 
Hinaspa Pay kikinmi q’aytuta q’aytuchan k’arak phiñakuypa, phiñakuyninpaTukuy-atiyniyoq Dios. 

 
→Simimanta lluqsispaSeñor Jesucristorin huk filoyuq espada (the rhema) .792mana judío nacionkunata 

wañuchinankupaq. 
→Chayta atipaqkunapas fierromanta k'aspiwanmi kamachinqaku793hinaspan kamachinqaCristowaranqa 

watapaq.794  
 
(Apo 19:16) Armagedón (REYKUNAPA REYNIN, TAYTA DIOSPA Señorninpas) . 
 

Apo 19:16Hinaspapas p'achanwanmi p'achasqa kashan (huk p’acha) .G2440 nisqaPiernanpitaq huk suti qelqasqa karqan. 
REYKUNAPA REYNIN, TAYTA DIOSPA TAYTAN. 

 
 Apo 19:16 And P'achanpi, piernanpipas huk suti qelqasqa kashan:REYKUNAPA REYNIN, TAYTA DIOSPA TAYTAN. 

 
→ Cordero(arnion) .G721isTayta chaymanta Qespichiq Jesucristo (Taytacha) .Tukuy-atiyniyoq. 

Kunan, "REYKUNAPA REYNIN, TAYTA DIOSPA TAYTAN(utaqSeñor Jesucristo)”, nispa. 
qanmi chay kankiTaytacha (Tukuy-atiyniyoq, pitaqchay Cordero(arnion) .G721) hinaspa qanparhema 

nisqa chiqap kay.795 
 

- Armagedón (Gog & Magog & Señor Jesucristoq haykumuyninpasSalmo 83) . 
  (Llapan versiculokuna inEze 38:1-11yapamanta tikrasqa kanku) 

 
Eze 38:1 Tayta Diospa rhemanispas Ezequielta nirqan. 
Eze 38:2Runapa churin, Gogpa contranpi uyaykita churay (Magog llaqtapi rey), . 

Magog hallp'a (llapan Dioswan maqanakuq rusokuna umalliq kaspanku), . 
Mesec llaqtapi umalliq kamachikuq (rusia suyupa suroeste ladonpi kaq suyu, otaqPavo) . 
hinaspa Tubal (Rusiakama sureste lawpi kaq suyu, utaqIran) ., . Paypa contranpitaq profetizaychis. 
 

 Armasqa maqanakuykuna & maqanakuy puririq 
“Rusia-Ukranya awqanakuy” puririqmi qallarirqan Rusiya Ukranyaman yaykuptin 24 ñiqin pawqar 
waray killapi 2022. Kay purichkaq awqanakuyqa 2014 watapi Rusiyap Federación nisqap Crimea 
mama llaqtata mana kamachiyman hina hap'isqanmanta pacham (20 ñiqin pawqar waray killapi 2014 
watapi - 21 ñiqin ayamarq'a killapi 2014 watapi). Chayqa, awqanakuyqa pachap risqanman hinam 
2014 watapi pawqar waray killamanta pacha astawan yapakurqan, Rusiyataq Ukranya mama llaqtata 
24 ñiqin pawqar waray killapi 2022. Rusiyap tantanakuyninpa Crimea mama llaqtata hap'isqanqa 
mana kamachiyman hinachu karqan, mamallaqtapura kamachiyman hina kaptinpas, Barack Hussein 
Obama II, Hukllachasqa Amirika Suyukunap umalliqninmi karqan 2009 watamanta 2017 watakama, 
nirqa (22 junio killapi 2023 watapi CNN nisqawan rimasqanwan) Rusiyap 2014 watapi Crimea suyuta 
hap’ikapusqanqa ‘leyman hina, chaninchasqa’ kasqanmanta. 
 
Ucrania suyupa qawariyninmantaqa, Obamapa nisqanqa huk excusam, Crimea suyuta 2014 watapi 
hapiptinku mana chayman yaykusqanmanta, Ucrania suyuqa allinmi sichus Obama maqanakuyta 
qallarirqa qipamanta. 
 

                                                           
792Video 20. “Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada.”www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-

espada-2/. 
793Fierromanta k'aspi: Diospa Churinpa rurasqankunata tukukuykama waqaychaq atipaqkunam mana judío runakunata 
kamachinqaku 

nacionkunata kamachinqa, fierromanta k’aspiwan, manka ruwaqpa p’akisqa p’uyñunkuna hina, imaynan paymanta 
chaskirqan hinata 

Paypa Taytan(Apo 2:26-27). 
794QawayApo 20:4. 
795Hap’isqamantaApo 5:6. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/15/s_1186015
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http://www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/
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https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/20/4/s_1187004
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→20 febrero 2014 watamantapachan chay guerraqa astawan yapakurqan “Gog y... 
Magog”. Yaqa llapan runakunam Gogta iñinku kunan Rusiyap reynin Vladimir Putin hina, ichataq 

chiqap umalliqmi 
pichus Rusia-Ucrania maqanakuyta qallarichirqan aswanta Barack Obama hinallataq chhaynapin 

payqa “Gog (rey de 
Mosoq Babilonia Reino, hinallataq Anti-Cristo Armagedonpaq maqanakunanpaq),” pichus umalliq 

kanqa 
Magog llaqtamanta (Dioswan maqanakuq runakuna) chiqap “Gogwan Magogwan guerra” nisqapaq, 

chaymi pisi tiempollamanta kanqa 
ruwakunku.796  

 
(Gogpa contranpi profetizay, ninmi Señor Diosqa) . 
Eze 38:3Hinaspa niy: ‘Kaynatan nin’, nispaSeñor('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa): .H3069 nisqapi   

Qhawariy, contraykipin kashani, OGog(Anti-Cristo sutiyuq runa), . 
umalliq (rō'š, uma)H7218 nisqakamachikuqde Mesec (chay sur lawpiRusiya), . 
hinaspa Tubal (inti lluqsimuy ladupi, wichaypipasIran), . 

Eze 38:4ChaymantaMuyuchisqayki, .ganchokunata uyaykiman churay, .hinaspa pusasunkichik, . 
llapa ejercitoykikunawan, .caballokuna, caballopi sillakuqkunapas, .llapanku sumaq p’achasqa, . 
hatun compañía hebillaswan escudowan ima, .llapanku espadakunata hap’ispa. 

Eze 38:5Persia (Iran), Etiopía suyupi (Sudán) ., chaymantaLibyapaykunawan kuska; llapanku escudoyuq, 
cascoyuq ima. 

Eze 38:6Gomer (Pavo, .chawpi Awya Yalapi), llapa bandankunatapas; Togarma llaqtapi (Pavo, .inti lluqsimuy 
Awya Yalapi) . 

wichay ladomanta, llapa t'aqa t'aqankunapiwan, askha runakunapas qanwan kuska. 
  

→Gog, Anti-Cristo, Ros, Mesec, Tubal llaqtakunaq umalliqninmi, llapan qatiqninkunapas 
suyukunapi listasqaEze 38:5-6, hinaspan huk alianza militarta ruwanqaku Israelta atacanankupaq 

qallarinankupaq 
Gogwan Magogwan maqanakuy:797 
* Iran, Sudán, Libia, Turkiyap chawpi Asian, Turkiyap inti lluqsimuy Awya Yalapi, Rusiyapiwan. 

 
 Qhawariy: 3 suyukunamanta, Rusia, Turquía, Iran ima, Señor Diospa rimasqanmi kaypiEze 38:2& .Eze 
38:6. 

- 2022 watamanta pacha, kay kimsa mamallaktakunapak pushakkuna, Estados Unidospa kuntranpi 
aliado shina tantanakushkakuna 

achka kutipi. 
 

 Musulmán religionqa aswan hatun religionmi Gogwan Magogwan guerraman hukllawakuq 
nacionkunapi 

- Turkiya (99% musulman), Iran (99,5% musulman), Sudán (91% musulman), Libya (95% sunita 
musulman). 

Gog, hamuq Anti-Cristo (Potencial Barack Obama) pay kikinta nin cristiano hina, ichaqa wiñaq 
yupay norteamericanokuna creenku Obama musulmán kasqanmanta, ichapas allinpaq 

hapisqanrayku hinaspa kallpanchasqanrayku 
rimayninkunapi musulmán ayllukunamanta rimasqan.798  

 

                                                           
796Anticristomanta astawan yachanaykipaq qhaway “(Apo 13:18) 666 nisqa, chay animalpa tukuy atiyninta ruwaq runaq 

yupayninmi”, nispa. 
797Qaway “Mosoq Babilonia reypa mosqoynin & rikusqan” 12 capitulomanta. 

(Imaynan Babilonia nacionpa hatun reynin Nabucodonosor huk kutin Jerusalén llaqtata thunispa Judá llaqtata preso 
aparqan, chhaynatan hamuq mosoq Babilonia reinoq reynin (Anticristo), Hatun Ñak’ariy tiempopi Jerusalén llaqtata 
thuninqa). 

798Yuraq Wasip qallariy p'anqanman riy hinaspa Obamapa rimayninta (Sociedad Islámica de Baltimore nisqapi umalliqpa 
rimasqan) p'unchawpi qhaway 

03 ñiqin pawqar waray killapi 2016 watapi. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/3/s_840003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3069/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H7218/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/4/s_840004
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- Gogqa “Gogwan Magogwan” ñawpaq kaq guerrata qallarisqanmanta qhawarispan, Presidente 
kashaspa 

Estados Unidosmanta 2009 watapi enero killamanta 20 enero killakama 2017 watapi, musulmán 
kayninmi anchata niyta munan 

Hermanos Musulmanes nisqapaq, chaymi “Gogwan Magogwan Primera Guerra“ nisqaman 
hukllawakunqa pisi tiempollamanta. 

 
Eze 38:17Chaynatam ninApu(('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa): .H3069 nisqapi  

“¿Qanchu kanki ñawpaq tiempopi Israelpa profetankuna serviqniykunawan rimasqayqa. 
Chay p'unchaykunapin askha watakuna profetizarqanpaykunapa contranpi pusamunaypaq?”, 

nispa. 
Eze 38:18“Hinaspa chay p’unchaypi, hayk’aqGoghamuncontraIsraelpa hallp'an, . 

nispas ninApu(('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa), .H3069 nisqapiphiñakuyniy phiñakuyniypi 
yapakunanta”, nispa. 
 

→Rusiya-Ukranya awqanakuy qallarisqanmanta pacha 24 ñiqin pawqar waray killapi 2022 
watapi.Ezekiel 38:1-6chaymanta38:17-18  

advertiwanchismi Danielpa 70 semananpa 2 kaq kuskan otaq Hatun Ñak’ariy 3 1/2 wata 
kasqanmanta 

qallarinanpaqña kachkan. 
 

- .Iskay kaq kutipitaq Diospa llaqtanmanta puchuq Israelta kutichipunanpaq 
 
  Is 11:11Hinaptinmi chay punchawpi, chayna kanqaSeñoriskay kaq kutipi makinta yapamanta churanqa 

llaqtanpa puchuqninta kutichipuy, chaykunan puchuq kanqa, . 
Asiriamanta, Egiptomanta, Patrosmanta, Cusmanta, Elammantawan. 
Sinar llaqtamanta, Hamat llaqtamanta, lamar qocha pata islakunamantawan. 

 
  Is 11:12Paymi nacionkunapaq banderata sayarichinqa, Israelpa qarqosqa runakunatataq huñunqa. 

Judá suyupi ch'eqesqa runakunata huñuychis kay pachaq tawa k'uchunkunamanta. 
 
  →Ñawpaq kaq Gogwan Magogwan maqanakuy qhepamanmi Armagedón kanqa, chaymi Señor Diospaq tiempo kanqa 

iskay kaq kutipi makinta churananpaq, llaqtanpa puchuqninta kutichipunanpaq (Israelmanta,Is 
11:12) . 

chaymi puchunqaAsiriamanta, Egiptomanta, Patrosmanta, Cusmanta, Elammanta, Sinarmanta, 
Hamatmanta, islakunamantawan 

mama qucha (Is 11:11).799 
 

- .The hallp'a Canaán(Israelpa allpan) . 
  Jos 22:9Hinaspa wawakuna (churikuna) .H1121Rubenpa wawankunamantawan (churinkuna) .H1121de Gad 

Manasespa kuskan aylluntaq kutimuspa wawankunamanta (churinkunamanta) 
ripurqanku .H1121Israelmanta 

hawamantaSilo llaqtapi, chaytaq allpapi kachkan (allpa pacha) .H776 de Canaán, suyuman 
rinapaqGalaad llaqtapi, . 

allpaman (allpa pacha) .H776de suskapuy. 
nisqaman hinasimi(simi)H6310 nisqa deSeñor Diosmi Moisespa makinwan. 

   
➢ Maypitaq Canaán allpaqa kachkan? 

 Silo llaqtapiCisjordania nisqapi tarikun, Jerusalén llaqtap wichayninpi, kunan pacha Israel 
runakunap tiyasqan Shilo llaqtap inti chinkaykuy larunpi, Palestina suyupi Turmus Ayya llaqtap 
wichay larunpi.800 

                                                           
799Armagedónmanta astawan yachayta munaspaqa “(Apo 16:16) Armagedón qallarisqan, .chaymanta (Apo 19:15-16) ..” 
800Wikipidiya. Silo llaqtapi. (2023, 12 ñiqin tarpuy killapi). 
https://qu.wikipedia.org/wiki/Shiloh_(biblico_llaqta)#:~:text=Shiloh%20%20allin%20riqsichisqa,Palestinu%20llaqta%20de%20T
urmus%20Ayya. 
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 Galaad llaqtapiriman Jordán mayu inti lluqsimuy ladopi lliw suyumanta.801 
 

  ➔ Canaán suyupi allpa Israel, Palestina, Cisjordania, . 
Jordán mayutapas. 

 - ApuH136TAYTACHAH3069 nisqapiprometesqa inEze 37:12, tukuy wasipa aya p’ampanankunata kicharinanpaq 
Israelmantahinaspa aya p'ampanankumanta horqospa chayman pusay, nispaIsraelpa hallp'an. 

 
- Gog (Anticristo) contranpi hamunqaIsraelpa hallp'an(Eze 38:18) imaraykuchusTaytachahas 

Israelpa mirayninmi prometesqa qonanpaqIsraelpa allpanpa hallp'anparawiñaypaq kawsaq 
kapuy, . ichaqa wañuchisqa kanqaSeñorArmagedón maqanakuypi. 

    

                                                           
801Wikipidiya. Galaad llaqtapi. (2023, 1 ñiqin anta situwa killapi). 
https://qu.wikipedia.org/wiki/Gilead#:~:text=Gilead%20%20situado%20in%20moderno,Ajloun%2C%20Jerash%20 

y%20Balqa%20Gobernadores.&text=Gilead%20is%20is%20the %20suti,qhari%20in%20kunan%2P'unchaw%20Israel. 
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https://en.wikipedia.org/wiki/Gilead#:~:text=Gilead%20is%20situated%20in%20modern,Ajloun%2C%20Jerash%20and%20Balqa%20Governorates.&text=Gilead%20is%20also%20the%20name,males%20in%20modern%2Dday%20Israel
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[19-1 siqi] Iskay Gogwan Magogwan maqanakuy & Armagedón 

 

 Gog& Magog I Amagedón Gog & Magog II 

 Ezekiel ( .Eze 38-39) . Revelacion (Apo 16& .Apo 19) . 
& .Ezequiel (Eze 38-39) . 

Revelacion (Apo 20) . 

Timeline 
nisqa 

Before Hatun Ñak'ariy 
qallarinanpaq (Eze 38:1-7) . 

6 kaq vialta hich’aykuptinku 
(Apo 16:16) . 

A1.000 wata tukukuptin 
(Apo 20:7) . 

Gog Gog de Magog (tpayqa Anti-
Cristoman tukuq) . 
802 

Musuq Babilonia Reinopa 
reynin, Anti-Cristo.  

Magog allpapi rey (Apo 20:8) . 

Magog Dioswan maqanakuq mana 
judío nacionkuna.803  

Llapan pachantinpi reykuna, 
dragón, 1 kaq uywa & Falso 
Profeta (Apo 16:13-14). 

Llaqtakuna (allpapa 4 
k’uchunkuna) Satanaspa 
engañasqa 
(Paykunapa yupayninqa lamar-
qocha rit'i hinan,Apo 20:8) . 

Maqanakuy 
pampa 

Urqukuna (Eze 39:17) 
allpapiÑuqasrael ( .Eze 38). 

Meguido orqo.804 Ch'uya santokunaq 
campamenton, munasqa 
llaqtapas (Apo 20:9) . 

Maqanakuy 
(Guerra) . 

Apu('ăḏōnāy) 
nisqa.H136DIOSPA(yᵊhōvâ 
nisqa) .H3069 nisqapiphiñakuymi 
yapakunqa Gog Israelpa 
hallp’anman hamuqtin (Eze 
38:18). 

Tayta Dios(Yahweh) 
kachanqahuk 
ninaonMagogHinan 
yachanqaku Pay kasqantaSeñor 
Diosmi(Eze 39:6). 
 
The Tukuy-atiyniyoq Diosmi 
nacionkunata siminmanta 
lloqsimuq filoyoq espadawan 
wañuchinqa (Apo 19:12-14). 

Hanaq pachamantan Diosmanta 
nina uraykamunqa, hinaspan 
paykunata mikhupunqa (Apo 
20:9). 

Tukusqa 

(Tukuy-atiyniyoq Dioswill 
llapan suyukunata huñuychik  

Jerusalén llaqtawan 
maqanakunanpaq, paytaq 

lloqsinqa 
hinaspa paykunawan 

maqanakuy 
Armagedón maqanakuypi, .  

Eze 38:4, . Apo 16:16). 

Israelpa allpanpi hatun kuyuriy. 
Llapan pampapi kaq 
runakunaqa Señor Jesucristoq 
qayllanpi (hamuqtin) 
chhaphchikunqaku 
(Eze 38:19-20). 

Paykunata engañaq supay 
(engañasqa suyukuna) nina 
quchaman, azufre quchaman 
wikch'uykusqa karqan, 
wiñaypaqtaq tuta p'unchaw 
ñak'arichisqa karqan (Apo 
20:10). 

Judgment 
nisqa 

7 killapaqmi Israelpa wasin 
Gogta (Anticristo) Israelpi aya 
p'ampanakunapi p'ampanqaku 
askha runakunawan Hamongog 
wayq'opi (Eze 39:11-16). 
 
Israel llaqtakunapi tiyaq 
runakunaqa armankuwanmi 
ninata kañaspa 7 wata 
ruphachinqaku (Eze 39:9-10). 

Pikunachus mana qillqasqachu 
kanku 
kawsay qillqanina quchaman 
wischusqa kanqa (Apo 20:15). 

 
 (Gogqa millay yuyaytan yuyaykun) . 

                                                           
802Qhawariy “(Apo 19:16) Armagedón (REYKUNAPA REYN, Señor Diospa Señornin). 
803Magog suyukunaqa kaypi qillqasqam kachkanEze 38:3-6. Israelpa qatiqnin muyuriqnin suyukunam huk alianza militarta 

ruwanqaku 
Israelta ataka: Iran , Sudán , Libya , Turkiyap chawpi Awya Yala , Turkiyap inti lluqsimuy Awya Yalapi , Rusiyapipas, Gogwan 

Magogwan awqanakuy qallarinanpaq. 
804Armagedón ninanmi “Meguido orqo” ninan. Qaway “(Apo 16:16) Armagedón qallarisqan” nisqapi astawan yachanaykipaq. 
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Eze 38:7Qam kayruwasqa, chaymantaruwayQan kikiykipaq, llapa huñusqa t'aqaykikunawanpas, . 
Paykunapaq guardia hina kay, nispa. 

 
→Imaraykuchus Israel nacionqa mana perqayoq llaqtachakunapi allinta tiyayta atinqa 1.000 watakunapi, 

Ezequiel 38rikurin 1.000 watakunapi huk tiempota willananpaq, ichaqa cheqaqtapunin willan chay 
tiempomanta 

Hatun Ñak’ariy tiempomanta ñawpaqtaraq. Chayraykun entiendenanchis imaynatas, imarayku Israel 
runakunaq 

hark’akuna (perqakuna) ruwasqa karqan, hinallataq hamuq pachakunapi imakuna kananmantapas. 
 

[19-2 siqi] Israelpa Cisjordania harkaqnin 
- Israelpa kamachiyninmi Barrera Cisjordania nisqa ruwayta qallarirqan 2002 watapi junio killapi, seguridad nisqapaq 

llaqtamasinkunata amachan Palestina runakunaq wañuchinakuyninmanta.805Kay Israelpa Cisjordania harkaqnin, 
chaymi Occidentemanta ruwasqa 

Bank Wall wan Cisjordania valla, huk t'aqanakuy hark'aqmi llapan suni 708 kilumitru (440 mi) hinallataq a 
hormigón pirqa 9 metro sayayniyuq, Israelpa rurasqan Verde Línea nisqapi, Cisjordania nisqap wakin 

rakinkunapipas. 
 

→Ichaqa Israel-Palestina ch’aqwaypiqa ch’aqwayniyoqmi karqan. Israel nacionqa chaytan qhawarin necesario 
seguridadta hina 

barrera contra violencia política Palestina, Palestinokunañataqmi qawanku racial segregación hina hinaspa a 
Israelpi apartheid nisqap representacionnin.806 

 
 
 
 
 

Cisjordania harkakuy layakuna807 
- Cisjordania chimpapi yaqa 705 wiñaypaq harkaykunam kachkan Palestinokunata harkaq utaq kamachikuq 

antawakuna, wakin kutipitaq chaki puriq, kuyuy. Hark’aykunaqa 140 hunt’asqa otaq wakin kutipi 
llank’aqkunan 

checkpoints, 165 mana personalniyuq ñan punkukuna (chaykunamanta yaqa kuskan normalmente 
wichqasqa), 149 allpa montículos hinaspa 251 

huk mana llamkaq harkaykuna (ñan harkaykuna, zanjakuna, allpa pirqakuna, hukkunapas). 
 

                                                           
805Naciones Unidas nisqapa Oficinan de Coordinación de Asuntos Humanitarios nisqa. Abril killapi 2004 watapi musuqyachiy 
willakuy. Israelpa t’aqanakuyninpa imayna kasqanmanta 
barrera Cisjordania llaqtapi afectasqa ayllukunapi - Palestinamanta tapukuy. 12 ñiqin ayamarq'a killapi 2019 
watapi.https://www.un.org/unispal/qillqa/kikillanmanta churay-199846/. 
806Wikipidiya. Israelpa Cisjordania harkaqnin, 29 ñiqin inti raymi killapi 2023 

watapi.https://qu.wikipedia.org/wiki/Israel_Banco_Oeste_barrera. 
807Naciones Unidas nisqap Runakunap Huñunakuyninpa Wasin - Palestinu allpa hap'isqa | 700 masnin Ñan 
Cisjordania Ukhupi Palestinu kuyuyta hark'aykuna kamachin. 8 ñiqin chakra yapuy killapi 2018 watapi. 

https://www.ochaopt.org/content/700-manta-aswan-ñan-harkakuna-control-palestino-kuyuyta-inti-oeste-
banco#:~:text=Oeste%20Banco%20harka%20tipos,%2C%20allpa% 20pirqakuna%2C%20etc 

https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/7/s_840007
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/8/s_840008
https://www.un.org/unispal/document/auto-insert-199846/
https://en.wikipedia.org/wiki/Israeli_West_Bank_barrier
https://www.ochaopt.org/content/over-700-road-obstacles-control-palestinian-movement-within-west-bank#:~:text=West%20Bank%20obstacle%20types,%2C%20earth%20walls%2C%20etc
https://www.ochaopt.org/content/over-700-road-obstacles-control-palestinian-movement-within-west-bank#:~:text=West%20Bank%20obstacle%20types,%2C%20earth%20walls%2C%20etc
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*Source: Hukllachasqa Amirika Suyukunap Runakunap Huñunakuyninpa Wasin (Palestinu allpa hap'isqa) 

 
 Apu(('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa) .H3069 nisqapi (Eze 38:10) willaysGog (Anticristo,Eze 38:3) 

empresanwan kuska huñunakunankupaq “sapa kuti preparakunankupaq” (Eze 38:7). Kayqa willashanmi Gog 
Señor Dios contra Armagedón maqanakuypaq preparakusqanmanta. Chaykamataq, espadamanta 
kutichimusqakunaqa, Israel orqokunapi, sapa kuti ch'usaqyachisqa, kay pachaman huñusqa kashanku. 
 
- Ima ruwayninta qhawarispaNaciones Unidas nisqa hinaspa chaypi involucramientontapas666. 666inApo 
13:17, chaytan chay pasajeqa rikuchin 

Satanaspa kamachisqan tutayaq p’unchaykuna otaq Hatun Ñak’ariy p’unchaykuna hamunankamaSeñor 
Jesucristo.  
 
→Ichaqa, ¿imaynatan mana imamanta manchakuspa kawsankuman Hatun Ñak’ariy tiempopi (Eze 38:8) .? 

 
- Kunan pacha awqanakuy & .Hawka kawsay hinaspa mana imamanta manchakuy 
 Naciones Unidas nisqaruna wiñariy agendapi llamkachkan, “Hawka kawsay hinaspa mana imamanta 

manchakuy”, nispa.808hinallataq “Cumbre de las Naciones Unidas ‘Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS)” 
nisqapi, 18-19 p’unchay setiembre killapi 2023 watapi, nispan yaparqankuIsrael thak kawsay plan7 watapaq 
ODS nisqa agendankuman. 2023 watapi 19 septiembre killapin Estados Unidos nacionpa umalliqnin Joe Biden 
Naciones Unidas nisqapi rimarqan “Israel hallp’anqa rakisqa kanan, iskay suyuwan Israel-Palestina ch’aqwayta 
allichanapaq.” Chaymantataq 22 p’unchay setiembre killapi 2023 watapi primer ministro Benjamin Netanyahu 
oficialmente willarqan “Israelqa Arabia Sauditawan ñawpaqmanta pacha hawka kawsaypa patanpim 
kachkan”, nispa.809 
 
➔Chaymantataq 7 octubre killapi 2023 watapi, Karpa Fiesta (Sukkot) qhepa p’unchaypi, Benjamin Netanyahu 
willarqan 

Hamaswan maqanakuy, Gaza llaqtapi Palestinu awqaqkuna waranqa waranqa cohetekunata Israelpa 
allpanman kachaykuptin, wañuchispa 

hinaspa waranqa waranqa runakunata k’irispa. Kay guerraqa Salmo 83 profecia hunt’akusqanman hinan 50 
watapi pasarqan 

                                                           
808Internetpiqa maskay Hawka kawsaymanta, Amachaymanta qillqasqakunata, ONUpa web oficialninpi tarikuq. 
809Israel Arabia Sauditawan histórico thak kawsaypa patanpi, Netanyahu ONUpi willan. (2023, 22 ñiqin tarpuy killapi). 

ONUmanta Willakuykuna. 
https://news.un.org/qu/willakuy/2023/09/1141302 nisqapi 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3069/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/10/s_840010
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/3/s_840003
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/7/s_840007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/17/s_1180017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/17/s_1180017
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/8/s_840008
https://news.un.org/en/story/2023/09/1141302
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watakuna qhepaman “Yom Kippur guerramanta” qallarirqan 6 octubre killapi 1973 watapi (Nota: Yum 
Kippur niyta munan “P’unchay de... 

Hucha pampachay”). 
 
Qhawariy: Trompeta fiestataqa iskay p’unchaypin ruwanku, mosoq killa mayqen p’unchaypipas 

rikhurimusqanrayku 
mana pipas Yachasqanmanta, chaymi niyta atinman Runaq Churinpa hamuynin (ñawpaq kaq apakuy) 

kanman nispa 
trompetakuna Fiestawan tupachisqa. Ichaqa historiamanta guerra tiempo linea nisqaman hinaqa, primer 

rapturaqa atinmanmi 
ruwakun Hucha Pampachay P’unchay Fiestapi (Yom Kippur guerrapi), otaq Karpa Fiestapi (Israel- 
Hamas maqanakuy Sucot llaqtapi). Huk rimaypiqa, ñawpaq kaq apakuyqa “ima ratopipas” ruwakunmanmi, 

manan pipas yachanqachu 
p’unchayninpas horanpas ichaqa Hanaq pacha Yaya. 
(Mat 24:36“manan pipas yachanchu Runaq Churinpa hamunan p’unchayta, horasnintapas, aswanpas 

Hanaq pacha Yayallan”). 
 

- Qunqayllamanta chinkachiy hamunqa suwa hina tutayaq pachakunapi 
1T 5:3Maypachachus ninqaku:WakinG1515chaymantaharkasqa(awqakunamanta, peligrokunamantapas 

seguridad) .;G803 
chaynaqaqunqayllamanta chinkachiyG3639paykunaman hamun, wiksallisqa warmita wachakuq hina;  
manataqmi ayqenqakuchu. 

1T 5:4Wawqe-panaykuna, qankunaqa manan tutayaqpichu kashankichis, chay p'unchay suwa hina 
hap'inaykichispaq. 

1T 5:5Qankunaqa llapa wawakunan kankichis (churinkuna) .G5207k’anchaymanta, .G5457hinallataq wawakuna 
(churikuna) .G5207p’unchawmanta: 1 . 

manan tutamantachu kanchis, nitaq tutayaqmantachu. 
 

→Sichus “Israelpi thak kawsay planninku” “Hawka kawsay hinaspa mana imamanta manchakuy” 
nisqamanta willasqa1T 5:3, chaymantataq qonqaylla chinkachiy (chayqa Satanasmanta,1Co 5:5) 
tutayaqpi kaq runakunamanmi chayamunqa. Kay ruwayqa yaqapaschá qallarinqaHatun Ñak’ariy. 

- Huk rimaypiqa, “ .Hawka kawsay hinaspa mana imamanta manchakuy” nisqatan willakunman ima chiri 

tiempopipas kunanmantapacha, chaymi ancha allinpuniMat 24:20-21: 1 .  

 
Mat 24:20Ichaqa mañakuychis ayqekuyniykichis (ayqekuy) ama in kananpaqchiri pacha, nitaq 

onsamana p'unchawpi: 1 . 
Mat 24:21Chaypachan kanqahatun ñak’ariy, . 

kay pachaq qallariyninmantapacha kunankama mana kaq, manan hayk’aqpas kanqachu. 
 

 Chaymantapas, 2030 watakama 7 watapaq planninkuqa “Marco de las Naciones Unidas 2023 nisqapiConvenio 
de Cambio Climático (COP28.) nisqa),' chaymi CMNUCC nisqapi partidokunaq huñunakuynin, chaymi 
ruwakunqa 30 noviembre killamanta 12 diciembre killakama 2023 watapi (Detalles nisqakunan tarikun ONUpa 
web oficialninpi). 
 

 Razón para el guerra (huk botín hap’inapaq) . 
Eze 38:8 Achka punchawmantawaqyasqa kanki. Tukupay watakunapim chaykunapa allpanman hamunki 

espadamanta kutichimusqaIsrael orqokunapi askha runakunamantan huñunakurqanku. 
chaytaq sapa kuti ch’usaqyachisqa karqan; paykunaqa llaqtakunamantan horqosqa karanku 
kunantaq llapanku allinta tiyashanku. 

 
→Gogqa Israel nacionmanmi haykunqa tukukuy watakunapi, chayqa Armagedón maqanakuymanta 

ñawpaqtaraqmi, Gogpa umallisqan, paymi... 
imaymana awqanakuykunapi llamk'arqan, Hukllachasqa Amirika Suyukunap 44 ñiqin umalliqnin 

kachkaspa (Rusia- 
Ukranya awqanakuy). Paytaqa Gog nispam sutichanku hamuq tiempopi Gogwan Magogwan 

guerrata qallarichisqanmanta, hinaspam rikurimunqa 

https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/36/s_953036
https://www.blueletterbible.org/kjv/1th/5/3/s_1116003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1515/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G803/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3639/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1th/5/4/s_1116004
https://www.blueletterbible.org/kjv/1th/5/5/s_1116005
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5207/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5457/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5207/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1th/5/3/s_1116003
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/5/5/s_1067005
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/20/s_953020
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/20/s_953020
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/21/s_953021
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/8/s_840008
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Anti-Cristo hina qhepaman Armagedón maqanakuypaq. 
 

Eze 38:9Wicharinki, wayra-para hina hamunki, kay pachata phuyu hina qataykunki, qanpas llapa 
t'aqaykikunapas, 

hinallataq askha llaqtakuna qankunawan kuska. 
Eze 38:10Chaynatam ninApu(('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa): .H3069 nisqapi 

 “Chay p'unchaymi sonqoykiman yuyaykuykuna hamunqa. 
hinaspa qanpasmillay yuyayta yuyaykuy: 1 . 

Eze 38:11Hinan ninkichis: “Risaqmi kay pachaq contranpi”, nispamana pirqayuq kitillikuna; 
Samasqa kaqkunapa contranpim risaq, mana imamanta manchakuspa tiyaq, . 
llapanku tiyaqmana pirqayuq, hinaspa kapuqnitaq barrakunamanataqpunkukuna. 
 

Eze 38:12Saqueota hap'inapaq, presatapas hap'inapaq, . 
Kunan tiyaq ch'usaq llaqtakunaman makiykita kutirichinaykipaq, . 
nacionkunamanta huñusqa runakunapa contranpipas. 
wakakunata, imakunatapas chaskiq, kay pacha chawpipi tiyaq. 

 
→Hatun pachantinpi huñunakuykunawan, “Hawka kawsay hinaspa mana imamanta manchakuy”, 

nispas supayqa astawanqa ruwanqa 
llapa suyukunata q’otuy, llulla millay thak kay yuyaykusqankupi iñinankupaq (ahinataq willakuywan 
Uma kamayuq Benjamin Netanyahu 18-19 ñiqin tarpuy killapi 2023 watapi). Ichapas kayqa Israelta 

tanqanman 
Cisjordania chimpapi hark’akunata hurquspa, mana pirqayuq llaqtachakunaman tukunanpaq saqispa 

a 
wakin pacha.810  

 
- .Umalliqkuna yanqa thak kayta, qonqaylla chinkachiymanta qaparishaqtinku (1T 5:3) otaq guerraqa 

yaqapaschá kanqa 
p’akikun, hinaspan allin momento kanqa Anticristo chay escenaman rikuchisqa kananpaq. 

 
Eze 38:13Seba, 1999.811Dedan, 1999 watapi.812(otaq Arabia Saudita) . 

Tarsis (Estados Unidos, Europa occidental) llaqtapi qhatuqkunapas,813  
Llapan uña leonkunan nisunkichis: 
’, nispa.¿Qankuna hamurqankichu huk q'otuyta hap'inaykipaq?Compañíaykitachu huñurqanki huk 

presa hap’inaykipaq, . 
qullqita, quritapas apanankupaq, .wakakunata, imakunatapas apakuchun, .hatun saqueota 

hapinapaq?', nispa. 
 
 Israelpa yanapaqninkunapaq (EE.UU., Europa occidentalpaqpas), kay achka kapuqniyuqmi 

qawasqa kanku Gogpa, Magogpa Israelman haykusqankumanta. 
 
→2015 watapi octubre killapin Golán orqokunapi hatun petrolerota tarirqanku, 2020 

watamantapachan 
Israelqa Egiptowan 15.000 millones dolarkunawanmi rimanakurqan gas naturalta Egiptoman 

apachinanpaq, chaymantan 
nisqa Europa suyukunaman apachisqa. Chaymantataq 2023 watapi Israel nacionqa gas 

naturalta yapananpaq rimanakurqan 
Egiptoman apachisqanku. 

 
→Ucrania Iwrupapi iskay ñiqin hatun riqsisqa gas waqaychasqayuqmi, ancha chaniyuqta hatun 

hawa llaqtakunaman apachiqmi 

                                                           
810Qaway “[19-2 siqi] Israelpa Cisjordania harkaqnin” nisqapi. 
811Arabia nacionpa uray ladonpi kaq huk nacion. 
812Arabia suyupa urayninpi huk sitio. 
813Sitio mana riqsisqa ichaqa ichapas Chipre utaq España suyupi. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/9/s_840009
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/10/s_840010
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https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/11/s_840011
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/12/s_840012
https://www.blueletterbible.org/kjv/1th/5/3/s_1116003
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/13/s_840013
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q’illaykuna litio hina, hinallataq pachantinpi mikhuykuna sara, trigo hina. Imaynan Israelpaq 
hina, cheqaq kaq 

razón qhipanpi Rusia mana kamachiyman hina Crimea suyuta hap'isqanmanta 2014 
watamantapacha chaymi Rusia suyuman yapakurqan 

2022 watapi Ucrania nacionman haykusqanku, chayqa kanmanmi hatun recursos naturales 
nisqakunarayku (energía, valores metales, 

hinaspa chakra llamkay) Ucrania suyupi tarikuq. 
   

 Huk razonpas Rusia nacionpa haykusqanqa Ucrania nacionpa Organización del Tratado del 
Atlántico Norte (OTAN) nisqaman hukllawakuyta munasqanwanmi tupan .814chaynallataqmi 
Unión Europea (UE) nisqapas .815chaymantapachaRussia OTAN mast'arikuyninta hark'an. 
 
→Ucrania OTANpa ancha allin yanapaqnin kasqanraykum, OTANqa Rusiyap mana runa hina 
invasionninta huchacharqan 

Ucrania. Militar atiyninta qhawarispan Estados Unidos (América) hatun ruwayta ruwarqanin 
1949 watapi chay tantanakuy qallarisqanmanta pacha OTANpa awqaq suyu atiyninta 

takyachispa. 
 
 

  

                                                           
8142023 watapi sitwa killapi OTAN nisqapi kaq mama llaqtakunap listanqa: Albania , Bilhika , Bulgaria , Kanada , Kroasiya , Chiku 
Republika , Dinamarka , 

Estonia, Finlandia, Ransiya, Alimanya, Grisya, Hungría, Islandya, Italia, Letonia, Lituania, Luxemburgo, Montenegro, 
Hulanda , Noruega , Pulunya , Purtugal , Masedonia Republika , Rumania , Isluwaquia , Isluwinia , Ispaña , Turkiya , Huñusqa 
Reino wan Estados Unidos. 

8152023 watapi sitwa killapi Iwrupa Huñu (UE) nisqap huk listanqa: Awstiriya , Bilhika , Bulgaria , Kroasiya , Chipre Republika , 
Chik Republika , 

Dinamarca, Estonia, Finlandia, Ransiya, Alimanya, Grisya, Hungría, Irlanda, Italia, Letonia, Lituania, Luxemburgo, Malta, 
Hulanda , Pulunya , Purtugal , Rumania , Isluwaquia , Isluwinia , Ispaña , Suecia mama llaqtakuna. 
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- .Sodoma hinaspa Gomorra llaqtamanaraq Señorpa p'unchaynin (Diospa willakuynin huk kamachiman) .  
 1984 watapi septiembre killapin Rumania nacionmanta Dumitru Duduman sutiyoq pastor Diosmanta 

chaskirqan Babilonia (América) juzgasqa kasqanmanta kay hinata:816  
 

(1) . Kayman yaykuy. Paypa ladonpi imamanpas seqarqanim. Mana yachanichu ima kasqanmanta. 
Yachanim mana puñusqaytapas. Manam musquyllachu karqa. Manam rikuychu karqa. Kunanpas 
rikch’asqañan kasharqani. 

 
1) Tukukuy p’unchaykunapi, .TaytachaEspiritunta hich'aykunqa aychapi kaqkunaman, ñawpaqhatun 
hinaspa reparanapaq punchawpa 

Señor. 
  

Hechos 2:17Qhepa p'unchawkunapitaq pasanqa, nispas ninTaytacha, . 
Ñoqaqa hich’asaqmiEspiritullapa runaq hawanpi: 1 . 
Churiykichispas ususiykichiskunapas profetizanqaku, waynaykichiskunapas rikuykunata 

rikunqaku. 
Machu runaykichiskunan mosqoykunata musqunqaku. 

Hechos 2:18Hinaspa ñuqapa hawanpikamachikunahinaspa ñuqapa hawanpimaki sirvientakunaChay 
p'unchawniypi hich'aykusaqEspiritu; 

hinaspan paykunaqa ruwanqakuprofetizay: 1 . 
Hechos 2:19Hanaq pachapitaq milagrokunata ruwasaq, kay pachapitaq señalkunata ruwasaq. 

yawarpas, ninapas, q'osñipas. 
Hechos 2:20 Inti tutayaqman tukupunqa, killataq yawarman tukupunqa. 

manaraq chayta ruwachkaspaWiraqochaq hatun hinaspa reqsisqa p’unchayninhamuy: 1 . 
 

(2) . Payqa llapa California llaqtatan rikuchiwarqan, hinaspan niwarqan: "Kayqa Sodoma Gomorra! 
Tukuy kaykunaqa, huk p'unchayllapin ruphapunqa! Huchanmi Santoman chayarun". Chaymantataq 
Las Vegas llaqtaman pusawarqan. "Kayqa Sodoma Gomorra llaqtam. Huk punchawllapim 
ruparunqa". Chaymantam qawachiwarqa Nueva York llaqtapa estadonta. - ¿Yachankichu imataq 
kayqa? nispa tapusqa. Ñuqataq nirqani: —Manan, nispa. Paymi nirqa "Kayqa Nueva York. Kayqa 
Sodoma Gomorra! Huk punchawllapim ruparunqa". Chaymantataq llapa Florida llaqtata 
rikuchiwarqan: “Kaymi Florida”, nispa. nispas nin. "Kayqa Sodoma Gomorra llaqtam! Huk 
punchawllapim ruparunqa". 
 
Chaymantataq wasiyman kutichiwarqa qallarisqayku qaqaman. "INHUK PUNCHAWRUPAKUNQA! 
Tukuy kaykunata rikuchirqayki" - nirqani: "Imaynatataq ruphanqa?" Paytaq niwarqa: "Yuyariychik 
imatachus willasqayta, imaraykuchus rinki televisionman, radioman, iglesiakunaman ima. Sinchi 
kunkawanmi qaparinayki. Ama manchakuychu, qanwan kasaq" nispa. ¿Pitaq kay Américapi 
riqsiwan? Kaypiqa manam pitapas riqsinichu" nispas nisqa: "Ama qam kikiykiqa llakikuychu. 
Ñawpaqnikitam risaq. Achka hampiyta ruwasaq Estados Unidos iglesiakunapi hinaspa punkukunata 
kichasqayki. Ichaqa amayá imatapas niychu, nisqaykimantaqa. ¡Kay suyuqa ruphanqa! 
 
Ñuqataq nirqani: “¿Imatataq iglesiawan ruwanki?”, nispa. Paymi nirqan: “Iglesiatan qespichiyta 
munani, iglesiakunan ichaqa saqerpariwarqanku”, nispa. Nirqanim: “¿Imaynataq saqirqasunkiku?”, 
nispa. Paymi nirqan: "Runakunaqa paykuna kikinkutan alabakunku. Runakuna Jesucristota 
qonanku honortan paykuna kikinkumanta hap'ikunku. Iglesiakunapiqa t'aqanakuymi kan. 
Iglesiakunapin wasanchay hucha kan. Iglesiakunapin kan qharipura warmipura puñuqkuna. Kanmi 
abortus". iglesiakunapipas, atikuq llapa huchakunapipas. 
 
Tukuy hucha ruwasqayraykum wakin iglesiakunamanta lluqsirqani. Sinchi kunkawanmi qaparinayki 
huchankuta tukuchinankuta. Señor Diosmanmi kutirinanku. Señorqa manan hayk'aqpas 
sayk'unchu pampachaspaqa. Señorman asuykunanku, ch’uya kawsaytataq kawsananku. 
Kunankama huchallikurqanku chayqa, chaytan tukuchinanku, hinaspan mosoq kawsayta 
qallarinanku Bibliaq nisqan hina kawsanankupaq”, nispa. 

                                                           
816Yanapakuymanta Maki Ministeriokuna, Américapaq Willakuy, https://www.handofhelp.com/vision_1.php. 
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Nirqanim: “¿Imaynatataq América ruphanqa?”, nispa. América suyuqa kay pachapi aswan 
atiyniyoq suyun. ¿Imanasqataq kayman pusamuwarqaku ruphachinaykupaq? ¿Imaraykutaq mana 
al menos saqirqankichu wañunaykuta maypichus LLAPAN Dudumankuna wañurqanku chaypi? 

 
(2) América, kay pachapi aswan atiyniyuq suyu, ruphanqa. 

- .TaytachaurmachinqaBabiloniaSodoma Gomorra hina. 
Is 13:19ChaymantaBabilonia, qhapaq suyukunaq k'anchariynin, Caldea runakunaq sumaq 

kaynin, 
hayk’aq hina kanqaTaytachaH430urmachisqaSodomachaymantaGomorra llaqta. 

- .Taytachayuyarin “hatun Babilonia (Apo 18:4)” chaymi muchuchiyninkuna haykunqa 
1. 1. punchaw: wañuy, llakikuy, yarqay ima. Paypa ruwasqanmanta iskay kutita kutichipunqa.817 

 
- .Mesias sutiyoq runahamuspa millay ruwaykunata ch’usaqyachirqan Danielpa 70 semananpa 1/2 

nisqapi, hinaspan Pay 
hinallataqmi ruwanqa guerra tukukunankama, chaymi Danielpa 70 kaq semanan tukukapun, 
runakunapaq, ch’uya llaqtapaqpas decidisqa.818 

 

(3) . Paymi nirqa: "Kayta yuyariy, Dumitru. Rusiamanta qhawaqkunam tarirunku maypi almacén nuclear 
nisqakuna Américapi kasqankuta. Maypachachus norteamericanokuna yuyaykunqaku thak kay, 
mana imamanta manchakuy kananpaq - chawpi suyumantapacha, wakin runakunaqa 
maqanakuyta qallarinqaku chaywan". gobierno. Gobiernoqa ocupasqa kanqa ukhupi 
sasachakuykunawan. Chaymantataq mamaqochamanta, Cubamanta, Nicaraguamanta, 
Méxicomanta,.." (Iskay suyukunatawan willawarqan, ichaqa manan yuyarirqanichu ima 
kasqankuta.) "... paykunaqa bombardeanqakun almacén nuclear nisqakunata.¡Pataqtinkuqa 
América ruphapunqa!" 
 
-Imawantaq rurankiSeñorpa Iglesian? ¿Imaynatataq qespichinki qanman kutiriq runakunata?" 
nispa tapurqani. Paytaq niwarqan: "Kayta willay: imaynatas kinsa waynakunata nina hornomanta 
qespichirqani, imaynatas Danielta leonkunaq t'oqonpi qespichirqani, chaypas kaqllan imayna 
ruwasaqwaqaychaypaykuna". 
 
Señorpa angelninpas niwarqanmi: "Kay suyupi tiyaq judío runakunaraykun kay suyuta 
samincharqani. Kay suyupiqa qanchis millón judío runakunan kashan, ichaqa manan Señorta 
reqsiyta munankuchu, manan munarqankuchu". Diosman graciasta qonankupaq kay suyupi 
samincha chaskisqankumanta.Israelqa manan munanchu Jesucristota reqsiyta, paykunaqa 
iñiyninkuta churanku América llaqtapi judío runakunapi. 

 
3) Estados Unidos nacionmanta runakuna engañachikushanku globalista runakunaq yuyaykusqanwan 

“thak kay, mana imamanta manchakuspa (qhaway 320 paginapi)””, nispa.chayhatun 

llaqta'salmacenes nucleares nisqakunatan rusawan bombardeanqaku, Américataqmi ruphapunqa, 
ichaqa 
Señorpa Iglesiankanqaqispichisqa. 

 
  →Kay profeciaman hinaqa,chay (1 kaq) 144.000 runakunaq rapturan kanmanmi maypachachus 
América 

ruphachin. 
 

 Imaraykuchus reinoq churinkuna k’anchaypa, p’unchaypa churinkuna kasqankurayku, kay 
ataquekunaqa manan k’irinmanchu imaynan kinsa waynakuna hina nina hornomantaDaniel 3. 
→Jacob, aycha runa, “tutayaq (otaq tuta)” nisqapi perteneceq, chaytaqa kamachikuqmi arrendaq 

k’anchaywan (Génesis 1). 
InGn 32:24, .Jacobqa huk runawanmi maqanakurqanH376, paytan nin “ .Taytacha”H430inGn 32:30. 
Huk runa(Strongpa H376 nisqa) nisqa simiqa “qosa, otaq “ .kawsayAlmamanta”, nispa. 

Chhaynapin Jacob atipananpaq 

                                                           
817Qaway “(Apo 18:5-8) Babiloniapa huchankunataqa Señor Diosmi juzgan”, nispa. 
818Qaway “Ch’usaqyachisqa millay millay (Danielpa 70 semanan,Dan 9:24-27) .” nisqa 12 capitulopi. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/isa/13/19/s_692019
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/4/s_1185004
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/3/1/s_853001
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/1/1/s_1001
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/32/24/s_32024
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H376/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/32/30/s_32030
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/5/s_1185005
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/9/24/s_859024
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chawpipiTaytacha (Espiritu,Jhn4:24) hinaspa runakuna (aycha) niyta munan 
Jacobpakawsaycuerponpin kacharichisqa kashanH5337 nisqato 

paypa Alman, hinaspa “atiparqan”H3201 nisqanisqa “atipanapaq aguantay” nisqa. Jacobtaq Diosta 
valekurqan 

pisi k’anchaypa kamachisqanmanta aswan hatun k’anchayman, chay k’anchaypa paqariyninman 
kacharichinanpaq 

isTaytacha (“K’anchay kachun”,Gn 1:3). Jacobqa wañupunmanmi karqan Diosta uyapura 
rikuspaqa 

pisi k’anchaywan kamachisqa kashaspa (kamachikuy simiq kamachisqan), ichaqa 
atipasqanraykun kawsaynin waqaychasqa karqan 

aswan hatun k'anchaywan kamachisqa kanankupaq (Diospa k'anchayninpi, otaq Diospa 
khuyapayakuyninwan,Gn 32:30).819  

 

(4) . Ichaqa, América ruphaqtinqa, Señormi Chinata, Japón nacionta, huk nacionkunatawan 
hatarichinqa, Rusia runakunaq contranpi rinankupaq. Rusiakunata maqaspankum París llaqtapa 
punkunkama tanqanqaku. 
Chaypi huk rimanakuyta ruwanqaku, hinaspa rusakunata umalliqninkuta churanqaku. 
Chaymantam Israelpa contranpi hukllawakunqaku. 

 
4) Rusia nacionmanta runakunan Israel nacionta atacanankupaq huk nacionkunata hukllachanankupaq 
umalliq kanqaku. 

 Reparay, rus runakunaqa Magog llaqtatan pusanqaku (llapallan Dioswan maqanakuq 
runakunata rus runakuna umalliq kaspanku) Israelta atacanankupaq,ichaqaGogqa Magogpa 
reyninmi kanqa.820 

(5) . Israel musyakuptinqa mana Américapa kallpan kasqanmanta, mancharisqa kanqa. 
Chaypachan payqa ruwanqaMesiasman kutiy kacharichinapaq. 

 
(5) América mana yanapayta atiqtin, .Israelnisqamanmi kutirinqaMesias sutiyuq runakacharichinapaq. 

Hechos 2:20Pipas Señorpa sutinta waqyakuqmi qespichisqa kanqa. 

Hechos 2:21  Hinaptinmi chayna kanqa. 
chayta pipas waqyakuqtaTayta Diospa sutinqespichisqa kanqa. 

 
 Jesusqa judiokunatan (escribakunata fariseokunatawan) sutichan iskay uya, mach’aqway, 

mach’aqwaykunaq mirayninmantawan, profetakunata wañuchiq runakunaq churin kasqankurayku, 
ichaqa paykunan profetakunaq aya p’ampanankunata hatarichinku, hinaspa 
chanin runakunaq aya p'ampanankunata sumaqchaychis. Jesusmi paykunaman willan judío 
runakunaqa Jesusta mana rikunankuta “Saminchasqan Señor Diospa sutinpi hamuqqa”, chaymi 
niyta munan paykuna (Israel) manan Jesusta rikunqakuchu, Señorninchis Qespichiqninchis 
Jesucristota reqsispa graciapi wiñanankukama, chaskinankukama 
SeñorQespichiqninku hina.821  
 

 Señor Diospa (Yahweh) sutinpi hamuqkuna .H3068 nisqapiSeñor Diospa wasinmanta saminchasqa kanku 
(Sal 118:26) .. Allpamanta ñawpaq kaq t'aqakunataqa Señor Diospa wasinman apamunku, paymi 
kawsayniyki otaqCristo(Deu 30:20, .Col 3:4). ÑukanchikpaTaytahinaspa PaypaCristokay pachaq 
qhapaq suyunta kutichipunqa 7 kaq angel trompeta tocasqan qhepaman(Apo 11:15-16) kay pacha 
qhapaq suyuman (otaq hatun llaqta Babiloniaman) juicio chayamunanta hina, huk horallapi 
urmaykunqa (Apo 18:10-20).   
 
P'unchaymi chayamunqa atipaqkuna (primero rurukuna, ch'uya ch'uya runakuna, 
puchuqkunapasCristoqtukuy imatapas herenciata hina chaskinqaTaytacha(Apo 21:7). Chhaynaqa, 
qhapaq suyuwan, kamachikuywan ima saminchasqa kanqaku, llapan hanaq pachaq uranpi hatun 

                                                           
819Video 6. “Israel & Israelpa churinkuna.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-adanmanta-jesuskama-miray-pa-libron-israel-israel-pa-churinkuna/. 
820“Armagedón nisqamanta hap’isqa (Gog & Magog & Señor Jesucristoq haykumuyninpasSalmo 83) .” nisqa 19 capitulomanta. 
821Hap’isqa “[Tukupay willakuy] Cristoq pakasqa yachayninmanta (Mana judío runakuna, Llapan nacionkuna)” otaq 

Video 16. Mana judío runakuna, Llapan suyukuna 7/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/4/24/s_1001024
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/4/24/s_1001024
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5337/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3201/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3201/kjv/
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https://www.blueletterbible.org/kjv/act/2/21/s_1020021
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/118/26/s_596026
https://www.blueletterbible.org/kjv/deu/30/20/s_183020
https://www.blueletterbible.org/kjv/col/3/4/s_1110004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/15/s_1178015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/10/s_1185010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/7/s_1188007
http://www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-jesus-the-sons-of-israel-israel/
https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/83/1/s_561001
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/


376 

suyuntaq qosqa kanqa Ancha Hatun Diospa ch’uya runakunaq llaqtanman, paykunaq qhapaq 
suyunqa wiñaypaq qhapaq suyun, llapan kamachikuykunapas servinqakun kasukunqaku ima Pay 
(Dan 7:27).822 

 

(6) . Chayqa hayk'aqmiMesiasmi hamunqa. Chaynaqa,iglesiaqa wayrapi Jesuswan tupanqa, . 

 
(6) Mesias hamuqtinmi iglesiaqa wayrapi Señorwan tupanqa. 
 
  → Iskay kaq raptura Hatun Ñak’ariypi santokunapaqkanqa Israel runakuna Tayta Diosman kutiriptinku 

(chayqa pasanqa manaraq...hich’aychay 7 frascokunamanta). 

 
 Qhipa kaq trompeta waqaptin (7 kaq trompeta), .823 Señoruraykamunqa arcángelpa kunkanwan, 

trompetawan imaTaytacha, hinaspa wañusqakuna inCristo(chaypi puñuqkunaCristokikin 
yawarninwan rantisqan yawar chakrapi) ñawpaqta hatarinqa. Kawsaq Ch’uya santokunaq 
cuerponkuna, puñuqkunawan kuska, phuyukunapi “rapturasqa) hap’isqa (rapturasqa) kanqa 
huñunakunankupaqSeñorwayrapi, hinaspapas sapa kutillanmi paywan kasunchisSeñor.824  

 

(7) . Paykunawan kuskataqmi Olivos orqoman kutichipunqa. 
Chay pachaqa, .Armagedón maqanakuypimaqanakunqa". 

 
(7) Wiraqochaqa hanaq pachamantan llapa ch'uya runakunata Olivos orqoman pusamunqa, chaymi 
qallarinqa maqanakuyta 

Armagedón. 
 

 Olivos orqopin Señor Jesucristoq hanaq pachamanta llapa ch’uya runakunawan kuska 
uraykamunqa, pampapi puchuqninkunarayku maqanakunanpaq. 
- Filoyuq q'ipi (the rhema) .825siminmanta lloqsimunqa suyukunata maqananpaq, Paytaq 

Pay kikinmi fierro k'aspiwan paykunata kamachinqa, k'arak phiñakuywan phiñakuywan uvas 
saruyta saruykunqa 

Tukuy-atiyniyoq Diospa. 
 
- Tayta Diospa (Yahweh) punchaw chayamuptin, chakikunaTukuy-atiyniyoq Señor Diosmichay patapi 
sayanqa 

montura deAceitunas, inti lloqsimuy lado Jerusalén llaqtaq ñawpaqenpin kashan, orqotaq 
kuskanman t’aqasqa kanqa 

inti lluqsimuymanta inti chinkaykuykama ancha hatun wayquta ruwaspa, kuskan urqutaq 
wichayman kuyurin, kuskantaq 

urayman (Zac 14:4). 
 

 Llapa nacionkunam qawanqakuSeñor Diosmi(Yahweh) natural ñawinkuwan chakinkuna orqopi 
sayashaqtinAceitunasp'unchawpiSeñor Diosmi, chaytataqmi yachanqakuTukuy-atiyniyoq Señor 
Diosminisqa mana judío nacionkunawan maqanakuqmiArmagedón maqanakuypi. 
- .Chay taripayqa churasqa kanqa, hinaspachay Anti-Cristopadominio (Huk Gobierno Mundial) 
nisqatan hap’isqa kanqa 

karu, tukunankama tukusqa, chinkachisqa kananpaq (Dan 7:26). 
 

(8) . Tukuy kaykunata uyarispaymi nirqani: "Cheqaqtapuni Señor Diospa angelnin kanki, tukuy 
willawasqaykipas cheqaq kaqtinqa, Bibliapin qelqasqa kanan". Paytaq nirqan: “Llapa runaman niy, 

                                                           
822Captured from “(1) Iskay uya runakuna “Saminchasqa kachun Señorpa sutinpi hamuq” ninqaku p’unchay hamunanmanta 

10 capitulopi. 
823Qaway1T 4:16& .1Co 15:52. 
824Qaway “[1-c siqi]” utaq Video 45. “6. Hucha pampachay”, nispa. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-señorpa-fiestas-6-pampayaynin/.  
825Video 20. “(Huk filoyuq) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/. 
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chaymanta leenankupaq”, nispaJeremías 51:8-15, .Apocalipsis capitulo 18, chaymantaZacarías 14 
capitulo, chaypin Cristo maqanakun kay pachata hap’iqkunawan. 
Paypa qhipamanatipay", nispas angelqa nisqa, "hukllan kanqaovejahinaspa hukMichiq. 

 
(8) Paypa atipasqan qhepamanmi huklla kanqaovejahinaspa hukMichiq. 

 
 Chay pisillawaqra(chay Anti-Cristo) ch'uya ch'uya runakunawan maqanakunqa, hinaspa paykuna 

contra atipanqa chaykamaPunchawkunapa Ñawpahamun hanaq pachapi ejercitokunawan kuska, 
paykunan qatikunqaku yuraq caballokunapi, sumaq lino p’achasqa, yuraq, ch’uya (Apo 19:14). Riti 
hina yuraq p'achanpaTukuy-atiyniyoqH7706(Sal 68:14), .Qespichiq Jesucristo, .chay 
Cordero(arnion), .G721ñuqanchikpaTayta chaymantaQespichiq Jesucristo (Apo 5:11) ..826  
 

 Pikunachus “hatun ñak’ariy” nisqakunan churasqa kashanyuraq p’achakuna, mayllasqa 
paykunaqpachakuna, hinaspa chaykunata ruwarqanyuraqyawarpichay 
Cordero(arnion).827KayChita(arnion), pichus kamachina tiyana chawpipi kachkanTaytacha, 
paykunaqman tukupunMichiq, .mikhuchiypaykunata hinaspaumalliqpaykunata kawsaq yaku 
pukyukunaman. ChaymantaTaytachañawinkumanta llapa weqenkuta pichanqa.828 
 

 Huk taripayruwasqa karqanin qosqa ch’uya santokunaq favorninpithe Aswan alto(Taytacha), 
chaypaqmi tiempo chayamunqach’uya ch’uya runakunaposeerreino (Dan 7:21-22). 
 
→ Chay qhapaq suyuchaymantakamachiy, chaymantareinokunapa hatun kayninlliw hanaq pachaq 
uranpikanqa 

runakunaman qusqadesantokuna deAncha Altopi kaq(Taytacha).Diospa reinowiñaypaq qhapaq 
suyun, 

llapan kamachikuqkunataqmi Payta servinqaku, uyarinqaku ima (Dan 7:27). 
 

(9) . Manañan necesitakunqachu k’anchayqa.Diospa Corderonkanqachay K’anchay. Manam 
unqukuypas, waqaypas, wañuypas kanqachu. Wiñay kusikuylla kanqa hinaspaTaytacha 
kanqakamachiq. Huk rimayllam kanqa. Huk takilla. Hinaspapas manan necesitakunñachu huk 
t’ikraq! 

 
(9) Sapallanmi kanqawiñaypaqkusimaypichus Diospa Corderon K’anchay. 

.   
 Wiñay qhapaq suyu829 

- .Corderopa warminqa hanaq pachapi hatun alto orqopim kachkan, chay orqoqa nacesqanpa hatun 
llaqtanmi, .  

ch'uya Jerusalén, .830maypiTukuy-atiyniyoq Señor Diosmi(Señor hinaspa Qespichiq Jesucristo) 
hinaspachay Cordero 

(Diospa k'ancharisqanwan k'ancharichisqa vela) yupaychana wasi.831  
 

- .Armagedón maqanakuypi 
(Hebreo rimaypa nisqanman hina musuqmanta tikrasqa) . 
 

Eze 38:14“Chayrayku, runaq churin, profetizaspa niyGog, . 
Chaynatam ninSeñor('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa): .H3069 nisqapi 

                                                           
826Qaway 13 capitulomanta “P’unchawkunapa ñawpa runan” nisqata. 
827Qaway “(Apo 7:13-15) Hatun Ñak’ariymanta lloqsimuqkunaqa yuraq p’achawanmi p’achasqa kashanku.” 
828Qaway “(Apo 7:16-17) Corderoqa mikhuchinqa & pusanqa kawsaq unu pukyukunaman”, nispa. 
829Entendiy “[Figura 21-2] Hanaq pachapi mosoq karpa & Diospa templon.” 
830 Temploman imaynatas imaymana gloriakuna apamusqa kasqankuta entiendenaykipaqqa qhaway “Diospa llaqtanqa 

haykunqa karpamanmi 
Dios, imaymana hatunchaykunata apamuspa,” hinaspa “Pisi kapuq cuerpomanta hatunchasqa cuerpoman” “(Apo 21:27) 

Chay qillqasqakuna 
Corderoq Kawsay Qelqan, .” chaymanta entiendey “[21-2 siqi]” nisqapa dibujonta. 

831“(Apo 21:23) .Diospa hatunchaynin (hatun llaqtapi) .”, nispa. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/14/s_1186014
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  “¿Israel llaqtay allin tiyaq p’unchaypi, ¿manachu chayta yachankichis?”, nispa. 
Eze 38:15“Chaymantan wichay ladomanta lloqsimunki, askha runakunawan kuska. 

llapanku caballokunapi sillakuspa, hatun compañia hinaspa hatun ejercito”, nispa. 
Eze 38:16“Llaqtaypa contranpi hamunkiIsraelphuyu hina, allpata qatananpaq. 

Tukukuy p'unchawkunapim kay pachayman pusamusqayki, chaynapi nacionkuna riqsiwanankupaq. 
qanpi ch’uyanchasqa kashaqtiy, OGog, paykunaq ñawpaqenpi”, nispa. 
 
→ Señor Diostukukuy p'unchawkunapim Gogta kay pachaman churanqa. 

 
- Armagedón maqanakuy (Zac 14:1-5) . 

(Señor Diospa p'unchawnin) 

 
Zac 14:1Qhawariy,Señor Diospa p'unchawninhamuchkan, .  

Saqueoykipas (qanmanta qechusqa) chawpiykipi rakisqa kanqa. 
Zac 14:2Llapa (gentil) nacionkunatan huñusaq maqanakunankupaqJerusalén; 

Llaqtataq hap'isqa kanqa, wasikunataq fusilwan, warmikunapas q'ewisqa kanqa; 
Llaqtamanta kuskantaqmi preso apasqa kanqa. 
runakunamanta puchuq runakunan ichaqa mana llaqtamanta ch'usaqyachisqachu kanqaku. 
 
→Armagedón maqanakuymi, chaytan mana judío nacionkuna (Magog) Jerusalén llaqtawan 

maqanakunqaku 
Tayta Diospa punchawninmantam qallarin. Llaqta, wasikuna, warmikunapas apasqa kaptinkupas, 

hinaspa 
llaqtapa kuskanninmi presochakurqaku, runakunapa puchuqninqa manam llaqtamantaqa 

chinkachisqachu kanqa. 
 

Zac 14:3Chaymantaqa kanqaSeñor Diosmiriychik, chay nacionkunawan maqanakuspa, maqanakuy p'unchaypi 
maqanakushaqtin hina. 

Zac 14:4Chay p'unchaypitaq chakinkuna sayarinqaOlivos orqopi, chaymi ñawpaqJerusaléninti lluqsimuy 
ladupi, . 

chaymantaOlivos orqopichawpinpin inti lloqsimuy ladoman, inti haykuy ladomanwan t'aqanakunqa. 
ancha hatun wayq'otaq kanqa; 
Chay orqopa kuskanninmi wichay lawman astakunqa, kuskanninñataqmi uray lawman. 

Zac 14:5Hinaspan orqo wayq'oman ayqekunkichis. Orqokunaq wayq'onmi Azal llaqtakama chayanqa. 
ari, ayqekunkichis, imaynan Judá suyupi rey Uziaspa p'unchayninkunapi terremoto kashaqtin 

ayqerqankichis hinata. 
chaymantaSeñor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapi miTaytacha('ĕlōhîm) nisqa.H430hamunqaku, llapa 

(Ch’uya) ch’uya runakunapas qanwan kuska. 
 

→Señor Diosmi llapa suyukunata huñunqa Jerusalén llaqtawan maqanakunankupaq, hinaspan 
lloqsispa maqanakunqa 

paykuna contra, chaymi Armagedón maqanakuy (Apo 16:16). 
→P'unchawpiSeñor Diosmi(Yahweh), chakikunaSeñor Diosmi sayarinqaOlivos orqopi, chaymanta 

Señor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapi miTaytacha('ĕlōhîm) nisqa.H430utaq (Señor Jesucristo) . 
hamunqa llapan Paypa kasqanwanSanto santokuna. 

 
➢ Chaynaqa,Señor Jesucristo832yaykunqaSeñor Diospa p'unchawninHinaspapas Armagedón 

guerrapaqmi maqanakunqa. 
 

 Guerrakuna, chaypin kashan Gog & Magog 
   

Sal 83:1[Asafpa Takisqan otaq Salmon.] Ama upallakuychu, OTaytacha: 1 .H430 
ama upallakuychu, hinaspaAma ch'inlla kaychu Dios Taytalláy ('ēl) ..H410 

  Sal 83:2Awqaykikunan ch'aqwayta hatarichinku, cheqnikuqniykikunan umantapas hoqarirqanku. 

                                                           
832“2 kaq qhawana, 3 kaq qhawana, & 4 kaq qhawana” nisqamanta hap’isqa. Paypa punchawninmantam yuyaymanayta atiwaq 

“Logospa Remawan Apocalipsis qelqata t’ikrasqanku” estudiasqan qhepaman rikhurimuspa. 
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  Sal 83:3Llaqtayki contran llullakuspa rimanakunku, pakasqa runakuna contrataqmi rimanakunku. 
  Sal 83:4Paykunan nirqanku: Hamuychis, paykunata ch'usaqyachisun suyu kanankupaq, nispa.H1471 nisqapi 

Israelpa sutin manaña yuyarinapaq. 
  Sal 83:5Paykunaqa huk yuyayllawanmi rimanakunku. 
   
  →Diospa enemigonkunaqa hukllawakunkum kay pachapi Diospa llaqtanta hinaspa llaqtanta chinkachinankupaq. 

 
 Guerraman hukllawakunankupaq nacionkunapa listan 

  Sal 83:6Edom karpakuna, Ismael runakunapiwan. Moabmanta, Agarenesmantawan; 
  Sal 83:7Gebal, Amón, Amalec runakunawan. Filistea runakuna Tiro llaqtapi tiyaqkunawan kuska; 
  Sal 83:8Assurpas paykunawanmi hukllawakun: paykunan wawakunata (churinkunata) holpen .H1121de Lot. Selah. 
  Sal 83:9Madián runakunata hina paykunata ruwaychis. Kison mayu patapi Sisaramanta, Jabinmanta hina. 
  Sal 83:10Chaytaq Endor llaqtapi chinkapurqan: allpapaq (allpapaq) wanu hina kapurqanku.H127 
   
  →Egipto, Asiria, Israel nacionkunapas manan kashankuchu guerraman hukllawakuq mana judío nacionkunaq listanpi, 

chayraykun saminchasqa kanku. 
 
  Is 19:24 Chay punchawpiqaIsraelkimsa kaq kayEgiptohinaspawanAsiria suyu, . 

hallp'a (kay pacha) chawpipi saminchaytapas:H776 
Is 19:25 PiTukuy-atiyniyoq Señor Diosmi saminchanqa, nispa. 

Saminchasqa kachunEgiptollaqtay, chaymantaAsiria suyumakiypa rurasqan, 
chaymantaIsraelherenciayniy. 
 

- Armagedón maqanakuy (Sal 83:11-18) . 
  Sal 83:11Orebta hina, Zeebta hina, llapa kamachikuqninkunata Zebata hinallataq Zalmunata hina ruway. 
  Sal 83:12Paymi nirqan: “Apakusun”, nispaDiospa wasinkunataposesión nisqapi. 
  Sal 83:13O miTaytacha, .H430huk rueda hina ruway; wayrapa ñawpaqninpi k’aspi hina. 
  Sal 83:14HinaninaYanta rawrachin, nina rawray hina orqokunata ninawan hap'ichikun. 
  Sal 83:15Chaynaqa, wayra-paraykiwan qatiykachay, wayra-paraykiwan manchakuy. 
  Sal 83:16Uyankuta p'enqaywan hunt'achiychis; sutiykita maskhanankupaq, Señor Diosníy (Yahweh).H3068 nisqapi  
  Sal 83:17Wiñaypaq p'enqachisqa kachunku, llakisqa kachunku; ari, p'enqachisqa kachunku, chinkapuchunku. 
  Sal 83:18Runakuna yachanankupaq qan, 

piqpa sutin sapallanJEHOVÁ(Yahweh) ., .H3068 nisqapisumaq ruwayaswan alto kaqH5945 nisqalliw kay 
pachapi. 

 
→Awqakunaqa contrapin kashankuTaytachachaymanta'ēl, hinaspan apanankupaq yuyaykushankuDiospa 

wasinkunata. 
Imaraykuchus kay maqanakuyqa sutita riqsichinqaYahweh, .aswan alto kaqlliw kay pachapi, .Sal 

83:11-18nisqamanta riman 
chay maqanakuymanArmagedón, mayqinSeñor Diosmi(Yahweh) kachanqahuk ninaonMagoghinaspa 

yachanqaku 
Pay kasqanmantaSeñor Diosmi(Eze 39:6). 

 
- Armagedón maqanakuy (Eze 38:19-20) . 

Eze 38:19“Envidiakuyniypi, phiñakuyniypi ninapiwanmi rimarqani: 
Chay p’unchaymi Israel nacionpa hallp’anpi sinchita chhaphchikunqa”, nispa. 

Eze 38:20Lamar qochapi challwakuna, hanaq pacha pisqukuna, chakrapi kawsaq. 
allpapi llalliq tukuy qasquchakuna, . 
llapan qharikunatapasH120allpa patapi kaqkuna, qayllaypi katkatatanqa, 
urqukuna wischusqa kanqa, qaqa pampakuna urmaykunqa, sapa perqataq allpaman urmaykunqa. 

 
→Chayman hinaGénesis 1, kaykunaqa chay unanchakunaTaytachaqallariypi kamasqa.833 
→Israelpa hallp'anqa qallariypi Diospa kamasqan ch'uya hallp'an. 

(Apocalipsis 19 nisqamanta hap’isqa, “Jesuspa hanaq pachapi Yayanman mañakusqan”) . 

                                                           
833Video 1. “Qallariypi.”www.therhemaofthelord.com/kurso1/yachay1/ .. 
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AllpaH127ñakasqa karqanSeñor DiosmiH3068 nisqapiTaytachaH430 (Gn 3:17), allpa pachaH776chinkapunmi 
phuyutaH108  

chay huchataq kay pachaman haykurqan (Rom 5:12). Imaraykuchus huchaqa ñakasqakunaq 
chawpinta haykurqan 

chaki allpapa allpan, .Cristo Jesuskay pachaman hamurqan huchasapakunata qespichinanpaq (1Ti 
1:15) nisqamanta 

ñakasqa allpa (utaq uchkupa waqtanpi aya p'ampana,Eze 32:23) ..834 
 
→Apu ('ăḏōnāy nisqa) .H136TAYTACHA (yᵊhōvâ nisqa) .H3069 nisqapi huchasapakunata aya 

p’ampanankumanta wicharichirqan hinaspa 
apamuyDiospaIsrael runakuna(2Sm 7:23) Israelpa ch'uya hallp'anman (Eze 37:12). 

 
- Armagedón maqanakuy (Zac 12:10) . 

Zac 12:10Davidpa mirayninkunaman, Jerusalén llaqtapi tiyaqkunamanpas hich'aykusaq. 
Diospa khuyapayakuyninta, rogakuypa espirituntapas, t'oqyachiwaqniytapas qhawariwanqaku. 
Paymantan llakikunqaku, imaynan pipas sapallan churinmanta waqan hinata, paymantataq k'arak 

sonqoyoq kanqaku. 
phiwi churinrayku k'arak phiñakuq runa hina. 

 
→Jerusalén llaqtapi tiyaqkunam qawanqakuSeñor Jesucristoq hamunanmantamaqanakuy pachapi 

Armagedón. Allpapi llapallan ayllukunam waqanqaku qawasqankuraykuchay Cristo, pikunatachus 
paykuna 

t’uqyasqa, cheqaqtapunin paykunaqMesiashinaspa q’otusqa kasqankuta reparanku.835 
 

- Armagedón p'unchaw tukukuy (Eze 39:1-5) . 
Eze 39:1Chayrayku, runaq churin, Gog contra profetizaspa niy: 

Chaynatam ninApu(('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa);H3069 nisqapi 
Mesecpa Tubalpa umalliqnin Gog, qan contran kashani. 

Eze 39:2Hinan muyuchispa pusasqayki, wichay ladomanta salmuerawan wichayman. 
Israelpa urqunkunapa contranpi pusamusunkichik, nispa. 

Eze 39:3Lloq'e makiykimantan arcoykita t'oqyachisaq, paña makiykimantataq flechaykikunata urmachisaq, 
nispa. 

 
→Arcoqa Dioswan kay pachawan rimanakuypa señalninmi (Diospa chanin kayninta rikuchinapaq). 

Flechakunaqa rimachkanmiSeñor(arquero hina) “marca” otaq chay 
“santo Espirituwan sellasqa” ch’uya santokuna.836  Thus, Dios Gogta waqachispa flechankunata 

urmachinanpaq 
out niyta munantaqmi Diospa taripaynin awqankunaman urmananta, chaymi rikuchinqa chanin 

kayninta 
Ch’uya santokunan’, nispa. 

 
 Señor Diosmi reqsisqa kanqa 

Eze 39:4Israel orqokunamanmi urmaykunki, llapa t'aqaykikuna, qanwan kuska kaq runakunapas. 
Pisqukunaman (pisqukunaman) qusqayki .H6833de presa nisqamantaH5861 nisqatukuy rikchaq 

(raprayuq), .H3671 nisqa 
kawsaymanpasH2416 nisqapichakramantaaychankurayku.H402 

Eze 39:5Pachamanmi urmaykunki, chaytam rimarqani, nispaSeñor('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ 
nisqa).H3069 nisqapi 

                                                           
834Video 19. “Pacha & Allpa.”www.therhemaofthelord.com/curso1/kay pacha-allpa/. 
835Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
836Arco: Dioswan kay pachawan rimanakuypa señalnin, hebreo simipi arco nisqa simiqa (Strong s H7198) a 

arco guerrapi" hinallataq chhaynapin riman “arquero” pichus “marcata tupachin”. “Arco” has it’s simbólico significado de 
"Diospa chanin kaynin", 

hinaspa "markata takay" niyta munan "(ch'uya santokunata) Espirituwan sellay". Video 21. “Pacto, hawapi circuncisión , 
ukhupi 

Cirkuncisión nisqa.”www.therhemaofthelord.com/circuncisión/21-pacto-hawa-circuncisión-ukhuman-circuncisión/. 
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   → Eze 39:1-5willakun imaynatas Gog (Diospa contranpi kaq umalliq) raprayoq pisqukunaq aychanman 
tukupunanta 

hinaspa chakra kawsaymanta, chaymi riman Armagedón maqanakuymanta inApo 19:15-18. 
 

Eze 39:6Hinaspa ninata kachamusaqMagog, allinlla tiyaq runakuna ukhupipasH983islakunapi: 
Hinan paykunapas yachanqaku ñoqa kasqaytaSeñor Diosmi(Yahweh).H3068 nisqapi 

Eze 39:7Chhaynatan reqsichisaq ch'uya sutiyta Israel llaqtay chawpipi. 
Manañataqmi ch'uya sutiyta qhellichanankuta saqesaqchu. 
hinallataq nacionkunapasH1471 nisqapiyachanqam kasqaytaSeñor Diosmi(Yahweh), .H3068 nisqapi Santo 

nisqaHuk Israel nacionpi. 
Eze 39:8Qhawariy, chayamusqaña, tukusqaña, ninSeñor('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa);H3069 nisqapi  

kay p'unchawmi rimasqay p'unchawqa. 
Eze 38:21Huk espadata waqyasaqH2719 nisqapipay contra (Gog) llapa orqoykunapi, 

“nikunApu(('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa).H3069 nisqapi  
Sapa runapaH376espadaH2719 nisqapiwawqenpa contranpi kanqa. 

Eze 38:22Unquywan yawarwanmi juzgasaq; 
Paymanpas, soldadonkunamanpas, paywan kuska kaq askha llaqtakunamanpas 

parachisaq. 
lliw para, hatun granizo rumikuna, nina, azufre ima. 

Eze 38:23Chay hinatan hatunchakusaq, ch'uyanchakusaqtaq, 
chaymantaAskha nacionkunaq ñawpaqenpin reqsisqa kasaq. 
Hinan yachanqaku ñoqa kasqaytaSeñor Diosmi(Yahweh).H3068 nisqapi 

 
 Tpay Señor(Yahweh) .H3068 nisqapiaskha suyukunaq qhawariyninpi reqsisqa kanqa: 1 . 
→Mosoq testamentopi,tpay Señorhamusqa hinaJesucristonispa profetahinaspa 
watukusqa hinaspa 

kacharichisqaPaypa llaqtan hinaSeñor(kyrios) .G2962TaytachaG2316Israelmanta.837  
 

- Armakunata 7 watapaq ninawan ruphachiy (Eze 39:9-10) . 
Eze 39:9Israelpa llaqtankunapi tiyaqkunapas ripunqaku. 

hinaspa churanqa (set, burn) .H1197ninapihinaspa ruphachiy (kindle) .H5400 nisqachay armakuna, . 
escudokunatapas, k'aspikunatapas, arcokunatapas, flechakunatapas, maki k'aspikunatapas, 

lanzakunatapas. 
hinaspan ruphanqaku (set, burn) .H1197paykunata ninawan (forma singular de nina) .qanchis (7. 

7.) .watakuna: 1 . 
Eze 39:10Chaynapim mana sachatapas hapinqakuchuH6086 nisqachakramanta lluqsispa, nitaqmi 

yunkakunamantapas pitapas kuchurqachu; 
imaraykuchus paykunaqa ruphanqaku (set, burn) .H1197ninayuq armakuna (ninapa sapan 

rikch'aynin) .: 1 .H784  
Suwakuqkunatapas suwanqaku, suwakuqkunatapas suwanqaku. 
nispas ninSeñor('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa).H3069 nisqapi 

 
 →Israelpa llaqtankunapi yachaqkunapas chayta ruwanqakuarmankuta ninawan churayku, ninawantaq 

ruphachinqaku 
para7 wata, .838chhaynapi mana chakramanta sach’akunata apakunankuchu, nitaq sach’a-

sach’akunapi kuchuspachu. 
- Suwaqkunata suwanqaku, suwakuqkunatapas suwanqaku, imaynan Señor Dios kachamunqa a 

Magog llaqtapi nina (Eze 39:6) .. 
 

- Gog (Anticristo) & askha runakunan chayta ruwanqakube p'ampasqa Hamongog wayq'opi (Eze 39:11-16) . 
Eze 39:11Chay p'unchaymi qosaq, nispaGogIsrael nacionpi aya p'ampanakuna kasqan cheqas, . 

                                                           
837 Mar 12:29, .Luc 1:16, .Hechos 2:36, .Hechos 7:37, .Hechos 10:36, .Heb 8:10) utaq 

Video 12. “Jesucristopa mirayninkuna.”www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/12/ nisqapi.. 
838Qaway “[10-2 siqi] Iskay Gogwan Magogwan guerrakuna & Armagedón”. 
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lamar qochapa intipa qespimunan lawninpi puriqkunapa wayq'onta, chaypi puriqkunapa simintam 
harkanqa. 

Chaypin p'ampanqaku, nispaGoghinaspa llapan paypaqachka runakuna: 1 . 
Hinaspan sutichanqaku, nispaHamongog wayq'o.H1996 

Eze 39:12Hinaspa qanchis (7) killakuna kanqaIsraelpa wasinpaykunata p'ampasqa kaychis, . 
kay pachata ch'uyanchanankupaq.H776 

Eze 39:13Ari, kay pachapi llapa runakunaH776paykunata p’ampanqaku; Chay p'unchaytaq paykunapaqqa allin 
reqsisqa kanqa 

chaymi kasaqyupaychasqa, .H3513nispas ninSeñor('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa).H3069 

nisqapi 
Eze 39:14Hinaspan kay pachapi sapa kutilla pasaq runakunata t'aqanqakuH776hinaspa chay ayakunata pampay 

kay pachapi qhipakuspa, ch'uyanchanapaq: qanchis (7) killa tukukuptin maskhanqaku. 
Eze 39:15Paykunan kay pachata pasanqaku;H776pipas runaq tullunta rikuspa, 

chaymantataq huk marcadorta churanqaH6725 nisqachaywan, p’ampaqkuna 
p’ampanankukamaHamongog wayq’opi. 

Eze 39:16Hinallataq llaqtaq sutinpas kanqaHamona.839Chaynatam kay pachata chuyanchanqaku.H776 
 
  →7 killapaqmi Israelpa wasin (kay pachapi llapallan runakuna) pampanqakuGog(anti-Cristo) aya p’ampanakunapi 

Israel nacionpipaypawanachka runakunachay wayq'opiHamongog sutiyuq runa. 
 

Eze 39:17Hinaspapas, runaq churin, kay hinatan ninkiSeñor('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa);H3069 

nisqapi 
Llapa raprayuqkunaman rimayH3671 nisqapisqu, .H6833hinaspa sapa kawsaymanpasH2416 

nisqapichakramanta, Huñunakuychik, hinaspa 
hamuy; Qankunarayku sacrificiota haywasqayman tukuy ladomanta huñunakuychis. 
Israel orqokunapi hatun sacrificiota haywariwaqchis, aychata mikhunaykichispaq, yawarta 

ukyanaykichispaqwan. 
Eze 39:18Atiyniyoq runakunaq aychanta mikhunkichis, kay pachapi kamachikuqkunapa yawarnintataq 

ukyankichis. 
carnerokunamanta, corderokunamanta, cabrakunamanta, torokunamanta, llapankutaqmi Basan 

llaqtamanta wira miraykunamanta. 
Eze 39:19Saksanaykikamam wirata mikunkichik, machasqa kanaykichikkamataq yawarta tomankichik. 

Qankunarayku sacrificio ruwasqaymanta. 
Eze 39:20Chhaynapin mesaypi caballokunawan carretakunawan hunt'aykusqa kankichis. 

atiyniyoq runakunawan, llapa runakunawanpasH376guerramanta, nispas ninSeñor('ăḏōnāy) 
nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa).H3069 nisqapi  

 

→ Apu('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa) .H3069 nisqapiwakichisqañahatun 
sacrificiochaytaurqukunapi 

Israel llaqta, aychata mikhunkichis, yawartapas ukyankichismi. 
 

- Llapa suyukunan taripasqan qhepaman Señor Diosta reqsinqaku 
Eze 39:21Hinaspa ñuqa churasaqgloriaH3519 nisqapinacionkuna ukhupi, .H1471 nisqapi 

llapan suyukunatawanH1471 nisqapijuzgasqayta rikunqaku, nispa, . 
Paykunaman churasqay makiytawan. 

Eze 39:22ChaynaqaIsraelpa wasinchayta yachanqa 
Ñuqam kaniSeñor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapipaykunaqTaytacha('ĕlōhîm) .H430chay punchawmanta 

pacha. 
Eze 39:23Hinallataq nacionkunapasH1471 nisqapichayta yachanqaIsraelpa wasinhuchallikusqankuraykum presoman 

rirqaku: 1 . 
contraypi huchallikusqankuraykun, paykunamanta uyayta pakarqani. 
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Paykunatataq awqankuq makinman qorqan, chhaynapin llapanku espadawan urmaykurqanku.H2719 

nisqapi  
Eze 39:24Qhelli kasqankuman hina, huchallikusqankuman hinan paykunata ruwarqani. 

hinaspa paykunamanta uyayta pakarqani. 
 

→ Tpay Israelpa wasin(llapallankum Diospa hatunchakuyninta mana tarirurqakuchu (Rom 3:23) , 
paywanmi Jesusqa chakatasqa karqan. 

Hechos 2:36), rikunqa juiciotaSeñor Diosmi Armagedón maqanakuypi. 
 

(Apo 19:17-18) Hatun Diospa cenan 
 

Apo 19:17Hinan huk angelta intiq k'anchayninpi sayashaqta rikurqani. 
Hinaspan sinchita qaparirqan, hanaq pachapi llapa phalaq p'isqokunata. 
Hamuychis, jatun Diospa cenanman huñunakuychis; 

Apo 19:18Chaynapim mikuwaqchik reykunapa aychanta, capitanninkunapa aychanta, kallpasapa runakunapa aychanta, 
hinaspa runakunapa aychanta 

caballokuna, hinaspa de chaykunapi tiyaqkunapas, llapa runaq aychanpas, librepas, kamachikunapas, 
huch'uypas hatunpas. 

 

 Apo 19:17 Then huk angelta intipi sayashaqta rikurqani; 
Hinan hatun kunkawan qaparirqan, llapanta nispapisqukunaG3732hanaq pacha chawpipi phalaq, . 
“Hamuychis, huñunakunaykichispaqhatun Diospa cenan”, nispa. 

 Apo 19:18 Tsombrero reykunapa aychanta, capitaneskunapa aychanta, kallpasapakunapa aychanta, 
caballokunapa aychanta mikuwaqchik. 

Chaykunapi tiyaqkunamantapas, llapa runaq aychanmantawan, kacharichisqa, kamachikuna, 
huch'uypas hatunpas. 

 

 Pikunachus llapankupisqukuna hanaq pacha chawpipi phawaykachaspa? 
Hanaq pacha qhapaq suyuhuk mostaza muhuman rikchakun, chaytam huk runa (runapa churin) hapiruspan 
reinopa churinkunapa yuyayninpi tarpurqa. Llapa muhumanta aswan pisi kaptinpas, muhuqaCristowiñan kay 
pachapi tarpusqa aswan hatun quraman hinaspataq kawsay qoq sach’aman tukupun (otaq kawsay 
sach’aman), chaymi runaq almanpa kawsaynin (chaytan espiritualpi willakun hanaq pacha chawpipi phalaq 
pisqukuna hina, otaq chay firmamento del terreno) hamuspa k’allmankunapi samaykuy (Mat 13:32, . Jn 
15:5).840  
 

Chaynaqa,Señorpa espiritunchaykunapi (firmamentopi pisqukuna) samanqaku) pikunachus 
tiyakunkuJesucristo.Is 11:2). 
 

→Chhaynapin, chaypi tiyaq almakunaJesucristoespiritunpitaq, hanaq pacha chawpipi phalaqkunaqa 
espiritualpin kanku 

pisqukuna nispa sutichasqa. Hanaq pacha chawpipi samapakuqkunapa alman aychata mikhunqa 
llapa runakunamanta, paykunan huñunakunqaku hatun Dioswan maqanakunankupaq (Apo 19:19). 

 
(Apo 19:19) Animal, allpapi reykuna, & ejercitonkupas Dioswan maqanakunku 
 

Apo 19:19Hinan rikurqani chay animalta, kay pachapi reykunatapas (allpa) .G1093ejercitonkunapas, 
huñunakurqanku caballopi sillakuqwan, ejercitonwan maqanakunankupaq. 

 
 Apo 19:19 And rikurqani animalta, allpapi reykunatapas, tropankutapas. 

huñunakurqanku caballopi tiyaqwan, ejercitonwan ima maqanakunankupaq. 
 
→Chay animalpas, allpapi reykuna, & ejercitonkupas huñunasqa kanqaku Dioswan 

maqanakunankupaq. 
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(Apo 19:20) 1 kaq uywa & llulla profeta kawsachkaqta nina quchaman wischusqa kanku 
 

Apo 19:20Hinan chay animalta hap'irqanku, paywan kuskataqmi milagrokunata ruwaq llulla profetatapas hap'irqanku 
.G4592ñawpaqenpi, . 

con (in) .G1722Chay millay animalpa marcan chaskiqkunatam pantachirqa. 
Paypa rikch'ayninta yupaychaqkunapas. Kay iskayninkum azufrewan rupachkaq nina quchaman kawsachkaqta 

wischusqa karqaku. 

 
 Apo 19:20Chaynaqachay(1 kaq) .sallqa uywa(Babiloniamanta) hap’isqa karqan, . 

hinaspa paywan kuskachay llulla profeta(2 kaq uywamanta) ñawpaqninpi señalkunata ruwaq, 
chaypin q’oturqan chaskiqkunata ‘.chay animalpa marcan” nispa, paypa yupaychaqninkunapasrikchay. 
These iskaymi kawsashaqta wikch’usqa karqanku azufrewan rawrashaq nina qochaman. 

 
 Nina qucha 
→1 kaq animalta, 2 kaq animalpa llulla profetantapas, kawsachkaqtam nina quchaman wischuykunku. 

 
(Apo 19:21) Señor Jesucristoq espadan (rema) puchuqkunata wañuchin 
 

Apo 19:21Puchuqkunataq wañuchisqa (wañuchisqa) .G615Caballopi sillakuqpa espadanwan. 
mayqin espadataqG4501Siminmanta lloqsimurqan, llapa p'isqokunataq aychankuwan hunt'aykusqa karqanku. 

 
 Apo 19:21 And puchuqkunapas wañuchisqa karqankuchay awqaG4501 (mayqinnina rawraq espadamdechay rhema 

nisqa) .841  
chaytaq Paypa siminmanta lloqsimurqan (Señor Jesucristo) kawallupi tiyaq. 
And llapa pisqukuna aychankuwan hunt'aykusqaku. 

 
  →Q'ipi (rhema) .842Señor Jesucristomantapuchuqkunata wañuchinqa. 
 

 Mosoq testamentopi rimaykunarimasqa ñuqanchikpaTayta nisqa “rema” nisqa, nina 
rawraywan hamunH3851 nisqaninamantaH784hinaspa espadatapasH2719 nisqapi deSeñortukuy 
aychaman. Wiraqochataqmi wañuchinqa allin mana allin yachay sach'awan ruwayninkupas 
yuyayninkupas ch'uyanchasqa, ch'uyanchasqa kaqkunata (Is 66:15-16). 

 
 

- .Señor Diosqallariypi kay pachata, hanaq pachatapas ruwarqan, ichaqaSeñor 
Diosmiruwallanqataqmichay 

mosoq hanaq pachachaymantamosoq hallp’aIsraelpa churinkunapaq, muhunkupas sutinkupas 
chaypi sayananpaq. 

Llapa suyukunapas, llapa rimaykunapipas wawqe-panakunata ofrendapaq apamunqakuSeñor 
Diosmillapa suyukunamanta lloqsispa 

Señor Diospa ch'uya orqo Jerusalén. 
 

 Mana chanin runakunaqa ñakachasqam kanqaku 
2Te 2:10Wañuqkunapi tukuy mana chanin q'otuykunawan. 

Cheqaq-kay munakuyta mana chaskisqankurayku, qespichisqa kanankupaq. 
2T 2:11Hinaspa kay causaraykuTaytachapaykunamanmi sinchi pantachiyta apachinqa, llullakuyta creenankupaq. 
2T 2:12Chay hinapin, cheqaq-kaypi mana creeqkuna, ichaqa mana chanin ruwaykunapi kusikuq llapa runakuna 

huchachasqa kanankupaq. 
  

→Chay animalpa marcanta hap’ispa animalpa rikch’ayninta yupaychaqkunaqa, llapankuwanmi wañunqaku 
paykunapi mana chanin kaymanta engañasqa kay. Chay munakuyta chaskispankuqa qespichisqachá 

kankuman karqan 
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cheqaq kaqmanta rimaq, ichaqa mana cheqaq kaq llulla runapin iñirqanku (1Jo 2:4), chhaynapin 
ñakachasqa karqanku. 

 
 Qallariymantapachan Diosqa qespichisqa kanaykipaq akllasurqanki 

2T 2:13Ichaqa obligasqapunin agradecekunanchisTaytachaQankunarayku, munasqa wawqe-panaykunaSeñor, 
imaraykuchus 

TaytachaQallariymantapachan qespichisqa kanaykichispaq akllasurqankichis  
chaynintaEspirituq ch'uyanchasqa kayninchaymantacheqaq kaqpi iñiy: 1 . 

2T 2:14Chaypaqmi allin willakuyniykuwan waqyasurqankichis, noqaykupa hatunchasqa kanaykichispaqSeñor 
Jesucristo. 

2T 2:15Chayrayku, wawqe-panaykuna, allinta sayarispa, yachachisqaykichis costumbrekunata hap'iychis. 
simiwanpas (logotipokuna), .G3056otaq ñuqanchikpaepístola nisqa.G1992 

2T 2:16Kunanqa ñuqanchikpaSeñor Jesucristokikin, hinaspaTaytacha, ñuqanchikpapasTayta, paymi 
munakuwarqanchis. 

Diospa khuyapayakuyninwanmi wiñaypaq sonqochayta, sumaq suyakuytapas qowarqanchis. 
2T 2:17Sonqoykichista sonqochaychis, tukuy allin simikunapitaq takyachinaykichis (logotipokuna) .G3056hinaspa 

llamkay. 
 
  →Manataqmi chay animalpa rikch'aynintachu yupaycharqankichis, manataqmi chay animalpa marcantapas 
hap'irqankichischu imaraykuchusTaytachahas 

qallariymantapacha qespichisqa kanaykipaq akllasqaykikuEspirituq ch'uyanchasqa kayninwan, cheqaq 
kaqpi iñiywan ima, 

niyta munan munasqa kasqaykimantaSeñor. Chayraykun ch'uyanchasqa, ch'uyanchasqa kananchis 
chaywan 

yaku mayllakuy(logotipokuna) nisqapichay rhema nisqa, wiksanchikpi kawsaq yaku mayukuna 
purinanpaq(Jhn7:38). 

 
ChaynintaJesuspa'.kasukuy, .Abba Taytatukuy imatapas atikuqta ruwarqan (Mar 14:36) hinaspa huk 

ñanta ruwarqan 
“ .Wiñay Kawsay” ñuqaykupaq (1Jo 2:25). 
 
Chayrayku, yapashpachay logotipokunadeTaytacha inqanmi hallp’a hallp’ata ch’uyanchanaykipaq, 

wiñaypaqtaq ruwanaykipaq 
aychaykichis ch’uya hallp’api qhepakunanpaq, ch’uya hallp’api wiñanaykichispaqchay rhema 

nisqadeSeñor, nisqa 
imaJesussutichasqa “ .kaykunamanta aswan hatun ruwaykunan kanqaqamruway(Jn 14:12)”.843  
Chay hinapin, mosoq kamasqaman tukunki rikch’ayninpi, rikch’ayninpipasSeñor Diosmi, chaytan Diosqa 

kamarqan 
qallariypi”, nispa. 

 
Wañusqakuna wañusqakunata p'ampachunku844 
→Jesus “Qatiway” niqtinqa, Diospa qhapaqsuyunmanta willananku, manataq kutipuyta atinkuchu 

allpankuman ñawpaq kamachikuyninkuta qatipanankupaq, ejemplopaq, taytanku p’ampanankupaq 
(Luk9:59-60). 

→SiJesucristoqanwan kashan, tradicional kamachikuyqa manañan watasunkichu Cristopi libre 
kasqaykirayku 

munakuywan llamkaq iñiywan (Gál 5:6 Para inJesucristonitaq señalakuypas imapaqpas valenchu. 
nitaq mana señalasqa kaypas; Aswanqa munakuywan llank'aq iñiymi). 

 
➢ Apuñawpaqpi ch'uya kaypi mana huchachasqa sonqoykichista takyachinqaTaytacha, 

ñuqanchikpapasTayta, ñuqanchikpa hamuyninpiSeñor Jesucristo llapa ch'uya santokunawan (1T 
3:13, .Jd 1:14). 
 

                                                           
843Video 13. “Simiqa (logos & rhēma).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-santo-espírituq-qosqan/. 

844Video 36. “[36] Rikch’anachiykuna Hanaq pacha qhapaqsuyun & Diospa qhapaqsuyun.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-hina rikchanachiykuna-hanaq pacha-kamachiynin-diospa-kamachiynin/. 
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1T 3:13Chaypaqmi sonqoykichista takyachisunkichis, Dios Yayanchispa ñawpaqenpi ch'uya kaypi 
mana huchachanaykichispaq. 

atchay hamuqde nuestraSeñor Jesucristotukuy paypawansantokuna. 
Jd 1:14Adanmanta qanchis kaq Enocpas chaykunamanta profetizarqan. 

Qhawariy,Señorhamunchunka waranqa paypawansantokuna, . 
 
- . Cristoq p'unchaynin hamunqa ñuqanchikpa qipantaSeñor Jesucristohamun ch’uya santokunawan 

kuskahinaspa Gogta atipay 
hinaspa Magog II 1.000 wata qhepaman tukusqa kanku(Ap 20:7-10. 10). 

. 
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20 kaq raki 
 
(Apo 20:1) Mana ukuyuq uchkupa llaven & Hatun cadena 
 

Apo 20:1Hinan rikurqani hanaq pachamanta uraykamushaqta huk angelta, mana ukhu t'oqoq llaventa, hatun 
cadenatapas hap'ispa. 

 
 Apo 20:1Hinan hanaq pachamanta huk angelta uraykamushaqta rikurqani. 

mana ukhu t’oqoq llaventa hap’ispa, hatun cadenatapas makinpi hap’ispa. 
   
 Mana ukuyuq uchkupa llaven & hatun cadena 
→Chay dragónta 1.000 watapaq mana ukhu t’oqoman wikch’unanpaq (Apo 20:2-3). 

 
(Apo 20:2-3) Dragon (machu mach’aqway, Saqra, Satanas): Mana ukhu t’oqopi sellasqa 1.000 wata 
 

Apo 20:2Hinaspan chay machu mach'aqway dragón hap'irqorqan, chay mach'aqwayqa Saqra, Satanas ima. 
hinaspan wataykurqanwaranqa wata, . 

Apo 20:3Hinaspan mana ukhu t'oqoman wikch'uykuspa wisq'aykurqanku, hinaspa sellota churarqankuG4972paypa 
hawanpi, . 

nacionkunata engañananpaqG1484manaña, waranqa wata hunt'akunankama. 
chay qhepamantaq pisi tiempota (tiempo) kacharisqa kanan.G5550 nisqa 

 
 Apo 20:2 And payqa hap'irqan dragón, ñawpaq mach'aqwayta, paymi Saqra Satanaspas. 

hinaspan wataykurqana 1.000 wata. 
 Apo 20:3 And mana ukhu t'oqoman wikch'uykuspa wisq'arqan, hinaspa tiyaykurqanhuk sello paypi, . 

Chhaynapin mana nacionkunata engañanqachu waranqa wata tukukunankama. 
But chaykuna qhepamanmi pisi tiempollapaq kacharisqa kanan. 
 
→Dragonqa hanaq pachamanta qarqosqa hatun dragón, machu mach’aqway, Saqra, Satanas ima 

allpa (Apo 12:9).845  
 

- .Kay pachapi ayllukunapa kawsayninku 1.000 watakunapi 
• Supaywañuy atiyniyuq (Heb 2:14) 1.000 watapaqmi mana ukuyuq uchkuman wichqasqa kanqa. Huk 

rimaypiqa, supayqa manam wañuy atiyniyuqchu kanqa suyukunapaq (utaq kay pachapi 
ayllukunapaqpas (Zac 14:17) 1.000 watakunapi, chayraykutaq kawsayninkupiwill950 wata kawsaq 
Noepa tiemponpi hina mast’arisqa kachun (Gn 9:29). 

 
- .Tpayqa 1.000 wata qallariy (Edén huertapi) . 

 
(Eze 36:33-36yapamanta tikrasqa) . 

Eze 36:33Chaynatam ninSeñor('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa);H3069 nisqapi 
P’unchawpitukuy mana allin ruwasqaykichismanta ch'uyanchasqaykichispaqmi 
Llaqtakunapipas tiyachisqaykim, puchuqkunapas hatarichisqam kanqa. 

Eze 36:34Hinallataq ch'usaq allpatapasH776tarpusqa kanqa. 
Eze 36:35Hinaspan ninqaku: Kay hallp'a, nispaH776ch'usaq kashaqmi rikch'apunEdén huertapi; 

Ch'usaq, ch'usaq, thunisqa llaqtakunapas cercowan muyusqaña, runakunaq tiyasqan. 
Eze 36:36Chaymantataq mana judío nacionH1471 nisqapichaykunan muyuriqniykipi saqesqa kashanchayta 

yachanqa 
Ñuqachay TAYTAthuñisqa sitiokunata hatarichiy, ch'usaq kaqta tarpuychis. 
ÑuqaSeñor Diosmirimarqanim, chaytam ruwasaq, nispa. 

Eze 36:37Chaynatam ninSeñor('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa);H3069 nisqapi 
Chaypaqmi Israelpa mirayninkuna tapusaqraq, paykunapaq ruwanaypaq. 
Ñoqaqa mirachisaqmiH7235 nisqapaykunata runakunawan kuskaH120oveja hina. 

Eze 36:38Hinach'uya ovejakuna, Jerusalén llaqtapi ovejakuna hina hatun fiestakunapi; 

                                                           
845Qaway “[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta” nisqata. 
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Chhaynataqmi ch'usaq llaqtakunapas askha runakunawan hunt'aykunqaku, paykunapas 
yachanqakun ñoqa kasqayta, nispaSeñor Diosmi. 

 
  →Tukuy mana allin ruwasqankumanta ch’uyanchasqa kasqanku p’unchaypin ch’usaq, ch’usaq, thunisqa 

llaqtakunapas ch’uyanchasqa kanqa 
cercowan muyusqa, runaq tiyasqan kanqa, ch'usaq hallp'ataq rikch'akunqaEdén huertapi. 
Apu('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa) .H3069 nisqapioveja hina runakunata mirachinqa, 

imaynanch'uya ovejakunade 
Jerusalén llaqtapi hatun fiestankunapi, pay kasqanmanta yachanankupaqSeñor Diosmi. 

 
 Lliw Israelpa wasin (Huñusqa Hanaq pacha Jerusalén llaqtaman) . 

Eze 39:25Chayraykum kaynata ninSeñor('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa);H3069 nisqapi 
Kunanqa wakmanta apamusaqJacobpa presochasqa kasqanmanta, hinaspa llapanta 

khuyapayaychisIsraelpa wasin, . 
ch'uya sutiymantataq envidiakunqaku; 

Eze 39:26Chay qhepamanmi p'enqayninkuta aparqanku, 
Ñoqa contra huchallikusqankupas. 
allpankupi allinlla tiyaptinku,H127manataqmi pipas manchachirqanchu. 

Eze 39:27Runakunamanta kutichimuspay, 
awqankuq hallp'anmantataq huñurqan.H776 
Paykunapitaq ch’uyanchasqa kani askha suyukunaq ñawpaqenpi;H1471 nisqapi 

Eze 39:28Hinan yachanqaku ñoqa kasqaytaTAYTA(Yahweh) .H3068 nisqapipaykunaqTaytacha('ĕlōhîm), .H430 
Chaymi mana judío nacionkunaman preso apasqa karqanku. 
ichaqaPaykunataqa huñururqanim kikinkupaqallpa, .H127Manañataqmi mayqantapas chaypi 

saqerparinkuchu. 
Eze 39:29Manañam uyayta pakasaqñachu. 

Espirituyta hich'aykusqayraykuIsraelpa wasin, . 
nispas ninSeñor('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa).H3069 nisqapi 

 
   → Apu('ăḏōnāy) nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ) nisqa.H3069 nisqapiJacobpa presochasqa kayninta kutichimunqa 
(munaqkuna 

Danielpa 70 semananpa 2 kaq kuskanmanta lloqsimuy, otaq Hatun Ñak’ariymanta, .Jer 30:7) 
lluqsisqa paykunaq 

awqakunaq hallp'anta huñuychis, hinaspa paykunata huñuychis kikin hallp'ankuman (Eden 
huertaman,Apo 19:15-18), mayqin 

Diospa paraisonmi,tpayallpahanaq pacha Jerusalén allpamanta(Apo 22:14). 
 

 Diospa Paraison 
Is 65:18Qankunan ichaqa wiñaypaq kusikuychis, hinallataq wiñaypaq kusikuychis kamasqaymanta. 

Ñoqaqa unanchani, nispaJerusalénkusikuymi, llaqtanpas kusikuymi. 
Is 65:19Hinaspa kusikusaqJerusalén, llaqtaypi kusikuypas: 1 . 

Manañataqmi waqay kunkapas uyarikunqañachu, nitaq waqay kunkapas. 
Is 65:20Chaymantaqa manañan huk p'unchayniyoq wawapas kanqañachu. 

nitaq machu runapas (kurak runapas) .H2205 nisqap'unchawninkunata mana hunt'achiq: 1 . 
wawapaq (huk wayna) .H5288 nisqapipachak watayoqmi wañunqa; 
Ichaqa pachak watayoq huchallikuqmi ñakasqa kanqa. 

Is 65:21Paykunan wasikunata hatarichispa chaypi tiyanqaku. Hinaspan uvas chakrakunata tarpunqaku, 
hinaspa chaykunapa rurunta mikuychik. 

Is 65:22Paykunaqa manan wasita hatarichinqachu, huktaq tiyanqa. mana tarpunqakuchu, huktaq mikhunqa. 
Sach'a p'unchaykuna hinan llaqtaypa p'unchayninkuna. 
Ajllasqaykunataqmi unaypaq makillankupa ruwasqanwan kusikunqaku. 

Is 65:23Manan yanqapaqchu llank’anqaku, manataqmi sasachakuytapas paqarichinqakuchu; 
paykunaqa kasqankuraykummuhuH2233saminchasqakunaqSeñor Diosmi, mirayninkunatapas 

paykunawan kuska. 
Is 65:24Manaraq waqyamushaqtinkun ñoqa kutichisaq. 

Rimashaqtinkuraqmi uyarisaq, nispa. 
Is 65:25AtoqH2061 nisqapichaymantachay cordero (ruphachina sacrificiopaq)H2924 nisqapi shallmikuykuska, . 
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Leonpas toro hina pajata mikhunqa, ñut'u allpataq mach'aqwaypa mikhunan kanqa. 
Llapan ch’uya orqoypi manan imananqakuchu nitaq thuninqakuchu, ninmiSeñor Diosmi.H3068 nisqapi 

 
→Jerusalén llaqtapi Diospa llaqtan kusikusqanmanta, chaytan willakurqanIs 65:18-25nisqapi 

ruwakunqaDiospa 
hanaq pacha duranteCristoq1.000 kamachikuq.846  

 
➢ Hanaq pachapi: 1 .Yachaysapa, mana yuyayniyuq doncellakuna847kawsarimuspanmi 

kamachinqaCristoparaa 1.000 wata.848 
 
(1) .Yachaysapa doncellakuna(tiyana tiyanakunapi tiyaq): Corderopa warminkunaqa paykunamanmi 

juzgasqa karqanku 
qusqa karqan (Apo 20:4). 

(2) .Mana yuyayniyoq doncellakuna(atipaqkunauntukukuykama, .Apo 2:26): Hatun Ñak'ariy 
santokuna pikuna 

chay animalpa marcanta mana chaskiyta munasqankuraykum umankuta kuchururqaku. 
 
→Paykunamanmi nacionkunata kamachinqaku hinaspa fierromanta varawan mikuchinqaku 

(Apo 2:26-27). 
 

➢ Pachamamapa allpan: Kay pachapi ayllukunaqa allpapim saqisqa kanqaa 1.000 wata. 
• Mana waqaypas nitaq waqaypas, . 
• Manañan hayk’aqpas kanqachu pisi p’unchaykunalla kawsaq wawacha, otaq huk...eldermanaraq 

hunt'asqa kawsayta kawsashaspa wañunku, 
• Huk wayna (esclava warmimanta paqarisqa churi) .849pachak watayoq wañunqa, pachak watayoq 

wañuq huchasapataq ñakasqa kanqa. 
• Paykunaqa Señor Diospa saminchasqanpa mirayninmi (rema) mirayninkunawan kuska. 
• Atoqhinaspa corderotapasRuphachina sacrificioqa kuska mikhunqa, 
• Leonqa toro hinam pajata mikunqa, 
• Chay hallp'aqa mach'aqwaypa mikhunanmi kanqa (Señor Diospa ch'uya orqonpiqa manan 

imananqakuchu nitaq chinkachinqakuchu). 
 
→ Kawsay sachaEdén huertapa chawpinpim kachkan (Gn 2:9-15), chaymi inDiospa Paraison.850  

- . Ichaqa Edén huertapipas kasqanraykuallin, mana allin yachay sacha, atoqqa kanqa 
kuska mikhuchiychay corderoinDiospa Paraison(Is 65:25). 

 
Gn 2:9Hinaspa allpamanta ruwasqaSeñor Diosmi 

qawanapaq sumaq sapa sacha wiñananpaq, . 
mikhunapaqpas allin;kawsay sachahuerta chawpipipas, 
chaymantaallin, mana allin yachay sacha. 

 
→Imaraykuchus chanin runaq rurun (chay rurudeJesucristo, .1Jo 2:1) nisqakawsay sacha(Pro 

11:30), . 
yachaysapa runakunam mikuyta akllanqakukawsay sacha, hinaspa almakunata ganay (1Ti 

1:17), hinaspa kawsakuywiñaypaq(Gn 2:9). 
 

Gn 3:22Dios Tayta Diostaq nirqan: –Runaqa hukninchis hinañan kapun. 
allin kaqta mana allin kaqtapas yachananpaq, kunantaq, ama makinta 

haywarinanpaq. 
hinaspa hap’iypaskawsay sacha, hinaspa mikhuy, hinaspawiñaypaq kawsakuy: 1 . 

 

                                                           
846Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
847QawayApo 2:26. 
848Hap’isqamantaApo 20:4. 
849Qaway ”(Apo 10:8-11) Chay huch’uy libro (Chaskiy & mikhuy hukmanta profetizanaykipaq) .”, nispa. 
850Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
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Pro 11:30Chanin runapa rurunmikawsay sacha; Almakunata ganaqqa yachayniyoqmi. 
 
(Apo 20:4) 144.000 hinaspa Hatun Ñak’ariypi santokuna Cristowan kuska 1.000 wata kamachikunankupaq 
 

Apo 20:4Hinan rikurqani tronokunata, chaykunapi tiyaykuspankutaq juzgasqa karqanku. 
Hinan rikurqani Jesuspa willakusqanrayku uma kuchusqa runakunaq almanta. 
hinaspa simipaq (logos) .G3056Diospa, hinaspa mayqinkunataq manataqmi chay animaltachu yupaycharqachu, 

nitaq rikch'aynintapas. 
nitaqmi (on) nisqapi marcanta chaskisqachu.G1909 watapimat’inkuta, otaq (on) nisqapi.G1909 watapimakinku; 
Waranqa watataq Cristowan kuska kamachikurqanku. 

 
 Apo 20:4Hinan ñoqa (Juan) rikurqani tronokunata, chaykunapi tiyaykuspanku, paykunaman juzgasqa karqanku. 

Hinaptinmi rikurqani paykunapa umanta kuchusqa runakunapa almantarikuqtoJesus  
hinaspapaqchay logotipokunadeTaytacha, manataq chay animalta nitaq rikch'aynintapas 

yupaycharqankuchu. 
manataqmi mat’inkupipas nitaq makinkupipas marcanta chaskisqachu. 
Hinan kawsarqanku, kamachikurqankutaqCristoparaa 1.000 wata. 

<Cristoq p'unchaynin> 
 

 Huk punchaw riqsisqaSeñor Diosmi, kanqakanchich’isiyaq 
Zac 14:6Chay p'unchaypin mana k'anchay kanqachu. k’anchaykunaqa pisiyanqan. 
Zac 14:7Ichaqa kanqapuninhuk punchaw chaymi reqsisqa kanqaSeñor Diosmi(Yahweh) ., .H3068 nisqapimana 

p'unchawchu, nitaq tutachu. 
Ichaqa ch'isiyaqmi kanqa, nispakanchi.H216 

Zac 14:8Hinan chay p’unchaypi kanqa, chaykawsay yakukunalluqsinqaJerusalén; 
kuskantaq inti lluqsimuy lamar quchaman, kuskantaq inti chinkaykuy lamar-qochaman. 
chiri tiempopipas, chiri tiempopipas kanqa. 
 

➢ Chaypin kanqaDiospa k’anchaynin ch’isiyaq qhepamanSeñor Jesucristoqhamuy, chaymi 4 kaq 
qhawana, chaypin Señor (Cristo) . will rikurimuy (qhawasqa) .G3700 nisqaG1537hinaaespiritu 
tutapiG3571(Mar 6:48). 
 
→ Kawsay yakukuna, Jerusalén llaqtamanta lloqsimuqmi hallp'ata ch'uyancharqan. 
→4 kaq relojqa “ .wakin doncellakunataq” pikunachus pampapi kanqa chay pachachay 1.000 
wata. Paykuna 

hamunqakawsay1.000 wata tukukusqan qhepaman, chhaynapin saminchasqa kanku chaypi 
participasqankumantañawpaq kaq 

kawsarimpuy. 
→ Tpaypa “ .huk punchaw” nisqaYahwehnisqa p’unchaymi “ .Cristo” nisqa “rikusqa” kanqa.2 kaq 
kuti mana 

huchatoqespikuy. 
 

Heb 9:28ChaynaqaCristohuk kutinmi ofrecesqa karqan askha runakunaq huchankunata 
apananpaq; hinaspa chaykunamanpas 

payta maskayiskay kaq (2 kaq) .hayka pachamana huchayoqtoqespikuy. 
 

 Yachaysapa doncellakunaq & mana yuyayniyoq doncellakunaq cosechan 
(1) (Yachaysapa doncellakuna) kamachikuy tiyanakunapi tiyaykurqa: 1 . 

- Corderopa warminkunaqa, paykunamanmi taripay qosqa karqanku. 
→ Chay 144.000 runakunaDiospa yupaychana wasinpi (Ch’uya Jerusalén llaqtapi, Ch’uya de... 

Aswan ch’uya), manañataqmi lloqsinqakuñachu.851  
→Chaywanmi llapa mana judío nacionkunata mikhuchinqakufierromanta ruwasqa k’aspi.852 

 
(2) (Mana yuyayniyoq doncellakuna) wañuchisqa almakuna: 1 . 

                                                           
851Qaway “ .Apo 3:12”, nispa. 
852Qaway “(Apo 12:4-5) Huk warmi (hanaq pacha Jerusalén) qhari qhari wawata wachakurqan (The 144.000).“ . 
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- Wawapa marcanta mana chaskisqankumanta umankuta kuchusqa Santo santokuna. 
 

➢ 7 iglesiakunata atipaqkuna(chay 144.000 & Santo santokuna)kawsanqa, kamachinqa imaCristoparaa 
1.000 wata.853  

 
- .Chay atipaqkuna Cristowan kuska 1.000 wata kawsanankupaq, kamachikunankupaqpas854 

Zac 14:9ChaymantaSeñor Diosmilliw kay pachapi rey kanqa.chay p'unchawpiqa hukllan kanqaTAYTA, hinaspa 
Sutin huklla. 

 
 →Señor Diosmi kay pachapi rey kanqa, hukllan kanqaTAYTA, hinaspa Sutin huklla. 
 → Huklla Señor855chayta niyta munanTaytachanisqa TaytanCristo, y deCristoq ñawpaq kaq rurunkuna.856 

 
2Co 6:18Hinaspa kanqaa TaytaG3962qankunamanmi churiykuna kankichis, nispaG5207hinaspa warmi 

churinkunapas, .G2364 
nispas ninSeñorG2962Tukuy-atiyniyoq(pantokratōr) nisqa..G3841 nisqa 

 
→ TaqruytoCristo, hinaspa wiñaySeñor, chaymi chay inHuk Apu, .857Paypa Taytan (Taytacha) 

Yayaykiman tukupun. 
→ Apu (kyrios) .Tukuy-atiyniyoq(utaqSeñorchaymanta QespichiqTaytachanin, . 

 “Qanpa kasaqmiTayta, qantaq ñoqaq kankichurikunachaymantaususikuna.” 
 Diospa churinkuna 

Fl 1:9Kaytataq mañakuni, munakuyniyki astawan astawan yachaypi, tukuy juzgaypi ima yapakunanpaq; 
Fl 1:10 Chaynapim allin kaqkunata allinpaq hapinaykichispaq. Chaynapim tukuy sonqowan mana 

huchallikuq kanaykichikpaq 
tillCristoq p'unchaynin; 

Fl 1:11Chanin kawsaypa rurunkunawan hunt'asqa kayJesucristo, . 
hatunchasqa kananpaq, yupaychasqa kananpaqpasTaytacha. 

Fl 2:14Tukuy imatapas ruraychik mana rimapayakuspa, mana piñanakuspalla. 
Fl 2:15Chayqaqankunamana huchayoq, mana ima mana allinpas kanman, .Diospa churinkuna, mana 

anyasqa, . 
k'anchay hina k'ancharishankichis q'ewisqa, q'ewisqa nacionpa chawpinpiG5458kay pachapi; 

Fl 2:16Simita (logos) ñawpaqman puririspa .G3056kawsaymanta; chaywan kusikunaypaqCristoq 
p'unchaynin, . 

mana yanqapaqchu phawarqani, nitaq yanqapaqchu llank'arqani. 
 
→Chanin ruway rurukunawan hunt'asqa kay, mana huchachasqa mana anyasqa, ichaqa k'anchariy 

pachaconDiospa k'anchayninkunachaymi qanpi kashan, hap’ipakuychiskawsaypa 
logotiponkuna, chhaynapin kusikunkichisin 

Cristoq p'unchaynin serDiospa churinkuna, .858Mana yanqapaqchu phawasqaykita yachaspa, 
nitaq 

yanqapaq llamk'asqa (Fl 2:16). 
 

* “[3] Danielpa 70 semananmanta” hap’isqa. 

  

                                                           
853Qaway “(Apo 5:7-14) Ch'uya ch'uya runakunaqa Diospaq reykuna, sacerdotekuna ima churasqa kanku”, nispa. 
854Qaway “[3] Danielpa 70 semanan”, hinaspaZac 14:9-19. 
855Video 46. “Kawsaymanta kawsarimuy”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-kawsarimuy-kawsaymanta/. 
856Qaway “(Apo 19:12-14) Diospa Logos nisqan”aswan sut’inchaykunapaq. 
857QawayApo 19:11-14. 
858Qaway “(Apo 21:7) Atipakuqkuna (Diospa churinkuna) .” nisqapi astawan yachanaykipaq. 
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 Jerusalén llaqtapiqa allintan tiyanqaku 

Zac 14:10Lliw allpaqa Geba llaqtamanta Rimón llaqtakamam pampaman tikrasqa kanqaJerusalén: chaymanta 
chay wasiqa hoqarisqam kanqa, hinaspa paypa rantinpi tiyasqa kanqa, Benjaminpa punkunmanta 

punta kaq punkukama. 
Esquina punkukama, Hananeel torremantapachareypa uvas ch'unchulninkuna. 

Zac 14:11Runakunan chaypi tiyanqaku, manañan ch'usaq chinkachiy kanqañachu; 
ichaqaJerusalénallin tiyasqa kanqa. 

Zac 14:12Kaymi kanqa chaywan ñakariyqaSeñor Diosmillapa maqanakuq runakunatan maqanqa 
Jerusalén; Chakinkupi sayashaqtinkun aychanku tukupunqa, hinallataq 
ñawinkupas t'oqonkunapin tukupunqa, qallunkupas siminkupin tukupunqa. 

Zac 14:13Chay p'unchaypitaq hatun chinkachiySeñor Diosmipaykuna ukhupi kanqa; 
Hinaspan sapankanku runamasinpa makinmanta hap'ipakunqaku. 
Makintaq runamasinpa makinman sayarinqa, nispa. 

Zac 14:14Judá runakunapas Jerusalén llaqtapi maqanakunqa. Muyuriqninpi llapa mana judío runakunaq 
qhapaq kayninkunatapas 

huñusqa kanqa qori, qollqe, p'achakuna, askhallaña. 
Zac 14:15Chaynam kanqa caballopa, mulapa, camellopa hinaspa asnopa muchuynin. 

Kay karpakunapi llapa animalkunamantapas, kay muchuy hina. 
Zac 14:16Hinaptinmi llapallan nacionkunamanta llapallan puchuqkunapas 

Jerusalén llaqta contra hamuqqa sapa watanmi wicharinqa 
yupaychanapaqchay Rey, .Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi, hinaspa waqaychanapaqkarpakunapa 

fiestan. 
 
→ Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi: 1 .ĕlōhîmenteron pachamantautaqSeñor DiosIsraelmanta, paymi 

HukllaTayta.859  
 
 

 Kay pachapi ayllukuna 
Zac 14:17Kay pachapi mana wichariq ayllukunam kanqaJerusalén 

Reyta yupaychanankupaq, .Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi, paykuna patamanpas manan 
paranqachu. 

Zac 14:18Egipto ayllu runakuna mana wichariptinku mana hamuptinkuqa, mana parayniyuq kanankupaq. 
chaypim chay muchuchiyqa kanqa. 

chaywanSeñor Diosmimana wichariq mana judío nacionkunata wañuchinqa  
totakyachiykarpakunapa fiestan. 

 
→Kay pachapi ayllukunaqa waranqa wataman yaykuqkunam kanqa. Chhaynapin mana ruwaqkuna 

kasukuy imaynan “kay pachapi ayllukuna” mana judío nacionkuna hina. 
 
 Karpakunapa fiestanta ruraychik 

Zac 14:19Kaymi Egipto nacionpa muchuchisqan kanqa, mana judío nacionkunaq muchuchisqanpas 
mana waqaychanankupaq wichariqkarpakunapa fiestan. 

Zac 14:20Chay p'unchaypin caballokunaq campananpi waqanqa.SINTI KAYMANTATAYTA; 
hinaspa mankakuna inSeñor Diospawasialtarpa ñawpaqenpi kaq mankakuna hinam kanqa. 

                                                           
859QawayApo 4:8. 

The day of the Lord Jesus Day of Christ

(Rev 14:12-13)  The Garden of Eden

1,000 years

On the ground

The hour of temptation (Rev 3:10)

Abomination (AOD) Wrath of God (WOG)

∞

                 Christ's 2nd coming

               The Lord and Saviour Jesus Christ's coming

         Christ's appearing

The day of the Lord The day of God

God's paradise 

(Rev 2:7)

New 

Jerusalem

Holy 

Jerusalem
Daniel's 2nd half of 70th week

Abomination (AOD) Wrath of God (Rev 16)

Heavenly Jerusalem

(Mount Zion, Heb 12:22)

In heaven

Great Tribulation Armage-

ddon
Mount Zion 

(Heb 12:22)
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Zac 14:21Arí, sapamankain Jerusalénhinaspa inJudákanqach’uya kaytoTukuy-atiyniyoq Señor Diosmi. 
Llapa sacrificiota haywaqqa hamuspa hap'ispa wayk'unqa.  
Chay p'unchaypiqa manañan Canaán runapas chaypiqa kanqañachuTukuy-atiyniyoq Señor Diospa 

wasin. 
  
  →Chaypin Egipto nacionpas, llapa mana judío nacionkunatawan muchuchisqa kanqakuraymi 

karpakunamanta. Señor Diospa wasinpi mankakunaqa altarpa ñawpaqenpi kaq mankakuna hinan 
kanqa, sapa mankakunapipas 

Jerusalén llaqtapipas, Judá suyupipas ch'uya kaymi kanqa Tukuy-atiyniyoq Señor Diospaq otaq 
HukllapaqTayta. 

 
   →Canaán nacionmi Abrahanpas mirayninpas mana reqsisqa runa hina tiyasqanku hallp’a 
karqan.Taytachaprometesqa qunanpaq 

Canaán suyupa hallp'anpaykunaman imaraykuchuswiñaypaq kaq kapuq Paytaq paykunaq 
kanqaTaytacha. 

Gn 17:8Hinan ñoqa (Dios) qosqayki (Abraham), qhepaykipi mirayniykikunamanpas. 
wak llaqtayoq kasqayki hallp'a, tukuy Canaán suyupi, 
parawiñaypaq kaq kapuq; ñoqataq paykunaq kasaqTaytacha. 

 
   →Chay p’unchaymi ichaqa Canaán runaqa manaña wasinpi kanqañachuTukuy-atiyniyoq Señor 
Diosmimunasqankuman hina 

manaña wak llaqtayoq kasqanku Canaán suyupi kay pachapichu kanqaku, aswanpas aswan allin 
llaqtapin kanqaku , 

kawsaq Diospa llaqtaninhanaq pacha Jerusalén llaqtapiSion orqopi.860  
Heb 11:16Kunanmi ichaqa aswan allin suyuta munanku, chaymi .huk hanaq pachamanta: 

chayrayku 
Taytachamana p’enqakunchu paykunaq sutichasqa kaytaTaytacha: paykunapaq huk 

llaqtata wakichisqanrayku. 
  Heb 12:22Ichaqa Sion orqomanmi chayamushankichiskawsaq Diospa llaqtan, . 

hanaq pacha Jerusalén llaqtapi, mana yupay atina t'aqa angelkunamanpas. 
  

(Apo 20:5-6) Ñawpaq kaq kawsarimpuy (4 kaq qhawaypi 3 kaq cosecha) . 
 

Apo 20:5Ichaqa wakin wañuqkunam waranqa wata tukukunankama manaña kawsarqakuchu. Kaymi ñawpaq kaq 
kawsarimpuyqa. 
Apo 20:6Saminchasqan, ch'uyataqmi, ñawpaq kawsarimpuypi yanapakuq runaqa. 

chhaynapi iskay kaq wañuyqa manan atiyniyoqchu (autoridad), .G1849 
Diospa, Cristoq sacerdotenkunan ichaqa waranqa wata kamachikunqaku. 

 
 Apo 20:5Ichaqa wakin wañuqkunaqa manan kawsarirqankuchu 1.000 wata tukukunankama. 

Tpaypaq kaqmiñawpaq kaq kawsarimpuy. 
 Apo 20:6Saminchasqan, ch'uyataqmi, ñawpaq kawsarimpuypi yanapakuq runaqa. 

Chayna hawanpiqa iskay kaq wañuyqa manam atiyniyuqchu, . 
ichaqa paykunan kanqakusacerdotekunadeTaytacha y deCristo, hinaspa Paywan kuska kamachikunqaa 

1.000 wata. 
 

→Puchuq wañuqkuna (pampapi puchuq) mana hamurqankuchukawsay1.000 wata tukukunankama. 
Ichaqa chaymanmi hamurqankukawsaychay 1.000 wata tukukuptin, chaymiñawpaq kaq 

kawsarimpuy(Cosecha de... 
puchuq wañusqakunapaq 4 kaq qhaway). 

>>3 kaq cosechade la 4 kaq qhawaypaqwakin doncellakunataq 
 

 Ñawpaq kawsarimpuypi wakin wañuqkunapas.Wak wañusqakuna (“wak doncellakuna”) Jesucristopi 
bautizasqa kanqaku, wañuyninmanpas (Rom 6:3) hinaspa 1.000 wata tukukuptin kawsarimun. 
 

                                                           
860 Heb 11:16, .Heb 12:22. 
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- .Alñawpaq wañuyqa wañuy rikukuq wakin wañusqakunamanta kamachikuqña karqan chaypas, 1.000 
wata tukukuqtinmi kawsarimunqaku. Paykunaqa saminchasqam kanku iskay kaq wañuyniyuq kasqanrayku 
mana paykuna patapi kamachikuq. 

 
(Apo 20:7-8) 1.000 wata tukukurqa (Gogwan Magogwan) . 
 

Apo 20:7Hinaspa waranqa wata tukukuptin (tukusqa), .G5055Satanasmi carcelninmanta kacharisqa kanqa. 
Apo 20:8Hinaspan lloqsinqa nacionkunata engañaqG1484chaykuna tawa kuchupi (k'uchukunapi) .G1137de 

allpa (allpa), .G1093GogG1136hinaspa Magog, .G3098 nisqamaqanakuyman (guerra) huñunapaq:G4171  
pikunaq yupayninqa lamar qocha rit'i hinan. 

 
 Apo 20:7Hinaspa hayk’aqchay 1.000 watakuna tukusqaña kanku, Satanasmi carcelninmanta kacharisqa kanqa. 
 Apo 20:8 And lluqsinqa allpapa tawa (4) k'uchunpi kaq suyukunata engañananpaq, 

GogchaymantaMagog. 
 

 Gog 
- 1.000 watamanta, .Gog, . reyMagog hallp'amanta, wichay ladomanta hamuspa kay pachata atacanqa 

Israel.861  
 
 Magog  

- .Magogriman 4 k’uchukunapi mana judío nacionkunamanta, paykunan q’otuspa huñusqa kanqaku 
Satanascontra maqanakunankupaqTaytacha1.000 watakuna tukukuptin (Apo 20:8). Paykunaqa achka 

yupayniyuqmi kanku 
runakuna lamar qocha rit’i hina. 

 
➢ Chay invasión nisqamantaGog y MagogIsraelpa hallp'anpa contranpi inApo 20:8nisqa guerraqa kanqa 

Satanas carcelninmanta kacharisqa kashaqtinmi maypachachuschay 1.000 watakuna vencido kanku(Apo 
20:7) chaymi manaraq 1.000 wata qhepaman qhepa kaq juicio kashaqtin. Allpapi Diospa tukuy 
kamasqanpa kawsayninmi chhaphchikunqa (Eze 38:20) llapa orqokunapas perqakunapas kay pachamanmi 
urmaykunqa (Eze 38:19-20). 

 
(Apo 20:9-10) Supaytaqa nina & azufre quchamanmi wikch'uykurqanku  
 

Apo 20:9Hinaspan hallp'a (allpa) anchonman wicharqanku, .G1093Hinaspan ch'uya runakunaq campamentonta 
muyurirqanG40about, . 

Munasqa llaqtatataq, hanaq pachamanta Diosmanta nina uraykamuspa paykunata ruphachirqan. 
Apo 20:10Paykunata q'otuchiq diablotaq nina qochaman, azufre qochaman wikch'uykusqa karqan. 

Maypichus chay animalwan llulla profetawan kashanku, tuta p'unchaytaq wiñay-wiñaypaq ñak'arichisqa 
kanqaku. 

 
 Apo 20:9 And hallp’a anchoman wichaspa ch’uya ch’uya runakunaq campamentonta muyurirqanku 

hinaspa kuyasqa llaqtatapas.AndninauraykamusqamantaTaytachahanaq pachamanta lloqsispa 
mikhurqan. 

 
 Apo 20:10Chaynaqasupaypaykunata engañaqmi wikch'uykusqa karqannina quchahinaspa azufretapas, . 

Maypichus chay animalwan llulla profetawan kashanku, tuta p'unchaytaq wiñay-wiñaypaq 
ñak'arichisqa kanqaku. 

 

                                                           
861GogG1136: Magog hallp'aq reynin wichay ladomanta hamuspa Israelpa hallp'anta atacanqa.861 

Hebreo simimanta hamuqגּוֹג (H1463) nisqa., “urqu” (Semaiaspa churin,Eze 38). 
→MagogG3098 nisqa: Israelpa norte lawninpi kaq allpamantam Gogpa reynin Israelta atacananpaq hamunqa.861  
Hebreo simimanta hamuqQhapaq Ñan (H4031)ima ninan, 
- Gogpa allpan 
- Jafetpa 2 kaq churin, Noepa willkan, & Israelmanta norte lawpi achka ayllukunapa ñawpaq taytan. 
- Capadocia & Media chawpipi urqukuna, Magogpa mirayninkunapa tiyasqan. 
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→Supaypas, (1 kaq) animalpas, llulla profetapas (2 kaq animalmanta) llapankun nina qochaman 
wikch’usqa kanku. 

(Apo 20:11) Hatun yuraq tiyana 
 

Apo 20:11Rikurqanim huk hatun yuraq kamachikuy tiyanata, chaypi tiyaq runatapas, paypa uyanmanta hallp'a (allpa) 
.G1093  

hanaq pachataq ayqekurqan; manataqmi paykunapaqqa maypipas tarisqachu. 

 
 Apo 20:11 Tgallina rikurqanihatun yuraq kamachina tiyanachaymantaChay patapi tiyaq runa, . 

Paypa uyanmanta allpapas hanaq pachapas ayqekuran. Hinaptinmi mana maypipas tarirqakuchu. 
 

➢ Him pichus hatun yuraq tiyanapi tiyaq:Taytacha(Apo 20:12) . 
→Allpapas hanaq pachapas ayqekuran. 

 
(Apo 20:12) Iskay librokunan Diospa ñawpaqenpi kicharikurqan: (1) Qelqakuna, (2) Kawsay Qelqa 
 

Apo 20:12Hinan rikurqani wañusqakunata, huch'uytapas hatuntapas, Diospa ñawpaqenpi sayashaqta. Hinan librokunata 
kicharirqanku. 

Huk librotaq kicharikurqan, chay libroqa kawsay libron. 
Wañusqakunataq chay qelqasqakunamanta juzgasqa karqanku 
librokunapi, rurasqankuman hina. 

 
 Apo 20:12 And wañusqakunata rikurqani, huch’uy hatun, ñawpaqpi sayashaqtaTaytacha, 

chaymantaLibrokunakicharisqa karqanku. 
Andhuk Libro kicharisqa karqan, chaymi chay Libro deKawsay. 
Wañusqakunataq ruwasqankuman hina juzgasqa karqankuchay Librokuna. 
 
→Iskay (2) qillqakuna ñawpaqta kicharisqa kanqaTaytacha: (1) .Chay Librokuna, (2) .Kawsay Qelqa 

 
(1) .Chay Librokuna: “Kawsarimpuyman taripanapaq” lloqsimuq wañusqakunaq sutinmi kan (Jn 5:29).862 

 
 Tmanguera pikunachus “Librokunapi” qelqasqa kashanku, chaykunaqa wañusqakunan kanku, 

paykunan ñawpaq wañuyta mallirqanku mana chaskispaJesuspampapi kachkaspamana allinpa 
churinkuna kanku (Mat 13:38), chhaynapin mana hayk’aqpas 
kawsarimpurqankuchukawsay.863Chayhinam, millay churinkuna (Mat 13:38) juzgasqa kananku 
“ .chay Librokuna”, nispa. 

 
 Wañusqakuna (allpapi tiyaqkuna) mana chaskiyta munasqankuraykuJesuspaykunaq 

hinaqespichiqpampapi kachkaspa, manan ch’uya hallp’aman astasqachu kanqaku, aswanpas lloq’e 
ladonpin churasqa kanqakuDiospa Churin.Mat 25:41). 

 
 Mana hayk’aqpas chaskisqankuraykuJesus, sutinkuqa manan hayk’aqpas qelqasqachu karqankawsay 

Qelqa kay pacha kamasqamantapacha (Apo 17:8). 
 
 Puchuq wañusqakuna chaskiptinkuqaJesusmanaraq wañushaspa qespichiqninku hina, paña ladoman 

churasqa kanqakudeDiospa Churin kay pacha kamasqa kasqanmantapacha paykunapaq wakichisqa 
qhapaq suyuta chaskinankupaq (Mat 25:32-34), chaymiEdén huertapi, .Diospa paraisonta(Apo 
2:7) .and wiñay kawsayman haykuy.864 

 
(2) .Kawsay Qelqa: Sutinniyuqmi “ .kawsarimpuq churinkuna (Luc 20:36)” .865pichus lluqsirqa 

“ .kawsaypa kawsarimpuynin” (Jn 5:29).866 

                                                           
862Qaway “(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno).” 
863Qaway “(Apo 20:5-6) Ñawpaq kaq kawsarimpuy”, nispa. 
864Qaway “[21-2 siqi] Hanaq pachapi musuq karpa & Diospa yupaychana wasin.” 
865Kawsarimpuq churinkunamantaqa “Apo 5:11.” 
866Qaway “(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno).” 
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 Sutikuna (hanaq pachapi tiyaqkuna,Mat 13:38) nisqapi qillqasqa kankuKawsay Qelqa. 
 Paykunaqa Santo Espirituwanmi & ninawan bautizasqa karqanku pampapi kashaspa, chaymi mana 

atisqankuman hina WAYTA rikurqankuchuAMA HAYK’APPAS Wañuy(Jn 11:26). Niyta munan, allinta 
ruwarqanku, chayman chayarqankukawsaypa kawsarimpuyninchaymi mana juzgasqa kanankupaq 
kawsarimpunankupaq churasqachu kanku (Jn 5:29).867 

(Apo 20:13) Lamar qochapas wañuypas & infiernopas wañusqakunatan saqepurqan taripanankupaq 
 

Apo 20:13Hinan lamar qochaqa saqepurqanG1325chaypi kaq wañusqakuna; 
hinaspa wañuypas infiernopas entregasqa (qosqa) .G1325Paykunapi kaq wañusqakuna. 
sapankankutaq ruwayninkuman hina juzgasqa karqanku. 

 
 Apo 20:13 And lamar qochaqa chaypi kaq wañusqakunatan qorqan, Wañuypas Infiernopas chaykunapi kaq 

wañusqakunatan saqerqan. 
Hinan sapankanku ruwasqankuman hina juzgasqa karqanku. 

 
 Tpay mama qucha  

- .H(1 kaq) animalpa marcan chaskiqkuna hina (Apo 13:16), hinallataq paypa rikch'ayninta 
yupaychaqkunapas 
(2 kaq uywa,Apo 13:14). 

 
 Chay uchkuH953  

- .Chay t’oqopiqa Faraonpa phiwi churinmanta (primera rurunkunamanta) presokunaq phiwi churinkama 
(rurukuna) wisq’asqa kanku (Éxo 12:29). 

 
 Uku pacha (Sheol) .H7585 nisqanisqa t’oqoq aswan urayninmi, chaypin Luciferpas mana ch’uya almakunapas 

kashanku (Sal 16:10, .Is 14:12-15). 
 
- . Cristohamun almakunata, Paypa Espirituntapas qespichinanpaqñawpaq rurukuna, ichaqa Wañuywan 
Infiernowan (Apo 6:8) qatinqa 

Egipto nacionmanta Faraonpa punta kaq rurunkuna(Éxo 18:10).868 
 

- . Hatun dragónhanaq pachamanta hallp’aman wikch’usqa kaqmi Lucifer869pikunachus “ .chay Anti- . 
Cristo” nisqa pampapi.870KayAnti-Cristollamkarqan lamar quchamanta hatariq 1 kaq uywawan 
(Apo 13:1), chhaynapin lamar qochaqa wañusqakunata saqeyqa niyta munan pikunachus 

yupaycharqanku 1 kaq animalta lamar qochamanta lloqsispa 
Wañuywan Infiernowan tupasqa. 

 
 Hatun dragónhanaq pachamanta allpaman wischusqa (Apo 12:9) Lucifermi, payqa Infiernopin kashan 

mana ch’uya almakunawan. 
 
(Apo 20:14) Iskay kaq wañuy = Wañuywan Infiernowan 
 

Apo 20:14Hinaptinmi wañuypas infiernopas nina quchaman wischusqa karqaku. Kaymi iskay kaq wañuy. 

 
 Apo 20:14 TgallinaWañuyhinaspa Infiernochaymanmi wikch’usqa karqanku nina qucha. Kayqaiskay kaq wañuy. 

 
→Waranqa watamanta lluqsispa atipaq wakin wañuqkunam kanqañawpaq kaq kawsarimpuy  

chaymi iskay kaq wañuyqa mana paykunaman atiyniyoqchu (Apo 20:6).871  
 

                                                           
867Ibid. 
868Ibid. 
869QawayApo 12:3. 
870Qaway “(Apo 12:7-9) Hanaq pachapi maqanakuy (Hanaq pachamanta hatun dragón angelninkunawan qarqosqa karqanku)” 

nispa. 
871Qaway “(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno) .”, nispa. 
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→ Iskay kaq wañuy hamun wañusqakunarayku, paykunan Satanasman hukllawakurqanku 1.000 wata 
qhepaman. Imaraykuchus mana hayk’aqpas 

kawsarimuq, chayta ruwanqakukaytaripay qhepata nina qochaman wikch'usqa.872 
 

 Tnispa uchku(wañusqakunapaq,Sal 30:3) .→Infierno (mana ch'uya almakunapaq) . 

➔“Wañuy” nisqawan tupaq runakunaq almanmi “Infiernopi” kashan, chaymi nina qochaman 
wikch’usqa kanqaku 

 
Sal 30:3Señor Diosníy (Yahweh) .H3068 nisqapiaya p'ampanamanta (infiernomanta) almaytan 

hoqarirqanki:H7585 nisqa 
Qanmi kawsachiwarqanki, uchkuman ama uraykamunaypaq, nispa. 

 
 
(Apo 20:15) Kawsay Qelqapi pikunachus sutin mana qillqasqachu = Nina qucha 
 

Apo 20:15Pipas kawsay libropi qelqasqata mana tariqtinqa nina qochamanmi wikch'uykusqa karqan. 

 Apo 20:15 And pipas mana tarisqa qillqasqapiKawsay Qelqa chaymanmi wikch’usqa karqannina qucha. 
 
- .Taripaypa ordennin  

   
(1) (1 kaq) animalta, hinallataq Llulla profetatapas nina qochaman kawsashaqta wikch’uykunku (Apo 19:20). 
→Chay dragón (machu mach’aqway, Saqra, Satanas ima) watasqa karqan 1.000 watapaq (Apo 20:2), 

chaymantaqa Satanasmi karqa 
carcelninmanta kacharisqa karqan 1.000 wata tukukuqtin(Apo 20:7). 

 
(2) Supaytaqa kawsachkaqtam nina quchaman wischuykunku (Apo 20:10). 
 
(3) T’oqopiqa Faraonpa ñawpaq rurunkuna (Éxo 12:29) kanki. Hinallataq, t’oqoq aswan urayninmi maypichus 

chaypi kashan 
mana ch'uya almakunan wisq'asqa kanku (Sal 16:10, .Is 14:12-15) chay animalpa marcan chaskiqkunapas 
hinaspan rikch'ayninta yupaycharqan(Apo 20:13) hinaspa 1.000 watakunapi engañasqa kaqkunapas (Apo 

20:8). 
 

(4) Kawsay Qelqapi qelqasqata mana tariqqa nina qochamanmi wikch’uykusqa kanku (Apo 20:15) . 
  →Llapan wañusqakuna (Wañuyhinaspa Infierno) nisqapiApo 20:13 chaymanmi wikch’usqa kanqanina 

qucha, .iskay kaq wañuy. 
. 
 

                                                           
872Video 11. “Jesuspa p’achan Manaraq “Pascua Fiesta” kashaqtin. 
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesus-p’acha-manaraq-Pascua-fiesta/. 
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21 kaq raki 
 
(Apo 21:1) Musuq hanaq pacha hinaspa Musuq Allpa 
 

Apo 21:1Hinaspa rikurqani musuq hanaq pachata (singular) .G3772hinaspa musuq allpa (allpa, sapan):G1093  
ñawpaq hanaq pachapaq, ñawpaq hallp'a pachapaqpas (allpa) .G1093pasasqa karqanku; Manaña lamar-qochapas 

karqanñachu. 

 
 Apo 21:1 Then Juan rikusqaa Musuq hanaq pacha chaymantaa Musuq allpa, . 

Ñawpaq hanaq pachapas, ñawpaq kaq hallp'apas tukusqañan karqan. Hinallataq manaña lamar-
qochapas karqanñachu. 
 
 AMusuq hanaq pacha: 1 .ÑuqanApo 12:9, hatun dragón (supay, .Jd 1:6-9) hanaq pachamanta qarqosqa karqan 

pampaman. 
 

 AMusuq allpa: Tukuy deDiospa“kay pachapi (allpapi, lamar qochapi, llapan ejercitokunapipas,Hechos 4:24), .” 
qallariypi kamasqan, kay pachaman urmasqanmanta (Eze 38:20) hinaspan wañupurqan Paypa 
1.000 wata qhepaman taripay. 

 
 Musuq Hanaq pachakuna, musuq Pachamamapas 

Is 65:17Qhawariychis ñoqa (Señor Señor Dios, .Is 65:25) musuq hanaq pachata paqarichiy (askha) .H8064mosoq 
hallp’atapas 

(sapallan): .H776Ñawpaq kaqtaq mana yuyarisqachu kanqa, manataqmi yuyaymanpas hamunqachu. 
 
→ Tayta Diosmosoq hanaq pachata, mosoq hallp’atapas paqarichimun. Musuq hanaq pachakunaqa 

achka rimaymi hanaq pacha in kasqanrayku 
hanaq pacha Jerusalén llaqtapiDiospa karpanpi hanaq pachamantaqa.873 

 
* .Musuq allpaqa sapallanmi, allpam ñakasqa kasqanrayku, manam allpachuSeñor Diosmi 

runapa qipanpiH120mana mikhunankupaq Diospa kamachisqan ruruta mikhurqanku, chayraykutaq 
t’antallata mikhuyta atisqa 

(chayqa kay pachamanta hurqusqam karqaH776) uyanta sudorwan pampaman kutinankama 
(Gn 1:11). 
 

* Ñawpa hanaq pachapas allpapas pasarunñam,ichaqa manan Paypachulogotipokuna(Mat 24:35).874 
 Mat 24:35Hanaq pacha (singular) .G3772hinaspa allpa (singular) .G1093pasanqa, . 

ichaqa rimasqay (logotipokuna) .G3056mana pasanqachu. 
 

 Huk Musuq hanaq pacha chaymantaHuk Musuq Allpa 
 
→Kunan hanaq pacha, allpapas pasaruptin (mana logotipokunachu), kanqaa Musuq hanaq pacha 

chaymanta  
huk Musuq Allpa (otaq ch’uya hallp’amantalogotipokunachaymantachay rhema nisqa) . 

paraDiosparunakuna inDiospa karpan. 
 
(Apo 21:2-3) Musuq Jerusalén (Diospa karpanpa yupaychana wasinpa Ch'uya Llaqta) . 
 

Apo 21:2Hinan ñoqa Juanqa ch'uya kaqta rikurqaniG40llaqta, mosoq Jerusalén, uraykamuq (uraykamuq) .G2597Diosmanta 
hanaq pachamanta, 

novia hina wakichisqaqusanpaq sumaqchasqa.G435 
Apo 21:3Hinan hanaq pachamanta huk hatun kunkata uyarirqani: 

Qhawariychis, Diospa karpanqa runakunawanmi kashan.G444Paykunawanmi yachanqa, paykunañataqmi llaqtan 
kanqaku. 

                                                           
873Qaway “[3] Danielpa 70 semanan” nisqanpi. 
874Qaway “[21-2 siqi] Hanaq pachapi musuq karpa & Diospa yupaychana wasin.” 
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Kikin Diosmi paykunawan kanqa, Diosninkutaq kanqa, nispa. 

 
 Apo 21:2 And ñuqa, Juan, rikurqanich'uya llaqta, .Musuq Jerusalén, hanaq pachamanta uraykamuspaTaytacha, . 

qosanpaq sumaqchasqa novia hina wakichisqa. 
 

 Apo 21:3Hinan hanaq pachamanta huk hatun kunkata uyarirqani: “Qhawariy, [...]Diospa karpanqharikunawanmi 
kashan, .G444  

Paykunawantaq tiyanqa, paykunataq llaqtan kanqaku, 
chaymantaTaytachaPay kikinmi paykunawan kanqa, hinaspa paykunaq kayTaytacha”, nispa. 

→Qhawariy: Ch’uya llaqta Mosoq Jerusalén llaqtamantan willakun “ch'uya llaqtadeyupaychana wasideDiospa 
karpan”, nispa. 

➢ Ch'uya Llaqta, Mosoq Jerusalén Señor Diospa wasinpi (Yahweh) . 
→Señor Diospaq ch'uya llaqta (Señor,Cristo) .875hanaq pachapi Mosoq Jerusalén llaqtam.876 

1Re 6:2Rey Salomonpa wasichasqan wasitapasSeñor Diosmi, .H3068 nisqapichaypa largonqa soqta 
chunka karqan 

(60) metrota, anchontaq iskay chunka (20) metro, sayayninpas kinsa chunka (30. 30) .metrota. 
 Qam (Jerusalén) paykunaqa Ñawpa Jerusalén llaqtamantan karqanku, ichaqa Mosoq 
Jerusalénmanmi tukupurqanku. 
 Hucha pampachaymanta willakuyqa manan judiokunallamanchu mast’arikun, aswanpas mana judío 
runakunamanpas.877  

- Hinapasmana judío runakuna mana Diospa llaqtan kaptinkuqa, sutichasqa kanqakukawsaq Diospa 
churinkuna.878 

 
 Santo santo = huk llaqta 

- YoukankiDiospa k'anchayninkay pachamanta, chaymantahuk llaqtachurasqahuk urqu llaqtachamana 
pakay atiq.879  
→Chayta yachaspa huk ayllu riman evangelio willakusqan cheqasmanta (aychata qospa otaqchay 

logotipokuna 
Diosparunakunapaq) hinaspa hampikuymi ruwakun (Mat 14:15), .880qanmi kankihuk llaqtaUrqupi 
Sión chaymi apamunDiospa k'anchaynin (chay logotipokuna) kay pachaman, mana pakay atikuq. 

 
Mat 5:14Qamkunaqa kankichikmichay K’anchayG5457kay pachamanta (utaq chakramanta). 

Huk llaqtaG4172 chaymi churasqa (laid onhuk kitilli) .G2749 nisqapihuk urqupi (de 
aurqu) .G3735mana pakayta atinchu. 

 
 Huk llaqta = Jerusalén →Santa Llaqta =Musuq Jerusalén 

- Jerusalén(Israelpa Diosnin Señor Diospa sutinta churanan llaqta,2Re 21:4) nisqa 
ch'uya llaqta (Is 52:1) otaq Musuq Jerusalén(Apo 21:2). 
→Llaqta (utaq qam, .Mat 5:14) chaymi ch’uyaG40nisqa “Ch’uya santoG40 (llaqta,Apo 5:8)" 

qayasqa,Musuq Jerusalén. 
 

 Santo santokuna 
- Huk llaqtachaytaq mana saqisqachusutichasqa “ch’uya llaqta otaq ch’uya ch’uya runakuna” (Is 62:12), 
hinaspa kay ch’uya 

runakunaSion orqoman hamuychis, kawsaq Diospa llaqtanman, hanaq pacha Jerusalén llaqtamanwan 
(Heb 12:22). 

 

                                                           
875 Efe 3:2-5, .Éxo 6:3. 
876Qaway “[21-2 siqi] Hanaq pachapi musuq karpa & Diospa yupaychana wasin.” 
877Video 37. “Yawar chakra (A posesión).” 
https://therhemaofthelord.com/uncategorized/37-yawar-campo-huk-posesión-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/  
878Video 48. “8. Hanukkah llaqtapi”, nispa.www.Señorpa Rema.com. 
879 Rom 9:21-26, otaq Video 35. “(Apostolkuna) Atiyniyoq, Kamachiyniyoq discipulokuna.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/. 
880Qaway “[1-c siqi]” otaq Video 35. “(Apostolkuna) Discipulokuna atiyniyoq hinaspa autoridadniyoq.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/. 
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➢ Imaynan qanpas (Corderoq warmin, novia) chanin kayman tukuchisqa kanki 
hinataTaytachainCristo  
(2Co 5:21) hinaspa wiñasqaña kankuSeñorchaymantaQespichiq Jesucristo, ch'uya llaqtamanmi 
tukupunkichis (Is 62:12), hinaspan Sion orqoman chayarqanku, kawsaq Diospa llaqtanman, 
chaymi kashan 
hanaq pacha Jerusalén llaqtapi, hinaspa chayanqach'uya llaqta, .Musuq Jerusalén, chayman 
yaykunapaq 
Santo de la Santo nisqa, .Ch'uya Jerusalén llaqtapi. 

 
 Yupaychana wasiG3485 

Jesustaq niran: “Kay templotan thunisaqG3485chaymi makiwan ruwasqa, kimsa (3) p'unchawmantataq 
mana makiwan ruwasqa hukta hatarichisaq, chaymi yupaychana wasiG3485Diospa(Mat 26:61, .Mat 
27:40). 
- Makiwan ruwasqa yupaychana wasi = Jerusalén allpapi maypichus Dios sutinta churanqa,2Re 21:4. 
- Aiglesiamana makiwan ruwasqa=Diospa yupaychana wasinhanaq pachapi, .Ch'uya Jerusalén llaqtapi. 
 
→Jesusqa: “Kay yupaychana wasita thuniychis” niqtinqa, “Cuerponpa yupaychana wasinta thunichiy 

(Jn 2:21),". 
ichaqa judío runakunan templota t’ikrarqanku 46 watakunapi ruwanankupaq. 

Jesuspa'.logotipokunachayman 
discipulonkunaqa kinsa p’unchaymanta wañusqakunamanta kawsarimpunanmi karqan. 

Discipulonkunaqa “ .iñirqan” nispa 
qillqasqata hinaspachay logotipokunachaytan Jesusqa nisqa. Imaraykuchus discipulokunaiñirqan, 

chay logotipokunapaykunapi 
tikrakunmichay rhema nisqa.881 

(Apo 21:4) Ñawpaq kaq Adan (awpaq qam, wañunqa) . 
 

Apo 21:4Hinaspan Diosqa ñawinkumanta llapa weqenkuta pichanqa. Manañam wañuypas kanqañachu, nitaq llakikuypas, 
nitaq waqaypas. 

nitaqmi nanaypas kanqañachu: ñawpaq kaqkunamanta (ñawpaq kaq) .G4413pasasqa kanku. 

 
 Apo 21:4ChaymantaTaytachañawinkumanta llapa weqenkuta pichanqa; manañan wañuypas, llakikuypas, 

waqaypas kanqañachu. 
Tkaypiqa manañan nanay kanqañachu, ñawpaqtaqa (hanaq pachachaymantaallpa, ñawpaq kaq qan) 

pasapunki. 
 
 Kay pacha(hanaq pachachaymantaallpa, ñawpaq kaq Adan otaq qan, .1Co 15:45) kunan 

rikusqanchisqachay logotipokuna.2Pe 3:7). 
 

 Juicio p’unchaypi, huchasapakuna mana yuyayman kutirikuq otaq bautizakuyta chaskiq runakunaq 
sutinpiJesus Cristo, manan pampachasqachu kanku imaynan mana chakatasqa karqanku 
hinataCristo, ichaqa kay pachaq qallariyninman otaq “awpaq“ qankunaman (Gál 4:3) chaymi 
kanqapasapun. Ichaqa pikunachusDiospa logosninpaykuna kikinku chakatasqa karqankuCristo, 
chaymantataq espiritual qosankuwan casarakurqanku,Cristo(2Co 11:2) hinaspa 
paqarichimurqanespiritual rurukunatoTaytacha(Diospa rhēma nisqa), chhaynapin ruwasqa 
kankukusa.882  

 
 Ch'uya ch'uya runakunaq cuerponkuna, pikunachus iñiyninkuta waqaychankuSeñor Jesusmi, 

hanaq pachamanta kanku, chhaynataq ñakasqa hallp’api wak llaqtayoq runakuna kanku, 
paykunan p’ampasqa kanku manka ruwaqpa chakranpi.883Runapa aychanpa alman (aycha + 

                                                           
881Video 47. “7. Karpakuna”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-fiestas-de-señor-7-tabernáculos/. 
882Video 44. ''(Logos & el rhema) Qhipa p'unchawkunapi (2 Pedro 3) 1/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-

qhipa-p’unchawkunapi-logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 
883Video 37. “Rantisqa kanki huk chaninwan (huk honorwan).”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-yawar-campo-

huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
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alman) yawarninpim kachkanJesus, imaynan aychankupas almankupas yawarninpi kashan 
hinataJesus(aycha + alma = yawar). Almanku aya p'ampanapi kashaspapas. 

Señorch'uya runakunaq almantan kawsachirqan, mana uchkuman uraykamunankupaq. 
 

 Jesucristo(hanaq pachamanta uraykamuq kawsaq t'anta,Jn 6:51), piTaytachahassellasqaRunaq 
Churinman p'uchukay pachakama (Jn 6:27), paymi kay pachaman hamurqan thak kayta 
hap’inanpaqallpa, .otaq thak kayta horqonapaqnatural aychaykiq ñakasqa allpan. 
 
T'anta muhuRunaq Churinpa aychanmichay logotipokuna. Kawsayniyuq kanaykipaqqa 
aychantam mikunayki, chaymiespiritual aycha, hinaspa yawarninta ukyay, chaymi 
kachkanespiritual ukyana.884 Diospa logosninkawsaq rumiman tikrakuqmiSeñorpamana ismuq 
cuerpo, hinallataq hatun espadayoq kutiriqDiospa logosnin in you intoDiospa rhema 
nisqaisJesucristoñuqanchikpaTayta.885  

 
(Apo 21:5-6) Tukuy imapas mosoqyachisqa ( .True & fiel logos: Ruwasqañam) . 
 

Apo 21:5Hinaqtinmi kamachikuy tiyanapi tiyaq runaqa nirqan: 
Qhawariy, tukuy imatan mosoqman tukuchini. Paytaq niwarqan: Qelqay, kay simikunarayku (logos) .G3056cheqaq, 

hunt’aq sonqon kanku. 
Apo 21:6Paytaq niwarqan: Ruwasqañan, nispa. Ñuqaqa Alfawan Omegawanmi kani, qallariypas tukukuypas. 

Pipas ch'akisqamanqa mana qolqellapaqmi qosaq kawsay unu pukyuta. 

 
(Llapan logotipokuna mosoq ruwasqa) . 
 Apo 21:5 Then Tronopi tiyaq (chay CorderoG721) nisqa, 

“Qhawariy, ñoqan ruwanitukuy imapas musuq”, nispa. Hinaspan Juanta nirqan: “Qillqay, 
kaykunapaqlogotipokuna kankichiqaqchaymantaiñisqa”, nispa. 
 

➢ Who kamachina tiyanapi tiyaykurqa? 
 Apu(Qespichiq) .JesucristoDiosniykichis, pitaqchay Cordero(arnion) .G721.886 

 
(Ruwasqañam) . 
 Apo 21:6 And Paymi niwarqan: “ .Ruwasqañam! Ñuqam kanichay Alfa nisqachaymantachay Omega nisqa, .chay 

Qallariychaymantachay Tukukuy. 
Ñoqaqa qosaqmi pukyumantakawsay yaku mana qullqillapaq yakunayaqman”, nispa. 

 
➢ Chay logotipokunachaymi karqanTaytachaqallariymantapachan willasqa karqan reinoq wawankunaman 

kunanmichiqapmichaymantahunt’aq sonqowanhunt’asqa. Chaymantaprometesqa wawankuna (Rom 9:8) 
kunanqa Diospa yupaychana wasinpi kawsay yaku pukyuta mana qullqillapaq chaskiy.887 
 

➢ ¿Imanasqataq Jesucristoqa Señor Diosninchik, tukuy ima kaqmanta allichasqa kanan 
pachakama?(Jhn1:1musuqmanta t’ikrasqa) .888 

 Qallariypiqa karqanchay logotipokuna, .
G3056

chaymantachay logotipokunakarqanTaytacha, 
chaymantachay logotipokunakarqanTaytacha (Jhn1:1) .. 

 Qallariypiqa karqanchay logotipokuna(Yahweh) ., chaymantaYahwehDioswan kasharqan, 
chaymantaYahwehDiosmi karqan (Jhn1:1). 

 Qallariypiqa karqanCristo, chaymantaCristoDioswan kasharqan, chaymantaCristokarqanTaytacha(Efe 
3:2) tukuy allpa pachamanta. 
 

→ Jesucristo isTaytañuqanchikpaTaytacha (Cristo, .Deu 30:20, .Col 3:4) tukuy imakunata wakmanta 
sayarichina pachakama 

imaraykuchusCristoisDiosmienteron pachamanta(Is 54:5). 

                                                           
884Video 26. “Señorpa Pascuan (Mosoq Testamento)”), .www.Señorpa Rema.com. 
885Hap’isqamantaApo 6:4. 
886Qhaway “Tukuy atiyniyoq Señor” (Apo 1:8), “Tukuy atiyniyoq Señor Dios” (Apo 4:8). 
887Qaway “[21-2 siqi] Hanaq pachapi musuq karpa & Diospa yupaychana wasin.” 
888“(Apo 4:8) Tukuy-atiyniyoq Señor Dios (payqa karqan, kunanpas, hamunanpas).” 
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(Apo 21:7) Atipakuqkuna (Diospa churinkuna) . 
 

Apo 21:7Pipas atipaqmi tukuy imatapas herenciata chaskinqa.G3956Diosninmi kasaq, paytaq churiy kanqa, nispa. 

 
 Apo 21:7 He atipaqmi herenciata chaskinqatukuy ima(deTaytacha), chaymantaPaypa Diosninmi kasaq 

chaymantapayqa Churiymi kanqa. 
 
  →Atiptikiqa, .tukuy imaDiospaqanpa kanku qanpa kasqaykiraykuCristoqchaymantaCristoisDiospa. 

Chaynallataq,TaytachakanqaDiosniykichis chaymantaqamkanqaChurin. 
 

(1Co 3:21-3) Chayrayku, ama pipas runakunamanta hatunchakuchunchu.G444Tukuy imapas 
qampaqmi; 

Pablopas, Apolospas, Cefaspas, kay pachapas, kawsaypas, wañuypas, kunan 
kaqkunapas. 

otaq hamuq kaqkunapas; llapanku qanpa kanku; ChaymantaqankunakankiCristoq; 
chaymantaCristoisDiospa. 

 
 Tukuy imapas deTaytacha889 

- Espiritualpiqa warmiqa churimanmi tukupun, hinaspaIsraelpa mirayninkuna(qusaH376hinaspa warmi = 
otaq “chay 

iglesia"), pikunachus t’aqanakunkuSeñor DiosmiordenpiSeñor Diosmi(llapa runaq Diosnin), .  
admirakuypaq llamkaykunata ruwananpaqchay logotipokunaimaraykuchuschay 

logotipokunapaykunapitikrakunqachay rhema nisqa.890Chay 
warmikay pachaq qallariyninkunaq kamachinkunan, chaymi pay kikinpa kasqanman k’umuykukunan 
qusakuna, .G435pichus chaninman tukuchisqaTaytachainCristohinaspa chhaynatan 

muhuyoqCristokaymi 
ch'uya. Chayta ruwaspaqa, .Cristoiglesiata ch’uyanchanman, ch’uyanchanmanpas unu 

mayllakuywanchay 
rhema nisqa iglesiata Pay kikinman huk sumaq k’anchariq iglesiata rikuchinanpaqTaytacha, mana 

manchayuq, utaq 
arruga, utaq ima chaymanpas; ichaqa iglesia ch’uya, mana ima qhelliyoq kananpaq (Ef 5:27). 

 
 Cristoñuqanchikman tukunqusa  

- Ch’uya doncella hina rikuchisunaykipaqmi apóstol Pablo Jesusta willarqan Hukllaman 
casarakunanpaq 

qusa, chaymiCristo. Chayraykun yuyayniykichisqa mana waqllichisqachu kanan sinceridad inCristo  
huk espiritukunaq huk willakuyninkunata qatikuspa, imaynan mach’aqwaypas Evata engañarqan 

hinata. 
- Warmide la qosa nisqakawsay, kay kawsaytaq qosanpa tullunkunaman, aychanmanpas hukllachasqa 
kashan chaymi iskayninku 

almaq kawsayninman tukupuy(Gn 2:23).891Huk rimaypiqa, manam mayqin qusapas mana... 
warmi, nitaq mana qosayoq warmipas, imaynan warmipas qharimanta, qharimantawan 
warmiinSeñor, ichaqatukuy imapas kanmiDiospaimaraykuchusTaytacha karqanCristopi(1Co 11:11-

12, . 2Co 5:19). 

                                                           
889Qaway “[21-a siqi] (Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 1/2,” “[21-b siqi] (Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 

2/2,” 
hinaspa “[21-c siqi] Tukuy imapas Diosmantam” utaq 
Video 32.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-huk-hatun-misterio-cristo-iglesia-tukuy-imapas-diospa/. 

890Qaway “[2-c siqi]”, otaq Video 31. “Diosman nazareo (Uma chukcha).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/. 
891Video 3. “¿Imataq runapa costillan karqa?”www.therhemaofthelord.com/curso1/3-2/ nisqapi.. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/7/s_1188007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/7/s_1188007
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3956/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/7/s_1188007
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/3/21/s_1065021
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H376/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G435/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/5/27/s_1102027
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/2/23/s_2023
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/11/11/s_1073011
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/5/19/s_1083019
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-a-great-mystery-christ-the-church-all-things-are-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/
http://www.therhemaofthelord.com/course1/3-2/
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[21-a siqi] (Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 1/2892 
 

 

                                                           
892Video 32. “(Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-huk-hatun-misterio-cristo-iglesia-tukuy-imapas-diospa/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-a-great-mystery-christ-the-church-all-things-are-of-god/
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[21-b siqi] (Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 2/2893 
 

 

                                                           
893Video 32. “(Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 2/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-huk-hatun-misterio-cristo-iglesia-tukuy-imapas-diospa/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-a-great-mystery-christ-the-church-all-things-are-of-god/
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[21-c siqi] Tukuy imapas Diosmantam894 
 

 

                                                           
894Video 32. “Tukuy imapas Diosmantam.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-huk-hatun-misterio-cristo-iglesia-tukuy-imapas-diospa/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-a-great-mystery-christ-the-church-all-things-are-of-god/
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(Apo 21:8) Iskay kaq wañuy 
 

Apo 21:8Ichaqa manchakuq, mana iñiq, millay millay runakunapas. 
Runa wañuchiqkunapas, qhelli huchapi puriqkunapas, layqakunapas, taytacha-mamacha yupaychaqkunapas, . 
tukuy llullakunatapas, ninawan azufrewan ruphaq quchapim partenku kanqa, chaymi iskay kaq wañuyqa. 

 
 Apo 21:8 But manchakuq, mana iñiq, millay millay, wañuchiq, rabona ruwaq, layqa, idolo yupaychaq, llapa 

llullakuna ima 
paykunaq partenkuta chaskinqakuninawan azufrewan ruphaq quchapi, chaymiiskay kaq wañuy. 
 

→Esmirna llaqtapi iglesiamanta kaqkuna895mana atipaqkunaqa juzgasqa kankuiskay kaq wañuy kanqa 
paykunaq partenkupinina qucha. 

 

(Apo 21:9) .1Corderopa warmin 

 

Apo 21:9Hinan qanchis angelkunamanta huknin hamuwarqan, paykunan qanchis p'uyñu hunt'a qanchis qhepa 
muchuchiykunata hap'irqanku. 

niwaspataq niwarqan: Kayman hamuy, Corderopa novianta rikuchisqayki, nispaG721warmi.G1135 

 
 Apo 21:9 Then qanchis (7) angelkunamanta huknin, qanchis (7) vial hunt’asqa qanchis (7) qhepa plagakunawan 

hap’iq hamurqan 
Hinaspan Juanwan rimapayarqan: “Hamuy, qhawachisqaykinovia, .Corderopa warmin”, nispa. 

 
 Ch'uya Jerusalén llaqta - .1Corderopa warmin 

- Kunan,ch'uya llaqta, .Mosoq Jerusalén llaqtapi, icha qam (Corderopa warmin) tukukuyCorderopa 
warminyaykunapaq 

Santo de la Santo nisqa, .Ch'uya Jerusalén llaqtapimaypichus Diospa tiyananpas Corderopas kashan (Apo 
22:1).896 

 
(Apo 21:10-14) Ch'uya Jerusalén (Diospa karpanpi aswan ch'uya kaq) . 
 

Apo 21:10Hinaspan espiritupi apawarqan hatun alto orqoman. 
Chay hatun llaqtata, ch'uya Jerusalén llaqtata rikuchiwarqan. 
Diosmanta hanaq pachamanta uraykamuspa, 

 
 Apo 21:10 And payqa (Juan) Espirituwan apawarqan hatun alto orqoman. 

hinaspan hatun llaqtata rikuchirqan.Ch'uya Jerusalén llaqtapi, uraykamuqG2597hanaq 
pachamantaTaytacha. 
 

 Ch'uya Jerusalén llaqta 
- .Corderopa warminhatun alto orqopi rikukun,Ch'uya Jerusalén llaqtapi, mayqin wasikunachay Santo de 

Aswan ch’uya.  Ch'uya Jerusalén llaqta, Mosoq Jerusalén llaqta hina, hanaq pachamanta 
uraykamunTaytacha inespirituta.897 

 
 Musuq Jerusalén llaqtavs. Hatun llaqta Babilonia 

- .Tpay hatun llaqta(Vaticano llaqta, Iglesia Católica Romana nisqapi rabona warmikunaq llaqtan 
maypichus maman 

rabona otaq Papa tiyays) .mana ch'uya runakunapaq(pikunachus One World Government of the United 
nisqamanta kanku 

                                                           
895Qaway “(Apo 2:8-11) (2) Esmirna iglesiapi angelman”, nispa. 
896 Temploman imaynatas imaymana gloriakuna apamusqa kasqankuta entiendenaykipaqqa qhaway “Diospa llaqtanqa 

haykunqa karpamanmi 
Dios, imaymana hatunchaykunata apamuspa,” hinaspa “Pisi kapuq cuerpomanta hatunchasqa cuerpoman” “(Apo 21:27) 

Chay qillqasqakuna 
Corderoq Kawsay Qelqan, .” chaymanta entiendey “[21-2 siqi]” nisqapa dibujonta. 

897QawayApo 21:16entiendenapaq imaraykun Ch’uya Jerusalén llaqtaqa “Aswan Ch’uya Ch’uya” kasqanmanta. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/8/s_1188008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/8/s_1188008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/8/s_1188008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/9/s_1188009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/9/s_1188009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1135/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/9/s_1188009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/1/s_1189001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/1/s_1189001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/10/s_1188010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/10/s_1188010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/10/s_1188010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2597/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/8/s_1169008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/27/s_1188027
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/16/s_1188016
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Nacionkuna) .Babilonia llaqtam(maypichus Anti Cristoqa yupaychana wasipi tiyashan (Santo 
santokuna) .Diospa, pay kikinta rikuchikuspa 

Taytacha, .2T 2:4). 
 

- IchaqaDiospa templonpiparaSanto santokunahanaq pachapi kachkan, hinaspaCorderopa 
warminkunakanku inhatun llaqtain 

hanaq pacha, chaymiCh'uya Jerusalén llaqtapi(Apo 21:10). 
 

➢ Qam, .Corderopa warmin, .novia, kawsaqkunapa llaqtan Sion orqoman hamurqanTaytacha(chay hanaq 
pacha Jerusalén llaqtapi), hinaspan chayarqankuch'uya llaqta, .Mosoq Jerusalén llaqtapi (Apo 21:2) ., 
hinaspan kapurqanCorderopa warmin (Apo 21:9) nisqapiCh'uya Jerusalén llaqtapi (Apo 21:9-10). 

➢ Corderopa warmin, hanaq pachapi hatun alto orqopin kashan, chaymihatun llaqtanacesqanmanta, 
.ch'uya Jerusalén, hanaq pachamanta uraykamuqTaytachachaytaqa espiritullapin rikukunman.898 

 
- Ch'uya Jerusalén llaqta 
 

Apo 21:11Diospa k'anchariyninwan, k'anchayninwanG5458ancha chaniyoq rumiman rikchakuqmi karqa. 
jaspe rumi hina, cristal hina ch'uya. 

 
 Apo 21:11(Ch'uya Jerusalén) nisqayuq kaspa.Diospa hatunchaynin: 1 . 

k’anchaynintaq ancha chaniyoq rumi hina karqan, hinahuk jasperumi, cristal hina chuya. 
 

 Ch'uya Jerusalén llaqta 
- .Ch'uya Jerusalén llaqtaDiospa k'anchayninmi, jaspe rumi hina ancha chaniyoq rumi hina 

k'anchayniyoq. 
cristal hina chuya. 

- .Huk jaspe: ch'uya quri ch'uya vidrioman rikch'akuq (Apo 21:18) . 
 

Apo 21:12 Hatun hatun perqayoqmi kasqa, chunka iskayniyoq punkuyoq, punkukunapitaq chunka iskayniyoq 
angelkuna. 

hinaspa chaypi qelqasqa sutikuna, chaykunan kanku chunka iskayniyoq ayllu wawakunaq (churinkuna) 
.G5207Israelmanta: 
Apo 21:13Inti lloqsimuy ladopin kinsa punkukuna; wichay ladopin kinsa punkukuna; sur lawpim kimsa punkukuna; Inti 
haykuy ladonpitaq kinsa punkukuna. 
Apo 21:14Llaqta perqaqa chunka iskayniyoq teqsiyoqmi kasqa, chaykunapitaqmi Corderoq chunka iskayniyoq 
apostolninkunaq sutin. 

 
 Apo 21:12 And llaqtaqa (Ch’uya Jerusalén) hatun hatun perqayoqmi karqan, chunka iskayniyoq (12) punkuyoq, 

Punkukunapi chunka iskayniyoq (12) angelkuna, sutikuna qelqasqa. 
chaykunam Israelpa churinkunapa chunka iskayniyuq (12) ayllukunapa sutin. 

 Apo 21:13Inti lluqsimuy ladupi kimsa (3) punku, wichay ladupi kimsa (3) punku, 
kimsa (3) punkukuna sur lawpi, inti chinkaykuy larupitaq kimsa (3) punkukuna. 

 Apo 21:14 And llaqtaq perqanqa chunka iskayniyoq (12) teqsiyoqmi karqan, 
Chaykunapitaq Corderopa chunka iskayniyoq (12) apostolninkunaq sutin kasqa.G721 
 

 Hatun llaqta, Ch'uya Jerusalén 
- Hatun & hatun pirqayuqmi 12 punkuyuq, punkukunapitaq 12 angelkuna. 
- .Israelpa mirayninpa 12 ayllunkunapa sutinmi qillqasqa kachkan: 

3 punkukuna inti lluqsimuy ladupi, wichaypi, uraypi, inti chinkaykuy ladupi, chaymanjina. 
 - Llaqta pirqaqa 12 cimientoyuqmi, chaypim kachkan Corderopa 12 apostolninkunapa sutin. 
   
(Apo 21:15-16) Ch'uya Jerusalén tupuy (Diospa karpanmanta aswan ch'uya kaq) . 
 

                                                           
898Video 24. “Qanmi kanki Ch’uya Jerusalén (3/3)”).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/2th/2/4/s_1118004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/10/s_1188010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/2/s_1188002
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/9/s_1188009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/9/s_1188009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/11/s_1188011
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5458/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/11/s_1188011
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/18/s_1188018
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/12/s_1188012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5207/kjv/
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https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/14/s_1188014
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https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/14/s_1188014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/15/s_1188015
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/
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Apo 21:15Ñoqawan rimapayaqqa qori k'aspiyoqmi kasqaG2563  
llaqtata, punkunkunata, perqakunatapas tupunankupaq. 

Apo 21:16Llaqtataq tawa kuchuyuq, anchon hina hatunmi. 
Chay llaqtatataq chay k'aspiwan tupurqan, chunka iskayniyoq waranqa metro (estadio).G4712  
Largunpas anchonpas (anchon) .G4114chaypa sayayninpas kaqllam. 

 
 Apo 21:15 And payqa (angel) ñoqawan rimaqmi qori cañayoq kasqa llaqtata, punkunkunata, perqantawan 

tupunanpaq. 
 Apo 21:16 And llaqtaqa tawa cuadrado hinam churasqa kachkan; suni kayninqa anchon hina hatunmi. 

Hinaspan chay k'aspiwan llaqtata tupurqan: chunka iskayniyoq waranqa (12.000 runakuna) .estadios 
nisqa.899  

Largunpas, anchonpas, sayayninpas kaqllam. 
 
→Quri k’aspiwan angelqa llaqtata, punkukunata, perqatawan tupun. 

 
 Ch'uya Jerusalén llaqtaq hatun sayaynin 

- 1 estadioqa yaqa 185 mitrum: 12.000 * 185 mitru = yaqa 2.220 kilumitru (largo, ancho, & altura). 
- 12.000 tupuyqa, suni, ancho, sayaynin ima, 12 ayllukunata llapa jap’iyta atiq sayaymanta riman 

Israelpa churinkunamanta (12.000 * 12), utaqchay 144.000 runakuna.900 
 

 Yupaychana wasipi oráculo (Santo de la Santo) . 
- Según1Re 6:20, yupaychana wasiq oráculon (tabernáculoq aswan ukhu cuarton) pampapi kashan 

huk hunt’asqa kubo hina kaqlla largo, ancho, sayayninpas, rikch’akunmi “ .Ch'uya Wasi” nispa hanaq 
pachapi. 
→Yupaychana wasiq oráculon (Ch'uya Ch'uya,1Re 6:17-19), chay wasipi maki puñuywan wakichisqa karqa 

Señor Diospa (otaq Diospa karpanmanta,1Re 6:19) pampapi, 10 metro aswan huch’uy sayayniyoqmi 
chay 

Señor Diospa wasin(1Re 6:2, .1Re 6:20). 
 

  1Re 6:2Rey Salomonpa wasichasqan wasitapasSeñor Diosmi, . 
suqta chunka metro sayayninmi karqan. 
Anchontaq iskay chunka metro, alturantaq kinsa chunka (30. 30) mitru. 

1Re 6:20Hinallataq oráculo (Ch’uya Ch’uya, yupaychana wasiq otaq karpa ukhunpi kaq cuarto) .H1687 

nisqapi 
ñawpaqninpiqa iskay chunka (20. 20) .metrotasuni kayninpi, . 
iskay chunka (20. 20) .metrotaanchonpi, . 
iskay chunka (20. 20) .metrotaalturanpi: 
Chaytataq ch'uya qoriwan qatarqan; Chaynatam cedromanta altarta taparurqa. 

 
(Apo 21:17) Ch'uya Jerusalén llaqtaq perqan tupuy 
 

Apo 21:17Paypa perqantataq tupurqan. 
pachak tawa chunka tawayuq metro, .G4083Runapa tupuyninman hina.G444chaymi angelpa. 

 
 Apo 21:17 Twallpa perqanta tupurqan.144.000 metro901Runapa tupusqanman hina, angelpa tupusqanman hina. 

 
 Chay pirqa tupuy144.000 metro runapa tupuyninmi (chaypas angelpa tupuyninmi). 

(Apo 7:4Uyarirqanim sellasqa runakunapa yupayninta. 

                                                           
899Furlong: Yaqa 600 mitru (185 mitru) karu icha karu. 

"G4712 - estadio - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 25 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g4712/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 

900QawayApo 7:4-8. 
901Cubitos: codopa juntamanta chawpi dedo puntakama karu kayninwan kaqlla sayay tupuymi (ichaqa yaqa 18 

pulgadas, (.5 m) ichaqa precisa largonqa hukniraymi karqan, chaymi ch’aqwasqa kashan). "G4083 - pēchys - Strongpa griego 
simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. 

Yaykusqa 25 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi.https://www.bluetterbible.org/lexicon/g4083/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
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https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/15/s_1188015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/16/s_1188016
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/20/s_297020
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/19/s_297019
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/19/s_297019
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/2/s_297002
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/20/s_297020
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/2/s_297002
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/20/s_297020
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1687/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1687/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/17/s_1188017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/17/s_1188017
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4083/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/17/s_1188017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/7/4/s_1174004
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4712/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/7/4/s_1174004
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4083/kjv/tr/0-1/


  409 

144.000 runakunaIsraelpa mirayninpa lliw ayllunkunamantasellasqa karqanku.) 
 

 144.000 runakuna sellasqa kasqankuman hinaqaApo 7:4, Ch’uya Jerusalén llaqtaq perqanmanta huk 
(1) metroqa huk (1) sellasqa Israelpa churinwanmi tupan. 
 

➢ Huk rimaypiqa, Cristoq ñawpaq kaq rurunkuna otaq 144.000 runakuna, Señor Diospa wasinpi Ch'uya 
Ch'uya cheqaspi tiyaqkuna.902sapankanku Diospa yupaychana wasinpi pilar hina, manataqmi 
hayk'aqpas chaymanta lloqsinqakuchu (Apo 3:12). 

 
(Apo 21:18-20) Llaqta pirqapa chanin rumikuna 
 

Apo 21:18Chaypa perqanpa perqantaq jaspemanta ruwasqa karqan.G2393  
Llaqtataq ch'uya kasqaG2513quri, ch'uya (puro) hina.G2513lentes. 

Apo 21:19Llaqta perqaq teqsinkunataq (adornasqa) .G2885  
tukuy laya chani rumikuna. 

Ñawpaq kaq teqsinmi karqan jaspe;G2393  
iskay kaqtaq zafiro;G4552kimsa kaqtaq, huk calcedonia;G5472tawa kaqtaq, esmeralda;G4665 

Apo 21:20Pichqa kaqtaq, sardonyx; soqta kaqtaq, sardius; qanchis kaqtaq, crisolito; pusaq kaqtaq, berilo; isqun kaqtaq, 
huk topaz; 

chunka kaqtaq, huk crisopraso; chunka hukniyuq kaqtaq, huk jacinto; chunka iskayniyuq kaqtaq, amatista. 

 Apo 21:18Perqaqa jaspemanta ruwasqa karqan, llaqtataq ch'uya qori hina ch'uya vidrio hina karqan. 
 Apo 21:19 The llaqtaq perqanpa teqsinkunaimaymana chaniyoq rumikunawanmi sumaqchasqa karqanku. 

- 1 kaq cimiento: jaspe, .903 
- 2 kaq cimiento: zafiro, .904  
- 3 kaq cimiento: calcedonia, .905  
- 4 kaq cimiento: esmeralda.906  

 Apo 21:20 - .5 kaq cimiento: sardonyx, .907 
- .6 kaq cimiento: sardius, .908 
- .7 kaq cimiento: crisolito, .909 
- .8 kaq cimiento: berilo, .910 

                                                           
902Qhaway Video 9 nisqamanta diagramata “1. Pascua fiestapi”, nispa. 
www.therhemaofthelord.com/7-fiestas-de-señor/9-pascua-ot-manta-nt/kama/. 
903Jaspe: imaymana llimp’iyuq ancha chaniyuq rumi (wakinqa morado, wakintaq azul, wakintaq q’umir, wakintaq latón 

llimp’iyuq). 
"G2393 - iaspis - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 25 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi. 

https://www.bluetterbible.org/lexicon/g2393/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
904Zafiro: ancha chaniyuq rumi, ichapas lapis lazulinchik. 
"G4552 - sapphiros - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 25 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g4552/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi. 
905Chalcedonia: phuyu q'illu llimp'iyuq ancha chaniyuq rumi, azul, q'illu icha morado llimp'iyuq. 
"G5472 - chalkēdōn - Strongpa grigu simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 25 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g5472/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.  
906Esmeralda: ch'uya chaniyuq rumi, aswanta riqsisqa q'umir llimp'iyuq kasqanrayku. 
"G4665 - smaragdos - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 25 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g4665/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.  
907Sardonyx: huk ancha chaniyuq rumi, carneliano (sard) puka llimp'iyuq, ónix yuraq llimp'iyuq. 
“G4557 – sardonyx – Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv).” Azul Carta Biblia. Yaykusqa 25 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g4557/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.  
908Sardio: ancha chaniyuq rumi, iskay layayuq, ñawpaq kaqtaq carneliano (aycha llimp’iyuq kasqanrayku) chanta 
kay qhipa kaqtaq juk sard. "G4556 - sardion - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 25 ñiqin 

ayriway killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g4556/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi. 
909Crisolito: quri llimp'iyuq ancha chaniyuq rumi. 
“G5555 – chrysolithos – Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv).” Azul Carta Biblia. Yaykusqa 25 ñiqin ayriway killapi 2023 

watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g5555/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.  
910Beryl: ancha chaniyuq rumi, q’umir q’umir llimp’iyuq. “G969 – bēryllos – Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv).” Azul Carta 

Biblia. Yaykusqa 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/7/4/s_1174004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/12/s_1170012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/18/s_1188018
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/18/s_1188018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2393/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2513/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2513/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/19/s_1188019
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2885/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2393/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4552/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5472/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4665/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/20/s_1188020
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/18/s_1188018
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/19/s_1188019
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/20/s_1188020
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/9-passover-from-ot-to-nt/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g2393/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4552/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5472/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4665/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4557/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4556/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5555/kjv/tr/0-1/
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- .9 kaq cimiento: huk topaz, .911  
- .10 kaq cimiento: huk crisopraso, .912  
- .11 kaq cimiento: huk jacinto913 
- .12 kaq cimiento: huk amatista914 
 

(Apo 21:21) 12 perlas 12 punkukunapi & ch'uya qori llaqtapi 
 

Apo 21:21Chunka iskayniyoq punkukunapas chunka iskayniyoq perlakunan kasqa. 
Sapanka askha punkukunaqa huk perlamantan kasqa, llaqtaq callenpas ch'uya qori, ch'uya vidrio hina. 

 
 Apo 21:21 And chunka iskayniyuq (12) punkukunaqa chunka iskayniyuq (12) perlakunam karqa: sapakama 

punkuqa perlamanta hukninmi karqa. 
And llaqtaq callenqa ch'uya qorimi karqan, ch'uya vidrio hina. 
 

 Ch'uya Jerusalén llaqta 
- .Sapa 12 punkukunaqa 1 perlamanta ruwasqam, llapanpiqa 12 perlakunam. 

(Apo 21:22) Tukuy-atiyniyoq Señor Dios, Corderopas 
 

Apo 21:22Manataqmi chaypi templotapas rikurqanichu. 
SeñorpaqG2962TaytachaG2316Tukuy-atiyniyoqG3841 nisqachaymantaG2532chay Cordero (arnion) .G721chaypa 

yupaychana wasinmi kanku. 

 
 Apo 21:22Manataqmi chaypi templotapas rikurqanichu, imaraykuchusTukuy-atiyniyoq Señor 

Diosmichaymantachay Corderotemplonmi kanku. 
 

 Diospa yupaychana wasin 
- .Tukuy-atiyniyoq Señor Dios915chaymantachay Cordero kanku yupaychana wasi. 

 
(Apo 21:23) . Diospa hatunchaynin(Diospa yupaychana wasinpi) . 
 

Apo 21:23Chay llaqtapiqa manan intitapas killatapas necesitarqanchu chaypi k'ancharinanpaq. 
parachay hatunchaytadeTaytachadid lightenG5461chayta, hinaspachay Cordero(arnion) .G721nisqa k'anchay 

(vela) .G3088 nisqachaymanta. 

 
 Apo 21:23 Tpay (Santo) llaqtamana intitapas killatapas necesitarqanchu chaypi k’ancharinanpaq, 

imaraykuchuschay hatunchaytadeRiydchaypi k'anchariy, . 
chaymantachay Cordero(arnion) .G721 is itsvelachaymanta. 

 
 Diospa yupaychana wasin 

- .The Cordero(arnion) .G721ischay velak’ancharichisqa k’anchaywanTaytacha. 

                                                           
25 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi.https://www.bluetterbible.org/lexicon/g969/kjv/tr/0-1 nisqa yachay wasi  
911Topaz: q'umir q'illu chaniyuq rumi (krisolitunchik). "G5116 - topazión - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta 

Biblia. 
Yaykusqa 25 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi.https://www.bluetterbible.org/lexicon/g5116/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.  
912Crisópraso: q'umir llimp'iyuq rumi, quriman k'umuykachisqa, maymantam sutinchasqa; Kayqa sinqapi ágata kasqanrayku 

plato, chaytaq Neftalí rumi karqan. “G5556 – chrysoprasos – Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv).” Azul Carta Biblia. 
Yaykusqa 25 Abr, 2016 watapi. 

2023 watapi.https://www.azul qillqa biblia.org/lexicon/g5556/kjv/tr/0-1/ . 
913Jacinto: t’ikaq sutin, chaypas kikin llimp’iyuq ancha chaniyuq rumimanta, yana azul yanaman qayllaykuq. 
"G5192 - hyakinthos - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 25 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g5192/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.  
914Amatista: violeta, morado llimp’iyuq ancha chaniyuq rumi. "G271 - ametistos - Strongpa Grigu simipi qillqasqan (kjv)." Azul 

Carta 
Biblia. Yaykusqa 25 ñiqin ayriway killapi 2023 watapi.https://www.bluetterbible.org/lexicon/g271/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi. 
915Qaway “[21-d siqi]” nisqapi, utaq 
Video 44. “Qillqapa willakusqan (2 Pedro 1) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-qhipa-p’unchawkunapi-

logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/21/s_1188021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/21/s_1188021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/21/s_1188021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/22/s_1188022
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/22/s_1188022
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2316/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3841/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2532/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/22/s_1188022
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/23/s_1188023
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/23/s_1188023
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5461/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3088/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/23/s_1188023
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g969/kjv/tr/0-1
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5116/kjv/tr/0-1/
https://www/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5192/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g271/kjv/tr/0-1/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
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- .Corderopa warmin hanaq pachapi hatun alto orqopi kashan, chaymihatun llaqta nacesqanmanta, . 
ch'uya Jerusalén, .916maypiTukuy-atiyniyoq Señor Diosmi(Señor hinaspa Qespichiq Jesucristo) 

hinaspachay Cordero(chay 
Diospa hatunchayninwan k’ancharichisqa vela) kankuyupaychana wasi.917 

                                                           
916 Temploman imaynatas imaymana gloriakuna apamusqa kasqankuta entiendenaykipaqqa qhaway “Diospa llaqtanqa 

haykunqa karpamanmi 
Dios, imaymana hatunchaykunata apamuspa,” hinaspa “Pisi kapuq cuerpomanta hatunchasqa cuerpoman” “(Apo 21:27) 

Chay qillqasqakuna 
Corderoq Kawsay Qelqan, .” chaymanta entiendey “[21-2 siqi]” nisqapa dibujonta. 

917Qaway “[21-e siqi]”, otaq Video 24. “Qanmi kanki Santo Jerusalén (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostolkuna-discipulokuna-atiy-kachayniyoq/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/27/s_1188027
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/
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[21-d siqi] Logotipokunaqa waqaychasqam kachkan, ninapaqmi waqaychasqa918 
 

 
 

                                                           
918Video 44. “Qillqapa profecian 2 Pedro 1 ) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-qhipa-p’unchawkunapi-

logotikuna-rema-2-pedro-3-qillqamanta-profecia-2-pedro-1-3/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
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[21-e siqi] Tukuy-atiyniyuq Señor Dios & Cordero = Yupaychana wasi919 
 

 

                                                           
919Video 47. “7. Karpakuna”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-fiestas-de-señor-7-tabernáculos/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-the-feasts-of-the-lord-7-tabernacles/


414 

(Apo 21:24) .2.2 Allpapi reykuna& .3.Qespichisqa suyukuna 

 

Apo 21:24Hinallataq nacionkunapasG1484qespichisqa kaqkunamantan k'anchaypi purinqakuG5457chaymanta: 
kay pacha (allpa) reykunapas .G1093chayman apamuychis hatunchayninkuta, hatunchayninkutapas. 

 
 Apo 21:24 Andnacionkunataqespichisqa kaqkunamantan purinqaku (Diospa) .kanchichaymanta, . 

chaymantaallpapi reykuna apamuy paykunapagloriachaymantahonorchayman. 
 

2.2 Allpapi reykuna 

→Allpamanta reykuna rimankumana yuyayniyoq doncellakunapikunachus paykunata 
apamunqagloriahinaspa honor nisqatapaschayman 

Diospa templonMusuq Jerusalén llaqtapi.920  
 

3.Qespichisqa suyukuna 
→Qespichisqa nacionkunamantan rimashanwakin doncellakunataqpichus 1.000 wata allpapi kashaspa 

qespichisqa kanqa, 
hinaspa Purinqaku Diospa k'anchayninpi k'anchariqmanta yupaychana wasi. 

 
(Apo 21:25-26) .3.Qespichisqa suyukuna 
 

Apo 21:25Punkukunapas p'unchawpiqa manam wisq'asqa kanqachu, chaypiqa manam tuta kanqachu. 
Apo 21:26Paykunan chayman apamunqaku nacionkunaq k'anchariyninta, hatunchaynintawan. 

 
 Apo 21:25Hinaspapas (Ch’uya Jerusalén llaqtaq) punkunkunapas manan p’unchaypiqa wisq’asqa kanqachu, 

chaypiqa manan tuta kanqachu. 
 Apo 21:26 And paykuna (qispichisqa suyukuna) apamunqaku paykunaqgloriahinaspa honor 

nisqatapasdenacionkunata chayman (Ch’uya llaqtaman). 
 
→Punkukuna deSanto de Holiest nisqa hatun llaqta p’unchaypiqa manan imallapipas wisq’akunqachu, chaymi 
mana tutapas nitaq tutayaqpas kanqachu  

Diospa templonpihanaq pachapihinaDiospa k'anchaynintukuy punchawmi kancharinqa. 
 

→Diospa karpan wasipiqa manam tuta kanchu (Apo 22:14) ., maypiCh'uya Jerusalén llaqtapiwasichasqa kachkan  
(Apo 21:2).921 

 
1Jo 1:5Hinaptinqa, kaymi paymanta uyarisqayku willakuy, hinaspa willasqaykichik 

Taytachaiskanchi, .G5457Paypiqa manan ima tutayaqpas kanchu. 
 
(Apo 21:27) Corderoq Kawsay Qelqanpi qelqasqa sutikuna 
 

Apo 21:27Manataqmi ima qhelli kaqpas chaymanqa haykunqachu. 
nitaq pipas millakuypaq ruwaqpas, nitaq llullakuqpas. 
Aswanqa Corderopa Kawsay Qelqanpi escribisqa kaqkunam. 

 
 Apo 21:27Chaymanqa manan hayk'aqpas qhellichaqpas, millay millay ruwaykunapas, llullakuypas haykunqachu. 

ichaqa qelqasqa kaqkunatanCorderopaKawsay Qillqa. 
 

→Sutin qillqasqa atipaqkunallaCorderoq Kawsay Qelqan yaykuyta atinDiospa templonpi. 
 

                                                           
920Temploman imaynatas imaymana gloriakuna apamusqa kasqankuta entiendenaykipaqqa qhaway “Diospa llaqtanqa 

haykunqa karpamanmi 
Dios, imaymana hatunchaykunata apamuspa,” hinaspa “Pisi kapuq cuerpomanta hatunchasqa cuerpoman” “(Apo 21:27) 

Chay qillqasqakuna 
Corderoq Kawsay Qelqan, .” chaymanta entiendey “[21-2 siqi]” nisqapa dibujonta. 

921Qaway “[21-2 siqi] Hanaq pachapi musuq karpa & Diospa yupaychana wasin.” 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/24/s_1188024
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/24/s_1188024
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5457/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/24/s_1188024
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/25/s_1188025
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/25/s_1188025
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/26/s_1188026
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/25/s_1188025
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/26/s_1188026
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/14/s_1189014
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/2/s_1188002
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/1/5/s_1160005
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5457/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/27/s_1188027
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/27/s_1188027
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/27/s_1188027
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/27/s_1188027
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[21-1 siqi] Imaynatataq Diospa llaqtan Diospa karpanman haykunqa922 
 

 
 

- .Pisi hacienda cuerpomanta glorioso cuerpoman 
 

 I+c 1 kaq Cosecha(chay 144.000 runakuna) +1.1 2 kaq Cosecha (Hatun Ñak'ariy santokuna) .  

→ Qespichiq, .Señor Jesucristo, . pitaqchay Cordero(arnion) .G721(utaqCristo) ., .923pisi haciendayoq 
cuerponchistan cambianqa, 

Payman rikch’akuq kananpaqglorioso cuerpo. 
 

Fl 3:20Rimanakuyniykuqa hanaq pachapim kachkan. maymantataq maskhaykuQespichiq, .Señor Jesucristo: 1 
. 

Fl 3:21Pitaq cambianqa millay (pisi kaqninchista) .G5014kurku, chayman rikchakuq kananpaqG4832Paypa 
glorioso cuerpo, llank’asqanman hina, chaywanmi tukuy imatapas pay kikinman kamachiyta atin. 

 
➢ Manam ismuq kaqkunawanchu kacharichisqa karqankichikñawpa taytaykichismanta, ichaqa ancha 

chaniyoq yawarninwanCristo, hinahuk cordero(amnos) .G286mana ima qhelliyoq, mana ima qhelliyoq, 
nitaq logotipo, qallariypi haywasqa, chaywantaqTaytacha, hinaspa karqanTaytacha. 
Kaychita(amnos) .G286ñawpaqtaraqmi churasqa karqankay pachaq teqsin, hinaspa huk rimanakuy 
chawpipiTaytacha ('ĕlōhîm) hinallataq Abrahamqa takyachisqa karqanTaytachaG2316inG1519Cristo.924 
 
Jesus, pichus ruphachina sacrificio hina haywasqa karqanhuk carnero('ayil, .Gn 22:13), .H352kay pachaman 
hamurqan hinahuk corderoG286deTaytacha(Jn 1:29) hinaspa kapurqanhuk Cordero(arnion) 
.G721(utaqCristo, .1Pe 1:19) hinaspan kay tukukuy tiempokunapi rikuchisqa karqan noqanchisrayku, 
imaynanSeñor chaymantaQespichiqJesucristo (Taytacha) .Tukuy-atiyniyoq(1Pe 1:20). 
Paywanmi iñinkiTaytacha, paymi wañusqakunamanta kawsarichispa hatuncharqan, chaymi 
iñiyniykichispas suyakuyniykichispas kashanTaytacha.925 

 
➢ WgallinaCristo, ñuqanchikpakawsay, rikurin, chay atipaqkuna bautizasqa kasqankuCristoand churasqa 

kankuCristo(Gál 3:27), rikurimunqataqmi Paywan kuska ingloriaEspirituwankawsayinCristo. 
 
Col 3:4HaykaqCristo, pichus ñuqanchikkawsay, rikhurimunqa, chaymanta qankunapas paywan kuska 
rikhurimunkichisgloria. 

 

                                                           
922“[10-2 siqi] 3 Cosechas & 4 Relojes” nisqamanta hap’isqa. 
923Qawariy “Tukuy-atiyniyoq Señor, .Apo 1:8& Tukuy-atiyniyoq Señor Dios,Apo 4:8)”. 
924Qaway “(Apo 5:7-14) Ch'uya ch'uya runakuna (Cristopi Jesuswan puñuqkuna) Diospaq reykuna, sacerdotekuna ima churasqa 

kanku”, nispa. 
Huk carneroH352 →huk cordero (Jesus) .G286 →huk Cordero (arnion) .G721(utaqCristo) .924(Señor hinaspa Qespichiq 

Jesucristo)→Tukuy-atiyniyoq Dios 
925Qaway”(Apo 6:1-2) 1 kaq sello kicharikuynin (yuraq kawallu)” nispa. 
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- .Diospa llaqtanqa Diospa karpanmanmi haykunqa, imaymana hatunchaykunata apamuspa926 
 
1 Chay 144.000 runakuna(yachaysapa doncellakuna, .Apo 21:9) nisqakunan kashanku Santo Jerusalén hatun llaqtapi, 

chaypin Diospa k’anchariynin k’ancharishan. 
→InApocalipsis 21, .novia(yachaysapa doncella) .Jerusalén llaqta hinan rikuchikun(1Co 3:16), hanaq 

pachamanta churasqa llaqta 
Jerusalén (otaq Sión orqo) chay k’anchayta chaskiqTaytacha, tikrakunmimosoq Jerusalén llaqta, 

chaymantataq into 
hatun llaqta, .ch'uya Jerusalén llaqtapi, maypiTukuy-atiyniyoq Señor Diosmichaymantachay Corderokanku 

yupaychana wasichaymanta 
(Apo 21:22). 
 
- Hinaspapas manañan ñakaypas tutapas kanqachu, chaymi manaña necesitanqakuchu velatapas nitaq intiq 

k’anchaynintapas nitaq chay 
killa, imaraykuchuschay Corderoischay velallaqtamanta, .shiningDiospa k'anchaynin. 

 
2.2 Allpapi reykuna(mana yuyayniyoq doncellakuna, . Apo 21:24) apamunqa paykunaqgloriahinaspa honor 

nisqatapasDiospa yupaychana wasinman 
Musuq Jerusalén llaqtapi. 
→Mana yuyayniyoq doncellakunaqa mana kapuqniyoqkunanpetroleopaykunawan kuska Runaq Churin 

hamuqtin, hinallataq imaraykuchus 
mana listochu karqanku, 2 kaq rapturakama pampapi qheparqanku. 

 
3.Qespichisqa suyukuna(wakin doncellakunataq, .Apo 21:24-26) nisqakunaqa 1.000 wata allpapi kasqankumanta 

qespichisqa kaqkunam. 
→Qespichisqa suyukunamanta wakin wañusqakunan hamunqakukawsay1.000 wata tukukuptin, hinaspa kanqa 

paykunaqñawpaq kawsarimpuy.927 
 

→Qespichisqa nacionkunan haykunqakuDiospa k'anchaynin chaymi k'ancharishan Diospa karpanpi, 
maypiTaytachatukuywan tiyakun 

de Payparunakuna, chhaynapi hunt’aspaSeñor Diospa prometesqan inEzequiel 37:27chaymanta2 Corintios 
6:16.928  

 
➢ Maypachachus llapanDiospa llaqtan Diospa karpanmanmi haykurqanku,Eze 37:27 hunt'akunqa: 

 

“ .Karpaypas paykunawanmi kanqa 
(and paykunapi tiyasaq, chaykunapitaq purisaq): .  
arí, .Paykunapa Diosninmi kasaq, . 
chaymantapaykunan llaqtay kanqa.” 

                                                           
926Qaway “[21-2 siqi]” nisqapi. Dios yupaychana wasiman imaynatas imaymana k’ancharichiykunata apamunku chayta 

entiendenaykipaqqa “ .Diospa llaqtanmi chayta ruwanqa 

Diospa karpanman haykuychis, imaymana k'anchaykunata apamuspa.” hinaspa “Pisi valorniyoq cuerpomanta glorioso 
cuerpoman” nisqamanta 

“(Apo 21:27) Corderoq Kawsay Qelqanpi qelqasqakuna, .” chaymanta entiendey “[21-2 siqi]” nisqapa dibujonta. 
927Qaway “(Apo 20:5-6) Ñawpaq kaq kawsarimpuy (4 kaq qhawaypi 3 kaq cosecha)” nispa. 
928Qaway “[21-f siqi]”, utaq Video 48. “8. Hanukkah llaqtapi”, nispa. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-fiestas-de-señor-8-hanukkah/. 
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[21-2 siqi] Hanaq pachapi musuq karpa & Diospa yupaychana wasi 
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[21-f siqi] Diospa Karpan929 
 

 
. 

                                                           
929Video 48. “8. Hanukkah llaqtapi”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-fiestas-de-señor-8-hanukkah/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-the-feasts-of-the-lord-8-hanukkah/
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22 kaq t’aqa 
 
(Apo 22:1) Diospa hinaspa Corderopa tiyanan (Kawsay yakumanta chuya mayu) . 
 

Apo 22:1Hinaspam qawachiwarqa kawsaq yaku chuya mayu, cristal hina chuya. 
Diospa, Corderopa kamachikuy tiyananmanta lloqsimuspa.G721 

 
 Apo 22:1 And payqa rikuchiwarqan ch'uya mayu kawsay unu, cristal hina ch'uya, 

kamachikuy tiyanamanta lloqsispaTaytachay dechay Cordero. 
 

→Kawsay unuq ch’uya mayunmi lloqsimun Diospa kamachikuy tiyananmanta, Corderomantawan, Ch’uya 
Ch’uya cheqaspi. 
 
(Apo 22:2) Kawsay sach'a (kawsay yaku ch'uya mayumanta wiñaq) . 
 

Apo 22:2Chay callepa chawpinpi, mayupa iskaynin lawninpipas, kawsay sacha kachkasqa. 
Chunka iskayniyoq imaymana rurukunatan ruruq, sapa killataq ruruq. 
sachapa raphinkunapas (into) .G1519hampiy (wasipi llamk'ay) .G2322denacionkunata.G1484 

 

 Apo 22:2 Ñuqan chawpinpi chay callepi (ch'uya llaqta), hinaspa mayupa iskaynin lawninpi, karqakawsay sacha, . 
chaytaq chunka iskayniyuq (12. 12) .rurukuna, sapa sacha sapa killa rurun. 
Sachapa raphinkunanacionkunaq wasinta servinanku karan. 

 

→Llaqta mayupa iskaynin lawninpi kawsay sacha (kawsay yaku chuya mayumanta wiñasqa) rikchakunmi 
chay... 

iskay aceitunas sach’akuna(iskay testigokuna inZac 4. 1.1) .tsombrerokunataqa wiraqocha 
mikhuchirqanku ('āḏôn nisqa) .H113enteron pachamanta, . 

trigopa raphinpa k'allmankunamanta ch'uya qori aceiteq unu hunt'ayninta hich'aykuspanku, 
raphinkunata apaspa 

nacionkunapa wasinta servinankupaq.930  
 

(Apo 22:3-4) Diospa kamachinkunaqa Diospa uyanta rikunqaku (Diospa p'unchaynin) . 
 

Apo 22:3Manañam ñakayqa kanqañachu. 
Diospa, Corderopa tiyananmi ichaqa chaypi kanqa; kamachinkunatapasG1401payta servinqa: 1 . 

Apo 22:4Hinan uyanta rikunqaku; Paypa sutinmi mat'inkupi kanqa. 
 

 Apo 22:3 And manañan ñakay kanqañachu, ichaqaDiospa kamachikuy tiyanantachaymantaCorderomantachaypi 
kanqa, 

hinallataq kamachinkuna (Diospa kamachinkuna) Payta (Diosta) servinqaku. 
 Apo 22:4Uyantataq rikunqaku, mat’inkupitaq sutin kanqa. 

   
→Umapi huk suti qillqasqa kachkanSeñor Dios931 chaytaqa manan pipas yacharqanchu aswanpas Paylla 

(Apo 19:12) . 
ichaqatpay sirviente deTaytacharikunqaDiospauya, chaymantaDiospasuti mat'inkupi kanqa. 

Apo 7:3Nispa, .“ .Ama k’iriychuallpatapas, mama quchatapas, sachakunatapas 

kapunanchikkamasellasqanoqanchispa kamachinkunaTaytachamat’inkupi”, nispa. 
 

<Diospa p'unchawnin> 
 

* “[3] Danielpa 70 semananmanta” hap’isqa. 

                                                           
930Hap’isqamantaApo 11:3-4. 
931QawayApo 19:11. 
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- .Diospa p'unchawnin riman chay p’unchawmantaTaytachallaqtanpi (Diospa churinkunapi) tiyaspa purinqa, 

hinaspataq chay 
Taytachallaqtanmanta (2Co 6:16Paykunapi tiyasaq, chaykunapitaq purisaq; ñoqataq paykunaq kasaqTaytacha, 

paykunapas ñoqaqmi kanqaku 
runakuna.) nisqapiDiospa karpan. 

 
2Pe 3:12Hamunanta suyaspa, usqhayllaDiospa p'unchawnin, . 

maypichus hanaq pachakuna kashanninachulluchisqa kanqa, hinaspa 
elementokuna(rudimentokuna) .G4747chullunqa 

(tukuyyaku) .G5080 nisqasinchi ruphaywan? 
2Pe 3:13Chaywanpas noqaykuqa, paypa nisqanman hinansullullchay, maskaymosoq hanaq pacha(plural) .G3772  

chaymantamusuq allpa(sapallan), .G1093maypichus tiyanchanin kay.G1343 
2Pe 3:14Chhaynaqa, munakusqay wawqe-panaykuna, chhaynata suyashankichis. 

Allinta kallpachakuychis, thakpi, mana ima qhelliyoq, mana huchayoq ima, paywan tarisqa 
kanaykichispaq.G298 

  (mana huchayoqtukukuykama, otaq p’unchayninchiskamaSeñor Jesucristo, .1Co 1:8) . 
2Pe 3:15Hinaspa cuentata qoykusun unay paciencianchismantaTaytaisqespikuy; 

Imaynan munasqa wawqenchis Pablopas yachay qosqaykichisman hina qelqasunkichis. 
 
 (Tpay logostikrakunmichay rhema nisqa) . 

 HamuypiDiospa p'unchawnin, hanaq pachakuna chulluchisqa kanqanina(2Pe 3:12), hinallataq kay 
pachaq qallariyninkuna (chay logotipokuna, .Gál 4:3) chulluspa yakuman tukunqa (chay rhema nisqa, 
ch'uya yaku mayu, . 
Apo 22:1) sinchi ruphaywan.932  
 

 Ichaqa promesanman hinan hunt’asqa kanki chaywanDiospa rhema nisqa Mosoq hanaq 
pachakunapi, hallp'apipas, maypichus chanin kay tiyashan.933 

 
(Apo 22:5) Diospa kamachinkunaqa wiñaypaqmi kamachikunqaku 
 

Apo 22:5Manataqmi chaypiqa tuta kanqachu; manataqmi necesitankuchu velatapas,G3088 nisqanitaq inti k'anchaypas; 
Señor Diosmi qon, nispaG5461paykuna k’anchay: 1 .G5461Wiñay-wiñaypaqtaq kamachikunqaku. 

 
 Apo 22:5Manataqmi chaypiqa tuta kanqachu. 

Paykunaqa manan necesitankuchu velatapas nitaq intiq k’anchaynintapas, imaraykuchusSeñor 
Diospaykunaman k’anchayta qun.  

And wiñaypaqmi kamachikunqaku. 
 

 → Señor Diosnisqa kamachikuqkunaman k’anchaykunata qonTaytacha(Apo 22:3) Ch'uya Jerusalén llaqtapi, wiñaypaqtaq 
kamachikunqaku. 

 
(Apo 22:6) Los logos (Fiel y verdadero) . 
 

Apo 22:6Paytaq niwarqan: Kay rimaykuna (logos) .G3056hunt'aq sonqo, cheqaqmi kanku: 
Ch'uya profetakunaq Señor Diosninmi angelninta kachamurqan 
kamachinkunaman rikuchinanpaq (plural) .G1401imakunachus pisi tiempollamanta ruwakunan chaykunata. 

                                                           
932Video 32. “(Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-huk-hatun-misterio-cristo-iglesia-tukuy-imapas-diospa/. 
933Musuq hanaq pachamanta, allpamantapas qaway “(Apo 21:1) Musuq hanaq pacha hinaspa Musuq allpa”, nispa.  
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 Apo 22:6 Then pay (angel) Juanta nirqan: “Kaykunalogotipokunahunt’aq sonqo, cheqaqmi kanku”, nispa. 

ChaymantaSeñor Diosch'uya profetakunamantaangelninta kachamurqan 
kamachinkunaman pisi tiempollamanta ruwana kaqkunata rikuchinanpaq. 

 
- .Chay logotipokuna& .Diospa rhema nisqa934 
 TaytachaquyJesucristoq Revelacionninmanta Juanman, angelnintataq kamachinman 
kacharqanJuanpikunachus testigo karqanku 

chay logotipokunadeTaytacha(utaqJesucristo), kamachinkunaman rikuchinanpaq imakunachus pisi 
tiempollamanta ruwakunanta 

(Diospa rhema nisqa).935 
 
 
Éxo 23:20“Qhawariy, .Ñawpaqnikipim huk Angelta kachamuni, ñanpi waqaychasunaykipaq, 

Alistasqay cheqasman pusamunaypaqpas”, nispa. 
 

➢ Godkachamusqa angelta tpayqa Señor Diosmi (Cristo, .Apo 4:8) .936Ch'uya 
profetakunamanta, ñawpaqnikipi 
qawachinaykipaq chaytaSeñor Jesucristo isDiospa Churin, . 
Pisi tiempollamanta pasananpaqpas ñanpi waqaychanaykichispaq, 
hinaspa wakichisqan cheqasman pusasunaykichispaq.937  

 
➔Kay rikuchiypaJesucristo, chaytan willasunkichis Diospa allin willakuyninwanJesucristo, . 

is“ .Señorpa rhema nisqa”, nispa, kaykunatawanlogotipokunahunt’aq sonqowanmi 
hunt’akunqa. 

 
(Apo 22:7) Kay Qelqaq profecianpa logotiponkunata waqaychaychis (usqhaylla hamushani) . 
 

Apo 22:7Qhawariy, usqhaylla hamushani, saminchasqan rimaykunata hunt'aq runaqa (logos)G3056kay libropi 
profeciamanta. 

 
 Apo 22:7 Behold, .Usqhaylla hamushani!Bpisichasqan waqaychaq runaqachay logotipokunakay libropi 

profeciamanta. 
 

 Almaykicheqaq kaqpi ch’uyanchasqa kashan chaywanEspiritu, mana ismuq muhumantan mosoqmanta 
nacenkichis.Diospa logosnin wiñaypaq kawsaq, takyaq. 
 
➔Kayrhema nisqa deSeñor(pa rurunchay logotipokuna: rurunpachanin runakuna+ chaypa 
rurunespirituta) . 

tukuy sunquwan ruwayta atichisunkikuyayhuknin hukninwanchuya sunqu.938 
 
(Apo 22:8-9) Chay angelqa Juanpa kamachimasin, wawqenkuna, profetankunan karan 
 

                                                           
934Hap’isqamantaApo 1:1. 
935 Apo 22:6, qhaway “[1-a siqi]” otaq Video 15. “Diospa logosninmanta Evangelio”.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ 

nisqapi.. 
936“(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno).” 
→ Señor Dios (Deu30:20) nisqa qanpakawsaychaymanmi k’askanakunayki. NT nisqapi, .Cristoñuqanchikpakawsay(Col 3:4) 

pitaq 
Señor(kyrios nisqa) .G2962hanaq pachamanta, sapallanchiktayta(despotēs) nisqa.TaytachaG2316pichus ñuqanchikpaSeñor 

Jesucristo(Jd 1:4). 
Tchayrayku, akllaykawsay(Cristo) kunkanta kasukuspa, Payman k’askakuspa ima. 

937Video 28. “Espirituq rurun.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-espíritupa-rurun/. 
938Video 20. “(Huk filoyuq) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/. 
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Apo 22:8Ñoqa Juanmi chaykunata rikuspa uyarirqani. Uyarispa rikuruspaymi. 
Chaykunata rikuchiwaqniy angelpa ñawpaqenpi yupaychanaypaqmi k'umuykurqani. 

Apo 22:9Hinan niwarqan: –Ama ruwaychu, ñoqaqa kamachimasiykin kani, wawqeykikunaq profetakunaqpas. 
hinallataq rimaykunata hunt'aqkunamantapas (logos) .G3056kay qillqamanta: yupaychayTaytacha. 

 
 Apo 22:8Kunanqa ñuqa, .Juan, kaykunata rikushpa uyarirka.And uyarisqaypi, rikusqaypi ima, 

Chaykunata rikuchiwaqniy angelpa chakinpa ñawpaqenpi yupaychanaypaqmi qonqoriykurqani. 
 Apo 22:9 Then pay (angel) niwarqan: 

“Ama chayta ruwaychu. Ñoqaqa kamachimasiykichismi kani, wawqeykichis profetakunapas. 
waqaychaqkunamantapaschay logotipokuna kay qillqamanta. YupaychayTaytacha”, nispa. 
 

→Sirvientemasikuna, wawqe-panakuna, profetakuna ima waqaychankuchay logotipokunarevelacion 
libromantahinaspa yupaychaypasTaytacha. 

 
 Yanapakuqmasikuna, wawqe-panakuna, profetakuna ima 
→Angel (Jesuspa, .Apo 22:16) pichus Juanman rikuchirqan pisi tiempollamanta ruwana kaqkunata, 

paypaqmi karqan 
sirvientemasi, wawqe-panaykuna, .939profetakunatapas. 
→Qhawariy: Sirvientemasinchis iñiqmasinchiskunapas ‘profetakunan’ kanku, hukninmi karqan Jesuspa 

angelnin 
Paymi Juanman rikuchirqan hamuq imaymanakunamanta. 

 
(Apo 22:10) Kay libropi profeciaq logotiponta kichariy 
 

Apo 22:10Hinan Juanta nirqan: –Ama simikunataqa sellaychu (logos) .G3056kay libropi profeciamanta: tiempoqa 
qayllaykamusqanraykun. 

 
 Apo 22:10Hinan payqa (angelqa) Juanta nirqan: 

“Ama ruwaychufocachay logotipokunakay libropi profeciamanta, paratiempoqa 
qayllaykamushanñan”, nispa. 

 
 T'anta muhuqa aychanRunaq Churin, pichus karqanchay logotipokuna.Kapunapaqkawsay, aychanta 

mikhunayki tiyan (chaskiychay logotipokuna), chaymiespiritual aycha, hinaspa yawarninta upyay 
(chaskiychay rhema nisqa) chaymiespiritual ukyana.940  
 

 Diospa logosnin kawsaq rumiman tikrakuqmiSeñorpamana ismuq kurku, hatun 
espadayoqtaqmiJesucristoñuqanchikpaTayta, piwanchusTaytachakawsarichinDiospa logosninin you 
intoDiospa rhema nisqa. 

 
 Jesucristo(hanaq pachamanta uraykamuq kawsaq t'anta, .Jn 6:51), piTaytachahassellasqatoRunaq 

Churin tukukuy tiempokama(Jn 6:27), kay pachaman hamuqmi (waqlliq) thak kayta hallp’amanta 
hap’inanpaq. 

 
(Apo 22:11) Chanin (ch'uya) vs. Mana chanin (mana ch'uya) . 
 

Apo 22:11Mana chanin runaqa,G91mana chanin kachunG91kunankamapas:G2089 nisqapiQhelli runaqa qhellillaraq kachun. 
Chanin runapas.G1344Chanin kachun, ch'uya runaqa ch'uyalla kachun. 

 
 Apo 22:11Mana chanin runaqa, mana chanin kachun; 

qhelli kaqpas, qhellillapuni kashan; 

                                                           
939Qaway “ .Ap 6:11”, nispa. 

- Sirwiqmasikunaqa Señorpi Cristoq hunt'aq ministronkunan (kyrios) .G2962Epafras hinaG1889 watapi(Col 1:7, .Col 4:7-12, . Phm 
1:23 nisqapi). 

- Wawqe-panakunaqa profecia espirituta chaskiqkunan, Jesuspa testigonkunata qoqkunapas. 
940Video 26. “Señorpa Pascuan (Mosoq Testamento).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-señorkuna-pascua-musuq-testamento/. 
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and chanin runaqa, chanin kachun; 
Ch'uya kaqqa ch'uyallapuni kachun. 

 
 Runa ima tarpuptinpas cosechanqam (Gál 6:6-8) . 
→Aychanman hina tarpuqqa aychamantan ismuyta cosechanqa. 
→Pichus tarpuq (chay logotipokuna) nisqamanEspirituEspirituq munaynin cosechawiñay 
kawsayta(chay rhema nisqa). 
 

 Yachachisqa kaychay logotipokuna 
Gál 6:6Simipi yachachisqa kachun (chay logotipokuna) .G3056  

yachachiqman willaychistukuy allin kaqkuna. 
Gál 6:7Ama engañachikuychu;Taytachamana burlakunchu:Runaqa ima tarpusqantapas cosechanqam, 
nispa. 
Gál 6:8Aychanman tarpuqqa aychamantan ismuyta cosechanqa. 

tarpuqmi ichaqaEspiritu shall deEspiritucosechawiñay kawsay. 
 
(Apo 22:12-13) Señor Jesucristoq hamuynin & premion 
 

Apo 22:12Hinaptinmi, utqayman hamusaq; premioytaq ñoqawan kashan, sapankaman llank’ayninman hina qonaypaq. 
Apo 22:13Ñuqaqa kani Alfawan Omegawan, qallariypas tukukuypas, ñawpaq kaqpas qhipa kaqpas. 

 
 Apo 22:12“Hinaspa qhawariychis, .Usqhaylla hamushani, . 

chaymantaPremioyÑoqawanmi kashan, sapankaman llank’asqanman hina qonaypaq”, nispa. 
 Apo 22:13"Ñuqam kaniAlfachaymantaOmega nisqa, .qallariyninchaymantatukukuynin, .ñawpaq 

kaqchaymantaqhipa kaq”, nispa. 
 
→Juanmi testigokunata qonDiospa logosnin, .Jesucristoq Revelacionninmanta, qanchis iglesiakunaman 

chayta riqsichiySeñor Jesucristo, Davidpa saphin, mirayninpas. 
Davidpa mirayninmi aychaman hina ruwasqa. 
→KaySeñor JesucristoisAlfachaymantaOmega nisqa, .qallariyninchaymantatukukuynin, .ñawpaq 

kaqchaymantaqhipa kaq, . 
chaymantaPayqa usqhayllan hamunqa hinaspa sapakamata ruwasqankuman hina premiaykuy.941  

 
 Apupaykunaman qonanpaq rikhurimuyninta munakuqkunamanmi rikhurimunqachanin kaypa 

coronan chay p'unchawpi (2Ti 4:8). Chayta qhawarispahuk coronade gloria nisqa chanin kay ñanpi 
tarikun,chay rhema nisqaiñiqkunamanmi rikurimunqaJesusisDiospa Churin.942 Apuñawpaqpi 
ch'uya kaypi mana huchachasqa sonqoykichista 
takyachinqaTaytachañuqanchikpaTaytañuqanchikpa hamuyninpiSeñor Jesucristollapa ch'uya 
santokunawan (1T 3:13), hinaspa millay (pisi hacienda) cuerponchista t’ikraychis glorioso 
cuerpomanQespichiq, Señor Jesucristo, .943pitaqCordero, Cristo (Fl 3:21).944 

 
(Apo 22:14) Diospa karpan wasi punkukuna 
 

Apo 22:14Kusisamiyoqmi kamachikuyninkunata ruwaqkuna, derechoyoq kanankupaq (autoridad) .G1849kawsay 
sachaman, . 

Punkukunamantapas llaqtaman haykuyta atinman. 

 
 Apo 22:14 Bpisichasqa kanku Paypa ruwaqninkunakamachiykunata, derechoyoq kanankupaqkawsay sacha, 

chaymanta 
chayninta haykunmanllaqtaman yaykuq punkukuna. 

                                                           
941Hap’isqamantaApo 1:18, otaq Video 28. “Espirituq rurun.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-espíritupa-rurun/. 
942QawayApo 6:2detallespaq. 
943Video 45. “6. Hucha pampachay".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-señorpa-fiestas-6-pampayaynin/. 
944Qawariy “Tukuy-atiyniyoq Señor, .Apo 1:8& Tukuy-atiyniyoq Señor Dios,Apo 4:8)”. 
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 Llaqtaman yaykuq punkukuna 

- .Tkamachikuyninkunata ruwaqkunaqa atiyniyoqmi kanqaku chayninta haykunankupaqllaqtaman yaykuq 
punkukuna, mayqin 

isSeñor Diospa wasinpa punkunkunatautaqDiospa karpan wasi(1Cr 9:23). 
 

1Cr 9:23 Chaymi paykunapas wawankunapas chaypa qawasqan karqakuSeñor Diospa wasinpa 
punkunkunata, . 

chaymi, .karpa wasi, barriokuna nisqawan. 
 

 Israelpaq kamachikuykuna: (1) Señor Diosniykita munakuy, 2) runamasiykita qan kikiykita hina 
munakuy. 
Deu 6:4Israel llaqta, uyariychis.Tayta Dios(Yahweh) .H3068 nisqapiñuqanchikpaTaytacha('ĕlōhîm) 

.H430hukllamTAYTA(Yahweh) .: 1 .H3068 nisqapi 

Deu 6:5Hinan munakunkiTayta Dios(Yahweh) .H3068 nisqapithyTaytacha('ĕlōhîm) .H430 
Tukuy sonqoykiwan, tukuy almaykiwan, tukuy kallpaykiwan ima.H3966 

Deu 6:6Hinaspa kay simikuna (utaqchay rhema nisqa), .H1697 nisqapichaytan kunan p'unchay kamachiyki, 
sonqoykipin kanqa. 

 
(1) Ñawpaq kaq kamachikuy 
Mar 12:29Hinan Jesusqa payta kutichirqan: –Llapa kamachikuykunamanta ñawpaq kaqmi: Israel 

llaqta, uyariy, nispa. 
Apu(kyrios) .G2962ñuqanchikpaTaytachaG2316hukllamTayta(kyrios nisqa) .G2962: 1 . 

Mar 12:30Hinan munakunkiSeñor (kyrios) .G2962thyTaytachaG2316 
Tukuy sonqoykiwan, tukuy almaykiwan, tukuy yuyayniykiwan, tukuy kallpaykiwan ima. 
kaymi ñawpaq kaq kamachikuy. 
 
→ HukSeñor Dios (Yahweh) huklla Apu (kyrios). 
Chayraykun “Señor Diosniykita munakuy” “Huk Señorta munakuy” chaymi chayta willakuy 
“ñuqanchik (Diospa churinkuna) Yaya Diospa kuyakuyninpi (Señor Jesucristowan) 

kanchik”.945 
 

(2 )Iskay kaq kamachikuy 
Mar 12:31Iskay kaqtaq kay hina, chaymi kay, . Runamasiykitaqa qan kikiykita hinan munakunki. 

Kaykunamanta aswan hatun kamachikuyqa manan kanchu. 

(Jhn15:12Kaymi kamachikuyniy, ChayQankunapura munanakunkichis, .munakusqayman 

hina.) . 
 

→ Jesuskamachirqankitokuyayhuknin hukninwan, imaynan payqa kashan hinatakuyasqaqam. 
 Kawsay sacha 

Señor Dios churasqa Querubinkunata hinaspanina rawraq espadaEdén huertapa inti lluqsimuy ladupi 
chay runata qarquptin, hinaspanina rawraq espadatukuy ladoman kutirirqan ñanta 
waqaychananpaqkawsay sacha (Gn 3:24). 
 
→ Kawsay sacha inEdén huertapi mayupa iskaynin lawninpim kachkan calle chawpinpichay 

Ch'uya llaqta, .chaymi paraiso chawpipi kachkanTaytacha.946  
 

 Huk filoyuqRunaq Churinpa siminmanta iskay filoyoq espadanisqa nina rawraq espada, tukuy 
ladoman muyuriq ñanta waqaychananpaqkawsay sacha, chaytaq pakasqa maná utaqchay rhema 
nisqaSeñorpa, chaymanmi qosqa kanqachayatipaqkunamikhunanpaq.947 
 

                                                           
945Rimay “Dios Señor Dios” sutita imayna utilizakusqanmanta, “(Apo 11:10-13) 2 profetakunaq kawsarimpusqanmanta” 
946Hap’isqamantaApo 2:7, otaq video 20, “(Huk filoyoq) Vaina, Espada, & Iskay filoyoq Espada.” 
https://therhemaofthelord.com/espada/20-huk-filo-vaina-espada-iskay-filo-espada-2/  
947QawayApo 1:16& . Apo 2:17, qhaway video 23, “T’anta,Mana, & Pakasqa maná”, video 24, “Diospa wasin 

(Génesis 28).) .”, video 28, “Espirituq rurun” ),https://therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/28-espíritupa-rurun/  

https://www.blueletterbible.org/kjv/1ch/9/23/s_347023
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ch/9/23/s_347023
https://www.blueletterbible.org/kjv/deu/6/4/s_159004
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/deu/6/5/s_159005
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3966/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/deu/6/6/s_159006
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/12/29/s_969029
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2316/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/12/30/s_969030
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2316/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/12/31/s_969031
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/15/12/s_1012012
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/15/12/s_1012012
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/3/24/s_3024
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/10/s_1178010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/7/s_1169007
https://therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/16/s_1168016
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/17/s_1169017
https://therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/


  425 
 

 Cristobautizakunanchisraykun wañuranhukllamankurkuhukllamantaEspiritu, judío, griego, 
kamachi, libre, qhari ,warmi, barbaro otaq escita kanchis chaypas, imaraykuchusTaytachapaykunata 
(judiokunata, griegokunata, mana judío runakunatapas) yawarninwanmi rantirqan. Chhaynaqa, 
iñiqkunan mana phiñachinankuchu hanaq pachamanta señalta maskhaqkunata, nitaq hanaq 
pachamanta mana uraykamuq yachay maskhaqkunata (kay pachamanta, naturalmanta, 
supaymantawan), nitaq Diospa iglesiantapas.948  
 

 Hukninpikurku= HukllapiEspiritu= HukllapiTaytacha 
→Pimanpas hukllawasqaSeñorpakurku, judiokunaña, mana judío runakunaña, huk 
espiritullawanSeñor.949  

Huk Espiritullapi, Yayaman haykuyniyoqmi kanchis, hukTaytacha, Tukuypa Taytan, pichushuk 
Espiritu.950  

 
→Chhaynaqa, allin willakuykunapi iñiypiqa, huk espiritullapi sayay, huk yuyayllawan. 

(Phl1:27).951 
 

(Apo 22:15) Ch’uya llaqtamanta hawapi kaqkuna 
 

Apo 22:15Mana (hawa) kaqpaq.G1854allqukuna kanku, .G2965layqakuna, qhelli huchapi puriqkunapas, runa 
wañuchiqkunapas, taytacha-mamacha yupaychaqkunapas. 

Pipas llullakuyta munakuspa llullakuqtapas. 

 
 Apo 22:15 But pikunachus kankuhawapikanki 

allqukuna. 
 
 Wakkunahawapiniyta munan pikunachus kankuhawapideDiospa karpan wasi punkukuna 

(Apo 22:14) .. 
 - .Allqukunamillay llank'aqkunan kanku (Fl 3:2) espiritual qhapaq kaykunata chaki uranpi saruq 

runakuna, .Mat 7:6 
 
(Apo 22:16) K'anchariq & Paqarin Quyllur (Señor Jesucristo) . 
 

Apo 22:16Ñuqa Jesusmi angelniyta kachamurqani testigo kananpaq (testigo kananpaq) .G3140 nisqaIglesiakunapi kaykunataqa 
qankunamanmi willasunkichis. 

Ñoqan kani Davidpa saphinpas mirayninpas, k'anchariq, tutamantaq ch'askapas. 

 
 Apo 22:16 Ñuqa, .Jesus, angelniyta kachamurqankutestigo kaychis Iglesiakunapi kaykunata willasunkichis. 

Ñuqaamchay SaphiDavidpa Mirayninmantawan, .chay K’anchariqhinaspa Paqarin Quyllur. 
 
 Rikuspa angeltaSeñor Diosmi(Yahweh) .H3068 nisqapirikuchkanmiSeñor('ăḏōnāy) 

nisqa.H136TAYTACHA(yᵊhōvâ nisqa) .H3069 nisqapi  
(Juec 6:22) pitaqTaytacha('ĕlōhîmH430, .Juec 16:28).952 
- .Diospa khuyapayakuyninpa dispensacionninchaymiTaytachanisqa pakasqa yachaytan Pabloman 

willarqanCristo, . 
Huk miraykunapiqa manan runakunaq churinkunaman reqsichisqachu karqan, 

kunanmiqawachisqaPayman 
Ch'uya apostolkunaprofetakunatapasbyEspiritu (Efe 3:2-5). 
→Ima ninan,Cristonisqa sutiSeñor Diosmi(Yahweh), pichus mana riqsisqachu karqan miraykunaq 

                                                           
948Video 16, “Mana judío runakuna, Llapa suyukuna (Diospa llapa runakunapaq qespichiynin) 

8/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
949 Ef 4:4, .1Co 6:17, .1Co 12:13. 
950 Ef 2:18 , .Jhn4:24, .Ef 4:6. 
951Video 39. “Wañusqakunaq kawsarimpuynin.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-atikuq-tiempo-secuencia-de-

crucificacion-ñawpaq-qhepa-adman-wañusqakunaq-kawsarrimpuynin/. 
952Hap’isqamantaApo 4:8. 
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runakunapa churinkuna, paykunapa ñawpa taytankunam Abraham, Isaac hinaspa Jacob. 
 

 Jesuspa testigon isprofecía nisqa espiritu(Apo 19:10), Juantaq testigokunata qonDiospa 
logosnin, .Jesucristoq Revelacionninmanta, qanchis iglesiakunaman hinaspa chayta 
sut’incharqanSeñor Jesucristo, Davidpa saphinpas mirayninpas, Davidpa mirayninmi aychaman hina, 
chaymi takyachisqa karqanCristoq testigontaqanpi.953 

 
 Sichay testigo(testimonio) .Cristomantaqampi takyachisqaña, mana ima quypipas qipaman hamunki 

ñuqanchikpa hamunanta suyachkaspaSeñor Jesucristo, paytaqmi tukukuykama takyachisunkichis, 
noqayku p’unchaypi mana huchayoq kanaykichispaqSeñor Jesucristo(1Co 1:6-8). 

 
 Davidpa Saphin: 1 .DiospaChuri, .JesucristoñuqanchikpaTayta(Rom 15:12).954 

 
 Jesusnisqa k’anchariqpaqarin quyllur  

 
- .Paqarin quyllur: InIs 14:12, tutamantaq churinqa Babilonia reymantan rimashan.955  

InIs 14:16-17, runakunaqa atiyniyoq Babilonia nacionpa urmasqanwanmi admirakurqanku, chaymi 
reymanta burlakunku 

Babiloniamanta hinaspa niychik: 
 

“¿Kaychu kay pachata kamaq runaqaH776khatatatay, chaymi reinokunata chhaphchirqan; 
Chaymi kay pachata ch'inneqman rikch'achirqan, llaqtankunatapas thuñichirqan. chay kicharisqa 

mana chay 
presokunapa wasin?” 

 
Kay millay reypa saphinmi mana ukhu t'oqomanta phuyu pataman wichariyta munasqanmanta, 
aswan hatun runa hina otaq Dios hina kaymi ('ēl), .H410hanaq pachata kay pachatapas dueñon, 

paymiCristo, in 
piTaytachatukuy imatapas churarunñam(1Co 15:27).956  

 
(Apo 22:17) Hamuychis, kawsay unuta libreta hap’iychis 
 

Apo 22:17Hinallataq Espiritupas noviapasG3565niy: Hamuy, nispa. Uyariqqa nichun: Hamuy, nispa. 
Hinaspapas ch'akisqa hamuchun. Pipas munaqqa, mana qullqillapaq kawsay unuta tomachun. 

 
 Apo 22:17 AndEspirituchaymantanovianiy, "Hamuy”, nispa. 

Uyariqqa nichun: “Hamuy”, nispa. 
And yakunayaqqa,Hamuy. 
Pipas munaqqa apachunkawsay yakulibremente. 

 
→ Chay noviaisCorderopa warmin hatun llaqtapi, hinaspan Espiritupi rimashasunkichis 

Ch'uya Jerusalén llaqtapi(Apo 21:9). Noviaqa Ch’uya Jerusalén llaqtapin unuta ukyashan, chhaynapin 
kashan 

kawsaq unuta hap’inanpaq llapa munaqkunata mink’aspakawsay yaku libreta, ichaqa chaywan 
kaqkunalla 

espiritual ninrikuna (chanin runakuna, .Apo 22:11) invitacionninta uyariyta atinqa. 
 
 
 
 

                                                           
953Video 43. “(Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-diospa-

churinkunata-pusarqan/ 
954Hap’isqamantaApo 5:5. 
955Qaway “(Apo 18:1-2) Hatun Babilonia urmasqanmanta.” 
956Hap’isqamantaApo 2:28. 
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(Apo 22:18) Ama kay libropi profeciaq logotiponman yapaychu 
 

Apo 22:18Ñoqaqa sut'inchashani llapa runaman chay simikunata uyariqkunaman (logos) .G3056kay libropi 
profeciamanta, . 

Pipas yapanman chayqaG2007 nisqapichaykunaman.TaytachaPaymanmi yapaykunqa kay libropi qelqasqa 
ñak'ariykunata. 

 
 Apo 22:18  Fotaq llapa uyariqkunaman testigo kanichay logotipokunakay libropi profeciamanta: 1 . 

Ñuqaf pipas chaykunaman yapan,Taytachachay runaman yapanqa kay Qelqapi qelqasqa plagakunata. 
 

→Apocalipsis libropi ñak’ariykunamanta: Llapallanmi qanchis vialkuna hunt’a qanchis qhepa 
muchuchiykunawan 

(Apo 21:9). 
 
(Apo 22:19) Ama kay libropi profeciaq logotiponta qechuychu 
 

Apo 22:19Pipas qechuptinqaG851simikunamanta (logos) .G3056kay profecia libromanta, . 
Diosmi kawsay qelqamanta, ch'uya llaqtamantawan t'aqapunqa. 
Kay libropi qelqasqakunamantapas. 

 
 Apo 22:19 And sichus pipas apakun chayqachay logotipokunakay profecia libromanta, . 

Taytachachay runaq partenmanta qechupunqakawsay Qelqahinaspamantach'uya llaqta, . 
kay Qelqapi qelqasqa kaqkunamantataq. 

 
→Mana qillqasqakunapa sutinKawsay Qelqa chaymanmi wikch’usqa kanqanina qucha 

(Apo 20:15) .. 
 
(Apo 22:20) Señor Jesusqa usqhayllan hamushan 
 

Apo 22:20Pipas testigo (testigo) .G3140 nisqakaykunatan nin: Cheqaqtapunin (arí) .G3483Usqhaylla hamuni. Amen. 
Chayna kaptinpas (arí), .G3483hamuy, Señor Jesus. 

 
 Apo 22:20 He kaykunata willaq runakunaqa ninmi: “ .Arí, usqhayllan hamushani”, nispa. 

“ .Amen.Arí, .Hamuy, .Señor Jesus”, nispa. 
 
→Chaykunamanta willaqqaJesucristoñuqanchikpaTayta(Rom 15:12) hinaspapas Payqa cheqaqtapunin 

ruwanqa 
“ .usqhaylla hamuy”. 

 
  Tabernáculoykita wikch'upunaykipaq listo kaychis Señor Dioswan kanaykipaq957 

2Co 5:6Chayraykun sapa kutilla confianchis, yachaspanchis cuerponchispi wasinchispi kashaspanchis. 
mana chaypichu kanchikSeñor: 1 . 

2Co 5:7(Iñiywan purinchis, manan rikuywanchu). 
2Co 5:8 Confianzayoqmi kanchis, nini, aswanpas cuerpomanta karunchakuytan munanchis, 

Wiraqochawan kuska kanankupaqpas. 
2Co 5:9Chayraykun llank'ayku, chaypiña kashaspapas, mana kashaspapas, paypa chaskisqan 

kanaykupaq. 
2Co 5:10Llapanchismi Cristoq taripay tiyananpa ñawpaqenman rikhurinanchis. 

Chaynapi sapakama rurasqakunata chaskinankupaq 
cuerponpi, ruwasqanman hina, allinña mana allinña kaqtinpas. 

2Co 5:11Chayraykun Señor Diospa manchakuyninta yachaspa runakunata convencechiyku. 
Noqanchismi ichaqa kamasqa kanchis 

Diosman rikuchikuy; confianitaqmi concienciaykichispipas sut'inchasqa kasqaykichista. 

                                                           
957Video 47. “7. Karpakuna”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-fiestas-de-señor-7-tabernáculos/. 
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 “ .Wasipi cuerpopi kashaspanchis” nisqapi2Co 5:6nispa t’ikrakun “Kay pacha wasipi kashaspanchis 

(aycha)” chayrayku,2Co 5:6kayhinata t’ikrakunman: 
→“Aychapi kashaspanchismi hawa llaqtakunapi tiyanchisSeñorhanaq pachapi kawsasqanman 

hina”, nispa. 
- Niyta munan, sichus iñiywan purinki, mana rikuywanchu chayqa, listo kanayki cuerpomanta 

mana kanaykipaq (utaq 
karpaykita wikch’unaykipaq) paywan kanaykipaqSeñorhanaq pachapi. 

 Señor Jesuspa kawsarimpuynin 
2Te 1:7Qankuna llakisqaykichispaqtaq ñoqaykuwan samaychis. 

haykaqSeñor Jesusmikanqaqawachisqahanaq pachamanta kallpasapa angelninkunawan 
kuska, . 
2T 1:8Innina rawraq ninaDiosta mana reqsiqkunamanta vengakuspa, . 

mana kasukuqkunapasSeñorninchis Jesucristoq allin willakuynin. 
 
→ Chay Señor Jesus chaskikun ch’uya ch’uya runakunaq espiritunkunata, paykunan iñiyninkuta 
waqaychaspa p’ampasqa karqanku 

manka ruraqpa chakran, chaymi ñakasqa allpapiqa manaña wak llaqtayuqñachu kanku.958  
 
Señor Jesus hanaq pachamanta rikuchisqa kananpaqchayta niyta munanchiqap kaqpa 

logotiponkuna(qanpa allin willakuynin 
qespikuy) nina rawraypi rawrarinqa rikuchinanpaqchay rhema nisqanoqanchispa allin 

willakuyninwanSeñor Jesucristo. 
 
→Chaypin iñinaykiSeñor Jesusmi chaymantakuyayllapanSanto santokuna, hinaspa 
mañakuymanTaytachade nuestra 

Señor Jesucristo, gloria Yaya, yachaypa espiritunta, revelaciontawan qosunaykipaq 
Paymanta yachay. Chhaynapin entiendesqaykiq ñawinkuna k’ancharisqa kanqa, suyakuyniyoq 

kasqaykita yachanankupaq 
waqyasqa kayninmanta, hinallataq ch’uya ch’uyakunapi herencianpa qhapaq kayninmanta, 

hinallataq ancha hatunmantawan 
atiyninpa hatun kaynin noqanchis-ward iñiqkunapaq, atiyniyoq atiyninpa llank’ayninman hina, 
chayta Paymi llank’arqanCristo, piTaytachawañusqakunamanta kawsarimpuspa, kikin paña 

ladonpi churaspa 
hanaq pacha llaqtakunapiqa manan kay pachallapichu, aswanpas hamuq pachakunapipas (Efe 

1:17-21).959 
 
(Apo 22:21) Señorninchis Jesucristoq khuyapayakuynin 
 

Apo 22:21Señorninchis Jesucristoq khuyapayakuynin llapaykichiswan kachun. Amen. 

 
 Apo 22:21 Tpay gracia de nuestraSeñor Jesucristollapaykichiswan kachun.Amen. 

 
 ¡Wañuyqa atipaypi millp’usqaña!(1Co 15:54), . 
→Gracias kachunTaytachapichus quwanchikchay atipay ñuqanchikpa chawpintaSeñor Jesucristo, 
pitaqDiospa Churin.960 
→Chaykunata creenaykichispaqmi qelqasqa kashanJesusisCristo, .Diospa Churin; hinaspa chayta 

“ .iñispa“ qankunaqa kanmanmikawsaysutinwan(Jn 20:31). 
 

  “Ñoqaqa chakatasqañan kashaniCristo: 1 . 

                                                           
958Video 37. “Yawar chakra (A posesión).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
959Video 47. “7. Karpakuna”, nispa.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-fiestas-de-señor-7-tabernáculos/ 
960Kutispa qhaway “(Apo 1:1-2) Jesucristoq Revelacionninmanta”, nispa. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/5/6/s_1083006
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/5/6/s_1083006
https://www.blueletterbible.org/kjv/2th/1/7/s_1117007
https://www.blueletterbible.org/kjv/2th/1/8/s_1117008
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/1/17/s_1098017
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/1/17/s_1098017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/21/s_1189021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/21/s_1189021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/21/s_1189021
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/15/54/s_1077054
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/20/31/s_1017031
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-the-feasts-of-the-lord-7-tabernacles/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/1/s_1168001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/1/s_1168001


  429 
 

chaywanpas kawsani; chaywanpas manan ñoqachu, aswanpasCristoñuqapi 
kawsan: 1 . 

chaymantakawsaymaypichus kunan tiyashaniaycha 
Chaywanmi kawsaniiñiydeDiospa Churin, . 
pikuyasqañuqa, chaymantaquykikinñuqapaq” (Gál 2:20). 

 

  “Pipas mana munakuqtinqaSeñor Jesucristo, Anathema kachun(ñakasqa). 
Maranatha(ñuqanchikTaytahamusqañam)!”, nispa.961 (1Co 16:22). 

 

 ➔“ .Noqanchispa gracianSeñor Jesucristocon kayqam”, nispa.(1Co 16:23). 

  

                                                           
961Maranatha: Arameo simimanta (Señorninchis hamusqanmanta niyta munan). 

"G3134 - marana tha - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Azul Carta Biblia. Yaykusqa 13 ñiqin tarpuy killapi 2023 
watapi. 

https://www.bluetterbible.org/lexicon/g3134/kjv/tr/0-1/ nisqa yachay wasi.. 
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Huk oveja (qanpa) mañakuynin Michiqman (Corderoman) . 
 Salmo 23 textoq mosoqmanta t’ikrakuynin962  

 

 

“ .Señor Diosqa michiqniymi, ovejanpas kani. 
Señor Diosta reqsispa wiñanaypaqqa manan imapas faltawanchu. 

 
Pastokunapiqa kanmi hunt'asqa wiñasqa qurakuna, qurakuna, . 

Diospa rurunta ruruq sach'atapas 
kay pachapi llapa almakunaman kawsayta (logos) qonapaq, 

michiqniytaq samay unuq ladonpi pasto pastokunapi puñuchiwan hinaspa 
quwan sapa q’umir qurakunata, sach’amanta rurukunata ima, allinllata ruruchiq, manataq 

mana allintachu. 
 

Eden huertapi chinkasqa almaytan Señor Diosqa kutichipun 
Kamachikuy Simipa rurunta mijuruspaymi, allin kaqtapas mana allin kaqtapas yachaq 

sach'amanta. 
Michiqniy Señor Diosmi sutinrayku chanin ñankunapi pusawan. 

 
Chanin kawsay ñankunapi wañuy llantuy wayq'oña kashan chaypas. 
Michiqniy ñuqawan kasqanraykum mana allintaqa manchakunichu. 

 
Higospa uvas sach'a rurunkunata mikhuspaymi kallpachawarqan. 

Señor Diosmi ichaqa espiritual qaqamanta espiritual ukyanata qon, hinaspa 
rema nisqapi yaku mayllakuymi, chaymi ch’uyanchawan, ch’uyanchawan ima. 

 
Señor Diosmi chiqniwaqniy atiyniyoq enemigomanta qespichiwarqan. 

Paykunan hark'awarqanku sasachakuyniy p'unchaypi, 
ichaqa michiqniypa k’aspinmi, k’aspichanpas sonqochawarqan. 

Señor Diosmi hanaq pacha qhapaqsuyupi awqaykunaq qayllanpi huk mesata wakichiwan. 
umaytataq aceitewan hawiykun, vasoytaq hunt’aykupun. 

 
Paypa sumaq sonqo kayninpas khuyapayakuyninpas qatiwanqa tukuy p'unchaykuna Hanaq 

pacha qhapaqsuyunpi. 
Unay p'unchawkunapitaq Señor Diospa wasinpi tiyasaq. 

rema nisqawan hunt’aykusqa vasomanta ukyay, . 
Qhepa p'unchawpi kawsarimpuspataq Diospa qhapaqsuyunman haykusaq.”963 

 

 
 

                                                           
962Video 27. “(Aycha, Alma, & Espiritu) Salmo 23.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
963Qaway “[22-a siqi] Qespikuy puriy”, otaq 49 videota, “Qespikuy puriy” . 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/49-qhispikuy-pa puriynin-presentacion-resumenkuna-1-manta-48/kama/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/49-the-journey-of-salvation-presentation-summaries-from-1-to-48/
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[22-a siqi] Qespikuypa puriynin964 
 

 
. 

                                                           
964Video 49. “Qespikuypa puriynin”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/49-qhispikuy-pa puriynin-presentacion-resumenkuna-1-manta-48/kama/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/49-the-journey-of-salvation-presentation-summaries-from-1-to-48/
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[Tukupay willakuy] Cristoq pakasqa yachayninmanta (Mana judío runakuna, Llapan nacionkuna) .965 
 

 

                                                           
965Video 16. Mana judío runakuna, Llapa suyukuna.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 

http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
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To llapa mana judío nacionkunaman & llapa Diospa Hukllachasqan nacionkunaman966 
 

- .Pabloq judiokunaman cartan & .the Santo santokuna(1/10) nisqa. 
 

Apóstol Pablo 
Pabloq willakusqan evangelioqa Jesucristoq willakusqanwanmi, manan runaq nisqanman hinachu.G444chhaynapin 
mana aychawan yawarwanchu nitaq aycha runawanpas rimanakurqanchu967nitaq apostolwanpas. Manaraq hanaq 
pachamanta k’anchayta rikuspa, Diospa iglesianta qatiykachaspa thunirqan, aswan sinchitan taytankunaq 
costumbrenkunata munarqan (Gál 1:11-17). 
 
Apóstol Pabloqa judío runan, payqa fariseo hinan mana judío llaqtanpi tiyaran. Ichaqa, ñawpaq taytanchiskunaq 
chawpinta chunka iskayniyoq ayllunchiskunaman Diospa prometesqan suyakuyraykun, Pablota tumparqanku 
akllasqan llaqtanta, judío runakunata traicionasqanmanta. Judiokuna (chayqa Agripa) judiokuna ukhupi tukuy 
costumbrekunamanta, tapukuykunamantapas yachaq karqanku chaypas, manan creeyta munarqankuchu Dios 
wañusqakunata kawsarichisqanpi (Hec 26:3-7). 
  
Umalli sacerdotekunan Pabloman atiyta qorqanku Nazaret llaqtayoq Jesuspa sutinpa contranpi askha ruwaykunata 
ruwananpaq, ch’uya runakunata carcelman wisq’anankupaq, qatiykachanankupaq, muchuchinankupaq, 
wañuchinankupaqpas, hinallataq Diosta k’aminankupaq obligaspa. Ichaqa hanaq pachamanta Diospa k’anchayninmi 
Pabloq hallp’anman urmaykurqan, hinan Pablo qatiykachasqan Jesusqa Damasco llaqtapi tuparqan, hinaspan oficialta 
churarqan, rikusqanmanta, Jesuspa rikuchisqanmantawan (Hec 26:9-16). 
 
Pablon rey Agripaman nirqan hanaq pacha rikusqayta kasukunanta, runakunaman willanan imaynatas mana judío 
nacionkunaq runakunamanta kacharichisqa karqan chayta (judío runakunatapas Pabloq willasqanman hina, llaqtan 
mana judío nacion kasqanmanta,Hec 26:4) ñawinkuta kicharinankupaq, tutayaqmanta Diospa k’anchayninman, 
Satanaspa atiyninmantataq Diosman kutichinankupaq, chhaynapi paykunapas huchankumanta pampachasqa 
kanankupaq, Jesuspi iñisqankurayku ch’uyanchasqa kanankupaqpas. Ichaqa judío runakunan Pablota wañuchiyta 
munarqanku “Cristo ñak’arinqa, wañusqakunamanta ñawpaq kaq kawsarimpuqmi kanqa, Diospa k’anchaynintataq 
runakunaman, mana judío nacionkunamanpas rikuchinqa” (Hec 26:17-24). 
 
Pablo - .Diosmanta willakuq, mana judío runakunata yachachinanpaq apostol 
Pabloqa predicaq hinallataq apostol kananpaqmi churasqa karqan mana judío nacionkunata yachachinanpaq 
(chaykunapin kashanku mana creeq judío runakunapas, paykunaqa manan creenkuchu Dios wañusqakunata 
kawsarichisqanpi,Hec 26:8), chaymi Cristo Jesuspi allin willakuykunata willaspa paykunata nacerqan. Pablon mana 
judío nacionkunata yachachiran Damasco llaqtapi rikusqanmanta, chay llaqtaqa hanaq pachamanta Diospa 
k’anchayninmi (1Ti 2:5-7). 
 
Pablo - Cristomanta allin willakuykunata willakurqan Ch'uya ch'uya runakunaman 
Pabloqa judiokunatan serviran (Hec 26:21).Hec 26:16). Manaeimaynatas Pablo willarqan Roma llaqtapi kaqkunaman 
hamusqanmanta, huk mana judío nacionkunapi hina rurunankupaq, chaymi judiokuna ukhupi, chaywantaq allin 
willakuykunata mast'arirqan "llapa mana judío nacionkunaman" Jesucristonchispa sutinrayku Señor, rimasqa enRom 
1:5(Rom 1:1-14) . 
 

- Judiokuna & circuncisión (2/10) 
 

Judio runakuna 
InHec 8:9, Samarianotaqa mana judío nacionmanta runakunan ninku. Samaria nacionmanta warmiq qhawarisqanpin 
Jesusqa judío runa hina rikhurirqan. Samaria nacionmanta warmiqa aychalla qosayoqmi karqan, manataqmi 
hayk’aqpas chanin ch’uya qosayoqchu karqan 
(Mar 6:20) ..968Ichaqa qosanpa pakallapi ruwasqanmanta Jesus willaqtinmi Jesusqa Jerusalén llaqtapi Diosta 
yupaychaq profeta hina qhawarirqan. Chaymi, Jesusqa warmita nirqan orqopi yupaychaq runakunaqa (warmiq 
taytankunaq nisqanman hina, mana judío runakuna) manan yachankuchu mayqen Tayta yupaychasqankuta, ichaqa 

                                                           
966Video 16. Mana judío runakuna, Llapa suyukuna.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ nisqapi.. 
967Video 3. “¿Imataq runapa costillan karqa?”www.therhemaofthelord.com/curso1/3-2/ nisqapi.. 
968Video 7. “Adanpa mirayninkuna Abrahankama) + Warmi.”www.therhemaofthelord.com/course2/7-adanpa-mirayninkuna-

abraham-warmiman-rura-rura-rura-hina-hina-ñuqanchikman-hina/. 
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profetakuna (judío runakuna) yachanku hayk’aq chayamunanta hora payqa manan orqopipas nitaq Jerusalén 
llaqtapipas Yayataqa yupaychanchu. Huk rimaypiqa, Jesusqa nishanmi chay hora hamunanta (cruzgasqa kasqan 
qhepaman, kawsarimpusqan qhepamanpas), chaypin Diospa llaqtan (mana judío runakunapas, mana judío 
runakunapas, hinallataq judío runakunapas, paykunan Jesuspa kikin llaqtan kanku Samaria warmiq qhawariyninpi), 
chayamunqan Yayata yupaychaychis, Espirituwan cheqaqtawan yupaychasqankurayku. Ichaqa, chay warmiqa 
manaraqmi reqsirqachu Jesusta chay Mesias (Cristo sutichasqa) kasqanmanta, Jesus paymanta willanankama (Jhn4:7-
26). Chaymi “salvakuyqa judiokunamanta (Juan 4:22)” niyta munan “salvakuyqa judiokunamantam, paymi Jesucristo, 
Mesias, Cristo”. 
 
Judío runakunapas, señalasqa runakunapas 
Judío runakunaqa kamachikuy simimantan alabakunku, paykunawanmi ichaqa mana judío nacionkuna ukhupi Diosta 
k'aminku, kamachikuy simita hunt'aspalla señalasqa kayqa allinmi, kamachikuy simi p'akisqa kaqtintaq mana señalasqa 
runaman tukupun. Pabloq nisqanman hinaqa, judío runaqa, sonqonmanta espiritumantawan señalasqa kasqanmi, 
chaymi ukhumanta, chhaynapin mana hawamantachu aychapi nitaq cartapichu, paypa alabasqanqa manan 
runakunamantachu aswanpas Diosmanta (Rom 2:17-29). 
 
Huk judío runapaqqa mana kamachisqa ruway 
Iskay laya judiokunaqa kanmi: Jesuspi iñiq judiokuna (iñiq judiokuna,Jhn8:31) mana chayta ruwaq judío runakunapas 
(mana iñiq judío runakuna,Hec 14:2). 

 
 Iñiq judiokuna:Huk runaG435Paymi Cristopi Diospa chanin kananpaq tukusqa, ch'uya (Mar 6:20). 

Huk rimaypiqa, “huk runaG435chaymi judío runa” nisqawanmi rimashan Cristopi chanin ch’uya judío runamanta, 
paymi logos nisqa qelqata chaskirqan 

iñiywan (Hec 13:46). 
 
 Mana iñiq judiokuna: Manam lliw Israel runakunaqa Israelmantachu nitaq Diospa llaqtanmantachu, aswanqa 
Isaacpi miraqkunallam (Rom 9:6). 

Chayrayku, Diospa logosninta mana munaq judiokunahave juzgakurqanku wiñay kawsayta mana chaskinankupaq 
(Hec 13:46). 

 
Segundakuymanta Pablopa ruwasqan 
Pabloqa Bernabewan Titowan kuska Jerusalén llaqtaman rirqan. Tito griegoña karqan chaypas, manan señalasqachu 
karqan, huk llulla wawqen Cristo Jesuspi libre kasqankuta qhawasqanrayku, chhaynapi esclavo kanankupaq. 
Paykunaqa manan huk horallapas kasukuspachu maypipas qorqanku, chhaynapi mana judío nacionkunawan allin 
willakuypa tRutnin hinalla kananpaq (Hec 21:21, .Gál 2:1-5). 

 
Jesusqa manañan judío runakunawanqa sut'itachu purirqan  
Jesusmi tawa p’unchay t’oqopi wañusqa Lazarota rimarqan lloqsimunanpaq, chaytan ruwarqan ñañan Marta t’oqopi 
churasqa rumita qechuqtin. Jesuspa ruwasqan askha señalkunata rikuspa, askha judío runakuna paypi iñirqanku, 
ichaqa uma sacerdotekuna fariseokunapas llakisqa karqanku llapa suyukuna (judío runakuna, mana judío 
runakunapas) Paypi iñinankumanta, hinallataq Roma runakuna paykunaq rantinpi, hinallataq fHec llaqtapi kaq 
llaqtankutapas hap’ikapunankumanta Diosta mana reqsiq mana judío runakuna (Jhn11:38-53 nisqapi). 
 
Hinan uma sacerdote Caifasqa nirqan: “Allinmi noqaykupaq, huk runalla runakunarayku wañunan, llapa mana judío 
runakunapas mana chinkananpaq”, nispa, ichaqa kay millay rimayqa allin profeciamanmi tukupurqan, Jesusqa llapa 
mana judío nacionkunarayku wañunanmanta Diospa ch'eqesqa wawankunatataq huk cheqasllapi huñuychis. 
Chayraykun Jesusqa manaña sut’itachu judío runakuna ukhupi purirqan, discipulonkunawantaq hinalla purirqan 
(Jhn11:54). 

 
- Pablo & Pedroq apostol kaynin (3/10) 

 
Apostol kay: Pedroqa señalasqa kaqkunaman& Pabloqa mana judío runakunaman 
Pedroq apostol kayninmanta señalasqa runakunaman: 1 . 
- Pedroseñalasqa runakunamanta allin willakuykunata willanankupaq encargarqanku (llamk’aqmasinkuna: Santiago, 
Cefas, Juan ima).  
 
Pabloq apostol kayninmanta mana judío runakunaman: 1 . 
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- Pablomana señalasqa runakunamanta allin willakuykunata willananpaq encargasqa karqan (llamk'aqmasi: 
Bernabe,Gál2:7-9). 
 
Judiokunamanta sut’inchaykunahinaspa mana judío runakunapas 
Makiwan aychapi señalasqa judiokunataqa Israelpa wawankuna nispam sutichaqku, aychapi mana señalasqa 
kaqkunatañataqmi mana judío runakuna nispa sutichaqku (mana Israelpa churinkunachu) aychapi señalasqa 
judiokunaqa. Huk rimaypiqa, .señalasqa otaq mana señalasqa kayqa aychamanta kaqkunawanmi 
tupanchaymantamana espiritutachu. 
 
Judío runakunaq qhawariyninpi, Santiagoqa manan allinchu karqan aychapi “mana señalasqa” mana judío 
runakunawan mikhunanta: 
 Judio runakuna: Makiwan rurasqa aychapi señalasqa kaqkuna. 
 Mana judío runakuna:Aychapi mana señalasqa kaqkuna (judío runakunaq nisqanman hina) .. 
(Pedromanmi encargarqanku señalasqa kaymanta allin willakuykunata).Judiokunaqa manan naturalezankumantachu 
mana judío nacionkunaq (runakunaq) huchasapachu kanku imaynan paykunapas (Israelpa churinkuna) aychapi 
señalasqa karqanku hinata. Niyta munan, Pedroman encargasqa karqan señalasqa kaymanta allin willakuyta, aychapi 
señalasqa judío runakunapaq (Ef 2:10, .Gál 2:12-15). 
 
→Espiritualmanta qhawarispaqa, .Judío runakunapas, mana judío runakunapas, aychamanta kaspanku, Diospa 
hatunchayninman pisiyaq runakunapas  

(Rom 3:23). 
 
Apóstol Pablo 
Saulqa apóstol Pabloq judío sutinmi, payqa fariseoq aswan k’iti t’aqamantan karqan, ichaqa Señorpa akllasqanmi 
karqan (kyrios) vaso hina, mana judío nacionkunaman, reykunaman, Israelpa churinkunamanpas sutinta apananpaq. 
 
(Pablomanmi encargarqanku mana señalasqa runakunamanta allin willakuykunata willanankupaq).Mana señalasqa 
kayqa aychapi mana señalasqa kaqkunamantam rimachkan; chayraykun apóstol Pabloman encargasqa karqan mana 
Israel nacionkunaq allin willakuykunata willananpaq (Hec 9:11-15, .Rom 11:13). Ichaqa espiritualmanta qhawarisqaqa, 
ministronqa iskaynintan hap’in, qhari-kaynin señalasqakuna (judío runakuna) hinallataq mana señalasqakuna (jan 
judío runakuna) Diospa hatunchayninman pisiyasqanku. 
 
Apóstol Pedro 
Wakin iñiq fariseokunan runakunawan wawqe-panakunawan rimarqanku circuncisión necesitasqankumanta, 
Moisespa kamachikuy siminta hunt’aymantawan, chaymi Pedroqa sayarispa nirqan: “Diosqa runakuna ukhupin payta 
akllarqan, mana judío nacionkuna allin willakuykunata uyarinankupaq, paypa chawpintataq iñinankupaq simi. 
Sonqokunata reqsiq Diosmi paykunaman willarqan Santo Espirituta qowaspa, imaynan ñoqanchistapas qowarqanchis 
hinata”, nispa. Chhaynapin, Moisespa kamachikuy siminta señalasqa kaypas, kasukuypas Diosta tentaspa 
discipulokunaq kunkanman yugota churan. Llapa nacionkunan qespichisqa kanqaku Señor Jesucristoq 
khuyapayakuyninwan, judío runakunapas mana judío nacionkunapas mana t’aqanakuspa (Hec 15:5-19). 
 
Santiago chaymanta willakurqa imatachus Simeon (Luk2:25) willarqan Diospa ñawpaq kuti mana judío nacionkunaman 
watukamusqanmanta, chaymi profetakunaq logotiponwan tupan: “Chay qhepamanmi kutimusaq, hinaspan Davidpa 
karpanta wakmanta sayarichisaq, chay karpantaq thunisqa kashan; Runakunaq puchuqnintataq wakmanta 
sayarichisaq, sayarichisaqtaq, nispaG444Señor Diosta maskhaychis, llapan mana judío nacionkunatawan.Paymantam 
sutiy sutichasqa, ninmi tukuy kaykunata ruwaq Wiraqocha”, nispa. 
 
Chayraykun qharikunapas wawqe-panakunapas mana judío runakunata llakichinankuchu Diosman kutirinankupaq, 
aswanpas qelqananchismi idolokunata qhellichanankupaq, qhelli huchapi puriyta, ch’unqaykunamanta, 
yawarmantawan karunchakunankupaq (Hec 15:5-19). 
 
Jesucristo = Diospa tRutninpaq circuncisionpa ministron 
Jesucristoqa circuncisión nisqapi ministro karanPaykunan espiritualpi mana judío runakunaq sonqonta señalarqanku 
espiritual churinkuna kanankupaqIsrael(utaqespiritual judiokuna), chhaynapin Diospa tRutnin taytakunaman 
promesata takyachinanpaq (Rom 15:8). 
 
Pablowan Pedrowan apostol kasqankumantatrigo granu hina 
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Pablomana señalasqa runakunamanta allin willakuykunata willananpaq encargasqa karqanmana judío nacionkunapaq 
(kay casopiqa griegokunapaq), chaymi teqsinta churarqan, chaymi Jesucristo, hinaspan muhuta (Diospa logosninta) 
Jesucristoman tarpurqan, chaytan Apolos (yachasqa cristiano judío) qarparqan Dios kananpaq wiñananpaqmi 
ruwanman. Pabloqa chay runakunata yanapananpaqmi encargasqa karan Jerusalén llaqtapi, 
hinaspataq llapan Judea suyuntinpi, chaymantataq mana judío runakunaman yuyayman kutirikunankupaq, Diosman 
kutirinankupaq, yuyayman kutirikunankupaq hina ruwaykunata ruwanankupaq (Hec 26:20). 
 
Griego nacionmanta mana judío runakunapi mana señalasqa runakunaq allin willakuynin tarpusqa kasqan 
qhepamanmi, huchankumanta kutirikuqkunaqa hallp’ankupi Diospa logosninta chaskinkuman. Pedro, chaymanta 
yanapanqa logos runakunata wañunankupaq Jesucristoq sutinpi bautizakuspa huchanku pampachasqa kananpaq. 
Kawsarimpuypi iñispankuqa, Santo Espirituq qokuynintan chaskinqaku, chaymi askha rurukunata ruruchin, paykuna 
ukhupi logos nisqakuna rema nisqaman tukupusqanrayku (Hec 2:38). 
 
Jesucristoq sutinpi mana wañuyta munaqkunapas, mana bautizakuyta munaqkunaqa, almankuta munakuqkunan, 
mana kawsayniyoq kasqankurayku, mana kawsarimpuyniyoq kasqankuraykun almanta chinkachinqaku (Jhn12:20-
26).969 

- .Judiokuna, Griegokuna, & Mana judío runakuna(4/10) nisqa. 
 
Griego simipi (StrongpaG1672) huk Helen (griego) icha Hellas llaqtapi tiyaq; mast’arispa griego simita rimaq runa, 
astawanqa mana judío runa: mana judío, griego.970 
 
Judiokuna, griegokuna ima 
Jesusmi nirqa millay wasanchaq miray (mana iñiyniyuq) huk señalta maskasqankuta, ichaqa manam ima señalpas 
kanchu, aswanqa profeta Jonaspa señalninmi. Ichaqa, judiokunaqa hanaq pachamantan huk señalta mañakunku, 
griegokunapas mana hanaq pachamanta uraykamuq yachaytan maskhanku, chay yachaykunaqa kay pachapi, natural, 
supay hina ima. Ichaqa Criston Diospa atiynin, yachayninpas Diospa waqyasqankunapaq, judiokunapaqpas 
griegokunapaqpas (Jesusqa judío karqan, ichaqa judiokunaqa manan reqsinkuchu Mesiasninkuta hina; chayraykun 
mana entiendenkuchu chaypi nisqankunataJhn7:33-34. Chayraykun judío runakunaqa yuyaykunku Jesusqa 
griegokunaman (mana judío nacionkunaman) ripunanta, qhepaman yachachinanpaq (Mat 16:1-4, .1Co 1:23-24).   
 
Chay fiestapi wakin griego runakunan Diosta yupaychanankupaq hamurqanku, hinaspan Felipeman hamurqanku 
Jesusta qhawaq. Hinaptinmi Felipe Andresman willarqa hinaspam iskayninku Jesusman chaymanta willarqaku 
(griego→Yachachisqakuna→Jesus). Hinan Jesusqa nirqan: “Runaq Churin hatunchasqa kanan horaqa chayamunñan 
(Jhn12:20-22)” nispa. 
 
Judiokuna, Griegokuna, .& Mana judío runakuna 
Ancha askha judío runakunapas griegokunapas iñirqankun iskaynin apostolkuna (Pablowan Bernabewan) judío 
runakunaq sinagoganpi paykunawan rimaqtinku, chaymi nin espiritupi sonqonku señalasqa kasqankuta, llapankutaqmi 
espiritual judío kapurqanku. Ichaqa mana iñiq judío runakunan mana judío runakunata ch'aqwachirqanku, 
iñiqmasikunaq contranpitaq mana allinta yuyaykurqanku. Wawqekunaqa kanku huk común natural ancestroyoq 
runakunan, chaymi kay contextopi wawqekuna Referir a mana judío griegokunata, paykunan contranpi karqanku iñiq 
griegokunata. 
 
Ichaqa apostolkunan mana manchakuspa Señorpi rimarqanku, makinkuwan ruwasqanku señalkunawan, 
milagrokunawan ima logosmanta willanankupaq. Chay llaqtapi askha runakunan t’aqanakurqanku judío runakunaq 
ladonpi kaqkunapi, apostolkunaq ladonpi kaqkunapiwan. Chaymantataq, mana judío runakunapas, judío runakunapas 
kamachikuqninkunawan kuska, iskaynin apostolkunata rumiwan ch’aqenankupaq maqanakurqanku 
(Hec 14:1-5). 
 
 

                                                           
969Video 29. “(Señorpa Pascua) Yachachisqakuna vs Apostolkuna - Hora chayamunña.“ 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-señorkuna-pascua-discipulon-vs-apostolkuna-horakuna-hamun/ 
& Video 41. “Señorpi wiñaychis Diospa chaskisqan kanaykichispaq.” 
  www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-wiñay-señorpi-diospaq-aceptable-kananpaq/. 

970Azul Carta Biblia. "G1672 - hellēn - Strongpa griego simipi qillqasqan (kjv)." Yaykusqa 4 ñiqin tarpuy killapi 2022 watapi. 
https://www.bluetterbible.org/lexicon/g1672/kjv/tr/0-1/ss0/ nisqa yachay wasi.. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/act/26/20/s_1044020
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/2/38/s_1020038
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/12/20/s_1009020
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/12/20/s_1009020
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/12/20/s_1009020
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1672/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/7/33/s_1004033
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/7/33/s_1004033
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/16/1/s_945001
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/1/23/s_1063023
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/12/20/s_1009020
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/12/20/s_1009020
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/14/1/s_1032001
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-the-lords-passover-the-disciples-vs-the-apostles-the-hours-is-come/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-grow-in-the-lord-to-be-acceptable-to-god/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g1672/kjv/tr/0-1/ss0/
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Mana judío nacionkuna 
Jeséqa Davidpa taytanmi, Señorninchis Jesucristopas Davidpa mirayninmantan nacerqan (Mat 1:6, 7 .Is 11:1, .Rom 
1:3), paypin mana judío nacionkuna confianqaku. Chaypaqmi Pabloqa waqyasqa karqan mana judío nacionkunaman 
Jesucristoq serviqnin kananpaq, Diospa allin willakuyninta servinanpaq, chhaynapi mana judío runakunaq ofrendan 
sacrificiota chaskinanpaq, Santo Espirituwan ch’uyanchasqa kaspa. Chayraykun Pabloqa mana atrevikurqanchu Cristoq 
mana ruwasqanmanta rimayta.Ñuqaf mana judío runakunaqa espiritual kaqninkupi participaq karqanku, paykunaq 
deberninkupas kanmi paykunaman serviy material kayninpi (Rom 15:12-27). 
 

- .Diospa huk Llaqtallan vs(5/10) nisqa. 
 
Mana judío runakunaG1484(ἔθνος, etnos) . 
Mana judío runakuna (Strong'sG1484etnos, runakuna) nisqataqa imaymana bibliakunapin t’ikrakun griego, pagano 
otaq nacion nispa; ¿imaman t’ikrakunan? 
→Mana judío runaqa t’ikrakunmi “nacionkuna” nispa, Ñawpa Rimanakuypi, “Diosmi Abrahamta askha suyukunaq 
taytanman churarqan” . 

(Rom 4:17) muhunwan (esperma); chayraykun Mosoq Testamentopipas chay t’ikrayta utilizanan. 
 
Abraham = Achka suyukunapa taytan(hatun nacion + kallpasapa nacion) . 
Hatun suyu: Ismaelpa mirayninqa aychaq wawankunan, chhaynaqa manan Diospa wawankunachu, chaymi hatun 
suyulla kapurqan.971  
  
Hatun kallpasapa suyu: Isaacpa mirayninmi yupasqa prometesqa wawankunapaq, Diospa wawankunapaq (Gén 17:20, 
.Gén 18:18).972 
 

 
 
 
Pikunan kanku suyukuna(mana judío runakuna)? 
- Kay pachapi puchuq mana israel nacionkuna, Israelta mana yupaspa, chaymi mana judío nacionkuna otaq llaqtakuna 
kanku. 
 
- Mana judío nacionkunaqa (Diosta mana reqsiq) manan Israel nacionchu kanku, chhaynapin mana yuyayniyoq 

nacionkunata rimanku, manan kamachikuy simita yachankuchu, manataqmi chanin kawsayta qatikunkuchu. 
Chayrayku, supaykunaman sacrificiota haywarinku manataq Diosmanchu, chayraykutaq upa idolokunaman apasqa 
kanku. Yuyayninkuqa ima mikunankupaq, upyanankupaq, p’achakunankupaq ima; yuyayninkupi yanqapi purinku. 

 
- Mana judío nacionkunaña rimayta munanku qhelli huchapi, munapayaypi, kay pacha vino nishuta, kusirikuypi, kay 

pacha mikhuykunapi, millay idolo yupaychaypi ima rimayta chaypas, wakin kamachikuykunatan chaskinku Corinto 
llaqtapi cristianokunaq ruwasqanku qhelli huchapi mana ruwanankupaq, ahinataq taytanpa warminta hap’inankupaq 
(1Th4:5, .Rom 2:14, .Rom 9:30, .Rom10:19 1Co 10:20, . 
Mat 6:31, .Ef 4:17, .1Pe 4:3). 

 
Paymi Runapa Churinta wañuchirqa? 

                                                           
971Referencia huk Video 7, “(Adanpa mirayninkuna Abrahankama) + Warmi” imarayku Ismaelpa miraynin aychapa wawankuna 

kasqanmanta astawan yachanaykipaq. 
972Referencia huk Video 20, “(Huk filo) Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada” nisqapi detallespaq imaynatas Ismaelpa muhun 

hatun suyuman tukuchisqa karqan, hinallataq imaynatas Abraham (Isaacpi espermatozoide) hatun & kallpasapa suyu. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/1/6/s_930006
https://www.blueletterbible.org/kjv/isa/11/1/s_690001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/1/3/s_1047003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/1/3/s_1047003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/15/12/s_1061012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
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https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/18/18/s_18018
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https://www.blueletterbible.org/kjv/1th/4/5/s_1115005
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https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/6/31/s_935031
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/4/17/s_1101017
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/4/3/s_1155003
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Jesusqa judío runan karan, kikin mana judío naciontaq judío runakuna, uma sacerdotekuna ima karan. Judío 
runakunapas Israel runakunapas Runaq Churinta traicionaspanku, wañuyman huchacharqanku. Chaymantataq mana 
judío nacionkuna traicionarqanku, paykunan burlakurqanku, maqarqanku, chakatarqanku, ichaqa kinsa p’unchaypi 
kawsarimpurqan. Runaq Churintaqa manan llaqtanllachu traicionarqanku, wañuchirqankutaqmi, Israelpa lliw wasinta 
ruwaq judiokuna, Israel runakunapas, aswanpas mana judío runakunapas. Ichaqa, kikin Jesus, paytan (qankuna) 
chakatarqanku, Señorpas Cristopas karqan. Judío runakunan Señor Jesusta, kikin profetankunatapas wañuchirqanku, 
Pablotapas hark’arqankun mana judío nacionkunawan rimananta, ama salvasqa kanankupaq (Jhn18:35, . Mat 20:19, 
.Hec 4:27, .1T 2:15-16). 
 

- .From judiokunamanta mana judío nacionkunaman (6/10) . 
 
Santo Espirituq qosqan mana judío nacionkunaman 
Kamachikuyman hinaqa manan allinchu karqan chanin judío runaqa mana judío runakunawan kuska kaypas otaq huk 
nacionman hamuypas, ichaqa Diosmi Pedroman remata rikuchirqan ama pitapas qhelli otaq qhelli 
ninanpaqchaymantapachaDiosmi paykunata ch’uyanchasqaña 
(Hec 10:13-28). 
 
 
 
Logos nisqamanta willakuy& chay rhema 
 (Logos nisqapi predicaspa) Diosmi Israelpa wawankunaman logos nisqakunata apachimuspa yachachirqa Jesucristo 

llapallanpa Señornin kasqanmanta. 
 (Remamanta willakuy) Diosmi Nazaret llaqtayoq Jesusta Santo Espirituwan atiywan hawirqan, kinsa p’unchaypitaq 

kawsarichirqan, sut’itataqmi rikuchiwarqanchis (Jesucristo Nazaret llaqtayoq) mana llapa runakunamanchu, 
aswanpas ñoqanchismanmi, “Diospa ñawpaqenpi akllasqa testigokunaman Runaq Churinwan kuska mikhuq, ukyaq 
wañusqakunamanta kawsarimpusqan qhepaman”. 
 
→Pipas logos chaskiqqa, huchanmanta pampachayta chaskinqa, Santo Espiritutaq iñiqkunaman urmaykunqa 

kay rhema (Hec 10:36-44). 
 

 (Israelpa iñiq wawankuna ukhupi señalasqakuna) 
- Pedrowan hamuqkuna (paymanqa señalasqa evangeliomanta encargasqa karqan) admirasqa karqanku chay... 

Santo Espirituq qokuynin "mana señalasqa" mana judío nacionkunaman hich'aykusqa kananpaq, huk simikunapi 
rimasqankuta uyarispa 

hinaspa Diosta hatunchaspa. 
 
Pedroqa nirqanmi, manan pipas hark’ayta atinmanchu yakuwan (logos) bautizakuyta mana judío 

nacionkunaman, paykuna, hina 
apostolkuna, Santo Espiritutapas chaskirqanku (Hec 10:45-47). 

 
Diosqa mana judío runakunawanmi judío runakunata envidiachin 
Israelpa huchallikusqanwanmi qespikuyqa kutirikun mana Diospa llaqtanman (otaq mana judío nacionkunaman) 
Israelta envidiakunankupaq (Rom 10:19, .Rom 11:11). Iñiq mana judío runakunaDiospa logosninchaskisqaDiospa 
rhema nisqa(Hec 13:42). Judío runakunaqa llaqtantin Pabloq rimasqanta uyariq hamusqankuta rikuspaDiospa 
logosnin, envidiakuywanmi hunt’aykurqanku, chhaynapin contranpi rimarqanku, k’amirqankutaq (Hec 13:42-46). 
 
Pabloqa mana judío nacionkunamanmi kutipun 
Sapa samana punchawmi Pabloqa sinagogapi judiokunata hinaspa griego runakunata convencechiq. Judío 
runakunaman Jesusqa Cristo kasqanmanta willaqtinmi, paykunaqa hark'akurqanku, k'amirqankutaq, chaymi Pabloqa 
p'achanta chhaphchikurqanG2440 nisqanispa. 
→”Yawarniykichis umaykichispi kachun; Ch’uyañan kani, kunanmantapachan mana judío nacionkunaman risaq”, nispa 
(Hec 18:4-6). 

 
Pabloqa predicaqmi, apostolmi, mana judío nacionkunapi patronpas. Diosmi qespichiwarqanchis Diospa atiyninman 
hina allin willakuypa ñak’ariyninkunata, Cristo Jesuspi qowasqanchis ch’uya waqyakuywantaq waqyawarqanchis 
manaraq wiñay tiempo chayamushaqtin. 
 

https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/18/35/s_1015035
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/18/35/s_1015035
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/20/19/s_949019
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/4/27/s_1022027
https://www.blueletterbible.org/kjv/1th/2/15/s_1113015
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Kunanqa Qespichiqninchis Jesucristoq rikhurimusqanwanmi sut’inchakun, paymi wañuyta chinkachirqan, kawsaytapas 
mana ismuytapas apamurqan allin willakuywan k’anchayta qonanpaq, chaypin Pablo churasqa karqan willakuq, 
apostol, hinallataq mana judío suyukunaq patronnin (2Ti 1:8-11). 
 

- Señor, Señor Jesus, & Señor Jesucristo (7/10) 
 
Señor Diospa logosnin 
Judío runakuna Diospa logosninpa contranpi rimasqankurayku, k’amisqankurayku ima, Pablowan Bernabewan 
rikurqanku judiokuna wiñay kawsayta mana chaskinankupaq juzgakusqankuta, hinaspa nirqanku: “Chayqa 
necesariopunin karqanDiospa logosninñawpaqtaqa qanwanmi rimasqa kanan karqan” (Hec 13:46). 
 
Chaywanmi paykunaqa Moisespa willakusqanta hunt’aq mana judío nacionkunaman kutirinankupaq. 
→“Mana llaqtayoq runakunawanmi envidiachisqayki, mana yuyayniyoq nacionwanmi phiñachisqayki” (Rom 10:19). 
 
Diospa logosninñawpaqtaqa judiokunamanmi rimasqa karqan, ichaqa mana judío nacionkunan hatuncharqanku, 
iñirqanku imaTayta Diospa logosnin hinaspan rhema nisqa hampita chaskirqan, chaymi judiokunata envidiarqanku 
(Hec 13:46-48). 
 
Llapan griegokuna contra logos, sutikuna, .& Judiokunapa kamachikuynin 
Judiokunaqa juzgasqa kashaqtinmi Pablo contra huk sonqolla hatarirqanku, paykunan nirqanku kamachikuy simiq 
contranpi Diosta yupaychanankupaq runakunata convencechisqanmanta. Ichaqa Acaia (Gallio) diputadoqa juicio 
tiyanamantan qarqorqan, tapusqanku logotipomanta, sutikunamanta, kamachikuyninkumantawan kasqanrayku. 
Chaymantataq llapa griegokuna (mana judío nacion) sinagogapi umalliqta (Sóstenes, Pabloq compañeron) juicio wasiq 
ñawpaqenpi maqarqanku (Hec 18:12-17). 
 
Chay logotipokunaSeñor Jesuspa 
Sinagogapin Pabloqa Diospa qhapaqsuyunmanta ch'aqwarqan, convencechirqan ima, ichaqa discipulonkunawanmi 
ripurqan mana iñiq runakuna askha runakunaq qayllanpi chhaynata mana allinta rimaqtinku, sapa p'unchaytaq 
Tiranoq wakin escuelanpi ch'aqwarqan. 
Iskay wata qhepamanmi Asia lawpi judiokunapas griegokunapas Señor Jesuspa logosninta uyarirqanku, chaymi Diosqa 
Pabloq makinwan especial atiyta llank’arqan qhaliyachinanpaq, chaymi onqoykunapas millay espiritukunapas 
saqepurqan (Hec 19:8-12). 
 
Millay espirituqa manan yachanchu Señor Jesuspa sutinpa atiyninta judiokunaq chawpinta 
Millay espirituqa yacharqanmi Pabloq rimasqan Señor Jesuspa sutinpa atiyninta, ichaqa manan yacharqankuchu supay 
qarqoq puriq judío runakunaq atiyninta, hinallataq judío uma sacerdoteq qanchis churinkunaq atiyninta. Chaymi, 
millay espirituyoq runaqa paykunaman saltaspa, paykunata kamachirqan, atipaspataq q’ala k’irisqa wasimanta 
ayqekurqanku. 
→Éfeso llaqtapi llapa judío runakunapas griegokunapas manchakurqankun chayta yachaspa, Señor Jesuspa sutinpas 

hatunyachisqa, hinaspaDiospa logosninkallpawan wiñaspa atiparqan (Hec 19:13-20). 
 
Señorninchis Jesucristopi iñiy 
Pabloqa iglesiapi kuraq runakunatan waqyaspa willarqan, judío runakuna pay contra yuyaykushaqtinku Señorta 
servisqanmanta, hinallataq llapa runaq qayllanpi umalliqkunata wasin-wasin yachachisqanmanta, judío runakunaman, 
griegokunamanpas Diosman kutirikunankupaq, ñoqanchisman iñiytawan willaspa Señor Jesucristo. Santo Espiritu 
Pabloman willarqanña Jerusalén llaqtapi watasqakuna, ñak’ariykuna ima suyashasqanmanta chaypas, manan 
almantachu qhawarirqan puriyninta, hinallataq llank’aynintapas tukunanpaq, chaytan chaskirqan Señor Jesusmanta 
allin willakuykunata willananpaq Diospa khuyapayakuyninmanta, Diospa qhapaqsuyunmanta willakusqanmantawan 
(Hec 20:17-24). 
 
Diospa chanin kaynin mana kamachikuy simiwan rikuchikuy 
Llapallankum huchallikuspanku Diospa hatunchayninta mana tarirurqakuchu. Jesucristopi iñisqankuraykun ichaqa, 
kunanqa Diospa chanin kayninqa mana kamachikuy simiq ruwayninkunawan llapa iñiqkunaman rikuchikun, judío judío 
runakunapas, mana judío nacionkunapas Diospa khuyapayakuyninwanmi mana qolqellapaq chaninchasqa kanku Cristo 
Jesuspi kacharichisqa kasqankurayku. Diosqa iñiyninwanmi allinpaq qhawarichinqa señalasqa runatapas, mana 
señalasqatapas; chhaynapin, alabakusqanchisqa iñiypa kamachikuyninwan, kamachikuy simita takyachiq (Rom 3:21-
31). 
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- Diospa qespichiynin llapa runaman (8/10) 

 
Mana judío nacionkunan qespichisqa kanqaku 
Diospa qhapaqsuyunwuma sacerdotekunamanta fariseokunamantawan (judío runakunamanta) qechusqa hina, 
rurukunata ruruchiq mana judío nacionman qosqa hina (Mat 21:43). 
 
Diospa qespichiynin 
Pablon Diospa qhapaqsuyunmanta willakurqan, hinaspan Moisespa kamachikuyninman hina, profetakunamanpas 
judío runakunaq umalliqninkunata Jesusmanta convencechirqan, wakintaq iñirqanku, wakintaq mana (Hec 28:17-24), 
chaytam Isaias rimarqa, 
→“Uyarispan uyarinkichis, manataqmi entiendenkichischu. Qankunaqa rikunkichismi, manataqmi reparankichischu. 
Kay runakunaq sonqonqa q’omerllañan kashan, ninrinkunapas mana uyariqmi, ñawinkupas wisq’asqañan kashan. 
mana rikunankumanta 
ñawinkuwan, ninrinkuwantaq uyarinku, sonqonkuwantaq hamut’anku, kutirinankutaq, ñoqataq qhaliyachisaq 
paykuna. Chay hinaqa, yachaychis, Diospa qespichiynin mana judío runakunaman kachamusqanta, paykunapas 
uyarinqakun” (Hec 28:25-28).   
 
Diospa qespichiynin mana judío nacionkunaman kachasqa kasqanta yachaspa, uyarinankutawan, Pabloqa mana 
manchakuspan Diospa qhapaqsuyunmanta willashallarqan, Señor Jesucristoq imaymanankunatapas yachachirqan 
(Hec 28:23-30). 
 
Diosqa manan pimanpas sayapakunchu, chaymi chanin runakunaqa iñiywan kawsanqaku 
Abrahamqa Diospi iñirqan, chaymi chaninpaq qhawarisqa karqan, chayraykun Abrahampa churinkunapas iñiyniyoq 
kanku. Diosmi mana judío runakunata iñiywan chaninchanqa, llapa judío runakunapas, mana judío runakunapas 
Abrahampi saminchasqa kanqaku. 
 
Llapallan kamachikuy qelqapi qelqasqata mana ruwaspaqa ñakasqa kashan; Chay hinallataqmi kamachikuy simita 
hunt'aqkunapas ñakasqa kashanku, Diospa ñawpaqenpiqa manan pipas kamachikuy simiwan chaninpaqchu 
qhawarisqa kashan. 
 
Chayraykun “Kamasqa kashan lliw sach’api warkusqa” (Gál 3:13) .kaqkuna 
→“ .allin, mana allin yachay sach’api warkusqakunaqa huk kamachikuypa kamachisqanmi kanku, chaymi ñakasqa 
kanku”, nispa. 
ButCristoqa kamachikuy simiq ñakayninmanta kacharichiwasqanchisrayku (ñuqanchispaq ñakay kaspa), Abrahampa 
saminchayninmi Jesucristowan mana judío nacionkunaman chayamurqan, iñiywantaqmi Espirituq promesata 
chaskinchis; 
chhaynapin chanin runaqa iñiywan kawsanan (Gál 3:6-14 textopi). 
 
Ñawpaqtaqa judío runakuna, griego runakunapas 
Diospa qayllanpi runakuna mana respetasqa kaptinkuqa, ¿imaraykutaq ñawpaqtaqa judiokuna, griegokunapas? 
→ Judiokunaqa manan nacionkunamantachu huchallikunku (Gál 2:15). Chhaynapin chanin kawsayta puquqkunaqa 

kamasqa kanqakuDiospa chanin kaynininCristo, paymi Diospa atiyninpi rikuchisqa kanqa llapa iñiq runakunaq 
qespichisqa kanankupaq (Rom 2:9-11, .Rom 1:16, . Rom 3:9). 

 
Espiritualpiqa llapa suyukunan (sirkuncidasqa, aychapi mana señalasqa) mana judío nacionkuna karqanku imaynan 
llapanku huchaq kamachisqan karqanku manaraq Cristo Jesus kay pachaman hamushaqtin huchasapakunata 
qespichinanpaq (1Ti 1:15), chhaynapin mana ima t’aqanakuypas kanchu; chaymi Wiraqochaqa llapanpaq kaqlla, 
chaymi pipas Wiraqochaq sutinta waqyakuq (kyrios) .G2962 yapakunqa allin kaqkunawan (Diospa kaqninkuna) 
qespichisqa kanankupaq (Rom 10:12-13). 
 
Llapallanmi bautizasqa kanku huk cuerpollapi, Cristoq cuerponpi 
Cristoqa wañurqanmi huk Espirituwan huk cuerpollapi bautizasqa kananchispaq, judiokunaña, griegokuna, 
kamachikuna, libre, qhari ,warmi, barbaro otaq escitaña kanchis chaypas, Diosqa paykunata (judío runakunata, 
griegokunata, mana judío runakunatapas) yawarninwanmi rantirqan .973Chhaynaqa, iñiqkunaqa manan 

                                                           
973Video 37. “Rantisqa kanki huk chaninwan (huk honor)” detallespaq. 
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phiñachinankuchu hanaq pachamanta señalta mañakuqkunata, nitaq hanaq pachamanta mana uraykamuq yachay 
maskhaqkunata (kay pachamanta, naturalmanta, supaymanta), nitaq Diospa iglesiantapas. 
 
Cristoqa tukuy imapi kasqanraykun, huk Espiritullamanta ukyaqkunaqa Cristoq cuerpon kanku, qarakunkuña otaq 
mana señalasqaña kankuman chaypas. Chayraykun Pedroqa nirqan Diosqa mana pimanpas sayapakusqanmanta, 
payta manchakuq llapa mana judío nacionkunata chaskisqanrayku, espiritupi tRutpipas chanin kaqta ruwaqtin 
(Jhn4:24, .1Co 10:32, .1Co 12:13, .1Co 12:27, .Gál 3:28 nisqapi, . 
Col 3:11, .Hec 10:34). 
 

- Misterio & Mana judío nacionkuna (9/10) 
 
Chay pakasqa yachay 
Pablon yuyaychasunkichis ama mana yachaq kay pakasqa yachayta, Israelpa huk partenmanta (Israelpa 
churinkunamanta otaq judío runakunamanta) ñawsa kay kananmanta, mana judío nacionkunaq hunt’asqa kayninku 
(mana Israelpa churinkunachu, mana judío runakunachu) Diospa qhapaqsuyunman haykunankama (Mat 21:43). 
Llapan Israel (espiritual judiokuna) qespichisqa kanqa Sionmanta kacharichiq Jesucristowan (1Pe2:5-6, .Rom 11:25-26). 

 
Saminchasqan Señor Diospa sutinpi hamuqqa  
Jesusqa judío runakunatan (kamachiykunata, fariseokunatawan) sutichan iskay uya runakunata, mach’aqwaykunata, 
mach’aqwaykunamantawan, profetakunata wañuchiq runakunaq churinkuna kasqankurayku, ichaqa paykunan 
profetakunaq aya p’ampanankunata ruwarqanku, chanin runakunaq aya p’ampanankunatapas sumaqcharqanku. 
Jesusmi paykunaman willan, judiokunaqa manan Jesusta rikunqakuchu: “Saminchasqan Señor Diospa sutinpi hamuq” 
ninankukama, chaymi niyta munan, manan Jesusta rikunqakuchu Señorninchista reqsispa khuyapayakuypi 
wiñanankukama, hinallataq 
Qespichiq Jesucristota hinaspa Señorta chaskiychis Qespichiqninkuta hina. Ichaqa, chaykamaqa mana judío 
nacionkunan qespichisqa kanqaku (Mat 23:29-39). 
 
Dios sonqo kaypa pakasqa yachaynin 
Llapa Israel runakunata qespichinankupaq, paykunan aychamanta karqanku, Diospa hatunchasqantapas pisiyarqanku, 
Diosqa Runaq Churinpa aychanpi rikuchikurqan, Diospa Churinpa Espiritunpi chaninchasqa, angelkunaq rikusqan 
karqan , mana judío suyukunaman willasqa . Kay pacha runakunan paypi iñirqanku, hinaspan hatunchasqa kananpaq 
chaskisqa karqan. 
 
Jesuspa unayña pampapi yachachisqan qhepamanmi, Jesuspa huknin discipulon (Filipe) payta (Señor) mañakurqan 
Yayata rikuchinanpaq. Jesusmi nirqa Cristota rikuq discipulopas Yayatapas rikusqanmanta, Diosqa Cristopi 
kasqanrayku. Chayraykun Wiraqochapi discipulokunaqa creenanku Cristo Yayapi kasqanpi, Yayataq Cristopi kasqanpi. 
Kaymi rhema, Cristopi takyaq Yaya, churinwan (1Ti 3:16, .Jhn14:8-10). 
 
 
Cristoq pakasqa yachaynin& Diospa khuyapayakuyninpa dispensacionnin 
Diospa khuyapayakuyninpa dispensacionninqa, Diosmi Pabloman Cristoq pakasqa yachayninta rikuchisqan, huk 
miraykunapiqa manan runakunaq churinkunamanchu reqsichisqa karqan, kunanmi Santo apostolninkunaman 
profetankunamanpas Espirituwan rikuchisqa kashan. 
 
Runakunapa churinkunaReferir a Israelpa churinkunata otaq judío runakunata, paykunan aychapi makiwan señalasqa 
karqanku. 
- Pabloman reqsichisqa revelacionqa kaymi: “Judío nacionkunapas (judío runakunapas, mana judío runakunapas 

aychamanta karqanku, espiritual qhawariypitaq Diospa hatunchayninta pisiyarqanku) herederomasikuna kananku, 
huk cuerpolla (Cristoq), [...] hinallataq Cristopi promesanmanta (logos) evangeliowan (chaymi pusawasun 
qespikuyman comuniónwan)”974(Ef 3:1-8). 

 
Chay misterio inmana judío nacionkunan rikuchikurqanku 

                                                           
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
974Video 31. “Diosman nazareo (Uma chukcha).” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-huk-nazarita-diosman-uma-chukcha/. 
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Kay pacha qallariymantapacha pakasqa pakasqa rikuchiyqa, kunanmi Diospa ch’uya ch’uyankunaman rikuchikun 
Jesucristoq rikuchikuyninpa willakuyninman hina iñiywan kasukuywan. 
 
Pisi rimayllapi, mana judío suyukunapi pakasqa qhapaq kay pakasqa yachaypa k'anchariynin (sirkuncidasqa, mana 
señalasqa kay aychapi) "Qankunapi Cristo, hatunchasqa kay suyakuy.“ Chayraykun tukuyku, runaqa iñiywan 
chaninchasqa kanman mana ruwasqanwan kamachikuy simimanta.Chayraykun mana judío nacionkuna Diosta 
hatunchankichis khuyapayakuyninmanta, Diospa llaqtanwan kuskataq kusikunkichis, Señor Diosta yupaychaychis llapa 
Diospa llaqtankuna, Jesucristowan sapallan yachayniyoq Diosta hatunchaychis, payman wiñaypaq hatunchasqa 
kachun. 
Amén (Col 1:26-27, .Rom 16:26-27, .Rom 15:9-10). 
 
Israelpa ch'uya llaqtan 
Qankunaqa manan Diospa llaqtanchu karqankichis, kunanmi ichaqa Diospa llaqtan kankichis (Israelpa espiritualpi 
señalasqa ch’uya llaqtan) khuyapayakuq. 
 
Qankuna (Diospa llaqtanman tukuq mana judío nacion) akllasqa miray, reypa sacerdoten, ch’uya llaqta otaq sapaq 
Israel llaqta, tutayaqmanta Diospa admirakuypaq k’anchayninman waqyasqa kankichis (1Pe 2:9-10). 
 
Mosoq Jerusalén llaqtapi Israel nacion 
Mosoq Jerusalén llaqtaq callen chawpinpin Diospa, Corderopa tiyananmanta ch’uya kawsay mayuq lloqsimushan, sapa 
ladonpin kawsay sach’a kashan, chunka iskayniyoq imaymana rurukunatan rurun, sapa killataq rurun. Kawsay sachapa 
raphinkunam Israel nacionpa wasinpi karqa (Apoc 22:1-2). 
 

- Señorpa hunt'aq yachaysapa mayordomon kay (10/10) . 
 
Paypa sutinpi Cristomanta willakuy llapa mana judío nacionkunaman 
Moisespa kamachikuyninpi, profetakunamanta, Salmos qelqakunapi qelqasqa logos nisqamanta tukuy 
imaymanakunan hunt’akunan. Sichus Pay kicharisunki entiendesqaykita chayqa, qelqakunan kicharisqa kanqa 
(Luk24:44-47 nisqapi); 
 

“Cristoqa ñak’arinanmi karqan, kinsa p’unchaypitaq wañusqakunamanta kawsarimpunan, Jerusalén llaqtamanta 
qallarispa llapa mana judío nacionkunamanpas paypa sutinpi huchankumanta kutirikunankupaq, hucha 
pampachasqa kanankupaqwan willasqa kanan karqan” (Luc 24:46-47). 

 
Predicay chay(tukukuy pacha) Llapa mana judío suyukunaman qhapaq suyumanta allin willakuy 
Jesusmi discipulonkunaman willan templo wasikunamanta huk rumi rikusqanku mana saqesqa kananta, chay wasi 
urmachisqa kasqanman hina. Huk rimaypiqa, chakatasqa kasqan hora, kawsarimpusqan hora chayamuqtinmi, kay 
pachaq kamachikuqqa juzgasqa kanqa (Jhn16:11). 
 
Yachachisqakunaqa manan orqokunapipas nitaq Jerusalén llaqtapipas Yayataqa yupaycharqankuñachu, Wiraqocha 
hanaq pachaman chaskisqa kasqanrayku, chhaynapin manaña uvas sach’a rurumanta ukyankuchu aswanpas Diospa 
qhapaqsuyunpi mosoq ukyanku. Jesuswan Taytanwan huklla kasqankuraykum, Jesucristopa hatunchasqanchikkunapas 
huklla kanchik; chayraykun cheqaq yupaychaqkunaqa Yayata yupaychanku espiritupi tRutpiwan (Jhn4:23). 
Jesusmi discipulonkunata anyaran kay pachaq tukukuyninpi ama engañasqa kanankupaq. Hamunanmanta señal 
kaqtinqa askha runakunan sutinpi hamunqaku, hinaspan ninqaku: “Ñoqan Cristo kani”, runakunataq uyarinqaku 
guerrakunata, guerrakunamanta rimaykunata ichaqa manaraqmi tukukuyqa kanchu. Mana judío runakunan Israel 
nacion contra hatarinqa, kay millay pachaq qhapaq suyuntaq hanaq pacha qhapaq suyu contra hatarinqa (2Ti 4:18) 
hinallataqmi yarqay, onqoykuna, pacha chhaphchiykunapas kanqa imaymana cheqaskunapi, chaykunan llakikuypa 
qallariynin. 
 

Jesuspa discipulonkunan entregasqa kanqaku, sutinrayku llapa mana iñiyniyoq mana judío nacionkunaq ñak’arichisqa 
kanankupaq, wañuchisqa kanankupaq, cheqnisqa kanankupaq ima. Kay pacha runakunaqa creenankun Dios Jesusta 
kachamusqanpi, Cristowan Diospi huklla kanankupaq. Huk rimaypiqa, iñiqkunam Cristopi takyaspa “Diospi huklla” 
kananchik (Mat 24:3-14, .Mat 28:18, .Jhn10:30 pacha, . Jhn17:22). 
 

https://www.blueletterbible.org/kjv/col/1/26/s_1108026
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/16/26/s_1062026
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/15/9/s_1061009
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/2/9/s_1153009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/1/s_1189001
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/24/44/s_997044
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/24/44/s_997044
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/24/46/s_997046
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/16/11/s_1013011
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/16/11/s_1013011
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/4/23/s_1001023
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/4/23/s_1001023
https://www.blueletterbible.org/kjv/2ti/4/18/s_1129018
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/3/s_953003
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/28/18/s_957018
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/10/30/s_1007030
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/10/30/s_1007030
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/17/22/s_1014022
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/17/22/s_1014022


443 

Michiqninchis hamuqtinqa, iñiyniyoq mana iñiyniyoq nacionkunan ñawpaqenpi huñunakunqaku, hinaspan t’aqanqa 
ovejakunata (hunt’aq llaqta, Diospa churinkuna) cabrakunamanta (mana iñiyniyoq nacionkuna, millay wawankuna) 
(Mat 25:32, .Luk18:8). 
 

* Llapa mana chanin kamachikunaman (Señorpa hunt'aq yachayniyoq mayordomon kay) 
 
Taytachañawpaqtaqa kayta riqsichirqaJesucristokamachin Juanman (Apoc 1:1) kamachinkunaman rikuchinanpaq pisi 
tiempollamanta imakunachus kananta, chanin kaypa kamachin kanankupaqtaq qokurqanku Pablo (Rom 1:1), Judas 
(Jde1:1), Tito (Tit 1:1), Santiago (Sant 1:1), hinallataq Simón Pedro (2Pe 1:1). Chanin runakunaq kamachinkunaqa 
Wiraqochaqmi, chaymi kawsanku, wañunkupas Señorpaq, yachaspanku, Cristoqa wañurqan, kawsarimpurqan, 
kawsarimpurqanpas, kawsaqkunapas wañuqkunapas Señornin kananpaq (Apoc 1:1, .Rom 6:16-17, 18. Rom 14:7-9). 
 

Huchapa kamachinkunan karqankichis, ichaqa Diosman gracias kachun, huchamanta kacharichisqa kasqaykichismanta, 
sonqoykichismanta kasukuspaykichis, chanin kaypa kamachinkunaman tukusqaykichismanta. 
 

Pikunachus tukurqankichis chaykunachanin kaypa kamachinkuna mañakuy 'llapa ovejakunata mikhuchiychis, 
chaykunaq hawanpin Santo Espiritu qhawaqkunapaq churasunkichis, kikin yawarninwan rantisqan Diospa iglesianta 
mikhuchinaykichispaq' (Hec 20:28). 
 

Mikhuchiq ovejaniyta munan mikhuyta “ .Cristoq cuerponwan kuskachakuy (1Co 10:16, .1Co 11:24)”, chaytan apóstol 
Pablo ruwarqan runakunaq qayllanpi Señor Jesusta yuyarispa (Hec 27:35-37). 
 

Be listoña, .Runaq Churinmana suyasqayki horapi hamunqa; chaynaqa,Jesusnisunkichis: 
→“ .Pitaq Señorpa hunt'aq yachayniyoq mayordomon, paymanmi Señorqa mayordomota wasinpi kamachinanpaq 
churanqa 

tiemponpi aychata qoy¿?”, nispa. (Luk12:36-42 nisqapi). 
 

* Kayta ruway sichus ñawpaq kaq rapturata faltanki chayqa 
 

Jesusmi Cristoman haykunanpaq punku 
Qankunaqa casarakuymanta Señorninku kutimunanta suyaq runakuna hinan kankichis, chhaynapi chaylla punkuta 
kicharinankupaq, pay hamuspa takaqtin (Luk12:36, .Apoc 3:20). 
 

Uyariq qharikunaSeñoruwihakuna kanku, ovejakunapa punkunpasJesus(otaq Diospa logosnin), punkuman yaykuq 
uwihakunatapas (Cristo) qespichisqa kanqaku, haykuspa lloqsispa pastota tarisqankurayku, chaypin askha kawsayta 
tarinqaku (Diospa rhema nisqa) ..975Chaymi, Señorpa kunkanta uyariy hinaspa punkuta kichay chay 
hinaCristoyaykunqa 
(sonqoykipi) qanwantaq mikhunki, Paywantaq mikhunki, chaymi qanpi kaq logos nisqakunata remaman tukuchinqa.976  
 

Payqa suwa hinam kutimunqapuni, chaymi pachaykita waqaychay (yawarpi challpusqa pacha =chay 
logotipokunaDiospa, .Apoc 19:13) hamunankamaSeñorchaymantaQespichiq Jesucristo(Apoc 16:15) ..  
→“Kusisamiyoqmi Señor Diospa sutinpi hamuqqa” (Mat 23:39), chayrayku Señor Diosta suyaychis,ichaqachaykamaqa, 

AMA APAYCHU“ .WAYLLUPA MARKA”ichaqa "WURAYTA MUNAN KAY” sutinrayku hinaspa wiñay hanaq 
pachaman haykuy. 

 

Señor Diosmi prometerqan qankunarayku yapamanta hamunanta, chaymi preparasqa kaychis kutimunanpaq. 
. 
  

                                                           
975Video 27. “Aycha, Alma, & Espiritu.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-yawar-campo-huk-kapuynin-rantikunki-huk-precio-huk-honorwan/. 
976Video 30. “Comunión” nisqa.www.therhemaofthelord.com/mana categorizasqa/30-la-comunión/ .. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/25/32/s_954032
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/18/8/s_991008
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/18/8/s_991008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/1/s_1168001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/1/1/s_1047001
https://www.blueletterbible.org/kjv/jde/1/1/s_1167001
https://www.blueletterbible.org/kjv/jde/1/1/s_1167001
https://www.blueletterbible.org/kjv/tit/1/1/s_1130001
https://www.blueletterbible.org/kjv/jas/1/1/s_1147001
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/1/s_1157001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/1/s_1168001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/6/16/s_1052016
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/14/7/s_1060007
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/20/28/s_1038028
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/10/16/s_1072016
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/11/24/s_1073024
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/27/35/s_1045035
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/12/36/s_985036
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/12/36/s_985036
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/12/36/s_985036
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/12/36/s_985036
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/20/s_1170020
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/13/s_1186013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/15/s_1183015
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/23/39/s_952039
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/


444 

 
Bibliografía nisqa 

 
Azul Carta Biblia. Strongpa Griego simipi qillqasqan (kjv).www.bluetterbible.org nisqapi. 
 
Maki Yanapakuy Ministerios. Américapaq Willakuy.https://www.yanapaypa makiwan yanapachikuy.com/vision_1.php. 
 
Taki, Clare HC sutiyuq warmi. Señorpa Rema (Chay videokuna #1manta #49kama).www.therhemaofthelord.com nisqapi. 
 
Hukllachasqa Amirika Suyukuna. Waranqa wata wiñariy metakuna willay 2015. (2016). Waranqa wata wiñariy metakuna 
willakuypi. 

https://doi.org/10.18356/6cd11401-en nisqa yachay wasi. 
 
Naciones Unidas nisqap Runakunap Huñunakuyninpa Wasin - Palestinu allpa hap'isqa | 700 masnin Ñan 

Cisjordania Ukhupi Palestinu kuyuyta hark'aykuna kamachin. 8 ñiqin chakra yapuy killapi 2018 watapi. 
https://www.ochaopt.org/content/700-manta-aswan-ñan-harkakuna-control-palestino-kuyuyta-inti-oeste-
banco#:~:text=Oeste%20Banco%20harka%20tipos,%2C%20allpa% 20pirqakuna%2C%20etc). 

 
Naciones Unidas nisqapa Oficinan de Coordinación de Asuntos Humanitarios nisqa. Abril killapi 2004 watapi musuqyachiy 
willakuy. ImpHech Israelpa t'aqakuyninmanta 

barrera Cisjordania llaqtapi afectasqa ayllukunapi - Palestinamanta tapukuy. 12 ñiqin ayamarq'a killapi 2019 
watapi. 

https://www.un.org/unispal/qillqa/kikillanmanta churay-199846/. 
 
Naciones Unidas nisqapa Estadística nisqa rakin. (nd), Regional tantanakuykuna - ODS rikuchikkuna. 

https://unstats.un.org/sdgs/informe/2019/qutukuna-regional/ nisqa.. 
 
Wikipidiya. Israelpa Cisjordania harkaqnin. 29 ñiqin inti raymi killapi 2023 
watapi.https://qu.wikipedia.org/wiki/Israel_Banco_Oeste_barrera.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.blueletterbible.org/
https://www.handofhelp.com/vision_1.php
http://www.therhemaofthelord.com/
https://doi.org/10.18356/6cd11401-en
https://www.ochaopt.org/content/over-700-road-obstacles-control-palestinian-movement-within-west-bank#:~:text=West%20Bank%20obstacle%20types,%2C%20earth%20walls%2C%20etc
https://www.ochaopt.org/content/over-700-road-obstacles-control-palestinian-movement-within-west-bank#:~:text=West%20Bank%20obstacle%20types,%2C%20earth%20walls%2C%20etc
https://www.un.org/unispal/document/auto-insert-199846/
https://unstats.un.org/sdgs/report/2019/regional-groups/
https://en.wikipedia.org/wiki/Israeli_West_Bank_barrier

	[1] .Tabla de contenido
	[2] Apocalipsis profecía nisqa tiempopi
	[3] Danielpa 70 semananmanta
	[4] Imaynatataq ñawinchana
	[5] “Señorpa Rema nisqa web nisqamanta video presentacionkunamanta lista
	.
	Chapter 1
	(Apo 1:1-2) Jesucristoq Revelacionninmanta
	- .Diospa logosnin
	[1-a siqi] Diospa logosninmanta Evangelio
	[1-b siqi] Simi (logos & rhēma) .
	(Apo 1:3) Profeciaq logotiponta leeqkunaqa saminchasqan kanku (Tiempoqa qayllaykamushanñan) .
	(Apo 1:4) 7 iglesiakuna & 7 Espiritukuna
	(Apo 1:5) Jesucristo: Reykunapa hinaspa allpapi kamachiqkunapa kamachiqnin
	(Apo 1:6) Jesucristo: Diospaq, Taytanpaqpas reykunata, sacerdotekunata ima ruwawarqanchis
	(Apo 1:7) Puyukunawanmi hamun
	- .Runapa Churin& .Diospa Churin
	(Apo 1:8) Tukuy-atiyniyoq Señor
	(Apo 1:9) Diospa logosnin , Jesucristoq testigon
	[1-c siqi] (Apostolkuna) Atiyniyuq, atiyniyuq yachachisqakuna
	(Apo 1:10-11) Señorpa p'unchawninpi (Huk trompeta, Espiritupi) .
	- .Ñawpaq kaq& .qhipa kaq
	[1-d siqi] Espiritupa rurun
	(Apo 1:12-13) Qanchis candelabrokuna
	(Apo 1:14-15) Umanpa, ñawinpa, chakinpa, & kunkanpa yuraq chukchankuna
	(Apo 1:16) Qanchis quyllurkuna & iskay filoyuq filoyuq espada
	(Apo 1:17-18) Ñawpaq kaq, qhepa kaq (Infiernoq, wañuypa llavenkuna) .
	(Apo 1:19-20) 7 quyllurkunap pakasqa yachaynin (7 iglesiakunap angelninkuna) & 7 quri candelabrokuna (7 iglesiakuna) .
	.
	2 kaq t’aqa
	(Apo 2:1-7) (1) Éfeso llaqtapi iglesiaq angelninman
	- Éfeso iglesia: Ñawpaq munakuyniykita saqerqan
	- Ñawpaq kaq llamk’aykuna
	[2-a siqi] Comunión nisqa
	- Kawsay sacha: Diospa paraiso chawpinpi atipaqkunapaq
	(Apo 2:8-11) (2) Esmirna iglesiapi angelman
	- 10 p'unchawpaq Ñak'ariyniyuq kanki- Hebreo, Israel, & judiokuna
	[2-b siqi] Adanmanta Jesuskama miraykuna
	[2-c siqi] Israel & Israelpa churinkuna
	[2-d siqi] Tayta Dios (qampaq) Diosman tukun
	10 p'unchawpaq Ñak'ariyniyuq kanki (Kawsaypa coronan) .
	[2-e siqi] Señorpa Pascuan (Discipulokuna vs Apostolkuna)
	[2-f siqi] Diosman nazaret runa (Uma chukcha) .
	- Iskay kaq wañuy
	(Apo 2:12-17) (3) Pérgamos iglesiapi angelman
	- Chay filoyuq 2 filoyuq qallu
	[2-g siqi] Vaina, Espada, & Iskay filoyuq Espada
	- Pakasqa maná
	[2-h siqi] Pakasqa maná
	[2-i siqi] Musuq testamentopa Qelqanpa interpretacionnin
	(Apo 2:18-29) (4) Tiatira llaqtapi iglesiaq angelninman
	- Ruwasqaykikuna, munakuyniyki, ministroyki, iñiyniyki, pacienciayki, & qhepa kaq ñawpaq kaqmanta aswan kanaykipaq
	[1] .Siqi 2-j] Arrepentikuy, Bautismo, & Santo Espiritu
	[1] .Siqi 2-k] Santo Espirituq qokuynin
	[1] .Siqi 2-l] Iñiy
	- Mana yuyayman kutirikuspa Jezabelta ñak’ariqkuna: Hatun Ñak’ariyman wikch’usqa
	- Mana Jezabel yachachikuyniyuq kaqkuna: Hamunankama allinta hap’ipakunanku
	- Atipaqkuna: Mana judío nacionkunapi atiyta qosqa
	.
	3 kaq t’aqa
	(Apo 3:1-6) (5) Sardis llaqtapi iglesiaq angelninman (Kawsay Qelqapi Suti) .
	- Diospa ñawpaqenpiqa manam rurasqakunaqa huntasqachu
	[3-a siqi] 1. Pascua | 2. Mana Levadurayuq T’anta
	[3-b siqi] Jesucristoq mirayninmanta (Jesuspa mirayninmanta Adanmanta Dioskama) .
	[3-c siqi] Sinchi rimaykuna (Logos) & Diospa ruwayninkuna (2/2) .
	- Wiraqocha suwa hina hamunqa, ichaqa manan yachankichischu hamunan horata
	- Sardis llaqtapiqa pisillan p’achanku mana qhellichasqachu, yuraq & digno
	- Atipaqkuna yuraq p’achawan p’achasqa kanqa & Kawsay Qelqapi sutinku kanqa
	(Apo 3:7-13) (6) Filadelfia llaqtapi iglesiaq angelninman
	- Pikunachus logotipokunata waqaycharqanku, manataq sutinta negarqankuchu
	[3-d siqi] Señorpa Pascuan (Mosoq Testamento) .
	- Satanaspa sinagogan
	- Logosta waqaychaqkunaqa wateqay pachamantam waqaychasqa kanqa
	- Coronaykimanta allinta hap’ipakuy
	- Atipaqkuna: Diospa yupaychana wasinpi pilarta rurarqan
	- .Yupaychana wasipa velo
	[3-e siqi] Jesuspa chakatasqa kasqanmanta pacha secuencian
	(Apo 3:14-22) (7) Laodicea lawpi iglesiapa angelninman
	- Interpretación deJhn1:1
	- Ni chiripas nitaq rupaypas
	[3-f siqi] 3. Ñawpaq kaq rurukuna
	- Lukewarm
	[3-g siqi] Rikch'anachiy simikuna: Hanaq pachap qhapaq suyun & Diospa qhapaq suyun
	- Munachisuqtiyki wanakuy
	- Wiraqocha punkupi & takay
	- Atipaqkunam Corderowan kuska tiyananpi tiyanqaku
	.
	4 kaq t’aqa
	(Apo 4:1-4) Hanaq pachapi huk punku kicharisqa: Cordero & 24 kuraq runakuna
	- Hanaq pachapi kamachikuq tiyanata rikuspa Espiritupi
	- Diospa tiyananmanta willakuy
	- 24 kurak runakuna 24 kamachina tiyanakunapi tiyarkakuna
	(Apo 4:5) 7 nina lamparata & Diospa 7 Espiritunkuna
	(Apo 4:6-7) Tawa (4) kawsaq
	(Apo 4:8) Tukuy-atiyniyoq Señor Dios (payqa karqan, kunanpas, hamunanpas) .
	- .Tukuy-atiyniyoq Señor Dios
	- ImanasqaJesucristoisTaytañuqanchikpaTaytacha¿tukuy imaymanakuna wakmanta sayarichina pachakama?
	- .PitaqMelquisedec
	- .Cristoqa Abrahammanta ñawpaqtaraqmi kasharqan
	- .Señorpa Criston
	- .Tpayqa Tukuy-atiyniyoq Señor(Apo 1:8) & .Tukuy-atiyniyoq Señor Dios(Apo 4:8) .
	(Apo 4:9-11) Hanaq pachata, kay pachata kamaq Diosta, hanaq pachapi yupaychanku
	.
	5 kaq t’aqa
	(Apo 5:1-6) 7 sellokunawan sellasqa libro
	- Manan pipas sellasqa librota kicharinanpaq hinachu
	- Judá ayllumanta Leon, Davidpa Saphin libroq 7 kicharinanpaqfocas
	- Wañuchisqa Corderoqa 7 waqrayuq & 7 ñawiyuq (Diospa 7 Espiritunkuna)
	(Apo 5:7-14) Ch'uya ch'uya runakuna (Cristopi Jesuswan puñuqkuna) Diospaq reykuna, sacerdotekuna ima churasqa kanku
	- 4 kawsaqkuna & 24 kuraq runakunaqa ch'uya santokunaq mañakuyninkunatan chaskinku (huk arpa & qori mankakuna hunt'a incienso) .
	- Ch’uya santokuna (Cristopi Jesuswan puñuqkuna) Diospaq reykuna, sacerdotekuna ima ruwasqa kanku
	- Kamachiy tiyanamanta angelkuna yupay
	- Wañuchisqa Cordero valeqmi
	- Diospa tiyananwan Corderowan (hanaq pachapi, kay pachapipas llapa kamasqakunan Diosta & Corderota yupaychanku)
	.
	6 kaq t’aqa
	(Apo 6:1-2) 1 kaq sello kicharisqa (yuraq kawallu, arco & corona) .
	- Yuraq kawallu & arco (coronata qusqa) .
	[6-a siqi]. Rimanakuy, hawamanta señalasqa kay, ukhumanta señalasqa kay
	(Apo 6:3-4) 2 kaq sello kicharikuynin (huk puka kawallu, allpamanta hawka kayta hapiy) .
	(Apo 6:5-6) 3 kaq sello kicharikuynin (yana kawallu, tupunapaq iskay yugo) .
	- Huk ch'aki tupu trigo huk denariopaq, 3 tupu cebada huk denariopaq (The oil & the vine are not offended)
	- .Kay pachamanta diezmo(Ñawpaq kaq rurukunamanta ñawpaq kaq, ñawpaq kaq rurukunamantawan) .
	I Huchapaq sacrificio
	c Sapa kuti aycha hayway
	1.1 Sapa kuti aycha, upyana ofrenda (Iskay corderoH3532: huk tutamanta + huk ch’isi) .
	l Sapa kuti ruphachina sacrificio
	[6-b siqi] “Pascua raymi” nisqamanta p’unchawkuna ñawpaqtaraq.
	[6-c siqi] Soqta p’unchaw ñawpaqta “Pascua raymi” .
	- .Trigo
	- “huk dēnarion nisqa”
	- .Chay trigo, .cebada, .chaymantachay aceite, .chay vino
	(Apo 6:7-8) 4 kaq sello kicharikuynin (huk verde kawallu: Wañuy & Infierno) .
	- .Faraonpa punta kaq rurunkuna
	- .Kawsarimuyvs. Juicioman kawsarimpuy
	[6-d siqi] (Aycha, Alma, & Espiritu) Salmo 23
	(Apo 6:9-11) 5 kaq sello kicharisqa (Wañusqa almakuna) .
	Haykapitaq Señor (despotēs) juzganqa & yawarmanta vengakunqa
	(Apo 6:12-17) 6 kaq sello kicharikusqan (Corderoq phiñakuyninpa hatun p’unchayninmi chayamun) .
	- .Inti, killa, quyllurkuna ima
	[6-1 siqi] Intipa, killapa, quyllurkunapa espiritual significacionnin
	[6-2 siqi] Imaymana rikchaq cuerpokunapa espiritual significacionnin
	[4-a siqi] Adanpa mirayninkuna Abraham + Warmikama
	[6-e siqi] Ñawpaq kaq Adan & Qhipa kaq Adan
	[6-f siqi] Yawar chakra (A posesión) .
	.
	7 kaq raki
	(Apo 7:1) 4 angelkuna 4 k’uchukunapi
	(Apo 7:2-3) Diospa kamachinkuna (T’inkupi sellasqa) .
	(Apo 7:4-8) 144.000 (Diospa huk llaqtallan kay pachapi, Israel, yachaysapa doncellakuna). ) sellasqa
	- Yupaypa ima ninan kasqanmanta12. 12, .1.000 qullqi, . & .10.000 kullkiBibliapi
	- .Chay 144.000 runakuna(Cristoq ñawpaq kaq rurunkuna) .
	- .Cristopi kawsarimpuypa ordennin
	[7-a siqi] 3. Ñawpaq kaq rurukuna (The 144.000) .
	(Apo 7:9-12) Achka mana yupay atina runakuna (Llapa suyukuna, ayllukuna, runakuna, rimaykuna ima) .
	- .Ancha mana yupay atina runakuna
	(Apo 7:13-15) Hatun Ñak’ariymanta lloqsimuqkunaqa yuraq p’achawanmi p’achasqa kashanku
	(Apo 7:16-17) Cordero (tpay michiq) mikhuchinqa & pusanqa kawsaq unu pukyukunaman
	.
	8 kaq t’aqa
	(Ap 8:1- 1.5.) 7 kaq sello kicharisqa
	- Ch’uya santokunaq mañakuyninmi Diospa ñawpaqenman wicharirqan
	[8-1 siqi] Tayta Diospa qanchis rayminkuna
	(Apo 8:6) 7 angelkunam 7 trompetakunawan waqachinankupaq alistakunku
	(Apo 8:7) 1 kaq angelmi trompetata tocarqan (1/3 sach’akuna & llapa verde pastokuna ruphasqa) .
	(Apo 8:8-9) 2 kaq angelmi trompeta tocarqan (1/3 lamar qocha, kawsaq, & barcokuna thunisqa) .
	(Apo 8:10-11) 3 kaq angelmi trompetata waqachirqa (Ajenjoqa mayukunapa 1/3 kaqninmanmi wichiykurqa) .
	(Apo 8:12-13) 4 kaq angelmi trompetata waqachirqa (1/3 inti, killa, & quyllurkuna tutayarurqa) .
	.
	9 kaq t’aqa
	(Apo 9:1-5) 5 kaq angelmi trompeta tocarqan (1 kaq manu) .
	(Apo 9:6) Wañuyqa runakunamanta ayqekun
	(Apo 9:7-10) Langostakunaq rikch'aynin (5 killa runakunata k'iriy) .
	(Apo 9:11) Mana ukhu t’oqopi angelpa reynin (Apolyon) .
	- .Ch’usaqyachiyvs.Qespikuy
	(Apo 9:12) 1 kaq llakipa tukukuynin
	(Apo 9:13-16) 6 kaq angelmi trompeta tocarqan (2 kaq manu: 4 angelkuna hatun Éufrates mayupi kacharirqanku) .
	- .Chay yupaykuna 1.000, 10.000, .& .10.000 kullki
	- .Iskay kuti rakisqa
	(Apo 9:17-19) 1/3 qharikuna ninawan, q’osñiwan, & azufrewan wañuchisqa kanku
	(Apo 9:20-21) Puchuq runakunaqa manan makiwan ruwasqankumanta wanakurqankuchu
	.
	10 kaq t’aqa
	(Apo 10:1-2) Huk huch'uy qillqa (Atiyniyuq angelpa paña chakin mama quchapi & lluq'i chakin pampapi) .
	(Apo 10:3-4) 7 t’oqyaykunaq rimasqankunata sellarqan
	(Apo 10:5-6) Angelqa Diosmanmi jurarqan (Hanaq pachata, allpatapas, lamar-qochatapas kamaq) .
	(Apo 10:7) Diospa pakasqa yachayninqa hunt’akurqanmi 7thtrompeta waqananpaqñam kachkan
	(Apo 10:8-11) Chay huch’uy libro (Chaskiy & mikhuy hukmanta profetizanaykipaq) .
	>> [10-1 siqi] Kay pacha tukukuypi p'unchawkunapa señalninkuna (Jesus & Discipulonkuna)
	- Runaq Churin & Señorpa hamunanmanta señalkuna kay pacha tukukuypi
	(1) .P’unchay hamuy: Judiokunaq nisqanku “Señorpa sutinpi hamuq runaqa saminchasqan”
	(2) .Runaq Churinpa hamusqan(P’unchaw & hora mana riqsisqachu) .
	(3) .Señor Diospa hamusqan(Hora mana yachakunchu) .
	A. ¿Imataq kay pachaq tukukuyninpa señalnin kanqa (2 señalkuna)?
	- . Tpayqa ñawpaqta señalan(kay pachaq tukukuyninmanta) .
	Ñak’ariypa tukukuynin(Tbisagrakunatan discipulokuna iskay kaq señal kashaqtin qhawarinqaku,Apo 13:15) .
	- Yachachisqakunaqa chaymanmi entregasqa kankuchay Ñak’ariy
	- Achka phiñasqa kanku
	Chay transición nisqamantachay Ñak’ariytoHatun Ñak’ariy
	- .Iskay kaq señal(kay pachaq tukukuyninmanta) .
	B.Ima señaltaq kanqa chaykuna (Runaq Churinpa hamuynin) hunt’akunanpaqña kashaqtin?
	- .Tpayqa Runaq Churinpa hamunanmanta señalan (kay pachapi escena) .
	C. ¿Ima señaltaq kanqa tukuy chaykuna (Danielpa 70 semanan) tukukunanpaq?
	- Hayk'aq ayqekuna (Kay Ñak'ariy & Hatun Ñak'ariy qallarisqan qhepallaman)
	<Hatun Ñak’ariy>
	D. ¿Hayk'aqtaq kaykunaqa (Señorpa hamuynin) kanqa?
	- .Ch’usaqyachisqa millay millay
	- .Vengakuy punchawkuna
	- .Akllasqa runakunaraykum punchawkuna pisiyachisqa kanqa
	E. ¿Hayk'aqtaq kay imaymanakuna (Runaq Churinpa hamuynin) kanqa?
	1 144.000 runakunapaq 1 kaq raptura (The coming ofRunaq Churin) .
	- P'unchaw & Hora mana riqsisqachu Runaq Churin hamunanpaq
	- .Blasfema contra los logos & el rhema
	[10-b siqi] Jesuspa waqtanpi chakatasqa iskay suwakuna
	2.2Hatun Ñak’ariy santokunapaq 2 kaq raptura(Señor Diospa hamusqan) .
	- .Horamana riqsisqachu hamunanpaqSeñor
	- .P’unchaw y Hora
	[10-2 siqi] 3 Cosechakuna & 4 Relojkuna
	[10-c siqi] Señor Jesucristoq kawsarimpuynin
	- .Logos nisqa rinriykiman urayman chinkaykuchun
	F.Imataq hamusqaykipa señalnin kanqa(Señorpa hamuynin)?
	- .Anticristokuna, .llulla Cristokuna, . & .llulla profetas
	G.¿Hayk'aqmi kaykunaqa (Señorpa hamuynin) kanqa?
	- ¿Imataq Diospa llaqtanpa cuerponwan pasakun?
	[10-3 siqi] Wañusqakunapa kawsarimpuynin
	.
	11 kaq raki
	(Apo 11:1-2) Diospa yupaychana wasinta tupuy
	(Apo 11:3-4) Iskay (2) testigokuna
	- ¿Pikunataq iskay (2) testigokuna?
	- Sallqa aceitunas sacha & Allin aceitunas sacha
	(Apo 11:5-6) Iskay testigokunaq kamachikuynin
	- .Manaraq hatun & manchakuypaq Wiraqochaq p'unchawnin
	(Apo 11:7) Chay uywaqa mana ukhu t’oqomantan wicharin (2 testigokunata wañuchin) .
	(Apo 11:8) Iskay testigokunapa ayankuna
	[11-a siqi] 1. Pascua
	(Apo 11:9) Iskay testigokunapa ayantaqa 3 1/2 punchawmi llapallanku qawanku
	(Apo 11:10-13) 2 profetakunaq kawsarimpusqanmanta
	(Apo 11:14) 2 kaq llakipa tukukuynin (Diospa pakasqa yachayninqa hunt’akunmi 7 kaq trompeta waqananpaqña kashaqtin) .
	>>Ch’uya santokunaq 2 kaq rapturan(Diospa pakasqa yachayninqa hunt’akunmi 7 kaq trompeta waqananpaqña kashaqtin) .
	(Apo 11:15-16) 7 kaq angelmi trompeta tocarqan (Señorninchis Cristonwan kay pacha reinokunata kutichipuwasun).) .
	- .Diosninchismi wiñaypaq kamachikun
	- .Kawsarimpuq churinkunaqa MANAM Wañuytaqa tarinqakuchu MANAM HAYK’AQPAS WAWUNANKUMANTA hina
	- .Tukuyninmi chayamun
	- .Wañusqakunapa kawsarimpuynin
	- .Apu (kyrios) .ñuqanchikpaTaytacha(theos.) nisqa) = hukTayta(kyrios nisqa) .
	- Saduceokuna (mana kawsarimpuypi iñinkuchu) .
	- .Hanaq pachapi Taytanman Jesuspa mañakusqan (Tayta Diospa sutin) .
	- Suti “ .Señor Dios”
	[11-b siqi] Remaqa Diospa akllasqan testigokunapaqmi
	(Apo 11:17) Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi kamachikun
	(Apo 11:18) Tukuy-atiyniyoq Señor Diospa phiñakuynin & premio
	- .Diospa Phiñakuynin(Señor Diospa hatun manchay p'unchawnin) .
	- 3 layapremiokuna
	(Apo 11:19) Diospa templon kicharikun (Corderoq casarakuynin qallarin) .
	.
	12 kaq t’aqa
	(Apo 12:1-2) Hanaq pachapi hatun señal: Warmi
	(Apo 12:3) Hanaq pachapi huk señalpas rikhurin (Huk hatun puka dragón 7 umayoq, 10 waqrayoq, & 7 diademayoq)
	- .10 diademakuna vs 7 diademakuna
	(Apo 12:4-5) Huk warmi (hanaq pacha Jerusalén) qhari qhari wawata wachakurqan (The 144.000) .
	[1] .Siqi 12-a] Allpa & Allpa
	(Apo 12:6) Warmiqa 1.260 p’unchay mikhuchinanpaq ch’inneqman ayqekurqan
	(Apo 12:7-9) Hanaq pachapi maqanakuy (Hatun dragón & angelninkuna hanaq pachamanta pampaman wikch'usqa karqanku) .
	- Hatun Dragon, machu mach'aqway, Supay & Satanas
	(Apo 12:10-11) Qespikuy, atiy, Diosninchispa qhapaq suyun, & Diospa Cristoq kamachikuyninmi chayamurqan
	(Apo 12:12-13) Pisi pachayuq dragón, warmita qatiykachan (Supaypa phiñakuynin) .
	(Apo 12:14) Warmitaqa “huk wata, wata, kuskan wata” mikhunata mikhunku”
	[12-b siqi].Huk pachachaymantapachakunachaymantakuskan pacha(pacha rakinakuy, utaqkuskan) .
	- Musuq Babilonia reypa musquynin & rikusqan
	- .Ch'usaqyachisqa millay millay (Danielpa 70 semanan,Dan 9:24-27) .
	- .1.290 runakuna& .1.335 p’unchaw
	- .2.300 ch’isichaymantapaqarinkuna(Ch’uya ch’uya runakunaqa 2.300 p’unchaykama chaninmi kanqaku”, nispa) .
	[12-c siqi] 2.300 chisi, paqarin
	(Apo 12:15-16) Dragonpa siminmanta wikch’usqa unu millp’usqa allpaqa millp’usqa
	(Apo 12:17-18) Chay phiñasqa dragónqa warmiq muhunmanta puchuqkunawan maqanakuq rirqan
	.
	13 kaq t’aqa
	(Apo 13:1) Lamar qochamanta lloqsimuq 1 kaq animal (7 umayoq, 10 waqrayoq, & 10 diademayoq k’amikuq sutiyoq) .
	(Apo 13:2) Lamar qochamanta 1 kaq uywa (huk leopardo, huk oso, & huk león) .
	(Apo 13:3) 7 umalliqkunamanta hukninmi (Roma Reino) wañuchisqa karqan ichaqa qhaliyachisqa karqan (Mosoq Roma Reino) .
	(Apo 13:4-7) Dragontawan 1 kaq animalta yupaychanku llapa allpapi tiyaqkuna
	- .42 killa
	- .Huk pacha, pachakuna hinallataq pacha rakinakuy(7 kutiutaq7 wata, .Dan 4:23-25) .
	- .12 killapa ima ninan
	(Apo 13:8-9) 1 kaq uywataqa llapa allpapi tiyaqkunam yupaychanku
	(Apo 13:10) Ch'uya santokunaq paciencian, iñiyninpas (presochasqa & wañuchisqa kanankupaq) .
	(Apo 13:11) Allpamanta 2 kaq uywa (2 waqrayuq Cordero hina) .
	- ¿Pikunataq uywakuna?
	(Apo 13:12-13) 2 kaq uywaqa allpapi tiyaqkunatam 1 kaq uywata yupaychanankupaq hikutan
	(Apo 13:14) 2 kaq uywaqa señalkunawanmi allpapi tiyaqkunata engañan
	(Apo 13:15) Espirituqa chay animalpa rikch’ayninmanmi qosqa kashan rimananpaq
	(Apo 13:16) 2 kaq uywaqa allpapi tiyaqkunatam obligan paña makinkupi utaq mat’inkupi marcata chaskinankupaq
	(Apo 13:17) Mana pipas rantinanpaq nitaq vendenanpaqpas mana marcayoq, animalpa sutin, & sutinpa numeronwan
	(Apo 13:18) 666 (Yupay animalpa yupayninta, pichus runapa yupaynin) .
	- .6(Runapa yupaynin) .
	[13-a siqi] Kamaypa puririynin
	- .Rikchayvs.Rikch’akuy
	[13-b siqi] Runapa costillan & Huk aycha
	[13-c siqi] Cainmanta aswan allin Abelpa ofrendan
	[13-d siqi] Adanpa mirayninmanta qillqa
	- .6(6 punchawpi runa) .
	- .660. 660(Chay animalpa yupaynin) .
	- .666. 666(Unay animalmanta kaq runapa yupaynin) .
	- .666. 666(Adonikam) .
	- .666. 666(Salomon) .
	[13-0 siqi] Kay pachapi mawk'a karpa (Makiwan ruwasqa Ñawpa Jerusalén) .
	[13-1 siqi] 7 reinokuna (Danielpa musquynin hinaspa rikusqan) .
	[13-2 siqi] Hanaq pachapi 4 espiritukuna (Daniel 7-8)
	- .Wiñay rimanakuypaq señalasqa kaymanta rimanakuy
	- .Punchawkunapa Ñawpa
	- .Wiñay Gobierno
	[13-3 siqi] Daniel & Apocalipsis nisqapi uywakuna
	[13-4 siqi] Babilonia hatun llaqta
	.
	14 kaq t’aqa
	(Apo 14:1-5) Huk Cordero & 144.000 (yachaysapa doncellakuna) Sión orqopi sayaq (1 kaq rapture cosecha) .
	>>1 kaq raptura(Yachaysapa doncellakunapaq 1 kaq apakuy): Runaq Churinpa hamuynin
	- .Chay 3 layakunavirgins nisqa(Yachaysapa runakuna, .Mana yuyayniyuq runakuna, & .Hukninñataqmi) .
	- .Tpay qhipa kaq ñawpaq kaq, .ñawpaq kaq qhipa kaq
	- .Higos sach'amanta rikch'anachiy(Higos sacha& .tukuy sachakunata) .
	[14 siqi] Israelpa churinkunapaq Señor Diospa qanchis fiestankuna
	(Apo 14:6-7) Hanaq pacha chawpipi 1 kaq angel (Wiñay Evangelio) .
	(Apo 14:8) Hanaq pacha chawpipi 2 kaq angel (Babilonia hatun llaqta urmay) .
	(Apo 14:9-11) Hanaq pacha chawpipi 3 kaq angel (Diospa phiñakuynin) .
	(Apo 14:12-13) Kusisamiyoqmi kunanmantapacha Señorpi wañuq wañuqkuna
	<Señor Jesuspa p'unchawnin>
	(Apo 14:14-16) Cosecha (3 kaq qhawaypa 2 kaq rapturan) .
	>>Chay 2 kaq raptura(Mana yuyayniyoq doncellakunapaq 3 kaq qhaway): Señor Jesucristoq hamusqan
	(Apo 14:17-20) Allpapi uvas sach’a t’aqakunata cosecha (Diospa phiñakuynin) .
	- Chay yawar lluqsirqa vinota hurqunamanta (1.600 estadio) .
	- .1.000 qullqi
	- .600. 600
	- Chay hamuyninRunaq ChurinNoepa p'unchawninkunapipas
	- .Diospa taripaynin logos & rhema nisqawan(Noepa tiemponpi hina) .
	.
	15 t’aqa
	(Apo 15:1) Diospa phiñakuynin (La 7 último plagas) .
	(Apo 15:2) Ninawan chaqrusqa vidrio lamar qochapi sayaq atipaqkuna
	(Apo 15:3-4) Moisespa takiynin & Cordero takiynin (Diospa chanin kayninqa mana kamachikuy simiyoqmi rikuchikun) .
	(Apo 15:5) Hanaq pachapi testimonio karpa templonpa kicharikuynin
	(Apo 15:6) Chay 7 plagakuna
	(Ap 15:7) Qurimanta 7 vialkuna (Diospa phiñakuyninwan hunt'asqa) .
	(Apo 15:8) Manam pipas yupaychana wasiman yaykuyta atinchu (7 angelkunapa 7 muchuchiynin tukukunankama) .
	.
	16 kaq t’aqa
	(Apo 16:1) Diospa phiñakuyninpa 7 vialninkuna (3 kaq manu) .
	(Apo 16:2) 1 kaq vial (allpapi): millay, sinchi nanay
	(Apo 16:3) 2 kaq vial (qucha patapi): sapa kawsaq alma wañurqa
	(Apo 16:4-7) 3 kaq vial (mayupi, yaku pukyukunapi): yawarman tukusqa
	(Apo 16:8-9) 4 kaq vial (intipi): ninapi ruphachisqa qharikuna
	(Apo 16:10-11) 5 kaq vial (animalpa kamachikuy tiyananpi): Reino (Huk Pachamanta) tutayaqwan hunt'a kapurqan
	(Apo 16:12-14) 6 kaq vial (hatun Éufrates mayupi): Yaku ch’akipun & 3 qhelli espiritukuna
	3 millay espiritukuna azotekuna hina
	(Ap 16:15) Señor Qespichiq Jesucristo suwa hina hamunqa
	<Tayta Diospa punchawnin>
	- .1 punchaw Señorwan=a 1.000 wata(1.000) qullqiwatakuna= 1 punchaw) .
	<(3 kaq qhawaypa 2 kaq rapturan) .Señor Jesucristoq hamunanmanta>
	<Señorninchis Jesucristoq p'unchaynin>
	(Apo 16:16) Armagedón qallariy (Tukuy atiyniyoq Diospa hatun p’unchayninpi maqanakuy) .
	(Apo 16:17-18) 7 kaq vial (wayraman): Ruwasqañam (Pampapi kallpasapa & hatun pacha kuyuy) .
	(Apo 16:19-21) Babilonia hatun llaqtan 3 t’aqapi t’aqasqa kashan (Diospa phiñakuyninpa sinchi phiñakuynin vino vaso) .
	- [16-a siqi].Chay 7 sellokuna
	- [16-b siqi].7 Trompetakuna
	- [16-c siqi].7 Vialkuna
	<Diospa phiñakuynin & Tukuy-atiyniyoq Señor Diospa phiñakuynin p'unchay>
	.
	17 kaq t’aqa
	(Apo 17:1-2) Hatun rabona warmipa taripaynin
	(Apo 17:3-4) Puka uywa (warmi) .
	(Apo 17:5-6) MISTERIO, BABILON HATUN, QANCHANKUNAPA MAMAN, ALLPA MILLQAKUYKUNAPA MAMAN
	- .MISTERIO, BABILON HATUN, .QANCHANKUNAPA MAMANPA, ALLPA MICHAKUYKUNAMANTA(Apo 17:5) .
	(Apo 17:7) Warmipa pakasqa yachaynin (2 kaq uywaqa hatun rabona warmitam apan, 7 umayuq 10 waqrayuq) .
	- 2 kaq uywaqa hatun rabona warmitam apan (7 umayuq 10 waqrayuq) .
	- (Apo 17:8) 2 kaq uywa (payqa karqan, mana, hamunanpas) .
	(Apo 17:9) 7 uma (7 qhapaq suyu) = 7 urqu
	- Warmi tiyasqan 7 uma & 7 urqukuna
	(Apo 17:10) 7 reykunamanta 5 urmarqan, 6 kaq reymi kamachikun, 7 kaq reytaq pisi tiempollapi kamachikun
	- .7 reinokuna
	- .5 reykunaurmaykusqaku
	- .6 kaq rey(Roma reinomanta) kamachikun
	- .7 kaq rey(kunan Babilonia Reinomanta) manaraqmi hamunchu (Apo 17:8) .
	(Apo 17:11) 2 kaq uywa, 8 kaq rey, 7 reykunamanta, & chinkayman rin
	(Apo 17:12-13) 10 reykunaqa manaraqmi reinota chaskirqankuchu, ichaqa 1 kaq animalwan kuskan 1 hora rey hina kamachikuyta chaskirqanku
	- 10 reykunaqa 1 kaq uywaman atiyninkuta, atiyninkuta ima qurqanku
	(Apo 17:14) 10 reykunaqa 1 kaq animalwan kuskan Corderowan maqanakunqaku (señorkunaq Señornin, reykunaq Reyninpas) .
	(Apo 17:15) Rabona warmi tiyasqan unukuna (runakuna, askha runakuna, suyukuna, & simikuna) .
	(Apo 17:16) Chay (1 kaq) animalpa 10 waqrankunam chay rabona warmita ruparurqa
	(Apo 17:17) (1 kaq) uywaqa llaqtakunaq, askha runakunaq, suyukunaq, rimayninkunaq qhapaq suyunta hap’in
	(Apo 17:18) Warmi (Hatun rabona) = Hatun llaqta
	.
	18 kaq t’aqa
	(Apo 18:1-2) Hatun Babilonia urmasqanmanta
	(Apo 18:3) Llapa suyukuna, reykuna, hallp'a qhatuqkunapas qhelli huchapa phiñakuyninmanta vinota ukyarqanku
	(Apo 18:4) Hatun Babiloniamanta lloqsimuychis
	(Apo 18:5-8) Babiloniapa huchankunataqa Señor Diosmi juzgan
	(Apo 18:9) Allpapi reykunaqa Babiloniawanmi qhelli huchapi puriranku
	(Apo 18:10-20) Babilonia hatun llaqtata 1 horallapi juicio
	- “huk(1. 1.) .hora”
	[18-a siqi] Wiraqochapa hatun hinaspa riqsisqa punchawnin
	(Apo 18:21-24) Hatun llaqta Babilonia (manaña tarikunchu) .
	.
	19 t’aqa
	(Ap 19:1-2. 2.) 1 kaq Aleluya (Alabay: hanaq pachapi askha runakuna) .
	(Apo 19:3) 2 kaq Aleluya (Alabay: hanaq pachapi askha runakuna) hanaq pachapi
	(Apo 19:4-5) 3 kaq Aleluya (Alabay: 24 kuraq runakuna & 4 kawsaqkuna) .
	(Apo 19:6) 4 kaq Aleluya (Llapallan hanaq pachapi: Tukuy-atiyniyoq Señor Diosmi kamachikun) .
	(Ap 19:7) Corderopa casarakuyninqa chayarunñam
	(Ap 19:8) Cordero warmi = Ch'uya santokunaq chanin kaynin
	(Apo 19:9) Diospa cheqaq logosnin (Corderoq casarakuy cenan) .
	(Apo 19:10) Jesuspa testimonion = Profeciaq espiritun
	- .Jesucristoq revelacionninmanta
	[19-a siqi] (Espirituwan pusasqa) Diospa churinkuna
	(Apo 19:11) Hanaq pacha kicharisqa (Yuraq kawallupi tiyaq) .
	(Apo 19:12-14) Armagedón (Diospa Logosnin & hanaq pachapi ejercitokuna) .
	(Apo 19:15) .Tpayqa Tukuy-atiyniyoq Diospa k'arak phiñakuyninmanta, phiñakuyninmantawan uvas ch'unqan
	(Apo 19:16) Armagedón (REYKUNAPA REYNIN, TAYTA DIOSPA Señorninpas) .
	- Armagedón (Gog & Magog & Señor Jesucristoq haykumuyninpasSalmo 83) .
	- .Iskay kaq kutipitaq Diospa llaqtanmanta puchuq Israelta kutichipunanpaq
	- .The hallp'a Canaán(Israelpa allpan) .
	[19-1 siqi] Iskay Gogwan Magogwan maqanakuy & Armagedón
	[19-2 siqi] Israelpa Cisjordania harkaqnin
	- Kunan pacha awqanakuy & .Hawka kawsay hinaspa mana imamanta manchakuy
	- Qunqayllamanta chinkachiy hamunqa suwa hina tutayaq pachakunapi
	- .Sodoma hinaspa Gomorra llaqtamanaraq Señorpa p'unchaynin (Diospa willakuynin huk kamachiman) .
	- .Armagedón maqanakuypi
	- Armagedón maqanakuy (Zac 14:1-5) .
	- Armagedón maqanakuy (Sal 83:11-18) .
	- Armagedón maqanakuy (Eze 38:19-20) .
	- Armagedón maqanakuy (Zac 12:10) .
	- Armagedón p'unchaw tukukuy (Eze 39:1-5) .
	- Armakunata 7 watapaq ninawan ruphachiy (Eze 39:9-10) .
	- Gog (Anticristo) & askha runakunan chayta ruwanqakube p'ampasqa Hamongog wayq'opi (Eze 39:11-16) .
	- Llapa suyukunan taripasqan qhepaman Señor Diosta reqsinqaku
	(Apo 19:17-18) Hatun Diospa cenan
	(Apo 19:19) Animal, allpapi reykuna, & ejercitonkupas Dioswan maqanakunku
	(Apo 19:20) 1 kaq uywa & llulla profeta kawsachkaqta nina quchaman wischusqa kanku
	(Apo 19:21) Señor Jesucristoq espadan (rema) puchuqkunata wañuchin
	.
	20 kaq raki
	(Apo 20:1) Mana ukuyuq uchkupa llaven & Hatun cadena
	(Apo 20:2-3) Dragon (machu mach’aqway, Saqra, Satanas): Mana ukhu t’oqopi sellasqa 1.000 wata
	- .Kay pachapi ayllukunapa kawsayninku 1.000 watakunapi
	- .Tpayqa 1.000 wata qallariy (Edén huertapi) .
	(Apo 20:4) 144.000 hinaspa Hatun Ñak’ariypi santokuna Cristowan kuska 1.000 wata kamachikunankupaq
	<Cristoq p'unchaynin>
	- .Chay atipaqkuna Cristowan kuska 1.000 wata kawsanankupaq, kamachikunankupaqpas
	(Apo 20:5-6) Ñawpaq kaq kawsarimpuy (4 kaq qhawaypi 3 kaq cosecha) .
	>>3 kaq cosechade la 4 kaq qhawaypaqwakin doncellakunataq
	(Apo 20:7-8) 1.000 wata tukukurqa (Gogwan Magogwan) .
	(Apo 20:9-10) Supaytaqa nina & azufre quchamanmi wikch'uykurqanku
	(Apo 20:11) Hatun yuraq tiyana
	(Apo 20:12) Iskay librokunan Diospa ñawpaqenpi kicharikurqan: (1) Qelqakuna, (2) Kawsay Qelqa
	(Apo 20:13) Lamar qochapas wañuypas & infiernopas wañusqakunatan saqepurqan taripanankupaq
	(Apo 20:14) Iskay kaq wañuy = Wañuywan Infiernowan
	(Apo 20:15) Kawsay Qelqapi pikunachus sutin mana qillqasqachu = Nina qucha
	- .Taripaypa ordennin
	.
	21 kaq raki
	(Apo 21:1) Musuq hanaq pacha hinaspa Musuq Allpa
	(Apo 21:2-3) Musuq Jerusalén (Diospa karpanpa yupaychana wasinpa Ch'uya Llaqta) .
	(Apo 21:4) Ñawpaq kaq Adan (awpaq qam, wañunqa) .
	(Apo 21:5-6) Tukuy imapas mosoqyachisqa ( .True & fiel logos: Ruwasqañam) .
	(Apo 21:7) Atipakuqkuna (Diospa churinkuna) .
	[21-a siqi] (Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 1/2
	[21-b siqi] (Huk hatun pakasqa yachay) Cristo & Iglesia 2/2
	[21-c siqi] Tukuy imapas Diosmantam
	(Apo 21:8) Iskay kaq wañuy
	(Apo 21:9) .1Corderopa warmin
	(Apo 21:10-14) Ch'uya Jerusalén (Diospa karpanpi aswan ch'uya kaq) .
	- Ch'uya Jerusalén llaqta
	(Apo 21:15-16) Ch'uya Jerusalén tupuy (Diospa karpanmanta aswan ch'uya kaq) .
	(Apo 21:17) Ch'uya Jerusalén llaqtaq perqan tupuy
	(Apo 21:18-20) Llaqta pirqapa chanin rumikuna
	(Apo 21:21) 12 perlas 12 punkukunapi & ch'uya qori llaqtapi
	(Apo 21:22) Tukuy-atiyniyoq Señor Dios, Corderopas
	(Apo 21:23) . Diospa hatunchaynin(Diospa yupaychana wasinpi) .
	[21-d siqi] Logotipokunaqa waqaychasqam kachkan, ninapaqmi waqaychasqa
	[21-e siqi] Tukuy-atiyniyuq Señor Dios & Cordero = Yupaychana wasi
	(Apo 21:24) .2.2 Allpapi reykuna& .3.Qespichisqa suyukuna
	(Apo 21:25-26) .3.Qespichisqa suyukuna
	(Apo 21:27) Corderoq Kawsay Qelqanpi qelqasqa sutikuna
	[21-1 siqi] Imaynatataq Diospa llaqtan Diospa karpanman haykunqa
	- .Pisi hacienda cuerpomanta glorioso cuerpoman
	- .Diospa llaqtanqa Diospa karpanmanmi haykunqa, imaymana hatunchaykunata apamuspa
	[21-2 siqi] Hanaq pachapi musuq karpa & Diospa yupaychana wasi
	[21-f siqi] Diospa Karpan
	.
	22 kaq t’aqa
	(Apo 22:1) Diospa hinaspa Corderopa tiyanan (Kawsay yakumanta chuya mayu) .
	(Apo 22:2) Kawsay sach'a (kawsay yaku ch'uya mayumanta wiñaq) .
	(Apo 22:3-4) Diospa kamachinkunaqa Diospa uyanta rikunqaku (Diospa p'unchaynin) .
	<Diospa p'unchawnin>
	(Apo 22:5) Diospa kamachinkunaqa wiñaypaqmi kamachikunqaku
	(Apo 22:6) Los logos (Fiel y verdadero) .
	- .Chay logotipokuna& .Diospa rhema nisqa
	(Apo 22:7) Kay Qelqaq profecianpa logotiponkunata waqaychaychis (usqhaylla hamushani) .
	(Apo 22:8-9) Chay angelqa Juanpa kamachimasin, wawqenkuna, profetankunan karan
	(Apo 22:10) Kay libropi profeciaq logotiponta kichariy
	(Apo 22:11) Chanin (ch'uya) vs. Mana chanin (mana ch'uya) .
	(Apo 22:12-13) Señor Jesucristoq hamuynin & premion
	(Apo 22:14) Diospa karpan wasi punkukuna
	(Apo 22:15) Ch’uya llaqtamanta hawapi kaqkuna
	(Apo 22:16) K'anchariq & Paqarin Quyllur (Señor Jesucristo) .
	(Apo 22:17) Hamuychis, kawsay unuta libreta hap’iychis
	(Apo 22:18) Ama kay libropi profeciaq logotiponman yapaychu
	(Apo 22:19) Ama kay libropi profeciaq logotiponta qechuychu
	(Apo 22:20) Señor Jesusqa usqhayllan hamushan
	(Apo 22:21) Señorninchis Jesucristoq khuyapayakuynin
	Huk oveja (qanpa) mañakuynin Michiqman (Corderoman) .
	[22-a siqi] Qespikuypa puriynin
	.
	[Tukupay willakuy] Cristoq pakasqa yachayninmanta (Mana judío runakuna, Llapan nacionkuna) .
	- .Pabloq judiokunaman cartan & .the Santo santokuna(1/10) nisqa.
	- Judiokuna & circuncisión (2/10)
	- Pablo & Pedroq apostol kaynin (3/10)
	- .Judiokuna, Griegokuna, & Mana judío runakuna(4/10) nisqa.
	- .Diospa huk Llaqtallan vs(5/10) nisqa.
	- .From judiokunamanta mana judío nacionkunaman (6/10) .
	- Señor, Señor Jesus, & Señor Jesucristo (7/10)
	- Diospa qespichiynin llapa runaman (8/10)
	- Misterio & Mana judío nacionkuna (9/10)
	- Señorpa hunt'aq yachaysapa mayordomon kay (10/10) .
	* Llapa mana chanin kamachikunaman (Señorpa hunt'aq yachayniyoq mayordomon kay)
	* Kayta ruway sichus ñawpaq kaq rapturata faltanki chayqa
	.
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